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Li. » δύο, vosig" o ὃξ δ τέταρτος cui», ὦ φίλε Τι- a; 
µαιε, noU, τών yOig ui» δαπνµόνων, «d νῦν ὃ &- 
σιατόρων; 

TI. ᾿ 4σθένειά vig αὐτῷ ἑυνέτεσεν, ὦ Σώκρατες' 
ov yug ὧν ἕκων τῆςδε ἀπιελεύτετο vro ἑυνουσίας. 

Σ42. Ουὐκοῦν σὸν τώνδέ «e έργον καὶ v0 ὑπὲρ «ov 
ἀπόντος ἀναπλεροῦν µέρος; sth 

TI. Πάνν uiv oóv, καὶ xavd «δυναμίν γε οὐδὲν 
ἐλλείψομεν' οὐδὲ yep ἂν sii δίκαιον γχδὲς ὑπὸ σοῦ ξε- 

10 φισθέντεας olg sv ἀρέπον ξενίοις μὴ οὐ προθύµως σὲ 

σοὺς λομποὺς ἡμῶν ὠντεφεςιζν. 

22. * 4p οὖν μέμνγοθεδσα ἡμῖν καὶ περὶ ὧν ἐπέ- 
veto εἰπεῖν ; 


TI. Τὸ μὲν µεμνήµμεθα, ὅσα δὲ μὴ, σὺ παρων 


Us, duo, tres: quartus autem, o amice Timaee, ubinam  ,. 
est? ut, qui heri a me convivio accepti estis, hodie me vicis- "πα 
sim accipiatis. T7. Adversa valetudine laborat, o Socrates. nog 
enim sponte ab hoc coetu et disputatione abstimuisset. So. Ergo 
tui, o Τίπιαος, et istorum erit officii, quod quarti illius absentia 
deest, implere. T7. lta prorsus. quare nihil, quoad fieri poterit, 
praetermittemus, nam cum laute abs te hesterno epulo accepti 
fuerimus, nefas esset, si epulas tihi pro viribus similes libenter 
non redderemus. $o. Num recordamini, quae vobis et quam multa 
Wactanda proposui? I. Partim quidem ram Inemoria, partim 
TU a . 
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pate, ποῦ, τών χδὲς uiv δαπνµόνων, «à yov d ἑ- 
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TI. ᾿ 4σθένειά τις αὐτῷ ἑυνέπεσεν, ὦ Σόκρατες' 
οὐ yug d» ἕκων τῆςδε ἀπελεύτετο σὴς. Evvovolag. 
Σ42. Οὐκοῦν aov τώνδέ «e έργον καὶ vo ὑπὲρ «0v 
ἀπόντος ἀναπλγροῦν µέρος; . | 
TI. Πανυ μὲν οὖν, καὶ κατὰ «δύναμίν γε οὐδὲν 
ἐλλείψομε»ν' οὐδὲ γὰρ ἂν εἴῃ δίκαιο» γθδὲς ὑπὸ oov ξε- 
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10 φισθέντας olg sv $oinov ξενίοις μὴ οὐ προθύµως σὲ 


«ovg λομτοὺς ἡμών ἀντεφεςιῶν. 
20. " 4o οὖν μέμνγοῦεδσα ἡμῖν καὶ περὶ ὧν ἐπέ- 
φαξαω εἰπεῖν ; | 
e ) 
TT. Té μὲν µεμνγµεθα, 00m δὲ μὴ, σὺ παρων 


U., duo, tres: quartus autem, o amice Timaee, ubinam 
est? ut, qui heri a me convivio accepti estis, hodie me vicis- 
sim accipiatis. T. Adversa valetudine laborat, o Socrates. nom 
enim sponte ab hoc coetu et disputatione abstimuisset. So. Erg 
tui, o Timaee, et istorum erit officii, quod quarti illius absentia 
deest, implere. Ti. Ita prorsus. quare nihil, quoad fieri poterit, 
praerermittemms, nam cum laute abs te hesterno epulo accepti 
uerimus, nefas esset, si epulas tihi pro viribus similes libenter 
non redderemus. So. Num recordamini, quae vobis et quam multa 
Wactanda proposui? 41. Partim quidem πι inemoria, partisn 
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ὑπομνήσεις. μάλλον δέ, el μή τέ σοι χαλειόν, ἐξ ἁρ-- 
quc διὰ ῥραχέων πάλιν ἐπάνελθε αὐτά, ἵνα βεβαιωθῇ 
μάλλον παρ ἡμῖν. 
ος 50. Tuov ἔσαι, χδές που τῶν ὑπ ἐμοῦ ῥηθένιων 
λόγων περὶ πολιτείας sv τὸ πεφάλαιον, οἵω ve καὶ ἐξ 
οἵων ἀνδρών «ign κατεφαίνετ ἄν uot γενέσθαι. 

T. Καὶ peÀa γε ἡμῖν, d Σώκρατες, ῥηθεῖσω 
πάσι κατὰ νούν. 

Z2. 4ρ οὖν oU τὸ τῶν γεωργών, ὅσαι τε ἄλλαι σέ- 


quat, πρώτον ἐψ.αὐτῇ χωρὶς διειλόµεθα ἀπὸ τοῦ γένους 


’ 


- e AIC. / 
πού τών προπολὲμήδοντων 5 
TI. Ναί 
Z2. Καὶ κωτὰ φύσιν δὲ) δόντες τὸ καθ αὐτὸν £xd- 
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} 4A Ld / " , "EP , 
Έω πρὀσφορον ἓν MOVOV ἐπιτήδευμα καὶ μίαν ἑκάςω Ví. 


quu, τούτους οὓς πρὸ πάντων ἔδει πολεμεῖν εἴπομενς 
Ὡς ὧθα αὐτοὺς δέοι φύλακας εἶναι uovov σῄς πόλεως, st 
vé vig ἔξωθεν 4] καὶ τών ἔφδον lot κακουργήσω», δικά- 
ζοντας piv πρᾶως τοῖς ἀρχόμένοις ὑπ αὐτών ἅτε φύσεε 
φίλοι οὖσι, χαλαποὶς δὲ ἐν ταῖς µαάχαις φοῖς ἐντυγγά- 
ψρυσι voy ἐχθρω» Ψιγνοµένουςι ͵ 

TI. Π]αντάπασι μὲν οὔν. | 

Σ42. Φύσοιν γὰρ οἶμαί τινα τῶν φυλακών σῆς ψυ- 
χῆς ἑἐλέγομὲν ἅμα μεν δυµοειδῇ, Guo δὲ: φιλόσοφον 


' vero tu, si exciderint, $suggeres. immo vero, nisi molestum sit, bre« 


viter illa eb exordio repete, ut nobis iterum confirmentur. $o. Fa- 
ciam equidem. Summa disputationis hesternae erat res publica, 
qualis mihi etex qualibus viris optima posse fieri videretur. J7. No- 
bis certe oinribus valde probata sunt, o Socrates, quae dixisti. 
8o. Principio agricolas ceterosque artifices a militibus separavi- 


"mus. T. Certe, So. Cum vero cuique, quod pro maturae in- 


stinctu praecipue suum est, et singula tantum singulis artibus of- 
ficia tribueremus; illis quoque, quos prae ceteris bella gerere opor- 
teret, id unum dumtaxat, protegendae scilicet civitatis munus, in- 
junximus, et adversus externos hostes οἱ adversus cives rei publi-. 
cae eversores: ita ut erga subiectos, tanquam natura amicos, mi- 
tes sint; contra hostes vero in proelio ferocissimi. T*. Ita prorsus. 
$o. Duplicem sane naturam in custodum animis esse debere tra-. 
ctavimus, et iracundem et philosophico ingenio praecipue accom- 


. modatam, ut recte im suos mansueti sint, in alienos vero feroces. 
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dely εἶναι διαφερόντως, ἵνα πρὸς ἑκατέθους δύναίντο 
ορθώς πφρᾶοι καὶ χαλεποὶ γίγνεσδαε. 
TI. Ναί. | 
2:0:. Τί δαὶ προφήν; do οὐ yvpwasixz µαθὴκασί 
φε, ὅσῳ πρθςγ»ει τούτοις, ἓν ἅπασι τεθράφθαι; 
TI. Πάνυ μὲν ovv. 
0. "T'ove δέ ye οὕτω τραφένταςρ ἑλέχθή που pte 
! ^ Jovoov qure ἄργυρον [ιῆτε ἄλλο ποτὲ δὲν κτήμα 
ἑαντῶν ἴδιον φομιίζεεν δεῖν, ἀλλ ὡς ἐπικούρους μιεσθὸν 
10 λαμιῤάνοντας τζό φυλοκῆς παρὰ τών σωζομένων ὑπ αν- 
TG, 000Q σώφροσι téroioc, ἀναλέσκειν se δή xor, καὶ 
ξυνδιαιτωµιένους uev ἀλλήλων (gv, ἐπιμιέλειαν ὄχοντας 
ἀρετῆς dia παντὸς, τών ἄλλων ἐπιτηδευμάτων ὤγονταρ 
σχολή». | 

TI. ᾿ ΕλέγΦη καὶ ταῦτα ταύτῃ. 

Z2. Καὶ μὲν δὴ καὶ περὶ γυραμιῶν ἔπεμι γσῦτ- 
µιεν, ως τὰς φύσεις φοῖς ἀνδρώδι παραπλτσίας ci 
ἐυναρμοσέον καὶ τὰ ἐπνεγδεύματα πάντα κοιν κατά τε 
πεόχειιον καὶ κατὰ τὴν ἄλλην δίαιεων δοτέον vaca. 

50 ΤΙ. Τ αύτη uo vate ἐλέγετοι : 

Z2. Τί δὲ δή τὸ περὶ τῆς παιδοποµας; 7) τοῦτα 
μὸν dia τον ἀνθειων τῶν λεχθέντων εὐμντμιόνευτον, ὅτε 
vod sd τών γάμων καὶ τὰ τῶν παίδων πάσι» ὡπτάντων 


T. Procul dubio. So. Quid autem de educatione dicemus? nonne 
gymnicis exercitationibus et musica ceterisque decentibus discipli- 
nis eos a nobis institutos fuisse? — Ti. Valde quidem.  $o. [ta 
educatos homines neque aurum neque argentum neque aliud quic- 
quam proprium aut habere aut putare statuimus; sed tanquam 
adiutores publicosque ministros sola mercede contentos esse, tanta 
ab his, quos tuentur, exhibita, quanta moderate viventibus suffi- 
cere videatur. stipendio praeterea publico in commune uti volui- 
mus, et ad communem inter se victum impendere, ut ceteris post- 
habitis omnibus solius virtutis et custodiae curam habeant. T. 
Haec quoque ita abs te dicta fuerunt. $0. Naturam praeterea 
mulierum non aliter quam vivorum effingi praeeepimus; studiaque 
omnia , tam belli quam pacis, mulieribus cum viris esse commu- 
nia. T. Id quoque dictum. ὅΦο. An tenetis memoria, quae de 
procreandis liberis diximus? forte vero ob rei ipsius novitatem fir- 
miter tenuistis. . communes quippe nuptias libérosque statuimus; 
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ἐτίθεμεν, μήχανωμεένοιρ ὅπωρ µηδείς ποτε «0 γεγενηµέ- 
yov αὐτῷ lig γνὠσοιτο, Φομιοῦσι δὲ πάντες πάντως 
αὐτοὺς ὀμογενεῖς, ὠδελφας μὲν καὶ ἀδελφοὺς ὅσοι viso 
ἂν τῆς πρεπούσης ἔντὸς ἠλικίας γίγνωνται, τοὺς ὃ ἐμ- 
προσῦθεν καὶ ἄνωθεν γονέας ve xoi γονέων προγόνους, 
vovg δὲ εἰς τὸ κάτωθεν ἐκγόνους παϊδάς « ἐκγόνων ; 
TI. Nai, καὶ ταύτα εὐμνημόνευτα ᾗ λέγεις.. 
Z2. Ὅπως δὲ δ κατὰ δύναμιν εὐθνς }!Ύ»οιντο 
de ἄρισοι τὰς φύσεις, do oU µεμνήμεθα ὡς τοὺς ἄρ- 
χοντας ἔφαμαεν καὶ τὰς ἀρχούσας δεῖν εἰς τὴν τών γά- 
puov σύνερξι» λάθρᾳ μηχανᾶσθαε κλήροις viov ὅπως 
οἱ καποὲ χωρὲς o v αγαθοὲ ταῖς ὁμοίαις ἑκάτεροι ξυλλή- 
ἔονται, καὶ μή τις αὐτοῖς ἔχθρα διὼ ταῦτα γίγνηΦαι, 
τύχην ἠγουμένοις αἰτίαν νῆς ξυλλήξεως ; | 
ΤΙ. Μεμνήμεθα. | | 
ΣΩ. Koi μὴν ὅτι yc τὰ. μὲν τών ἀγαθῶμ dos- 
πτέον ἔφαμιον εἶναι, τὰ δὲ vov φαύλων εἰς τήν ἆἄλ- 
Λη» λάθρα διαδοτέον πόλιν: ἐπαυξανομένων δὲ σκο- 
σποῦὔντας «sl τοὺς ἀξίους πάλιν cya yeu δεῖν, τοὺς δὲ 
παρα σφίσεν ἀναξίουρ εἰς τήν «o» ἐπανιόντωκ χώραν 
Μεταλλάττειν ; ' | 


TI. Οὕτως. 
Σ0. *4o οὖν δ) διεληλύθαμεν 1ἶδη, καθά περ 


t. 
ut nemo natos suos discernat, sed omnes ab omnibus consangui- 
nei existimentur, duin aequales ferme natu fratres sororesque vi- 
€issim se iudicant, maioribus vero patrum vel avorum reveren- 
tiam exhibent, erga minores autem tanquam filios et nepotes affi- 
ciuntur. T. Haec quoque memoratu facilia sunt. $o. Ut autem 
quam optimi ab ipso initio pro viribus gignerentur, magistratus 
utriusque sexus nuptiis praeposuimus, qui clam sortibus quibus- 
dam operam darent, ut pravi pravis, boni contra bonis mulieri- 
bus miscerentur, neque ulla ob hoc discordia oriretur, cum in 
congressu minus prospero quisque fortunam potius sit quam con- 
silium principum culpaturus. Τί. Recordamur. ὅο. Praeterea 
sanximus bonorum foetus in patria alendos esse, aliorum vero 
alios alio clam mittendos. adultos deinum utrosque diligenter con- 
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siderandos, ut, si qui inter relegatos bonae indolis sint, in pa- ᾿ 


triam revocentur; si? qui vero inter domesticos contra videantur 


affecti, similiter relégentur. Ti. Ita statutum est, $9. Num satis 
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δές, «c ἐν κεφαλαίοις num ἐπανελθαῖν; 2 mo0ov- 

pev ὅτι τι sov ῥηθέντων, ὦ φίλε Τέμαιε, ἀπολει- 
, 
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TI. Οὐδαμώς, «AX αὐτα TUUC ἦν và λεχθέντα, 
o Σὠκρατες. 

Σ0. 'dxovoi ὧν δη td μετὰ volta περὶ τής 
στολρείαρ ἣν διήλθοµεν, οἷόν γι πρὸς αὐτὴν πεπονθως 
«υγχάνω. sQocéorxs δὲ δή τιν uos vousüs τὸ πάθος, 
olov si vig ζώα καλᾷ που Φεασάμενος, eive ὑπὸ γραφῆς 
εἱργασμένα eive καὶ ζώντα ἀλῃθινώς, ἠσυχίαν δὲ ἄγον- 
τα, eig ἐπιθυμίων ἀφίκοιτο δεάσρσβαι κινούωενα vs 
αὐτῷ καί σι σῶν τοῖς σώµασι δρκούντον προςήκοιν κατὰ 
τὴν ἀγωνίων ἀθλούντα. vaUtOV καὶ ἐγὼ πέπονθα πρὸς 
αν πόλιν 52v διήλθομεν' ἡδέως γαρ ἄν του λόγω διξ- 
ξιόντος ὠκούσαιμν ἄν, ἄθλους οὓς πολις ἆθλεῖ, τούτους 
αύτη» ἀγωνιξομένην προς πόλεις ἄλλας, πρεπόντως cic 
πε πόλεμο» ἀφικομένην καὶ ἐν τῷ πολεμεῖν τὰ προρή- 
movvo ἀποδιδοῦσαν τῇ παϊδείᾳ καὶ τροφή κατά τε τας 
iv τοῖς ἔργοις πράξεις καὶ κατα τὰς ἐν volg λόγοις διερ- 


90 µηνεύσειο προς ἑκάσας τών πόλεων. τωῦτ οὖν, à Κρε- 


τία καὶ Ἡρμοκρατες, ἐμαυτοῦ μὲν αὐτὸς κατέγνωκα 
μή ποτ ἂν δυνατὸς γενέσθαι τοὺς ἄνδρας καὶ τὴν πὀ- 
λεν ἱκανῶς ἐγκωμιᾶσαι. καὶ τὸ μὲν ἐμὸν οὐδὲν δαυμια- 
co» ἀλλὰ τὴν αὐτὴν δόξαν εἴλγφα xci περὶ yov noAat 


iam hesternam disputationem, quantum compendio licet, narra- 
vimus? an aliquid etiam a me praetermissun, o amice Timaee, 
recenseri desideras? — Tz. Nibil sane. haec enim ferme sunt, quae 
tractaveras. $0. Audite deinceps, quo pacto erga hanc, quam de- 
scripsimus , rem publicam sim affectus. comparatione plane vobis 
aperiam, quemadmodum si quis animalia eximiae pulchritudinis 
intuitus, seu picta, seu viva quidem sed torpentia, motus gestus- 
que viventium et certamen aliquod eorum spectare desideret: sic 
ego nunc libenter aliquem narrantem audirem, quo pacto supra de- 
scripta civitas cum finitimis civitatibus decertaret, quidve tanta eius 
educatione disciplinaque dignum in bello vel pace, tam dicendo 
quam agendo, erga civitates singulas demonstraret. Equidem, o Critia 
et Hermocrates, mihi conscius sum, non posse me eam urbem viros- 


que pro dignitate laudare. me quidem non pogse nihil mirum; sed de 
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γεγονότων καὶ τῶν νῦν ὄντων ποτητῶν, oU σι τὸ ποιη- 
πικὸν ἀτιμαζων γένος, ἀλλὰ πανσὶ δήλον ὡς τὸ µίµη- 
viov ἔθνος, οἷς ἂν ἐντραωφῇ, ταύτα μµιμήσεται ῥᾷξα 
καὶ coim, vo Ó ἐκτὸς φῆς τροφής ἑκάξοις γιγνόμενον 
χαλεπὸν μὲν éQyoic , ἔτι δὲ χαλεπώτερον λόγοις εὖ µε- 
μεῖσθαι. τὸ δὲ vdv copiso» γένος oU πολλών μὲν λό- 
yov καὶ καλῶν ἄλλων µαάλα ἔμπειρον ἤγημαι, φοβοῦ- 
μαι δὲ μή πως, ἅτε πλανητὸν ὃν κατὰ πόλεις οἰκήσεις 
σε ἰδίας οὐδαμῇ διωκηκόρ, ἄξοχον ἄμα φιλοσόφων ἂν- 
ὁρών 2 καὶ πολιτικών, ὅσ ἂν οἷά τε ἐν πολέμω καὶ μά- 
χαις πράτεοντερ ἔργω καὶ λόγω προρομελοῦντερ ἑκάςοεις 
ατραττοεεν καὶ λέγοιεν. καταλέλευτται δη τὸ τῆς ὑμετέρας 
ἔξεως γένος, ἅμα ἀμφοτέρων φύσει καὶ τροφῇ μετέγχθ». 
"ipatog τε ydo 006, εὐνομωτάτης dy» πόλεως τῆς ἐν 
᾿Ιταλίμ .4οκρίδος, οὐσίᾳ wai γένει οὐδενὸς ἕὕξερος ὧν 
τῶν ἐκεῖ, τὰς μεγίδας μὲν ἄρχας τε καὶ τιµμας τών ἐν 
vj πόλει μεταβεχείριόαε, Φιλοσοφίαρ 0 αὖ κατ pn 
dofav ἐπ ἄκρον ἁπάστς ἐλήλυθε Κριτίαν δέ που πάν-- 
σες οἱ vj ἴσμὲν οὐδενος ἰδιάσην ὄντα ὧν λέγομεν' τῆς 
δ' Ἑρμοκράτους ad nio: φύσἒνς καὶ τροφῆς, πρὸς ἅπαν- 
τα ταῦτ εἶναι ἱκανῇς πολλῶν µαρτυρούντων πιφευτέον. 


wetéribus quoque et huius seculi poditis idem existimo: non quo 
poéticum genus contempam , sed quod evidens unicuique sit, imi- 
tationis studiosos ea facile et optime imitari, in quibus fuerint 
educati; aliena vero longeque ab eorum educatione remota operi- 
bus quidem difficile, verbis etiam difficilius posse, prout convenit, 
"memulari. sophistas utique et dicendi et aliarum ferme praeclaris- 
simarum artium peritos esse arbitror: sed qua multas quotidie ci- 
vitates pererrant nec proprias sedes ullas habent, vereor ne con- 
&ectura quidem assequi nequeant, quam multa et qualia viri phi- 
Josophi atque civiles, tam bello quam pace, erga singulos verbis et 
operibns agant. sola igitur vestra professio superest, tum natura 
tum disciplina philosophiae et rerum gerendarum studio pollens. 
"Timaeus quidem iste ex Locris, quae urbs in Italia justissime gu- 
bernatur , nobilitate et opibus praestantissimus , suminis magistra- 
tibus et honoribus functus est, et ad summa totius philosophiae 


fastigia, ut opinor, ascendit. Critiam quoque scimus haec utra- 


que consécutum,  Hermocratis etiam naturam educationemque his 
gmnibus, quae diximus, tractandis esse accommodatam, cum mul- 


. Vis testimoniis moneamur, dubitare non licet. quapropter roganti» 
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dio καὶ 401c ἐγω διανοούμενος ὑμών δεοµένων τὰ περὶ τῆς 
ατολιτείας διελθεῖν προθύµιως ἐχαριζὀμγ», εἶδως ὅτι τον ἑξῆς 
λὀγον οὐδένερ ἂν ὑμῶν ἐθελόντων ἵκανωτερον ὧιοδοῖεν' 
εἰς γαρ πὀλεμον πρέποντα αταθίσωντερ τὴν πολιν 
ἁπαντ αὐτῇ τὰ προρήκοντα ἀποδοῖε ἂν µονοι τῶν νῦν. 
εἰπῶν 0») τἀπιταχθέντα ἀντεπέταξα diy ὢ καὶ νῦν }λέ- 
yu. ἔυνωμολογγσατ οὖν wow σκεψάµενοι πρὸς "itg 
αὐτους εἰς yÜv ὠνταποδωσειν (οι τα τῶν λόγων ξένια, 
στάρειµεί τε οὖν δὲ κεκοσµιγκιένος ἐπ αὐτῷ καὶ πάντων 
10 ἑτοιμότατος v δέχεσθαι. 

EP. Καὶ uiv δή, καθὰ περ εὖτε Ίήμαιος ὅδεο, ὦ 
Σωκφατερ, οὔτε ἐλλείψομιεν προθυµίας οὐδὲν οὐτ ἔςινι 
οὐδεμία πρὀφασις ἡμῖν τοῦ μή δρᾷν ταῦτα, Ogre καὶ 
χδὲς εὐθὺς ἐνθένδε, ἔπειδὴ παρα Ἀριτίαν προς τὸν 
ξενώνα, οὗ καὶ καταλύοµεν, ἀφικόμεθα, καὶ ἔτι πρὀ- 
περον καθ ὁδὸν αὖ φαῦτα ἐσκοποῦμιεν. ὁ Ó οὖν ἡμῖν - 
λόγον εἰςηγήσατο ἐκ παλαιές ἀκοῆς' ὃν καὶ νῦν λέγε, ὦ 
Κριτία, τῶδε, ivo. ἑυνδοκιμάσῃ προς τὴν ἐπίταξιν ev ἐ-- 
πιτήδειας εἴτ ἀνεπιτήδειὸς ἔδεν. ᾿ 

20 KP. Tovro you Ógüv, εἰ καὶ τῷ τρίτω κοιωνῷ 
Tiuato ξυνδοκεῖ. 


bus vobis heri de re publica disputari, libentissime parui, cum 
cogitarem , quod deinde instituto operi superforet, a c«&emine com- 
modius quam a vobis, modo velitis, posse tractari. cum enim 
civitatem ad bellum idoneam constitueritis , soli omnium vos, quae 
eam decent, vicissim omnia tribuetis. cum vero in superioribus, 
quae mihi iniuncta fuerant, perfecissem: quac modo retuli, vobis 
tractanda commisi, vos autem communi consensu imperatum rnu- 
nus mutuo mihi parandi nanc sermonum convivii recepistis. ego 
igitur adsum ad promissas epulas paratissimus, Her. Nos quoque 
omnes, o Socrates, ut pollicitus est modo Timaeus, quod iubes, 
pro viribus exsequemur: praesertim cum nulla excusandi sit ratio, 
quo minus id facerc debeamus. nam praeterito die, cum, dispu- 
tatione peracta, mox ad hospitium, quo apud Critiam suscepti su- 
mus , rediremus, et inter eundum primo et domi rursus de his Γθ- 
bus verba fecimus. hic igitur nobis veterem narravit historiam: 
quam velim, ο Critia, Socrati modo recenseas, ut, cum audiverit, 
iudicet, nunquid ad eam rcm , quam nos exsequi iussit, conducere 
videatur, Cri. Faciundum est, δἱ ita Timaeo quoque videtur, tertio 


« 
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TT. doxst μήν. | 

KP. "4κονε δή, ὦ Φᾧώκρωξες, λόγου µάλα μὲν 
τόπου, παρτάπασί ye pav ἀλχθοὺς, ὡς ὁ τῶν inva 
σοφωώτατος φύλων nov ἔφη. ἦν μὲν οὖν οἰκεῖος xclogo- 
ἆρα φίλος xiv «ρωπίδου τοῦ προπάππου, xoÜc περ 
λέγει πολλαχοῦ καὶ αὖτος ἓν v4 ποιῄσει’ πρὸς δὲ Κριτίαν 
τὸν {μέτερον πάπσπον εἶπεν,-ως ἀπεμνημόνενεν αὖ πρὸς 
4jH&g 0 γέρων, ὅτι μεγάλα καὶ Φαυμαςα τήςὃὸ εἴη πα- 
λαιὰ ἔργα τῆς πόλεως ὑπὸ χρόνον καὶ φθορᾶς ἀνθρώ-- 
πων ἠφανιομένα, πάντων ὃς £v uéyigov, οὗ vOv ἐπι- 
μνησθρῖσι πρέπον ἂν ἡμῖμ-εἴη σοέ τε ἀποδούναι χάριν 


v xal τήν θεὸν ἅμα ἐν τῇ πανηγνύρει δµιαίως τε καὶ ὅλη- 


.Φώς olov περ ἡμνοῦντας ἐγκωμιαάρειν. 

E42. EU λέγεις. ἀλλ δή ποῖον ἔργον τοῦτο Κρι- 
τίας οὐ λεγόμενον μέν, ὡς δὲ πραχθὲν ὄντως ὑπὸ 
εήςδε vig πόλεωρ ἀρχαῖον δμηγεῖτο κατῷ τὴν ᾧόλωνος 
(x0 | | 

KP. ᾿Εγὼ φράσω παλαιὸν «κηκρως λόμον οὐ νέου 
ἀνδρός. ἦν uiv γὰρ δή τότε Κριτίας, ὡς ἔφη, σχεδὸν 
ὀγγὺς ἤδη τών ἐνενήκοντα ἐτῶν, ἐγω δὲ πή (ιάλισω δε- 
κέτης' 5 δὲ Κουρεώγις ἡμῖν οὖσα ἐτύγχανεν ' ἁπατου- 
ρίων. τὸ δὲ τῆς ἑορτῇς ὄψνηθες ἑκάςοτρ καὶ vove Συνέβη 


disputationis buius participi. T5, Videtur sane, Cri. Audi, Socrates, 
miram quidem, sed plenam veritatis historiam, quam Solon septem 
$ápicntum sapientissimus recensebat. erat enim domesticus admodum 
áumicusque Dropidis proavi nostri, quod in suis carminibus ipse- 
met saepe testatur. avo autem nostro Critiae, ut ipse nobis senex 
postea referebat, quandoque narravit res gestas huius urbis memo- 
rabiles, diuturnitate temporis hominumque interitu obliteratas. 
- unum vero prae ceteris facinus insigne recensuit, quod vobis nunc 
narrandum censeo, ut et tibi morcm geramus et Deam, cui ho- 
dierna pompa dicata est, hac narratione quasi quedam hymno- 
norum cantu, ut par est, honoremus. $0. Recte loqueris. sed 
quid istud tandem est, quod Critias, non quasi verbis descriptum, 
sed quasi ab hac civitate qnondam gestum, ex Solonis narratione 
vobis aperuit? Cri. Referam priscam mihi puero traditam ab avo 
historiam. cum ageret Critias annos, ut ipse dicebat, circiter 
nonaginta , ego vero decem, celebrareturque solemnis ille dies, in 
quo ad cantum carminum pueri convocabantur, congregati sumus 
et nos una cum proximis notisque pueris, nobisque a parentibus 
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τοῖς παισίν' ἆθλα ydo vuv οἱ πατέρες έθεσαν ῥαψῳ- 
δίως, πολλών piv οὖν δή καὶ πολλὰ ἐλέχθή ποτών 
ποέήµατα, Gre δὲ νέα κατ ἐκεῖνον 0v χρόνον ovra «d 
ΣΌλῳνος πολῤοὶ τῶν παίδων ᾖσαμιεν. εἶπεν οὖν δή vig 
«ών φθατόρω». εἴτε d) δοκούν αὐτῷ τότε εἴτε καὶ χάριν 
viva τῷ Κριτίᾳ φέρων, δοκεῖν οἱ τά τε ἄλλα σοφώτατον 
εγονέναι Σόλωνα καὶ κατὰ vov ποίχσιν ad τῶν nom 
τῶν παντων ἐλευθεριώτατον. ὁ dy γέρω», σφόδρα γὰρ 
οὖν µέρνημαι, µάλα ve ἤσθη καὶ διαµειδιάσας εἶπεν 
Ei γε, à ᾽άμύνωνδρε, uo) παρέργῳ τῇ ποιῄσει κατεχρή- 
cavo , ἀλλ’ ἐσπονδάκει καθά περ ἄλλοι, τὸν τε λόγον ὃν 
dn diy)nvov δεύρο α/νέγκατο ἀπετέλεσε, καὶ μὴ Oii τὰς 
σάσεις ὑπὸ κακών τε ἄλλων, ὅσα εὗρεν ἐνθάδε ἕκων», 
4/»αγκάσθηῃ καταμελᾷσαι, κατά y ἐμὴν δόξων οὔτε ἔ- 
αίοδος οὔτε Ὅμτρος οὔτε ὤλλος οὐδεὶς πομ;τὴς evóo- 
αιμιώφερος ἐγένρτο ἄν ποτε αὐτοῦ... Tig d ἦν ὁ λόγος, 
d 0 ὃς, ὦ Κρπία; ᾿Η περ) µεγίσης. ἔφη, καὶ ὀνο- 
μαςοτάτγς πασών δµιαιότας ἂν πράξεως οὔσης, 5v δε 
α πόλις ἔπραξε μέν, διὰ δὲ χρὀνον καὶ φθορὰν τών 


20 ἐργασαμένων οὐ διήρκεσε δεῦρο 0 λόγορ. rye ἐξ ao- 


que, 7| d ὃς, τί τε καὶ πώς xol παρὰ vivov ὡς ἀληθῇ 


^ 


«arminum canendorum certamen est iniunctum. ubi multorum 

étarum carmina non pauca memoriter pronuntiata sunt, et So- 

nis versus a plurimis puerorum. utpote novitatem poématis ad- 
mirantibus, decantati. tum contribulis quidam , seu quod ita iu-. 
dicaret, sive quod Critiae blandiri vellet, videri sibi inquit cum 
in ceteris sapientissimum fuisse Solonem, tum in carminibus poé- 
tarum omnium generosissimum. his verbis, ut rectc memini, 
valde laetatus est senex , atque ita ridens inquit: Si Solon, o Ámi- 
nander, non tantum relaxandi animi gratia, sed dedita opera serio- 
que , sicut alii, poésim esset secutus, vel historiam, quam ab Ae- 
gypto reversus instituevat, absolvisset, a qua quidem seditionibus 
ceterisque civitatis fluctibus deturbatus medio in cursu destitit: nec 
Homero Hesiodoque nec alio quoquam poétarum, ut opinor, infe- 
rior exstitisset. dd haec ille: Qua de re, o Critia, tractare Solon 
instituit? So. De maximis, inquit, rebus ab hac civitate quon- 
dam gestis, quarum memoria apud nos temporis diuturnitate et 
interitu bominum exstincta cst. Dic, quaeso, inquit, ὁ Critia, 
quid illud opus, et quemodo actum, et a quibus habitum, tan- 
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διακηκοὼς ἔλεγεν ὁ Σόλων. "Exi vig κατ 4ἰγυπτον. 
4j ὁ' ὅς, ἐν τῷ 4έλτα, περὶ ὃ xovg κορυφἠν σχίζεται τὸ 
φοῦ Ἀτείλου ῥεῦμα, Σεαϊτικὸς ἐπικαλούμενος φοµός;, 


«φούτου δὲ τοῦ. νομοῦ (εεγίση πόλις Σαΐς, ὅθεν δη) καὶ 


"μασιο ἡν ὁ βασιλεύς οἷς τῆς πόλεως Θεὸς ἀρχηγός 
vig éstv, «ἰγυπτιςὶ uiv τούνοµα Λθ, ᾿Ελληνιςὶ 0d, 
ὡς ὁ ἐκείνων λόγος, '4θγνᾶῶ µάλα 0b φιλαθήναιοι xol 
εινα τρόπον oixeiot τώνὸ εἶναί φασιν. οἱ δή Σόλων 
ἔφη πορευθεὶς σφοδρα τε γενέσθαι παρ αὐτοῖς ἔντι- 
pog, καὶ δή καὶ τα παλαιά ἀνερωτών τοὺς μάλισα περὶ 
παῦτα τῶν ἱερέων ἐμπείρους σχεδὸν οὔτε αὐτὸν οὔτε 
ἄλλον "EÀAgvo οὐδένα οὐδὲν ὡς ἔπος εἰπεῖν εἰδότα 
περὶ τῶν τοιούτωμ ἀνευρεῖν. xoi ποτε προαγαγεῖν βου- 
ληθεὶς αὐτοὺς περὶ τῶν ἀρχαίων εἰς Aoyovc, τῶν τῇδε 
τὰ ἀργαιότατω λέγειν ἐπιχειρεῖν, περὶ Φορωνέως τε τοῦ 
πρωτου λεχθέντορ ot Ἀπόβηο, καὶ Κιετά τὸν κατα- 
κλυσιιὸν gU πτερὶ «4ευκαλίωνος καὶ Π]ύῤῥας ὡς διεγέ- 
vovvo μυθολογεῖ», καὶ τους ἐξ αὐτών γενεαλογεῖν, xal 
vU τών ἐνών. ὅσα ἦν oig &Àeys πειρᾶσθαι διαµιρή- 
μιονεύων touc χρόνους ἀριθμεῖν' «ct τινα εἰπεῖν τῶν 
Ἱερέων εὖ ndÀo παλαιόν, M2 Σόλων, Σόλων, "Γλλη- 
veg dei παϊδές ἐςε, γέρων di Ἓλλην οὐκ ἔπιν, 4που- 


am verum Solon narrabat. (Cri. Est, inquit, Aegypti regio 

clta, cuius e vertice scinduntur Nili fluenta. eius campi Saitica 
pascua nominantur. in quibus maxima civitas est, quam Saim 
vocant: unde Amasis fuit rex. urbis eius fundatrix Dea fuit, quam 
Aegyptii Neithem , Graeci Athenam nominant. ipsi porro homines 
Atheniensium amici sunt, eisque genere quodam coniunctos esse 
se praedicant. quo Solon profectum se honorifice acceptum fuisse 
referebat. et cum de vetustatis memoria ab illis sacerdotibus, qui in 
hac re ceterorum peritissimi erant, quaesisset, expertum se esse 
dicebat neque se ipsum neque alium Graecorum quenquam cogni- 
tionem antiquitatis ullam habere. quandoque vero coram sacerdo- 
tibus, ut cos ad sua narranda provocaret, de antiquissimis illis 
Athenarum historiis verba fecisse, Phoroneo primo et Niobe, post- 
que inundationem mundi de Pyrrha et Deucalione eorumque 
posteritate, et de temporibus, quibus singula contigerunt. tunc 
ex sacerdotibus quendam grandem natu dixisse: O Solon, Solon, 
Graeci pueri semper estis, nec quisquam e Graecia senex. Cur 
istud diceret, percontante Solone, reependisse sacerdotem: Quia 
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 v6a& οὖν, llóg τι voUto^Acyetc; φάναι. NGOL 08, εἰ- 
πεῖν, τὰς Vvyag πάντες οὐδεμίων γὰρ v αὐταῖς éysre 
δι ἀρχαίαν κοιν παλαιὰν ὃοξων οὐδὲ (ιώθηµια χρόνῳ 
πτολιὸν οὐδέν. τὸ δὲ τούτων αἴτιον φὀδε. πολλαὶ χαὶ 
κωτα πολλὰ φδοφαὶ γεγόνασιν ἄνθρωτιων καὶ ἔουνται, 
πυρὶ μὲν καὶ ὕδατι µέγιδαι, µυρίοις δὲ ἄλλοις ἕτεραι 
βρωχύτεραι. τὸ γάρ οὖν καὶ παρ ὑμῖν Λεγόμενον, ὡς 
ποτε Φαέθων Ἠλίου παῖς τὸ τοῦ πατρὸς ἅρμα ζεύξως 
διὼ τὸ pj δυνατος εἶναι κατὰ τὴν τοῦ πατρὸς 000v 
ιο ἐλαύνει và v ἐπὶ γῆς ξυνέκαυσε καὶ αὐτὸς χεραυνω-- 
θεὶς διεφθἀρη, τοῦτο μύθου μὲν σχήμα ἔχον λέγεται, 
τὸ ὃ ἀλχθές ἐδι τών περὶ γῆν καὶ κατ οὐρανον i0r- 
φων παράλλαξις καὶ διά μκακρών χρόνων γινοµένη τῶν 
ἐπὶ γής πυρὶ πολλῷ φθορά. τὀτε οὖν ὅσοι κατ ὄρη 
καὶ ἐν ὑψηλοῖς τόποις καὶ ἐν ξηροῖς οἰκοῦσι, (άλλον 
διόλλυνήαι τών ποταμοῖς καὶ Galera προςοικούντων" 
αωῖν δὲ ὁ Neilog.clo τε τῶλλω σωτήρ καὶ tovs ἐκ ταύ- 
«rc τής ἀπορίας σώδει λυόμενος. ὅτων δ αὖ οἱ Ocol 
er» γῆν ὕδασι καθαίροντες Νωζακλύξωσιν, οἱ μὲν ἐν 
40 τοῖς ὄρεσι διασώζονται βουκόλοε φομεῖς ve, oi ὁ ἐν 
ταῖς παρ ὑμῖν πόλεσι» εἰς τὴν δάλατταν ὑπὸ τών 
ποταμών φέρονται’ κατὰ ὁὲ vuvÓs tzy γώραν οὔτε τότα - 


invenis semper vobis est animus, in quo nulla est ex vetustatis 
commemoratione prisca opinio, nulla cana scientia, quod ideo 
vobis contigit, quia multa et varia hominum exitia fuerunt crunt^ 
que.. maxima quidem aut ignis conflagratione aut auae inunda- 
tionibus provenire necesse est, rninora vero aliis quibuslibet cala- 
mitatibus fieri. nam quod apud vos fertur, Phaéthontem quon- 
dam Solis filium currus ascendisse paternos, nec patris aurigatione 
servata exussisse terrena, ipsumque Íílammis coelestibus confla-. 
grassse, quamvis fabulosum videatur, verum quodammodo esse : 
putandum est. fit enim longo temporum: íntervallo coeícstis cir 
cuitus permutatio quaedam , quam inflammatiohis vastitas neces- 
sario sequitur. tunc hi, qui edita et arida incolunt loca, magis 
pereunt. quam. mari fluviisque vicini. nobis porro Nilus cum in 
plerisque rebus salutaris est, tum huiusmodi a nobis arcet exitium. 
quando vero Dii aquarum colluvione terrae sordes diluunt, pasto-« 
res ovium atque bubulci, qui iuga montium habitant, periculum 
illud evadunt: vestrae autem. civitates, in planitie sae, impetu, 
üuminum ad maria rapiuntur. sed in hao nostra regione neque 
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οὔτε ἄλλοτε ἄνωθεν ἐπὶ τὰς dpovpac ὕδωρ ἐπιῤῥεῖ, τὸ 
d ἐναντίον κάτωθεν ἐπανιέναι πέφυκεν. ὅθεν καὶ δί dc 
αἰτίας τώνθάδε σωζόμενα λίγεται παλαϊιότατα. v9 δὲ 
ἀληθές, ἐν πάσι τοῖς τόποις ὅπου qv] γειμὼν ἐξαίσιος 
jj καῦμα ἀποίργδε, πλέον, tovh δὲ ἔλαττον αεὶ γένος 
ἐᾳὶν ἀνθρωπων' ὅσα δὲ 3 παρ ὑμῖν 7 τῇδε 9 καὶ 
ματ ἄλλον τόπον ὧν ἀκοῇ ἴσμεν, sl πού τι καλὸν 5$ 
µέγα γέγονεν ἡ καί τινα διαφορὰν ἄλλην ἔχον, πώντα 


γεγοαµιμιένα ἐκ παλαιού τῇ» ἐπὶν ἐν τοῖς ἱεροῖς καὶ 


σεσωσμένα. τα δὲ παρ ὑμῖν καὶ τοῖς ἄλλοις dott κα- 
σεσχευασµιένα Éxdgore τυγχάνει γράµµασι καὶ ἅπασιν 
ὁπόσων πολεις δέονται, καὶ πάλι dw εἰωθότων ἑτών 
ὥς step νόσημα ἥκει «ερόµισνυν αὐτοῖρ ῥεῦμια οὐὖρά- 
vt0y καὶ τοὺς ἀγραμ[ιώτους ve καὶ ὠἀμούσους ὄλιτεν 
ὑμῶν, ὥστε παλιν ἓξ ἀρχῆς olov νέοι γίγνεσθε, οὐδὲν 
εἰδότες οὖτε τών tvZÓe οὖτε τῶν παρ ὑμῖν, ὅσα ᾗν 
ἐν τοῖς παλαιοῖς χρόνοις. τὰ yoUy νῦν Óy γενεαλογη- 
θέντα, ὦ Σύλων, περὶ vov παρ ὑμῖν à διῤλθες, παί-- 
δων βραχύ τι διαφέρει ῥούθων, of πρώτον piv ἕνα γῆς 


A 


καταχλυσµιὸν µέµνγσθε πολλών ἔμπροσθεν γεγονότων, ας 


ὅτι δὲ «o κάλλιδον καὶ ἄρισον γένος ἐπὶ ἀνθρώπους ἐν 


tunc neque alias unquam aqua in agros superne descendit: contra 
vero sursum$ terrae visceribus scaturit. quamobrem antiquissi- 
marum rerum apud nos monumenta servantur. proinde, ubicun- 
ue nec imbrium tempestas nimia nec incendium ingens contiugit, 
licet alias pauciores, alias plures, semper tamen homines sunt. 
aecunque vero a nostris sive a vestris sive aliis nationibus gesta 
sunt memoratu digna, modo ad aures nostrorum pervenerint ,. no- 
Stris in templis descripta servantur. apud vos quidem et alias 
gentes ves gestae nuper literis monumentisque traduntur; sed cer- 


'tis temporum curriculis illuvies immissa coelitus omnia popula- 


tur. ideo, qui succedunt, et literis et Musis orbati sant. quo fit, 
ut qnasi iuvenes iterum sitis et rudes, praeteritarum rerum om- 
niufu prorsus ignari. nam et ca ipsa, quae modo ex vestris histo- 
riis recensebas, a fabulis puerilibus, o Solon, parum distant, 
primo, quod unius tantum inundationis memineritis, cum multae 
praecesserint: deinde quod genus maiorum vestrorum in regione 


vestra clarissimum et optimum iguoretis, ex quo tu et Athenienses 
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- ,Fo- » € ? » ' e qi 
τῇ yopc παρ υμῖν ovx ἴδε γεγονος, ἐξ ὧν ov τε καὶ 
πᾶσω ο) πόλις ἔθι τα νῦν ἡμῶν περιλειφθέντος ποτὲ 
U , 3 3 € * ' | M V 
σπέρκατος ῥρωχέος, αλλ υμάς λέλτθε δια το τους πτε- 
ριγενοµιένους énà πολλάς γενεᾶς γράμμασι τελευτάν 
} , * , 7 sv € i! 
άφωνους. jv ydo δή ποτε, ὦ 2όλων, ὑπὲρ τήν 5- 
γίσήν φθυορὰν ὕδασιν ἡ νύν ᾿4θηναίων οὖσα πόλις 
ἀρίση προς ve τὸν πτόλεµον καὶ κατα πάντα εὐνομω- 
τάτη διαφερόντως ᾖ««άλλισα ἔργα xui πολιτεῖαι γε- 
νέσθαι λέγονται κάλλιδαι πασών, ὁπόσων ὑπὸ τὸν 
? 1 € 3 LI " ’ 2 ' 4 
10 οὐρανὸν ἡμεῖς ἀκοὴν παρεδεξάµιεθαο. ᾿4κυύσας οὖν ὁ 
Σόλων ἔφη Φδαυμάσαι καὶ πᾶσαν προθυµίαν σχεῖν, 
δεόμιενορ vuv ἱεβέων πάντά δι ἀχριβείας οἱ τα περὶ 
- 5 Ld - » M τ , / 
τών ncÀet πολπων ἑξῆς διελθεῖν. τον ovv ἱερέα quvct 
. Φθόνος οὐδείς, ὦ Σόλων, ἀἆλλα coU re ἕνεκω ἐρώ καὶ 
| - , - e - NI 
τῆς πόλεως ὑμῶν, µάλισα δὲ εὔς Θεού χαριν, 3) τήν 
€ , , ιά | vw 1 , 
vé ὑμετέραν καὶ τὴνὸ ἔλαχε καὶ ἔθρεψε καὶ, ἐπωίδευ- 
σε, πβοτέραν μὲν τὴν παρ ὑμῖν ἔτεσι χιλίοις, ἐκ To 
ve καὶ ᾿ΗἩφαίσου τὸ σπέρµα παραλαβούσω ὑμῶν, τνὸς 
δὲ ὑςέραν. τῆς δὲ ἐνθαδὶ διακοσμιήσεως παρ ἡμῖν iv 
-. € - , 3 [ ” E] Y , 
τοῖς ἱεροῖς γθαμ[ιασαιν ὀκτακιςχιλίων ey αριθµος yé- 
γρατισαι. περὶ δὴ τών ἐνακερχίλιω γεγονότων ἔτη πολι- 
τῶν σοι δηλώσω διώ βριιγέων νόμους τε καὶ τών έο- 
gov αὐτοῖς 0 καλλιδον ἐπρώχδη” τὸ ὁ ἀκριβις περὶ 
ceteri nati estis, exiguo semine quondam publicae cladi superstite. 
qnud propterea vos latuit, quia superstites illi eorumque posteri 
literarum usu multis seculis caruerunt. fuit enim ante. exitia'era 
illam terrae illuvionem, o Solon, Atheniensium civitas tam bclli 
quam pacis officiis praestantissima: eiusque opera legesque omni 
bus, quorum memoria ad nos pervenit, exceiluerunt. Tunc ad- 
miratum Solonem obnixe sacerdotes obsecravisse ait, ut oinnia 
diligenter priscorum civium opera revelarent. Atque illi s:c a sa- 
cerdote quodain fuisse responsam: Nulla hoc invidia probibet, So- 
lon. dicam equidem libenter, *tui et civitatis vestrae gratia: ma- 
xime vero gratia. Deae, quae et vestram illam et hanc nostram con- 
didit, educavit, instituit; priorem vestram annis mille, ex Terra 
et Vulcano accipiens semina: posterioris autein huius nostrae ur- 
bis res octo annorum millibus gestae in sacris literis continentur. 
illorum ergo civium, qui in hoc novem millium annorum teinpore 


ante nos fuecunt, instituta et praeclara facinora breviter, Solon, 
iq praesentia tibi perstringam. deinceps vero, cum plus dabitur 
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24 πάντων ἐφεξῆς εἰραῦθις κατὰ oyoAyv, αὐτὸ td γρᾶμν” 
µατα λαβόντες, δέξιμεν. τοὺς μὲν οὖν νόμους oxó- 
έτει πρὸς τοὺς τῇδε’ πολλὸ γὰρ παραδείγματα tuy τόχα 
sop ὑμῖν ὕντων ἐνθάδε νῦν ἀνευρήσεις, πρώτον μὲν 
40 tov ἱερέων γένος ὤτο τών ὄλλων χωορὶς ἀφαρισμέ- 
yov, μετὸ δὲ τούτο τὸ τών δημιουργών, ὅτι καθ αὐτὸ 
ἔκαφον ἄλλῳ δὲ ovs ἐπιμιγνύμενον δγμιουργεῖ, πό v6 
σών νοµέων καὶ τὸ τῶν θηρευτών τὸ σε τών γεωρ- 
yu». καὶ Ó5 καὶ to μιάχέμον γένος ᾖσθησαί που τῇδε 
ἀπὸ πάντων τών γενών κεχωρἰσµένο», οἷς οὐδὲ» ἄλλοπλεν 1 
φὰ περὶ τὸν πόλεμο» ὑπὸ vvU νύµου προςετάχθη µέ- 
λειμ. ἔτι δὲ 4j vig ὑπλίσοώρ αὐτών σχέοις ἀσπίδων καὶ 
δοράτων, ofc quete πρώτοι τῶν περὶ τὴν ᾿Ασίαν aimi: 
ύµεθα, τῆς Φεοῦ, ac seg ἐν ἐκείνοις τοῖς τόποις, 
σταρ ὑμῖν πρωτοὶς ἐνδειμαμένης, vo Ó αὖ. περὶ νῆς 
Φρονήσεως, ὁρᾷς που τὸν vouov τήθε ὅσην ὄτιμέλειαν 
ἐποιήσατο εὐθὺς κατ ἀρχας περί te τὸν κόσμον ἅπαν-- 
to, μέχθι Πιαντικήό καὶ datore πρὸς ὑγιειαν, ix vov 
«oy θείων ὄντων sig τὰ ὦνθρωπιγα ἄγευρων, ὅσα τε 
ἄλλα τούτοις ἔὄπεται μαθήματα, πάντα ατγσάκµενος. 8 
ταύτην οὖν δη «ove ἔύμπασαν τὴν διακόσμσιν καὶ 
ὀύνταξιν 5 θεὸς πιροτέρους ὑμᾶς διακοσµιήσασο XO TQ) 

A 
| 4 


otii, dcfepto historiarum libro latius exponemus Ας primurh le- 
ges illorum considera, de pacto: cum his nostris conveniánt, 
multa enim hic similia illis reperies. principio, quod sacerdotes. 
separati ab omni turba vitam agunt: deinde varia Gpificum genera 
ita inter se discreta sunt, ut suum quisque agat, promiscue vero 
nullus. similiter pastorum, venatorum, agricolerum inter se di- 
stinctà sunt opera. milites quoque hic, ut nosti, ab aliis omnibus 
.segregati, bellica duntaxat tractare a lege iubentur. armatura 
étiam, ut clipeorum iaculorumque usus, apud utrosque persimilis. 
his primi nos in Asia usi sumus, et Dea, ut illis in loeis, sie 1ο- 
Jbis primis haec tradidit. prudentiae quoque et modestiae magua, 
sicut vides, nostris legibus ab initio cura fuit; divinationis insuper 
et inedicinae: et sanitas nobis per baec divinitus procurata. de« 
mum quaecunque ad haec attinent disciplinae, diligenter institu- 
tae a lege reperiuntur. Huiusmodi institutione et ordine priorem 
vestram urbem Dea a primordiis exornavit, cum in urbe condenda 


- 
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άσε», ἐκλεξαιιένη τὸν τόπον dy ᾧ γεγένησθε, env εὖ-- 
αρασίαν τών vuv ἐν αὐτῷ καειδούὔσα, ὅτι φρονεµωτά-- 
φους ἄνδρας οἴσοι. (v οὖν φιλοπόλεμόρ το καὶ φιλόσο- 


Φος *« θες οὖσα τὸν προρφερεξάτους αὐτή µέλλοντω΄ 


οἴσειν τόπον ἄνδρας, τοῦτον ἐκλεξαμένη πρὠξον κα-- 
«ῴχεσεν. ᾠχεῖτο δή οὖν νόµοις vs τοιούτοις χρώμενοε 
καὶ ἔτι μᾶλλον εὐνομούμενοι πάση t6 πάντας dy- 
θρώπους ὑπερβεβηκόφες pst, καθά περ εἶκὸς yev- 
φήματα καὶ παιδεύματα θεών ὄντας. πολλα μὲν οὖν 


ο ὑμῶν καὶ μεγάλα ἔργα τής πόλεως τῇδε γεγραμ- 


20 


μένα OovuaQevoci, πάντων μὴν ἂν, ὑπορέχει pueyc- 
θει καὶ ἀρετῇ λέγοι γὰρ td γεγραµμιένα, ὕσην κα πό- 
jug ὑμών ἔπαυσέ ποτε δύναμιν ὕβρει πορευυµένην ἅμα 
ἐπὶ πάσαν Εὐρωπῳν καὶ "dolar, ἔξωθεν ὀρμηθεῖοθν ἐκ 


” 2 ” ) 
πού ᾿4τλαντικού πελάγους. vote ydo πορεύσιμον ἦν τὰ 


ἐχεῖ πέλαγος νήσον γαρ πρὸ toU ς«όματος slyev , ὃ κα-- 
λεῖτε, Ug ave ὑμεῖς, Ἠρακλέους exec" 9 δὲ νήσος 
ὤμα 4ιβύης ἦν καὶ ἀσίας μείζων, ἐξ zc ἐπιβατὸν ἐπὲ 
tac ἄλλας νήσους τοῖς «ot ἐγίγνετο πορευομιένοις, ἓν δὲ 
πῶν φήσων ἐπὶ τὴν κατωντικρὺ πάσαν ἄπειρον' tjv περὶ 
«à» ἀληθινὸν ἐκεῖνον πὀντον. τάδε μὲν γάρ, ὅσα ἐν- 


φὸς τού Φόματος οὗ Atcyopev, Φαίνέται λιωήν δενόψ. 
ινα ὄχων εἴσπλουν᾽ ἐκεῖνο δὲ πέλαγος ὄψτως ἤ ve πε- 


eam regionem elegisset, qtiae ob αδγίαῇ tetbperiem prudentissima 
ingenia procrearet. utpote enim bellicosa et sapiens Dea regionem 
eligendam censuit talem, quae esset sui similes homines editura. 
bis itaque legibus, vel etiam honestioribus institutionibus formati 


25| 


veteres Athenienses, omni virtutum genere ceterís omnibus excellue ^ 


runt, ut decebat eos, qui Diis geniti eruditique essent, multa qui- 


.dem et mirabilia vestrae civitatis opera in monumenUs nostris le- - 


guntur, sed unum magnítudine et virtute praecipuum facinus, 


traditur enim vestra civitas restitisse oltm innumeris hostium - 


copiis, quae ex Atlantico- mari profectaa prope iam cunctam Eu- 
ropam Ásiamque obsederant, tunc enim erat fretum illud navi- 
gabile, habens in ore et quasi vestibulo eius insulam, quas Her- 

i$ columnas .cognominatis: fetturque insula illa Libya simul 
et Asia maior fuisse; per quam ad alias proximas insulas patebat 
aditus, atque ex insulis ad omnem continentem.e conspectu ia- 
centem, vero mari vitinam, sed intra οὐ ipsum portüs angusto 


sinu fuisse traditur. pelagus illud vetum m ; terra quoque illa. 


Plat, Diall. Part. J11. Kol. 11. 
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οιέχουσα αὐτὸ γῇ παντελώς ἀληθώς ὀρθότατ ἂν Aiyorre 
ὥπειρος. ἐν δὲ δὴ τῇ 4τλαντίδι νήσω ταύτῃ µεγάλη συνέξη 
hol θαυμαςὴ δύναμις βασιλέων, κρατούσα μὲν ἅπασης 
εὖς νήσου, πολλών δὲ ἄλλων νήσων καὶ μερών τῆς 
ἀπείρου’ πρὸς δὲ τούτοις ἔτι τών ἐντὸός τῇδε «{ιβύτς 
μὲν ᾖρχον μέχρι προς «4ἴγυπτον, τῆς δὲ Εὐρώπης μέχρι 
Τυῤῥηνίας,. αὕση Ó5 πᾶσα ἕξυναθροισθεῖσα εἰς iy 5$ 
Δύναμις τόν το παρ ὑμῖν καὶ τὸν παρ ὁμῖν καὶ τον 
ἐντὸς τοῦ «όματος πάντα τόπον µιᾷ ποτ ἐπεχείργσεν 
ὁρμῇ «δουλούσθαι. τότε oUv ὑμῶν, ὦ Σόλων, τής πυ- 


10 


λεωςρ 2j Δύναμις &lg ἅπαντας νθρωπους διαφανὴς ὠρετή : 


σε καὶ ῥώμῃ ἐγένετο πάντων γὰρ προςᾷσω εὐψυχία καὶ 
φέχναις ὅσαι κατὰ πόλεμον, τὰ μὲν τῶν Ἑλλήνων 
αᾖγουβένη, τα ὃ αὐτὴ μονωθεῖσω ἐξ ἀνάγκηρ τών GÀ- 
λων ἀποςάντων, ἐπὶ τους ἐσχάτους ἀφικομένη κινδύ- 
φους, κρατήσασα μὲν τών ἐπιόντων ερόπαια ονέσησε, 
φοὺς δὲ µή πω δεδουλωµένους διεκῶλυσε δουλωθήναε, 
φοὺς Ó ἄλλους, ὅσοι .κατοικοῦμιε» ἐγτος ὅὄρων '"Hoc- 
κλοίω», ἀφθόνως ἅπαντας ἠλευθέρωσεν. ὑςέρῳ δὲ χρόνω 
σεισμών ἐξαισίων κἀὶ κατακλυσμών γενοµένον, μιᾶς 
ἡμέρας καὶ νυκτὸς χαλεεῆς ἐλθούσης, vo το παρ ὑμών 
µάχιμον πᾶν ἀθρόον ὅδυ κατὰ γής, ἤ τε ᾽4τλαντὶς νῆ- 
Cog ὠραύτως κατὰ τῆς Θαλαστης δῦσα ἠφανίσθη' διὸ 


vere erat continens, in hac Atlantide insula maxima et admira- 
- bilis potentia exstitit regüm, qui toti insulae illi multisque aliis 
4 et maximae terrae continentis parti, praeterea et his, quae peries 
nen sunt, dominabentur: siquidem tertiae mundi parti, quae 
Libya dicitur, usque ad Aegyptum imperaverunt; Europae vero 
usqne ad Tyrrhenum mare. horum vis omnis una collecta no- 
stram, o Solon, vestramque regionem, et quicquid intra coluin- 
nas Herculis continebatur, invasit. tunc vestrae civitatis virtus in 
omnes gentes enituit. quae cum omnes magnanimitate bellicisque 
artibus antecelleret, partim una cum aliis Graecis, partim sola, 
ceteris deserentibus, extrema discrimina subiit hostesque expu- 
vit, amicis servata vel reddita libertate. post haec. ingenti ter- 
«ee motu iugique diei unius et noctis illuvione faftum est, ut 
terra dehiscens vestros illos una omnes bellicosos homines ab- 
Sofberet, et Atlantis imsula sub vasto gurgite mergeretur. quam 


4? 
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wu) wÜv ἄπρρον καὶ ἀδιερεύνητον ylyova τουκεῖ πέλα- 
γος, πηλοῦ κάρτα βαθέος ἐμποδων Qyvog, ὃν ἡ νήσος 
ἑδομένή παρέσχετο. 

Τὼ μὲν δὴ ῥήθέντα, à ZoxQotec, ὑπὸ «τοῦ πα- 
λαιοῦ Κριτίου κατ axog» τὴν Σόλωνος, ὡς συντόµιως 
εἰπεῖν, ἀκήκοας λέγοντος δὲ δή χθὲς σοῦ περὶ πολι- 
τείας τε καὶ Twy ἀνδρών οὔὕς ὄλελες, ἐθαύμιαζον ava- 
κιεμιν{οκόμνενος cura d φῦν λέγω, κατανοών ὡς δαιμο- 
νίως &x τινος τύγχής οὐκ Guo σκοπού ἑυνανέχθης τὰ 
πολλα οἷς Σόλων εἶπεν. ov jujv ἐβουλήθδην segayos;ua 


«οὐ πεῖν' διὰ yoovov γὰρ οὐχ lxavog ἐμεμνήμιην. ἐρενόισα 
" οὖν ὅτι χρεων slg us πρὸς ἐμὰυτὸν «πρώτον ἵκωὦς 


σπτώντα ἀναλαβόντα λέγειν οὕτως. θε ταχυὺ ξυνγωμολὺ- 
45104 σαι τώπιταχθέντα χθές, 3γούμενος, ὃ περ ἐν 
ἅπασι τοῖς τοιοῖςδε µέγιζον ἔργο», λύγον τινα πρέποντα 
τοῖς βουλήμασιν ὑποθέσθωι, τούτου ρυετρέως 51g εὐ- 
πορήσει». οὕτω δή, καθά περ 00 sime, yOcc τε εὐθὺς 
ἐνθένδε ἀπιων πρὺς τοὺςδε ὠνέφερον αὐτὸ ὠναμιμνη- 
σκόμερος, ώτελθων té σχεδόν τι ἄπαντα ἐπισκοπω» τῆς 


5ο νυκτὸς ἀνέλαβον. oc δή τοι, τὸ λεγόμενο», và παίδων 


µαθήµαία Φαυμιαςὸν ἔχει ει Κμεῖον ! ἐγω γαρ ὃ μὲν 
χθὶς ἤχουσα, ovx ἂν old εἰ ὑθδαίμην ἅπαντα ἐν ή 
µη πάλιν λαβεῖν' ταύτα δὲ ἃ πάµιπολυν χρόνον διακή- 


ob causam innavigabile pelagus illud propter absorp!ace insulae 
limum relictum fuit. Haec, o Socrates, eorum, quae Critias ma- 
ior a Solone accepta narrebat, summa est. sed dum praeterito 
die de re publica civibusque suis dissereres, subiit mibi quaedam 
ex recordatione admiratio, cogitanti videlicet divina quadam sorte 
factum esse, ut simillima quaedam haud ab re Solonis historiae 
traderes. ob eam veto causam nihil tunc protuli, quoniam ex diu- 
turna negligentia non satis reminiscebar. satius igitur ipse censui, 
ut, priusquam referre vobis inciperem, mecum ipse répeterem. 
ideo vero statim imperio tuo consensi, quia confidebam, ut in vebus 
huiusmodi maxime decet, aliquid me, quod propositae rei congrue- 
ret, reperturum. ita heri , ut iste ait, post discessum protinus his, 
prout tune recordabar, recensui. a nocturnis deinde vigiliis paene 
omnia recuperayi. profecto, quae in pueritia discimus, diutius 
Érmiusque, ut fertur, meminisse solemus. atque haud scio, an 
quae heri audivi, referre nunc omnia memoriter possi: quae vere. 
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κου, παντάπασι Θαυμάσαιμ᾽ dy ci vi µε αὐτῶν διαπέ- 
φευγεν. ἦν μὲν οὖν μετὰ πολλῆς ἡδονῆς xl παιδικής 
φὐτε ἀκουόμενα, καὶ τοῦ πρεσβύτου προθύμιως µε δί- 
δώοκοντος, ἅτ ἐμοῦ πολλάκις ἐπανερωτώντος, ὥστε 
οἷον ἐγκαύμάτα ἀνεκπλύτου γραφῆς ἔμμονά μοι yéyove. 
καὶ d» καὶ τοῖςδε ευθὺς ἔλεγον ἕωδεν αὐτὸ ταῦτα, 
ἕνα εὐποροῖεν λόγων "uev. ἐμοῦ. νῦν οὖν, οὗ περ ἕνεκα 
οτάντω cortar, λέγειν εἶμὶ ἔτοιμος, ὦ Σώκρατες, qu] 
µόνον ἓν κεφαλαίοις ἀλλ: ὥς περ ἤκουσα καθ ἕκαςον. 
voUg Ó$ πολίτας καὶ τὴν πόλιν ἣν χδὶς ἡμῖν ὡς ἐν 


9 ἤσομεν ὡς ἐκείφῷμ'τήνδε οὗσών,΄ καὶ τοὺς πολίταδ 
οὓς διενοοῦ φήσομεν Ἐἐκείνοὺς τοὺς ἀὠλγθινοὺς εἶναε 
«τρολάφους ἡμῶν οὓς ἔλεγὲν ὁ Ἱερεύς' πάντως ἁἅρμό-- 
σουσἰ, καὶ οὐκ ἁπασόμεθα λέγοντες αὐϊοὺς εἶναι τοὺς 
ἐν τῷ τύερ ὄντὰς. χρὀνῳ. xo δὲ 'διαλαμβάνοντες 
ὥπαντες πειθασόμεθα τὸ πρέπον εἰς δύναμιν οἷς ἐπέ- 
παξας 'ἀποδοῦύναι. Unos» οὖν δὴ χοή, € Σωκρατὲς, 
&l κατὰ νοῦν ὃ  λὀγὸς ἡμῖν οὗτος, 7 wa. ἔτ ἄλλον 
ὧντ αὐτοῦ Ὀητητέονι ^ oto ' 


Σο. Καὶ φίρ᾽ id "Korn, páAio» dyvi vov- 
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νο 
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μύθῳ dmecóo σὺ s PMetevéyxóvteg ἐπὶ τἆληθὲς δεῦρο΄ | 
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puer accepi, mirobor equidem, si quid eorum e memoria mihi ex- | 


ciderit. ea quippe cum voluptate et ioco audiebam, cum et senex 
ille libenter me doceret, et ego ab illo sedulo sciscitarer. quaprop- 
ter quasi quaedam literarum inusiae indelebiliter notae ea mihi 
omnia infixa memoriae permanserunt. atque: his etiam ante solis 
ortum ipsa. narravi, ut una mecum essent ad hanc orationem pa- 
ratiores. Verum ut ad id, quo haec omnia spectant, me conferam, 
paratus sum, o Socrates, non modo summatim , sed sigillatim, si- 
cut audivi, omnia enarrare, civitatem utique et cives, quos quasi 
per fabulam hesterna disputatione finxisti, nem- veram esse pone- 
mus. civitatem quidem illam Atheniensem hanc urbem esse; cives 
quoque, quos ipse'excogitabas, nostros illos maiores, a sacerdote 
marratos, fuisse censebimns, nempe omnino baec congruent; ne- 
que ab re fuerit, si cives tuos revera priscos illos exstitisse dixeri- 
mus. quare communiter rem ipsam inter nos partientes, conabi- 
mur omnes muneri abs te nebis imposito pro viribus satisfacere. 
sed vide, o Socrates, nunquid sermonem hunc probemus, an alium 
exigamus. $e. At enim quem, o Critia, sermenem magis quam 


TIMAEUS 91 


του µεταλάβοιµεν, ὃς τῇ τε παρούση vig Φεοῦ Quoi 
διὰ τὴν. οἰκειότητα ἂν πρέποι μιάλιδω, τὸ τε μή πλα- 
σθέντα (ιῦθον ἀλλ ἀλγθινὸν λόγον εἶναι πάμμεγά 
που. stog γὰρ καὶ πόὀθεν ἄλλους ἀνευρήσοιιεν ἀφέμε- 
90. τούτων; οὖν ἔςιν, ἀλλ ἀγαθή τυχη yow λέγειν 
pi» ὑμᾶς, ἐμὲ δὲ ἀντὶ τών γδὲς λόγων νῦν sovyicy 
ἄγοντα ἄγτακουει». 
KP. Σχύπει δὴ τὴν τῶν ξενίων σοι διάθεσιν, ὦ 
Σώκρατες, f διέθεµεν. ἔδοξε γαρ ἡμῖν Τίμαιον μέν, 
10 ἅτε ὀντα ἀςρονομιχώτατον ἡμών καὶ περὶ φύσεως τοῦ 
σεαντὸος εἰδέναι (ιᾶλιδα ὄργον πεποιηµένον, πρώτον λέ- 
γειν ἀρχύμένον ἀπὸ τῆς τοῦ κόσμου γενέσεως, τελευτᾷν 
δὲ εἰς ὠνθρώπων quay" ἐμὲ δὲ μετὰ τοῦτον, ὡς παρα μὲν 
πούτου δεδεγιένον ἀνθρώπους τῷ λόγω γεγονότας, παρᾶ 
σοῦ δὲ πεπαιδευµιένους διαφερο}τως αὐτών τινᾶς, κα- 
z& óà τὸν Σόλωνος λόγον τε καὶ Φόμιον εἰσαγαγόντα 
αὐτοὺς eg εἰς δικωςὰς ἡμᾶς πιοιῆσαι πολίτας τῆς πό- 
λεως τῆςδε ug ὄντας τοὺς τότε ᾿4θηναίους, οὓς ἑμιή- 
φυσεν ἀφωνεῖς ὄντας 7| τῶν ἱερῶν γθαιµότων quic, 
90 τὰ Λλοπιὼ δὲ ὡς περὶ πολιτώ» καὶ ᾿4θήναίων ὄντων 
ᾖδη ποιεῖσόαι vovg λόγους. IE 
το 3593409. Ἰελέως τε καὶ λαμπρὼς ἔοικα ἀνταπολίψε- 


istum probabimus , qui praesentibus Deae sacris propter ropinqui 
tatem quandam mirifice congruit? maximum vero illud est, n 
fictam a nobis fabulam, sed veram historiam reccepseri. quogar 
igitur pacto et unde, hac spreta, disputationem aliam exordiemur? 
certe non licet: ideo bonis fortunae auspiciis oportet iam tam vos 
disserere , quam me pro hesterna narratione hodie silentio vos au- 
dire. Cri. Considera, Socraies, 80 ccmmode mutuum Ubi convi- 
vium disposuerimus. visuin nobis est, ut 'T'iinaeus, tanquam in astro- 
nomia nostrorum omnium peritissimus, maximeque in rerum nà- 
tura cognoscenda versatus, primus edisserat, ita vt α riundi genc- 
ratione exordiens usque ad generis humani naturam. deveniat, at- 
que ego deinde, suscipiens homines a 'l'imaco qiiidem genitos, a 
ritia vero ut plurimum institutos, secundum Solonis sermonem 
legemque in iudicium. vestrum adducain , civitatisque ístius cives 
efficiam eos, qui prisci illi Athenienses fueruut, quos iam exstin- 
ctos sacrae Aegyptiorum literae in lucem e tenebris eruerunt, adeo 
nt de illis deinceps tanquam de veteribus Atheniensibus verba 
fiamt. So. Copiesami et splendidam disputationis mensam appa- 
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σθαι τήν τών λόγων ἑς'ασιν. Xov οὖν ἔργον λέγειν ἂν 
y , - ε , 

sy, ὦ Tipos, vO μετὰ τοῦτο, Og ἔοικεν, ἐπικαλέ- 

σάντα κατώὼ νόμον Φεούς. 

TT. ᾽4λλ, d Σώκρατες, τοῦτό γε δν πάντες ὅσοι 
καὶ κατα βραχὺ σωφροσύνης [ιετέχουσι», ini παντὸς 
ὁριωῇ καὶ «σιικροῦ καὶ μεγάλου πράγματος 9εὸν dei 
που καλούσι»’ ἡμᾶς δὲ τοὺς περὶ τοῦ παντὸς Aoyovg 
ατοιοῖσθαέ ny µέλλονταρ, ᾗ γέγονεν d wel ἀγεγές 

. ρ . / / , 
ἐσιν, εἰ ui] παντάπασι παραλλάττομεν, ὄνάγκη Giove 
τε ui Φεας ἐπικαλουμιένους εὔχεσθαι πώντα κατὰ νοῦν 

€ 4 

ἐκείνοις μὲν µάλισα, ἑπομένως δὲ {ῖν εἰπεῖν. καὶ τὰ 
μὲν περὶ θεῶν ταύτῃ παρακεκλησθω’ τὸ ὃ ἡμέτερον 
παᾳρωκλητέον, ᾗ (Gs ὧν ὑμεῖς μὲν [ιάθοιτε, ἐγὼ δὲ 
2 e ? * , 
ᾖ διανοοῦμαι µάλις ἂν περὶ vov προκειµένων ἐνδεε- 
ξαιμγ». | 

— "Est οὖν δύ κατ Qv Óofov πρώτον διαιρετέον 

, '", » * 1 , 
ταδε. τί vo ἂν esl, γένεσιν δὲ oUx ἔχον, xui ví τὸ γι- 
- , * / » "4r 1 M / 
γνόμενον μὲν αεί, Oy δὲ οὐδέποτε; το μὲν Ó» νοήσεε 

Ya? De 1 9 4 M * V o» 1 * 
peto λογου περέληπτον asl κατὰ ταὐτᾷ Ov, τὸ ὃ αὖ 
do . 9 Qt . σα, 1 , 1 

0by pev αἰσθΊῆσεως αλόγου Óobagov yiyvopusvoy καὶ 
ἀπολλύμενον, ὄντως δὲ οὐδέποτε Ov. πᾶν δὶ αὖ «0 
ytyvouevoy vm ἁἰτίου vwog ib ἀνάγκης //γνεσθαι' 
ravisse mihi videris, tua ergo interest, o Timace, Invocatis secun- 
dum legem Diis, disputationem iam.exordiri. T. Prohe consu- 
lis;-Socrates. nam cum omnes, qui mentis qnoquo modo corm- 
potes sunt, in operis cuiuslibet vel magni vel parvi principio in- 
vocare Deum soleant: quanto nos aequius est, de Universo, sive 
genitum sit sive ingenitum, disputaturos , nisi forte desipimus, in- 
vocare divinam opem? Ergo Deos ornnes Deasque precamur, in 
primis quidem, ut ea dicantur a nobis, quae illis placeant: dein- 

e, ut nobis ipsi constemus. quantum ad Deos attiinet, sic a no- 
bis oratum sit: sed quod ad mos spectat, poscendum est, ut et 
vos facile assequamint, et ego secundum mentis propositum rem 
ipsam, qua de agitur, transigam. Principio ita mihi distinguen- 

um esse videtur, quid sit, quod semper est earens generatione; 
quid vero, quod gignitur quidem, neque est unquam. illad intel- 


lectu per rationis indaginem percipi potest, cum semper sit idem : 
hoc opinione per irrationalem sensum attingi, cum gignatar et 


intereat neque vere unquam sit. quicquid autem gignitut, ex ali- 


qua causa nécessario gignitur; sine causa vero oriri quiequam im» 


to 


EU 


10 


20 


TIMAEUS. 36 


zesvi γὰρ ἀδύνατον χωρὶς αἰτίου γένεσι oyely. ὅτου 
μὲν οὖν ἄν ὃ δημιουργὸς πρὸς €0 κατὼ τιὐτὰ ἔχον 
ῥλέπων dsl, σοιούτω «mi προοχρώµενος παραδε/γατε, 
τὴν ἰδέαν αὐτοῦ καὶ ὀύναμιν ἀπεργάδηται, καλὸν ἐξ 
ἀνάγλλς οὕτως ἀποτελεῖσθαι πάν οὗ ἃ ἂν εἰς τὸ γε» 
γονός, γεννησῷ παραδείγματι προςχρώµεενος, οὐ καλόν. 
ὁ δὴ nág οὐρανὸς 4j κόσμος 4j xol ὤλλο ὅ v. ποτε ὀνο» 
µαζόμιονος μιάλις ἂν δέχοιτο, τοῦθ' ἡμῖν ὠνομάσθω---, 
σκεπτέον ὃ οὖν περὶ αὐτοῦ πρώτον, ὅ περ ὕποκειται 
περὶ παντὸς ἐν ἀρχὴ δεῖν σκοπεῖν, πὀτερσν ᾖν às, 
γενέσεως ἀρχὴ» ἔχων οὐδεμίων . j έγονεν, ὧπε' deje 
τινος ἀρξάμενος. }έγονεν’ 9ρατος yop «sog v6 tGi xal 
σώμα ἔχων, πάντα δὲ «d roi ira αἰσθητά, τὰ δὲ οἱ» 
σθητά, ot περιλιπτὰ μετὸ αἱσθήσεως , γιγνόµενα 
καὶ γεννησα ἐφάνη. τῷ ὃ) αὖ yevouévo φαμὶν on. ci- 
síov τενὸς ἀνάγκην εἶναι γενέσθαε. τὸν μὲν οὖν πσι- 
svi» καὶ πατέρᾳ τοῦδε τοῦ παντὸρ οὐρεῖν τε ἔργον 
καὶ εὑρόντα εἰς πάντας ἀδύνατον λέγενν' ode D οὖν 
πάλιν ἐπισκεπτέον περὶ αὐτοῦ, πρὸς πότερον τών πὰ- 
ραδειγμάτων ὁ τεχταιγόµενος αὐτον ἀπειργάξετο, τὸ 
τερο» πρὸς τὸ κατὰ ταὐτὰ καὶ ὠξαύτως ὄχον 5j noc 


ossibile est. quando igitur opifex in operis alicuius constrcctiome 
: id, quod edem modo se habet semper, aspicit, et huiusmedi 
quodam usus exemplo ideam vimque |n opos educit, pulchrum 

eri tunc opus oinne necessarium est: quando vero ad id, quod 
factum est, respicit, minime pulchrum. universum igittr hoc 
coelum sive mundum, sive que alio vocabulo gaudet, cognomi- 
nemus, de quo primum consideremus, quod in quaestione de uni- 
verso ante omnia investigari debet, utru«une. semper fuerit, sine 
ullo generationis principio; an genitum sit, ab aliquo principio 
sumens exordium. idque profecto cernitur tangiturque et corpus ha- 
bet. omnia vero huiusmiodi sensus movent. quae sensus movent, 
opinione per sensum percipiuntur. haec vero talia esse constat, 
ut gignantur et genita sint. quiequid autem eignitar, ab aliqua causa 
necessario gigni asseruimus. opificem quidem et patrem mumdi inve- 
nire difficile: et cum iam inveneris, praedicare eloqui vulgo impos- 
&ibile est. rursus considerandurh est, utram mondi faber sit 1mi- 
tatus exemplar: idne, quod idem semper et simile est, an id, qued 
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τὸ γεγονός. &b μὲν δὴ καλός égiv ὅδε ὁ κόσμος ὅτε δηµι- 
᾿ουργᾶς ἀγαθός, δήλον ὧς πρὸς τὸ ἄῑδιον ἔβλεπεν εἰ δέ, 
ὃ μηδ' εἰπεῖν τινὶ θέμις, πρὸς τὸ γεγονός, παντὶ δή 
:σαφὲς ὅτι πρὸρ vo αἀἴδιον' ὁ μὲν γὰρ κάλλιζος τῶν γε- 
γυνότων, ὁ ὃ ἄριος τῶν alvíov. οὕτω δ)) γεγενηµέ- 
woc πρὸς τὸ λύγω καὶ φρονήσει περιληπτὸν καὶ κατὰ 
"Φαύτα &yov Δεδημιούρχηται. γούτων δὲ ὑπαρχόντων od 
πάσω ἀνάγκη φύνδε τὸν κόσμον εἰκόνα τινὸς εἶναι. 
. μέγιζον δὲ παντὸρ ἄρξασθαι κατὰ φύσιν ἀρχήν ὧδε 
« QU σεερέ-νᾳ sixovog καὶ περὶ σού παραδείγµατορ αὐτῆς 19 
2Φιοριβέον, ὡς ζἄρα τοὺς λάγους, ὧν πέρ clou ἑξηγη- 
"eai, τούτων αὐτῶν καὶ υγγενεῖς ὄνταρ, τοῦ μὲν οὖν 
"Ἰνονίμου καὶ βεβαίον καὶ µετά νοῦ παταφανούᾳ µο- 
γέρους. καξ. ἀπετάπσώτους, καθ᾽ ὅσον vs ἀνελέγκτοις 
:πρρήχει λόγοις εἶναι καὶ. ἀκινήτοις, φούπου δεῖ µνη- 
-δὲν ἐλλείπειν) φοὺρ δὲ τοῦ πρὸς μὲν ἐκεῖνο ὠπεικα- 
᾿σθένκος, ιὄπεος dà .ἐἰκόνος. εἰκόταρ ἀνὰ λόγον πε ἐκεί- . 
yov Όντας ὅ vi ἕτερ πρὸς )έμεσιν. οὐσία, φοῦτο προς 
wie qnse. ἐὰν οὖν. d Σώκρατες, πολλά πολλών 
. sinovroy περὶ. $ed» καὶ τῆς τού παντὰς γενέσεως μὴ 20 
δυνανοὶ γγκώμµεθο πάντῃ πάντως αὐτοὺς αὐτοῖρ opos 


genitwut faerit. atqui si pulcher est hic mundus et opifex mundi bonus, 
, sempiternum certe exemplum maluit imitari: sin secus, quod ne dictu 


-"Wuidem fas est, éneratum exemplar est pro'aeterno sccutus. cum vero 


etm omnium genitorum pulcherrimus sit et eius auctor causa- 
rum omnium optimus, dubium non est quin sempiternum sit 
secutus exemplum. sic igitur eratus, ad id est effectus, quod 
ratione et sapientia sola comprehendi potest etimmutabile permanet. 
ex quo efficitur, ut necesse sit hunc mundum alicuius simulacrum 
esse. rationem vero originis naturaliter explicare difficillimum est. 
-ideo de simulacro et exemplo sic distingnamus. Rationes utique 
€um iis rehus, .quas exprimunt, tionem quandam habere vi- 
. dentur. ergo cum de re firma et stabili et mente coinprehendenda 
disseritur, stabiles similiter. immutabilesque et, quam maxime 
feri potest, inexpugnabiles rationes esse oportel; cum vero de ip- 
sius rei firmae stabilisque simulacro disputatur, verisimiles ratio- 
mes sufficiunt. quae. ità se ad. superiores habeant rationes, ut μα” 
mulacrum ad exemplum. nempe quod est ad generationem esseu- 


μα, id ad fidem est veritas. cum ergo, o Socrates, multa de Diis 


generatione a multis dicta sint, ne mireris, obsecro , si 
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λογουμένους λόγους καὶ ἀπηκριβωμιένους ἀποδούναι, wj 

:Αλαυμάσης, ἆλλ' ἐὰν apa. μηδενὸς ἧττον παρεχώμιεθιε εἰ-- 
κότας, ἀγαπᾶᾷν yoy, µεμνημένον ὡς ὁ λέγων ἐγὼ ὑμεῖς 
v5 οἱ κριταὶ φύσιν ἀνδρωπίνην ἔχομιεν, ὡςτο περὶ ToU- 
vov voy εἰκότω μῦθον  ποδιχορὔους πρέπει τούτου 
μιηδὲν ἔτι πέρα ζητεῖν. 

Σ0. "άρια, ὦ "Tiueue, παγτάπασί «e og κελεύεις 
ἀποδεκτέον. τὸ μὲν οὖν προοίµιον «ΦΘαυμασίως ans- 
δεξάµεθά σου, τὸν δὲ δὴ νὸμον ἡμῖν ipsc πέ- 

40 pate. 

TI. «{έγωμεν δὴ δι zv τινα αἰτίαν γένεσιρ καὶ 
vo πάν τόδε d ξυνιδὰς ἑυνέςησεν. ἀγωθὸς ἦν, ἀγαθὼ 
δὲ οὐδεὶρ περὶ οὐδενὸς οὐδέτοτε ἐγγίγνεται φθονος' 
πούτου Ó' ἐκτὸρ ὧν πάντα ὅτι µάλιξα γενέσθαι ifov- 
λήθη παραπλήσια ἑαυτῷ. ταύτην δή γενέσεως καὶ κόσμου 
µάλις ἂν τις ἀρχὴν κυριωτάτηγν παρ ἀνδρῶν φρονίµων 
ἀποδεχόμενος ὀρθότατα ἀποδέχοιτ ἄν. βουληθεὶς γὰρ 
0 Φεὸς αγαθαὰ μὲν πάντα, φλαωῦρον δὲ δὲν εἶναι 

X , wv LI - ο” € A 

- κατα δύναμιν, οὕτω Oy πᾶν ὅσον ἦν ὁρωτὸν παραλα- 
90 fav οὐχ ἐσυχίαν dyov ἀλλὰ κινούµενον πλημμελῶς 
καὶ ἀτώκτως, εἰς. εάξιν αὐτὸ Ίγαγεν d» τῆς ἀταξίαρ, 
«γησάμιενος ἐκεῖνο φούτου πάντως ἄμιεινον. θέμις db 
vationes de iis probatissimas exactissirasque afferre non possim. 
satis enim factum putare debebis, si non minus probabiles, quam 
quivis alius, rationes attulerim. aequum est meminisse, et me, 
qui disseram , et vos, qui iudicabitis, homines esse: ut, si pro- 
babilia dicentur, nihil ulterius requiratis. So. Scite loqueris, o 

- 'Timaee. quare nos, ut inbes, agendum putamus. exordium qui- 
dem hoc orationis mirifice approbavimus. sed age, deinceps dispu- 
tationem perage. i. Dicamus igitur, quam ob causam ille rerum 
auctor generationem et hoc universum constituit. bonus erat. bo- 

. mus autem nulla unquam aliqua de re invidia tangitur. ergo cam 
livor ab eo alienissimus esset, omnia sibi, quantum ficri poterant, 
simillima fieri voluit. si quis hanc gignendi mundi causam prae- 
cipuam a prudentibus viris acceperit, rectissime profecto accipiet, 
itaque cum vellet Deus bona omnia fore, nihil vero, quoad. na- 
tura pateretur, malum: quicquid erat, quod in cernendi sensura 

. cadere passet , assumpsit, non .trasquillum et quietum, sed temere 


agitatum et fluitans, idque ex inordinata iactatione redegit in ordi- 
mem; hoc enim iudicabat esse praestantius, fas autem neque eret 
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ovr ἦν ovv ἔσι τῷ ἀρίστῳ δρᾷν ἄλλο πλὴν τὸ κάλλιν 
€0»' λογισάµενος οὖν εὕρισκεν ἐκ τών κατὰ φύσιν ὁρα- 
τών οὐδὲν ἄνοητον τοῦ νοῦν ἔχοντος ὅλον ὅλου κάλ- 
Aov ἔσεσθαί ποτ tpyov, νοῦν ὃ αὖ χωρὶς ψυχής 
ὠδύνατον παραγενεβθαι τω. διὰ δὴ τὸν λογισμιὸν τόνδε 
vou» μὲν ἐν ψυχῇ, ψυχήν δὲ iv σωµατι ξυνιδὰς τὸ 
ατᾶν ξυνετεκταίνετο, ὅπως. ὅτι κάλλιζον εἴη κατὰ φύ- 
σι» ἄριδόν v6 ἔργον ὠπειργασμένος. οὕτως οὖν δὴ κατὼ 
λόγον τὸν εἰκότα δεῖ λέγειν τόνδε τὸν κόσμιον (Gov 
ὄμψυχον ἔννουν ve τῇ ἀληθείᾳ δι «xv vov OtoV γε- 
φέσθαι πρόνοιαν. 

Ίουτου ὃ) ὑπάρχοντορ αὖ và τούτοις ἐφεξῆς npiv 
λεκτέον, vivi τῶν ζώων αὐτὸν slg ὁὀμοιότητω ὁ ξυνε- 
σας ξυνέςήσε. τῶν μὲν ovv ἐν μέρους εἶδεί πεφυκότων 
μηδεν) καταξιωσωµιεν' ἀταλεῖ γὰρ ἐοικὸς οὐδέν nov ἂν 
γένοιτο καλόν’ οὗ δ ss: τῶλλα ζώω καθ jv καὶ κατὰ 
γένη μόρια, τούτῳ πάντων ὁμιοιότατον αὐτὸν εἶναι 
σιθώμεν. σὰ γὰρ Ó] νογτα Qo πάντα ἐκεῖνο ἐν ἑαυτῷ 
περελαβὺν &yet, κάθα περ 00s ὁ κόσμος ἡμᾶς ὅσα τα 
ἄλλα θρέμμωτα ἑυνέσγκεν ἑρατα. τῷ γὰρ τών νοουµέ- 
uy καλλίδω καὶ κατὼ πύντα τελέφ quA; αὐτὸν O 


neque est, quicquam nisi pulcherrimum facere eum, qui est opti- 
mus. cum igitur excogitasset, invenit nihil eorum, quae secundum 
maturam aspectui subiecta sunt, si expers intelligentiae sit, intel- 
:ligrnte alio totum toto pulchrius unquam fore; intellectum vero 
alicui sine anima dari non posse. hac. ratione mentem quidem 
'animae, animam vero corpori dedit, totumque ita mundum con- 
stituit, ut palcherrimum natura opus optimumque foret. quocirca, 
sient ratio nobis haec probabilis persuadet, dicendum est hunc 
"mundum animal esse , idque intelligens, revera divina providentia 
constitutum. lioc posito, quod sequitur, videamus, ad cuius anima- 
'lis similitudinem Deus mundum constituit. uni cuidam propriae- 
«que animalium speciei similem fecisse ne arbitremur. nam si im- 
períecto animali similis esset factus, pulcher certe non esset. immo 
vero illius animalis eum simillimum esse ducamus, cuius animalia 
ertera,, et singulatim οἱ generatim, partes. sunt. illud siquidem vi- 
ventia omnia, quae sola mente percipiuntur, in se ipso complecti- 
tur: quemadmodum mundus hic fios et cetera, quae cernuntur, 
animalia continet. volens itaque Deus omnium, quae intelligi pos- 
«ent, pulcherrimo et undique mundum hunc imillimum 
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θεὸς ὁμιοιώσαι βουληθεὶς (vov ἓν ὁρατύν, navÓ ὅσω 
. αὐτοῦ κατὰ φύσιν ἕυγγενή ζώα ἐντος éyov ἑαυτοῦ, 
ξυνέσγσε.  Jlovsgov οὖν ὀρθῶρ ἕνα οὐρανὸν προςειρή- 
καμιεν, 1 πολλους καὶ ἀπείρους λέγειν vv ὀρθότερονς 
ἕνα, εἴ περ πατὰ τὸ παραβειγµοβ δεδημιουργημένος 
ἔαι. τὸ γὰρ περιέχον πάντα ὁπόσα φοχγτὰὸ Coa, μεθ ὅ- 
πέρον δεύτερον οὐκ ἄν mov εἴη πάλιν γαρ ἂν ἕτερον 
εἶναι τὸ περὶ ἐκείνω δέοι ζώον, οὗ µέρος, ἂν εἴεην 
ἐκείνω, καὶ ovx d» ἔτι ἐκείνοιν ἀλλ ἐκείνω τῷ περιέ- 
10 χοντι voó ἂν ἀφωμιοιω[ιένο» λέγοιτο ὀρθότερον. ve 
οὖν τόὀδε κατὰ τὴν Γόνωσιν» ὅμοιον T τῷ παντολεῖ 
ζώῳ, διὰ φαύτω. ούτε δύο ovv ὠπείρους ἐποίγσεν o 
7LOLOY κὀσµιους, αλλ sig ὄδε µονογενής ούὐρανος γεγο-- 
φως ἔςι τε καὶ ἔτ ἔσται. δωματοειδὲὶς δὲ dy καὶ ὁρα- 
τὸν ἁπτόν τε δεῖ τὸ γενόμενον εἶναι. χωρισθὲν dà 
πυρος οὐδὲν ἄν ποτε ὁρατὸν γένοιτο, οὐδὲ ἁπτὸν ἄνευ 
φινὸς ςσερεοῦ, δερεὸν δὲ oU» ἄνευ γής ὅθεν ἐκ πυρὸς 
καὶ γῆς τὸ τού παντὸς ἀρχόμενος ἑυνισάναι σῶμα ὃ 
Θεὸς ἐποίε. δύο δὲ uovo καλώς ἐυνίξασθαι ερίτου 
20 χωρὶς οὐ δυνατόν’ δεσμὸν γὰρ ἐν µέσω δεῖ τινὰ ap- 
φοῖν βυναγωγὸ» χίγνεσθαι. δεσμῶν dà κάλλισος ὃς de 


reddere, animal unum ipsum effecit, aspectui subiectum , animalia 
cuncta naturae süae convenientia intra suum limitem continens. 
Proinde rectene mundum unum diximus? an rectius plures innn- 
merabilesve dici oportuit? Unum profecto: si modo ad unius si- 
militudinem sit formatus. quod enim viventia omnia, quaecunque 
intelliguntur, continet, socium alterum habere,pon potest. alio- 
quin aliud animal, quod haec duo contineat, essé oporteret, cw- 
ius duo haec partes sint: nec illorum, sed tertii hnius, mundus 
hic simuleeraga rectius diceretur. ut igitar hic mundus esset ani- 
mali absoluto simillimus, ex eo, quod solus atque unus esset, 
iccirco neque duo neque innumerabiles procreati sunt, sed unus 
'mundus unigenitusque factus est et erit. Quoniam vero corporeus 
'Spectabilisque et tractabilis erat futurus, acsine igni videri nihil 
potest, nihiiue sine solido tangi, et solidum absque terra nihil: 
ideo in operis huius exordio Deus ignem primo terramque creavit. 
sed duo sola absque tertie quodam, commode cohaerere non pos- 
'sunt, mediumqne aliqued vinculum, utrorumque desiderant. vin- 
'eulorum vero id est aptissimum atque pulcherrimum, quod 'ex se 


EL "PLATONIS 


eCcor καὶ «d Purdovueva ὅτι µάλιδα ἓν nom. τούτο 
ἂν χεφίκεν ἀγαλογία κάλλισω ὠποτελεῖν' ὁπύταν γὰρ 
«ροών εριών eire ὄγκων εἴτο δυνάμεων ὠντινωνούν 
; 4 40 90», Ó dí περ τὸ πρῶτον πρὸς αὐτό, τοῦτο 
αἲεὸ πρὸς VU ἔσχατον, xul πάλιν αὖθις 0 τι τὸ ἔσχα- 
vM apüy 10 μέσον, τοῦτο TO μέσον πρὸς τὸ πρώτο», 
wee 90 ῃέσον μὲν πρώτον καὶ ἔσχατον γινὀµενο», 
ed d» éuyovov καὶ vo πρῶτον cU µέσα ἀμφότερα, 
αν οὕτως ἐξ ὠνάγκης vovra εἶνοι ξυμβήσεται, ταὐτᾶ 
db γενόμενω ἀἄλλήλοις E» τιάντα ἔσαι. εἰ μὲν οὖν ἐπί- 
wd» (ιόν, βάδος δὲ 'μηδὲν ἔχον ἔδει γίγνεσθαι τὸ 
vot σαντος σώμα, µία µεσότης ἂν ἐξίρχει va τε 
qs ωὐτῆς ξυνδεῖν καὶ ἑαυτήν' νῦν ὃὲ — σερεοειδῇ γὰρ 
αὐτόν προςήκεν εἶναι, τα δὲ ςερεὼ µία μὲν οὐδέποτε, 
dvo δὲ ἄεὶ (ιεσόσητες ξυναρμιόττουσι»’ οὕτω δὲ) πυρός 
ve καὶ γῆς ὕδωρ αέρα vs o O«sog à» µέσῳ deg, xo) 
πρὸς ἄλληλα καθ .ὅσον. ἦν δυνατὸν dvd τὸν αὐτὸν λό- 
gov ἀπεργασάμενος, ὃ vi περ πῦρ πρὸς ἀέρα, τοῦτο 
«οἑέρω προς ὕδωρ, καὶ ὃ τι do πρὸς ὕδωρ, τούτο ὕδωρ 
πρὸς γήν, ξυνέδησε καὶ ξυνεςήσατο οὐρωνὸν ὁρατὸν καὶ 
Μὧιτόν. καὶ διῶ φαὔτω 6x τε δ) τούτων τοιούτων καὶ 
σὺν ἀριθμὸν τεττόρων v0 τού κόσμου σώμα ἐγεννηδη 


at ex iis, quae astringit, quam maxime unum efficit. hoc maxime 
roportio ratióque alternae comparationis uitur. quando enim 
itribus numeris aut molibus aut viribus medium ita se habet ad 
"postrernum , ut primum ad medium; vicissimque ut postremum 
eum.medio , ita yucdium cum primo congruit: tuuc, quod medium 
est, et primunf fit et postremum; postrémum quoque et primum 
media fiunt. ita necessitas cogit, ut omnia, quae sic devincta fue- 
rint, cadem inter se sint. eadem vero éum facta sint, effcitur, ut 
omnia sint unum. quod si universi corpus latitudinem habere de- 
.buisset , nullam vero profunditatem, unum sane, tum ad se ipsum 
. tum ad extrema vincienda, interiectum medium suffecisset. sed 
cum soliditatem mundus requireret, solida vero non uno, sed duo- 
. bus semper mediis topulentur: inter ignem et terràm Deus aérem 
. aquamque locavit, eaqueita inter se invicem, quoad fieri poterat, com- 
paravit, ut, quemadmodum ignis ad aerem, ita aérad aquam, ut aér 
ad aquam, sic aqua ad terram congrue conferatur. qua ex coniunctio- 
neita constitutus est zmundus, ut aspici tangique possit. propterea ex 
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TIMAEUS. - 99 
δι᾽ ἀναλογίας ὁμολογήσαν, φιλίαν τε Eoysy ἐν τούτων, 
ocv εἰς ταὐτὸν αὐτῷ ἐυνελθὸν ἄλυτον ὑπό του ἄλλου 
πλὴν ὑπὸ vov βυνδήσαντος γενέσθαι. Jy δὲ δή τεν-- 
φάρων €» ὅλον ἔκαςον εἴλγφεν 7j τοῦ κόσμου ξύσασις 
ἐκ γὰρ πυρὸς παντὸρ ὕδατός τε καὶ ἄέρος καὶ γῆς bv- 
φέσησεν αὐτὸν O ξυνιξᾶς, µέρος οὐδὲν οὐδενὸς οὐδὲ 
δύναμιν ἔξωθεν ὑπολιπων», τάδε διανοηθείς, πρῶτον 
μὲν ἵνα ὅλον ὅτε µάλιδα ζώον τέλεον ἐκ τελέων τών 
μερών εἴη, πρὸς δὲ τούτοις ἕν, ἅτε οὐχ ὑπολελειμμέ- 

10 vov ἐξ ὧν ἄλλο τοιοῦτον γένοιτ ἄν, ὅτι δὲ ἵνα ἀγήρω» 
καὶ ἄνοσον 7, κατανοών ὡς ἃ ξυνισᾷ τὰ σώματα, ψυ- 
χρὰ καὶ Φερμὰ καὶ πἀνθ ὅσα δυνάμεις ἐσχυρὰς ἔχει, 
σεερµςάµεγνα ἔξωθεν καὶ προσπήπτοντα ἀκαίρως λύει καὶ 
νόσους γ{ράς τε ἐπάγοντα φθίνειν ποιεῖ. διὰ δή τὴν 
αἰτίαν καὶ τὸν λογισμὸν τόνδε £y ὅλον ὅλων ἐξ απάν-- 
τω» σέλεον καὶ cywom» καὶ ὤνοσον αὐτὸν ἐτεκτήνατο. 
Σχήµα δὲ ὄδωκεν αὐτῷ τὸ πρέπον καὶ τὸ ξυγγενές. 
vg δὲ vd παντ᾽ ἐν αὐτῷ ζώα περιέχεν µέλλοντι ζώῳ 
πρέπον ἂν ei] σχήμα τὸ περιειληφος ἐν αὐτῷ παντα 

£0 ὁπόδα σχήματα. dio καὶ σφαιροειδές, ἐκ µέσου πάντη 


huiusmodi rebns numero qnatuor mundi corpus conflatum est; 
ea connexum comparatione, qua dixi. ex quo se ipsum amicitia 
concordi complectitur, atque ita apte cohaeret, ut nequeat dissolvi 
ullo mode, nisi ab eodem, a.quo est colligatum. quatuor igitur 
earum rerum quamlibet integram mundus accepit. ex omni quippe 
igni, are, terra ipsius faber ita ipsum composuit, ut nullam cu- 
iusquam istorum partem aut vim extra relinqueret. idque ea ratione 
fecit, primum quidem, ut totum hoc animal quam maxime perfe- 
ctum ex perfectis partibus esset: deinde, ut esset unuin, cum ni- 
hil extra relictum fuerit, ex quo alterum generetur: postremo, ne& 
quis ipsum morbos aut senectus attingeret. videbat enim eam esse. 
naturam corporis, ut importuna caloris vel frigoris aliarumque 
rerum nimis vehementium accessione laedatur, et in morbos 8685 
ninmque impulsum deficiat. quam ob causam rationemque unuma 
totum ex omnibus totis et perfectis perfectum , morbi et senectutis 
expertem, Deus mundum constituit. eui et figuram maxime con- 

ttam et decoram dedit. animal quippe hoc, quod intra suum ama 
bitum erat animalia omnia contenturum , eam figuram praecipue 
requirebát, in qua figurae omnes continerentur. : quapropter 
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«τρὸς τὰς veleUtac ἴσον ἀπέχον, κυκλοτερὲς αὐτὸ ἔτορ- 
φδύσωτο, πάντων τελεώτατον ὁμοιόσατὀ» τε αὐτὸ έαυ- 
v6 σχημάτων, νοµιίσας opio καλλὶον ὅμοιον ἀνομιοίοῦν 
Αεῖον δὲ δὴ κύκλω πᾶν ὀξωθεν αὐτὸ ἀπηκριβούτο, 
πολλών χάριν. ὀμματων τε γὰρ ἐπεδεῖτο ovótv, ὁρατὸν 
«γαρ οὐδὲν ὑπελείπετο ἔξωθεν, oU) dxogc, οὐδὸ γὰρ 
ἀκουσόν πνεύμα τε OUX ἦν περιεδὸς δεύμενον dvo 
απνοῆς. ov) a) τενὸς ἐπιδεὲς ἦν ὀργάνον οχεῖν, ᾧ τὴν 
μὲν εἰς ἑαυτὸ τροφήν δέξοιο, τὴν δὲ πρὀτερον i 
κμιασµένην ἀποπέμψοι παλιν anys. τε γὰρ οὐδὲν οὐδὲ 
αεροςήδι» αὐτῷ ποθέν οὐδὰ ydp ἦν. αὐτὸ γὰρ ἑαυτῷ 
«ροφἠν τήν ἑαντοῦύ φθίσιν παρέχον καὶ πάντα ἐν ἑωυ- 
φῴ καὶ vq ἑαυποῦ πάσχον καὶ δρῶν ἐκ τέχνης γέγοφον' 
φᾖ{γήσατο γὰρ αὐτὸ ὁ ἔυνειθεὶς αὐταρχες ὂν ἄμεινον 
ὄσεσθαι μᾶλλον 1) προρδεὲς ἄλλων. χειρῶν δὲ, aic οὔτε 
λαβεῖν οὔτε αὖ τινὰ ἀμύνασδαι χρείω τις ἦν, μώτην 
oUs ὤετο δεῖν αὐτῷ προςάπτειν οὐδὲ ποδῶν οὐδὲ ὅλως 
efc περὶ τήν βᾶσιν ὑπηρεσίας. κίνήσιν γὰρ ἀπένειμεν 
αὐτώ τήν τοῦ σώματος οἰχείων, sov ἑπτα τὴν περὶ 
vov» καὶ φρόνησι µαλισα οὔσαν. διὸ δὲ κατὰ ταύτα 


sphaericum fecit, in quo omnis extremitas paribus a medio radiis 
attingitur: quae quidem figura omnium perfectissima sibique ipsi 
simillima iudicatur. putabat enim simile dissimili multo pulchrius 
esse. Laevem praeterea hunc globum extrinsecus undique expolivit, 
nec immerito summa eum aequalitate tornavit. nec enim oculis in- 
digebat, quia nihil extra, quod cerni posset, relicium erat: nec 
auribus, cum nihil superesset foris; quod audiretur. nec erant 
&ére circumfusa externa mundi, ut respirationem requireret: nec 
membris quidem talibus opus erat, per quae nova alimenta susci- 
peret aut decocti cibi excrementa emitteret. nulla decessio fieri po- 

at, nulla accessio: nec enith erat, aut quo aut unde talia fe 
rent. ipsum enim se censumptione et senio sui ipsius alit. ita 
mempe divina arte fabricatus est mundus, nt omnia im se ipso et a 
9e ipso patiatur et agat. ratus enim est ille auctor mundum, si 
eibi ipse sufficiat, praestantiorem fore quam si aliorum amminicu- 
lis egeat. nec ei manus necessarias esse duxit, quia néque capien- 
dum quicquam erat neque repellendum. nec pedibus aut aliis ad 
progressum statumve membris opus erat, motum enim illi con- 
&ruum suo corpori tribuit, qui ex septem motibus unus ad men- 
tam maxime et intelligeptiam pertinet. ideoque. cum illum per ea- 
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ἐν εῷ αὐτῷ καὶ ἐκ ἑαυτῷ περιαγαγὼν αὐτὸ ἐποίησε xv- 
κλω κινεῖσθαι 6ρεφὀµενο», τὰς δὲ ἓξ ἀπᾶσας κινήσεις 
ἀφεῖλε x«i ὤπλανὲς ἀπειργασατο ἐκείνωφ. ἐπὶ ὁὲ τὴν 
περίοδο» ταύτη» ἅτ οὐδὲν nodu» δίον ἀσκελὲς καὶ 
ἅπουν αὖτο ἐγέννησεν. 

Οὗτος δὲ πᾶς ὄντος acl λογισμὸς δεοῦ περὶ τὸν 
ποτὸ ἐσόμενον Φεὸν λογισθεὶς λεῖον καὶ ὁμιολὸν παν-- 
σαχή τε ix μέσου ἴσον καὶ ὅλον xol τέλεον ἐκ τελέωφ 
σωμιάτω» σώμα ἐπόίγσε. ψυχή» δὲ εἰς τὸ μέσον αυτού 

10 θεὶς διὰ παντὀς ve ἔτεινο καὶ ὅτι ἔξωθεν τὸ σώµα αὐτῇ 
περιεκάλυψε ταύτῃ, καὶ κύκλω δν) κύκλοφ σρεφόµιενον οὐ- 
ϱανὸν ἕνα póvoy ἐρήμιον κατέςησε, δι ἄρετην δὲ αὐ- 
v0» αὐτῷ ὄυνάμενον ξὐγγίγνεσθαι καὶ οὐδενος ἑτέρων 
προςδεόµισνον, γνώριµμον δὲ καὶ φίλο» ἱκανῶν ὠὐτὸν 
αὐτῷ. διὰ πάντα δὴ ταῦτα εὐδαίμονα Φεὸν ovi 
ἐγεννήσατο. 

Την dà δν) ψυχὴν οὐχ ὡς νῦν ὑδέραν ἐπιχειροῦ- 
pev λέγειν, οὕτως ἐμγχανήσατο καὶ 0 δεὸς νεωτέραν᾿ 
οὐ γὰρ ἂν ἀρχεσθαι πρεσβύτερον ὑπὸ νεωτέρου ξυνερ- 

20 bag εἴασεν' ἀλλώ πως ἠμεεῖς πεολν) µετέχοντες TOU προς- 
ευχόντος τε καὶ εἰκῇ ταύτγ m5 καὶ λέγοµεν, ὁ. δὲ xel 


dem et in eodem et in se ipso circumduxisset, effecit 6t οἰγοπ]ατὶ 
Conversione moveretur. sex autem reliquos motus separavit ab eo, 
et ab eorum errore et pervagatiene penitus liberavit. ad hauc igi- 
tur conversionem , quae pedibus non egebat, crura pedesque non 
dedit. Cum haec igitur Deus ille, qui semper est, de aliquando ἔα- 
turo Deo cogitaret, laevem eum effecit aequalemque, et a medio 
ad summum undique parem, corpusque ex corporibus t«tis et 
ectis totum atque perfectum. animam autem in eius medio col- 

vit ue totum tetendit; atque ea corpus ipsum etiam eztrin- 
secus circumtexit, mundumque bunc unum et solum solitarium- 
que et circularem ,volvi in c.rculum statait, qui propter virtutes 
secum ipse facile cobaerere possit, nullius alterius indigens, satis- 
que ipse sibi notus atque amicus. itaque omnibus his de causis 
mundum opifex eius beatum Deum effecit: sed animam haud ita , 
ut modo dicere coepimus, tum denique, cum covpus ei effecisset, 
procreavit. neque enim qui haec coniunxit, parere iuniuri anti- 
uius permisse!. sed nos multa, utpote fontnnae participes, Íncon- 
siderate et temeré loquimur; ille vero t&m qeaeratiore quam vir- 
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γενέσεε καὶ ἀρετῇ προτέραν καὶ πρεσβυτέραν ψυχἠν 
σώματος, Gg δεσπότιν καὶ ἄρξουσαν ὠρξομένου, ἕυ- 
νερήσατο éx φώνδέ ve wal τοιῴδε «ρόπῳ. τής ἀμνερί- 
σου καὶ Gel κατὼ φαύτὰ ἐχούσης ovo ag καὶ ος αὖ 


περὶ τὰ σώματα γιγγοµένης µεριβῆς, τρίτον ἐξ ἀμφοῖφ. 


iy μέσω ξυνεκεράσωτο οὐσίας οεἶδος, τῆς vs ταὐτοῦ φύ- 
σεως aU πέρι καὶ τῆς Φατέρου, καὶ ἁατὰ ταύτα ἕυ-- 
νέησεν iv pop τοῦ τε ἀμεροῦς αὐτών καὶ τοῦ κατὰ 
«d σώματα μεριβοῦ. καὲ τρία λαβων αὐτὰ Orto συνε- 
κεράσατο sig μίαν παντα ἰδέαν, vx». δατέρον quo 
ὀύσμεικτον οὖσαν εἰς ταὐτὸν ξυναρμύττων βία. μιγνὺς 
δὲ μετὰ τῆς οὐσίας καὶ ἐκ «Qu» ποιησάµενος ἓν πάλιν 
ὅλον τοῦτο µοίραρ ὅσαςρ προρήκε διένειµεν, ἑκάδην δὲ 
ὃν ve ταὐτοῦ καὶ Φατέρου καὶ πῆς οὐσίας μεμυμένην. 
ἦρχετο δὲ διαιρεῖν ὧδε. μίαν ἀφεῖλε τὸ πρώτον ἀπὸ 
παντὸς µοῖραν, pera δε ταύτην agros διπλασίαν ταυ-- 
exc, τὴν δ oV τρίην ἡμιολίων μὲν τῆς δευτέρας, 
αριπλασίαν δὲ τῆς: πρωτης;, τετάρτην δὲ τής δευτέραρ 
διπλήν, πέµπτην δὲ τριπλήν της τρίτης, τήν ὁ inv 
vig πρωτη ὀκεωπλασίων, ὀἑῤδόμην δὲ ἑπτακαιμείκοσα- 
πλασίαν τῆς πρωτ]δ. pera δὲ ταῦτα ξυνοπληροῦτο τά 


tute priorem antiquioremque, animam torpore constituit, utpote 
quae obedienti corpori esset imperatura; ex his videlicet atque 
hoc pacto. Éx ea substantia, quae individua et semper eadem si^ 
milisque est, et ex ea rursus, quae circa Corpora dividua fit, ter- 
tiam substanliae speciem commiscuit mediam, quae tursus es. 
set naturae ipsius eiusdem et naturae. ipsius alterius particeps, 
eamque per haec mediam constituit inter individuam ους” 
stantiam et eam, quae circa corpus dividitur. ea curn tria sum- 
psisset, in unam speciem omnia temperavit: ubi naturam eius, 
quod alterum diversumque vocamus, commixtioni repugnantem, 
cum eo, quod idem dicitur, vi quadan conciliavit, postquam vero 
duo illa cum substantia comrniscuit et ex tribus unum fecit, rursus 
id totum in ea, quae decuit, membra partitus est, quorum quod- 
libet ex tribus, eodem, altero substantiaque constaret. fuit autem 
talis illa partitio: unam principio atcepit ex universo portionem { 
secundam autem primae partis duplamt: deinde tertiam, quac se- 
cundae sexquialtera esset, primae tripla: postea quartam seeundae 
duplam: quintam deinceps tertiae triplam: sextam primae octu- 
plam: postremo septimam, quae pa bus sex et viginti primam 


10 


20 


TIM.AE' US, 33 


ss διπλάσια καὶ τριπλάσια διαςσήµατα, uolpac ἔτι ἐκεῖ-, 56 
ϐθεν ὠποτέμνων καὶ τιθεὶς sic τὸ μεταξὺ. τούτω», ὥρτο 
ἐν ἑκάω διαςήµατι δύο εἶναι ιεσότητας, τὴν μὲν ταύ- 
τώ Γιέρει τῶν ἄκρων αὐτῶν ὑπερέχουσαν καὶ ὕπερεχο- 
µένην, την d. ioo μὲν Κατ ἀριθμὸν ὑπερέχουσαν, (oc 
δὲ ὑπερεχομένη». ἡμιολίων δὲ διαςάσεων καὶ ἐπιτρίξων 
καὶ ἐπογδόων γενοµένων ἐκ τούτων τών δεσμών ày vaiq 
πρόσθε διαξάσεσε, τῷ τοῦ ἐπογδόου διαξύµατι τὰ Eni, 
τριτα πάντα ξυνεπληρούτο, λείπω» αὐτών ἑκάσου. µιύ-- 
19 ϱ0», τῆς τοῦ μορίου ταύτης διαςάάβως λειφθείσης ἀρι-- 
Φμού πρὸς. ἀριθμὸν ἐχούσης τοὺς Opovg 8E καὶ πεν-- 
φήκοντα καὶ διακοσίων προς τρία καὶ. φετταράκοντω καὶ 
διακόσια. καὶξ δή «τὸ μιχδὲν ἐξ οὗ. σαῦτα ματέτεμινεξ 
οὕτως ἦδη πᾶν καταναλωκει. ταύτην «οὖν τὴν EUSuOUA 
«πάσαν διιλῆν αατὰ μήκος σχίσας, µέρην πρὸς μέση» 
ἑκατέραον ἀλλήλαις olov yi πραρβαλαν. κατέχαµψεν εἰς 
κύκλο», ξυνάψας αὐταῖς τε καὶ «ἀλλήλαις ἐν τῷ καταφ-- 
τικρι) τῆς προεβολής, καὶ τῇ κατὰ τωὐτώ καὶ ἐν τωύτῷ. 
περιαγορνένη κινήσει πέριξ αὐτὸς έλαβε, καὶ vov μὲν 
ag (iw, τὸν ὃ) ἐντὸρ ἐποιεῖτο τών κύχλων. φὴν μὲν οὖν 


excederet. post haec dupla et tripla intervalla replevit, partes rur« 
eus ex toto desecans: quas intervallis ita locavit, ut bina essent in 
singulis media sive, ut ita dixerim, medietates: quarum una eadem 
parte excedit alterum extremorum, eadem ab altero superatur; al- 
iera medietas pari numero extrenum unum superat, pari supera- 
tur ab altero. cum vero sexquialtera intervalla, sexquitertia et sex- 
quioctava sumpsisset: ex his nexibus in primis spatiis, sexquio- 
ctavo intervallo sexquitertia omnia explebat, particula singulorum 
relicta. huius autem particulae intervallo assumpto , ea inde habe- 
batur nuineri ad numerum in terminis comparatio, quae est inter 
ducentos quinquaginta sex et ducentos quadraginta tres. iam vero 
commixtum illud , unde ista secernebat, totum huiusmodi partium, 
sectione consumptum erat. tunc seriem hanc universam in longura 
secnit, et ex una duas fecit, mediamque mediae in speciem chi, 
Graecae literae, accommodavit: deinde in orbem torsit, quoad 
ita coirent inter se capita, ut lineae ipsae et secum et inter se invi« 
cem e regione intersectionis ipsius coniungerentur: atque eo motu, 
qui in eodem et similiter semper revolvitur, undique est eas cir- 
cumplexus: et circulorum alterum exteriorem, interiorem alterum 
fecit. exteriorem quidem lationem eiusdem naturae, interiorem 
Plat. Diell. Part. IIl. Vol, II. 
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ἔξω φοραν ἐπεφήμισεν εἶναι τῆς vovtoU φύσεως, τὴν 
ὃ ἐντὸς τής Φατέρου. τὴν μὲν δὲ) ταὐτοῦ κατα πλεὺ- 
qu» ἐπὶ δεξιὰ περιήγωγε, τὴν δὲ Φατέρου xwrd διάµια- 
Qo» im ἀριεερά. κράτος à. ἔδωκε τῇ ταὐτοῦ καὶ ὁμοίου 
περιφορᾷ µίαν γὰρ αὐτὴν ἄσχιςον εἴασε, τὴν δ ἐντὸς 
σχίσας ἑξαχή énvd κύκλους ἀνίσους κατὰ τήν *0U Ót- 
πλασίὀυ καὶ τρµπλασίου διᾶςασιν ἑκάξην, οὐσῶν ἑκατέ- 
Qo» φριών " κατὰ φἀναντία μὲν ἀλλήλοις προρέταξε» 
Ἰέναι τοὺς xvxAovg, τάχει δὲ ερεῖς μὲν ὁμοίως, τοὺς 
δὲ σέτταρας ἀλλήλοίᾷ xol τοῖς τρισὶν ἀνομοίως, £y λόγω 
δὲ φερομµέγους. 

' Enel δὲ πατὰ νοῦν τῷ ξυνισάντι πάσα ἡ τῆς Vv- 
χῆς ἑύθᾶσις ἐγεγένητο, μετὰ τούτο πὦν τὸ σοµατοει- 
dig ἐντὸς αὐτῆὸ ἐτεκταίνετο καὶ µέσον μέση ἔυναγαγών 
Δροςήύρµοττεν. 4j à. ἐκ μέσου πρὸς τὸν ἔσχατο»ν οὐρανὸν 
πάντη διαπλακεῖσα φύκλω γε αὐτὸν ἔξωθεν περικαλύ-- 
6ασα, αὐτή τε ἓν αὐτή σρεφομένη, δείαν ἀρχὴν ἤρξατο 
ἀπαύξου καὶ ἔμφρονος βίου πρὸς vov ξύμπαντα χρό-- 
φον. καὶ τὸ μὲν δὲ σώμα ὁρωτὸν οὐρανοῦ γέγονε», 


αὐτὴ δὲ ἀόρατος µέν, λογιομοῦ δὲ µοτέχουσα καὶ ἄρ- 


povleg ψυχἠ τών νοητῶν aei v6 ὄντων, ὑπὸ τοῦ αρί- 


vero alterius nominavit. atque illam, quae erat ipsius eiusdem na- 
tura cognata, in latus ad dexteram partem; eam vero, quae alte- 
fius, per diametrum ad laevam flexit: sed principatum dedit eius- 
dem ipsius similisque agitationi. eam namque. solam indivisam 
reliquit. interiorem vero cum sexies divisisset, septemque orbes 
inaequales dupli et tripli intervallis effecisset, singula, cum triá 
sint utriusque ,. contrariis inter se cursibus orbes peragere iussit: 
et ex septem interioribus tres quidem pari celeritate, quatuor vero 
et ad se et ad reliquos tres celeritate quidem impari, debita tamen 
ratione converti. Postquam igitur secundum creatoris illius men- 
tem tota animae. constitutio absoluta fuit, mox omne corporeum 
intra ipsam effinxit, mediumque mediae accommodans apto modu- 
lamine copulavit. at illa a medio per omne usque ad coeli extrema 
se porrigens, eique extriBsecus circumfusa, seque in se ipsa con- 
vertens, ita sempiternae sapientisque vitae in universum tempus 
divinum dedit exordium. et corpus quidem coeli spectabile factum 
est; anima vero oculorum effugit obtuitum, rationis εἰ modulami- 
nis compos, ab auctote suo, Omnium quae sezaper suit et sub in- 
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sov ἀρίδη γενοµένη τῶν γεννηθέντων. ὅτε οὖν iy τῆς 
παὐτού καὶ τῆς Φατέρου φύσεως ἔκ νε οὐσίαρ τριών 
φυύτων συγκρώφεῖσα μοιρών, καὶ ἄνὰ Λόγο» κερισθεῖσά 
καὶ ξυνδεθεῖσα, αὐτή τε ἀνακυκλουμένη πρὸς αὐτήν, 
ὅτα» οὐσίαν σκεδαςἠν ὄχοντός τινος ἐφάπτηται καὶ ὅταν 
ἀμέριςο», λέγει κινουµένη διὰ πάσης ἑαυτῆς, to v ἄν 
ει γαὐτὺν fj καὶ ὅτου ἂν ἕτερο», πρὸς. 0 ví τε puits 
. καὶ ὅπη καὶ ὅπως καὶ ὁπότε ξυμβαίνει κατα τὰ γυνό- 
pee τε πρὸς ἕκασον Exaca εἶναι καὶ πασχειν καὶ πρὸς 
10 t€ κατα Φωύτα ἔχοντα aei, λύγος δὲ 0 κατω ταύτὸν dy 
θὴς γιγνόµενος, περί τε δάτερον ὧν καὶ περὶ) τὸ ταύ- 
Sov, ἐν τῷ κινουµένω 09 αὐτοῦ φερὀμενοὲ üvey φθό}- 
yov καὶ ἠχῆς, ὅταν μὲν περὶ τὸ αἰσθγτὸν γίγνηται καὶ 
à τοῦ Θατέρου κύκλος ὀρθὸς ὧν εἷς πώσαν αὐτοῦ τὴ» 
φυχἠν διαγγείλγ, δόξὰι καὶ πίσεις ylyvovtat βέβωιφι καὶ 
ἀληθεῖς ὅταν δὲ αὖ περὶ τὸ λογισκὸν 7 καὶ ὃ σοῦ 
ταὐτού κύκλος εὔτροχος ὧν GUTO μηνύσγ, νοῦς ἐπισή- 
µη σε ἐξ ὠνάγκης ἀποτελεῖται. τούτω δὲ ἐν ᾧ τῶν ὄγ- 
των ἐγγίγνεσθον, ἂν ποτέ τις αὖτὸ ἄλλο πλήν ψυχἠν 
99 ett , πών μᾶλλον 7 τάλθὲς ἐρεῖ. | 


telligentiam cadunt optimo, ipsa quoque optima omnium , quae 

enita sunt, effecta. quoniam igitur ex tribus partibus, eodem sci- 
fut et altero et essentia, conflata est, ratione proportionis di- 
stincta atque compacta, nec non in se ipsam orbe reflectitur: q- 
tiens aliquid attingit, quod essentiam dividuam habet et quod in- 
dividuam, in se ipsam omnino conversa, quid sit utrumque, discer- 
nit, et cui quid idem sit, a quo alterum et diversum, ad quid quae- 
que, et ubi, quomodo, et quando esse huiusmodi aliquid vel pati 
contingat, tam in his quae gignuntur, quem in illis quae semper 
sunt eadem. ratio porro ad ipsum, quod idem est, vergens 
atque veridica, tam circa alterum quam circa idem versa 
ia, et sine sono strepituque ormni in e quod se ipso move- 
tur, revoluta, quando ad sensibile aliqui se convertit, si tunc 
etiam alterius diversaeque naturae circulus recte per omnem ipsius 
animam rem ipsam nuntiet, opiniones fideique assensiones as 
verasquae producit, quando rursus circa rationale se versat, et ip- 
sius, quod idem est, circulus se apte revolvens rem denuntiat, in- 
iellectus necessario scientiáque perficitur. baee quisquis in alio 
quam in anima fieri dixerit, & vero peines aber£bbit, Cuzo igitur 
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"flc δὲ suvg0bv αὐτὸ καὶ ζών ἐνενόησε vuv ἀἶδιωφ 
de)» γεγονὸς ἄὤγαλμα 0 γεννήσας πατήρ, ἠγάσθη va 


«ααὶ εὐφρδνθεὶς ἔτι δ) μᾶλλον ὅμοιον πρὸς τὸ παραδει- 


γµα ἐπενόησεν ἀπεργάσασθαι. καθά ssp οὖν αὐτὸ τυγ- 
γάνοι ζώον ἀἴδιον, καὶ vods τὸ πᾶν οὕτως εἰς δύναμιν 
Δπεχείρήσε τοιοῦτον ἀποτελεῖν. yj μὲν οὖν τοῦ ζώου φύσις 
ἐτύγχωνεν οὖσα «αἰώνιοο. κωὶ voUvo μὲν δν τῷ γεννητῷ 
αταντελὠς προράπτειν οὐκ ἦν Quvarow' εἰκωὼ Ó ἐπινοεῖ 
xcov τινα αἰώνοςρ ποµῆσοι, καὶ δικκοσµών ἅμα οὖρα- 
νὸν "oisi (ιένοντος ᾳἰώνος iy, ἑνὶ κατ ἀριδμὸν ἰούσαν 
αἰώνιογ εἰκόνα, vovvov ὃν δὲ) χρόνον ὠνομάκαμεν. μέρας 
γὼρ καὶ νύκτας καὶ μήνας καὶ ἐνίαυτους οὐκ ὄνταα 
πρὶν οὐραωνὸν. γοφέσθαι, τότε ἅμα ἐκείνω ἑυνιδαμένῳ 
φὴν γένεσιν αὐτῶν ᾽μηχανάται. φωῦτα δὲ πάντα µέρη 
χρόναυ, καὶ τό V7 τό v &gqi, χρόνου γεγονότα εἴδη, 


& ὃν) φέροντες λανθάνοµεν ἐπὶ τήν ἀῑδιον οὐσίαν ovx 


ὀρθώς. λέγομεν γὰρ [δη.ὡς 7v £c« τε καὶ ἔσαι, τῇ δὲ τὺ 
» / ἱ Y 1 ο "4! / 1 T , 
6c; 40VO* κατα τον aÀrÜ1 Aoyov προρήκει, το δὲ 29 το 
v' ὅσαι περὺ. τὴν iv. χρόνω γένεσι ἰούσων πρέπει λέγε- 
σθαι κινήσεις γάρ ἔςξον, τὸ Óà dsl κατώ ταύτὼ ὄχον 
ἀκινήτως οὔτε πρεσβύτερον οὔτε νεώτερον πτροςήκοι γί- 


hoc ase factum sempiterhorum Deorum simulacrum moveri εἳ 
vivere pater ille, qui genuit, animadverteret, delectatus est opere, 
et hac ductus lactitia opus suum mulio etiam magis primo illi 
exemplari simile reddere cogitavit. itaque quemadmodum illud 
sempiternum animal est, ita universum hoc pro viribus tale facere 
statuit. illius quidem animalis aeterna natura est: quod genito 
operi congruere omnino non potest. iccirco imaginem aevi mobi- 
lem effingere decrevit: ac dum coelum exornaret, fecit aeternitatis 
in unitate manentis aeternam quandam in nuinero fluentem ima- 
ginem, quam nos tempus vocamus. dies porro et noctes et menses 
et annos, qui ante coelum non erant, tunc nascente mundo nmasci 
iussit: quae omnia temporis partes sunt. atqui erat et erit, quae 
nati temporis species sunt, non recte aeternae substantiae aesigna- 
mus. dicimus enim de illa, est, erat et erit. sed illi re vera solima 
esse competit. fuisse vero et fore deinceps ad generationem tem- 
pore procedentem referre debemus. motus enim quidam duo illa 
sunt. aeterna autem substantia. cum eadem semper et immobilis 
perseveret, neque senior seipsa fit unquaur meque iunior, neque 
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7νεσδαι διὰ χρὀνου οὐδὲ γενέσθαι ποτὲ οὐδὲ yeyoyéva: 
vUy οὐδ εἰσαῦθις ἔσεσθαι, v0 παράπαν τε οὐδὲν ὅσα 
γένεσις τοῖς ἐν αἶσθήσεοι φεροµιένοις προσήψεν, ἀλλὰ 
χρόνου ταῦτα αἰώνά ve µιµουμένου καὶ κατ ἀριθμὸν 
πυκλουµένου γέγονεν εἴδη. καὶ πρὸς voUtolg ἔτι τὸ vore 
«δε, τὸ τε γεγονος εἶναι yeyovog καὶ τὸ γιγνόμενον el^ 
ναι γινόµενον, ἔτι δὲ τὸ γενησόμενον εἶναι γενησῦ- 
µενον καὶ vo μὴ ὃν μὴ ὃν εἶναι, ὧν οὐδὲν ἀκριβὲς λέ- 
γοµεν. περὶ μὲν οὖν τούτων voy ἂν οὐκ ey καιρος πρέ- 
19 sov ἐν τῷ παρόντι διακριβολογεῖσθαε, χρόνος €^ οὖν 
μετ ουὐρανοῦ γέγονεν, ἵνα ἅμα γενγηθέντες ἅμα καὶ 
λυθώσιν, ἄν ποτε λύσις τις αὐτών γίγνηταε, καὶ κατᾶ 
τὸ παράδειγµα τῆς αἰωνίας φύσεως, (v ὡς ὁμοιότατος 
αὐτῷ κατὰ δύναμιν ᾖ' «0 μὲν γὰρ 09 παράδειγµα 
πάντω αἰώνάᾶ is. 0v, o ὃ) αὖ δια τέλους τὸν ἅπαντα 
χρόνον γεγονώς τε καὶ ὧν καὶ ἐσύμιενος. ἐξ οὖν λόγου 
καὶ διανοἰᾶς Oso) τοιαύτης πρὸς χρόνου γένεσιν, ἵνα 
εννηθῇ χρόνος, ἥλως καὶ σελήνη καὶ πέντε ἄλλα 
ἄθρα, ἐπίκλην ἔχοντα πλανητά, εἰς διορισεο» καὶ qv- 
λακὴν ἀρὶθμῶν χρόνου γέγονε. σώματα δὲ αὐτῶν ἑκα- 
A0 cov ποιῄσας ὁ θεὺς ἔθηκεν slc τὰς περιφορας ἃς 9j da- 
τέρου περίοδος ᾖειν, ἑπτὰ οὔσας) ὄντω wd, σελήνν 


fuit hactenus, neque erit in posterum, neque recipit eorum quic- 

uam, quibus res corporeae mobilesque ex ipsa generationis condi- 
tione subiiciuntur. nempe haec omnia temporis imitantis aevunr 
seque mumero revolventis species sunt. saepe ctiam dicimus, quod 
factum est, essé factam: quod fit, in generatione esse: quod fiet, 
esse faciendum: et quod non est, non esse. quorum nihil recte et 
exacta ratione dicimus. sed exquisitam de iis discussionem praesens 
disputatio non requirit. lempus vero una cum coelo factum est, 
ul una orta una etiam dissolvantur, si qua his dissolutio anquam 
contigerit: et ad exemplar aeternae naturae ideo factum est, ut 
mundus hic illi praestantiori, qooad potest, simillimus sit. ille 
enim mundus, huius exemplar, omne per acvum est: hic vero 
perpetuo per orane terapus fuit fitque solus et erit. hac ratione con- 
silioque Dei, tempus creare volentis, sol et luna et aliae quinque 
stellae, quae vocantur erraticae, factae sunt, quo temnoris mune- 
rus distinguatur atque observetur. cum vero siellarum huiusmodi 
corpora septem fecisset Deus, septem órbibus, qui alterius ipsius 
diversaeque naturge circuitu volvuntur, adhibuit. lunam in primo. 
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μὲν εἷς τὸν περὶ γῆν πρώτον, ἥλιον Ó' slg τὸν δεύτε- 
Qov ὑπὶρ γής, ἑωςφόρον δὲ καὶ vov ἱερὸν Ερμού λε- 
yoptvoy εἰς τοὺς τάχει μὲν ἰσόδρομον Aie κύκλον 
ἰάντας, τὴν ὃ) ἐναντίαν εἰληχότας αὐτῷ δύναμιν 
ὤθεν καταλαμβάνουσί τε καὶ καταλαμιβάνονται κατὰ 
φαύτὰ vu ἀλλήλων ἥλιός τε καὶ ὁ τοῦ "Ερμοῦ καὶ 
" deggopoc. τὰ Ó ἄλλω οἱ δὲ καὶ δι üg αἰτίας ἱδρύσατο, 
εἴ τις ἐπεξίοι πάσας, ὁ λὀγος πάρεργος Qv πλέον ἂν 
ὄργον ὧν ἕνεκα λέγεται παρᾶσχοι. ταῦτα μὲν οὖν ἴσωφ 
τάχ ἄν κατὰ σχολὴν ὕθερον τῆς ἀξίως τύχοι διηγήσεως' 10 
ἐπειδή δὲ οὖν εἰς τήν ἑαυτῷ πρέπουσαν ἔκαςον ὠφίκετο. 
φορᾶν τῶν ὅσα ἔδει ἔυναπεργάξεσθαι χρόνον, δεσμοῖς 
πο ἐμψύχοις σώματα δΔεθέντα ζώα ἔγεννηθή τό τε προς- 
59 ταχθὲν ὅμαθε, xwvo δή τὴν δατέρου φορὰν πλαγίαν 
οὖσων διὰ τῆς ταὐτοῦ φοθώς ἰούσης τε καὶ αρατουµέ- 
Ψής, τὸ μὲν µείζω αὐτῶν, τὸ δὲ ἐλώττω κύκλον lov, 
“Φάττον μὲν vd voy ἑλάττω, τὰ δὲ τὸν µείζω βραδυτε- 
ϱο» περµῄειν. τῇ δὴ ταὐτοῦ φορᾷ τὼ τάχισα περιιόντα 
ὑπὸ τών βραδύτερον ἰόντων ἐφαίνετο καταλαμβάνοντα 
κατολαμβάνεσθαι. πάντας γαρ τοὺς κύκλους αὐτῶν ας 
σρέφουσα ἕλικα, διὰ τὸ dry κατὰ «à ἐναντία Guo προϊ- 


supra terram circuitu posuit: in secando solem: Luciferi deinde 
globum et Mercurii sacrum , ut dicitur, orbem circulis affixit soli 
velocitate aequalibus, potentia vero illi contrariis. quo fit, ut ap- 

rehendant se invicem et a se vieissim apprehendantur similiter 

ae stellae, Sol, Lucifer et Mercurius. ceterarum stellarum ordines 
progressusque et rationes si quis omnino percurrere velit, plus erit 
opere ipso, quod operis gratia sumetur. haec enim forte a nobis 
pre dignitate rei alias, si dabitur otium, tractabuntur. postquam 
vero singula, quae ad seriem temporis pertinebant, convenientem. 
&ibi progrwssum sortita sant, corporaque nexibus compacta vitali- 
bus animalia evaserunt, praescriptum tenorem et institutum ordi- 
nem tenuerunt? ut videlicet secundum alterius diversaeque naturae 
obliquam agitationem eiusdem ipsius agitationi subiectam, orbes 
illi partim ampliorem, partim angustiorem circulum peragant: et 
quae minorem, velocius; quae maiorem, tardius revolvantur. se- 
cundum vero ipsam eiusdem naturae lationem, quae velocissime 
percurrunt, comprehendentia a tardioribus comprehendi videntur. 
omnes quidem eorum circulos superna illa vertigo variá circuitione 
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έναε, τὸ βραδύτατα ἀπιὸν aq. αὐτῆς oVore ταχίεηε ὃγ- 
γύτατω ἀπέφαινεν. ἕνα δὲ εἴη µέτρον ἐναργέςρ τι πρὸς 
ὤλληλα βραδυψῆει καὶ τάχει καὶ vd περὶ τὰς ὀκτω φο- 
ῥᾶς πορεύοετο, qug ὁ θεὺς ἀνήψεν Cv τῇ προς γῆν δευ- 
πέρᾳ τῶν περιόδων, ὃ ὃν νύν κεκλίχαµεν ἥλιον, ἵνα 
ὅει pago sig ἅπαντα qaivor τὸν οὐρανὸν μµετώσχοε 
ce ἀριθμού τὰ ζώα, ὅσοιςρ «9 προςῆκον, µαθόντα παρὰ 
ví; ταὐκοῦ καὶ ὁμοίου περιφορᾶς. νὺξ μὲ» οὖν ἡμέρα 
ve γέγονεν οὕτω καὲ Qui ταύτα, ἡ τήν Mug καὶ φρονι- 
μωτάτης κυκλήσεως περίοδος μεὶς δὲ ἐπειδὰν σελήνη 
ετοριελθοῦσα τὸν ἑαυτῆς κύκλον ἡἥλων ἐπικαταλαβῃ, 
ἐνιαυτὸς δὲ ὁπότων Aog τὸν ἑαυτοῦ περιελθή’ κύκλον. 
τῶν ὃ ἄλλων xag περιόδους οὐκ ἐννονοηκόκες ἄνθρω- 
σου, πλοὶν ὀλίγοι τών πιολλώ», οὔτε ὀνομάζουσιν οὔτεπρος 
ἄλληλα ξυμιμετρούνται σκοποῦντες ἀριθμοῖς, ὥστε ὡς 
ὅπος εἰπεῖν οὐκ ἴσασι χρόνον ὄντασαὰςτούτωγπλανας, πλη- 
Φει μὲν ἁμηχάνῳ χρωµιένας, ποποιχιλµένας 05 δαυμαςώς. 
egi ὃ ὅμως οὐδὲν ἧττον κατωνοήῄσαι δυνατὸν ὡς ὃ γε τέλεος 
ἀριθμὸς χρόνου ov τέλεον ἐνιαυτὸν πληροί τότε, ὅταν 
ἁπασῶν τών ὀκτὼ περιόδων τὰ πρὸς ὤλληλα ἔυμπεραγ- 


revolvens, propterea quod isti duobus simul contrariis motibus 
agitantur, id, quod tardissime ab ipsa, quac velocissima est, rece- 
dit, proximum declaravit. ut autem esset quaedam velocitatis illo- 
rum tarditatisque mensura certissima, omninmque octo motuum 
perspicua esset chorca: accendit lucem clarissimam Deus in *e- 
cundo a terra circulo, quam modo Solem vocamus, cuius splen- 
dore coelum omne ilfustraretur, et animantes omnes , quaecunque 
natura numeri capaces sunt, ipsins participes efficerentur, usum 
numerandi.discentes ab illo eiusdem similisque naturae circuitu. 
hinc quoque noctis dieigue varietas orla est. propter haec etiam 
unius sapientissimique circpitus revolutio. mensis vero proventus, 
quando luna lustrato circulo suo solem consecuta est: anni, ubi 
οἱ suum peragravit orbem. ceterorum autem siderum ambitus 
ignorantes homines, praeter admodum paucos, neque nomine 
certo illos appellant, neque numeris ínter se distinctis commetiun- 
tur. itaque, ut ita dixerim, nesciunt horum pervagationes id Ipszna 
esse, quod rite dicitur tempus, multitudine infinita et varietate 
mirabili praeditas. est tamen intellectu facile, quod perfectus nu- 
merus temporis perfectum tunc demum compleal aamum, cum octo 
ambitus, confectis suis cursibus, quos orbis ille semper idem si- 
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θέντα edyg oyy κεφαλήν τῷ τοῦ ταὐτοῦ καὶ ὁμοίως 
Ιόντος ἀναμετρηθέντα κύκλῳ. κατὰ ταῦτα δὴ καὶ τούτων 
£ysxa ἐγεννήθη và» ἄξοων ὅσα δι οὐθωνοῦ πορευό- 
µενω ἔσχα τροπάς, ἵνα τὸδ ὡς ὁμοιότατον y τῷ τε- 
λέῳ καὶ νογτῷ ζώω πρὸς τήν τῆς διαιωνίας pipeow 
φύσεως. D 

Καὶ τὰ μὲν ἄλλα δη µέχρι yo0vov γενέσεως ἀπείρ- 
γασο sic ὁὀμοίότητα ὦ'Ἱτερ ἀπεικάξετο, τῷ δὲ pano ve 
πάντα ζώα ἐντὸς αὐτοῦ γεγενηµένα περιειλγφέναι, ταυ- 
wp ὅτι εἶχεν ἀνομοίως. τοῦτο δὴ τὸ κατάλοιπον ὤπειρ” 
7άζετο «αὐτοῦ πρὸς τὴν φοῦ παραδείγματος ἀποτυπου- 
quevoc φύσιν. ᾗ περ οὖν voUc ἐνούσας ἰδέας τῷ ὃ ἐξιζώον, 
Giai ve ἔνεισι καὶ ὅσωε, καθορᾷ, τοιαύτας καὶ τοσαύτας 
Φιενοήθη δεῖν καὶ τόδε σχεῖν. clot δὲ τέτταρες, µία μὲν 
οὐράνιον Φεών γένος, ἄλλη δὲ πτηνὸν καὶ ἀεροπόρο», 
πρίν δὲ ἔνυδφον εἶδος, πεζὸν db καὶ χερσαῖον τέταρ- 
φον. τοῦ -μὲν οὖν Φείου vyv πλείσην ἰδέων ἐκ πυρὸς 
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σπήρξατο, οπως .0tt λαμπροτατον ἰἐδεῖν vs κάλλιςον 


εὔῃι τῷ δὲ παντὶ προςεικάξων εὔκυκλον ἐποίει, τίδησί 


. LER “ / 0f j , 
τε εἰς τήν τού κρατίςον φρονήσιν ἐκείνω ξυγεπθμιενο», 
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φείµας sieQt sit vto. vxAG τον ovoayov , xoouov ἆληθι- 


militerque procedens metitur, ad idem se caput retulerint. has ob 


causas nata sunt ea astra, quae per coelum meantia conversiones 
habeut, ut hoc emne anima 


, quod videmus, esset perfectissimo 
animali illi, quod mente perspicitur, harmoniae imitatione simil- 
limum. Jam vero cetera usque ad temporis ortum ad imaginem 
propositi exemplaris effinxerat. sed quia mundus hic nondum ani- 
nalia omnia intra suum ambitum continebat, ex ca parte deficie- 
bat ad illud exemplar imaginis huius similitudo. hoc igitur, quod 
deerat, superni illius exemplo Deus explebat. quot igitur et qua- 
les mens iicas in eo, quod est animal, inspicit: totidem et tales 
hoc mundo contineri oportere excogitavit. sunt autem quatuor, 
una quidem Deorum coelestium genus continet, alia volatile et 
aérivagum, tertia aquae liquoribus accommodatum, quarta terre- 
norum animantium genus. divini quidem animalis speciem ex igni 
maxima ex parte componebat, ut splendidissimum esset visuque 
pulcherririun. cumque illud universi figurae simile vellet fore, 
rotundum fecit; posuitque in ipsius optimi sapientia, atque illud 
sequi iussil; circumque omne coelum distribuit, ut verus illi ubi- 


1€ 


-TIMAEU S, u 


νὸν αὐτώ πεποικιλένον εἶναι χαδ' ὅλον. wyoer Ob 
δύο προρήτνεν ἑκάσω, τὴν μὲν ἐν ταὐτῷ word ταὐτὰ 
τερὶ τώ» αὐτών Gti τὰ αὐτῳ ἑαυτῷ διανοουµένω, τὴν 
δὲ εἰς vo πρὀσθεν ὑπὸ vac αὐτοῦ καὶ ὁμοίου πτεριφο- 
ρἆς κρατουμένω᾽ τὰς δὲ πέντο κινήσει ἀκίνητον καὶ 
ἐσος, ἵν ὅτι µάλιεα αὐτών ἔκαξον γένοιτο ὡς ἄριςον. . 
ἐξ $o 05 τῆς αἰτίας γέγονεν 00 ἁπλωνῆ τῶν ἄξρων δώδ᾽ 
Φεῖα ὄντα καὶ ἀῑδια καὶ κατὰ σαὐτὰ ἐν ταὐτῷ σρεγό- 
µενα dei μένει τὰ δὲ τρεπόµιενα καὶ πλάνην τοιαύτην 
10 ἴσχοντα, xac περ ἐν τοῖς πρὀσθεν ἐῤῥήθη, κατ ἐκεῖνα 
γένονε. γήν δὲ τροφον μὲν ἡμετέραν, εἱλλομένην δὲ 
περὶ τὸν δια παντὸς πόὀλον πεταµένον φύλακα wl ὃη- 
µιουργὸν νυχτός τε καὶ ἡμέρας ἐμηχανήσατο, πρώτην 
κα) πρεσβυτάτην «Θεών ὅσοι üvrOc οὐρανοῦ γεγόνασε 
χοθείας δὲ φούτων αὐτών καὶ παραβολὰς ἀλλήλων, καὶ 
«περὶ τὰς τῶν κύκλων πρὸς ἑαυτοὺς ἐπανακυκλή- 
σεις καὶ προρχωρῆσέις, ὄν το ταῖς ἑυνάφεσιν' ὁποῖοι 
τών θεών κατ ἀλλήλους yuyvojsvos καὶ ὅσοι καταντι- 
xov, μεθ οὕς τινᾶς τε ἐπίπροσθεν ἀλλήλοις ἡμῖν τα 
20 κατά χρόνους οὔςρ φινας ἕχασοι κατακαλύπτονται καὶ 
πάλιν ὠναφαιόμενοι φόβους καὶ σγμεῖα τῶν μετὰ 


que ex tac varietate ornatus accederet. dedit antem divinis duo ge- 
nera motus: alterum, quo in eodem semper ct similiter volveren- 
tur, cum de eisdem semper secum ipsis eadem cogitent: alterum, 

uo in anteriorem partem ab einsdem ipsius similisque vertigine 
ducerentur. reliquos autein. quinque motus ab iis esse voluit alie- 
nos, ut unumquodque illoruni , quoad fieri potest , optimum esset, 
qua ex causa facta sunt astra illa erroris expertia , quae divina ani- 
malia sunt: proptereaquae in codém semper circuitu perseverant. 
quae vero vaga sunt et mutabili ratione labuntur, ita deinceps, ut 
supra diximus, disposita sunt. terram autem, altricem nostram, 
circa polum per universum extensum alligatam, dici noctisque ef- 
fectricem et custodem esse voluit, nec hon primam antiquissimam- 

ue Deorum omnimn, qui intra coelum sunt geniti. horum vero 
Deoram choreas, etinter ipsos concursiones, circulorumque ip- 
sorum revolutiones varias et accessus, quales praeterea fiant con- 
iuncti sibi invicem vel oppositi, sive ante inter se sive retro, 
quidve ex illorum scrie nobis proveniat, quibus temporibus et quo 
pacto delitescant singuli vel emergant, quidve portendant, quando 
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φαύτα γεν/σομιένων τοῖς δυναµένοις λογίζεσθαι πὲμ- 
πουσε, τὸ λέγειν ἄνευ διόψεως τούτων aU τῶν paum- 


, ? " »* , ? 1 - e ε - 
µατων (ιαταιος ἄν ci πονος, ἄλλα ταῦτα ve ἱκανῶς - 


ἡμῖν ταύτῃ καὶ νὰ περὶ θεῶν ὁρατών καὶ γεννητών εἰ- 
θήμένα φύσεως ἐχέτω τέλος. 

Ihg) δὲ τῶν ἄλλων δαειόνων εἰπεῖν καὶ γρῶναι 
edv yéveow μείζον ἡ καθ ἡμάς, πεισέον «δὲ τοῖς εἐρη- 
κόσιν ὄριτροσθεν, ἐκγόνοις μὲν dev οὔσιν, ὡς ἔφωσα», 
θαφώρ δέ που τούς γε αὐτῶν προγόνους εἰδόσεν' adu- 
wetoy OU» θεών πωισὶν ἀπισεῖν, καί περ ἄνευ το εἰκό- 
env καὶ ἀναγκαίων ἀποδείξεων λέγουσεν, ἀλλ ὡς οἰκεῖα 
φάσκουσιν ἀπαγγέλλειν ἐπομένουρ τῷ νόµῳ πιςευτέον. 
οὕτως οὖν κών ἐκείνους ἡμῖν v γένεσερ περὶ τούτων 


” 
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φών θεών ἐχέτω xol λεγέσθω. IY, τε καὶ Ουρανού 
φῖδες «2κεανόὸς ve καὶ Ἰηθὺς ἐγενέσθην, τούτων δὲ 
«Δέρκυς Κρόνος σε καὶ Ρέα καὶ ὅσοι μετὰ τούτων, ἐκ 
dà Koovov καὶ Ρέας Ζεὺς Hoo te καὶ πάντες ὅσους 
ἕσμεον πάντας ὠδελφούς λεγομένους αυτῶν , ἔτι τε του-- 
ww» ἄλλους ἐκγόνους. 

"Eme à οὖν πάντες 0000 τε πδρωτολούσι φανερῶς 
yel ὅσοι φαίνονται κωύ σον ὧν ἐθέλωσι Φεοὶ γένεσιν 


orientes hominibus harum rerum peritis timorem incutiumt, haec, 
inquam, omnia absque diligenti simulacrorum ipsorum inspectione 
explicare velle inanis est labor. sed de his satis: et iam, quae de 
watura Deorum illorum, qui tales geniti sunt, ut cernantur, dicen- 
da erant , finem habeant. Ceterorum vero, qui daemones appellan- 
ur, et cognoscere et enuntiare ortum maius est opus, quam ferre 
postrum valeat ingenium. priscis itaque viris hac inre credendum est, 
qui Diis geniti, ut ipsi diecbant, parentes suos optime noverant. 
impossibile same Deorum filiis fidem non habere, licet nec neces- 
sariis nec verisim?libus rationibus eorum oratio confirmetur. ve- 
vum quia de domesticis rebus loqui se affirmabant, nos, legem se- 
euti, fidem praestabiymus. sic igitur, ut ab his est. traditum, ho- 
vum Deorum genetio habeatur atque dicatar. Terrae Coelique filii 
Qceannus et Tethys fuisse traduntur: ab iis Phorcyn, Saturnus et 
Rhea geniti, et reliqui horum fratres. ex Saturno et Rhea Iupi- 
wer et luno et reliqui, quos eorum fratres quotidie memorari au- 
dimus, nati dicuntur, ex his deinceps, ut traditur, alii. Postquam 
erti sunt omnes, et qui coelo vulvantur Dii, nostris oculis mani- 
festi, et qui eatenus nobis conspigni fiunt, quatenus ipsi volunt, 
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ὀσχον, λέγει πρὸς αὐτοὺς O τόδε τὸ πᾶν γεννήσας 
«dde Θεοὶ Φεών, ὧν ἐγω δημιουργὸς πατήρ τε ὄργων, 
ἃ δι ἐμοῦ γεγόμενα ἄλυτω ἐμοῦ y. ἐθέλοντος. τὸ μὲν 
οὖν δή δεδὲν sy λυτόν, τὸ µε μήν καλώς ἁρμοσθὲν 
καὶ ἔχον eU λύοιν ἐθέλειν κακού. Ov à wal ἐπεέ περ γε- 
γένησθε, αθάνατοι μὲν oUx ἐςσὺ οὐδ᾽ ἄλντοι τὸ πάµπα», 
οὗ τι μὲν δὴ) λυθήσισθέ γε οὐδὲ τεύξεσθε Θανάτου 
Μοίρας, τῆς euge βουλήσεως µείξονος ἔτι δεσμού καὶ xv» 
θιωτέρου λαχόντερ ἐκείνων oig 0v. ἐψίγνεσθε ἔυφεδεῖοθε. 
10 νῦν οὖν ὃ λέγω πρὸς ὑμάς ἐνδεικνυμενος, μάθετε. Ówzvd 
ἔτι γένη λοσιὰ voi ἀγέννητα. τούτων οὖν μὴ yevouévoy 
οὐρανὸς ἀτελὴρ ἐψαι τα yop ἅπαντα ἐν αὐτῷ γένη ζώων 
οὐχ ἑξει, δεῖ δέ, sl μέλλει τέλεος ἱκανῶρ εἶναι. δι ἐμοῦ δὲ 
σαῦτα γενόµενα καὶ βίου µετασχόντα θεοῖς ἰσάζοιτ a». 
ἕν οὖν θνητα τε fj τό τε πᾶν τόδε ὄντως ἅπαν 7, τρέ- 
πεσθε κατὰ φύσιν ὑμεῖς ἐπὶ τὴν TOV ζωων ὅημιουρ- — 
e piov, µιμούμενοι ey. ἐμὴν δύναμιν περὶ τὴν ὑμετέ- 
Qu» γένεσιν. καὶ καθ ὅσον μὲν αὐτῶν ἀθανώτοις ὁμω- 
φυµον εἶναι προςήκει, Φεῖον λεγόμενον ἀγεμονοῦν 
20 «' ἐν αὐτοῖρ τών ash δίκη καὶ ὑμῖν ἐθελόντων ἔπεσθαως 


tum ad eos mundi genitor ita fatur: Dii deorum, quorum opifex 
ego et pater sum , "haec attendite. quae a me facta sunt, me ita 
volente indissolubilia sunt. omne siquidem, quod vinctum est, 
solvi potest; sed mali est, quod pulchre compositum est seque 
habet bene, velle dissolvere. quapropter, quia generati estis, im- 
mortales quidem et indissolubiles omnino non estis, nec tamen 
unquam dissolvemini, nec mortis fatum subibitis. nam voluntas 
mea maius praestantiusque vobis est vincnlum ad vitae custodiam 
quam nexus illi, quibus estis tunc, cum gignebamini, colligati. 
sed nunc iam, quid iubeam, cognoscite. tria adhuc genera morta- 
lium nobis generanda restant: absque horum generatione coelum 
imperfectum erit. omnia enim anitnantium genera ambitu suo non 
continebit. contineat autem oportet, si est mundus omnino pere 
fectus futurus. haec vero si a me fiant solo vitaque donentur, 
Diis adaequabuntur. quapropter accedite vos secundum naturam 
ad animalium generationem, itaut vim imitemini meam, qua in ortu 
westro sum usus. atque eius quidem animalis, qnod in ipsis tale 
futurum est, ut cum immortalibus appellatione convenist, divi- 
numque vocetur, principatumque teneat, et iustitiam sünul ac 
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σπείραὀ καὶ ὑπαρξάμενος ἐγω παραδωσω' τὸ δὲ Aor 
eov ὑμεῖς, αἀθανάτῳ Ὁνητὸν προςυφαίνοντες, ἅπερ-' 

, - - Fr L4 ^t LÁ 
γώζεσθο ζώα καὶ γεννᾶτε τροφήν ve διδοντες aviaveva 
xol φθένοῦτα πάλιν δέχεσθε. 

Ταῦτ cite, καὶ πάλιν ἐπὶ «0v πρότερον κρατήρα, 
ἐν d οὖν τοῦ παντος ψυγἠν κεραρνὺς ἔμισγε, τὸ τών 
πρόσθε»ν ὑπόλουτα κατεχεῖτο µίσγων τρόπον μέν τινα 
xo» αὐτόν, ἀκήρατα Ó οὐκέτι κατὰ ταύὐτὰ οραύτως ,. 
dÀÀd δεύτερα καὶ τρίτα. ξυςήσας δὺ τὸ πᾶν διεῖλε Ψυ- 

4 φ v » , 3 / 1 
quc Ισαρίθμους τοῖς doporc &verué ὃ ἕκαςη» προς &e- 1 
&ov, καὶ ἐμβιβάσας ὡς ἐς ὄχημα τήν τοῦ παντὸς qu- 
otv ὄδειξε, νόμους v6 τοὺς εἰμαρωένους εἶπεν αὐταῖς, 

, , , " 
ὅτι γένεσις πρωτη μὲν &corro vevaypuéyo µία πάσι», 

, € » ? ” , 4 , 
ἵνα p] τις ἐλαττοῖτο vx αὐτοῦ, δέοι δὲ σπαρείσας 
, 9? ο 
αὗτας εἰς τὰ προρήκοντα éxacótg Exago ὄργανα χρόνου 
φύναι ζώων vo Φεοσεβέθωτον, διπλῆς δὲ οὔσης τῆε 
ri 4 » 
ἀνθρωπίνγο φύὐσέως το κρεῖττον τοιοῦτον ci γένος». 
LÁ . , € 
ὃ καὶ ἔπεετα κοκλήσοιτο ἀνήῆρ. ὁπότε δή σώµασιν ἐμ- 
φυτευθεῖον ἐξ ὠνάγκης, καὶ τὸ μὲν προείοε, τὸ Ó d- 
” 7, d - » » 
eos τοῦ σωµιατος αυτών, πρώτον μὲν αἴσθησιν ὄναγ- αι 


vos ultro colat, ego «obis semen et initium tradam: vos cetera ex- 
sequi par est, ut immortali naturae mortalem attexentes, faciatis 
generetisque animalia, subministrantesque alimenta augeatis, et 
consumpta rursum recipiatis. Haec fatus in eodem rursus cratere, 
inquomundi totius animam permiscens temperaverat, superioris tem- 
perationis reliquias miscendo perfudit, modo quodam ferune eodcm. 
non tamen perfectas similiter, scd et secundo et tertio gradu a 
primis deficientes. denique cum universum constituisset, astris 
parem numcrum distribuit animarum, singulis singulas adhibens, 
eisque tanquam vehiculo impositis monstravit universi naturam, 
ac leges fatales edixit; osteudens quidem primam omnibus gene- 
rationem ordine quodam unam fore, nc quis ab co minus aliquid 
sortiatur. satis autem et. quasi sparsis animis per singula singulis 
convenientia temporum instrumenta, forc ut animal nasceretur, 
quod omnium animalium maxime esset divino cultui deditum. esse 
, autem naturam hominis geminam: cuius id genus fore praestan- 
tius, quod viri nomine sit appellandum. cum vero animae corpo- 
. Yibus necessitate quadam insertae fuerint, et corporibus earum ac- 
ceáserit aliquid vicissimque abscesserit, primum utique necessario 
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szalov εἴῳ μίαν πᾶσιν ἐκ. βιαίων παθηµατων ἔύμφυτον 
γίγνεσθαι, «δεύτερον δὲ ἡᾖδονῇ καὶ λύπὴ µεμιγμένον 
ὄρωτα, προς δὲ τούτοις φόβον καὶ θυμιον ὅσα ve ἑπόμενα 
αὐτοῖς καὶ ὁπόσα ἐναντίως πέφυκε διεζηκότα. ὧν ci 
μὲν κρατήσειαν, £y δίκή βιώσοιντο, κρατηθέντες ὃὰ 
ἀδιχία. καὶ ὁ μὲν εὖ «ov προςήκοντα βιοὺς χρόνον, 
πάλιν εἰς τὴν τοῦ ἕυννόμου πορευθεὶς οἴκήσιν ἄςρου, 
βίον εὐδαίμονα καὶ συνήθη ὅξοι σφαλεὶ δὲ τούτων 
sig γυναικὸς φύσιν ἐν τῇ δευτέρα γενέσει μεταβαλοξ 
10 μὴ παυόµενος dà ἕν φούτοις ὅτε κοχίας, τρὀπον ὃν 
κακύνοιο, ἀατα τὴν ὁμοιόφητα τῆς VOU τρόπου γενέ- 
σεως sip τινα φοιαύτην deb μιεταβαλοῖ Φήρειον φύσιν, 
:ἀλλάστων τε οὐ πρότερον πόνων λήξοε, πρὶν τῇ τού-- 
soU. καὶ ὁμοίου περιόδω τῇ ἓν αὐτῷ ἕυνεπισπωμιενος 
τὸν πολὺν ὀχλον καὶ ὕςερον προρφύντα ἐκ πυρος xoà 
ὕδατος καὶ ἀέρος καὶ γῆς, Θθορυῤωδη καὶ ἄλογον ὄντα 
λόγω κρατήσας elc τὸ τῆς πρώνης καὶ αρίσης ἀφίκοιτο 
εἶδος ἔξεως. «{ιαθεσμοθετήσας δὲ πάντα αὐτοῖς ταῦτα, 
ἵνα τῆς ἔπειτω cim κακίαρ ἑκάσων ἀναίτιο, ἔσπειρα 
αὐτοὺς μὲν εἰς γῆν, τοὺς δ'.εἰς σελήνη», τους ὁ εἰς 
κἆλλω ὅρα ὄὤργανα χρόνου. τὸ δὲ μετὼ τὸν σπόρο 


sensum unum ormnibus intimum et natüràe coniunctum illic. a 
violentis passionibus excitari, deinde voluptate et dolore mixtum 
amorem , post haec metum et iram, et quaecunque vel ista sequun- 
tur vel ab istis ut contraria dissident. haec qui superaverint, 
eos iuste victuros: iniuste vero, qui ab his fuerint superati. atque 
illum, qui recte curriculum vivendi à natura datum confecerit, 
ad illud astrum, cui àccommodatus fuerit , reversum beatam vitam 
acturum: contra vero àgentes cogi in ortu secando, sexu inutato, 
fieri mulierem. et qui ne turn quidem finem peccandi faciet, dua- 
tenus depravatür, eatenus in brutorum naturam suis moribus si- 
milem permutari: nec prius a mutationibns laboribuspue cessare, 
quam illam sibi insitam eiusdem ipsius similisque naturac convere 
sionem secutus ipse, eique subiiciens turbuientos multiplicesque 
affectus, postca ex igni, aqua, aére et terra contracios, rationge 
sedaverit, et ad primumoptimumque sui habitum iam redierit. Quae 
cum illis ita designavissct , ne qua penes se futurae pravitatis causa 
esset , alios in terram, alios in lunam, alios in. alia temporis in-. 


swumenta spargens quasi sereljat. post buiusmodi sezmentem, quod 
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φοῖς Φέοις παρέδωκε ὃδεοῖς σώματα πλάττειν θνητά , 


«6 v8 ἐπίλοιπον ὅσον tV jv ψυχής αγθρωπίνης δέον 
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προςγενέσθαε, toUro καὶ πάνθ ὅσα ἀκόλουθα ἐκείνοις 
ἀπεργασαμένους ἄρχει», καὶ κατὰ δύναμιν ὅτι κάλλιδα 
καὶ ἄρισα τὸ θνησὸν διακυβερνᾷν ῥώον, ὅ τι μή κακών 
αὐτὸ. ἑαυτῷ yiyvorzo αἴτιορ. 
* Καὶ ὁ μὲν ón ὦπωντα ταῦτα διατάξας ἔμενεν ἐν 
«à ἑωυὶοῦ ord ἀρόπον ᾖθει µένοντος δὲ νοήσανσεφ 
ὁὲ -πιαῖδες τὴ» τοῦ πατρὸς voit» ἐπείδοντο αὐτή, καὶ 
λαβόντες ἀθάναεον ἀρχὴν θνητοῦ. ζώου, μιμούμενοε 
£0» σφέτερον δγµιουργὀν, πυρὸς καὶ γῆς ὕδατός τε 
καὶ ἀέρος ἀπὸ τοῦ κόσμου δανειζόµενοι μόρια ὣς ἅπο- 
δοθησόµεναω πάλιν, εἰς τωύτὸν tà λαμβανόμενα ἕυ- 
ψεχόλλων, οὐ volg ἀλύνοις elc αὐτοὶ ξυνείχοντο de- 
σμοῖς, ἀλλὰ διὰ σµιιρύτητο ἀοράτοις, πυκνοῖς yop 
φοις ἑὺὐντήκοντες, ἓν ἐξ ἁπάντων ἀπεργαξόμενοι σῶμο 
ἔκασον, vdc τής ἀθανάτου ψυχής περιόδους ἐνέδουν 
εἰς ἐπίῤῥυτον σώμα καὶ ἀποῤῥυτον. el δὲ εἰς ποτα- 
pv ἐνδεθεῖσαι πολὺν otv ἐκράτουν οὔτ ἐκρατοῦντο, 
Bíe ὃ) ἐφέροντο xoi ἔφδρυν, deve τὸ μὲν ὅλον κινεῖ- 
σθαε ζώο», ἀτώκτως μὴν O3 vUyor προϊέναι καὶ ἆλό- 
| 
reliquum ογαξ, Diis iunioribus agendum mandavit, ut eorpora 
mortalia fingerent, quantumque esset humanae animae, quod reli- 
quum .huic deberet accedere, id omne et quae consequentia essent, 
adiungerent regerentque, et, quam optime et pulcherrime fieri 
posset, mortalis animalis naturam gubernarent, nisi ipsum sibi- 
met malorom causa esset, Atque is quidem, qui haec cuncta dis- 
posuit, rite in suo habitu permanebat. quo quidem permanente 
eius filii, cum parentis ordinem cognovissent, eum protinus se- 
quebantur. itaque accepto ab illo mortalis animantis immortali 
principio , sui effectorem irnitati, ignis, aéris, aquae, terrae parti» 
culas, quas rursus redderent, a mundo mutuabentur: easque in- 
ter se copulfbant, haud iisdem illis indissolubilibus vinculis , qui» 
bus ipsi fuerant colligati, sed talibus, quae propter parvitatem 
eerni non possent: crebrisque huiusmodi clavis coniunctis, unum 
ex omnibus. corpus efficiebant, atque in hoc ipsum tum influente 
tum eflluente corpore, animae divinae circuitus illigabant. itaque 
hi circuitus, in profundum flumen immersi , neque tenebant neque 


tenebantur, sed vi ferebantur atque ferebant. ex quo factum est, 
wb totum anima] meveretur, sine ordine tamen, ct fortuita qua- 
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γως, τὰς ἐξ ἁπαάσας κινήσεις 5yov' eig τε γὰρ τὸ πτρό- 
σθε καὶ ὄπισθεν καὶ πάλιν slg δεξια καὶ αρισερὰ κάτω 
ve καὶ ἄνω καὶ πάντη Word τοὺς ἓξ εύπους πλανώ- 
µενα προῄειν. πολλού γὰρ ὄντορ τοῦ κοτακλύζοντος 
καὶ ὠποῤῥέοντος κύματος, ὃ τὴν τροφή» παρεῖχεν, ἔτι 
µείζω «Φόρυβον «ἀπειργάζετο τὰ τῶν προσπειτόντων 
παθήματα ἑκάστοις, ὅτε πυρὲ προςκρούσειε TO σώμα χι- 
voc ἔξωθεν ἀλλοτρίω περιτυχὸν s) καὶ 5ερεώ γής ὑγροῖς . 
τε ὀλισθήμασιν ὑδατω», sire ζάλη πνευμάτων vm dé- 
100ος φερομµένων καταληφθείηή, καὶ ὑπὸ πάντων τούτω» 
διὰ τοῦ σώματος αἱ κιν{σεις ἐπὶ «xv ψυχἠν φερόμεναν 
προσπίπτοιεν’ a? δύ καὶ ἔπειτα διά tovto ἐκλγθησαν . 
τα καὶ vOv ἔτι αἰσθήσεις ἕυνάπασαι κέκληνταε. καὶ δὲ] 
καὶ τότε ἐν τῷ παρόντι πλείσην καὶ μεγίδην παρεχό- 
Μεναε αἰνγσιν, μετὰ τοῦ ῥέοντος ἐνδελεχώς ὀχετού κι- 
νοῦσαι καὶ σφοδρώς σείουσαι τὰς τῆς ψυχής περιόδους, 
try» μὲν εαὐτοῦ παντάµασι» ἐπέᾶησων ἐναντία avtg 
ῥέουσαε, καὶ ἐπέσχον ἄρχουσαν καὶ lovoav , «9» ὃ αὖ 
Φυωτέρου διέσεισαν, ὥστε τας toU δµιλασίου καὶ τρι- 
$6 πλασίου τερεῖς ἑκατέρας αποσάσεις καὶ τὰς τῶν ἡμιο- 
λίων καὶ ἐπιρίτων καὶ ἐπογδόων µεσότητας καὶ ἕνν- 
δέσεις, ἐπειδὴ παντελώς λυταὶ oUx σαν πλήν ὑπὸ τοῦ 


dam iactatiome. cui quidem sex pervagari motibus contigit, un- 
dique per sex loci naturas progrediendo, videlicet ante et retro, 
ad dexteram et laevam, sursum atque deorsum. cnm vero plurimus 
inundaret flictus atque deflueret, unde anima] nutriretur, multo 
etiam uiaior a passionibus extrinsecus illatis turba sequebatur, cum 
eorpus aliquod ignis exterioris incurrisset offensionem, vel a ter- 
rae soliditate aut aquae humore aut aéris flatu laesum esset. porro 
ab iis omnibus per corpus motus usque ad animam transeunt, qui 
terea et initio et nunc sensus cognorninati sunt. hi qui 
initio continue multos et maximos rnotus cíent, rivo illo iugiter 
fuente, atque his fluctibus tehementer animae circuitus quatiunt: 
et circuitum quidem illum eiusdem similisque naturae in ipso cur- 
su prorsus impediunt; alterius vero circuitum distrahunt, usque 
adeo, ut dupla illa et tripla.utrinque disposita intervalla tria, me- 
dietatesque et colligationes, sexquitertia, sexquialtera, sexquiociava 
ratione interiectas, quae dissolvi a pulle, nisi eb ev, qui egniun- 
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Olvvà πάχη σχῇ κεφολἠν τῷ τού ταὐτοῦ xol ὁμοίως 
Ἰόντος ἀναμετρηθέντα κύκλῳ. κατὰ ταῦτα δὴ καϊτούτων 
ἕνέκω ἐγεννήθη τῶν ἄθρων ὅσα δι οὐρανοῦ σπορευό- 
pevo ἔσχο τροπᾶς, ἵνα vod ὡς ὁμοιότατον { τῷ τε- 
λέῳ καὶ νοητῷ Qo πρὸς viv τῆς διαιωνἰώς µίμησιν 
φύσεως. UC Do | 
Καὶ vo uv ἄλλω vn µέχρι χρόνου γενέσεως ὠτείρ- 
yedo εἰς ὁμοίότητα ᾧὦ ἵπερ ἀπεινάξετο, τῷ δὲ μήπω τὰ 
πάντα ζώα ἐντὸς αὐτοῦ γεγενηµέδα περιειληφέναε, ταύ- 
v5 ὅτι εἶχεν ἀνομοίως. τούτο δὴ vo: κατάλοιπον ὤὥπειρ” 
}άζετο -αὐνοῦ πρὺς τὴν φοῦ παραδείγματος ἀποτυπου- 
quevoe φύσιν. d περ οὖν Voc ἐνούσας ἰδέας τῷ ὃ ἐδιζώον, 
οἷαί ve ἔνεισι καὶ ὅσωε, παθορᾷ, τοεαύτᾶς καὶ τοσαύτας 
Φιονόήθη δεῖν καὶ πόδε σχεῖν. clot δὲ τέτταρες, µία μὲν 
οὐράνιὸν dedi» γένος, ἄλλη δὲ πτηνον wol ὠεροπόρο»; 
woivy δὲ ἔνυδθον εἶδος, πεζον δὲ Καὶ γερσαῖον τέταρ- 
«0». τοῦ --μὲν οὖν Otiov σὴν πλείσην ἰδέων ἐκ πυρὸς 


PER , e) c . «* , , - J! 
οπγρξατο, οπως .6tt λαμµπροτατον iÓciy τε κάλλιςυν 


£i), τῷ δὲ παντὶ προςεικάξων εὔκυκλον ἐποίει, τίδησί 


πε εἰς σὴν πού κρατίσου φρόνησιν ἐκείνω Συνεπόμενον, 


, 1 , / A 3 , , ? ι 
φείµας τιερὲ πάντα Μύηλῳ τον ΟΥϱαΡΟ», κὀσµον αἆληθι- 


militerque procedens metitur, ad idem se caput retulerint. has ob 
causas nata sunt ea astra, quae per coelum meantia conversiones 
habeut, ut hoc emne animal, quod videmus, esset perfectissimo 
animali illi, quod mente perspicitur, harmoniae imitatione simil- 
limum. lam véro cetera usque ad temporis ortum ad imaginem 
propositi exemplaris effinxerat. sed quia mundus hic nondum ani- 
jnalia omnia intra suum ambitum continebat, ex ca parte deficie- 
bat ad illud exemplar imaginis huius similitudo. hoc igitur, quod 
deerat, superni illius exemplo Deus explebat. quot igitur et qua- 
les mens ideas in eo, quod est animal, inspicit: totidem et tales 
hoc mundo contineri oportere excogitavit. sunt autem quatuor. 
una quidem Deorum coelestium genus continet, alia volatile et 
aérivagum, tertia aquae liquoribus accommodatum, quarta terre- 
norum animantium genus. divini quidem animalis speciem ex igni 
maxima ex parte componebat, ut splendidissimum esset visuque 
pulcherrimum. cumque illud universi figurae simile vellet fore, 
rotundum fecit; posuitque in ipsius opm sapientia , atque illud 
sequi iussit; circumque omne coelum distribuit, ut verus illi ubi- 
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yov αὐτῷ πεποικιλµιένον εἶναι καθ ὅλον. XY El ob 
δύο προςῆτνεν ἑκάσῳ, τήν μὲν dy ταὐτῷ κατὰ φαὐτὰ 
περὶ τών αυτών ὀεὶ τὰ αὐτα ἑαυτῷ διανοουµένω, τὴν 
δὲ εἰς τὸ πρὀσθεν ὑπὸ τῆς ταὐτοῦ καὶ ὁμοίου περιφο- 
oic κρατουµένο τὰς δὲ πέντο xut ἀκίνητον «cl. 
égóc, ἵν ὅτι µάλιζα αὐτών ἕκασον γένοιτο ὡς ἄριςον. 
ἐξ $o δὴ τῆς αἰτίας γέγονεν ὅσ' ἁπλωνῇ τῶν ἄξρων ζώδ' 
Φεῖα ὄρτα καὶ ἀῑδια καὶ κατὰ σωύὐτὰ iv ταὐτῷ σρεφὀ- 
μενα desi μένει τὰ δὲ τρεποµενα καὶ πλάνην φοιαύτη» 
10 ἴσχοντα, sac περ dv τοῖς πρόσθεν ἐῤῥήθη, κατ ἐκεῖνα 
γένονε. yu δὲ τροφον μὲν ἡμετέραν, εἱλλομένην δὲ 
περὶ τὸν διά παντὸς πόλον τεταινένον φύλακα κἀὶ ὃη- 
guovoyov νυπτὸς τε καὶ ἡμέρας ἐμηχανήσατο, πρώτην 
καὶ πρεσβυτάτην Φεών 000& ὀντὸς οὐθανοῦ γεγόνασε 
χορείας δὲ τούτων αὐτών καὶ παραβολὰς ἀλλήλων, καὶ 
«περὶ τας τῶν κύκλων πρὸς ἑαυτοὺς ἐπανακυκλή- 
σεις καὶ προρχωρήσθις, ἕν τα ταῖς ξυνάψεσιν. ὁποῖοε 
τών Oc κατ ἄλλήλους γιγνόμενοε καὶ ὅσοι καταντι- 
«oU, μεθ οὕς τινᾶς τε ἐπίπροσθεν οἀλλήλοις ἡμῖν τα 
£0 κατὰ ᾿χρόνουρ οὖς τινας ἕκασοι κατακαλύπτονται καὶ 
πάλιν «ναφαμόμενοι φόβους καὶ σχμεῖα τών μετὰ 


que ex πο ταγ]εῖαίο ornatus accederet. dedit autem divinis duo ge- 
nera motus: alierum, quo in eodem semper et similiter volveren- 
tur, cum de eisdem semper secum ipsis eadem cogitent: alterum, 

uo in antetiorem partem ab eiusdem ipsius similisque vertigine 
ducerentur. reliquos autein. quinque motus ab iis esse voluit alie- 
nos , ut unumquodque illoruni , quoad fieri potest , optimum esset, 
qua ex causa facta sunt astra illa erroris expertia , quae divina ani- 
malia sunt: proptereaquae in codém semper circuitu perseverant. 
quae vero vaga sunt ct mutabili ratione labuntur, ita deinceps, ut 
supra diximus, disposita sunt. terram autem, altricem nostram, 
circa polum per universum extensum alligatam, dici noctisque ef- 
fectricem et custodem csse voluit, nec non primam antiquissimam- 

ué Deorum omnimn, qui intra coelum sunt geniti. horum vero 
Deorum choreas, etinter ipsos concursiones, circulorumque ip- 
sorum revolutiones varias et accessus, quales praeterea fiant con- 
iuncti sibi invicem vel oppositi, sive ante inter se sive retro, 
quidve ex illorum scrie nobis proveniat, quibus temporibus et quo 
pacto delitescant singuli vel emergant, quidve portendant, quando 
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φαῦνα yeyncopévov vol; δυναµένοις λογίζεαθαι πὲμ- 
φουσε, τὸ λέγειν ἄνευ διόψεως τούτων oU τών µιµη- 


, , Ώ » , 3 4 e , er 
µατων µαταιος ἄν cip πονος, aÀÀa ταῦτα τε ἱκανῶς - 


ἡμῖν τούτη καὶ τὰ περὶ θεῶν ὁρατών καὶ γεννητῶν εἰ- 
θημένα φύσεως ἐχέτω τέλος. 

Περὶ δὲ τῶν ἄλλων δαικόνων εἰπεῖν καὶ γνώναι 
φἦν /ένεσιν μείζον 5) καθ ἡμᾶς, πειξέον δὲ τοῖς εἴρη- 
κόσιν έμπροσθεν», ἐκγόνοις μὲν θεῶν οὖσιν, ὡς ἔφασα», 
σαφώς δέ που τούς γε αὐτῶν προγόνους εἰδοσιν' adv- 
φατον οὖν δεοῶν πωισὶν ἀπιςεῖν, XUL περ &VEU τε εἰκα- 
«ων «αἱ ἀναγκαίων ὠποδείξεων λέγουσιν, ἀλλ ὡς οἰκεῖα 
Φαάσκουσιν ἀπαγγέλλειν ἑπομιένουρ τῷ νόμῳ πιςευτέον. 
οὕτως οὖν κών ἐκείνους ἡμῖν $ γένεσις περὶ τούτων 
σών Φδεών ἐχέτω καὶ λεγέσθω. Γῆς τε καὶ Οὐρανοῦ 
παῖδες Μλκεανός σε καὶ 1ηδὺς ἐγενέσθην, τούτων δὲ 
Φόρκυς Κρόνος ve καὶ ᾿Ῥέα καὶ ὅσοι μετὰ τούτων, ix 
dà Κρόνου καὶ Ρέας Ζεὺς Hoo γε καὶ πάντες ὅσους 
ἴσμεν πάντας ἀθελφοὺς λεγοµένους αὐτών , ὅτι τε του- 
vov» ἄλλσυς ἐκγόνους. 

᾿Επεὶ ὃ οὖν πάντες ὅσοι v& πορπιολούσι φανερώς 
«oi ὅσοι φαίνογταωει καθ ὃσον Gv ἐθέλωσι Φεοὶ γένεσιν 


orientes hominibus harum rerum peritis timorem incutiumt, haec, 
inquam, omnia absque diligenti simulacrorum ipsorum inspectione 
explicare velle inanis est labor. sed de his satis: et iam, quae de 
Xatura Deorum illorum, qui tales geniti sunt, ut cernantur , dicen- 
da erant , finem habeant. Ceterorum vero, qui daemones appellan- 
tur, et cognoscere et enuntiare ortum maius est opus, quam ferre 
nostrum valeat ingenium. priscis itaque viris hac inre credendum est, 
qui Diis geniti, ut ipsi dicebant, parentes suos optime noverant. 
impossibile same Deorum filiis fidem non habere, licet nec neces- 
sariis nec verisim?libus rationibus eorum oratio confirmetur. ve- 
rum quia de domesticis rebus loqui se affirmabant, nos, legem se- 
euti, fidem praestabixmus. sic igitur, ut ab his est traditum, ho- 
.yum Deorum genetio habeatur atque dicatur. Terrae Coelique filii 
Oceanns et Tethys fuisse traduntur: ab iis Phorcyn, Saturnus et 
Rhea geniti, et reliqui horum fratres. ex Saturno et Rhea Ἱαρί- 
ter et luno et reliqui, quos £orum fratres quotidie memorari au- 
dimus , nati dicuntur, ex his deinceps, ut traditur, alii. Postquam 
erti sunt omnes, et qui coelo vulvuntur Dii, nostris oculis mani- 
festi, et qui eatenus nobis conspigui fiunt, quatenus ipsi volunt, 


At 


TIMAEUS. 19 


ὀσχον, λέγει πθος αὐτοὺς O τόδε τὸ πᾶν γεννήσας 
«us Θεοὶ Φεών, ὧν ἐγω δημιουῤγὸς πατηρ τε ὄργων, 
ἃ δι ἐμοῦ γενόµενα ἄλυτω ἐμού y ἐθέλοντος. τὸ μὲν 
οὖν ὃγ δεδὲν πών λυτόὀν, τὸ µε μὴν καλώς ἁρμοσθὶν 
καὶ ἔχον εὖ λύειν ἐθέλειν κακού. Oi ἃ καὶ éxel περ γε- 
γένησθε, θάνατοι μὲν οὐκ ig οὐδ᾽ ἄλυτοι τὸ πάμµπα», 
οὗ tt μὲν δή λυῤήσεσθέ γε οὐδὲ τεύξεσθε θανάτου 
μοίρας, τής ἐμῆς βουλήσεως μείζονος ἔτι δεσμού καὶ κυ- 
θιωτέρου λαχόντος ἐκείνων oig ov ἐφίγνεσθε ἐυνεδεῖοθε. 
10 vU» οὖν ὃ λέγω πρὸς ὑμάᾶς ἐνδεικνύμενος, μάθετε. Óvysa 
ἔτιγένη λοσιὰ τρί ἀγένγητα. τούτων οὖν μὴ γενοµένων 
οὐρανος ἀτελὴς ἔδαι τα. γαρ ἄπαντα ἐν aUe. γένη ζώων 
οὐχ ἕξει, δεῖ δέ, el μέλλει τέλεος ἱκανώς εἶναι. Oi. ἐμοῦ δὲ 
ταῦτα γενόµενα καὶ βίου µετασχόντα Φεοῖς ἐσάξοιτ ἄν. 
iv οὖν θνητά ve ᾖ τό v5 πᾶν φὀδ8 ὄντως ἅπαν 7, τρέ- 
πεσθε κατὰ φύσιν ὑμεῖς ἐπὶ τὴν τών ζώων δημιουρ- — 
. ύίν, µιμούμενοι vry ἐμὴν δύναμιν περὶ τὴν ὑμετέ- 
Que γένεσιν. καὶ καθ᾽ ὅσον μὲν αὐτῶν ἀθανώτοις opa- 
φυµον εἶναι προςήκει, Φεῖον Asyopevov ἡγομονούν 
10 «' ἐν αὐτοῖρ τῶν «sl δίκῃ καὶ ὑμῖν ἐθελόντων ἔπεσθας, 


tum ad eos mundi genitor ita fatur: Dii deorum , quorum opifex 
ego et pater sum , "haec attendite. quae a me facta sunt, me ita 
volente indissolubilia sunt. omne siquidem, quod vinctum est, 
solvi potest; sed mali est, quod pulchre compositum est seque 
habet bene, velle dissolvere. quapropter, quia generati estis, im- 
mortales quidem et indissolubiles omnino non estis. nec tamen 
unquam dissolvemini, nec mortis fatinu. subibitis. nam voluntas 
mea maius praestantiusque vobis est vincnlum ad vitae custodiam 
quam nexus illi, quibus estis tunc, cum gignebamini, colligati. 
sed nunc iam, quid iubeam, cognoscite. tria adhue genera morta- 
lium nobis generanda restant: absque horum generatiohe coelum 
imperfectum erit. omnia enim animantium genera ambitu suo nom 
continebit. contineat autem oportet, si est mundus omnino pere 
fectus futurus. haec vero si a me fiant solo vitaque donentur, 
Diis adaequabuntur. quapropter accedite vos. secundum naturam 
sd animalium generationem, itaut vim imitemini meam, qua in ortu 
westro sum usus. atque eius quidem animalis, qnod in ipsis tale 
futurum est, ut cum immortalibus appellatione conveniat, divi- 
numque vocetur, principatumque teneat, el iustitiam simul ac 
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exeíoaóé- καὶ ὑπαρξακνενος ἐγὼ παραδώσω τὸ δὲ Aon 
τὸν ὠμεῖς, ἀθανάτω ὃνητὸν προςυφαίγοντες, ἅπερ-- 
γώζεσὃςε ζώα καὶ yevvéve τροφήν τε διδόντες αὐξάνετα 
xul φθίνοῦτα παλεν δέχεσθε. 

Γαύτ εἶπε, καὶ πάλιν ini «0v πρότερον κρατῆρα, 
ἐν d τήν τοῦ πωντὸς ψυγἠν κεραννὺς ἔµισγε, τὰ τῶν 
πρόσθεν ὑπόλοπτα κατεχεῖτο µίσγων τρόπον μέν vid 
φὸν αὐτόν, ἀκήοατα Ó οὐκέτιε κατὰ ταύὐτὰ οραύτως ,. 
ἀλλὼ δεύτεθα καὶ τρίτα. ἔυςήσας δὲ τὸ này διεῖλε Ψψυ- 
quc Ἰσαρίθμους volg ἄςροις ἔνειμέ O^ ἑκάσην προς ἕκα- 1 
&ov, καὶ ἐμβιβάσας ὡς ἐς ὄχημα τὴν τοῦ παντος φύ- 
σιν ὄδειξε, νόμους τε τοὺς εἱἰμαρμένους εἶπεν αὐταῖς, 
ὅτι γένεσις πρωτη μὲν ἔσοιτο τεταγμένη 'μία πάσι: 
ἵνα qj τις ἐἑλαττοῖτο ὧπ αὐτοῦ, δέοι δὲ σπαρείσας 
αὐτὰς εἰς τὰ προήκοντα ἑκάξοις ἕκαξα ὄργανα χρόνου 
φύναι ζώων vo «Φεοσεβέδωτον, διπλής δὲ οὔσης τῆε 
ἀνθρωπίνης φύσέως τὸ κρεῖττον τοιοῦτον ci γένος. 
ὃ καὶ ἔπεετα κεκλήσοιτο ἀνήρ. ὁπότε δὴ σώμασιν ἐμ-- 
φυτευθεῖον ἐξ ἀνάγκης, καὶ τὸ μὲν προσίοε, vo ὃ ᾱ- 
eros τοῦ σώµιατοο αὐτών, πρῶτον μὲν αἴσθγσιν ἄναγ- 9 


vos ultro colat, ego «obis semen οἱ initium tradam: vos cetera οχ- 
sequi par est, ut immortali naturae mortalem attexentes, faciatis 
generetisque animalia, subministrantesque alimenta augeatis, et 
consumpta rursum recipiatis. Haec fatus in eodem rursus cratere, 
in quomundi totius animam permiscens temperaverat, superioris tem- 
perationis reliquias miscendo perfudit, modo quodam ferune eodcm. 
non tamen perfectas similiter, scd et secundo et tertio gradu a 
primis deficientes, denique cum universum constituisset, astris 
parem numcrum distribuit animarum, singulis singulas adhibens, 
eisque tanquam vehiculo impositis monstravit universi naturam, 
ac leges fatales edixit; osteudens quidem primam omnibus gene- 
rationem ordinc quodam unam fore, ne quis ab eo minus aliquid 
sortiatur. satis autem et. quasi sparsis animis per singula singulis 
convenientia temporum instrumenta, fore ut animal nasceretur, 
quod omnium animalium maxime esset divino cultuideditum. esse 
, &utem naturam hominis geminam: cuius id genus fore praestan- 
tius, quod viri nomine sit appellandum. cum vero animae corpo- : 
, Yibus necessitate quadam insertae fuerint, et corporibus earum ac- 
cesserit aliquid vicissimque abscesserit, primum utique necessario 
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zolov εἴη µίων nàcw ἐκ. βιαίων παθηµάτων ἔύμφυτον 
γίγνεσθαι, «δεύτερον δὲ ἡδονῇ καὶ λύπῃὴ μµεμιγμένον 
ἔρωτα, πρὸς δὲ τούτοις φόβον καὶ Φυμιὸν ὅσα ve ἑπόμενα 
αὐτνοῖς καὶ ὁπόσαω ἐνανπίως πέφυκε διεεηκότα ὧν ci 
μὲν κρατήσειαν, ἓν δίκη βιωώσοεντο, κρατηθέντες dà 
ἀδικία. καὶ ὁ μὲν εὖ τὸν προςήκοντα βιοὺς χρὀνον, 
πάλιν εἰς τὴν voU ἑυννόμου πορευθεὶς οἴχησεν ἄδρου, 
βίον εὐδαίμονα καὶ συνήθη ὅξοι σφαλεὶς δὲ τούτων 
sig γυναικὸς φύσιν ἐν τῇ δευτέρα γενέσει μεταβαλοξ 
10 μὴ παυόµενορ δὲ ἐν φούτοι ἔτι κακίας, τρὀπον ὃν 
κακύνοπο, XGTO τὴν ὁμοιόφητα τῆς VOU τρὀπου γενέ- 
σεως sig τινα τοιαύτην Gel μεταβαλοῖ Όπρειον quom, 
:ἀλλάττων τε οὐ πρὀτερον πόνων λήξοε, πρὶν τῇ tcv- 
εοὔ καὶ ὁμοίου «τεριόδω τῇ ἐν αὐτῷ ἔυνεπισπωμιενοᾷ 
τὸν πολὺν ὄχλον καὶ ὕςερον προσφύγτα 8x πυρος xai 
ὕδατος καὶ ἄέρος καὶ γῆς, θορυβωδη καὶ ἄλογον ὄντο 
λόγω κρατήσας slg τὸ τῆς πρώτης καὶ ἀρίσης ἀφίκοιτο 
εἶδος ἔξεως. «{ιαθεσμοθετήσας δὲ πάντα ανὐτοῖς ταῦτα, 
iva τής ἔπειτα εἴη κπακίαρ ἑκάσων ἀναίτιος, ἔσπειρα 
αθτοὺς μὲν εἰς γῆν, τοὺς δ.εἰς σελήνην, τους Ó sig 
«ἆλλω ὅσα Ogyavo χρόνου. τὸ δὲ μετὰ τὸν σπόρο 


sensum unum omnibus intimum et natüràe οοπἱαηποίαπα illic. a 
violentis passionibus excitari, deinde voluptate et dolore mixtum 
. amorem, post haec metum et iram, et quaecunque vel ista seqnun- 
tur vel ab istis ut contraria dissident. haec qui superaverint, 
eos iuste victuros: iniuste vero, qui ab his fuerint superati. atque 
illum, qui recte curriculum vivendi à natura datum confecerit, 
ad illud astrum, cui àccommodatus fuerit, reversum beatam vitam 
acturum: contra vero agentes cogi in ortu secando, sexu inutato, 
fieri mulieteni. et qui ne tum quidem finem peccandi faciet, dua- 
tenus depravatür, eatenus in brutorum naturam suis moribus si- 
milem permutari: nec prius a mutationibns laboribuspue cessare, 
uam illam sibi insitam eiusdem ipsius similisque naturac convere 
sionem secutus ipse, eique subiiciens turbulentos multiplicesque 
affectus, postca ex igni, aqua, aére et terra contracios, ratione 
sedaverit, etad primumoptimumque sui habitum iam redierit, Quae 
cum illis ita designavissct , ne qua penes se futurae pravitatis causa 
esset , alios in terram, alios in lunam, alios in alia temporis in- 


iumenta spargens quasi sereliat. post huiusmodi sementem, quod 
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φοῖς Ψέοις παρέδωκε ὃεοῖς σώματα πλάττειν θγητά 


«o «e ἐπίλοιπον ὅσον tV jv ψυχῆς ἀνθρωπίνης δέον 
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προςγενέσθαε, toUr0 καὶ πἀνθ ὅσα ἀκόλουθα ἐκείνοιρ 
ἀπεργασαμένους ἄρχει», καὶ κατὰ δύναμιν ὅτι κάλλιδα 


καὶ dpico τὸ θνητὸν διακυβερνᾷν ῥῶον, ὅ τε jv] κακῶν 


αὐτὸ ἑαυτῷ γίγνοιτο αἴτιον. 
.- Καὶ ὁ μὲν δή ἅπαντα ταῦτα διατάξας ἔμενεν ἐν 
«à ἑαωυἑοῦ κωτὰ ερὀπον ᾖθει µένοντος δὲ νοήσανσες 
ὁἱ -παΐδες viv τοῦ πατρὸς τάξιν ἐπείθοντο αὐτή, καὶ 
λαβόντες ἀθάνατον αρχήν θνητοῦ ζώου, μεμούμενοε 
£09 σφέτερο» δγμιουργὀν, πυρὸς καὶ γῆς ὕδατος τε 
καὶ ἀέρος ἀπὸ τοῦ κόσµου δανειζόµενοι µόρια ὣς ἅπο- 
δοθησόμεναω πάλιν, εἰς tovtov tà λαμβανόμεγα ἕν- 
ψεχόλλων, oU volg ἀλύνοις elc αὐτοὶ ξυνείχοντο de- 
σμοῖς, ἀλλὰ διὰ σµειρότητα ἀορᾶτοις, πυχνοῖρ yop 
φοις ξυντήκοντες, ἓν ἐξ ἁπάντων ἀπεργαξόμενοι σῶμο 
ἔνασον, τὰς τής θανάτου ψυχής περιύδους ἐνέδουν 
εἰς ἐπίῤῥυτον σώμα καὶ ἀπόῤῥυτον. αἱ δὲ εἰς ποτα- 
pv ἐνδεῦεῖσωι πολὺν οὔτ ἐκράτουν οὔτ ἐκρατούντο, 
βία ὃ) ἐφέροντο καὶ ἔφδρυν, ὥστε τὸ μὲν ὅλον κινεῖ- 
σθαε ζώον, ἀτάκτως μὴν 051 τύχοι προϊένοε καὶ ἀλό- 
I 
reliquum eret, Diis iunioribus agendum mandavit, ut corpora 
mortalia fingerent, quantumque esset humanae animae, quod reli- 
quum huic deberet accedere, id omne et quae consequentia essent, 
adiungerent regerentque, et, quam optime et pulcherrime fieri 
t, mortalis animalis naturam gubernarent, nisi ipsum sibi- 
met malorom causa esset. Atque is quidem, qui haec cuncta dis- 
posuit, rite in suo habitu permanebat. quo quidem permanente 
eius filii, cum parentis ordinem cognovissent, eum protinus se- 
quebantur. itaque accepto ab illo mortalis animantis immortali 
principio , sui effectorern imitati, ignis, aéris, aquae, terrae parti» 
culas, quas rursus redderent, a mundo mutuabentur: easque in- 
ter se copulfbant, haud iisdem illis indissolubilibus vinculis, qui- 
bus ipsi fuerant colligati, sed talibus, quae propter parvitatem 
eerni non possent: crebrisque huiusmodi clavis coniunctis, unum 
ex omnibus. corpus efficiebant, atque in hoc ipsum tum influente 
tum effluente corpore, animae divinae circuitus illigabant. itaque 
hi circuitus, in profundum flumen immersi , neque tenebant neque 


tenebantur, sed vi ferebantur atque ferebant. ex quo factum est, 
wb totum animal meveretur, sine ordime tamen, ct fortuita qua- 
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γως, tdg ἐξ ἁπάσας κινήσεις ἔχον' eig τε γὰρ τὸ πρό- 
σθε καὶ ὄπισθεν καὶ παλι» slg δεξια καὶ αρισερὰ κάτω 
ve καὶ ἄνω καὶ sívvg Νωτὸ τοὺς ἓξ εὔπους πλανώ- 
pvo προῄειν. πολλοῦ γὰρ Ovvog voU κατακλύζοντος 
καὶ ὠτοῤῥέοντος κύματος, ὃ τὴν τροφή» παρεῖχεν, ἔτι 
µείζω Φόρυβον «ὠὤπειργάδετο τὰ τών προρπειτόνρτων 
παθήματα ἑκάσσοις, ὅτα πυρὲ προςκρούσειε v0 σώμια τι» 
voc ἔξωθεν αλλοτρίῳ περιτυχὸν 5 καὶ 5ερεω γῆς ὑγροῖς . 
«e ὀλισθήμασιν ὑδατων, εἴτε ζάλῃ πνευμάτων omn αέ- 
1000€ φεροµένων καναληφθείηή, καὶ ὑπὸ πάντων τούτων 
διὰ τοῦ σώματος αἱ κινήσεις ἐπὶ «xv ψυχἠν qepopievas 
προςπίπτοιεν’ a? δή καὶ ἔπειτα διὰ ταῦτα ἐκλέθησαν . 
το καὶ νῦν ἔτι αἰσθῆσεις ἕυνάπασαι κέκλγνται. wo) δὴ 
καὶ τότε (y τῷ παρόντι πλείσην καὶ μεγίδήν παρεγό- 
µεναι αίνχαιν», µιετα τοῦ ῥέοντος ἐνδελεχώς ὀχετοῦ κι- 
νοῦσαε καὶ σφοδρώς σείουσαι τὰς τῆς ψυχῆς περιόδους, 
ty» μὲν εαὐτοῦ παντάπασιν ἐπέάησων ἐναντία avt 
ῥέουσαε, καὶ ἐπέσχον ἄρχονοαν καὶ ἰοῦσαν, τὴ» ὃ αὖ 
Φωτέρου διέσεισαν, Ogre vag τοῦ δρτλασίου καὶ τρι- 
30 πλασίου τρεῖς ἑκατέραρ ὠποσάσοις καὶ vdg τῶν 7407 
λίων καὶ ἐπερίτων καὶ ἐπογδόων µεσότητας καὶ ἕνν- 
δέσεις, ἐπειδὴ παντελώς λυταὶ οὐκ σαν πλὴν vno «oU 


dam iactatione. cui quidem sex pervagari motibus cormtigit, un- 
dique per sex loci naturas progrediendo, videlicet ante et retro, 
ad dexteram et laevam, sursum atque deorsum. cum vero plurimus 
inundaret flüctus atque deflueret, unde animal nutriretur, multo 
etiam uiaior a passionibus extrinsecus illatis turba sequebatur, cuta 
corpus aliquod ignis exterioris incurrisset offensionem, vel a ter- 
rae soliditate aut aquae humore aut aéris flatu laesum esset. porro 
ab iis omnibus per corpus motus usque ad animam transeunt, qui 

terea et initio et nunc sensus cognorninati sunt. hi quidem ab 
initio continue multos et maximos motus cient, rito illo iugiter 
fluente, atque his fluctibus vehementer animae circuitus quatiunt: 
et circuitum quidem illum eiusdem similisque naturae in ipso cur- 
su prorsus impediunt; alterius vero circuitum distrahunt, usque 
adeo, ut dupla illa et tripla.utrinque disposita intervalla tria, me- 
dietatesqus et colligationes, sexquitertia, sexquialtera, sexquioctava 
retione ipteriectas, quae dissolvi a pulle, nisi eb eo, qui egniun- 
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«υνδήσαντος, πώσας μὲν ερέψαι cooqug, nacag δὲ 
κλάσεις καὶ διαφορὰς τῶν κύκλων ἐμποιεῖν, ὁσαχῇ περ 
4v δυνατόν, ὥρτε uev ἀλλήλων µριόγις ξυνεχομένας 
«φέρεσθαι μέν, ἀλόγως δὲ φέρεσθαε, τοτὰ μὲν ἀντίαρη 
σοτὲ δὲ πλαγίας, vovt Ó ὑπτίας, οἷον ὅταν φις ὕπτιος 
.ἐρείσας en» κεφαλήν μὲν ἐπὶ γῆς, τοὺς δὲ πὀδας ἄνα 
προρβαλὼν ἔχη πρὸς τινι, τοτα ἐν τούτῳ τῷ πάθει 
τού το πάοχοντος καὶ τών ὀρώντων τά τα δεξια dre 
σερὦ καὶ τὰ ἀριςερὰ δεξια ἑκατέροις τα ἑκατέρων φαν” 
φαζεται. ταύτὸν δή τοῦτο καὶ τοιαῦτα ἕτερα αἱ περιε-1ί 
φοραὶ παάσχουσαι σφοδρώς, ὅταν γέ τω τῶν ἔξωδαν 
πού ταὐτοῦ γένους ἢ τοῦ Φδατέρου περιτύχωσι, τότε 
φαὐτόν τω καὶ Φαάτερόν του τώναντία τῶν ἀλγθών 
ετροραγορεύουσαι ψευδεῖς. καὶ ἀνόητοι |γεγόνασιν, οὐ- 
δεµίω τε àv αὐταῖς φότα περίοδος ἄρχουσα οὐ) me 
γεµων dg dv ὃ ad ἔξωθεν αἰσθήσεις τινὲς gs- 
θόμεναι καὶ προρπεσοῦσαι ξυνεπιαπάσωνται καὶ τὸ 
σῆς ψυχής ἅπαν xUtOg, v00 αὗται κρατούµεναι κρα- 
vsiv δοκοῦσι. αἱ διὰ δὲ ταῦτα πάντα vd παθήµατο 
φῦν κατ ἀρχὰς τε ἄνους ψυχή γίνεται «0 πρώτον ,ὰί 
ὅταν εἰς copo ἐνδεθὴῇ θνιτὀν ὅταν δὲ v0 τῆς αὔξης 


xit, possunt, omni revolutionis genere torqueant, omnesque 4ης 
fractus et varietates orbium , quotcunque contingere queunt, indue. 
cant: ita ut ambitus ipsi, vix sihi invicem counexi, ferantur quidem, 
sed sine ralione ferantur, ium contra, tum ex obliquo, tum resupina 
dam dispositione. ceu si quis caput pro pedibus humi figat, pe- 
des vero pro capite tollat in altum: tuuc arbitror tam eius, qui 
sic affectus est, quam eorum, qui spectant, dexterae partes sini« 
atrae, et contra sinistrae dexterae sibi invicem esse videntur. itaque 
cum hoc ipsum ceterave huiusmodi animi quoquc ambitus maxime 
patiuntur, si tunc in extrinsecum aliquid eiusdem ipsius vel alterius 
generis inciderint, falso, quid idem alicui sit quidve alterum ab. 
aliquo, iudicant: ideoque mendaces tunc dementesque sunt, nec 
ullus princeps et dux in eis tunc est circuitus. cumque extra positi 
sensus pulsaverint animam vehementius, toiamque eam possede- 
rint, tunc illi, subiugati quidem et servientes, dominari videntur. 
as ob res ab initio anima, cum mortalis corporis vinclis inclu- 
itur, amens efficitur. at postquam nutritionis οἱ augumenti rivus 
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xal σροφῆς ἔλαττον ἐπίῃ ῥεύμα, πάλιν δὲ oi περίοδοι 
λαμβανύμεναι γαλήνης τὴν ἑαυτῶν ὁδὸν luct καὶ κω- 
θιξώνται (ιἆλλον ἐπιόντος τοῦ j00UGV, vOTe 05 ποὸς 
v0 xcrG φύσιν ἰόντων σχήμω ἑκάζω» τῶν κύκλων cL 
περιφοραὶ χατευΦυνόµεναι, τὸ τε Φάτερο» x«i το TGU- 
εὖν προςαγορεύουσαε κατ ὀρθον, Egg oov τὸν ἔχοντω - 
αὐτὰς γιγνύεενον ἀποτελούσιν. ἂν μὲν οὖν O5 καὶ 
ἐυνεπιλαμιβάνηταί τις ὀρθὴ τοοφῇ παιδεύσεως, ὁλό- 
xÀyooc ὑγιής τε παντελώς, τὴν µιεγίγν ἀποφτιγὼν yo- 
10 σον, γίγνεται κατωιελήσας δὲ, χωλὴ» τοῦ βίου διαπο-- 
ρευθεὶς ζωήν, ὠτελὶς καὶ ἀνόνγτος εἷς "iov πόλιν 
ἔρχεται. ταῦτα μὲν οὖν ὕξερά ποτε γίγνεται περὶ 05 
τών νῦν προτεθέγτων δεῖ διελθεῖν ὠκριβέςερον. «c d 
πρὸ τούτων, περὶ σωμάτων κατὰ μέρη τῆς γεγέσεως 
«αἱ περὶ ψυχής, δι ες τε αἰτίας καὶ προφοίας γέγονα 
$e)», τοῦ [ιάλιζα εἰκότος ἀντεχομένοις, οὕτω κα 
κατά ταῦτα πορευοµιἔνοις διεξιτέο». 
Tác μὲν δή Φδείας περιόδους δύο οὖσας, τὸ τού 
παντος σχήμα ἁπομιμιγοάμιενοι περιφερὲς Ov, cis 
40 σφαιροειδὲς σώµα ἐνέδισαν, τοῦτο 0 UV κεφαλήν ἔπο-- 
νοµάζομεν, ὃ Φειότωτόν v isi καὶ τῶν QV ιν πάν- 
των δεσποτοῦν. ᾧ καὶ πῶν τὸ σῶκια πωρέδοσαν Vit 


lenius minusque fluit, animacque circuitus tranquilliore motu iter 
suum peragunt, processuque temporis sedatiores fiunt, et in Βρι-- 
ram naturae suae congruam restituuntur: tunc singulorum circn- 
lorum directae conversiones eiusdem et alterius naturam probe. 
discernunt, hominemque sic institutum prudentem efficiunt. quod 
si quis educationi rectaeque nutritioni disciplinam quoque et eru- 
ditionem convenicntern adiunxerit, morbo gravissimo devitato sa- 
nus et integer prorsus evadcet: sin. autem neglexerit, claudum vi- 
tae iter ingressus, tanquam mancus ct omnino inutilis rursus ad 
inferos decidit. sed haec quidem post ortum contingunt. nunc vera 
de prima hominis coinpositione exactias disserendum , ac proba- 
bili ratiqgne monstrandum, qua causa et. providentia Deorum sin- 
£ula inembra corporis ad singula animae officia sint accommodata. 
Principio Dii figuram capitis ad rotunditatem mundi finxere, im 
eoque duos illos animae divinos circuitus statuerunt. est autenx 
caput membrum corporis divinissimum reliquorumque mem- 
brorum princeps: cui totum corpus connexum Dii subesse et pa- 
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ρεσίαν ovre ξυναθροίσαντες Θεοί, wvrayoncavteg ὅτε 
πασών ὅσαι κενγσει ἔσοιρτο μετέχοε ἵν οὖν μὴ κυ- 
Λινδούμιενον ἐιὶ γῆς ὕψη τε καὶ ῥάθή τιωγτοδωιὰ 
ἐχούσης ἀποροῖ τα μὲν ὑπερβαίνειν, ἔγύεν δὲ ἐκραί- 
ψειν, Οχημ αὐτῷ τοῦτο καὶ εὐπορίαν ἔδυσαν. ὅθεν δὴ 
μήκος v0 σῶμα ἔσχεν , ἐκτατά τε κώλα καὶ κιτ 
ὄφυσε τέτταρα Θεοῦ (ιηχωνησαμένου πορεῖα, ois ἄγ- 
φιλαμβανόμενον καὶ ἀπερειδόκιενον διὼ πάντων τύπων 
πορεύεσθαι δυνατὸν γέγονε τὴν voU Φειοτάτου καὶ 
ἱερωτάτου φέρον οἴκησιν ἐπάνωθεν suy. σκέλη μὲν 
οὖν yeiofg τε ταύτῃ καὶ διὰ ταῦτα προρέφυ πιᾶσε 
voU d 9ιἱσθεν τὸ πρὀσθεν π{µώτερον xoi ἀρχικώτερον 
, Y ' U ^ Ἰ - , € ” 
νοµιίδοντες Φεοὶ ταύτγ τὸ πολυ τῆς πορείας vui» εὐο- 
σαν. ἔδει δή διωρισμιένον ἔχειν καὶ ἀνόμοιον τού σω- 
µίατος το πρόσθεν ἄνθρωπον. διὸ πρώτον μὲν περὶ 20. 
τῆς κεφαλής wUtog, ὑποθέντες αύὐτοσε τὸ πρόζωπον, 
ὄργανα ἐνέδησαν τουτῷ πάση T5 tre υυχής προνοία, xc 
διετάξαντο pévoyoy ἠγεμονίας τούς εἶναι τὸ κατὰ quo 
πρόσθεν. τῶν δὲ ὀργάνων πρώτον Hiv φωςφόρα fvvec- 
φεκτήναντο ὄμμιατα, τοιζδε ἐνδήσαντερ uitio. κοῦ πυ- o 


rere iusserunt. excogitaverunt enim motuum omnium, quolcun- 
que esse.queant, compos id fore. cum vero inaequalis et aspera ac 
partim quidem acclivis, partim declivis terra sit, si humi caput 
serperei perque terrae superficiem volveretur, hos aníractus sine 
offenbione trausire non posset. quod sane malum ut vitáretur, 
procerum hunc habitum corporis ad faciliorem progressum Dii 
pro vehiculo capiti subiecerunt. corpori praeterea quatuor in lon- 
gum porrecta et flexibilia membra annexuerunt, quibus facile di- 
vina providentia moveretur, apprehenderet videlicet obiecta quae- 
que, staret et sisteret perque omuia graderetur, caput superne 
substruens divinissimi sacratissimique habitaculum. hanc igitur ob 
causam nobis crura manusque dedere. anteriores autem partes po- 
sterioribus praestantiores et ad imperandum aptiores arbitrati, in . 
anteriorem quoque partem 1noveri nos ut plurimum voluerunt. . 
oportebat porro anteriora discreta et dissinilia esse. quapropter . 
primum globo capitis faciem adiecere, facicique instrumenta, quae 
adminicularentur omni animae providentiae , assignaverunt , decre- 
veruntque naturale hominis imperium in hac parte anteriori prio- 
rique consistere. sed ex omnibus faciei partibus primi luciferi ocu- 
lorum orbes coruscant, hac de causa dati. ignis certe illius, qui 


bj 


TIMAEUS. δι 


qoc ὅσον τὸ μὲν κάειν οὐκ ἔσχε, τὸ δὲ παρέχειν quic 
ἥμερον, οἰκεῖον ἕκασχς ἡμιέρας, σώμια Qu yeryacrro 
γίψνεσθδιω. τὸ γαρ ἐντὸς ιιῶν ἀδελιρον Ov τούτου πρ 
εἰλικοινὲς ἐποίγσων διὼ τών ὀμμάτων ῥεῖν λεῖον καὶ 
- swxvov ὅλον μέν, Ace δὲ vo (ιέσο» ξυπιλ/σάντες 
τών ὀμμαάτων», ὥςτε τὸ μὲν ἄλλο ὃσον πιαχύτερον σἱ- 
γειν πᾶν, τὸ τοιούτον δὲ uovov αὐτὸ κάβαρον Ou 
Seiy. ὅταν οὖν µεθημιεοινὸν 7| φώς περὶ τὸ τῆς ὄψεως 
ῥεῦμια, σότε ἐκπῖπτον ὅμιοιον προς ὅμιοιον, ξυμσιαγὲϱγενό- 
10 µενο», ἐν σώμµια οἶκχειωθὲν ξυνέςη κατά την τών ὀμμιάτον 
εὐθνωρίαν, ὅπη περ ἂν αντερείδ; τὸ προςπΏιτον ἔδυ- 
θεν πρὸς ὃ τών ἔῖω ξυνέπ»σε;. ὁμοιοπαθὲς ὃν δι ὁ-- 
µοιότητα πῶν ysyopevoy , ὅτου τε ἂν αὐτό ποτε ἐά- 
πτηται καὶ ὃ ἂν ἄλλο ἐκείνου, τούτων τὰς κινήσεις δια- 
διδὸν slg ἅπαν τὸ copo [ιέχρι τῆς ψυχές αἴσθγοιν 
παρέσγετο ταύτην», 7 δὴ ὁρῶν φαμέν. ἀπελθόρτες δὶ εἰς 
νύχτα τοῦ ξυγγεγοῦς πυρὸς ὠτοτέτμιηναι" πρὸς γὼρ᾽ 
ἀνόμοιον ἐξιὸν ἀλλοιούταί τε αὐτὸ καὶ κατασβέννυται, 
ἑυμφυὲς οὐκέτι τῷ πλησίον αὲρι γιγγόµενον' ἅτε nog 
£0 οὐχ ἔγοντι. παύεταί τε οὖν ὁρών, ἔτι τε ἐπαγωγὸν 
ήγνεται ὕπνου σωτκρία» yao ἂν οἱ Φεοὶ vig ὄψεως 


nou urit quidem., sed illuminando suaviter diem invehit mundo, . 
participes oculorum orbes Dii fecerunt. intimum siquidem nostri 
corporis ignem , huiüs ignis germanum sincerumque, per ocnlos 
emanare voluer unt, in quibus lenis congestusque ubique ignis hu- 
iusmodi sit, scd per eorum duntaxat solidiorem angustamque ine- 
dictateni ignis purior evolet, crassior vero cohibeatur. itaque cum 
diurnum lumen applicat se visus radio, tunc ca duo inter se simi- 
lia concurrentia atque commixta, quo oculorum acies diriguntur, 
ihi in unius iam domestici corporis cohaerent speciem, ubicunque 
videlicet tam intimi quam externi luminis fit concursus. totum 
igitur hoc propter similitudinem passionem eandem sortitum, cum 
quid aliud tangit vel ipsum ab alia tangitur, motum huiusmodi - 
ad corpus ornnue perque id ad animam usque diffundens, sensum 
efficit, qui visus vocatur. at postquam in noctem discesserit co- 

atus ignis, visionis radius evanescit. nam in aérem sibi dissimi- 
em erumpens permutatur atque exstinguitnr, cum nullam habeat 
cum proximo aére, ntpote ignis splendore carente, naturae cuin- 
munionem. icxiroo *widere desinit, somnumque inducit. eteniu 
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ἐμηχαωνήσαντο, τήν voy βλεφάρων φύσιν, ὕταν ταύτα 
ξυμμύσῃ, καθείργνυσι τῇν τοῦ πυρὸς ἐντὸς δύναμιν, 
ej δὲ διαχεῖ σε καὶ ὁμαλύνει τὰς ἐντὸς κιγήσεις, opa 
λυνθεισών δὲ sovyla γίγνεταει, γενομένης δὲ πολλῆς 
μὲν ἠσυχίας βραχυόνειρος ὕπνος ἐμπίπτει, καταλει- 
φθεισών δέ τινων κινήσεων Ἠνειζόνων, οἷαι καὶ ἐν oi- 


οις ἂν τοποις λείπωνται, τοιαῦτα καὶ τοσαῦτα παρέ-- 


σχοντο ἀφομοιωθδέντα ἔντος ἔξω ve ἐγερθεῖσιν ἆπο- 
μνήμιονευύὐµενα φαντάσματα. τὸ δὲ περὶ τὴν τών κα- 
φόπτρων εἰδωλοποιίαν, «καὶ πάντα ὅσα ἐμφανῆ καὶ 
λεῖα, κατιδεῖν οὐδὲν ὅτι χαλεπὸν ἐκ γὰρ τῆς ἐντὸᾳ 


ἐκτός τε τοῦ πυρὀρ. ἑκατέρου κοινωνίας ἀλλήλοις, óvog* 


πε αὖ περὶ τὴν λειόσητω ἑκάςοτε γενοµένου καὶ πολ- 
λαχῇ µεταῤῥυθμισθέντος, πάντα τὰ vota ἐξ ἀνάγκὴς 
ἐμφαίνεται, τοῦ περὶ τὸ πρόὀρωπον πυρὸς πῷ περὶ 
τὴν ὄψιν πυρὶ περὶ τὸ λεῖον καὶ λαμπρὸν ξυμπαγοῦς 
γιγνομένου. δεξιώ δὲ φαντάδεται «d ἀριρερά, ὅτι «oig 
ἐναντίοις µέρεσι τὴς ὄψεως περὶ τάναντία µέρη, yi- 
γνεται ἐπαφή παρὰ τὸ καθεςσὸς. ἔθος τῆς προεβολής 
δεξιὼ δὲ τὰ defui καὶ τὰ ἄρισερὰ ἀριξερὰ τοὐναντίον, 


ὅταν μεταπέσῃ ἔυμπηγνύμενο» e ἑυμπήγνυται φώς" 


salubre palpebrarum tegmen Dii ocnlis machinati sunt, quibus 
obductis vis illa ignis intimi conniventia tegminis coércetur, com- 
pressaque interiores motus perfundit et mulcet: quibus relaxetis 
atque mollitis quies oritur. si profundus ob multaia quietem mio- 
tuum nos occupat sopor, exigua sequuntur insomnia. sin vehe- 
mentiores aliqui motus quasi vigiliarum reliquiae relicti sint, qua- 
les quidem et qualibus ex locis haustae reliquiae sunt, talia somniorum 
simulacra nascuntur, corumque nobis expergefactis restat memo- 
ria. at vero simulacrorum, iquae vel in speeulis oboriuntur vel in 


perspicua laevique cernuntur superficie, facilis assecutio est. nam - 


ex utriusque ignis, tam intimi quam extra positi, communione, 
eiusque rursus concursu et congruentia, qui passim terso laevique 
corpori accommodatus est, necessario haec omnia oriuntur, cuin 
ignis oculorum cum eo igne, qui est e conspectu effusus, circa 
Jaeve nitidumque corpus sese confudit. Dextera vero videntur, quae, 
laeva sunt, quia contrariis partibus oculorum insolito more con- 
trarias partes attingimus. respondent autem dextera dextris, laeva 
laevis , quando commixtum lumen cum eo, cui permiscetur, tran- 
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φοῦτο δὲ, ὅταν ἡ φὼν κατόπτρων λειότης, tvOcv καὶ 
ἔνόεν ὕψη λαβοῦσα, τὸ δεξιὸν «lc τὸ ἀριδερὸν Γέρος 
ἀπώση τῆς ὄψεως καὶ ὃάτερον ἐπὶ Φάἄτερον. κατὰ δὲ 
τὸ μνῆκος σραφὲν τοῦ προρώπου ταὐτὸν TOUTO ὕπτιον 
ἐποίγσε πάν φαίνεσθαι, τὸ κάτω πρὸς τὸ ἄνω τῆς αὐ- 
γῆς vO v ὤνω πρὸς τὸ κάτω πᾶλιν ὠτώσων. ταῦτ οὖν 
' müyv ἔσι τών ξυναιτίων, gl; Φεὺς ὑπηρετοῦσε χρήταε 
viv φοῦ ἀρίξου κατὰ τὸ δυνατὸν ἰδέαν ἀποτελών δο-- 
ἑάζεται δὲ ὑπὸ τῶν πλείων οὐ ἑυναίτια ἀλλ αἴτια 
10 εἶναι τῶν πάντων», ψΨύχοντω καὶ Φερμαίνοντω πη- 
γνύντα τε καὶ διαχέοντω καὶ ὅσα τοιαύτω ἄπεργα- 
ζόμενα. λόγον δὲ οὐδένα οὐδὲ νοῦν εἰς οὐδὲν δυνατὰ 
ἔχειν dg. τῶν γὰρ ὄντων ᾧ voUy uovo κτᾶσθαι προς- 
κει, λεχτέον ψυχήν' τούτο δὲ ὥόρωτον, πύὺρ δὲ καὶ 
dde καὶ ἄὴρ καὶ γή σώματα πάντα ὁρατὰ γέγονδ. τὸν 
δὲ vo) καὶ ἐπισήμης ἐραςὴν ὠνάγκη τὰς τῆς ἔμφρονος 
φύσεως αἰτίας πρωτας µεταδιωκειν, σαι δὲ dw ἄλλων 
μὲν κινουμένων, ἕτερα à ἐξ ἀνάγκηε κινούντων γίγνογ- — " 
ταε, δευτέρας. ποιγτέον δ κατα ταῦτα καὶ ἡμῖν λεκτέα 
30 μὲν ἀμφύτερα và τῶν αἰτιών γένη, χωρὲς ὁ) ὅσαι μετὰ 


silit: id fit, cum speculorum Ἰαονίίας hinc illincque altitudinem 
assumpsit. et ita dextram oculorum partem in laevam speculi lae- 
vamque in déxtram detorsit. qnod si speculum ad vultus longitu- 
dinem convertatur, vultum reddidit resupinum , cum superior lu- 
minis pars ad inferiora, inferior vero ad superiora vertatur. at- 
que haec omnia ex eorum genere sunt, quae principales re- 
rum adimvant causas, quibus ut ministris utitur Deus ad optimi, 
quoad feri potest, ideam perficiendam. sed. existimant plerique 
non adminicula haec principalium causirum, sed has ipsas esse 
otniurnà causas, quae frigoris etcaloris, vari et densi, ceterorumque 
similium naturam habeant, vationer vero mentemque nequaquam. 
mentem enim a nulla re alia, nisi ab anima, possideri convenit, 
haec vero aspectum effugit oculorum. sed ignis, aqua, aér ac 
terra corpora sunt atque cernuntur. oportet autem mentis et scien- 
tige amatorem principales sapientis naturae causas quaerere: at- 
que eas , quae necessario ab aliis quidem moventur, alia vero mo- 
vent, secundas causas arbitrari. quocirca a nobis sic censco facien-- 
dun, ut de utroque causarum genere disseramus, separatim au- 


Y 


, 


47 


δι PLATONIS 


νοῦ καλών καὶ ἀγαθῶν δημιουργοὶ καὶ ὅσαι [ιονωθεῖ- 
σαι φρογῄσεως τὸ τυχὸν ἄτακτον ἑκάσοτε ἐξεργάξονταε. 
τὰ μὲν οὖν TOV ὀμμάτων ξυµμεταίτια προς το σχεῖν 
vjv δύναμιν dv νῦν εἴληχεν εἰρήθω' τὸ δὲ péyigov 
αὐτών εἰς ὠφέλειαν ἔργον , δι ὃ θεὸς αὖὐθ' ἡμῖν δε- 
Óuorou, [ιετὸ τοῦτο ῥητέον. ὄψις Ó5 κατά τὸν doy 
λόγον «iría τῆς µεγίσχς ἀφελείας γέγονεν ἡμῖν, ὅτι 
τών sU» λόγων περὶ τοῦ fWüvroc λεγομένων οὐδεὶς ἂν 
τοῖς ἐῤῥήθη µήτο ἄδρα μήτε ἥλιον (ιήν οὐρανὸν ἰδόν-- 
των. vUv Ó ἡμέρα τε καὶ vut ὀφθεῖσαι µῇῆνέςρ τε καὶ 
Orest». περίοδοι μεμχχάνηνται μὲν αριθµὀν, χρὀνου 
di ὀΡ)οια» περί τε τῆς τοῦ παντος φύσεως ζήττσιν ἐδο- 
ον (£ ὧν ἐτορισάμεθα φιλοσοφίας γένος, οὗ μεῖζον 
«γ«θὸν ovr ᾖλθεν ovÜ dist ποτὲ τῷ θνητώ γένει 
ὁωρι0ὲν ἐκ Φδεῶν. λέγω δή τοῦτο ὀµμάτων µέγιςον 
(εναθόν’ τὖλλα δέ, ὅσα ἐλάττω, τί ὤν ὑμνοῖμεν; ὧν à 


pu] φιλόσοφος τυφλωθεὶς ὀδυρόμενος ἂν θρηνοῖ μά-. 


«5r. ἀλλά τοῦτο λεγέσθω παρ ἡμῶν, αὕτη enl φαῦτα 
«ultio, 9εὸν {μιῖν ᾿ἀνευρεῖν δωρήσασθαί τε ὄψιν, ἵνα 
«dg ἐν οὐρανῷ κατιδόντες τοῦ μοῦ περιόδους χργσαί» 
θα ἐπὶ τὰς Ἱεριφορὰς τὰς τῆς παρ ἡμῖν διανοήσεως. 


em de his, quae cum intelligentia effectricis sunt pulchrarum re- 
vun. atqae bonarum, et de iis rursus, quac vacantes prudentía 
quoditbet passiia. sine ordine faciunt. at de secundis quidem cau- 
δι ο πα, ad eam vim, quam babent, conducentibus, satis 
esse dictum puto: maximum vero opus, cujus gratia utiliter nobis 
à Ico donati sunt, deinceps explicandum censeo. rerum enim op» 
ἐπ έν, ut arbitror, cognitionem nobis oculi attulerunt. nam 
laec, quae de mundo disputantur, nunquam inventa essent, si 
nce sidera neque sol neque coelum suspici potuissent: cognitiq 
veró diei ac noctis, ab oculis orta, fecit, ut dinumeratione quadam 
meisuuu annorum4ae ambitus meliremur, tempus cognoscercimds, 
universae naturae ordinein scrutaremnr.. quibus ex rebus philosoe 
phiain adepti sums; quo bono nihil unquam inaius mortalium 
ceneri dated est Deoruin munere, neque dabitur. hoc igitur ma- 
«ineun ecnlorum beneüncium esse dico: minora alia praetereo. 
quibus, q.i a philosophia alieni sunt, orbati si querantur, ia e 


λαο, nobis vero asserendum est ob hanc potissinum rà-. 
V ο Deam oculos genuisse, ut menlis circuitus, qui in coe 


ο 
ρυὐῥαμίαςς intuiti in usum redigamus postrae mentis, cogitatio- 


, 
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[vyyavelg "Ixsivaig οὔσας, ἀταράκτοις τεταραγµένας, ἕκ- 
µαθόντες δὲ καὶ. λογισμῶν κατὰ φύσιν ὀρθότητος µοτα- 
σχόντες, µιμούμενοιτὰς τού θεού πάντως ὠπλανεῖς οὔσας, 
τὰς ἐν ἡμῖν πεπλανημένας καταςησαέµεδα. Φωνής τε δὴ 
καὶ ὀχοῆς πέρι πάλιν ὁ αὐτὸς λόγος, ἐπὶ ταὐτὰ voy αὖὐ- 
τών ἕνεκαω παρὰ θεών δεδωρήσθαι. λόγος τε γὰρ ἐπ αὐ- 
«a voUva τέτακται, peyiegv ἑυμβαλλόμενος sig αὐτὰ 
µοῖραν, ὥσον v cU μουσικής φωνής χρήσιµον, πρὸς 
ἀκοήν ἕνεκα αρμονίας igi doOcv: y δὲ αρμονία, ivy- 


L0 γενεῖς ἔχουσαω φορὰς ταῖς iv ἡμῖν τῆς ψυχῆς T50i07 


dog, τῷ μετὰ νοῦ προρχρωμένῳ Movoosg οὐκ ἐφ ἤδο- 
νὴ» ἄλογον, καθά περ νῦν, εἶναι δοκεῖ χρήσιμος, 
ἀλλ ἐπὶ τὴν yeyovviav ἐν ἡμῖν ὠνάρμοσον ψυχῆς πε- 
θίοδον sig κατακόσµυησιν καὶ συμιφωνίαν ἑαυτῇ ξύμμα- 
Ίος Uno Move» δέδοται καὶ ῥυθμὸς αὖ διὰ τὴν ἄμνε- 
ερον ἐν ἡμῖν καὶ χαρίτων ἐπιδεώ γιγνοµένην ἐν τοῖς 
mieigütg ἕξιν ἐπίκουρος ἐπὶ παῦτα ὑπὸ τών αὐτῶν 
ἐδόθη. | 
Τὸ μὲν οὖν παρεληλυθότα τών slogpévov , πλὴν 


ε0 βραχέων, ἐπιδέδεικται τα διὰ νοῦ δεδημιουργημένα’ 


δεῖ δὲ καὶ τα δι ἀνάγκης γιγνόμενα τῷ λόγω παρα- 


. nisque .nostrae discursiones illis cognatas, sed perturbatas quo- 


dammodo ad illorum temperiem revocemus. et cum illos agno- 
verimus, et recta ratione secundum naturam praediti singulorum 
ordinem perceperimus, conversiones Dei, quae sine ullo errore 
aguntur, imitemur, atque ad earum exemplum discursiones no- 
strae cogitationis vagas et erraticas componamus. "Vocem quoque 
auditumque eiusdem rei gratia Deos dedisse nobis existimo. nam 
&d haec ipsa sermo pertinet, plurimumque conducit; omnisque mu- 
sicae vocis usus harmoniae gratia est tributus. atqui et harmonia, 
quae motiones babet animae nostrae discursionibus congruas 
atque cognatas , homini prudenter Musis utenti non ad voluptatem 
rationis expertem, ut nunc videtur, est utilis: sed a Musis ideo 
data est, ut. per eam dissonantem circuitum animae componamus 


4 εξ ad concentum sibi congruum redigamus. rhythmus quoque ad 


Ie videtur. esse tributus, ut habitum in nobis immoderatum gra- 


e cgreBiem aptissime temperemus.  llactenus opera mentis, 


queis d eptis, tractavimus. oportet autem de his quoque, quae 
v4 x 
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θέσθαι. µδμιγµένη γὰρ οὖν 9 τοῦδε vov xoepov γέ- 
veg; ἐξ ἀναγκης ve καὶ νοῦ συβάσεωα, ἐγεννχθη νοῦ 
δὲ ὠνάγκης ἄρχοντος τῷ πείθειν αὐτὴν τών γιγνοµιέ- 
νων «d πλεῖσα ἐπὶ τὸ βέλτιςον «ἄγειν, ταύτῃ κατὰ 
φαύτᾶ τε δι ἀνάγκὴς ἧττωμένης ὑπὸ πειθοῦς Éupoo- 
νος οὕτω κατ ἀρχὼς ξυνίσατο vods vo πᾶν. εἴ τις οὖν 
ᾗ γέγονε, κατὰ ταῦτα ὄντως ἐρεῖ, puxréov καὶ τὸ τῆς 
σπλανωμµένης εἶδος αἰτίας, ᾗ φέρειν πέφυκεν. ὧδε οὗ» 
πάλιν ἀναχωρητέο», καὶ λαβοῦσιν αὐτῶν τούτων προς- 
ᾖκουσαν ἀρχὴν ἑτέραν αὖθις αὖ, χαθά περ περὶ τών 1 
φὀτε, νῦν οὕτω περὶ τούτων παλιν ἀρχτέον Cm ἂρ- 
χῆς. τὴν δὲ πρὸ τής οὐρανοῦ γενέσεως πουρὸς ὑδατός τε 
παὶ ἀέρος καὶ γῆς φύσιν θεατίον αὐτὴν καὶ τὰ πρὸ τούτου 
πώθη. νῦν γὰρ οὐδείς πω γένεσιν αὐτών µεμήνυκεν, 
ἆλλ ὡς εἰδόσι πῦρ ὅ τέ ποτε ist καὶ ἕκασον αὐτών λέ- 
γομιεν ἀρχὰς αὐτά τιθέµενοι ςοιχεῖα τοῦ παντός, προς- 
gov αὐτοῖς οὐδ ὡς ἐν συλλαβῆς εἴδεσι (ιόνον sixovog 
ὧπὸ τοῦ καὶ βρωχυ φρονοῦντος ἀπεικασθῆναι, νῦν δὲ 
οὖν τὸ γε παρ ἡμῶν ὧδε ἐχέτω τὴν μὲν περὶ ἁπάν-- 
vw» sive ἀρχήν sire ἀρχας εἴτε ὅπη δοκεῖ τούτων πέρι, 5 
πὸ νῦν oU ῥητέον, δι ἄλλο μὲν οὐδέν, διὰ 0b τὸ χα- 


necessitas invehit, dicere. mundi enim huius generatio ex necessi- 
tatis mentisque coetu mixta est. nam cum mens necessitati domi- 
naretur, propterea quod persnadendo eam ad optimos ut plurimum 
rcrum eventus induceret, ipsaque hac ratione cedens sapienti per- 
suasioni pareret, mundi huius exordia constiterunt. oportet igitur 
eum, qui mundi constitutionem vere narraturus erit, erraticae quo- 
que causae speciem pro naturae ipsius instinctu miscere. quod ita 
com:podc fiet, si horum ipsorum convenienti principio sumpto, 
aic de his, quemadmodum de superioribus, ab ipsa rursus origine 
disseramus. naturam ergo et passiones ignis, aquae, aéris atque 
terrae, generationem coeli praecedentes, consideremus. nullus pro- 
fecto ad hoc usque tempus eorum generationem ostendit: sed 
quasi notum sit, quid sit ignis et reliqua, sic de illis verba faci- 
mus, eaque mundi primordia constituünus, cum nec syllabarum 
quidem, nedum elementorum, vicem tenere apud homines men- 
tis quoquo modo compotes debeant. nos vero in praesenti nihijade 
principio universorum, sive principiis, sive quomodocunque alites 
id appelletur, dicendum pulamus. cui quidem disputationi RM 
* : 
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λεπον εἶναι κατὰ voy παρύντα voo:ov τής διεξόδου 
δηλώσαε τὰ δοκοῦντα. pov οὖν ὑμεῖς οἴεσθε δεῖν ἐμὰ 
λέγειν, or αὐτὸς c) πείθει» ἐμαυτὸν εἴην ἂν δυναω- 
sog og ὀρθῶς ἐγχειροῖμι ἂν τοσοῦτον ἐπιβαλλόμνενος 
ἔργον. τὸ δὲ κατ ἀρχὰς ῥηθὲν διαφυλάττων, τὴν τῶν 
εἰκοτων λόγων δύναμιν, πειράσοµαει μηδενὸς ἧττον 
εἰκότα, μάλλον δὲ καὶ ἔμπροσθεν drm ἀρχῆς περὶ ἑκά- 
cao» καὶ ξυμπάντων λέγει». θεὸν ὁ καὶ voy ἐπ ἀρχῇ 
τῶν λεγομένων σωτζρα ἐξ ἀτόπου καὶ c70ovg διτγή- 


L] N e 9 [4 , f jo € e 
10 σεως προς το τῶν tixotmv» Óovuac διασωξειν ἡμᾶς ἐἔπι- 


καλεσάμεγοει παᾶλιν ὠρχώμιεθα Λεγειν. 

Ἡ δ οὖν αὖθις ἀρχὴ περὶ τοῦ παντὸς igo (ιει- 
ῥόνως «ες πρόσθεν διγρηµένη. τότε μὲν γὰρ δύο εἴδη 
διειλόμεθα, νῦν δὲ ερίτον ἄλλο γένος ἡμῖν δγλωτέον. 
τα ni» γὰρ δύο ἱκανὰὼ ἦν ἐπὶ τοῖς ἔμπροσθεν λεχθεῖ- 
ον, ἓν piy ὡς παραδείγματος εἶδορ ὑποτεθέν, vor- 
τὸν καὶ ἀεὶ κατὰ ταὐτὼ ὄν, µίµηµα δὲ παραδείγµα- 
ος δεύτερον, γένεσιν ἔχον καὶ ὁρατόν. σρίτον δὲ νότα 
μὲν οὐ διειλόµεθα, φοµίσαντες τὰ Óvo ἕξειν ἱκανώς' 


no *Uv δὲ ὁ λόγορ ἔοικεν εἰςαναγκάζειν χαλδπὸν καὶ ἁμυ- 


ὁρὸν εἶδορ ἐπιχειρεῖν λόγοις ἐμφανίσαι. τίνα οὖν ἔχον 


Aliad impedimento est, nisi quod difficile sit praesenti disputandi 
πιοάο, quae de his videntur, exprüncre. neque igitur vos id ex- 
spectabitis, neque ego mihi persuadebo recte me tantum opus 
Beeredi posse. quod autem ab initio dixi, verisimilitudinis vim ser- 
vabimus , studebimusque in rationibus verisimilibus circa haec as- 
signandis nulli cedere: atque ita singula et universa a principio 
exponemus. deum igitur etiam nuuc, dispulationis servatorem, in 
primis oremus, ut nos ex admirabili et insolita expositione ad ve- 
risimilem docirinam traducat: atque ita instituti disputationem 
exordiamur. sed hanc de universo disputationem ab ampliori divi- 
sione, quain supra, ducamus. tunc enim duas in species facta di- 
visio est: nunc teriiuin. genus addendum. duo enim in superiori- 
bus sufficiehant, unum quidem exemplaris loco, semper idem so- 
lasue intelligentia comprehendendum: alterum simulacrum ab hoc 
exempiari deductum, generationi oculisque subiectam. cum vero 
duo hacc sufficere putaremus, tertium non adiunximus. nunc au- 
tem cogere nos ratio videtur, ut difficilan et obscuram speciem de- 


:&larare conemur. quam igitur vim, quamve naturam habere putan- 
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δύναμιν κατὰ φύσιν αὐτὸ ὑποληπτέον; τοιάνδε pala, 
πάσης εἶναι γενέσεως ἠποδοχήν αὐτό, οἷον τιθήνη». 
εἴρηται μὲν οὖν εώληθές, δεῖ d ἐναργέςερον εἰπεῖν 
ατερὶ αὐποῦ. χαλοιὸν δὲ ἄλλως ve καὶ διότι προαπο- 
orÜ5vor περὶ πυρὸς καὶ τῶν μετα πυρὸς ὠναγκαῖον 
φούτου χάριν τούτων γαρ εἰπεῖν ἕκασον, ὁποῖον 09- 
σως ὕδωρ χρή λέγειν μᾶλλον 9 sw καὶ ὁποῖον ὁτιοῦν 
μᾶλλον 4$ καὶ ἄπαντα κρθ ἔκαςόν τε, οὕτως ὡς VÉ TIVE 
sso καὶ βεβαίω χρήσασθαι λόγῳ, χαλεπόν, πώς οὖν -δὴ 
τοῦτ αὐτὸ καὶ sv] wok vi περὶ αὐτῶν εἰκότωςρ διἄάπο- 
θηθέντες ἂν λέγοιμεν; πρώτον μὲν ὃ (δὴ νῦν ὕδωρ 
ὠνομάκαμεν, πηγνύὐµενον, ὡς δοκοῦμεν, λίθους καὶ 
γῆν γιγνόμενον ὀρώμεν, τηκόµενον δὲ καὶ διακρινό- 
µενον QU TOUTOV τοῦτο πνεύμα καὶ αέρα, ἑυγκαυθέντα 
δὲ ἀέρα πῦρ, ὠνάπαλιν δὲ πῦρ συγκριθὲν καὶ καταβε- 
σθὲν εἰς ἰδέων τε ἀπιον αὖθις ἀέρος, καὶ πάλιν αέρα 
ξυνιόνγα καὶ πυκνούµενον νέφος καὶ ὀμίχλην, ἐκ δὰ 
τούτων ἔτι μᾶλλον ξυμψιιλουμένων ῥέον ὕδωρ, ἐξ ὕδα- 
voc δὲ γῆν καὶ λίθους οὖθις, κύκλον τε οὕτω διαδε- 
δόντα εἰς ἄλληλα, ὡς φωίνεσαι, τὴν γένεσιν. οὕτω δη 
φουτων οὐδέποτε vOY αὐτῶν ἑνάσων φανταζομένω», 


dum? hanc utique, generationis horum omnium receptaculum et 
quasi nutricem esse. quod quamvis vere dicatur, paulo tamen 
apertius est dicendum. arduum id quidem, eo maxime, quod ad 
huius rei demonstrationem dubitare prius necesse est et inquirere 
dc igni et reliquis, quae elementa vocantur, quid istorum aquam 
potius quam ignem, aut aérem potius quam terrám, aut certum 
aliquid unum magis quam cuncta vocare oporteat. difficile sane 
certum aliquid et firmum de jstis asserere. quonam igitur pacto, 
et qua rationé? et quid probabile in huinsmodi inquisitione dice- 
mus? principio id cofbus, quod modo aquam nominavimus, 
quando in solidam concrescit materiam, lapis et terra fieri videtur: 
quando vero liquescit et diffluit, spiritus atque aér. item aér exustus 
ignis efficitur: ignis exstinctus et corpulentior factus aérem creat. 
rursus crassior factus aér in nebulas nubesque concrescit. his etiam 
magis compressis pluviae defluunt. ex aqua rursus terra lapides- 
que gignuntur. atque ita videmus haec omnia circuitu quodam sibi 
invicem vises fomentaque generationis vicissim tribuere. quae cum 
nunquam eadem appareant permanere, quisnam sine rubore rer 
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ποῖον Uto» ὡς Óy ὁτιοῦν τοῦτο. καὶ οὐκ ἄλλο παγίως 
δμσχύριξόμενος ovx αἰσγφνεῖτωί τις ἑωυτόν; οὐκ έἐδιν, 
αλλ ασφαλέσατον μακρῷ περὶ πφούτων τιθεμένους 
ὧδε λέγειν᾿ dsl ὃ καθορώμεν ἄλλοτε ἄλλη γιγνόμενον, 
eg πύρ, μὴ τοῦτο ἀλλὰ YO τριοῦτον Éxügot6 προςαγο- 
ῥεύειν np, μηδὲ ύδωρ τοῦτο ἀλλὰ φοιοῦτον dci, [νήδὲ 
ζλλο ποτὲ μηδὲν ὥς vu ἔχον βεβαιότητα, ὅσα ῥει- 
«νύντες τῷ ῥήματι φῴ €00s καὶ τούτο προρχρωμενοε 
δηλοῦν ἡγούμιθά τε φεύγει γὰρ οὐχ ὑπομένον την 


10 τού σόδε καὶ τὴν τούτον καὶ v5» τῷδε καὶ πᾶσαν ὅση 


μόνιμα ὡς vro, αὐτὸ ἐνδείκνυται φάσις. ἀλλ ταῦτα 
μὲν ἕκασα μὴ λέγειν, τὸ δὲ τοιούτον Gti περιφερόµιε- 
VOV ὅμοιον ἑκάςου πέρι καὶ ξυμπάντων οὕτω κωλεῖν' 
καὶ Ó5 καὶ πῦρ vo διὰ παντος γοιοῦτον, καὶ ἅπαν 
ῥσον περ ὧν ἔχη γένεσιν, àv d δὲ ἐγγιγνόμενω del 
ἕκασα αὐτῶν φαντάζεται καὶ πάλιν ἐκεῖθεν ἀπόλλυται, 
µόνον ἐκεῖνο gU προραγορεύειν τῷ T6 τοῦτο καὶ τῷ 
εόδε προρχρωμένους ὀνόμασι, τὰ δὲ ὁποιονοῦν τι, 9ερ- 


' 1 " ” Π 1 , e 
pov 9) λενκον 2 καὶ ὁτιοῦν τών ivoyviov, καὶ stavo. ὃ- 


20 ρω £x τούτω», μηδὲν ἐκεῖνο o) τούτω» xaAiv. ἔτι 


dargutionisque suspicione poterit istorum aliquid unnm potius 
quam aliud certe et firmiter appellare? nemo certe. quare tutissi- 
mus in his hic erit loquendi modus: hoc, quod semper alias ali- 
ter formatum videtur, et plerumque iuxta ignis effigiem , non est 
utique ignis hoc aliquid, sed tale, 14 est, igneum quiddam ; nec aqua 
hoc aliquid, sed tale quid, id cst, aqueum ; nec aliad quicquam, ve- 
lut ullam hahens stabilitatem. denique iiec pronominibus quidem 
ullis haec signanda sunt, quibus in rei cuiuslibet demonstratione, 
tum hoc vel istud dicimus, uti solemus: fugiunt enim, nec ex- 
spectant vel eam demonstratiouem, quae hoc et huius et huic 

esignat, vel appellationem, quae de dis tanquam de exsistenti- 
bus, et stabilibus habeatur. igitur. huiusmodi omnia neque hoc 
neqne. istud, sed tale potius aut tale propter similitudinem ali- 
quam appellare debemus. ct izuem quidem ubique iale, ac de 
£eteri$, quae gignuntur, eodem pacto. at vero illud, in quo fieri 
$ingula haet videntur ac deinde dissolvi, solum iis pronomini- 


$bus,-qujbus hoc vel istud signamus, appellandum puto. quale 


x 


Sero quodammodo, calidum scilicet vel album vel aliquid tale 
contrariorum vel ex contrariis, illud minime appellandum. sed 
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δὲ σαφέςερο» αὐτοῦ πέρι προθυµητέον αὖθις εἰπεῖν.. 
εἰ γὰρ πάντα τις σχήματα πλάσας ἐκ χρυσοῦ 'μηδὲν 
μµεταπλάττων παύοιτο ἕκαξαω εἰς ἅπαντα, δεικνύντος 
δή τινος Βιὐτών ἓν καὶ προσεροµιένου τί ποτ íct, µα- 
κρῴ πρὸς ώλήθειαν ἀσφαλέξατον εἰπεῖν ὅτι χρυσός, τὸ 
δὲ ερίγωνον ὅσα τε ἄλλα σχήματα ἐνεγίγνετο, (ιηδέ- 
σιοπε λέγειν ταῦτα ως ὅὄντα, ὦ γε μεταξὺ τιδεμένου 
µεταπίπτεε, ἄλλ ἐὰν ἄρα καὶ τὸ τοιοῦτον μετ ἆσφα- 
λέίας ἐθέλῃ δέγεσθαί τινος, ἀγαπάᾶν. 0 αὐτὸς δν; λόγος 
καὶ πορὶ πῆς TO πάντα δεχοµένης σώματα φύσεως" 
ταὐτὸν αὐτὴν asl προρρητέον’ ἐκ γὰρ τῆς ἑαυτῆς τὸ 
παρώπαν οὐκ ἐξίδαται δυβΜαµιεως. δέχεταί τε γὰρ ecl 
và πάντα, xci μορφήν οὐδεμίαν ποτὲ οὐδενὶ τών εἰς-- 
ιόντων ὁμοίαν εἴληφεν οὐδαμῇ οὐθδαμῶς ἐκμαγεῖον 
ydo φύσοδι παντὶ κεῖται, κινούμενόν τε καὶ διασχηµα- 
ιζόμιενον ὑπὸ τῶν εἰριόντων. φαίνεται δὲ δι ἐκεῖνα 
ἄλλοτε ἀλλοῖον. τὰ δὲ εἰσιόντα καὶ ἐξιόντα τῶν ὄντων 
dsl µιμήµωνα, πυπωθένα ἀπ αὐτῶν φρόπον τινὰ 
δύςφραςον καὶ Φαυμαςόν, ὃν εἰραύθις µέτιμεν. ἐν 
ὃ) οὖν vo παρόντι yon γένη διανφηθῆναι corio, τὸ 
gy. γιγγόμενον, τὸ ὃ ἐν ᾧ yiyvevo, τὸ Ó ὅθεν ἆφο- 


apertius, quod volumus, exponamus. si quis enim cunctas figu- 
ras, ex unà eademque auri materia fictas, continue in alias et alias 
reformet, deque una quadam illarum praesens aliquis, quid sit, 

naerat, vere admodum et tutissime respondere possumus aurum 
illud esse: triangulum veró esse aut aliam figuram earum, quae 
impressae in eo sunt et continno permutantur, quasi revera sint, 
non licet dicere. s0!a quippe illa responsione, tànquam tutissima, 
contenti esse. debeinus. eadem de illa natura, quae cuncta recipit 
corpora, ratio est: idem scinper esse dicenda est, siquidem ex 
propria potentia recedit nunquam. suscipit enim semper omnia; 
nec ullam unquain. iis similem ullo pacto sibi formam contrahit. 
omnis sane naiur»c fictioni subiecta est, agitataque ab ingredien- 
tibus et figurata quodammodo, alias aliter se: habere videtur: quae 
vero ingrediuntur et exeunt, vere ac semper exsistentium rerum 
simulacra sunt, miro ct vix explicabili modo ab ipsis rebus, quae 


10 


20 


vere sunt, fizurata, quemadmodum deimceps narrabimu& tría in?* 


praesenti genera sumenda sunt: unum, quod gignitur: aliud, in quo: 
eignitur: aliud, a quo similitudinem trahit, quod naseitur. iccirco 
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μοιούµιενον φύεται τὸ γιγνόµιενον. καὶ δὴ καὶ προςει- 
κάσαι πρέπει τὸ (ιὲν δεχόμενον µητρί, τὸ 0 ὅθεν πα- 
«Qi, τὴν δὲ μεταξὺ τούτων φύσεν ἐκγόνῳ, φοῇσαί ve 
ὡς οὐκ ὦν ἄλλως ἐκτυπωματος ἔσεσθδαε µέλλοβτος ἰδεῖν 
πεοικίλου πάσας ποικιλίας TOUT αὐτὸ ἐν ὦ ἐκευπούμιε- 
vo» ἐνίδαται, γένοι dv παρεσκευασµένον εὖ, πλὴν 
ἄκιορφον ὂν ἐκείνων ἁπασών vov ἰδεών ὅσας μιέλλοε 
δέχεσθαί ποθεν. ὅμοιον γαρ ὃν τών ἐπειριόντων τινὲ 
τιὲ τής ἐναντίας τά τε τῆς τὸ παράπαν ἄλλης φύσεως, 
19 ὁπότ ἔλθοε, δεχόκιενον κακώς ἂν ἀφομοιοῖ, τὴν αὐτοῦ 
παρεμφαῖνον oyiy. διὸ καὶ πάντων» ἐκτος εἰδών εἶναι 
yoeuv {0 τὰ πάντα ἐκδεξόμενον ἐν αὐτῷ γένη, καθά 
στερ περὶ và ἀλδέίμμιατα, ὁπόσα εὐωδη, τέχνη μγχανών.- 
ται πρώτον τοῦτ αὐτο ὑπάρχον, ποιούσιν ὅτι μαλιστα 
ἀνώδη τὰ δεξόµιενα ὑγρὰ τὰς ὀσμάς' ὅσοι τε Ev τισ. 
TOV µαλακών σχήματα ἀπομάττειν ἐπιχειροῦσι, τὸ πα-. 
οάπαν σχήμα οὐδὲν ἔνδηλον ὡὦπαρχει» ἐώσι, προοµέα-' 
λύναντες δὲ ὅτι λειότατον ἀπεργάξονται. ταύτὸν. οὖν'' gi 
καὶ vo τὰ τῶν πάντων αἂδί τε ὕντων κατὰ πῶν ἕαυ--: 
QQ τοῦ πολλάκις ἀφομοιωματα καλώς µέλλοντε: δέχεσθαε 

πάντων ἔκτὸς αὐτῷ προςήκει πεφυκέναι τῶν εἰδών. 


comparare haec ita decet: quod recipit, matri: unde recipit, ρα»: 
tri: naturam istorum mediam proli. sed ita intelligendum est, : 
quod cum esse debeat effipies rerum omni formarum varietate di- 
stincta, nunquam illud ipsum formationis huius gremium bene 
erit praeparatum, nisi informe sit et suapte natüra otnnibüs.for- - 
mis, quas recepturum est, careat. nam si erit alicuius eorum, : 
quae in se recipit, simile, cum contrariam eius, cuius simile est, | 
naturam aut aliam prorsus suscipiet, nequaquam eius similitudi- 
nem οἱ efBgiem exprimet, cum prae se tulerit suam. quo fit, ut : 
nullam sibi propriam habeat speciem, quod est omnia genera su$- . 
cepturum. ut qui unguenta suaviter redolentia confecturi sunt, : 
humidam materíam , quam certo condire odore volunt, ita prae- : 
rant, ut odorem xnllum proprium babeat; et qui materiis mol- ; 
ibns impressionique cedentibus figuras imprimere aliquas volunt, * 
nullam omnino priorem in eis figuram apparere patiantur, sed 
exactissima quadam laevigatione eas poliunt: ita illud, quod in: 
omnibus passim aeternorum omnium sünulacris recte figurandum . 
est, his omnibus farmis natura sua carete tzecesse ost. quamcb- « 
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δεύτερο», αἰσθητόν, γεννητό»ν, πεφοργµένον dei, γιγνό-- 
v , - 3 
pievov τε &v σινι τοπῳ καὶ παλιν ἐνεῖθεν ἀπολλύμενον, 
δόξη uev αἰσθήσεως περιληπτόν τρίτον δὲ αὖ γένος 
- , 3 i] 3 ? 
óy το vg χώρας cc), φθορᾶν οὐ προςδεχοµενο», ἕδραν 
δὲ παρέχο» ὅσα ἔχδι γένεσιν πᾶσιν, αὐτὸ δὲ uev. ἄναι-- 
.. « e / 
068voiüc ὡπτὸν λογισμιῷ τινὶ νόθω, µόγις susov, πρὸς 
ὃ δὲ καὶ ὀνειροπολοῦμεν βλέποντες xaí φαµεν ἄναγ- 
xciov εἶναί που τὸ ὂν ἅπαν ἔν τινι τοπῳ καὶ κατέχο» 
χώραν σι», τὸ δὲ μήτε iv γῇ µή-τέ που κατ οὐρανὸν 
2 ” ^ 1 [4 * y » 3 3 L] 
αὐδὲν εἴναι. παῦτα δή παντα καὶ τούτων αλλ aósAga 1 
μα) περὶ τήν ἀἄὐπνον καὶ ἀληθώς φύσιν ὑπάρχουσαν 
ὑπὸ ταύτγς σῆς ὀνειρώωξεως οὐ δυνωτοὶ 'γιγνὀμεθα ἔγερ-- 
θέντες ὁδιοριζόµενοι τάληθὲς λέγειν, ὡς εἰκόνι μέν, 
ἐπεί περ οὐδ αὐτὸ τοῦτο ip ᾧ γέγονεν ἑαυτῆς ἐςίν,, 
. ? , ω 
ἑτέρου δέ «uoc ach φέρεται φάντασμα, διὰ ταύτα ἐν 
ἑτέρω προςήκει τινὶ γίγνεσθαι, οὐσίας ἁμῶς yé πως 
ὠντεχο[ιένην, 7 μηδὲν τὸ παράπαν αὐτὴν εἶναι, τῷ 
κ 1 
δὲ ὄντως ὄντι ῥοηθος ὁ δι ἀκριβείας ἀληθὴς λόγος ». 
"" » LI » Ej 1 » 3 
ὡς ἕως ἄν vt το μὲν ἄλλο 9, το δὲ ἄλλο, οὐδέτερον iv: 
η , ' f ω ή » t . , 
οὐδετέρῳ ποτὲ γεγενηµένον ἓν cuo vevtov καὶ Óvo 2 


convenit, eiusque similitadinem gerit, genitam, sensibus manife- 
sium, quod fertur et sustentatur ab alio semper, οἱ in aliquo loco 
gisuitur, rursusque inde recidit, opinione per sensus comprehen- 
endum. tertium genus locus est. qui interit quidem nunquam, 
sed omnibus, quae gigauntur, sedem exhibet..hic sine tangentis 
sensu tangitur, adulicrina quadam ratione vix opinabilis. denique 
cum ad hunc aninio respicimus, somniamus «quodammodo, neces- : 
cariumque putamus , ul, quicquid est, in aliquo sit loco positum 
regionemque obtineat aliquam; et quod neque in terra neque in 
coelo sit, minime esse credimus: atque has omnes et similes pas- ΄ 
siones à pervigili vereque exsisiente natara, ipsi huiusmodi som- 
niis. occupati, secernere non valemn;. ideoque nec discernere id 
etiam possumus, quod imagini quidem, postquam id ipsum , in 
quo facta est, non ipsius est, sed ea semper alterius fertur simu- 
lacruin, non iniuria convenit, ut in alio quodam sit, atque ita 
quodammodo essentiae fiat particeps, aliter vero esse nullo modo 
possit, ei autem , quod vere est, veva haec et exquisita ratio suffra- 
tur, docens quod, dum res ita se babetut hoc quidem aliud sit et 
lud aliud, neutrum in neutro unquam factum unum sim. 
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µνήσεσθον. οὗτος μὲν οὖν δὴ naga vic ἑμῆς ψήφου 
λογισθεὶς ἐν κεφαλαίῳ Φδεδόσθω λόγος, ὂν τε καὶ χω- 
pur καὶ γένεσιν εἶναι, τρία τριχή, καὶ πρὶν οὐρανὸν 
γινέσθαι τὴν δὲ γενέσεως τιθήνη» ὑγραινορένην καὶ 
πυρουµένην καὶ τὰς γῆς τε καὶ ἄέρος μιορφὰς Óeyo- 
µένην, καὶ ὅσα τούτοις ἄλλα. πάθη ἑυνέπεται πάσχου- 
δα», παγντοδαπὲν μὲν ἰδεῖν φαίνεσθαι, διὰ δὲ τὸ. 
μήθ᾽ ὁμοίων δυνάμεων µής ἰσοῤῥόπων ἐμπίπλασθαι. 
καν οὐδὲν αὐτῆς ἰσοῤῥοπεϊῖν, ἀλλ ἀνωμάλως πάντῃ 
16 ταλὰντουµένην ύείεσθαι μὲν ὑπιέἐνείνων UTEM, κι” 
φουµένη» δ᾽ o) πάλιν ἐκεῖνα σείειν' Φὰ δὲ αἀινούµενα 
ἄλλα ἄλλοσε del φέρεσθαι Φιακρβόµενα, ὡς περ τὰ 
ὑπὸ τών πλοκάνων te καὶ ὑργάνων τῶν περὶ τὴν φοῦ 
αἰτυυ κώθαρσιν σδιόµενω καὶ ἄναλικνωκιενα τὰ: μὲν 
πυκνὰ καὶ βαρέα ἄλλη, tà δὲ μανὰ καὶ ποὔφα clg ἑτέ- 
Qa ἴδει φερόµενωα ἔδρων' -τότα οὕτω τα τέτταρα γένη 
σεόµεναω υπὸ vig δεξαμενής, κινουμένης αὐτῆς olov 
ὀργάνου σεισμὀν παβέχορτος, τὰ μὲν ἀνομοιόξασω 
πλεῖσοον cUvG cq αὐτῶν ορίῥειν, «τὰ ὃ ὁμοιόσατα ua 
30 λα εἰς vavvov ξυνωθεῖν, διὸ ὃψ καὶ χώραν tovto 
ἄλλα ἄλλην ἴσχειν, πρὶν καὶ τὸ nd» ἐξ αὐτών διακο» 
αμηθὲν γενέσθαι, καὶ v0 μὲν δή πρὸ τούτου sávto 


idem et duo fient. haec. iaridem ineae inentis suimatiri senientia 
sit, esse et ante coeli ortum ratione triplici fuisse tyia haec, exsi-. 
siens, locum et generationem. generationis vero nutricem, igni- 
tam et humefactani, terrae item et aéris fornias suscipientem , pas- 
sionesqdue horum pedissequas perpetientem, omniformen aspectu 
videri: vetum quia nec similibus heque ad pondus éxaequatis vi- 
tribus referta est, nulla ex parte aequilibrem esse, sed inaequaliteg 
undique vergeniem declinantemque àb illis quidem, quae diximus; 
sgitari, rursusque ipsim Commotait eademi agitare: quo pulsi 
concita in diversa raptari, atque discerni, perinde ut quaé in fru- 
menti purgatione pistoriis instrumentis iaetatà àtqué excussa discérni 
videmus, atque alio $3olida graviaque, alio tádràá et levia ferri; sic 
illa tunc quatuor genera ab ipso eorüin receptaculo; instrümenti 
illius pistoril instar, tümultaante et discernehte eómmoia, díssi- 
millima quàegue a dissimillimis longe separabantur, siinillima vero 
rursus coibant: atqué iccirco etiázn ante mundi exornatioüeri sedi- 
bus divisa erant, sed neque his ratio inerat bedue modüs: àt vero 
Pian Disll, Pari, 111, Vol. 11. k 
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σαῦτ ἔχειν ἀλόγως καὶ ἁμέτρως' ὅτε d ἐπεχειρεῖτο wo- 
σμεῖσθδαι τὸ πᾶν, πύρ πρῶτον καὶ ὕδωρ καὶ yr» καὶ} 
ἀέρα, ἴχνη μὲν ἔχονταο αὐτῶν ἄττα, ποντώπασι μὴν 
διακείµενα ὥς περ εἶκὸρ ὄχειν ὤπαν Ovov dn τινὸς 
θεός, οὕτω δή τότε πεοφυκότα ταύτα πρώτον ὃιεσχη- 
Κιωτίόωτο εἶδοδί τε καὶ αριθμοῖς. τὸ δὲ 9$ δυνατον 
ὥς Μάλλιδα ἄρισά τε ἐξ οὐχ οὕτως ἐχόντων τὸν «Ow 
αὐτὰ ξυνιδάναι, saga πάντα ἡμῖν ως dcl τοῦτο λεγό- 
µενον ὑπαργέτω. v0» ὃ) οὖν «ὐν διάταξη αὐτών ἔπι- 
Κειρητέον ἑκώθων καὶ γένεσιν ὠἀήθει λόγῳ πρὸς ὑμάς 
Φηλοῦν. dila γαρ ἐποὶ . µετέχεε τών πατὼ παίδευσιν 
ὁδών, δι ὧν ἐνδείμμυσθαι vc λεγόμενα ὄναγκη, tv- 
φέψεσθε, | " u 

Πρώτον μὲν δή πύρ καὶ γή καὶ ὕδωρ καὶ dgo 
ὅτι σὐματά ἐδι, δῆλόν mov καὶ παντί. τὸ δὲ τοῦ σ-- 
µοτος «εἶδου πᾶν καὶ βάθος ἔχει. τὸ δὲ βάθος αὖ πᾶσα 
ὠναάγκη τὴν ἐπίπεδον περιειλγφέναι φύσιν. 2 δὲ ὀρθὴ 
φῆς ἐπιπέδου βάσεως ἐκ «ριγώνων. ξυνέδηκε. và δὲ τρἰ- 
γωνω πάντα ἐν δυεῖν ἄρχεται Σριγάνοι», μίαν μὲν. 
ὀρθὴν ἔχοντος ἑκατέρου (γωνίαν, τὰς δὲ δύο ὀξείας 
ὤν τὸ μὲν ἕτερον ἑκατέρωθεν ὄχει µέρος γωνίας ὀρθῆς - 
πλευραῖς ἴσαιρ διγρηµένής, τὸ δὲ ἕκερον ἀνίσοις ἄνισα 


ubi cuncta redigi ad modum placuit, Deus ignem primo ac ter- 
ram aéremque et aquam, quae quideni elementorum praeferebant 
vestigia , sed ita erant affecta, ut par est illa, a quibus Deus abest,^ 
distinctis figuris, speciebus et numeris exornavlt. ea vero apud nos 
sententia semper rata indubiaque prae ceteris habeatur, quod Deus . 
illa, cum talia non essent, quam pulcherrime optimeque fieri po- 
terat, ordinavit. nunc iam disposMionem genituramque ipsorum 


. sigillatim demonstrari coirvenit, novo quidem et inusitato demon- 


strationis genere, sed vobis, qui omnes eruditionis ingenuae vias 
peragravistis, plano atque perspicuo. Principio, quod ignis et: 
terra, aqua et aér torpora sint, nemo utique dubitabit. omnis: 
autem corporis species profunditatem habet. profunditatem vero: 
planis constare hecessarium est, rectitudo porro planae basis αχ. 
triangulis constituitur: atque trianguli omnes ex duobus initium 
habent, habentibus utrisque rectum angulum unum , acutos duos, 
quorum alter utrinque anguli recti partem obtinet, aequalibus di- 
stincti lateribus; sed in altero inaequalibus inaequalia distribuun- 
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µέρή Φἐνεμημένης. ταύτην δὴ πυρὸς ἀρχὴν καὶ τών 
ἄλλων σωμάτων ὑποτιθέμεθα κατὰ τὸν μετ ἀνάγκης 
εἰχότα Λόγο» πορευύμενοῦ τας ὃ ἔτι τούτων ἀρχὼς 
ἄνωθεν Φεὸς olóe καὶ ὠνδρὼν ὃς ὧν ἐκείνῳ φίλος T. 
4εἲ δὲ λέγειν folo, κάλλιδα σώματα yévorv ἂν τέτταρα, 
ὠνόμιοιω μὲν ἑαυτοῖς, δυνατὰ δὲ ἐξ ἀλλήλων αὐτῶν 
(eso. διαλυόµενα γίγνεσθαι. τούτου ydo τυχύντες ἔχο-- 
pev τὴν ἀλήδειαν γενέσεως πέρι γής τε καὶ πυρὸς τών 
vs ἀνὼ λόγον iy uéco' τὸτε γαρ οὐδενὶ συγχωρησό- 
[O0 µεθα κἁλλίω Φούτώων ὀρωμένα σωματα εἶναί πο 
soU iv yíVog ἔκαξον Ov. τούτ οὖν πρυθυµητέον, τὰ 
διαφέροντα κάλλει σωμάτων Φέτεαβα )ένη συναρμιό- 
σασθαι καὶ φάναι τὴν τούτων ἡμᾶς. φύσιν ἑκανώς si- 
λήφέναι, κοῦν δὲ δυοῖν τριγωνοι vo μὲν ἰσδσκελὲς 
μίαν εἴληχε Φύσιν, τὸ δὲ πρόµιηκερ ἀπεράντους. πρὸ» 
αἱρετέο» οὖν uU τών ὠπείρων to κάλλισον, el (ιέλλο- 
pev | ἄρξεσθαι κατὰ πρόπον. ἂν οὖν τις Eyy κάλλιον 
ἐκλεξάμιενος εἰπεῖν tlg τὴν τούτων ἔύθασιν, ἐκεῖνοβ 
ούχ ἐχθρος Uv ὦλλα φίλος κρατεῖ τιθέμεθα ὁ οὖν τών 
BÓ πολλών εριγώνων καάλλίρον ἕν, ὑπερβάντες τἆλλα, ἐξ 


tur. igitur per rationes probabiles nécessitati. €oniunctas. inceden- 
tes, ignis eeterorumque corporurn huiusmodi ponamus exordium, 
superiorá vero his horum principia Deo notá sunt atque ei; qui 
Dei sit amicus. videamus igitur, qua potissimum ratione qua- 
tuor corpora pulcherrima fiant: dissimilia quidem inter se, sed 
Quae in se invicem dissolvantür et ez se invicem generentur. ai id 
coniptehenderimus, veritatem ipsam de generatione ignis terraeque 
et eortm , quae competenti ratiohe servata horüm media fiunt, - 
tenebimus. tunt enim hernini coticedemus, dicenti alicubi esse 
oculis patentia pulchriora his corpora, quorüim quodlibet secun 
Qum dühum sit gentis, coriandum igitur quatttor Corporuim penéra 
pulchtitudine praecellentia constituere: atque ità asserere horum 
ho$ haturatn sufficienter cotnprehendisse. e duobus quidem trian- 
mili isosceles, id est, qui cruribus constat aequalibus , unicatn ha- 

baturam: qui vero áltera parte est oblongior, infiuitas, ergo, 
si recte exotdiri voluthüs , infinitortim quoque pulcherrinium práe- 
eligere nos oportet. ac si quis pulchrioteti 4 se electum ad horum 
constitutionem afferre volüerit, eius, tion tarnquatt adversarii , sed 
fanquám arhici, sit sententià potior. ünur itaque, reliquis post- | 
habitis, triatigalorum ridltoram pulchecrimusm ponimus, a que 
00. 4 
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οὗ τὸ ἱσόπλευρον volyovoy ἐκ τρίτου ovvéggxs. διότε 
δέ, ὁ λόγος πλείων' ἀλλὰ τῷ τοῦτο ἐλέγξαντι καὶ ἄνευ-- 
ϱόντι δ μὴ οὕτως ἔχον κεῖται φιλία τὸ ἆθλα. προῃ- 
ρήσθω δ δύο τρίγωνα, ἐξ ὧν τό ve τοῦ πυρὸς καὶ «d 
vu» ἄλλων σωµατα ιεμηχάνηται, το μὲν ἐσοσκελές, 
τὸ δὲ σριιλήν xaxa δύναμιν ἔχον φῆς ἐλάττονος εν 
με/ζω πλευρὰν dei. Τὸ δὲ πρὀσθεν ἀσαφῶς ῥηθὺν νῦν 
μάλλον διοριδέον. «d γὰρ τέτταρα γένη δι ἀλλήλων clc 
ἄλλήλα ἐφαίνετο πάντα γένεσιν ὄχει», οὐκ ὀρθώς φαν- 
ῥεαζόμιενα. γίγνεται μὲν γὰρ ἐκ τών τριγώνων ὧν προη- 1 
ρήμεθα γένη τέτταρα, τρία μὲν ἐξ ἑνὸς τοῦ τὰς πλευ-- 
odc ἀνίσους χοντὸς, τὸ δὲ φέταρτον ὃν (ιόνον ix τοῦ 
ἑσοσμελοῦς τθιγώνου ξυναρµοσθέν. οὔκουν δυνατα παν- 
sd sig ἄλληλο διαλνόµενα ix πολλῶν σμεκρών ὀλίγο 
μεγάλα καὶ γοὐναντίον γίγνεσθαι, τα δὲ τρία olóv τε) 
ἐκ γὰρ ἑρὸς ὤπαντα πεφυκότα, λυθέντων se τών µει- 
ζόνων πολλὰ σμικρὰ ἐκ τῶν αὐτών ἑυθήσεταε, δεχό- 
(μενα vd προρήκοντα ἑωυτοῖς σχήματα, καὶ σμικρὰ 
ὅταν aU πολλα κατὰ τρίγωνα διασπαρῇ, γενόμενος εἷρ 
ἀριθμὸς ἑνὸς Oyxov μιέγω ἀποτελέσειεν ἂν ἄλλο εἶδος & 
ἕν. ταῦτω μὲν οὖν Λλελέχθω περὶ τῆς clc ἄλληλα γε- 


.aequilater triangulus ex tertio constitit, ratio. vero, cur ita sit; 
prolixior esset. ai eum, qui diligenti dicussione ita esse comperiet, 
ulce manet victoriae praemium. Propositi sane nobis sint duo e 
anultis trianguli, ex quibus ignis ceterorumque corpora composita 
sunt. horum unus isosceles sit, aequalibus cruribus constans 
triangulus: alter vero sit ille, qui longius latus semper breviore 
latere potentia triplo maiüs habet. verum, quod securi nimium in 
superioribus diximus, nunc magis est distinguendum. videbantur 
idem nobis, neque id quidem satis recte, omnia quatuor generá 
. ex se invicem generari. profecto quatuor genera ex triangulis, quog 
elegimus, generantur. tria quidem ex uno, inaequalia habente la- 
tera: quartum vero unicum ex triangulo isoscele componitur. non . 
igitur possunt ornnia ita in se invicem resolvi et commutari, ut ex 
inultis parvis pauca ingentia, vel converso. efficiantur. tria certe 
possunt. cum enjm ex uno haec facta sint ómnia, quando maiora 
&olvuntur; multa exigua ex eisdem constituuntur, parvas con- 
gruasque sibi figuras adepta: rursus, quando multa per triangnlos 
isperguntur amplificata , unum unius molis faciunt numerum, 
magnamque aliam speciem unam perficiunt. haec utique de mutua 
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Φέσεωρ, Οἷον δὲ ἕκαςον αὐτῶν γέγονεν εἶδοςρ καὶ iE 
ὅσων ξυμπεσόντων ἀριθμών, λέγειν ἂν ἐπόμιενον εἴη. 
ἄρξει δη τὸ τε πρώτον εἶδος καὶ σµικρότατον ξυνισάµε- 
ΦΟΡ. corysloy ὃ αὐτοῦ τὸ TV ὑποτείνουσαν τῆς ἑλατ- 
«ονος πλευρᾶς διπλασίαν ἔχον µήκει ἔννδυο δὲ φοιού-- 
ve» κατα ἁιάμετρον ἔνντιθεμένων καὶ τρὶς τούτου 
gevopévov, vag διαµέτρους καὶ τὰς βραχείας πλευρὰς 
elo τωύτὸν ὡς κέντρον ἐρεισάντω», ἓν ἰσόπλευρον τρί- 
yovov ἐξ ἓξ vov ἀριθμὸν ὄντων γέγονε ερίγωνω δὲ 
1o ἐσόπλευρα ξυνιξάµενα τέτεαρω κατὰ σύντρεις ἐποέ- 
dove γωνίας μίων θερεὰν γωνίαν gpoui, τῆς ἀμβλυτᾶ- 
σης τών ἐπιπέδων γωνιῶν ἐφεξῆς γεγονυῖαν' τοιούτων 
δὲ ἀποτελεσθὲισών πεττάρων πρώτον εἶδος δερεὀν, ὅλου 
περιφερούς διανεμητικὸν elg ἴσα µέρη καὶ ὅμοια, ἕυ- 
φίσαται. δεύτερον δὲ ἐκ μὲν τών αὐτῶν τριγώνω», κα- 
vd δὲ ἰσόπλευρα τρίγωνα. ὀντω ἑνσάντων, µία» ἆπερ- 
ασαμένων ςερεὰν γωνίαν ἐκ τεττάρων ἐπιπέδων καὶ 
γευνοµένων ἓξ τοιούτων τὸ δεύτερον aU σώμια οὕτως 
ἔσχε σέλας. τὸ δὲ φρίτον ἐκ dic ἑξήκοντα τῶν ςοιχείων 
90 ἑυμπαγέντων, 6ερεώμ δὲ γωφνιῶν δώδεκα, ὑπὸ πέντε 
ἐπατέδω» τεριγώνων ἰσοπλεύρων περιοχομµένης ἑκάσης, 


4 


ipsorum generatione dicta sint hactenus. reliquum est, nt, qualis 
quaeque eorurn facta sit species, et ex quibus concurrentibus nu- 
zneris coacervata, dicamus. erit utique prima species, quae ex 
paucissimis composita fuerit, elementum eius, quod latus oblon- 
gius breviori latere duplo maius habet. c&m vero bini huiusmodi 

um diametrum componantur, terque id fiat, et diametri 
lateraque breviora in idem quasi centrum ducantur, unus trian- 
gulus aequilater ex triangulis numero sex conficitur. trianguli au- 
tem aequilateres quatuor compositi secundum ternos planos angu- 
los, unum selidum faciunt angulum , qui angulum planorum om- 
nium obtusissimum deinceps ortu subsequitur. atqui triangulis 
huiusmodi quatuor natis, prima solida species totius circumferen- 
tis distributiva in partes aequales ac similes oritur. secunda vero 
ex eisdem quidem triangulis, sed secundum aequilateres triangu- 
los octo constitutis, unum facientibus solidum angulum ex planis 
Suatuor, factisque sex huiusmodi corpus secundum absolvitur. 
at tertium ex elementis bis sexaginta copulatis et angulis solidis 
duodecim, quorum quilibet quinque planis triangulis aequilateri- 


sop 


70 PLATONIS 


εἴκοσε βάσειρ ἔχον loomAevoovg τριγώνουρ γέγονε. καὶ 
v0 μὲν ἕεερον ἀἄπήλλακτο τών σοιχείων ταῦτα γεννή- 
σαν. τὸ δὲ ἰσοσκελὲς σρίγωνον ἐγέννα σήν τοῦ τέταρτου 
φύσιν, κατὰ γέτταρα ξυνιξάµενον͵, εἰς v0 κέντρον φὰς 
ὀρθας γωνίας συνάγο», ἓν ἰσόπλευρον τετράγωνον ἄπερ-. 
γασάμενον' ἓᾷ δὲ τοιαῦτα ἐυμπαγέντα. γωνίας ὀκτω ge 
ρεᾶς ἀπετέλεσε, κωτα τρεῖς ἐπιπέδους ὀρθας ἕυναρμνο- 
σθείσης ἑκάβης' τὸ δὲ σχήμα τοῦ ἕυςάντορ σώματος 
γέγονε κυβικόν, $E ἐπιπέδονς τετραγώνους ἰσόπλενρους 
βάσεις ἔχον. ἔτι δὲ οὔσης ἑνςάσεως μιάς πέµπτης, ἐπὶ 
τὸ này ὁ Φεὸς αὐτῇ κατεχρήσατο ἐκεῖνο διαζωγραφών. 
δ4 δή τις εἰ πάντα λογιζόμενος ἐμμιελώς ἀποροῖ πόγε- 
θον ἀπείρους χρή κόσμους εἶναι λέγειν fj πέρας ἔχον- 
φας, vd μὲν ἀπείρονς ἡγήσαιτ ἂν ὄντως ἀπείρου γινὸς 
εἶναι δόγμα ὧν ἔμπειρον χρεὼν εἶναι, πότερον δὲ ἕνα 
4j πέντε αὐτοὺς ἀληθείᾳ πεφυκότας λέγειν προςήκεε, 
άλλον àv vouty σᾶς εἰκόγως διαπορῇῄσαι, τὸ μὲν οὖν 
δή παρ ἡμών ἕνα αὐτὸν κατὰ vOv εἰκότα λόγον πῃ- 


1Ο 


φυκότα µηνύεε, ἄλλος δὲ elg ἄλλα πῄ ῥλέψας ἕτερα da 
Eidos. Καὶ τΌύτων μὲν µεθετέον, và δὲ γεγονότα νῦν 39 


τῷ λόγω γένη διανθίµωμεν elg πύρ καὶ γήν καὶ ὕδωρ 


hus continetur, habens viginti aequilateres bases, nascitur. lam, 
igitur elementum alterum sic hactenus ista genuerit. verum isosce- 
les triangulus quarti generavit naturam, secundum quatuor-con- 
' stitutus, et ad centrum rectos congregans angulos, unumque qua» 
drangulum aequilaterem faciens. sex vero. hujusmodi copulati an- 
gulos octo solidos, quorum quilibet per tres planos rectos coapta- 
tus est, effecerunt. corporisque ita constituti figura cuhica facta 
est, sex planos quadrangulos aequileteres hases adepta. est et 
quinta quaedam compositio, qua Deus ad universi constitutionem 
est usus ,.eaque descripsit et figuravit, quae contemplatus aliquis 
non absurde dubitaverit, utrum infinitos esse mundos an finitos 
existimandum sit. infinitos quidem dicere illius putahit esse pro- 
prium, qui nullam rerum cognitione dignarum peritiam habeat. 
&ed utrum unus mundus ar/quinque revera nati sint, inquirere 
minus utique putabit absurdum. ratio quidem nostra unum ipsum 
verisimili probatione asserit esse natum. alius vero quis, ad alia 
respiciens, aliter opinahitur. sed haec dimittenda sunt, et iam 
genera quatuor a nobis paulo ante digesta, in ignem, terram, 
aquam aéremque distribuamus, terrae cubicam speciem assigne- 


* 
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xai αέρα. γή μὲν δὴ τὸ κυβικὸν εἶδος δώμεν. ἀκινη- 
φοτατή γὰρ τών τεττάρων γενών yf καὶ τῶν Cou 
vw» πλαςιωτάτη, puso δὲ ἀνάγκη γεγονέναι τοιοῦ- 
τον τὸ τὰς βάσεις ἀσφαλεεάτας ἔχον βάση δὲ 7j τε 
vo» xov ἀργάς τριώνων ὑποτεθέντω» ἀσφαλεσέρα κα- 
và φύσιν, 9») τῶν ἴσων πλεν(ών, τῆς τών ἀνίσω», τό 
«s ἐξ ἑκατέρου ξυντεθὲν ἐπίπεδον ἰσόπλευνρον ἰσοπλεύ- 
ου, φετράγωνον τριγώνου, κατά τε µέρη καὶ καθ ὅλον 
ςασιμωτέρως ἐξ ἀνάγκης βέβηκε. διὸ yz μὲν τοῦτο απο- 
φέµοντερ τὸν εἰκότὰ λόγον διασωζοµεν, ὕδατι ὃδ οὗ 
v0» λοιπών τὸ δυρκινγκότατον εἶδος, τὸ ὃ εὐκεητό- 
vovov suoi, τὸ δὲ μέσον ἀέρι καὶ τὸ μὲν σµικρότα- 
v0» σώμα πουρί, το ὃ cU µέγιςον ὕδατι, τὸ δὲ μέσον 
αέρι καὶ τὸ μὲν ὀξύτατον ov πυρί, v0 δὲ δεύτερο» 
σέρι, τὸ δὲ ερίτον ὑδάτί. ταῦτ οὖν δή πάντα, τὸ μὲν 


-3» ? *, / . , » ! , 
&yov ολιγίδας βασεις εὐκιγτοτατον ΑΡαγΧ/ πεφυκεγαι 


19. 


«(νητικώτατόὀν τε ὀξύτατον ὃν πάντῃ πάντων, ἔτι τα 
ἐλαφρώτατο», ἐξ ὁλιγίσων ξυνεσὸς τῶν αὐτών μερών τὸ 
δὲ δεύτερον δευτέρως và αὐτὰ ταῦτ ἔχειν, τρίτως δὲ 
*0 ερίτον. ése δη κατὰ vov ὀρθὸν λόγον καὶ κατά τὸν 
εἰκότα τὸ μὲν τῆς πυραμίδος 6ερεὸν γεγονος εἶδος πυ- 


mus. nam omnium quatuor maxime immobilis terra est, et corpo- 
ralium omnium compacta maxime. tale vero illud praecipue fa- 
ctum esse necessarium est, quod firinissimas tutissimasque possidet 
bases. in triangulis porro a principio positis, qui aequilateres sunt, 


firmiorem tutioremque quam inaequilateres basem possident.' et 


quod ex utroque compositum est planum aequilBtere aequilateri 
quadragulum , certe triangulo, tam quoad totum quam quoad par- 
tes, stabilius necessario provenit. quamobrem si convenientem 
p emque sequi rationem velimus, terrae id tribuamus: aquae 
deinde, quod tribus reliquis est immiobilius: igni, quod mobilis- 
aimum: aéri medium. et corpus quidem minimum igni, aquae ma- 
ximum, aéri medium. acutissimum quoque igni, secundum ab 


hoc aéri, aquae tertium. ex his omnibus quod bases paucissimas - 


habet, velocissimum esse necessariuum est. est enim ad penetran- 

dum promptissimum, quippe cum prorsus sit omnium acutissi- 

mum: levissimum quoque, cum ex paucissimis partibus eisdem. 

constet. quod secundum est, secundo loco habeat haec oportet: 

tertio Mriium. igitur secundum rectam probabilemque rationem 
) 
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Q0c coryclov wal σπέρμα" τὸ δὲ δεύτερθ» wor yéveciw 
εἴπωμιεν dépog, τὰ δὲ ερίτον ὕδατος. πάντο οὖν δή 
ταῦτα δεῖ διανοβῖσθαι σµικρὰ οὕτως, ως κοθ ἓν ἔκα- 
ξον μὲν vo) yévoug ἑκάδου διὰ σµιεκρὀτητα οὐδὲν opo 
µενον dq ἡμών, Ευναθροισθέντων δὲ πολλών vovg 
ὄγκους αὐτών ὁρᾶσθαι. καὶ Ó καὶ τὸ τῶν ἀναλογιῶφ 
περί τε «d πλήθη καὶ vog κινήσεις καὶ τας ἄλλαρ ὃν- 
φάμεις, πανταχή τὸν Ótov, ὅπη πορ ἡ τῆς ἀνάγνηςρ 
ἑχοῦσα πεισθεῖσά τε φύσις ὑπεῖκε, τούτη πάντη δι ἆ- 
φριβείαρ ἀποτελεσθεισών ὑπ αὐτοῦ ἔννηρμόσθαι φαῦτα 
ed Λλόχον. | 

Ἐν δὲ πάντων ὧν περὶ và γένη προειρήγκαµεν, 
ὧδ' dv κατὰ τὸ eixog µαλις ἔχοι. γή μὲν ἕυντνγχα- 
φουνσω πυρὶ διαλυφεῖσά τε ὑπὸ τὴς ὀδύτητου αὐτοῦ 
φέροιτ ἄν, εἴτ -ἓν αὐτῷ πνρὶ λυθεῖσα εἴν iv ὕδατοα 
Oyxo τύχοι, µέχθι περ ἂν αὐτῆς s ἑυντυχόντο và 
µέρη, πάλιν δυναρμασθέντα αὐτὰ αὐτοῖς, γή γένοιτο' 
οὐ ydo eig ὤλλα γε εἶδος ἔλθοι ποτ ἄν. ὕδωρ δὲ ὑπὸ 
φπυρὀς µερισθέν, εἴτε καλο ὑπ ἀέρος, ἐγχωρεῖ γίγνεσθαε 
ἑυςεάντα ἓν μὲν πυρὸρ σῶμα, δύρ δὲ gépog. τὰ δὲ 
ecooc. τμήματα ἐξ évoc µέρους διαλυθέντος Óv' ὧν γ6- 
ψοίσᾶ8ην σώμοτο πυρός. καὶ πάλιν, ὅταν déQu πὺρ 


pyramidis species solida elementum semenque sit ignis. secundam 
vero generatione speciem aéri, aquae tertiam tribuamus. de his 
omnibus adeo parvis ita putandum est, quod, si singula duntaxat 
singulorum generum capiantur, nullum eorum propter parvita- 
tem cerni a nob poterit: sin multa invicem congregentur , eorum 
moles magnitudinesque cernentur. quin etiam haec omnia a Deo 


tania ubique, quoad multitudines, motus atque potentias, uod 


portione exacte absoluta connexaque sunt, quantam nece 

natura lihens et persuasa capere poterat. Ex omnibus sane, quo- 
rum genera supra narravimus, ita merito se res babere videtur, 
terra cum in ignem inciderit, eius acumine dissoluta fertur, reso» 
luta in ignem aut aérem aut aquam , quousque partes ipsius con- 
gressae iterum sibique invicem copulatae terram reficiant. non 
enim in aliam unquam speciem transmigraret. aqua praeterea ab 
jgne vel aére divisa in partes, unum, partibus suis reconciliatis, 
ignis corpus, aéris duo:facit: portjones vero aéris ex una disso- 


Inia parte duo ignis corpora faciunt, rursus quando ignis ab aére 


10 


10 
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ὥδασί τε 7) τινι yr, περιλαμβα»ὀμενο», ἓν πολλοῖρ ὁλέ- 
yo», κινούμενον ἐν φεροµένοις, µαχόμδνον xol vue 
fi» καταύραυσθῇ, δύο πυρὸρ σώματα slg ἓν ξυνίσα- 
σ9ον εἶδος ἄέρος καὶ κρατηθέντος αέρος κερµατισθέν- 
τος τε ἐν δυεῖν ὅλοιν καὶ ἠμίσεο, ὕδατος εἶδος ἓν 


ὅλον ἔσαι ξυμµπαγές. dis γὰρ δή λογισώμεθο αὐτώ πά- 


Λιν, ὡς ὅταν ἐν πυρὶ λαμβανόμενον τῶν ἄλλων ὑπ αὖ- 
σοῦ τι yévog τῇ τῶν γωνιῶν καὶ κατὰ τὰς πλευρὰς 
ὀξύτητι τέµνηται, ἕυσὰν μὲν εἰς τὴν ἐκείνου φύσιν πέ- 
παυται τεμνὀμενον τὸ γαρ ὅμοιον καὶ ταύὐτὸν αὐτῷ 
γένος ἔκαςον oU «é «wa μιεταβολὴν ἐμπομῖσαι δυνα- 
τὸν οὗ τέ τι παθεῖν ὑπὸ τοῦ κατὰ ταὐτὰ ὁμιοίως Te 
ὄχοντος ἕως ὃ ἂν εἷς ἄλλο τι }ιγνόµενον -ἧττον ὃν 
φρείττονι µάχηται, λυόµενον οὐ παύεται. τά T6 OU 
σμικρότερα ὅταν ἐν τοῖς µείζοσε, πολλοῖς περιλαµβα” 
φόµενα ὀλίγα, διωθραυόµενα κατασβεννύηται, ἑυνίσα- 
σθαι μὲν ἐθέλοντα εἷς τὴν τοῦ κρωτοὔντος ἰδέαν πέ- 
παυταέ κατασβεννύµενα yiyveval σε ἐν πυρὸς cya ἐξ 
ἀέρος τε ὕδωρ' ἐὼν Ó' εἰς αὐτὰ i5 καὶ τῶν ἄλλων τε 


20 αυψιὸν γενών µάχηται, λυόµενα oU noverat, πρὶν 4 


3 J , , 4 
παντάπασ ὠδούμενα xol διαλνθέντα ἐἔκφυγη προς 
φὸ ἕυγγενές, 7] νικηθέντα, ἓν ix πολλών ὅμοιον τῷ 


τε] aqua vel terra aliqua occupatur, et ipse quidem paucus in mul. 
tis movetur, atque in agitatis pugnat iactatusque distrahitur, duo 
corpera ignis in speciem aéris unam concrescunt: deinde supe- 
rato aére atque disperso , ex totis duobus atque dimidio una aquae 
tota species coalescit. denique sic ea rursus consideremus. quo- 
tiens ab igne comprehensum aliorum genus aliquod angulorum 
laterumque ipsius acumine scinditur, tuun demum discerpi desinit, 
cum in ignis naturam transierit: simile enim idemque genus quod» 
libet a simili eodemque minime patitur: quousque vero in aliud 
ermutatur, imbecilliusque cum potentiore luctatur, dissolvi non 
Desinit, rursus quando minora a multis maiorihus circumventa 
sunt, et pauca lacerata exstinguuntur, cum in vincentis ideam con- 
stitui velint, cessant exstingui, fitque ex igni aér, ex aére aqua, 
quod si in haec trarisitus fuerit, et aliorum aliquod genus impu- 
et, non cessant agitata dissolvi, priusquam aut omnino, cüm 
issolubilia sint, depulsa ad cognatum refugiant; aut expugnata 
in unum quiddam ex multis superenti simile tandem evadant, ía- 
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; 
κρατήσα»τι yevopevor , αὐτοῦ LUvOUOV µείνη. καὶ δὲ 
καὶ κατὰ ταῦτα τὰ παθήματα. διαμείβεται τὰς γώρας 
ἄπαντα dignus μὲν γὰρ τοῦ γένους ἑκάσου τα πλήθη 
κωτὰ νόπον ἴδιον διὰ τὴν σῆς δεχοµένης κίνησιν, τὰ 
δὲ ὠνομοιούμενα ἑκάστοτε ἑαυτοῖς, ἄλλοις δὲ ὁμοιου- 
ενα φέρεται διὰ voy σεισμὸν πρὸς τὸν ἐκείνων οἷς 
ἂν ὁμοιωθήῇ τόπον. | 

"Osa μὲν οὖν ἄκρατα καὶ πρώτα σώματα, δια 
φοιούτων αἰτιών γέγονε τοῦ ὃ) iy τοῖς εἴδεσιν αὐτῶν 
ἕτερα ἐμπεφυκέναι γένη τὴν ἑκατέρον vuv ςοιχείων ai- 
φιατέον ξύςασιν, μὴ µόνον ἓν ἑκατέραν μέγεθος ἔχον 
φὸ τρίγωνον φυτεῦσαι κατ ἄρχας ἀλλὰ ἐλάστω τε καὶ 
µείζω, τὸν αριθµὸν δὲ ἔχοντα ποσοῦτον ὅσα περ ὧν 
τών τοῖς εἴδεσε γένη. διο δὲ ξυμμιγνύμενα αὐτὰ τε 
πρὸς αὐτὰ καὶ πρὸς ἄλληλα τήν ποικιλίαν ἐςὶν ἄπειρα" 
ᾗς δὲ δεῖ Φεωροὺς γίγνεσθαι τοὺς µέλλοντας περὶ Qu- 
σεως εἰπότι λόγω χρήσεσθαι, — | 

Κινήσεως οὖν cagsog ve πέρε, τίνα vQOnoy καὶ 
μεθ ὧν τινῶν γίγνεσθον, si μή τις διομολογήσεταε, 
πὀλλ' ἂν eig ἐμποδὼν τῷ κατόπισθεν λογισμῷ. τα μὸν 
οὖν ἤδη περὶ αὐτῶν εἴρηται, πρὸς δὲ ἐκείνοις &vt ταδε, 
ἐν μὲν ὁμαλότητε μηδέποτε ἐθέλειν κίνησιν ἐνεῖναι. vo 


yniliariterque cum victore permaneant. enimvero per has passiones 
sedes vicissim cuncta commutant. generis namque cuiuslibet mul- 
titudines per locum proprium distinguuntur, ob sedis ipsius agi- 
tationem: quae vero dissimilia invicem facta sunt, propter fluctum 
eoncussionemque ad locum eorum, quibus similia evasere, ferun- 
tur. Corpora igitur immixta ac prima ex causis huiusmodi fabri- 
cata: sunt, quod autem in eorum speciebus alia quoque innata sunt 
genera, causa est elementi-utriusque constitutio, quae non solum 
ab initio unum cum magnitudine triangulum peperit, sed etiara 
Waaiora et minora, tot quidem numero, quot in speciebus sunt 

nera. quapropter mixta haec in se ipsis atque invicem infinitam 

abent varietatem: cuius peritos esse eos oportet, qui de natura 
eunt rationem prohabilemreddituri. Igitur nisi quis, quo pacto et cum 
quibus una motus et constitutio fiat, certe comprehenderit, multa 

isputationi, quae manet a térgo, impedimento futura videntur. de his 
partim quidem dictum est, partim verorestat dicendum. in ipsa leni 
planaque natura motus esse nunquam solet. nam agitandum absque 
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ydo κινησόµενον ὤνευ [τοῦ κινήσοντορ 4 τὸ κινῆσον 
ἄνευ TOU κινήσομένου χαλεπον, (ιᾶλλον δὲ ἀδύνατον 
εἶναρ' πίνησις δὲ οὐκ ἔσι τούτων ἀπόγντων, ταῦτα δὲ 
ὁµαλὰ οἶναί ποτε ὠθύνατον. οὕτω Oy cuo; μὲν ἐν 
ὁμαλόγητε, κίνησιν δὲ εἰς ἀνωμαλότητα aci τιθώμεν, 
αἰτία δὲ 7) ανισύτης αὖ τῆς ὠνωμάλου φύσεως. ἀνισὸ- 
σητος δὲ γένεσιν μὲν Ιδιελήλύθαμεν πώς δέ ποτε οὐ 
κατα γένη διαχωρισθέντα ἕκασα πέπαυται «nc δι ἆλ- 
λήλων κινήσεως καὶ φορᾶς, οὐκ εἴπομιεν. ὧδε οὖν πα- 
10 λεν ἐρούμεν. 'H τοῦ παντος περίοδος, ἐπειδὴ συµπε- 
ριέλαβε τὰ γένη, κυχλοτερὴςρ οὖσω καὶ πρὸς αὐτὴν πε- 
φυκυῖα ῥούλεσθαι ἑυνιέναι, σφίγγει πάντα καὶ κενὴν 
χωραν οὐδεμίαν ἐᾷ λείπεσθαι, διὸ δὴ πῦρ μὲν εἰς 
ἅπαντα διελήλυθε µάλισα, ἀὴρ δὲ δευτέρως, ὡς λεπτό- 
σητι δεύτερος ἔφυ, καὶ τἆλλα τούτη. τὰ γὰρ ἐκ µεγί- 
Suy μερών γεγονότα µεγίσην κενότητα ἐν τῇ ἕυςάσει 
παραλέλοστε, vo δὲ σµικροτατα ἐλαχίςην. ᾗ δή τῆς πι- 
λήσεως ἔψνοδος vo σµικρα εἰς τὰ τών μεγάλων διάκενα 
ἑυνωφεῖ. σμµικρών οὖν παρα μεγάλα τιθεµένων καὶ 
20 τῶν ἐλαττόνων τὰ-μείδονα διακρινόντων, τών di µει- 
ζόνων ἐχεῖνα συγκρινόντων, πάντ QVO κάτω µεταφέ- 


agitaturo vel agitaturnm absque agitando difficile est, immo 
impossibile, reperiri. motus autem horum omnium minime est. 
haec. vero lenia planaque esse nunquam possunt. sic itaque atatum 
quidem in planitie lenitateque, motum vero in contraria semper 
patura ponemus. inaequalitas porro naturae huius est causa, quae 
leni planoque contraria est. inaequalitatis vero generationem iam 
tractavimus; sed quonam modo singula secundum genera non di- 
visa moveri invicem ferrique desinunt, nequaquam: exposuimus. 
id ergo deinceps sic explanabimus. universae naturae circuitus cum 
circulari ambitu suo genera complexus sit, et secum ipso congredi 
studeat , constringit omnia; locumque vacuum relinqui nusquam 
patitur. quocirca ignià per omnia maxíme penetravit, deinde aér, 
utpote qui ipsi tenuitate est proximus; et alia simili ratione dein- 
ceps. quae enim ex maximis partibus sunt composita, vacuitatem 
quoque in sua constitutione maximam reliquere: minima contra 
minimam, voarctationis autem ipsius angustia, parva 1n magno- 
rum contrudit inania. quare cum parva magnis insinuata sint, et 
'ipsa quidem parva quae magna sunt discernant, maiore vero mi- 
Aora coérceant, omnia sursum deersumve in sua loca feruntur. 
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θετωι πρὸς τοὺς ἑαυτῶν σόπους μεταβάλλον γαρ wd 
κιέγεθος ἔπαςον καὶ τὴν τῶν τόπων (ιεταβάλλει soot. 
οὕτω δὲ) διὰ ταὔτά τε 9) τῆς ἀνωμαλότητος διασωζο” 
µένη yévsoig del τὴν del κίνησιν τούτων οὖσαν ἐσο- 
μένην τε ἐνδελεγώς παρέχεται. 
Μετὰ δὴ ταύτα δεῖ νοεῖν ὅτε πυρὀς τε γένη πολ- 
Ad γέγονεν, οἷον φλοξ τὸ τε ἀπὸ vc φλογὸς ἁπτό», 6 
κάει μὲν οὔ, φώς δὲ ποῖς ὄμμιασι παρέχει, τὸ ve φλο- 
yog ἀποσβεσθείσγρ ἐν τοῖς διωπύροις καταλειπόμενον 
αὐτοῦ. κατ ταυτὰ αέρος τὸ μὲν εὐαγέσατον ἐπίκλην 
3 LT , € , € / 
αἰθὴρ καλούμενος, o δὲ Θολερωτατος ομίχλη τε καὶ 
σκότος, ἕτερά τε ἀνώνυμω εἴδη γεγονότα δια τὴν τών 
σριγώνων ἀνισότητα. τα δὲ ὕδατος διχῇ μὲν πρώτο», 
vo μὲν ὧγρόν, τὸ δὲ χυτὸν γένος αὐτοῦ. τὸ μὲν οὖν 
ὑγρὸν διὰ τὸ µετέχον εἶναι τῶν γενών τών ὕδατος., 
ὅσα OjuxQU, ἀνίσων ὄντων, κινητὸν αὐτό τε καθ αὐ- 
V. €» » 1 1 2 , 1 e 
«co καὶ ὕπ ἄλλου δια τήν ἀνωμιαλότητα καὶ τήν τοῦ 
, , 3 / ς et 
σχήματος ἰδέων γέγονε vo ὃ ix μεγάλων καὶ ὁμαλών 
(ᾳασιμώτερο» μὲν ἐκείνου καὶ βαρύ πεπηγὸς ὑπὸ όμα- 
λὐτητὸς ἔδιν, ὑπὸ δὲ πυρος ἐριόντος καὶ «διαλύοντος 
αὐτὸ τὴν ὁμαλότητα ἀπορλέσαν μµετίσχει μᾶλλον wm 


LÀ 


nam quodlibet mutata magnitudine sedem mutat. sic utique et 
has ob causas naturae lenitati contrariae semper generatio conser- 
vata, horum motum et in praesenti etin futuro perpetuum exhibet, 
Post haec sciendum est multa esse ignis genera: flammam videli» 
cet, et quod ab ea est accensum; quod urit quidem, lumen vero: 


nullum oculis affert: quodve exstincta flamma intra illa, quae ac- 


censa fuerant, remanet. similiter aéris genus aliud purissimum 


agilissimumque, quem aetherem nuncupant; aliud turbulentissi- . 


mum, caligine nuhibusque obscurum: aliasque species sine noe 
mine esse putandum est, prepter ipsam triangulorum inaequalita- 
iem. Àquae genera duo sunt praecipua: unum humidum, alterum 
fusil. humidum quidem, quia generibus aquae!parvis et inaequa- 
libus constat, facile à se ipso et ab alio propter inaequalitatis 
£onditionem et figurae speciem moveri solet. quod autem ex gran- 
dioribus aequalibusque et lenibus est compositum, stabilius illo; 
et grave propter lenem aequalitatem. compactum est, sed propter 
ignis penetrantis dissolventisque impetum aequalitate amissa mo- 
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σεως, γενόμενον δὲ εὐκίνητον, ὑπὸ τοῦ πλησίον ἀέρος 
ὠθούμενον καὶ κατατειύµονον ἐπὶ γῆν, τήκεσθαι μὲν 
φὴν τών ὄγκων καθαίρεσιν, ῥοὴν δὲ τὴν κατάςασι» 
ἐπὶ γῆν ἐπωνυμίαν ἑκατέρου τοῦ πάθους ἔλαβε. παλιν 
δὲ ἐκπίπτοντος αὐτόθεν τού πυρός, ἅτε οὐκ εἰς κενον 
ἐξιόντος, ὠθούμενος ὁ πλήσίον cao εὐκίνητον ὄντα 
ἔτι τον ὑγρὸν Oyxov εἰς τὰς τοῦ πυρὸς ἕδρας ἔυνω- 
Φών αὐτὸν αὐτῷ ξυμμίγνυσιν ὁ δὲ ἑυνωθούμενος 


3 , X € , , ef "* - . 
osoAaufavoy τε τήν ὀµαλοτητα πάλιν, ἅτε v0U της 


10 ἀνωμαλότητος δημιουργοῦ πυρὸς ἀπιόντος, εἰς ταὐτὸν 
αὐτῷ καθίσαται. καὶ τὴν μὲν ἱτοῦ πυρὸς ἀπαλλαγήν 
φύξιν, «xv 0h ἐύνοδον ἀπελθόντος ἐκείνου πεπηγὸρ 
εἶναι γένος προςεῤῥήθη, Ἰούτων δή πάντων ὅσα χυτὰ 
περοβείποµιεν ὕδατα, τὸ μὲν ἐκ λεπτοτάτων καὶ ὁμα- 
λωτάσων πυκνωτατον γιγγόµενο», μιογοειδὲς γένος, σίλ- 
βοντι καὶ ἕανθῷ Ίρωµατι ἁοὐωθέν, ἱτεμαλφέςατολ, 
«τήµα χρυσὺς ἠθημένος διὼ πέτρας ἐπάγη. χρυσού δὲ 
ὄζος διὼ πυκνὀτηχω σκλγρότατον ὂν καὶ µελονδέν, 
ἀδάμιας ἐκλήθη. τὸ Ó ἐγγυὺς μὲν χρυσού τὼν μερών, 

80 εἴδη δὲ πλείω ἑνὸς ὄχον, πυχνότητε μὲν χρυσού πυκνω- 
εερον ὄν, καὶ γῆς µόριον ὀλίγον καὶ λεπτὸν µετασχό», 
ὥρτε σκληρότερον εἶναι, τῷ δὲ μεγάλα ivrog αὐτού 


tas fit particeps: factumque agile mobileque, a proximo aére Ρυ]- 
sum extensumque per terram , duo quaedam patitur: nam et li- 
ην et in terram decidit. primum illad molis purgatio, hoc 

uxus cognominatur. rursus igne hinc evolante, quippe cum nom 
fiat in vacuum exitus, proximus aér pulsus mobilem adhuc molem 
humidam in ignis sedes impellit, ipsique ipsam commiscet. moles 
denique ,compulsa, iterumque lenem aequalitatem adepta, cüfm 
ignis inaequalitatis artifex iam abierit, in idem secum coacervàturz 
atque ignis abscessum frigefactionem, cepulam vero congressum» 


que, igni abeunte factum, conglutinationem gelidamque rigidita-, 


fem vocamus, ex his vero quas aquas fusiles appellavimus, quod 
ex tenuissimis lenissimisque fit densissimum, unifotme, splendi« 
dum flavumque, pretiosissima res est, aurum florescens per p 
fram compactum est. auri autem ramus, propter densitatem due 
xissimus et nigro. praeterea (colore suffusus, adamas appellatur, 
sed quod auro proximas habet partes, pluresque una species con« 
tinet, auro quoque densius, et terrenae partis paucae tenuisque 
particeps, adeo ut asperius duriusque sit, verus ex eo, quod iac 
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διαλείµµατα ἔχειν κουφότερον, voy λαμιπρὼν TUWEOS 
σε ἓν γένος ὑδάτων yoÀxog ξυθαθεὶ yéyove. vo ὃ ἐν 
γῆς αὐτῷ μιυβέν, ὅταν παλαωυμένω διαχωρίζγσθον 
πάλιν am ἀλλήλων, ἐκφανὲς καθ αὐτὸ γιγόμενον log 
λέγεται. τἆλλα δὲ τῶν τοιούτων οὐδὲν ποϊκίλον ἔτι δία-- 
λογίσασθαι τὴν τών εἰκότων μύθων μµειαδιώκοντο 
ἰδέων, iw ὅταν wig ἀναπαύσεως ἕνεκα τοὺς περὶ τών 
ὄντων dh καφαθέμενὸς λόγους, «οὺς γενέσεωο mpi 
διαθεωβονος οἰκότας ἁμεταμέληγεον ᾖδανὴν ατάται, 
µέτριον ἂν iy τῷ βίῳ παιδιᾶν καὶ φρόνιμον ποιοῖτοι 16 
vaUry δή καὶ τὰ νῦν ἐφέντες τὸ μετὰ χούεο «6v aU 
" φών πέρι tà ἑξῆς οἰκότα δίιον τῇδε. "To πυρὶ µεµι- 
γμένον ὕδωρ, ὅσον λεπτὸν dyoóv ve διὰ «99 wipyoty 
καὶ ez» ὁδὸν ji» αυλινδούμενον ἐπὶ γῆς ὑγρὸν λέγε» 
vbt, µαλακόν tc QU τῷ τὰς βάσεις ἧττον ἑδραίους οὔ- 
σας ἡ τὰς γῆς ὑπείκειν, τοῦτυ ὃ ὅταν stUpoe ἄποχω- 
ϱισθὲ αέρος τὸ μονωθήῇ, γέγονε μὲν ὁμαλωτεροφ'. 
ἑυνέωσαι δὲ ὑπὸ των ἐξιόντων εἰς αὐτὸ, παγέν ve οὕτω 
so μὲν ὑπὲρ γής μµάλιδα παθὸν ταύτα χάλαζα, t0 
ὁ' inl γής κρύςαλλος, τὸ δὲ ᾖττον ἡμιπαγέρ γε ὃν ὅτι, 2Ó 


tervalla intrinsecus habet magna, levius est, hoc genus hitentium 
concretarumque aquarum unum, est, atque aes nominatur. at 
quando terrena pars huic immixta propter vetustatem a ccteris 
partibus eius secernitur, ad extremamqne emissa superficiem per 
se ipsa aspectui patet, rubigo iam riascitur. cetera genetis eius- 
dem verisimilibus rationibus assequi haudquaquam laboriosum est. 
quod si quis remittendi studii gratia, rationibus eorum, quae 
semper οτί, intermissis, consideraverit verisimiles de getera- 
tione probationes, atque eiusmodi consideratione sine poenitetie 
tiae accessione delectetur, moderatum in vita prudentemque lu- 
dum consequetur. his utique nunc ita concessis, deiriceps, quae 
de eisdem probabilia videbuntur, ita percurrenda videntur. 1gni 
saepe miscetur aquae pars tenuis atque humida fluidaque, sic ideo 
nominata, quia lubrica terra circumfluit: mollis quoque ob eam 
causam, quia eius bases minus firmae stabilesque quam terrae, 
facile cedunt atque labuntur. haec quando ab igni destituta, ab 
36re quoque deseritur, fit lenior, et alienis ex ressi$ Cogitur in 
se ipsam: atque ita compacta, si supra terram id contigerit, gran- 
do fit; οἱ in terra, glacies." quae quidem tunc fiunt, cutn riget Co-. 
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8 €. 4. ^. y , . A ο” , 
v0 μὲν vnigQ γῖς αὖ χιῶν, vo ὃ ἐπὶ γῆς ξυμπαγέν, 
ἐκ δρὀόσου γενόμενον, πάχνη λέγεται. τὸ δὲ Oy πλεῖσα 
ερ » , , , ' L] 1 , 
υδάτων ción μεμιγµένα αλλήλοις, ξύμπαν ΑΛ’ σο yé- 
voc, δια τῶν ἐκ γῆς φυτών ἠθημένα, γυμοὶ λεγόμε- 
νοι’ δια δὲ σας µίξεις ἀνομοιότητα ἕκαςοι σχόντες τὰ μὲν 

3 , ' / 
ἄλλα πολλὰ ἀνωνυμα γένη παρέσχοντο, τέτταρο δὲ 
, ” - » 
ὅδα ἔμπυρα εἴδη, διαφανῆ naso yevopevo εἴληφεν 
, Ld Ld ” - 
ὀνοματα αὐτῶν, τὸ μὲν τῆς ψυχῆς μετὰ τού σώµα- 
τος δερμαντωὸν οἶνος, τὸ δὲ λεῖον καὶ διακριτικὸψ 
10 ὄψεως διά ταῦτά τε ἰδεῖν λαμπρὸν καὶ σίλβον Ama- 
/ , 
Qo» ve φανταξύµενον ἐλαιγρὸν εἶδος, πίττα καὶ xixt 
(»* 2 vq .» - 3 - / .-U 
καὶ ἔλαιο» αὐτὸ ὅσα € αλλω τῆς αὐτῆς δυνάμεως 000v δὲ 
διαχυτικὸν µέχρι φύσεως τῶν περὶ τὸ có ἕυνόδων , 
- / / / 

φαύτγ τῇ δυνάμει γλυκύτητα παρεχόµενον, μέλι τὸ 
/ E 

κατα πάντων µαλισα πρὀςρήµια ἔσχα᾽ TO δὲ της 0a0- 

1 - " 
κος διαλυτικὸν τῷ κάειν ἀφρώδες γένος, ἓκ πάντων 
ἀφορισθὲν τών χυµών, ὅπος ἐπωνομασθη. 

Ld - / M d 

Γης δὲ εἴδη, τὸ piv gÜvnuévov ὃι ὕδατος τοιῶφε 
ερόπω }ίγγεται σώμα λίθινον. τὸ Συμμιιγὶς ὕδωρ ὅτων 
20 ἐν t5 ξυμμίξει κοπή, μετέβαλεν elg αέρος ἰδέαν' ys- 
νόµενος δὲ ὤήρ εἰς τὸν ἑαυτού τόπον ἀναθεῖ. κενὸν 
ὃ ὑπῆρχεν αὐτών οὐδέν' τὸν οὖν πλησίον ἔωσεν αέρα. 
haerescitque maxime gelu: cum vero minus congelatur, si supra 
terram accidit, nix, sin in terra ex rore crassior facta, pruina. 
verum quando plurimae aquae species invicem commiscentur , uni- 
versum illud geuus, a terra per arbores stillans, liquor humor- 
que vocatur. liquores vero singuli, propter mixtiones dissimilitu- 
dinem nacti, multa quidem alia sine nomine faciunt gegera. sed: 
quatuor igneae species evidentes et perspicuae maximdÉ sortitae 
sunt nomina. quod enim animam simul cum corpore calefacit, vi- 
mum dicitur: quod vero lene est, discernitque visum, ideoque 
aspectu splendidum atque nitens et pingue nobis apparet , uncta et 
olearía species est, pix, gummi et oleum ceteraque id genus.- 
at quod oris angustos meatus ad penetralia usque naturae perfun-: 
dit, hac vi dulcedinern adhibens, mel communiter nuncupatur. 
denique quod carnem dissolvit uritque et spumeum est, ex omnibus 
secretum liquoribus, succus vocatur. errae vero species péP. 
aquam emergens hoc modo fit lapis. congelata enim aqua, quando . 
in commixtione deficit, im aéris speciem transit: hic aér suum in : 
locum recurrit. vacuum autem ipsorum nihil: proximum ergo à$» 
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0 δὲ, dte ὦν βαρύς, ὡσθεὶς καὶ περιχυθεὶς τῷ τής 
"woe Oy σφόδρα ἔθλιψε ξυνέωσό «e αὐτὸν εἰς τὼρ 
ἕδρας ὅθεν ώνῄειν ὁ νέος co. ξυνωσδθεῖσαω δὲ vr ὧε- 
θος ἀλύτωρ ὕδατι y. ξυνίσωται πότρα, καλλίων μὲν 
d vov ἴσων καὶ ὁμαλώφ διαφανής μερών, αἰσχίων δὲ 
4 ἐναντία. v0 δὲ ὑπὸ πυρὸς τώχους τὸ νυτερὸν πᾶν 
ἐξαρπασθὲν καὶ κραυρότερον ἐκείνου ἑυςσάν, ὦ |γένει 
κέραµο» ἐπωνομάκαμιεν, τούτο γέγονεν. ἔφι δὲ ὅτε νο- 
σίδος ὑπολειφθείσης yvvg γῇ γενοµένη διὰ πυρός, 
ὅταν ψυχθή, yéyove τὸ μέλαν χρώμα ἔχον λίθος. vo 
d a) κατὰ vavrd μὲν ταύτω ἐκ ξυμυμίξεως ὕδατορ 
ὠπομονουμένω πολλοῦ, λεπτοτέρων δὲ ἐκ γῆς μερών 
ἁλμυρῷ τε ὄντι, ἡμιταγεῖ yevousvo καὶ λυτῷ πάλιν 
ὑφ ὕδανος, τὸ μὲν ἐλαίου καὶ γῆς καθαρτικὸὀν γένος 
λίτρο», vo Ó svaguogov ἐν «oig κοβνωνίαιρ volg περὶ 
φὴν τοῦ στόματος αἴσθησιν ἁλών, κατὰ λύγον TOHOU, 
Φεοφιλὲς σῶμα ἐγένετο.. Τὰ δὲὺ κοινὰ ἐξ ἀμφοῖν ὕδατι 
μὶν οὐ λυτά, πυρὶ δὲ διὼ «0 τοἰόνδε οὕτω δυμπήγνυ- 
ται. γής ὄγκουςρ πῦρ μὲν dig τε OU σήκει τῆς γὰρ ἕυ- 
οώσεως τών διακένων αὐτῆς σµικροµερέςερα πεφυκότα, 
διὰ πολλῆς εὐρυχωρίως ἰόντα, οἱ βιαζόµενα, ἄλυτον 


rem pulsat. iste si gravis sit, pulsus circumfususque tertetiae moli 
vehementer illidit, seque ipsum in eas sedes, unde novüs ascende 
tat aér, conducit. terra denique, ab aére indissolnhiliier cam aqu& 
coacta, lapides concreat: pulchriores quidem illos, qui perspicue 
ex aequalibus plànisque partibus emicant; deformiotes vero, qui 
contra. ubi vero ignis acumine humor omnis reselvitur, corpus- 
que illo &ridius redditur, ea restat species, quae solida vocatur 
fusilisque tellus. quando ue etiam humore relicto, tcrraque fusili 
per ignem facta, 4c deindc accedenie gelu, niger fit lapis. quando 
Yero id ipsum similiter ex commixtione multo privatur humore, 
sed tenuioribus terrae partibus constat, salsumque est, et semigla- 
ciale fit, perque aquam emergit, partim quidem olei ierrgéque purga- 
torium genus nitrum dicitur; partim vero quotidiano victui come 
modissimum legitime, sal Deo amicum corpus. Át enim commu- 
nia ex utrisque, aquá quidem non solubilia, igni vero proptet 
tale aliquid 1ta conglutinantur. ipsàs terrae moles igüis et aér 
£on liquefacit. cum enim duo haec tenuissima sint et vacuitatibus 
terrae minutiora, ita per capacissimos eius meatus sine ulla vioe 
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» ν 5? » , ο νο ο Y ' 
QUU ἑάσαντώ (T1XTOV παρεσχε᾽ τα δὲ ὕδατος ἐπειδὴ puei- 
| 
- ζω scéquxe µέρη, βίαιον ποιούµενα σεν διεξοδον, Avov- 
3 1 ’ - er 9 
σα αυτην τηκει. yv μὲν ἀξύςατον ὑπὸ βίας οὕτως ὕδαρ 
, / 
µόνον λυει, ξυνεςσγκυῖαν δὲ πλὴν πυρος οὐδεν' εἴςοδος 
3 2 1 X / LI er * 
γὰρ οὐδενὶ πλην πυρὶ λέλειπται. τήν δὲ ὕδωτος GU 
Σύνοδον τὴν μὲν βιαιοτάτην πύρ µόνον, τὴν δὲ 
, ? 4 - I - . 
ὠσθενεςέραν ὠιφύτερα, πῦρ v& καὶ «uo, διαγεῖτον , 
ὁ μὲν κατὰ τῷ διώκενα, τὸ δὲ καὶ κατὰ τὰ «ερίἰγωνᾶν 
/ » , 3 ϱι / λ M - 
B/« δὲ «son ξυξάντα οὐδὲν λύει πλήν κατα το 5οιχεῖοΆ, | 
10 ἀβίαςον δὲ κατατήκει μόνον πῦρ. τῷ δὲ δι τών fvu- 
, re ,? , 
quxtuy ἐκ γῆς τε καὶ ὕδατος σωμάσων, Γέχθι περ ἂν 
τα. 3 1 *e e , ' 1 , 
ὕδωρ αὐτού τα τῆς yng διάχενα wui βία ξυμπεπιλη- 
9 Ld 
μένα xavéyr, τα μὲν ὕδωτος ἐπιόντα ἔξωῦδεν εἴροδον 
, 3 δα 
οὐκ ὄγοντα µέρη περιῤῥέοντω τὸν ὅλον ὄγκον ἄτη- 
. » LI 4 e Í', , 
κτον εἴωσε, τὰ δὲ πυρὸς εἰς τώ τών ὑδώτων διακενα 
εἰριόντα, ὃ περ ὕδωρ yrv, τοῦτο δὲ ειὔρ ἀέρα ἀπερ- 
ο - , e d Au 
γαξόµενα, τηχθέντι τῷ κοιῷ σώματι ῥεῖν pora αἴτια 
, , - » 1 Ld 
ἑυμιβεβηκε. τυγχάνει δὲ ταῦτα oyva, τα μὲν ἔλαττο» 
« Ἶ ο r7, 
ἔχονταω ὕδατος 7j γῆς τό τε περὶ τὴν ὕαλον γένος ἅπωαν 
ef , N 3 p 1 , e, $, 
qo 000. σε λίθων χυτὰ εἴδη καλεῖται, τὰ δὲ πλεον ὕδατος «V 
ei e" , 
πάντα ὅσα κηροειδή καὶ δυμιωτικὼ σώματα Euumyyvvrat, 


b 
legtia permanant, ut neque eam dissolvant neque liquefaciant. 
aquae wgro partes, quia maiores sunt, violento fluxu liquefaciunt. 
terram itaque male compactam sic sola aqua vi solvit, cumpaciam 
vero dumtaxat ignis: nihil enim praeter ignem hanc penetrat. 
aquae rursus concretionem , violentissimam quidem solus ignis, 
debiliorem vero utraque, et ignis et aér, diffundunt: aér, inquam, 
* per vacua, ignis etiam per triangulos. aérem vero vi constrictum 
nihil nisi per elementum solvit: sine vi cohaerentem solus resolvit 
ignis. eorpora ex aqua terraque ita composita. ut aqua terrae ina- 
nia vi coarctata obstruat, sic prorsus se habent, ut aqua exterior 
influere per ea non possit, ideoque minime liquefaciat: sed ignis, 
&quae meatus penetrans, quemadmodum et aqua terrae inania, 
^ atque ita aquam afficiens, ut ignis aérem, communi torpori lique-. 
factionis causam praebeat. heec vero partim aquae minus habent 
-quam: terrae, quetnadmodum vitri genus, et lapides illi, qui fu- 
siles apellantur: partim contra plus aquae, qualia sunt omuia, 
quae conglutineta sunt cereaque evadunt. et vapores emittunt. 
Plat, Diall. Part. LI, Vol, 1. .- . 
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Καὶ τὰ μὲν dy σχήµασι κοινωνίαις τε καὶ µεταλ- 
λαγαῖς εἰς ἄλληλα πεποικιλµένα εἴδῃ σχεδὸν ἐπιδέδει- 
wur, τὰ δὲ παθήγµατα αὐτῶν δι ἃς αἰτίας yéyove 
ατειρατέον ἐμφανίζειν. πρώτον μὲν οὖν ὑπάρχειν αἴ- 
σόλήησιν δεῖ τοῖς λεγομένοις del. ὀαρκὸς δὲ καὶ τῶν 
στερὶ σάρκα γένεσι, ψυχῆς τε ὅσον θνητόν, οὕπω διο- 
ληλύθάμεν. τυγχάνει δὲ οὔτε ταῦτα χωρὶὸ τών περὶ 
và παθήματὼ ὅσα αἰσθητικά, οὔτ ἐκεῖνα ὤνευ vOU- 
voy δυνατὰ ἱκανώο λεχθήναι «o δὲ ἅμα σχεδὸν oU 
ὀνρατόν. ὑποθετέὸν δὲ πρότερον Φάτερα, τὰ X ὕςερα 
ὑοτεθέντα ἐπάνίμεν αὖθις. ἵνα οὖν ἑξῆς τὰ παθή- 
pova λεγηταέ τοῖς γένεδιν , ἔδω πρότερα ἡμῖν το σπεθὰ 
σώμά καὶ ψυχἠν ὄντα, Πρώτον μὲν οὖν 4j πύρ Φερ- 
pov. Λέγομεν, ἴδωμεν ὧδε σνομοῦντες, τὴν διάκρισιν 
καὶτομὴν ἄὐτοῦ περὶ τὸ σώμα ἡμῶν γιγνοµένην ivyor- 
θέντες. ὅτι μὲν γὰρ ὀδύ σι τὸ maÜog, πάντες σχεδὸν 
αἰσθανόμεθα' τὴν δὲ λεπεύτητα τών πλευρών καὶ γω- 
νιών ὀξύτητα τών τε μορίων σµικρόΐητα καὶ τής qo- 
ρᾶς τὸ σάχος, oig πᾶσι σφοδρὸν ὄψ καὶ τομὸν ὀξέως 
πὸ προρτυχὀν del σέµφει, λογιρέον ἀναμιμνησκομένοις a. 


Hactenus eas species, quae figuris, cortimunionibus commutatio- 
nibusque invicem variantur, paene iam demonstravunus: quas 
vero ob causas passiones earum nascantur, deinceps demonstrare 90-- 
nabimur. principio sensum his, quae dicta sunt, adesse semper opor- 
tet; carnis vero et eoruni, quae ad carnem attinent, generationem, 
animae quoque quantum mortale est, nondum declaravimus. sunt 
enim haec a passionibus, quaecunquae cum sensu sunt, minime 
separata, et illae sine his exponi sufficienter non possunt; simul 
vero expleri ferme nequeunt. primio igitur .alia ponenda sunt, dé- 
inde, quae sequuntur, expedienda. ut ergo deinceps in disputando 
genera passiones ipsae sequantur; prima nobis exstent, quae ad 
corpus et animam pertinent. [n primis, qua ratione ignis calidus 
dicitur, videamus: quod ita demum. perspiciernus, si discretionem 
divisionemque, ab eo iu nostro corpore factam, consideremus. 
quod enim acumen quoddam ea passio est, ferme est omnibus ma- 
mifestum: tenuitatem vero angulorum laterumque subtilitatem, 
rvitatem párticularum , niotus velocitatem , quibus omnibus ve- 
emensé et penetrans est, velociterque, quod occurrit, dividit sem- 
per et dissipat, considerare debemus, figurae ipsius generationem 
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*yV v0U Oy5nuuTOg αὐτοῦ γένεσιν, ὅτι μµάλισα ἐκείνη 
καὶ ovx ἄλλη φύσις διακρίνουσα vtov κατὰ σµικρά τε 
τὰ σωµιατά κερµιατίῥουσα, τοῦτο ὃ νῦν Θεομιὸν λέγο- 
μεν, εἰκότως vo πάθιµα καὶ τοὔῦγομα παρέσχε. TU 
à ἑναντίον τούτω κατάδ]λον μέν, ὅμως δὲ μηδὲν ἐπι- 
δεὶς ὅσω λόγου. τὼ yug δή τῶν περὶ τὸ σώμα vod. ue- 
γαλομερέδερω εἰῴιόιτα, τὰ σμικρότερα ἐξωθοῦντα, εἰς 
τὰς ἐκείνων οὐ ὑυνάμενα ἕδρας ἐνδύναι, ἕυνωθ' ὕντα 
ἡμών τὸ vovspor, ἐξ ἀνωμάλου κεκινηκιένου’τε ἀκίνητον 
10 δι ὀµαλοτητα καὶ την ἔύνωσιν ώπεργῥόμιενα Ttt yy gi" 
τὸ δὲ παρά φύσιν ξυναγόμενον (ιᾶχεται κατὼ φύσιν αὐτὸ 
ἑαυτὸ εἰς τούγαντιον ἀπωθούν. τῇ Óu μάχη καὶ τῷ 
σειόµιῷ τούτω TQOMOS καὶ ῥῖγος ἐτέθη, ψυχρόν «e τὸ 
πάθος παν τοῦτο καὶ τὸ δρών αὐτὸ ἔσχον ὄνομα. 
Σχλγρὸν δέ, ὅσοις ἂν ἡμιών 5 caob ὑπείκη' μιαλωκὸν 
δέ, ὅσα ἂν τῇ σαρκί πρὸς ἀλληλά t6 οὕτως, ὑπείκει 
δὲ ὅσον ἐπὶ σμικρσύ ῥβωΐνει vo δὲ ἐκ τετραγώνων ὂν 
βάσεων, ἅτε βεβγκος σφὀδρα, ἀντιτυπωτωτον εἶδος, 
0 vi ve ἂν εἰς πυκνότγτα £vrioy πλείδην ἀντίτονον 3 
20 µαλιδα. Βαρὺ δὲ καὶ κούφον μετὰ τῆς κάτω φύσεως 


memoria repetentes. ea quippe, non alia natura, corpora nostra 
dividens, et in pártes exizuas partiens, merito passionem illam, 
quae legitiine calor nominatur, inducit. contraria vero huic pas- 
$10,,]icet. cnique manifesta, sua. tamen. explanatione non careat. 
humhdae namqne partes cornoram, partibus nostris humidis grau- 
diores, eum iu corpus influunt nostrum, minores quidem partes 
extrudunt, sed in earum sedes sese insintiare non possunt: hurno- 
fem autem nostrum coagulant, atque ex inaequali et agitato im- 
mobilem propter aequalitatem. coagulumque faciunt, inque anga- 
stum cogunt. quod autem praeter naturam coactum e$t, secundum 
haturam renititur seque revocat in contrarium. in hac reluctatione 
Qquassationeque tremor rigorque consistit: oronisque huiusmodi 
passio frigus, quodve eam infert, frigidum nominatur. Durum 
&utem dicimus illud, cui caro nostra cedit: molle, quod carni: 
resque ipsas invicem et duras et molies eadem ratioue vocamus. 
tedit auterh, quicquid parvo nititür. quo4 vero ex triangularibus 
basibus firmamentisqte est, utpote plano vehementer innixum, 
renititur 1naxime atque resistit: quodve suminopere densuin est, 
€ontra venientia vehementer reparcutit, Grave ptaeterea et leve 
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ἄνω τε λεγομένης ἐξεταζόμιενον ἂν ὃγλωδείη σαφέσατα: 
φύσει γὰρ δή τινας τόπους δύο εἶναι διεληφότας διχή 
v0 πᾶν, ἐναντίους, τὸν μὲν κάτω, προς ὃν φέρετὸε 
πάν ὅσα vid ὄγκον σώματος ἔχει, τον ὃ ἄνω, noog 
ὃν ὠκουσίως έρχεται πᾶν, oUx ὀρθὸν οὐδαμῇ νοµείδει». 
coU γὰρ παντὸς οὐρωνοῦ σφαιροειδούς ὄντος, ὅσα μὲν 


e - c . 8 
ὠφεξώτα ἴσον voU µέσου γέγονεν ἔσχατα, ὁμοίως αὐτὰ - 


q05 ἔσχατα πεφυκέναι, τὸ δὲ µέσον τὰ αὐτὰ μέτρο 
τών ἐσχάτων ἀφεδηκος iv τῷ καταντικρὶ νοµίζειν δεῖ 
πάντων εἶναι. τοῦ δὴ κόσμου ταύτη πεφυκότος ví τών 
εἱρημένων ἄνω τις 4 κάτω τιθέμενος ovx ἐν δίκῃ δό-- 
ξει τὸ (υηδὲν προςήκον ὄνομια λέγειν; ὁ ιὲν γὰρ uécóg 
ἐν egg πόπος οὔτε κάτω πεφυχως οὔτε ἄνω λέγεσθὰε 
δίκαιος, ἀλλ αὐτὸ ἐν µέσω’ ὃ δὲ πέριξ οὔτε δὴ µέσος 
οὔτ ὄχων διάφορον αὐτοῦ µέρος ἕτερον Φατέρου μάλ- 
λον πρὸς τὸ [ιέσον 9j τι τῶν καταντικρὺ. τοί δὲ ὁμοί: 
ως πάντή πεφυκότος ποϊῖώ τις ἐπιφέρων ὀνόματα αὐ- 
πώ ἐναντία καὶ πῇ καλώς ἂν ἠγοῖτο λέγειν; εἰ γάρ «i 
καὶ σερεὸν si] κατὰ μέσον τοῦ παντὸς ἰσοπαλές, εἰς 
οὐδὲν ἄν ποτε τών ἐσχώτων ἐνεχθείῃ διὼ τὴν nayen 
ὁμοιότητα αυτών ἀλλ εἰ καὶ περὶ αὐτὸ πορεύοιτό τις 


cum ea natura simul, quae sursum deorsumve dicitur, commo- 
dissime declarabitur. 2d illud dictu absurdum est, esse duo quae- 
dam natura loca, a se invicem longo intervallo distincta, et unum qui- 
dem deorsum vocari, ad quem locum ea deferantur omnia, quaediinque 
molem quandem corporis habent; alterum vero sursum, ad quem 
vi omnia moveantur. cum enim coelum omne rotundum sit, quae- 
cunque a medio aeque distantia extrema facta sunt, similiter esse 
oportet extrema. medium quoque aequalibus lineis ab extremis 
undique distans, e regione aeque omnia respicit. quoniam igitur 
ita mundus dispositus est, si quis dictorum quicquam sursum 
esse dixerit vel deorsum, non iniuria errare videbitur. medius enim 
locus in ipso neque sursum neque deorsum dici debet, sed medius. 
qued rursus undique circuit, neque medium est neque partem in se 
habet aliam ab alia differentem, quoad ipsum medium, et omnino 
quicquid .sit e regione locatum. ei vero, quod sui ipsius simílli- 
num est, contraria nomina iure nullus attribuet. si quid enim so- 
lidum aequilibratumque in: universi medio sit, ad nullam extre- 
morum partem propter perfectam ipsorum similitudinenr declina- 


2 


bit: at si quis circa illud obambulet, saepe sibimet plantis stabit - 
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ἐν κυκλῳ, πολλάκις ἂν σὰς ἀντίπους ταὐτὸν αὐτοῦ 
κάτω καὶ ἄνω προρείποι, τὸ μὲν γὰρ ὅλον, καθα περ 
εἴρηται νῦν δή, σφαιροειδὲς Óv τοπον vid κάτω, τὸν . 
δὲ ὤνω λέγειν ἔχειν oux ϐμφρονος ὅθεν δὲ ὠνομάσδη — 
ταῦτα καὶ iv οἷς ὅρτα εἰδίσμεθα δι ἐκεῖνα καὶ goy - 
οὐρανὸν ὅλον οὕτω διαιρούµενοι λέγειν, ταῦτα διοµο-- 
λογητέον ὑποθεμένοις τάδ ἡμῖν. el τις iy τῷ τοῦ παν-- 
«0g vorne καθ ὃν 5 τοῦ πυρὸς εἴλήχε µάλιξω φύσις, 
οὗ καὶ. πλεῖζον ὧν ἠθροισμένον tig πρὸς ὃ φέρεται, 
10 ἐπαναβας ἐπ ἐκεῖνο καὶ δύναμιν cl; τοῦτο ἔχων, µέρη 
. 909 πυρὸς ἀφαιρών igni τιθεὶς sig πλάςιγγας, αἴ- 
pay τὸν ζυγὸν καὶ vo sg ἕλκων slg ανόμοιον ἄέρω 
βιαζόμενος, δήλον dc τούλαττὸν που τοῦ μείζονος 
ῥᾷον βιᾶται ῥώμῃ γὰρ pig δυεῖν ἅμα µετεωριζοµιέ- 
vot vo μὲν ἔλαττον μᾶλλον, vo δὲ πλέον ἧττον ἀνάγκη 
που κατατεινὀµενον ξυνέπεσθαι τῇ βίᾳ, καὶ vo μὲν 
πολι) -βαρὺ καὶ κάτω φερόµενον κληθήναι, τὸ δὲ σµι- 
κρὸν ἐλαφρὸν καὶ ἄνω. ταύτον ὃή τοῦτο δεῖ φωρᾶσαε 
ὁρώντας ἡμᾶς περὶ τὀνδε τὸν τόπον. ἐπὶ γαρ γῆς ῥε- 
αοβώτες, }εώδη γένη δμςώμενοι καὶ γῆν ἐνίοτε αὐτὴν 
ἕλκομεν eig ἀγόμοιον ἄέρω βία xoi παρὰ φύσιν, au 


oppositis , eandemque illius partem tum sursum tum deorsum νο- 
gabit. itaque universum , quemadmodum paulo ante diximus , cum 
it rotundum, locum habere superiorem aut inferiorem vir pru- 
dens minime affirmabit. sed unde nomipata:sunt ista, et in qui- 
bus ea intuiti, ex illis ad mundum totum transtulimus , huiusmo- 
di quaedam in primis ponentes' investigemus. si quis in ea mundi 
regione, quam ut plurimum sortitus est ignis et ad quam undi- 
fertur, insideat, vimque aliquam nanciscatur, per quam ignis 
partes arripiat libretque, aut ubi in staterae lancibus collocavit, 
ut deorsum in dissimilem detorqueat aérem: constat plane mino- 
rem ignis portionem maiori facilius coactum iri. ubi enim duo si- 
mul uno robore suspenduntur, minus quidem magis, hs aurem 
minus inferenti vim cedit. et unum quidem grave deorsumque 
ferri dicitur, alterum vero sursum ac leve. idem nobis terram ha- 
bitantibus accidit. nara terrae innixi perque eam gradientes terrena 
nera invicem separamus atqué distinguimus, οἳ saepe terram in 
dissimilem aérem iacimus violenter praeterque naturam, saepe 


4 


0 4a 


86 PLATONIS 


φότερα τοῦ ξυγγενοῦς ἀντεχόμενα. τὸ δὲ σμικρότερον 
ῥᾷον τοῦ μείζονος βιαδοµιένρις elc τὸ ἀνόμιοιον προ- 
vepov ἐγνέπεται' κούφον οὖν αὖτο προρειρζκαµιεν, xil 
voy τόπο» sig ὃν βιεξόµεθα dvo, το δ' ἐναντίον τούς 
σοι πάθος βαρῦὺ καὶ κάτω. ταῦτ οὖν Ov διαφορως 
ἔχειν αὐτὸ προς αὐτὰ ανάγκη διὰ τὸ τὰ πλήθη τών 
γενών τόπον ἐναντίον ἄλλα ἄλλοις κατέχειν' τὸ γαρ. dv 
ἑτέρῳ κοὔφον óv τόπῳ τῷ κατ τὸν ἐγαντίον τὀπόν 
ἐλαφρῷ καὶ vo βαρὶ) τῷ βαρεῖ τῷ τε κάτω τὸ κάτα 
καὶ τὸ ἄνω τῷ ἄνω πάντ ἐναντία καὶ πλάγια καὶ 
παντως διάφορα πρὸς ἄλληλα ἀλευρεθῄσεται γιγνόὸ- 
χιενα καὶ Ovva* τὀδε γε μὴν £v τι διανοητέον περὶ 


1t 


πάντων αντών, ως 9 piv πρὸς τὸ ξυγγενὲς ὁδὸς ἑκά- 


συις οὖσᾳ βαρύ piv vo φερὀµενον ποιεῖ, vov di τόποφ 
εἰς ὃν τὸ τοιοῦτον φέρεται πάτῳ, và δὲ σούτοις ἔχονεῳ 
wg ἑτέρως Φάτερα. περὶ δ) τούτων αὖ τῶν παάθηµά- 
τωμ ταύτα αἴτια εἱρήσθω. «4είου d' a) καὶ τραχέος πα- 
θήματος αἰτίαν πᾶς που κατιδὰν καὶ ἑτέρῳω δυναφὰς 
dv εἴῃ λέγειν σκληρύτης γὰρ ὀνωμαλότηξι μιχδεῖσα, 
τὸ d ὁμαλότης πυκνότητε παρέχεται, 

Méyisov δὲ καὶ Aomoy τῶν κοινῶν περὶ ὅλον τὸ 


partes utrasqde, cognatae naturae participes, hic portio minor {- 
cilius quam maior, ad dissimilem locum iacta, prius violentiae 
cedit: eamque levem cognominamus, et locum, ad quem compele 
limus, sursuin: contrariam his affectionem grave quiddam atque 
deorsum. haec utique differre invicem necessarium est, propterea 
quod generum multitudines locum aliis contrarium qhtinent. quod 
enim in alio loco leve est, levi, quod in loco est contrario: et 

rave simümiliter, gravi: et ei, quod deorsum dicitur, id quod 

eQrsum: eique, quod sürsum, id quod dicitur sursum, omnia 
enim haec transversa invicem et contraria ac penitus differentia 
esse fierique reperientur. unum tamen id de his omnibus cogitans 
dum, quod via gressioque singulorum, ad simile atque cognatum 
ferens, grave facit id, quod fertur: locum vero, in quem tale 
quid fertur, deorsum. quae aliter se habent, aliter afficit, ha- 
rum igitur passionum huiusmodi quaedam dictae sint causae. Lat 
vis item et asperae passionis causam quilibet intuitus aperire aliis 

otevit, durities enim hané inaequalitati permixta, illam vero ae« 
qualitas exhibet densitati, Sed earum passionum, qnae circa totum 


TIMAEUS, 87 


coco παθηµάτων τὸ τῶν ἠδέων καὶ τῶν ἀλγεινών αἴ- 
viov ἐν οἷς διεληλύθαμεν καὶ ca διὰ τῶν τοῦ σώµα» 
τος μορίων αἰσᾳθήσεις κεκτηκνένο καὶ λύπας ἐν αὐτοῖς 
ἠδονᾶς 9" ἅμα ἐπομένας ἔχει. ὧδ οὖν κατά παντος 
αἰσθητοῦ καὶ ἀναισθήτου παθήµατος vag αἰτίας λαµ- 
βάνωµεν, ἀναμίμυνησκόμιενοι τὸ τῆς εὐκινήτου τε καὶ 
δυρκινῄτου φύσεως ὅτι δμµιλόμεθα ἓν τοῖς πρὀσθεν’ 
εαύτῃ γὰρ δη µεταδιωκτέον πάντα ὅσα ἐπινοούμεν 
ἐλεῖν. τὸ μὲν γαρ κατὰ φύσιν εὐχίνητον, ὅταν καὶ 
10 βραχὺ πάθος εἰς αὐτὸ ἐμπίπτη, διαδίδωσι κύκλῳ µό-- 
Quo ἕτερα ἑτέροις ταὐτὸν ἀπεργαζόμενα, µέχρι περ ἂν 
ἐπὶ τὸ φρόνιμρ» ἐλθόντα ἐξαγγείλῃ τοῦ ποιήσαντος τὴν 
φύναμωιν' τὸ d' ἐναντίον ἑδραῖον ὃν κατ οὐδένα τε κύ- 
αλον i0» πάσχει µόνον, ἄλλο δὲ οὐ wel τών πλησίον, 
ὥστε οὐ διαδιδόντων μορίων μιορίοις ἄλλων ἄλλοις τὸ 
πρώσον πάθος ἓν αὐτοῖς ἀνίνητον slg vo πάν ζώον γε- 
yopevov ἀναίσθητον παρέσχε τὸ παθόὀν. ταῦτα δὲ περί 
vs Og& καὶ τρίχας ἐ5ὶ καὶ ὅσα ἄλλα yuiva τὸ πλεῖσον 
ὄχομεν àv ἡμῖν μόρια τὰ δὲ ἔμπροσθεν περὶ τὸ τῆς 
20 ὄψεως καὶ ἀκοῆς µάλιρω, διὰ vo nuoc ἀέρος τε ἐν αὐ- 


corpus communiter accidunt, ea restat maxima, quae voluptatis 
delorisque est causa in his, quae diximus: similiter quaecunque 

r corporis partes sensibus patent, doloresque et voluptates cient. 
ita igitur omnis tam sensibilis quam insensibilis passionis causas 
capiamus , inprimis memoria repetentes, quod de ea uatura, quae 
facile movetur, deque ea, quae movetur difficile, supra distinxi- 
mus. hoc enim pacto ea persequi debemns oinnia, quae compre- 
hendere cupimus. quando in id, quod facile moveri solet, aliqua 
vel brevis incidit passio, partes eius quaelibet sequentibus partibus 
undique passionem ipsam transfundunt, quousque ad prudentiae 
sedem perveniatur, ubi. per hes quàsi nuntios potentia illius, 
'quod passionem it, noscitur. quod vero contra est affectum 
et immobile qu modo permanet, circularem illam transfu- 
sionem non habet, ct ipsum «quidem patitur solum, prozima 
vero minime movet. quapropter cum partes aliae aliis passio- 
nem primam non impertiiant, totumque animal hinc minime 
agitetur, sensus expers id, quod patitur, exstat. id profecto 
eirca ossa capillosque et reliquas partes, quae terrenae ut pluri 
mum in nobis sunt, accidit. visus vero et auditus instrumenta 
aliter oinino effciunt, quia illis ignis aérisque vis, maxima 


δι 
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voig δύναμιν ἐνεῖνωι μεγίςην. τὸ δή τῆς ἠδονῆς καὶ λύ- 
πής ὧδε δεῖ διανοεῖσθαι. vo μὲν παρὰ φύσιν καὶ βίαιον 
γιγνόμενον ἄθρόον noo ἡμῖν πάθος ἀλγεινόν, τὸ ὃ εἰς 
φύσιν ἀπιὸν πῶλων ἀθρόον ᾖδύ, τὸ δὲ ἠρέμα xol κατὰ 


4 3 / 4 9 , , ρ 
opaxpov ἀναίσθητον, το ὃ ἐναντίον τούτοις ἐναντίωρ. . 


' 3 e 3 
τὸ δὲ µετ εὐπετείας γιγνόμενον ἅπαν αἰσθητὸν μὲν 


ὅτι µάλιδα, λύπης δὲ καὶ ἡδονῆς oU µετέχον, oiov τὰ 
περὶ τὴν ὄψιν αὐτὴν παθήματα, 5 δή σώμα ἐν τοῖς 


πρόσθεν ἐῤῥήθη καθ᾽ ἡμέρων ξυμφυὲς ἡμῶν γίγνεσθαι : 


παύτη γὰρ τομιαὶ pày καὶ καύσεις καὶ ὅσα ἄλλα πᾶ- 
, ? ϱ . , € 1 , 

σχει λύπαρ οὐκ ἐμποιοῦσιν, οὐδὲ ἡδονας παλιν ἐπὶ 

σαωύτὸν ἀπιούσης εἶδος, µέγιξαι δὲ αἰσθήσεις καὶ σα- 

φέξαται καθὀτι v dày| πάθη καὶ ὅσων ἂν αὐτή v 

προςβάλλουσω ἐφάπτηται βία γὰρ τὸ πάμπαν οὖν 59k 

«5 διακρίσει σε αὐτῆς καὶ συγκρίσει. vd δὲ ἐκ μειζὸ- 

yov ἰμερῶν σώματα µογις εἴκοντα τῷ δρώντε, διαδι- 

δόντα δὲ slg ὅλον τὰς πινῄσεις, ἠδονὰς ἴσχει καὶ λύ- 
2 ll , , f 

πας, ἀἄλλοτριούμενα μὲν λυπας, καθιξάµενα δὲ slg 


1! 


3. "€ Fo. € 1 1 ν΄ 3 
παύτον παᾶλιν ÜÓovcc. ὅσα δὲ κατα όμικρον τας ἄπο- 


χωρήσεις ἑαυτῶν καὶ πένώσεις εἴληφε, τὰς δὲ πληρά- 
σεις ἀθρόας καὶ κατα μεγάλα, κενώσεως μὲν ἀναί- 


inest. quod praeterea ad voluptatem attinet et dolorem, ita consi- 
deretur. passio violenter praeterque naturam abunde simulque 
nobis illata molesta fit: rursus quae in naturam abunde simul- 
que revertitur, dulcis: quae contra fit, contra. passio vero magna 
cum facilitate illata sentitur quidem maxime, voluptatis autem et 
doloris minime particeps est. huiusmodi sunt, quae ex aspectu 
proveniunt, cui quidem corpus nostrum cognatnm fieri in die su- 
pra narravimus. huic adustiones sectionesve, et quaecunque pas- 
siones huiusmodi, dolorem non inferunt; etiam, quando in 
suam speciem fit restitutio, voluptatem. s tamen vehemen- 
tes clarissimique ipsi competunt, quatenus aliquid patitur, incur- 
vitque in aliquid et attingit. violentia siquidem huius discretioni 
concretionive nulla penitus inest. Corpora vero ex partibus gran- 
dioribus constituta et vix agenti cedentia, quando motiones illa- 
tas in totum corpus traiiciunt, voluptates doloresque continent: 
quando videlicet e suo statu moventur, dolores; quando redcunt, 
voluptates. quaecunque paulatim abscessus evacuationesque sui 
perpetiuntur, repletiones vero simul atque abunde, cum evacua- 
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σὔγτα, πλγρώσεως δὲ αἰσθητικὰα γινόμενα, Avmag 
μὶν οὐ. παρέχει τῷ ÜviTO τῆς ψυχῆς, µιεγίσας δὲ δο-- 
νάς ἔσι ὁ ἔνδηλα περὶ τὰς εὐωδίας. ὅααω δὲ ὦπαλλο- 
τριοῦται μὲν ἄθροα, κατα σ(ιικρᾶ δὲ poyig τε eig ταύ-- 
τὸν πάλιν ἑαυτοῖς καθίδαταε, πούὐναντίον τοῖς ἔμπρο- 
σεν πάνφω ἀποθίδωσε ταῦτα ὁ aU περὶ τὰς καύσεις 
καὶ τομαὰς τοῦ σώματος γὶγνόμιενα ἐδι κατάδγλα. 
Καὶ τὰ uiv δὴ κοινὼ τοῦ σώματος παντος πα- 
θέµατα, vy τα ἐπωνυμιιῶν ὅσαι τοῖς δρώσιν αὐτὰ ye- 
10 γόνασι, σχεδὸν εἴρηται và d ἐν ἰδίοις néosow ἡμών 
γινόμενα, τά τε πάθη καὶ τὰς αἰτίας τῶν δρώντων 
avra, πειρατέον εἰπεῖν, ἄν zur δυνωμιεθα. Πρώτον niv 
οὖν ὅσα τῶν χυμών πὲρι λέγοντες iv τοῖς πρὀσθεν 
ἀπελίπομεν, ἴδι ὄντα παθήματα περὶ wv γλὠτταν, 
ἐμφανιξέον ᾗ δυνατόν. φαίνεται δὲ καὶ ταῦτα, ὥς περ 
οὖν xci vd πολλά, διὰ συγκρίσεων vé τινων καὶ ὅια- 
κρίσεων γίγνεσδαι, πρὸς δὲ αὐταῖς κεχρήσθαι μόλλόν 
τι τῶν ἄλλων τραχύτησί τε καὶ λειόσησι». ὅσα μὲν ydo 
εἰειόντω περὶ τὰ φλέβια, olov περ δοκιμεῖα τῆς γλὠτ- 
ϱ0 τής τεταμένα ἐπὶ τήν καρδίαν, elc τα νοτερώ «7c σα” 
xoc καὶ ἁπαλαὰ ἐμωπέπτογταο γήϊνω µέρη κατατηκόµιενα 
ἑυνάγει τὰ φλέβια καὶ ἀποξηραίνει, τραχύτερα μὲν 


tionis quidem sensum habeant nullum, repletionis autera habeant; 

znortali animae ipsius potentiae dolores nullos, voluptates vero maxi- 

uas afferunt: quod ex snavium odorum perceptione cognoscitur. 
at quae e sua naturasimulct abunde pelluntur, paulatim vero vix in 
eam restituuntur, contra quam superiora affici solent. hoc plane 
in secandis urendisque membris apparet. Iam communes toti 
«orpori passiones easque inferentium cognomenta tractavimus, 
nunc igitur eas, quae certis nostri eorporis partibus accidunt, 
et unde proveniunt, quibusve causis inferuntur, pro viribus ex- 
ponamus. principio, quae supra, quando de humoribus agebamus, 
reliquimus, cum linguae passiones sint, si quo modo possumus, 
declaremus. videntur autem. haec, quemadmodam et alia. multa, 
discretionibus quibusdam et concretionibus fieri, ac praeterea lae- 
vitate asperitateque magis quam cetera uti. tenduntur a lingua ve- 
nae ad cordis sedem, saporum nuntiae: in quas si qua ita incide- 
rint, ut bumidam carnis mollitiem penetrantia, terrestri sua na- 
tura modice liquefacta ,'venas ipsas contralant arcfaciantque, sa- 


pores baiusmodi pariunt: videlicet, si asperiora sunt; acerbos 
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ὄντα 6ρυφνά, ἧττον Ób φραχύνοφτα .αὐςηρά φαίνεται. 
τα δὲ τούτων τε ῥυπτμιὰ καὶ πᾶν τὸ περὶ τήν γλὠτταν 
ἀπτοπλύνοντα πέρα μὲν τοῦ μετρίου τούτο δρώντα 
καὶ προρεπιλαµβανόμεγα, ὧςτε ἀποτήκειν αὐτῆς τής 
φύσεως, olov ?) τών λίτρων δύναμις, πικρὰ navO οὗ- 
φως ὠνόμαςαι «€ δὲ ὑποδεέσερα τής λιτρωδους ἔξεως 
ἐπὶ τὸ μέτριόν τε τῇ ῥύψει χρώµένω αλυκὰ ἄνευ πι- 
κυότητορ τραχείας καὶ φίλα μᾶλλον ἡμῖν φωντάρεταε. 
và δὲ τῇ τοῦ ςὀματος Φερμότητι κοινωνήσαντα καὶ 
λειαενόµνρνα v: αὐτοῦ, Lvvewnvooupsvo καὶ παλιν i 
αὐτὸ ἀντικάοντω τὸ διωθερµήναν, φερόμενά τε ὑπὸ 
κουφότητος Gre πρὸρ τὰς τῆς κεφαλῆς αἰσθήσειρ, τέ- 
66 μνοντά τε πάνθ᾽ ὁπόσοις ἂν προρπίπτη, διὰ ταύτας 
φάς δυνάμεις δριµέω πάντα τὰ τοιαύτω ἐλέχθη. τῶν 
δὲ αὐτῶν προλελεπτησμένων μὲν ὑπὸ σηκπεδόνος, cle 
4$ τὰς «ενας φλέβας ἐνδυομένων, καὶ τοῖς ἐνούσιρ 
-würoÜs µέρεσι γεώδεσι καὶ ὅσα dépog ξυμμετρίαν 
ἔχοντα, ὥρτε κινήσαντα περὰ ἄλληλα ποιεῖν κυκάσδαι, . 
κυκώµενα δὲ πδριπίπτειν τε καὶ elg ἕτερω ἐνδυόμενα 
ἕτερα κοῖλα ἀπεργαάζεσθαε, περιτεινόµενο τοῖς εἰριοῦ- 8 
σι’ à δή νοσίδος περὶ αέρα κοίλής πεεριτωθείσης, τοτὰ 
μὲν γεωδονς, vovà δὲ καὶ καθαράς, νοτδρα ἀγγεῖα ἀό- 


acresque; sin aspera minus, austeros et ponticos. quae et illas 

urgant , et, si qua linguaeinhaerescunt, abluunt: si ultra modum 
Ad faciant, naturaeque ipsius nonnihil liquefaciant, qualis est in 
nitro potentia, amara omnia nominantur. sin autcm vim nitro 
.temperatiorem habent leniusque abstergunt, salsa, sine amaritu- 
dinis asperitate, magisque amica nobis apparent. quae autem ap- 
plicata oris caliditati, ab eoque mollita et fervefacta ipsum vicis- 
sim fervefaciunt, suaqne levitate sursum ad sensus capitis elevan- 
tur, suoque attactu singula dividunt propter huiusmodi vires, 
acuta vocantur, quandoque vero haec eadem, ex putredine atte- 
nuata, angustas venas ingrediuntur, coguntque partes interiores, 
tam terrenas quam quodammodo. aéreas, iactatas invicem cómmi- 
ceri , permixta4sque circumlabi alias, et alias ingredi, ingressuque 
8uo penetratas concavas tensasque efficc : ubi concavus et ampul- 
losus humor. aéri circumfunditur, isque humor alias terreus quo- 
quo modo est, alias purus, fitque ex aqua concaya vasculum aéris 
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ρος ὕδωτα κοῖλα περιφερή τε γεγέσθαη, καὶ τὰ pàv vy 
καθαρᾶς διαφανεῖς neprsgvat, κληδείπας ovo nop 
φάλυγας, τα di τῆς γεωύυυς, ὁμοῦ xrOVECyR v^ καὶ 
αἱρομέρ,ᾳ, δέσιν τε xol ζύμωσιν ἐπίχκλην λεχθέναι, 
τὸ δὲ τούτων αὔειον τών παθιμάτων o5U noocoiÓzsur. 
ύμπασι δὲ τοῖς ποθὶ φαῦτα εἱρημένοις πάθος ἐναντίον 
um ἐναμτίας dl προφάσεως, ὁπότα ἡ τῶν εἰκιόγιων 
ἐύσασις ἐν ὑγροῖς, οἰκνεία τῇ τὴς γλὠστης ἔδει πεφυ- 

xvin, Aeta/T» μὲν ἐπιλείρουσα τα τοαχυνθέντα, τὰ 

10 8 παρ φύσι ἑυμεξῶτα 5j κεχυµένα τὰ niv Evrvayy, 
Tu δὲ χαλᾷ, καὶ πάν ὅτι µάλισω [pig κατὰ φύσιν 
{δ καὶ προεφιλὶς παντὶ πᾶν τὸ τοιοῦτον ἴαμο τών 
βιαίων παθηµάτων γιγνόμενον κέκληταε γλυκύ. 

Kul τὰ μὲν δὲ ταύτῃ ταύφω: πεοὶ δὲ δ) τὴν sov 
μυχτήρων δύναμιν εἴδη μὲν οὐκ ὄνι τὸ γὰρ τῶν 
ogud» πᾶν ἡμιγενές, εἴδει δὲ οὐδενὶ ξυμβέβηκε ἕυμ- 
µεερία προς τὸ τινα σχεῖν ὁσιιγν. ἀλλ ἡμών αἱ περὶ 
ταύνα φλέβες πρὸς μὲν τὰ γής ὑδατός ve γένη sevo 
τεραε ἑυνέςισαν, πρὸς δὲ qd πυρὸς ἀέρος v6 εὐρύτε- 

t0 gas, διὸ τούτων οὐδεὶρ οὐδενὸς ὁσμῆςρ πώποτε ᾖσθετόὸ 
τινος, «ÀÀ' «cl βρεχοµένων 7) σηγποµένω» 59 τηκομένων 


humidum atque clarum. sed quod ex pura nascitur aqua , perlu- 
cet undique, ampnllaque vocatur; quod antem ex lutulento magis 
humore, simul agitato quidem elatoque et circumtenso , conficitur, 
thullitio , bulla fermentumque dicitur. harum omnium passionum 
eausa acida qualitas appellatur. his omnibus, qnae de his dicta 
εαυὲ, contraria passio a contraria causa proficiscitur. quando vero 

ientium qualitas humida est linguae qualitati naturaliter con- 
cors et consentanea, ac lenit mollitque eam, contractamque demul- 
eet asperitatem, et quac in nobis praeter naturam contracta.vel sparsa 
fuerunt, relaxat vel colligit, ac sununatim naturalem singulis resti- 
tuit hahitum, suave huiusmodi oinne amicumque est omnibus, violen- 
trum quoque passionum medicina atque remedium, dulceque voca- 
tnr. Circa narium vim species uon sunt. semigenia enim odorum na- 
tura, speciei vero nulli competit odorem ullum habere: sed nostrae 
circa haeo venae ad terrae et aquae genera angustiores sunt, ad ignis 
vero aérisque genera latiores. quocirca nemo unquam istorum ali- 
quem sensit odorem: sed in madefactione quorundam vel liquefa- 
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3 Supwuopévov γγνονταί τινων uevoflallorros γὰρ 
ὕδατος elg ἄέρα ἄέρος τε εἷς ὕδωρ ἐν τῷ μεταξύ του- 


vov γεγόνασιν, εἰσί τε ὀσμαὶ ἔύμιπασοι καπνος 7) ὀμί-. 


λη. σούτων δὲ vo μὲν ἐξ ἀέρος slg ὕδωρ iov ομίχλη, 


vd δὲ ἐξ ὕδατος slg ἀέρα καπνὀς. ὅθεν λεπτότεραι μὲν 


ὕδατος, παχύτεραε δὲ ὀσμαὶ ἔύμσιασαι γεγόνασιν a£- 
poc. δηλοῦνται δέ, ὁπόταν τινος ἀντιφραχθέντος περὶ 
τὴν ἀναπνοὴν ayy τις βίᾳ τὸ πνεύμα εἰς αὐτὸν τὐτό 
γαρ ὀσμή μὲν οὐδεμία ἑυνδιμθεῖται, τὸ δὲ πνεῦμα 
τών ὁσμών ἐρημωθὲν αὐτὸ µόνον ἔπετωι. δύ᾽ οὖν 
ταῦτα ἀνώνυμα τὰ τούτων ποικίλµατα γέγονεν, οὖν 
in πολλών οὐδ' ἁπλών εἰδών ὄντα, ἀλλὰ διχῆ τὸ O' ᾖδυ 


καὶ «o λυπηρὸν αὐτόθι novo διαφανῆ λέγεσθον, τὸ | 


μὲν τραγύνύὸν τε καὶ βιαζό[ιενον τὸ κύτος ὅπαν, 000V 
ἡμών μµεταξὺ κορυφῆς τοῦ τε ὀμφαλοῦ κεῖται, vO δὲ 
παὐτὸν τοῦτο καταπραῦνον καὶ πᾶλιν ᾗ πέφυκεν ἀγα- 
πητώς ἀποδιδύν. | .. 

Τρίτον δὲ αἰσθητικὸν ἐν ἡμῖν [ιέρος ἐπισκοπούσι 

1 N 1 , / ? «€ , Y ' » 145 
τὸ περὶ τήν ἄκοην, δι üg αἰτίας τα περὶ αὐτο ἕυμι- 
, , e er 4 1 e 

βαίνει παθήματα, λεκτέο». ολως μὲν ovv φωνη» δώ- 
μεν τὴν OV ὥτων. ὑπ ἄέρος ἐγκεφάλου τα καὶ οἵματος 


étione «eTevaporatione gignuntur odores. cum enim in a&rem aqua 
vel aér in aquam transit, in medio istorum odores fiunt, omnis- 


que odor aut fumus est aut caligo. sed horum quod ex aére muta- 


tur in aquam, caligo; quod vero ex aqua in aérem, fumus. hinc 
fit, nt aqua odores tenuiores sint, aére crassiores. quod maxime 
perspicuum fit, quando, certa quadam re naribus occurrente, ali- 
quis in se ipsum vehementer spiritum retrahit. tunc sane nullus si- 
mul influit odor, spiritus autem.ab odore nudus solus sequitur. duae 
igitur hae in his varietates absque nomine sunt, nec ex pluribus 
nec ex simplicibus speciebus: sed duo ibi nomina tantum mani- 
festa sunt, suave scilicet et molestum. hoc quidem disturbat vio- 
latq: e omnem cam capacitatem , quae a summo capitis vertice ad 
umbilicum protenditur. illud vero eandem mulcet, et amico quo- 
dam ingressu naturalem eius servat habitum. Tertiam praeterea 
vim sentiendi, auditum videlicet, ita considerare debemus, ut, 
quibus ex causis passiones eius proveniant, exponamus. omnino 
igitur vocem ponamus pulsationem quandam ab aére per aures 
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μέχρι ψυχής πληγή» διαδιδοµένην, τὴν 0b ὑπ' αὐτῆς κἰνη- 
οἱ, ἀπὸ τῆς κδφαλῆς μὲν ἀρχομένη», τελευτώσα» δὲ περὶ 
v1» τοῦ ἧπατος ἔδρα», ἀκοιν' 007 0 αὐτῆς ταχεῖα, ὀδεῖαν, 
ὕση δὲ βραδυτέρα, βαρυτέραν τὴν δὲ ὁμοίαν ὁμαλήν τε 
καὶ λεία», τὴν ὁ) ἐναντίαν τραχεῖαν μεγάλην δὲ τὴν 
πολλή», ὅση Ó ἐναντία, σµιικράν. τὰ δὲ περὶ ξυμφωνίας 
αὐτώ» iy τοῖς ὕξδερον λεχθησομένοις avayxo ῥᾳθῆναι. 
εν Τέταρτον δι λοιπὸν ὅτι γένος ἡμῖν αἰσθητικόν, 
ὃ διελέσθαι δεῖ ovyyd ἐν ἑαυτῷ ποικίλµατα κεκτηµέ- 
100», ἃ ξύμπαντα μὲν χρόας ἐκαλέσαμεν, φλόγα τών 
σωμάτων ἑκάκων ἀποῤῥέουσαν, ove. ξύμμιετρα pore 
ἔχουσαν πρὸς αἴσθησιν' ὄψεως δὲ ἐν τοῖς πρὀσθεν 
αὐτών περὶ voy αἰτίων τής γενέσεως ἐῤῥὴδῃτ. τό οὖν 
τῶν χθωμιάτω» πέρι piso εἶκος πρέποι v. ὧν ἐπμι- 
ει] λόγω διεξελθεῖν, τὰ φερὀμενα ἀπὸ τών ἄλλων µό- 
gà ἐμπίπτοντά τε εἰς τὴν ὄψιν v6 μὲν ἐλάττω, τὰ 
db µείζω, τὰ Ó ioc τοῖς αὐτῆς τῆς ὄψεως µιέρεσιν εἷ- 
γαι, τὰ (ιὲν οὖν ἴσω ἀναίσθητα, ἃ δὴ καὶ διαφανή λέ- 
Ίομεν, τὰ δὲ µείδω καὶ ἐλάττω, τα niv ὀυγκρίνοντα, τὰ 
t0 δὲ διαχρίνοντα αὐτήν, τοῖς περὶ τὴν σάρκα θερμοῖς καὶ ψὲ- 
χροῖς καὶ τοῖς περὶ τη» γλὠτταν θρυφνοῖς καὶ ὅσα Φερμων-. 


| 


cerebrumque et sanguinem usque ad animam penetrantem. natam 
üoque ex ea Inotionem, irttipiehtein a capite et in sedein. iecoris 
inentem, auditum vocemus. motio quidem velox acuta prove- 
nit, tarda gravis: una aequalis atque Iecvis , contraria vero aspera, 
magna, quae multà: parva, quae pauca. harum vocum concor- 
diam consonantiasque in sequentibus declarahimus. — Sequitur 
quartum sentiendi genus exponendum, quod varietatetn in se plu- 
rimam contmet: οἱ quae sub eo sunt omnia, colores vocantur. 
est autem color velnti flammula quaedam fulgorque a singulis corpo- 
ribus emanans, partes habens visui ad sentiendum accommodata4. 
causas vero, ex quibus visus gignitur, supra tractavimus: nunc 
de coloribus potissimum hoc pacto probabilia dicenda videntur. 
quae ab aliis delata partibus in aspectum cadunt. partim mi- 
nora, partim maiora, partim «visus ipsius partibus acqualia 
sunt, aequalia quidem sentiri non possunt, quae diaphana, 
id est utrinque perspicua, nominantur. minora vero aut maio- 
ra partim discernere partim contrahere visum dicimus, in- 
star eorum quae caliditate vel frigiditate carnem, aut eorum 
quae acrimonia γε] acumine caliditateve lingtüam  «ontrahumf 
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τικὰ ὄντα δριµιέω ἐκαλέσωβιεν ἀδελφὰ εἶναι, κά τε λευκὰ 
καὶ τὰ µέλανα, ἐκείνων παθήματα γεγονότα ἐν ἄλλφ 
γένει ταύτά, φανταζόμενα δὸ ὄλλα διώ {αύτας τὰς 
αἰτίας. οὕτως οὖν αὐτώ stQogortéov, τὸ μὲν διακρίτε- 
xiv τῆς ὄψεως λευκόνι τὸ Ó ἐναντίον αὐτοῦ μέλαν, 
φὴν Ó ὀξυτέραν φορὰν καὶ γένοὺς πυρὸς ἑτέρου προς- 
πίπτουσαν καὶ διακρίνυυσαν τὴν ὄψιν µέχρι τών ὁμ- 
µάτων,. ἀὐτᾶς τε τών ὀφθαλμών τὰς διεξὐδους βία 
διωθοῦσαν καὶ Σήκουσαν, nup μὲν καὶ ὕδωρ ὡδρόον, ᾿ 
ὃ duxgtov καλούμεν, ἐεῖθεν ἐκχέουσαν, ωὐτήν δὲ οὔ- 1 
σαν πῦρ, ἐξ ἐναντίας ἁπωφτώσαν, καὶ τοῦ μὲν ἐκπέη- 
δώντος swvoog olov om ἀξραπής, τοῦ Ó εἰειόνέος καὶ 
σερὶ τὸ νοτερὸν καθασβεν»ὑμένου, παντοδαπών £y eg- 
κυκήσει Φαύτῃ γιγνοµένων χρωµάτω», μαρμιαριγὰς μὲν 
φὸ πάθος προβείποµνεν, τὸ δὲ tovro ἀπεργαζόμιενον 
λαμπρόν φὲ καὶ σείλβον ἐπωνομιάσαμιεψ. τὸ δὲ τούτων 
αὖ κεταξὺ πυρὸς γένορ, πρὸς μὲν τὸ τῶν ὀμματωφ 
vypov dgiMwoUMévov καὶ περανγύμενον αὐτῷ, εἰλβον 
δὲ οὐ, τῇ δὲ διὰ τῆς Φοτίδος αὐγῇ τοῦ πυρὸς µιγνυ- 
µένη Χθώμια ἔναιμὸν παρασχυµένῃ, τούνομα ἐρυθρὸν 9 
Ayo ye. λαμπρὸν ts ἐρυθρῷ λευκώ te μιγνύµενον fo»- 


vel discetnunt, atque &a, quae visum sic afficiunt, alba nigrave 
vocamus: quae quidem passiones eoruni sunt, quae mudo narra- 
bam, et illorum quidem gevinana eadeinque quodammodo , «θά in 
genere alio, diversa tamen propter has Causas esse videntur. sic uti- 
que appellanda sunt ista: quod visum disgregat, alhum; nigrum 
Véro, quod congregat. molionem profecto acutiorem alteriusque. 
generis ignis, incidentem dispergentemque visum usque ad oculos, 
orbesque ipsos oculorum mieatusque vi diverberanten liquefacicn- 
temque, ignem esse dicimus ex opposito obviantem , cuius occursü 
lacrima, corpus ex igni et aqua mixtum, effunditur. et uno qui- 
detn igne velut e coruscatione quadam exsiliente, altero vero pene- 
trante et àb hümuore exstincto, varii creantur ex huiusmodi mix- 
ione colores: atque ipsam passionem fulgorem coruscationemque 
vocamus: quodve id facit, splendidum atque coruscum. horuin 
medium ignis genus àd oculorum bumorerh perveniens, illique se 
miscens, minime quidem coruscum, sed ex ipsa ignei radii ad 
humorerti admixtione, sanguineum creante colorem, rubeum no-. 
sninanius, splendidum albumque rubso mixtum ilavum procreat, 
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θὸν γέγονε' τὸ ὃ ὅσον [ιέτρον ὅσοις, ουδ si τις εἰ- 
dig, νοῦν ἔχει 40. λέγειν, ὧν µνή v6 τινα ἀνάγκην usce 
εὐὖν εἰκότα λόγον καὶ μετρίως ἄν vig εἰπεῖν eis) Óvva- 
ερ, ἐρυθρὸν δὲ δή µέλανι λενκῷ τε κραθὲν ἆλουρ- 
γούν ὄρφνινον δέ, ὅταν τούτοις µεμιγμένοις καυδεῖσί 
τε μᾶλλον συγκραθή μέλαν. πυῤῥον δὲ ξανθού τε καὶ 
gato). κράδεέ |γίγνεται, φαιὸν dà λευκοῦ τε καὶ µέλα- 
. 400, τὸ δὲ ὦχρὸν λευκού ἕανθφ μεμέμένου. Aau- 
spo δὲ λευκὸν ξυγαλθὸν καὶ slg μέλαν κατακορὲς ἐμ- 
qo πιοὸν xUcvVOUY χρώμα αποτέελεῖται, κυανού δὲ λευκῷ 
B ««Ωανρυμένου γλαυκόν, πυῤῥοῦ δὲ µέλανὶ πράσιον. τὰ 
à ἄλλα «nO τούτων σχεδὸν δήλα, αἷς ἂν ἀφομοιου- 
"μενα μίξεσι διασωζοι vov εἰκύτα μύθον. — El δέ τις 
τούτω» ἔργῳ σκὀπούμινενοὀ βάσανον λαμβάνοε, τὸ τῆς 
ὠνθρωφίνης καὶ Θείας φύσεως ἠγνοηκῶς ἂν sin διάφο- 
gov, ὅτι Θεὺς μὲν τὰ πολλὰ slc ἓν ξυγκερανφύναι καὶ 
πάλιν ἐξ ἑνὸρ elg πολλὰ διαλύειν ἑκανὸρ og ἐπιςάμο- 
90g ἅμια καὶ δυνατος, ἀνθρώπων δὲ οὐδεὶς οὐδέτερα 
τούτων {κανὸς οὔτε ἔςι νύν. οὐ εἰσωύθίς πον᾽ ἔδαι. 
 ἍΤωύτα δὴ ndvta τότο ἑαύτῃ πεφυκότω d$ dvdy- 
wc ὁ «oU καλλίσου τε xal ἀρίσου δηµμιουργὸρ év toic 


quo autemi mensurae modo 'singula singulis misceantur, etiamsi 
qnis noverit, natrare prudentis non est: praesertim curn neque 
necessariam neque verisimilem de his rationem afferre ullo modo 
possit. rubeum cum albo nigroque purpureum generat. paulo ob- 
scurior mnoréus luteolusque fit color, quando his invicem confia- 
tis adustisque magis est adiuncta nigredo. fulvum flavi fuscique 
temperatione producitur. fuscum vero albi et nigri confusione. 
palloreni albi flavique copula generat. splendidum albo adiutictum 
plurimaque offusum riigredine cacertleum efficit. caeruleuni. cum 
albo glautum creat. fulvi nigrique teriperie color viridis nascitur. 
cetera ferme ex his omnia manifesta fiunt. si quis enim superiores 
mixtiones imitatus reliquos colores exsequitur, probabilibus fatio- 
nibus disputabit. at si quis horum discussionem probationemque 
opere ipso aggredietur, quid inter humaham diviniamque haturam 
intersit , ignorare videbitur. nempe Deus multa in unum colligere 
rursusque unum ih multa producere sufficiens est: scit ehim sí- 
mul ac potest. homo autem nullus, qui alterutrüm valeat, aut est 
nunc aut unquam erit. Haec !sane otia, ità tunc natüreliter 
affecta, ex^ negsessitate ille pulcherrimi optimique Όρατίο' fa- 
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φιγγομένοις παρελάμβανεν, sjvixa vuv αὐτάρκη τε xal 
τὸν σελεώτατον δεὸν ἐγέννα, χρὠμµενος μὲν ταῖς περὶ 
voUvo αἰτίαις ὑπηρετούσαις, τὸ δὲ EU τεκταινόµενος 
£y πᾶσι τοῖς γιγνοµιένοις αὐτὸς. διο δι χρὴ δύ αἰτίᾳς 
εἴδη διορίξεσθωι, τὸ μὲν ἀναγκαῖον, vo δὲ Φεῖον, καὶ 
τὸ μὲν Φεῖον ἐν ἅπασι ζητεῖν κτήσεως ἕνεκα εὐδαίμο- 
voc βίου, καθ ὅσον ἡμῶν y φύσις ἐνδέχετωι, τὸ δὲ 
ὦγωγκαῖον ἐχείγων χάριν, λογιζοµιένους ὡς ἄνευ του- 
vr oU δυνατὼ αὐτὼ ἐκεῖνω, ἐφ᾽ oic σπουδαζοµεν, à 
piovo, κατωνοεῖν οὐδ αὖ λαβεῖν οὐδ' ἄλλως μετασχεῖν. 
"O«' οὖν δὴ «à νῦν oiu τέκτοσιν uiv ὕλη παρά- , 
πειται τὰ τῶν αἰτίων γένη διυλασμένα, ἐξ ὧν «Oy Gxi-4 
λοιπον λόγον δεῖ ἑυνυφρανθῆνωι, πάλιν ἐπ ἀρχὴαἩ 
ἀνέλθωμεν διὰ βραχέων σαχυ ve sic τωύτὸν πορευδώ- 
μεν ὅθεν δεῦρο ἀφικόμεθο, καὶ τελευτἠν {δν κεφα- 
λήν τε τῷ µύθῳ πειρώμεθα ἁρμοττουσαν ἐπιθεῖνὰε 


«oig πρὀσθεν. ὡς περ γὰρ οὖν καὶ κατ ἀρχὰς yo, 


σαῦτα ἀτάκτως ἔχοντα 0 θεος ἐν ἑκάξω τε αὐτώ πρὸς αὐτὸ 

xat ngog ὤλληλα συμμετρίας ἐνεποίῃσεν, ὅσας τε καὶ Ong 
4 ο», 4 - / t ν΄ 

Φυνωτὸν ἦν ὠνάλογα καὶ σύκιμετρα εἶναι. τότε γαρ οὔτε € 


bricator in his, quae gignebantur, assumebat, quando Deum xe 
ipso sufficientem et perfectissimum generabat, utens quidem cau- 
sis ad haec ministris; quod atitem. bene se habebat , ipse in singu- 
lis agens. duas enim causarum species distinguere decet, unam 
quidem necessariam, alteram vero divinam: ac divinam in omnibus 
quaerere, ut beatam vitam, quoad naturae nostrae possibile est, 
adipiscamur: necessariam quoque causam illorum gratia perscru- 
tari. cogitare enim oportet, absque his illa, in quibus studium 
ponimus, non posse intelligi vel comprehendi vel quomodocunque 
aliter; percipi. oniam vero nobis in praesentia veluti fabris ma- 


.Xeria subiacet, causarum videlicet genera, vicem ferme iam prae- 
, paratae materiae obtinentia, ex qui 


us est sequens disputatio con- 
texenda, rursus ad principium breviter redeamus, citoque illuc 


. regrediamur , unde hucusque processimus , atque ita demum finem 


apicemque disputationi, qnalem superiora exigunt, imponamus. 
quemadmodum ab initio diximus. cum haec ordine carerent, sine 
&ulis Deus, et ad sese et ad alia invicem, eatenus modum ratio- 
nemque proportionis iudidit, quatenus suscipére singula poterant. 
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v0UTO 0009 μὴ vUyr τι µοτεῖχεν, οὔτε «0 παράταν 
ὀνομάσαι vo» v0» ὀνομαξομένων ἀξιόλογον ἦν οὐδέν, 
οἷόν πῦρ καὶ ὕδωρ καὶ el τι τών ἄλλων. ἄλλα πάντα ταῦτα 
πρώτον διεκόσµεγδεν, ὄπειεα ἐκ τούτων πᾶν τόδε ἑυνεςή-- 
σστο, δώον ἓν ζώα &yoy ἅπαντα ἐν αὐτῷ Ovyra ἀθάνατά 
τε, καὶ voy μὲν Φείων αὐτὸς γίγνεται δηµιιουργύς, εών - 
ὃ θνητών very γένοσιν τοῖς ἑαυτοῦ γεννήµασι δηµει- 
«ουργεῖν προρέταβεν. .ol δὲ µιμούµιενοι, παραλαβόντερ 
ἀρχὴν φυχῆς ἀθάναεον, τὸ μετὰ τοῦτο θνητὸν σῶώμιος 
10 αὐτῇ περιετόργευσων Ὀχγμά τε πᾶν τὸ σώμα ἔδοσαν 
llo «e εἶδος ἐν αὐτῷ ψυχής προρωχοδύµου» τὸ θνη-- 
4809, δεινα καὶ ἀναγκαῖα ἐν ἑαυτῷ παθήµιατα ἐγον, πρώ-- 
fov μὲν ἠδονήν, µέγκον κακού δέλεαο, ἔπειτα λύπας, 
ἀγαθών φυγάς, ἔτι D αὖ θαάῤῥος καὶ φόβο», ἄφρονε 
ἑυμβαύλω, Θυμιὸν 0) δυεπαραμύθχσον, ἐλπίδα X εἰ-- 
παράγωγον αἰσθίήσει vs ἀλόγῳ καὶ ἐπιχεριτῇ παντὸς. 
ἔρωτι ξυγκερασάµεροί v αὐτά ἀναγκαίως τὸ Φθνητὸν, 
γένος ἑυνέθεσαν. uel διά ταῦτα δή σεβόμενοι µιαίνειν 
«0 Φεἴον, ὃ σι μὴ πᾶσα ἦν ἀνάγκη, χωρὶς ἐκείνου κα-- 
$0 τοεχίζουσιν «lg ἄλίην τοῦ σώματος οἴκῆσιν τὸ θνγτόν, 
ἰσθμὸν καὶ ὅρον διοικοδοµήσαντες τῆς τε κεφαλής xol 


tunc profecto nihil erat ordinis, nisi forte casu aliquo, particepsg 
Mec quicquam tunc aqua vel ignis vel aliud aliquid eorum , quae 
modo apud nos nominantur, iure vocandum. erat: verum haec 
prinum ozmmnia exornavit, deinde ex iis hoc universum constituit , 
animal unum, animalia in se omnia mortalia et immortalia conti- 
Dens. et divinorum quidem ipse est auctor, mortalium vero gene-- 
rationem natis suis tradidit absolvendam. illi igitur, suum imitati 
rentem, priscipiumque animae immortale suscipientes, animaza 
Ipsam mortali corpore clauserunt, totumque corpus, animae quasi 
vehiculum stbdidere, atque in eo aliam animae speciem mortalemn 
fabricaverubt, quae gravibus necessariisque perturbationibus afficere 
tur: quarum prima foret voluptas, esca maxima mali; dolor deinde, 
faga impedimentumque bonorum, audacia praeterea metusque, cop ., 
sultores amentes: accederet et implacabilis iracundia, spes etitm 
blanda conciliatrizque, cum irrationali sensu amnoreque omr,ium 
invasore. illi ergo, ista miscentes, necessario mortale senus, com. 
posuerunt. Ceterum, ne divinum ulla mortalium contagior,e, nisi 
dnantum summa necessitas cogeret, poilueretur, seorsum ab illo ín 
ia corporis sede mortale coliocaverunt, atque a pectore caputcer- 
Plat, Diall, Párt. III. Vol, 11. G - ' 
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vov «ἠθοίς, αὐχένα μεταξὺ τιθέντες, ἵνα ἐἴη χωρίς. 
ἐν δὲ) τοῖς σήθεσι καὶ «G καλουµέκῳ .θωρανι τὸ egg 
φυχῆς 9νητὸν γένος ἐνέδου». καὶ ἐπειδὴ «0 μὲν ἅμεί- 
yov αὐτῆς, τὸ δὲ χεῖρον πεφύκαι, διοικοδομοῦσιε τοῦ 
Φωρακος αὖ τὸ κύτος, διορίζοντες οἷον γυναικών, vo» 
dà ἁνδρών χωρὶς οἴνησιν, πὰς φρένας διάφραγμα εἰς τὸ 
µέσον αὐτῶν τιθέντες. τὸ µετέχον οὖν τῆς ψυχής ἅν- 
δρίας καὶ θυμοῦ, φελόνεικον OV, Χατῶκισαν ἐγγυτέρω 
φῆς «εφαλῆς μεταξὺ τῶν φρενών «ε καὶ αὐχένος, ἵνα 
πού λόγου κατήκοο». ὂν κοινή pev ἐκείνου βίᾳ τὸ τῶν 





ἐπιτάγματι καὶ λόγῳ. µηδαμµῇ «πείθεσθαι ixov ἐθέλά 


E 


ἐπιθυμιῶν κατέχοε γένος, ὁπότ ἓκ «3c ἀκροπόλεως E 


Tuv δὲ dy καρδίων ἄμιμα sov φλεβών καὶ πηγἠν τοῦ 
ποριφεροµένου κατὰ πάντα τὰ µέλη σφοδρῶς αἵματος 
εἰς τὴν δορυφαρικήν οἴκησιν κατέσησαν, ἵνα, ὅτε δὲ- 
σειε τὸ τού θυμοῦ γένος voU λόγου παραγγείλαντος 
ὥς τις ἄδικος περὶ αὐτὰ γίγνεται σερᾶξις ἔξωθεν 7j καί 
τις ἀπὸ vOy ἄλδοθεν ἐπιθυμιών, ὀξέως διὰ πάντων 
φών θενωπών πᾶν, ὅσον-αἰσθητικὸν ἐν πώ σώματι, εών 
«e παρακελεύσεων καὶ ἀπειλῶν αἰσθωανόμενον γίγροετο 
ἐπήκοον καὶ ἔποιο πάμε καὶ τὸ ῥλέλεισον οὕτως ἐν 
αὐτοῖς πᾶσιν ἠγεμοφεῖν àv. Τή δὲ d») πηδήσει vic 


vice et collo interiecto separavere. in pectore igitar et thorace mor» 
tale genus animae posuerunt: cumque id naturaliter partim melius 

artim deterius esset, disposuerunt rursus thoracis capacitatem, 
liscernentes sedem tanquam virorum alteram, alteram feminarum, 
cartilaginem enim quandam, nomine diaphragnia, quod etiam 
phrenas vocant, mter haec mediam interiecerunt. partem igitur 
animae fortitudinis iracundiaeque participem contentiosamque ca- 
piti propinquiorem fecere, inter diaphragma cervicemque mediam : 
ut haec obediens rationi uria cum ipsa cupiditatum gemus vi illata 
coérceat, si quando rationis, in:arce capitis habitantis, iussa cu 
piditas respuat. Cor vero, venarum originem fontemque sangui- 
nis per omne corpus impetu quodam manantis, in stipatorum 
regione suspendere voluerunt, ut, quando irae vis exardescit, ra- 
tione nuntiante, si quid extrinsecus iniuste ftat: vel intrinsecus ali- 
qua concupiscentia türbet, tunc celeriter per angustos quoslibet 
meatus, quicquid in corpore sensus est particeps, iussa mninas- 
que persentiat, atque ita obediat obsequaturque omnino, to- 
leretque in omnibus praestantissimi illius imperium. Cum vero 
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Νἀρθίως ἓν τῇ τῶν dasvuv προρδόχίᾳ καὶ τῇ τού Ov- 
μού ἐγέρσει, προχιγνώσκυγτες ὅτι διὰ πυρὸς 7) τοιαύτη 
πάσυ ἔμελλεν οἴδησὶ γίγνεσθαι τὼν θυμονμιένων, 
ἐμμουρία» αὐτί μηχαφώμριενοι τήν τοῦ πλεύμονος 
dv ἐνεφύτευσαν πρώτον μὲν µαλακήἠν καὶ ἄναιμον, 
Misa Φήραγγας ἐντὸρ ἔχουσων οἷον σπὀχγαυ κανατετρης 
ένας, ἵνα τό t& πγεύμα καὶ τὸ spo «δεχοµιένη, φύ- 
yovcd, ὠναπνοὴν καὶ ῥᾳωνην ἐν tQ καύματι πτωρέχοι, 
dio dy τής ἀρθηρίαρ ὀχειοὺς ἐπὶ τὺν πλεύμονα .ἔτο- 
ἰῤ μὲν, xol περὶ tz» Χαρδίαν αὐτὸν Περιέεησαν οἷον 
gÀpe µαλακόν, ἵνα 0 Oupog ἠνίκα ἐν αὐνῇ ὠκμιάδοι, 
ἁμηδώσα sig ὑπεῖκον καὶ ἀναψύχομένη, πονοῦσα v1- 
So» μάλλυν «ῷ Apyo μετὰ θυμού δύναίτο ὑπηρετεῖν. 
T9 δὲ δὲ) pítov τε καὶ otov. ἐπιθυμητικὸν τῆς ψυ- 
sc xol ὅσων ἔφδειαν διὼ τὴν vov αώματος ἴσχαι (pv 
δι, toUto slg τὰ µεταξὺ toV te φρενών xol toU προ 
vo» ὀμφαλὺν ügov xatoxigoy , oloy qutvyv ἐν ἅπανει 
£oUto tà τὀπω vj toU σώμωτος αροφῇ textipagievoy" 
ααὶ κπατέδησαν O5 vo votoUtoy ἐνιαύθα ως θρέμμα 
&0 ἄχριον, ἀρέφει» δὲ ἔννιμιιέμον ἀνιωγκαῖον, st πὲρ và 
μέλλο, ποτὲ ὀνητὸν ἐοεσθαι γένος. ἵν οὖν dtl Φεμό- 





éoknoscereht cor rerim terribilium obiectu trepidaturum et ira 
saepius flagcaturum , idque opus oinne per ignem fore, aestus hu- 
jusmodi temperardi gratia pulmonurn tegnieti. cordi adhibuerunt, 
nolle primium atque exsangue, deinde cavis intrinsecus fistulis spon- 
ga instar distinctum, ut, spiritu pottique hausto, cordis ardorem 
iüsmodi respiratione et refrigerio tepefaciat. quam ob causam 
Brterias, tanquam aquaeductus, pef pulmonum substaritiam deri- 
warunt, eamque .cordi, quasi mollem salturn, cittumdedere , ut, 
quando nimia fervet ira, inde ad faciliorert obedientiam tempera- 
fum deferveat, sedatoque tumriltn rationi facilius curi ira mintti^ 
franc et obsequi valedt. postremo eam anirtiáe pártem, quac escu- 
ehta et poculenta cupit, et reliqua. omnino quibtü$ Corpus ihdi« 
get; toticupiscit , guetiae regiohi inter dia liragma et umbiliettm 
applicavere : ubi quoddam quasi praesepe ad totius corporis alimo- 
hiari exstare volebant, et ibidem illatn vir ahixnae , tanquam agre» 
ite aninial, alligacerurit, hic sáne illam corpus suut alere neces 


ματ est, si quidem xaortale quandoqse futurum tst genus, ut 
1 
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puevov πρὸς qdeyy καὶ ὅτι ποῤῥωτάτω φοῦ fovAsvos 
µένου κατοικούν, Φθόρυβον καὶ.βοήν ὡς ἐλαχίσην πα” 
ρέχον, τὸ κράτιξον καθ ἠσυχίαν περὶ τοῦ nào: κοιρῆ 
ξυμφέροντος io βουλεύεσθαι, διὰ ταῦν ἐνταῦθα Edi 
σαν αὐτῷ vn» τάξιν. Εἰδότες δὲ αὐτὸ ὡς λόγου u$, 
οὔτε  ἑυνήσειν ἔμελλεν, ci vé πῃ καὶ μεταλαμβαάνοε €r- 
φὸς αὖ τών αἰσθήσεων, οὖκ ἔμφυτον αὐτῷ vo μέλειν 
φινῶν ἔσοιτο λόγων, ὑπὸ δὲ εἰδώλων καὶ φανεασμά- 
σων νυκτός τε καὶ μεθ᾽ ἡμέραν µάλισω ψυχαγωγήσοιτο, 
φούτω δὲ Φεὸς ἐπιβουλεύσας αὐτώ τὴ» τοῦ ὕπατος Y 
ἰδέαν ξυνέςησε καὶ ὄθηκεν sig τὴν ἐκείνου κοτοίκησιν, 
πυκνὸν καὶ λεῖον Καὶ λαμπρὸν καὶ γλυκὺ wol πικρό. 
φητα ἔχον µηχανησάµενος, ἵν àv αὐτῷ τῶν διωνοη- 
Μότων y ἐκ voU νοῦ φεροµιένη δύναμις, olo» ἐν κὠ- 
φόπσρῳ δεχοµένω φύπους. καὶ κατιδεῖν εἴδωλα παρέ- 
χαντι, φοβοῖ μὲν ἀὐτό, ὑπότε μέρει σῆς πικρόνητος 
χρωµένη &vyyevel, χαλοτ προςενεχθεῖσα ἀπειλῇ, κατὰ 
ιτᾶν ὑπομι»ύσα ὀξέως τὸ ἧπαρ. χολώδη χθώματα ἐμ- 
φαίνοι, ξυνάγουσᾶ ve πᾶν ῥυσὸν καὶ vouyU ποιοῖ, λο- 
βὸν δὲ καὶ doydc. πύλας τα τὸ μὲν ἐξ ὀρθοῦ κατοκάµι-- Si 
yzvovan καὶ ξυσπώσα, vo ὃ) ἐμφράττουσαω συγκλείουσά 


ergo ad praesepe semper illa pascatur, habitetque procul a consul- 
tore, ideoque illum clamore et strepitu suo minime turbet, sed 
permittat praecipuum nostri ducem tranquillo in otio communi 
omnium utilitati consulere, regionem iccirco inferiorem ipsi ha- 
bitandam Dii dedisse videntur. Quoniam vero videbat Deus par- 
tem illam animae talem fore, ut rationem nen exaudiret et, si 
uo sensu pulsaretur; nullo modo rationibus obtemperaret, sed 
simulacris visisque nocte dieque maxime raperetur: iccirco natu- 
ram iecoris procreavit, et in eius habitationem disposuit, den« 
sam , inquam, naturam, laevem, claram, dulcem et amaritudinis 
nen expertem: ut cogitationum ex mente descendens potentia in 
ipso iecore, velut in speculo figuras suscipiente aspectuique simu 
lacra reddente, quandoque recep!ia terreat ipsum , quandocunque 
cognata amaritudinis parte usa minasque intendens et toti repente 
suíffusa iecori felleos terribilesque colores ostendat; contrahens 
praeterea ipsum rugosum et asperum totum reddat, ac fibras 
eius, bilem eiusque ventriculum et venas, quae portae vocantur, 
sic afficiat, ut partim ex habitu recto deflectens atque contorquens, 
partim obstruets et concludens, dolores detrimentaque praebeat, 
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€s, λύπας xul ὥσας παρέχοι, καὶ ὃτ αὖ τὰ ἑναντία 
φάσματα ἀποζωγραφοὶ πραὀτητόρ τις ἐκ διωνοίας ἐπί- 
φενοια, τῆς μὲν πικρότητος ἠσυχίαν παρέχουσα τῷ 
ῥἰύτε αινεῖν μήτε προράπτεσθαι σῆς ἐναντίας ἑαυτῇ 
φύσεως ἐθελειν, γλυκύτητι δὲ vr κατ ἐκεῖνο ξυμφυτῷ 
«ρὸς αὐτὸ χρωμένη καὶ πᾶντα ὀρθα καὶ Àcio αὐτοῦ 
soi ἐλεύθερα ἀπευδύνουσα ἴλεών «e καὶ εὐήμερον scout 
εὖν περὶ τὸ ἧπάρ ψυχῆς uoiQa» κατωκισμένην, ἔν va 
vj νυχτὶ διαγωγἠν ἔχουσαν µετρίων, μαντεία χρωμµέ- 
19 ην καθ’ ὕπνον, ἐπειδὴ λόγου καὶ φρογήσεως οὗ µιε- 
saiys. μεμνημένοι γὰρ τῆς τοῦ πωτρὸς ἐπισολής οἱ ξυ- 
νιζάντες ἡμάς, Ova τὸ ὃνητὸν ἐπέςελλε γένος ὡς ἄρισον 
alc Δύναμεν ποιεῖν, οὕτω δ κατορθούὔντες καὶ τὸ φαί” - 
ον ἡμών, ἵνα ἀλγθείας πῄ προςάπτοιτο, κατέςησαν iv 
τούτῳ τὸ μαντεῖον, ἱκανὸν δὲ σημεῖον ὡς woven 
ἀφροσύνῃ soc ἀνθρωπίνῃ δέδωκεν' ovdelg γὰρ ὄννους 
ἐφάπτεται μαντικής ἐνθέου καὶ ἀλγθοῦς, ἀλλ 2j καθ v- 
πνον πὴν τῆς φρονήσεως πεδηθεὶς δύναμιν 4j διὰ vo- 
σον 9j vira ἐνθουσιασμὸν παραλλάξας. ἄλλα fvvvorcas 
40 μὲν ὄμφρονος rà τε ῥηθέντω ἀναμινησθέντα ὄναρ ἡ 
ὕπαρ, ὑπὸ vig µαρτινῇς τε xol ἐνθονσιαςικῆς φύσεως» 


ac rursus quando mansuetudinis ex mente inspiratio contraria visa 
effingit, amaritudinem quidem sedans ex eo, quod adversam sibi 
náturam neque ciere neque attingere velit; dulcedine vero illí in- 
genita utens, et omnia recta, laevia, libera in ipso digerens: tunc 
Sane pacatam mansuetamque partem animae in iecore habitantem 
facit, adeo ut etiam in somno moderate affecta sit, vaticinioque 
utatur, quando rationis prudentiaeque est expers, qui énim nos 
composuerunt paterni illius mandati memores, quo mortale genus 
at quam optimum pro viribus fieri, ita deteriorem nostri 
instituerunt, ut ipsa quoque veritatis foret quodammodo 

iceps, siquidem in ea expleri vaticinium statuerunt. quod au- 
tem dementiae humanae Deus divinandi vim dederit, illud argu- 
mento esse nobis potest, quod nemo, dur sanae mentis est, divi- 
num et verum vaticinium ullum assequitur; sed cum vel somno 
prudentia vis praepedita est, vel oppressa morbo, vel divino ali- 
raptu e suo statu dimota, fieri divinatio solet, prudentis vero 
taxat officium est, quae a fatidico furenteque ingenio dor- 
saiendo vel vigilando prenuntiata sunt, intelligere: et quaecunque 
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καὶ ὅσα ἂν φάσματα ὀφθῇ, πάντα λογισμῷ διλέσθαε, 
ὅτῃ τι σημᾳίψει καὶ ὅτῳ μιέλλορτος 7) παρελθοφτος 7] 
«παρόντος κακοῦ 7 ἀγαθοῦ' τοῦ δὲ µανέντος ἔτι το Ep 
σούτω µένοντος οὐκ ἔργον τὼ φανέντα καὶ φωνηθέντο 
ἡφ᾽ ἑαντού αρίφειν, ἆλλ' eU καὶ πάλαι λέγεται τὰ πράτ- 
ειν καὶ γνώναι τά τε αὐτοῦ καὶ ῥαυτὰν σώφρονε 
póva προςήκειν. ὅθὲν δη) καὶ v0 τών προφητών γένος 
ἐπὶ ταῖς ἐνθέοις [ιαντείῴις κριτᾶς ἐπικαθιξόναι νόμος) 
οὓς μάντεις αὐτοὺς ἐπονομαζουσίφινες, v0 πᾶν ἠγγοηκότες 
ὅτι τῆς δι αἰνῳψμιῶν οὗτοι φήμης καὶ φα»τάσεως ύπα- 1t 
κριταέ, καὶ oU τι µᾶντειο, προφῆται dà µαντευομένωμ 
δικαιότατα ὀνομάζοιντ ἄν. ᾗ μὲν οὖν φύσις τοῦ ἥπα- 
τος διᾷ ταῦτα γοιαύτη τε ug) ip voro ei λέγομεν πέ- 
φυκε, χάριν μαντικῆρ, καὶ ἔτε μὲν δὴ ζώντος ἑκάξου 
v0 τοιοῦτον αημεῖα ἐναργέξερω ἔχει, Ξερηθὲν δὲ vog 
Dr γέγονε πνρλὸν καὶ τὰ μαντεῖα ἆμνδρωτερα ἔσχα 
τοῦ τι σαφὲς σήμιαίνειν.. IT 0 od voy γείονος αὐτῷ 
ἔνξασιρ καὶ ἔδρα σπλάγχνου yéyovev ἐξ ἀριβοράς χάριψ 
ἐκείγοψ. τοῦ πιρέχειν αὐτὸ λαομπρὸν de) καὶ καθαρό», 
0io» κατόὀπτρω παρεσκευασµένον καὶ ἔτοιμον del πα- 9 
ῥακείμεγον ἐχμωγεῖονι διὰ δὴ καὶ ὅταν φιγὲς οκαθαρ-- 


visa illuxerint, ratiocinatione itg diseernere, ut qua quidque τὰς 
tione, et cui futurum aliquid vel praeteritum praesensve bonurà 
vel malum portendere videatgr, explanet. illius autem , qui man- 
&it mapetque adhuc in furore, non est officium, quae viderit aut 
protulerit, iudicare, scitum profecto priscum id dictum; agere 
sua seque ipsum cognoscere. solius prudentiae cst opus. hinc lex 
iubet divinis vaticinits judices praeesse prophetas, quos vates qui- 
dam norpinant, ignorantes prorsus eos eraculorum visorumque, 
quae ohscuris velaminibus involvuntur, interpretes esse, non va- 
tes. quare qui vaticinia iudicant, non vates illi quidem, scd prophe- 
tac, ul.est vaticiniorum interpretes pronuntiatoresque , vocandi, 
atque iecoris quidem natura oh hanc causam talis facta est et in 
ea see, qua diximus, collocata, divinationis scilicet. gratia, aq 
etiam vivente. unoquoque. talium signa clariora exprimi solent: 
vita vero privato caecitas accidit, nec evidens quicquam fit vaticinii 
signum, proximum huic ad sinistram locatum est huius gratia 
meinhrum, ut purum boc semper clarumque reddat, et instar spes 
culi nitens atque. perspicum, ad imaginesque exprimendas accorijs 
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σίαε γίγνωρται διὰ νὐσονς σώματος περὶ τὸ ἧπαρ, 
πάντα 9 σπληνὸς καθαίρουσα αὐτὸ δέχεται µανότης, 
ἅτε κοίλου καὶ ἀναίμου ὑφανθέντος ὅθεν πλγρούμυέ- 
yog τῶν αποκαθαιρορένων μέγας καὶ ὕπουλος αὐξα- 
γιται, καὶ παλι», ὕταν καθαρθῇ τὸ σῶμα, εαπεινού- 
µενος εἰς ταὐτὸν ξυνίζεε. 

Td μὲν οὖν περὶ ψυχῆς, ὅσον θνητὸν ὄχει κάὶ 
σον δεῖον, καὶ ὕπη, καὶ μεθ) ὧν, καὶ δι᾽ ἃ χωρὶς 
ῥκίσθη, τὸ μὲν ἀληθές, ὡς εἴρηται, θεού ξυμφήσαν-- 

Jo soc τοτ ἂν οὕτω µόνως ὁμσχυριζοίμεθα SO γε μὴν 
εἶκορ ἡμῖν εἰρῆσθαι, καὶ νῦν καὶ ἔτι μᾶλλον ὠνασκο- 
ποῦσε διαπινδυνευτέον τὸ φάναι καὶ πεγάσθω. To 
ὃ ἑξῆς dy τούσοισι κατὰ ταύτα μεταδιωκτέον ἦν ὃλ 
$0 yoU σώματος ἐπίλοσιον $ γέγονεν. ἐκ. δὶ λογιομοῦ 
εοιούδε ξυνἰσαδθαι µαλις dv αὐτὸ πάντων πρέποι. 

Tuv ἐσομένην iv ἡμῖν ποτών καὶ ἐδεσών ἄκολα- 
σίων ᾖδεσαν oi ξυντιθέντες ἡμῶν τὸ γένος, καὶ ὅτε 
εοῦ μετρίου καὶ ὠνωγκαίου διὰ µαργότητα πολλῷ χρή- 
σοίµεθα nÀiósr iv οὖν μὴ φθορὰ «διὰ νόσους ὀξεῖα 

$0 γήγνοιτο καὶ ἀξελὲς v0 γένος εὐθὺς τὸ Φνητὸν τελευ- 
η, ταύτα προὀρώμενοι τῇ τοῦ παριγενησοµένου πω- 


modatum. pter, quando propter corporis morbum sordibus 
jecur at, lienis raritas id purgans eas combibit, cum membrum 
hoc concavum sit et exsangue. unde purgamentis impletum excre- 
ecit tumetque sanie; ac rutsus, cum mundatum corpus est, re- 
strictum in se ipsum considet. Quid igitur anima mortale, quid 
divinum habeat, et ubi, et quibuscum, et quare hace inter se dis- 
iuncta sínt, diximus. at quod revera ita sit, ut diximus, ita de- 
. Ium assereremus, si divinum conficinaret oraculum. quod vero 
verisimile sit ita esse, et nunc et deinceps diligentius etiam inve- 
i o asseverare non dubitamus. atque in praesentia ita sit no- 
bis assertum: quod autem haec sequitur, similiter est tractandum. 
reliquum est enim, qua ratione cetera corporis membra digesta 
sunt, enarrare. itaque hac potissimum ratione constare haec decet. 
Cognoscebant illi profecto nostri generis fabricatores nos ad cibum 
potumque intemperatos fore, ac propter ingluviem plus, quam 
WAodus aut necessitas postularit, ex his sumpturos. igitur ne subi- 
tus propter morhos interitus proveniret, atque ita imperfectum 
mox. genus mortale desineret, inferiorem ventrem fabricaverunt ad 
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µατος ἐδέσματός τε ἕξει τήν ὀνομαξομένην κάτω xor 
λίαν ὑποδογὴν ἔθεσαν, εἴλιξάν τε πέριξ τὴν τῶν ἐντέ- 
Qo /ένεσιν, ὅπως μὴ τοχὺ διεκπερῶσα | τροφὴ ταχὺ 
πάλι» εροφής ἑτέρας δεῖσθαι τὸ σώμα ἄναγκαροι, καὶ 
φταρέχουσω ὠπληδίαν διὰ γαξρεμαργίαν ἀφελόσοφον xal 
ἄμουσον πάν ἀποτελοῖ τὸ γένος, ἄνυπήκοον τού Φειο- 
κάτου τῶν παρ ἡμῖν. 

Τὸ δὲ ὀσῶν καὶ σαρκών καὶ τῆς σοιαύτης φύσεως 
mío: πάσης ὧδε ἔσχο. τούτοις ἑύμπασιν doyy piv 4] 
φοῦ μνυελοῦ γένεσις ol γὰρ τοῦ βίου Φεσμοὶ τῇο ψυ- τι 
χῆς τῷ σώµατε ἑυνδουµένης iv τούτῳ διαδούµενοε 
κατεῤῥέζουν τὸ θνητὸν γένος αὐτὸς δὲ 0 µνυελὸς γέ- 
γονεν dE ἄλλων. vu γὰρ τριγῶνων ὅσα πρῶτα config 
καὶ λεῖα Ovvo «πύρ τε καὶ ὕδωρ καὶ αέρα καὶ γή» 
δι᾽ ἀπριβείας (ιάλιδα ἦν παρασχεῖν δυνατά, ταύτα.ὁ 
Φεὰς ὦπὸ τών ἑαυτών &xaga γενῶν χωρὲὶς ἀποκρίνῶν, pa. 
γνὺς ὃ ἀλλήλοις σύμµετρα, πανσπερµιίαν παντὶ θνητῷ 
γένει µνηχανωμενος, τὸν puskoy ἐξ αὐτῶν ἀπειργάσατο, 
καὶ μετὰ ταῦτα δή φυτεύων i» αὐτῷ νατέδει τό τόν» 
ayvyü» γένη, σχηµότων «c ὅσα ἔμελλεν aU σχήσειν οἷά 9 
ve καθ Pose εἴδη, τὸν υελὸν αὐτὸν τοσαύτα: καὶ 


esculentorum poculentorumve superabundantiam capiendam. eum 
praeterea spiris intestinorum circumplicavere, ne subito alimenta 
. nobis assumpta defluerent, ac rursus novi alimenti confestim ne- 
cessitas. immineret. ob illam enim inexplebilen perpetuamque 
voraginema genus nostrum philosophiae musicaeque et moderatio- 
mis omnis expers relictum fuisset, illi parti , quae in nobis divinis- 
sima est, minime obsecutum. Ossium vero et carnis ceterorum- 
ue huiusmodi ita est natara composita. his nempe omnibus me- 
ullae generatio initium praebuit. vincula enim vitae illius, quam 
anima corpori iuncta ducit, applicata medullae, ex eaque per omne 
diducta, vinciunt fulciuntque corporis nostri compaginem: i 
vero medulla est ex aliis. generata. sunt. quidem trianguli primi 
quidam et indeilexi laevesque, ad ignis, aéris, aquae, terrae exa- 
ctissimam generationem acommodatissimi: e quorum generibus 
singulis Deus secernens singulos, et invicem contemperatos per- 
miscons, totius generationis mortalium sementem fomitemque con- 
stituit, dum medullae ex his substantiam procrearet: postea vero 
sercns in ea animarum genera alligavit. figuras praeterea, quotcun- 
que et qualescunque ex singulis speciebus adesse medullae opor. 
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τοιαῦτα διρεῖτο σχήματα εὐθὺς ἓν τῇ διανοιή τῇ 
κατ ἀρχάς. καὶ τὴν μὲν vo δεῖον σπέριτα, oiov ἄρου- 
θα», µέλλουσαν ἔξειν ἐν αυὐτῇ περιφερῇ πανταχή nde 
σας, ἐπωνόμιασε τοῦ μυελού ταύτην τὴν μοῖραν ἐγκέ- 
φαλον, ὡς ἀποτελεσθέντος ἑκάσου ζώου τὸ περὶ τοῦτο 
dyycloy κεφαλήν γενγσὀμενον΄ ὃ ὃ) αὖ τὸ λοπεὸν καὶ 
Φνητὸν vic ψυχής ὄμελλε καθέξειν, ἅμω σρογγύλω xol 
προρνήκη διρεῖτο σχήµωτα, μυελὸν δὲ πάντα ἐπεφή- 
µισε, xal χαθα περ ἐξ ἀγκυρῶν βαλλόμενος ἐκ τούτων 
10 πάσης ψυχής δεσμοὺς περὶ τοῦτο ξύμπαν ᾖδη τὸ σώμα 
ἡμῶν ἀπειργάξετο, σέγασµα μὲν αὐτῷ πρώτον ἕυμ- 
πηγνὺς περὶ ὅλον ὀδέίνον, To δὲ ὁφοῦν ἑυνίσησιν 
ὧδε, y5» διαττήσας καθαρὰν καὶ λείαν ἐφύρασε καὶ 
ἴδιυσε μνυελῷ, καὶ µετᾶ vovvo εἰς πῦρ αὐτὸ ἐντίθησε, 
pev ἐκεῖνο δὲ elc ὕδωρ ῥάπτεε, πάλιν δὲ εἰς nip αὖ- 
θίς τε εἰς ὕδωρ μεταφέρω» δ) οὕτω πολλάκις εἷς ἑκά- 
τερον ὑπ ἀμφοῖν ἄτηκτον ἀπειργάσατο. καταχρώµενος 
dj τούτῳ περὶ μὲν vo» ἐγκέφαλον αὐτοῦ σφαῖραν πε- 
.θµτόρνευσεν ὀκείνην, ταύτῃ δὲ σενἠν dutodov κωτε- 
00 λίπετο" καὶ περὶ τον διαυχένιον ἅμα καὶ νωτιαῖον µενθ- 
λὸν ἐξ αὐτοῦ σφορδύλους πλάσας ὑπέτεινεν οἷον ςρό» 


tuit, tot penitus atque tales statim in prima illa distributione di- 
stinxit. et illam quidem medullae partem, in quam, velut 
quendam , divinum semen iaciundum erat, globosam et undique 
ieretem finxit: atque encephalum, id est cerebrum , iccirco voluit 
nominari, quia, unoquoque animali deniquc absoluto , vasculum 
eerebri capax cephalum, id est caput, vocandum erat. quod au- 
tem reliquas mortalesque animae vires comprehensurum erat, ro- 
tundis simul oblongisque figuris ornavit, totumque medullam vo- 

it nomineri: atque ex iis, quasi quibusdam ancoris, iaciens to- 
tius animae vincula, circa illas iam universum nostrum corpus 
&bsolvit, ossiumque textura extrinsecus eas fulcivit. os vero ipsum 
ita composuit. terram atterens puram laevemque miscuit madefe- 
citque medulla. id postea in ignem iecit: deinde in aquam mersit, 
rursus in ignem, iterum et in aquam. atque ita saepe transferens 
in utrumque, tale reddidit, ut a neutro liquefieri posset. hoc igi- 
tur usus sphaera ossea , quasi torno facta, cerebrum circumsepsit. 
huic angustos reliquit meatus, et circa cervicis simu] dorsique me- 
dullam εκ ipso rotulas vertiginesque effingesis , quasi cardi 
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φιγγας, ἀρξάμενος ἀπὸ τῆς κεφαλής, διὰ παντὸς τοῦ 
κύτους. καὶ τὸ πᾶν δὲ) σπέρµα διασωζων οὕτω λεθοει» 
δεῖ περιβόλῳ ἑυνέφραξο»., ἐμποιῶν ἄρθρα, τῇ Φατέρου 
«σροοχρώµε»ος ἐν αὐτοῖς elc μέση ἐνιξαμένῃ δυνάµεε, 
κινήσρως καὶ κάµιψεως ἕνεκα. Tav 0 αὖ τῆς ὀςείνης 
φύσεωρ ἕξιν ἡγησάμενος τοῦ δέοντος πραυροτέραν si^ 
γαι καὶ ἀκαμπτοτέρα», διάπυρόὀν v aU γυνοµένην καὶ 
πάλιν ψυχοµένην σφακελίσασαν ταχὺὸ διαφθερεῖν τὸ 
σπέρμα ἐντὸς αὐτῆς, διὼ παὔτα οὕτω TO φῶν νεύρων 
καὶ τὰ τῆς σαρκος γένος ἐμηγχανάτο, iva τῷ μὲν 
πάντα τὰ µέλη ἑυνδήσας ἐπιτεινομένω καὶ ἀνιεμένῳ 
περὶ τοὺς «ρόφιγγας καμπτόμενον τὸ σῶμα καὶ ἔκτει- 
ψόμενον παρέχοε, τὴν δὲ σάρκα προβολὴν μὲ» καυμά» 
vov, πρόβλημα δὲ χειμώνων, ἔτι δὲ πτωμάτων olov 
vd πιλητᾶ ἔσεσθαι κτήματα, σώμασι μαλακῶς καὶ 
πράως ὑπείκονσα», θΘερμήν δὲ νοτίδω ἐντὸς ἑαυνῆς 
ἔχουσαν Φέρὀυς μὲν ἀνιδίουσα» καὶ νοτιξομένην ἔξω- 
Ocv ψύχος κατὰ πάν vo σῶμα πἀρέξεν οἰκεῖον, δια. 
χξιμῶνος δὲ πάλεν QU τούτω τῷ πυρὶ τὸν προσφερόµὸ- 
»üv ἔξωδεν καὶ περμβάμενον πάγο» ἀμονεῖσθαι pe- 9 
σρίως. ταὔταο ἡμῶν διωνοηθεὶο ὁ «ηροπλάςης, ὅὕδατι 


didit, ita ut a rapite per totum protenderit, sic utique senjen omne 
servavit, dum lapideo ambitu circumvallavit. articulos insuper ad- 
didit, alterius ipsius natura, usus in ipsis, tanquam media quadam 
exsistente potentia, motus flexionisque gratia, arbitratus vero os- 
sium naturam aridiorem rigidioremque quam oporteat fore, et, 
cum ignita evaserit atque etiam frigefacta, 1llisuram  corrupturam- 
que cito semen internum, neryorum carnisque genus effinxit, ut 
nervis quidem membra reliqua vincientibus, intensis remissisque 
circa cardines ipsos, corpus omnem ad ilexionem tensionemve 
promptum et agile redderet: caro vero tegmen foret adversus fri- 
&us atque calorem, et, quemadmodum externa corporis fulcimentà 
solent, ad casus varios munimentur; praesertim quia talis erat 
futura, ut molliter leniterque corporibus cederet. cui calidum ic- 
cireo humorem indidit, ut aestate quidem roscida madidaque ex- - 
trinsecus toti.corpori domesticum praebeat refrigeriam, hieme 
vero rursus proprio igni exteriorem elacicm moderate repellat. 
^haec cem fictor ille nostri corporis cogitaret. mixtione quadam ex 
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pit καὶ πυρὶ καὶ γή ξυμμίξας καὶ ξυναρμύσας, ἐξ 
slg καὶ ἁλμυροῦ ξυνθεὶς ζύμωμα καὶ ὑτιομείξας αὐ- 
τοῖρ, σάρκα ἔγχυμιον καὶ µαλἀάκήν ἑυνέςσησει τὴν δὲ 
Wy νεύρων φύσιν dE ὀξοῦ καὶ σαρκὸς ἀζύινου κρά- 
(c, psv ἐξ ἀμφοῖν µέσην δυνάμει ξυνεκεράσατο, 
ἑωθαῖ χρώματι προρχρήµενός, ὅδεν συντονωτέραν uiv 
st) γλισχροτέρα» σαρκῶφ, µαλακωσέραν δὲ ὀξών ύγρω- 
εέραψ vo ἐκτήσατο δύναμιν νεύρα" οἷς ξυμπεριλιβων 
4 Φεὸρ ὁςᾷ καὶ µνελόν, δήσας πρὸς ἄλλκλα νεύρ.:, 

10 uet ταῦτα σαρξὶ πάγτα αὐτὰ κατεσκίασεν dvor. 
ὅσα μὲν οὐ» ἐμψυχότατα τῶν oso» ἦν, ὀλιγίσαις tv- 
Φέφρατγε σαρξίν, ἃ ὁ) ἀψυχόταγα ἐντός, πλείδαις x«l 
ἠφανωκάταις, καὶ δή κατὰ τς ἔυμιβολας τών οὁσών. 
ὅπη μή τινα ἀνάγκην ὁ λόγος ἀπέφαινε δεῖν cvv. : 
εἶναε, βθαχεῖαν σάρχα ἔφυσεν , iya μήτε ἐμποδων ^ c 
égualow οὖσαι Φδύρφορω vd σώματα ἀπεργόσει c^. 
ὅτε ὀψοκίνητα γιγγόμενα, ps ox πολλαὶ καὶ cocos 
ὑφόδρῳ τε ἐν ἀλλήλαις ἐμπεπιλημέναι, διὰ coss o 
6ναισθησίαν ἐμποιοῦσαε, δυεμνημονεντότερα xe. 

20 φὄτερα «d στερὶ env Φιώνοιωκ φοιοί[δ5ι διο δή 76 v^ 
τών μηρῶν καὶ wvyu καὶ φὸ πορὶ τὴν τῶν 5" 
φύσιν τά τε τών βραχιόνων ὁςᾶ καὶ và τῶν sj; . 7. 
καὶ ὅσω ἄλλα ἡμών ἄναρύρα, ὅσα τε ἐντὸς Os 5r oL: 


&, igne et terra contemperata, et acnto illis salaaqi fecmo |. 
, ibito, succi plénam ac mollem carnem conflavit: rat: :v: ο 
fum ex osse £l carne nóh fermentata, unam ex uri ;ac 7 
ihtia mediam jemperavit, flavoque infecit colore. binc £t, «^. c 
ἀπιάειι tensior et aridior, ossibns autem agilier mol'ior., 
orum. substantia. his Deus medullam simul et ossa des. 
haeo omnia carnibus coopícruit. quae igitur 0853 animata . 
Xifne erant, paucissimis cornibus operuit: quae vero mi: 
£ontra plurimis atque crassíssimis. 1uncturis imsuper o. 
praeterquam ubi neressita:is ratio aliter postulabat, paucas c 
adiepit, ne flexionibus icpedimento forent, tardaque ad in . 
Corpora facerent, neve: sua quadam solida crassitudine obtu 
ue mole aensuuim aciem hcbetarent, memoriam impedir... 
genii acumen obtundérent, quamohrem inguinum , tibiar:c: 
Fyuin , hrachiorum, laeertorum 035a, et ce:c-a omnia, qua 
éulis carent, quacve intiis latehtia ossa' propler animae paucits. 
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γύτητα ψυχής iv µυελῴ χενά ἔθι φρονήσεως, ταύτα 
πάντα ξυωπεπλήρωται σαρξί», ὅσα δ᾽ έµφρονα, ἧττον, 
&l µή πού τινα αὐτὴν καθ αὐτὴν αἱἰσθήσεων ἕνεκα 
σάρκα οὕτω ξυνέσησεν, olov τὸ «5c γλώστης εἶδος. sd 
δὲ neige ἐκείνως 9 γὰρ ἐξ ἀνάγκης γιγνοµένη «αἱ 
ξυντρεφοµένη φύσις οὐδαμιῇ προρδέχεται πυκνὸν ὁσοῦν 
καὶ σάρκα πολλή» ἅμα τε αὐτοῖς ὀξυήκοον αἴσθησι». ua 
λιδα γαρ ἂν αὐτὰ πάντων ἔσχεν 1 περὶ τὴν κεφαλί]η 


ξύξασις, si περ ἅμα ξυμπίπτει» ἠθελησάτην, καὶ τὰ | 
πών ἀνθρώπων γένος σαρκώδη ἔχον dg ἑαυτῷ καὶ νευ- 3 


ϱώδή κρατερᾶν τε πεφαλὴν βίον dv διπλοῦν καὶ πολ- 
λαπλοῦν καὶ φγεεινότερον καὶ ἀλυπότερον τοῦ νῦν κα- 
φεκτήσατο νῦν δὲ τοῖς περὶ τήν ἡμετέραν γένεσι» ὃδη- 
μιουργοῖς, λογιζοµένοις πότερον πολυχροφιώτερο» χεῖ- 
ϱο» 7 ῥραχυχρονιώτερον βέλτιον ὠπεργάσωιντο γένος», 
ξυνέδοξε τοῦ πλείονορ βίου φαυλοτέρου δὲ τὸν ἑλάτο 
σονα ἀμείνονα ὄντο πταντὶ πάντῶς αἱρετέον, ὅθεν dy 
 quuvo μὲν odo, σαρξὶ δὲ καὶ φεύροις κεφαλήν, ds. 
οὐδὲ καμιπὰς ἔχουσακ, OU ἔυρεςέγασαν. κατα SWR οὖν 


ταῦτα εὐαισθητοτέρα μὲν καὶ φρονιμωτέρα,. πολὺ δὲ a 


ὠσθενεξέρα παντος ἀνδρὸς «προρετέθη αεφαλ σάΚεατε, 


in medulla prudentia vacua sunt, multis sunt carnibus adoperta. 
paucioribus vero, quae prudentiam habent: nisi forte carm. 
quaedam moles proprie ad sensum aliquem aptata sit, qualis 
lingua. in ceteris est, ut diximus. natura enim, ex necessitate gé- 
nita atque nutrita, nullo modo os compactum ;carnemque multam 
simul et acutum sensum admittit. maxime namque omnium ea cas. 
itis compositio habuisset, si una concurrere potuissent: genusque 
bominum pingue, nervosum robustumque habens caput vitam 
duplam ac etiam multo diuturniorem, validiorem, placidioremy 
quam nos, possedisset. ceterum nostris illis fabricatoribus, de 
nosto genere consultantibus, utrum diuturnius quidem, sed de- 
terius, an brevioris quidem vitae, sed melieris efficerent, visum 
fuit vitam brevem melioremque diuturnae et deteriori esse omnino 
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anteponendam, itaque caput osse raro texere, sed carnibus nervis- . 


qu«. quia flexiones mon erat babiturum, non fulciverunt. his om- 
nibus de causis caput membris omnibus acutius ad sentiendum 
prudentiusque, sed imbecillins est constitutum, nervos auiem ob 
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«d δὲ νεύρα διὰ φαῦτα καὶ οὕτως 0 Otoc in' ἐσχάτην 


vov κεφαλὴν περιδίσας κυκλω περὶ τὸν τράχγλον ἐκόλ- 
Άησεν ὁμθιότητε, καὶ τὰς σιαγόνας ἄκρας αὐτοῖς ἕυ- 
φέδησεν ὑπὸ «rv φύσιν τοῦ προρωπου’ «à d ἄλλα elg 
ἄπαντα τὰ µέλη διέσπειρε, ξυνάπτων ἄρθρον ἄρθρω. 
Tos δὲ δὴ τού ςόµματος ἡμών δύναμιν ὁὀδοῦσι καὶ 
γλώττη καὶ χείλεσιν' ἕνεκα τῶν ἀναγκαίων καὶ τών ἀρί- 
ρων ὁμκόσμησαρ οἱ διακοσμούντες, 7 νῦν διατέτακται, 
τήν μὲν εἴροδον τών ἀναγκαίων [ι;χανώμενοι χάριν, 


io τήν δὲ δτοδον τῶν ἀρίσων ἀναγκαῖον μὲν γὰρ πάν 


ὅσον εἰρέργεται τροφὴν διδὸν τῷ σώµατε, τὸ δὲ λόγων 
νάμα ἔξω ῥέον καὶ ὑππρετοῦν φφονήσει κάλλισον καὶ 
ἄριζον πάντων Φαματων. Tov ὃ) a) κεφαλὴν οὔτε 
µόνον ὀςείνην ψιλὴν δυνατὸν id» ἦν διὼ τὴν iv ταῖς 
ὥραις àp' ἔκάτερον ὑπερβολήν, οὔτ αὖ ἔνσκιασθεῖσαν 
sapry καὶ ἀναίσθητον διὰ τὸν εῶν σαρκών ὄχλον πε- 
ϱδεῖν γιγνοµένην. τῆς δὴ σαρκοειδούς φύσεως oU κα- 
ταξηραινοµνένης Adeo μεῖδον περιγιγνόµενον ἐχωρί- 
πο, τὸ νύν λεγόμενο» δέρµα. τοῦτο δὲ διὰ «xv περὶ 


i0 $0» ἐγκέφαλον φοτίδα ξυνιὸν αὐτὸ πρὸς αὐτὸ καὶ βλα-- 


ἑάνον κύκλο περιγµιφιέννυ τὴν κεφαλή». sj dà νοτὶς ὑπὸ 
ες ῥαφὰς ἀνιούσο ἦρδε καὶ συνέκλεισεν αὐτὸ ἐπὶ τὴν κο- 


hsuc rationem atque hoc pacto Deus extremae parti capitis cir- 
eumponens , 5 inae dorsi eos quadam similitudine circumplicavit, 
iummmásque illis maxillas sub vultu devinxit: reliquos: per omnia 
disseminavit, articulum conhectens articulo. Nostri prae- 

ferea illi exornatores oris naturam dentibus, lingua, labiis, ita u$ 
Nunc videmus, necessariorum simul et optimorum gratia ornave- 
Tunt. nam ingressum quidem necessariorum , egressum vero opti- 
morum gratia excogitavere. nempe necessarium est, quicquid ad 
alimoniam in corpus admittitur; verborum antem effluxio, mini- 
sira prudentiae, effluxionum omnium optima est atque pulcher- 
rima. Caput praeterea nudo osse relinqui, omni alio tegmine de- 
stitutum, non poterat propter caloris frigorisque excessum: ne- 
que rursus carnium. pondere praegravatum, sensus expers obin- 
sumque reddendum erat. carne igitur non penitus desiccata resi- 
duum, quod maius supererat , segregatum est, cutisque ipsa, circa 
cerebri humorem sibi ipsi iuncta et germinans, capnt circiunve- 
etvit. humiditas autem, sub iuneturas seaturiens, irrigavit com- 
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ρυφήν, olov ὤμμια ξυναγαγοῦσα. τὸ dà vov γαφών sadi ' 
εοδαπὸν εἶδος yéyovs διά vx τῶν περιόδων δύναμιν 
καὶ τὴς εροφῆς, μάλλον μὲν ἄλλήλοις µαχυμένων voU- 
vo» πλείους, voy δὲ ἑλάττους. τούτο δὴ này td 
δέρµα κύκλω κατεκέντει πυρὶ «o δεῖον, τρηθέντος δὲ 
καὶ τής ἰκμάδο ἔξω δι ωὐτοῦ φεροµένης «o μὲν 
ὧγρὸν καὶ Φερμὸν ὅσον εἰλεκρινὶς aues, τὸ ὃλ µι- 
avo» ἐξ ὧν καὶ τὸ δέρµα 59, αἱρόμενον niv ὑπὸ τής 
φορᾶς ἔξω -μακρὸν ἐτοίνοτο, λεπτότητα ἴσην. ἔχον τῷ 
παταπορτήµαει, διὼ δὲ βραδυτῆτα ἀπωθούμενον ὑπὸ g 
φοῦ περιεξώτος ἔξωθεν πνεύματος παλιν ἐντὸς ὑπὸ τὴ 
δέρµα εἱλλόμιονον κατεῤῥιζοῦτο, καὶ κατά ταύτα d «d 
πάθη τὸ ερεχώ» γένος ἐν τῷ δέρµατὲ πέφύχδ, Luyye- 
νὲς μὲν ἐμαντώδες ὃν αὐτοῦ, σκληρότερο» Óà καὶ πυ- 
κνώτερο» vj πιλήσει. τής ψύξεως, ἂν ἀποχάριζομένη 
δέρματος ἑκάη δρὶξ ψυχθεῖόα ξυφεπιλήθη.' sovta dy 
λασίαν suo» ἀπειργάσαχο τὴν κεφαλφ» ὁ ποιών, χρω- 
µεφού μὸν αἶτιοιο toig εἰρημιένοις, διανοούμενος d) 
ὠντὶ σαρχὸς αὐτὸ δεῖν εἶναι Φέγασμα 45g περὶ τὸν 
ἐγχέφαλον ἔνεκα ἀσφαλείας κούφοφ καὶ Φέροὺς χειμώ- a 
νόρ τε ἱκανὸν Duty καὶ υκέπην παρέχειν, οὐαισᾶμσίᾳς 


pegitque ipsam ad verticem. iuncturarum vero species vária ptofi- 
ter circuitionum alimoniaeque potentiam facta est: et his quideg 
ynagis invicem pugnantibus plures minus vero pauciores. ha 
omhenm cutem undique igme pupugit percussitque Deus. per cutis 
inde quasi sauciae ruimulas huruor effluxit: quodve illic humidum 
talidumque sincerum erat, abiit; quod vero ex iisdem, quibus et 
cutis, erat permixtum, emanationis impetu extra producturn, it 
longum extensum est, tenuitatem puünctioni penetrationique illi 
aequalem habens: sed propter tarditatem a spiritu citcumstante 
fetusum , rursusque sub cutem revolutum, radices egit. his utique 
causis capilli in cüte sunt nati, secundum pellis coriique similitu- 
inem cuti quam proximi , sed propter coagulationem a frigiditate 
ctam duriores cute atque densiores. nempe capillus extra cutens 
productus frigore riguit. hoc pacto constipatum hirsutumque ca- 
put nobis Deus instituit , causis quidem usus illis, quas diximus: 
tegmen vero ipsum ad cerebri tutelam non carnibus ponderosum, 
leve esse voluit, quod. ad frigoris calorisve intezbperiem repele , 
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dà ovdi» διακωλυρια ἐμποδων ycvicópevoy. Το db i» 
vj περὶ τοὺς δακτύλους κατωπλοκῇ VOU νεύρου καὶ τού 
δέρματος ogo0 τε, ξυμμιχθὲν ix εριών, ἀποξιρανθὲν 
ἂν xomov ξυμπάντων σχληρὸν γέγονε «Δέρμα, τοῖς μὲν 
ξυναεσίοις τούτοις ÜnpuovoytgÜcy , τῇ 0 αἰτιωσατη δια- 
veía τών tera ἐσομένων ἕνεκα εἰργασμιένον' ug γαρ 
ποτε ἐξ ὠνδρῶν γυναῖκες καὶ τἆλλα Φηρία γενήσοιντοι 
ᾖπίσαντο οἱ ἔυνιδάντες μιάς, καὶ Óy καὶ τῆς τών 
ὀνύχων χρείας ὅτι πολλὰ τών Θρεμεμιάτων καὶ ἐπὶ πολ- 

19 1d Φεήσοιτο ᾖδεσαν, ὧθεν ἐν άνθρωποις εὖθυς yuvo- 
µένοις ὠπετυπώσαντο τὴν φών ὀνύχων γένεσιν. τούτῳ 
δὲ τῷ λόγω καὶ ταῖς προφασεσε-φανταις δέρµα, sei- 
Ίας ὄνυχάς ve ἐπ ἄὤκροις τοῖς κώλοις ἔφυσαν. 

Επειδὴ dà πάνε ἦν và τοῦ θνητοῦ ζώου ἔυμπεφυ- 
εύτω µέρη καὶ µέλη, τὴν δὲ ζωήν iv πυρὶ καὶ ταῦτα 
φνεύματι ἑυνέβαινον ἐξ ἀνάγκης ἔχειν αὐτῷ, καὶ διὰ τοῦ- 
το ὑπὸ εούτων τηκόμενο» κενούμενόν τε ὄφθινε, βοήθει 

. ϱν αὐτῷ Φεοὶ μηχανώνται. τῆς γαρ] ἀνθρωπένης ξυγγενῆ 
! φύσεως φύσιν ἄλλαις ἰδέαις καὶ αἱσθήσεσε κεραννύν- 
f fep, ὥρθ) ἕτερον ζώον εἶναε, QUeevovor à δὴ νῦν 
μερα δένδρα καὶ φυτὰ καὶ σπέρματα παιδευθέντα ὑπὸ 
γωργίας τιδασώς πρὸς ἡμᾶς ἔσχε, πρὶν Ó ἦν μόνα 


lemdam 'sufficeret et sensus acumen 1züinime: impediret. ea vero, 
quae in digitis est, nervi, pellis et ossis complexio, aridior facta, 
quodam uno duriorique cutis tegmine est adoperta. cuius 

accessoria ministraque causa in iis, quae diximus, cousti- 
fit: principalis autem causa in ea intelligentia, quae id futurae 
eomanoditatis gratia fabricavit. quod enim ex viris quandoque mu- 
lieres et ceterae animantes erant futurae, nostri ihi opifices non 
ignorabant. quin etiam, quod unguium usum bestiae quoque mul- 
tae ad opera multa erant habiturae, intelligebant. quapropter ho- 
mines statim genitos. unguibus armaverunt. hac utique ratione et 
his de causis pelle, capillis, unguibus extrema membra opcruere. 
Quoniam vero partes et membra omnia mortalis animantis in mue 
tua quadam cognatione genita erant, vitamque necessario in igne 
ac spiritu. possidebant, ne animal ipsum ab his resolutum exban- 
stumque cito deficeret, hoc Dii consilio providere. quippe humani 
generis naturam quandam cognatam aliis formis sensibusque mi- 
Scentes, quasi animal quoddam aliud plantaverunt. talia sunt do^ 
mestieae arbores , plant&e, semina, quae consita nunc «ultaque.ab 


f 
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vd vu» ἁγρίων γένη, πρεσβύτερο τών ἡμέρων ὄνεω. 
πᾶν γὰρ οὖν, ὃ vi περ ἂν µειάσχη τοῦ Lj», ζώον 
ῥὼν d» àv δίκη λέγοιτο ὀρθότατα" μετέχει ye (υή» τσῦτο 
ὃ 9v» λέγοµμερ τοῦ τρίτου ψυχής εἴδους, ὃ μετ 
φρενών ὀμφΏλού «e ἱδρύσθαι λόγος, ὦ δόξης μὲν λο- 
γισμοῦ τε καὶ νοῦ µέτεαι τὸ μηδέν, αἰσθήσεως δὲ 
ἠδείαρ καὶ ἀλγεινῆς μετα ἐπιθυμιών. πάσχον γὰρ δια-- 
φελεῖ πάντα, 6ραφένει d αὐτώ iv ἑαυτῷ περὶ ἑαυτὸ, 
vex» μὲν δξωθεν ἀπωσαμένω xivgow, τῇ ὃ οἰκείᾳ yoy- 
σαµένω, τν αὐταῦ τι λογίσασθαι κατιδόντι φύσιν οὐ 
παραδέδωκεν ἡᾗ yéveatg, διὸ δή ζῇ μὲν ἔδι τε ovy ὅτε- 
ϱον ξώου, µιόνιµον δὲ. καὶ κατεῤῥιζωμιένον πέπ{γε' did 
τὸ τῆς ὑφ ἑαυζξού κφνήσεως ἐδερῆσδαι. | 
Ἰαὔτα δή và γένη πάντα φυτεύσαντες ol κρείτ- 
πους *olg ἧττοσι ἡμῖν τροφήν, v0 σώμα αὐτὸ ἐμῶν 
διωχέτευσαν φέμνοντὲὰς οἷον ἐν. κήποι ὀχετους, iv dig 
σερ ix φάματος ἐπιόντος ἄοδοιτο, sal πρώτον pb 
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' ὀχετοὺς κρυφαίους ὑπὸ «ήν ξύμφυσιν φοῦ δέρματος 


καὶ τῆς σαρκὸς δύο φλέβας ἔτεμον νωτιαίας, δίδυµον, 
Og τὸ σῶμα ἐτύγχωνεν δεξιοῖς τα. καὶ ἀριεεροῖς OV. 
σαύτας δὲ καθήκαν παρὰ vy» ῥάχιν, καὶ τὸν γόνιμον 


arte mitla nobis sunt ; quondam vero siae cultura αρτεςίία. quicquid 
enim vitae est particeps, iure animal nominabitur. quod autem. 
nunc dicimus, tertiae animae speciei est particeps, quam inter. 


nulla penitus inest; sensus vero suavis et tristis una cum cupiditas 


tibus convenit. emnia siquidem continue patitur. cum vero in se. 


ipso ad serbet convertatur, externumque respuat motum, et pro- 
prio motu domesticoque utatur, iccirco huic natura non tribuit, 
ut quicquam pensi habens suorum aliquid consideraret. quaprop- 
ter vita quidem fungitur, nec est ab animali diversum: quia vero: 
illa vi, qua quid se ipsum .transfert, orbatum fuit, stetit rigens 


disphragma et umbilicum locavimus: cui opinio, ratio, mems 


et fixum radicibus haesit. Cum haec omnia superiores illi nostri. | 


ad nutrimentum nobis inferioribus suppeditassent, in nostro cor« 
ore, quasi quodam horto, meatus veluti aquaeductus varios di- 
uxerunt, ut liquoris derivatione irrigaretur, principio meatus 
occultos sub conílatione cutis et carnis, duas scilicet venas in terge 
diviserunt, secundum geminam corporis ipsius figuram, ad dex» 


tram et sinistram, has utique ad spinam, iserpnt, mediamque 


TIMAEUS. 11 
jétotU Λαβόντες µυελόν, ἵνα Ὀδτός va ὅτι μµάλισα 
Φάλλοε, καὶ ἐπὶ τἆλλα εὔὕρους ἐντεῦθεν ἅντ ἐπὶ κά 
τανρεξ ϱ ἐπίχυόίς }ιγνομιέν/ παρέχοι τὴν ὑδρείων' 
όμαλῶν. μετὰ δὲ ταύτα σχίσαντερ περὶ) ήν κεφαλὴν' 
ἑὰς φλέβας καὶ δι ἀλλήλων ἐἑναντίας πλέξάνἔες Üni- 

| ἑαν, τας μὲν dx viv δεξιών Erb vdQdsiod τοῦ σα μεν 
wp, τὰς ὃ ἐν τῶν ὥρισερώ» ἐπὶ. τα: δεξιά κλίναντες,' 
πάς Óscpoc ἅμα σῇ κεραλῇ πρὺς t0 σώμα εἴη uera 
«ύ. δέρματος, ἐπεὶδ) δεύῤοις οὐκ 99 kUxÀO κατα κο-' 
N ρυφήν περἰειληῄιμιένη, καὶ δή καὶ τὸ τῶν αἰσθήσεων πά--. 
foc. i»' dq ἑκάτέρων τῶν μερών elg ἅπαν τὸ ojus sim 
| ιδόµενον. τὸ O0 ἐντεύθον ἤδη τὴν ὑδραγωγίαν πα- 
ᾠισκεύωσα» orto τινὲ τοιῶδε, ὃν Δαζοφόμεθα ῥζον 
ἠροδιομολογησάμενοι τὸ τοἰόνδε; ὅτι πάντα ὅσω ἐξ 
ἑλωτέόνων Ευνίςαται ἀέγει τὰ µδίζω; τὰ 0 ἐκ μειζὀ-- 
sb tà σὠικρότερα οὐ ὁὀύναται, πΌρ δὲ πάντων γενών 
ἐμεκρομερέδωτον; üÜsv ὃι ὕδατος καὶ γῆς ofpoc τε 
ἐαὶ ὅσα ἐκ τούτων ἑυνίδαται διιχωρεῖ καὶ σέγειν oU- 
ὃν αὐτὸ δύναται. ταύτον. ὃν καὶ περὶ φῆς παρ ἡμῖν 
Μχοϊλίας διανοητέον, ὅτι σιτία μὲν zal ovd ὅταν elg «v- 
wj» ἐμπέση «σέὲ; πγεύμω «δὲ καὶ mUp ' σμικρομερέ- 


thedullam italem comprehendere, ut et haec quam maxime" 
vigeat pullu etque, et uberior hinc ad alia, quasi declivis effusio, 
irigationem aequabilem praebeat. Post haec partientes circa caput. 
venas, easque invicein ex opposito implicantes, partim a dextris 
a sinistra, partim a sinistris ad dextra corporis dispertierunt: ut 
capiti ad reliquum corpus una cum cnte connexio feret, postquam 
nervis quidem non erat circulo quodain secundum verticem com- 
prehensum atque distinctuin: atque etiam ut sentiendi vis ab utris- 
partibus per totum corpus undique demanaret. hinc vero 
uctam .hoc ordine deduxerunt: quem plane perspiciemus, 
hoc inter nos primum asseverabinus, quaecunque ex minutio- 
ribus componuntur, reaiora detinent: quae vero ex grandioribus, 
minutiora cohibere non possunt. ignis autem prae ceteris generi- 
bus minutissimis constat particulis: ideoque aquam, aérem, ter- 
ram, et quae ex his componuntur omnia, penetrat transilitque 
usque adeo, ut nihil ipsum valeat cohibere. idem quoque de no- 
sro utero cogitandum. nempe cibos et potus ingestos retinet, 
spiritum vero etignem, quia eius composiliognm tenujores sunt, 
Plat. Diall. Part. 111. Vol. II- H 
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σερα ὄντα τῆς αὐτῆς tusucemg ov δύναξαι.' τούτοις 
adr κατεχρήσατο 0 Φεὸς sig τὴν ἐκ τῆς κοιλίας nb 
«dg φλέβας ὑδρείαν, πλέγμα ἐξ αέρος καὶ πυρὸς οἷον 
οἱ κύρτοι ξυμυφηνάµονος, δυιλά κατὸ τὴν εἴροδον &y- 
κύρτιω ἔχον, Qv Φώτερον av πάλιν "μπλεξε δίκρουν" 
καὶ üno τῶν ἐγκυρτίων δὲ διετείνωτο olo» σχοίνους 
κύκλω διὰ παντὸς πρὸς τὰ ἔσχανα τοῦ πλέγμιατος. τὰ 
pàv οὖν ἔνδον ἐκ πυρὸς ἔυνεςήσατο τοῦ πλοκάνου 
ἅπαντω, τὼ ὃ' ἐγκύρτια καὶ TO κύτος ἀεροειδῇ. καὶ λα- 
βων αὐτὸ ποδριέσησε vu πλασθέντι (uq τρόπον τοιόνδε. 
vo μὲν τών ἐγκυρτίων εἰς τὸ σόμὰ µεθῆκε, δμτλοῦ δὲ 
ἄντος αὐτοῦ κατα μὲν τὰς ἀρτηρίως elg τὸν πλεύμονά 
καθῆκε Φάτερον, o d sig τὴν ποιλίαν παρὰ τὰς ἄρτη- 
ρίας' τὸ ὃ) ἕτερον σχίσας vo µέρος ἑκάτερον κατα vou 
ὀχετοὺς τῆς ῥινὸς ἀφῆκε κοινὀν, ὡςθ' ὅτε pu κατὰ 
σόµα ἴοι Φάτερον, éx τούτου πώντω καὶ τὰ ἐχείνου 
ῥεύματαω ἀναπληροῦσθαι. τὸ d ἄλλο κύτος τού κύρτου 
περὶ τὸ σώμια 000» κοῖλον ἡμῶν περιέφυσε, καὶ πᾶφ 
δή τοῦτο τοτὸ μὲν cg τὰ ἐγκύρτια ξυῤῥεῖν µωαλοκώς, 
ἅτε αέρα ὅρντα, ἐποίησε, τοτὲ δὲ ἀναῤῥεῖν μὲν τὰ ἐγ- 
πύρτια, τὸ δὲ πλέγμα, ὡς ὄντος τοῦ σώματος μανοῦ,, 


demorari non potest. bis igitur usus est Deus ad irrigationem ab 
utero in venas perficiendàm. rete enim quoddam ex aére atque igne 
instar gibbosae sagenae contexuit. ubi duo sunt ad ipsum introi- 
tum gibhi convexa: quorum alterum bifariam bino pulsu iterum 
implicavit, et ab ipsis gibbi convexis veluti funes per totum core 
pus usque ad texturae illius extrema circumtetendit. interiora igi- 
tur ipsius tricae omnia ex igne composuit, convexa vero et recep- 
taculum ipsum ex aére. demuni haec assumens in animali formato, 
hoc pacto disposuit: convexa quidem in os demisit. cum vero con-, 
vexuim gibbosumque sit duplex, per arterias alterum in pulmonem 
usque traiccit, allerum circa arterias in uterum. alterum vero par- 
titus utramque illius partem ad fistulas narium communiter du- 
xit, ita ut, quande alterum ad os non pervenit, ex hoc ipso orm- 
nes illius fluxus meatusque repleantur. alieram vero gibbi retisque 
capacitatem circa omties. partes corporis concavas esse voluit; id- 
que omne alias quidem in convexa incurvaque confluere molliter, 

uasi aér lllic sit, effecit; alias autem convexa incurvaque ipsa re- 

uere. rete vero, quoniam rarum sit corpus, penetrare por ip- 
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ὀύεσθαι εἴσω δι αὐτοῦ καὶ πάλι tfo, tag Ó ὀντὺρ 
$0) πυρος ἀλεῖνας διαδεδεµένως ὠκολὸουὃ εἴν d ἑχά- 
tou dovrog toU αέρος, καὶ τοῦτο, ἕως περ cv τὸ 
ἁνπὸν puresyxg Qwov, μὴ διαπαύεσθαιὶ γιγνόμιενον. 
Wizp δὲ δὲ τῷ γένει τὸν zug ἐπωνυμίαφ Φέμενον dvo 
πνοή» καὶ ἐκπνοὴν λέγυμεν θέσθαι τοὔνομα. πᾶν Ob 
dj τὸ v ζργον καὶ πὸ πάφος toUO ἡμῶν τω σώματε 
γέγυνεν ἀρδομιένῳ x«i ἀνάψυχομιένω ερέφεσθαι καὶ ὀμν' 
ὕπότων yup ἔσω καὶ ἔξω τῆς ἀναπνοῆς ἰσύσης t0 nÜQ 

lig ἔυνγμιμένον ἔτγται, διαιωρούμενὸν δὲ acl δια 
tj; κοιλίας εἰελθὸν νὰ vitio καὶ ποτὰ Ae, tyxei 

; δή, καὶ κατα σμικρὰ διαιροῦ», δι τών ἐξύδων ᾗὶ περ 
πορενεοίαι δΙάΥΟΝ, oiov ix κρήφης ἐπ ὐχετοὺρ ἐπὶ ερ 
φλέβας cytÀov» αὔτα » ῥεῖν we περ δι υὐλώνος τοῦ 
ώματος τά τών φλεβών moii ἑεύματα. 

{Ίαλιν δὲ v0 τή ἀγώινοίς ἴδωμεν πάθος, ule 
χρώμενον αἰτίαις τοούτοφ }έγυνεν olov περ τὰ vo» 
ἐν, GÀ οὖν. ἐπειδὴ κενὺν οὐδεν iw εἰς Ü τών qe» 
ῥμένω» δύναϊτ ἂν εἰςελθεῖν τι, v0 δὲ πφεύµα φρέρὲ- 

4059. παρ ἡμών iio, τὸ μετὰ ToUto δη nurti joy 
ὃς oUx εἰς Χενόν, ἀλλὰ τὺ πλησίον ἐκ vag ἔδρας ὡφθοῖ' 


M rursusijue ethergere: radio3 Autetti ighis Intetiore$ successiohg 
toninua subsequi, in utramque partem aére traseuünte, idque, 

mortale consistit ahimal, fieri nunquam cessat. buftismodi 
&itatlonem merito exspiraetionem respirationemque  normninatant 
&ss6 censemus. omne autein hoc opus omnisque nostra haec passio 
In corpore fit irripatione quadam et refrigerio ad vitam et nutrinicü- 
lum, quando enim exspirante ét respirante halita ignis simul ínteriof 
|equitur, perque uterutn dilfnsus poculenta esculebtaque offendit, 
liquefacit protimus ipsa, partitur in minizma, per exittis; dua pro- 
ressio patet, tanquam ex fonte quodam edueit: in meatus videli- 
tet venat'um traiicit, quaecunque exhausit, atque per corpus quasi 
vallem venatum tluenia diducit, sed vide&müs iterum, (quibus cau 
Ji$ respiratio hunc in. inodum, quem nuné cernimus, fuerit Ín- 
Hituta. cuius quidem rei talia erit consideratio, quoniatu vacuum 
husquam est, quo quicquam éorun., quae petferüntuür, ingredi 
Queat, spiritus autém e nobls evolat: tuivis conaüàt non in và- 
&uwum quidem hune epiurjtumB evolare, sed prosimusa sibi 6 as» 
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τὸ δὲ ὦθούμανον ἐξελαύνει τὸ πλήσίον ἀεί, καὶ κατὰ 
σαὐιὴν τὴν ἀνάγκην πᾶν περιελαυνόµενον alo τὴν 
ἔδρων, ὤθεν ἐξῆλθε τὸ πνεύμα, ciu v. ἐκεῖσε καὶ ὅνα”- 
πληρούν αὐτὴν ἑυνέπεται τῷ πνεύματι, καὶ τοῦτο dA 
πᾶν οἷον vooyoU περιαγοµένου γίγνεται διὰ τὸ κεὀδὀ 
μὴδὲν εἶναι. διὸ δὴ τὸ τῶν ϱηθών καὶ τὸ toU πλού-- 
povog ἔξω μεθιὸὲν τὸ πνεύμα πάλι) ὑπὸ τοῦ περὶ τὸ 
σώμα ἄέρος, εἴσω δια μανῶν τῶν σαρκῶν δυομένου 
καὶ περιελαυνοµέβου, γίγνεταἰ πλήρες αὖθις δὲ ὤπο- 
τρἐπόµενος ὁ «5o καὶ διᾶ toU σώματος ἔξω lo» εἴσω 1 
«xv ἀνωπνοή» περιῳθεῖ κατὰ τὴν τοῦ cOuotog καὶ 
τὴν τών uuxwQuy δίοδο. Ἰὴν δὲ alvo» τῆς ἀρχῆς 
αὐτών Φετέοµ φήνδε. πᾶν ζώον αὐτοῦ φάντὸς περὶ «d 
αἷμα καὶ tag φλέβαςν Φερμότατα ὄχει, oloy àv ἑαυτῷ 
πηγήν τινα ἐνοῦσαν πυρός ὃ δὴ καὶ προςηκάζοµεν 
πῷ τοῦ κύρτου πλέγµατι, κατὰὼ μέσον διατεταµένοφ 
ἐκ πυρὸς πεπλέχθαι πάν,. τὰ δὲ ἄλλα, ὅσα ἔξωθενν 
ἄέρος. τὸ θερμόν δὴ) κατὰ φύσιν slg τὴν αὐτοῦ χώραν 
ἔξω πρὸς τὸ ἕυγγενὲς ὁμολογητέον ἰέναι. δυεῖν δὲ φαῖν 
διεξόδοι» οὔσαιν, τῆς μὲν κατὰ τὸ σώμω ἔξω, τῆς δὲ 4 
αὖ κατὼ τὸ σόµα καὶ τᾶς ῥίνας, ὅταν μὲν ἐπὶ δάτερά 
opor, Φάτερα περιωθεῖ τὸ δὲ περιωσθὲν eig τὸ 


sede depellere; depulsum rursus illum proximum sibi semper ex- 
trudere, ac secundum necessitatem huiusmodi quicquid in sedem 
illam repercutitur atque impellitur, unde exclusus est balitus, in- 
gressum illuc rcplensque halitum ipsum subsequi: idque totum si- 
inul revolutione quadam, quia nusquam sit vacuum, fieri. quamob- 
rem cum pectus pulmonesque spiritum efflaverint, mox aére cor- 

ori circumfuso meatus corporis penetrante, replentur. ac rursus 
evolans a corpore aér οἱ emissus anhelitus inspirationem intro 
retrahi cogit per oris nariumque meatus. Causam vcro, quae his, 
principium dat, huiusmodi ponimus. omneuniversi huius animal im 
venis et sanguine calorem, quai fontem ignis aliquem, possidet. idque 
reli sagenae comparavimus , per medium extensum, totumque ex 
igne contextum , cum exteriora omnia ex aére sint. calorem sane 
putandum est natura sua in regionem suam extra ad id, quod sibi 
cognatum est, emanare. cum vero discursiones duae sint, una 
per corpus extra, altera rursus per os ac nares: cum anbalitus ad 
alia impetum facit detruditque, alia contra retrahit atque repercu- 
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πρ ἐμπίἵπτον Φερμαίνεται, τὸ ὃ) ἔξων ψύχεται. pe4 
δαβαλλούσης δὲ erc «Φερμότητος καὶ φών κατὰ τὴν ἑτέ- 
quw ἔξοδον Φερμοτέρων γινοµένων πάλιν ἐκείνη ῥέ- 
mo αὖ τὸ Φερμότερον μᾶλλον, προς τὴν αὐτοῦ φύ- 
ή φερόκιενο», περιωθεῖ φὸ κατὰ Φάτερα τὸ δὲ τὰ 
ρὐνώ πάσχον καὶ vd αὐτὰ ἀνταποδιδὸν dci, κύκλον 
οὕτω σαλευόµενον ὄνθα καὶ ἔνθω ἀπειργασμένον 
em ἀμφοτέρων vuv Urano καὶ ἐκπγοην γίγνεσθαι 
παρέχεται, 





μ. «Καὶ à καὶ τὰ vov περὶ τώς lotomüg σικύας πα- 
βγµάτων afr xal τὰ τῆς κατωπόσεως τά "τε TOV 
ῥυιτουμένων, ὅσα ἀφεθέντα μετέωρα καὶ ὅσα ἐπὶ γῆς 
φέρεται, ταύτῃ διωκτέον, καὶ ὅσοι φθόγγοι ταχεῖς καὶ 
βραδεῖς ὀξεῖς τε xal βαρεῖς φαίνονται, τοτὲ μὲν ἀναρτ 
µοφοι φεθόµονοι δι ἀνομοιότητα φῆς ἐν ἡμῖν ὑπ αὐ- 
«ών κινήσεως, votb δὲ ἔνμφωνοι δι ὁμοιότητα. τὰς 
γὰρ τῶν προτέρων καὶ «Θαττόνων oi βραδύτεροι κινή-- 
cst ἀποπαυομιένας ἤδη τε elc ὅμοιον ἑληλυθυίας, els 
ὕςερον αὐτοὶ προὀφερόρμνοι κινούσιν ἐκείνας, κατατ 

10 λαμβάνουσι, καταλαμβάνοντες δὲ oux ἄλλην ἔπεμβαλ- 


ν 


fit ] autem retractemá est, in ignem incurrens calescit: quod . 
exhalavit, friget. dum ergo calíditàs permutatur, et, quaa alio 
transitu utuntur, :calescunt, ac rursus, quod fervet, ad naturam 
suam emigrat, et hac ernigratione alia in alind iter repercutit, rur- 
susque haec idem perpetiuntur aguntque semper: certe anhelitus 
hic, circnlo quodam hinc et illinc iugiter flactuans, exspirationem 
et inspirationem continet. Quin etiam causae passionum, quae ex 
altractu ampullarum ex corpore a medicis fiunt, atque etiam po- 
tionis. et eorum insuper, quae iaciuntur, sive emittantur sublimia 
seu deferantur humi, hac utique ratione tractandae videntur. vo- 
ces praeterea, quaecunque veloces et tardae, acutae et graves au- 
diri solent: alias dissonae propter motus eius, qui in nobis ab ip- 


sis fit; dissimilitidinéem, alias propter similitudinem consonae.  . 


riorum enim *élociorumque téssantes motus, iamque ad simile 
Suidam progressos, tardiores ipsae voces succedentes illis, eos- 
m moventes, occupant comprehendendo ac superant: compre- 
Mentey vero non alium quidem motum iniiciendo perturbant 
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Aovesg ἀνετάραξαν φίνησιν, ἀλλ ἀρχὴν βραδυτέραρ. 
φορᾶς κατὰ τὴν τῆς Φάττονος ἀποληγούσης δὲ ὀμο(ῷ- 
φητα προράψαντες pov ἐξ ὀξείαρ καὶ βαρείας ξυγεκα- 
θάσαντο πάθη», ὅθεν ἠδονὴν μὲν τοῖς ἄφροσιν, εν- 
φροσύνη» δὲ voig ἔμφροσι δια vov τῆς Φείας ἁρμονίας 
έμήσιν ἐν δνηταῖς γενοµένην φοραῖς παρέσχοφ. Kel 
dy καὶ τὰ τών ῥδάτων πάντα ῥεψματα, ἔτι δὲ y 
vuv κεραυνῶν πτώματα καὶ τὰ Φανμαζὀμενα ἠλέκτρων 
«σέρι εῇς ἕλξεως καὶ τών ᾿Ἡρακλείων λίθων, πάντων 
φούτων ὀλκὴ μὲν οὐκ ὅβιν οὐδλεγί ποτε, τὰ ἂν xevoy 10 
εἶμαι μηδὲν περιωθεῖν τε αὐτὰ ταῦτα eig ἄλληλα, τὸ 
ve διακρινόμενο καὶ συγκριγόµενα πρὸς τῆν αὐτών du 
μειβόμενα ἔδραν ἔκαθω ἰέψαι πάντα, τούτοις τοῖς πα 
θήμασε ngog ἄλληλῳ συμπλεχθεῖοι φεθαυματονργημένὰ 
τῷ «ovg τρόπον ζηφοῦντι φαγἠσαταει . 
Καὶ d καὶ τὰ τῆς ἀναπνοῆς, ὅθεν ὁ λόγος ὦρ- 
(σε. κατὰ ταῦτα καὶ δια τούτων γέγονεν, ὥς περ 
iv τοῖς πράσθεν εἴρηται, τέµνονσος μὲν vd σιτία «oti 
πνρὀς, αἰωουμέγὸν δὲ ἐντὸρ vd πνεύµατι ἔψγεπομέ- 
vov, τὰς φλέβας δὲ ἐκ τῆς ποιλίας «5 ξυναιωρήσεε € 
Πληροῦντος v9 τὰ τετµηµένω αὐτόθον ἐπαντλεῖν καὶ 
δι ταῦτα du καθ ὅλον vd αώμα nor volg ζωοις τὰ 


sed tardioris lationis initium , secundum principium velocioris , 
iuducunt. dum vero desinentis motions similitudinem sibi quan- 
dam accommodant, unum ex acuta ct gravi concentum contempe- 
rant. unde insipientibus voluptatem, sapientibus gaudium, prop- 
ter divinae harmoniae imitationem in lationibus mortalibus reper- 
tai, tribuupt. Eadem ratio est de aquarum fluxibus, de fulmi., 
mum impetu, de electri mirabili illo attractu, lapidisve illius, quk 
Ἡρτοσ]ὰις nominatur, revera nullius horum attractio fit; sed cum 
usquam sit vacuum , et haec se invicem pulsent atque repulsent, 
concretaque et discreta suum locum singula poscant, diligenti ha- 
rum rerum invcestigatori ex his mutuis passionibus eventus illi mi- 
rahiles eortipgere videbuntur, atque respiratio, unde huc digressi 
sumus, ab his causis et hunc in modum, ut supra diximus, pro» 
venit, dum videlicet ignis cihos dividit, elevaturque intripsecus 
assecutus spirifum, vegas a ventre communi elevatione huiusmodi 
replet, ος eG quod attrita inde haurit; et ob hanc rationem per to» 
vem animalium omnium corpus alimentorum liquores penitus dif- 
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eft τρογῇς νάµιατα οὕτως ἐπίῤῥυτα γεγοφνέναι. φεό- 
τμγταο δὲ καὶ ἀπὸ Ευγγενών ὄντα, τὰ μὲν καρτῶν, 
τὰ δὲ χλόης, d Φεὸς ἐπ αὐτὸ τούθ' ἡμῖν ἐφύτευσεν, 
εἶναι τροφ/», παφεοδωπὰ μὲν χρώματα ἴσχει διὰ τὴ» 
ἑύμμεξν, ἡ 0 ἐρυθρὰ πλείςη περὶ αὐτὸ χρόα διαθεῖ, 
τῇ VoU πυρὸςρ τοµήῆς τε καὶ ἑξοιιόρξεως ἐν ὑγρώ δε- 
ὁημιονργήημένη φύσις ὅθεν τοῦ κατὰ τὸ σώμα ῥέον- 
vog τὸ χρώµια ἔσχεν olov ὄψιν διελγλύθαμεν. ὃ καλοῦ- 
psv αἷμα, vou» σαρκών καὶ ἐύμπαντος τοῦ σώμα- 
10 vog , ὅθεν ὑδρευόμενα ἕκασα πληροῖ τήν τοῦ κενουμιέ- 
you βάσιν. ὁ δὲ «ρόπος τῆς πληρώσεως ἀποχαρήσεως 
ve γίγνεται, καθώ περ àv τῷ παντὶ παντὸς 7j φορα γέ- 
yovev, T» τὸ ξυγγενὶς máy» φέρεται πρὸς ἑαυτό. vd 
μὲν ydo δν περιεζῶτα ἐκτὸς ἡμάς τήκει τε dsl καὶ 
διανέµει noog ἔκαςον εἶδος τὸ ὀμόφυλον ἀποπέμπο», 
sd δὲ ἔναιμα αὖ, περματισθέντᾳ ἐντὸς παρ ἡμῖν xol 
πεερεειληµιµένω. ὥς περ ὑπ' οὐρανού ξυνεοώτος ἑκάςου 
πού ζώου, τὴν τοῦ παντὸς ἀναγκάρεται μεμεῖσθαι φο- 
ροών προς το ξυγγενὲς οὖν φερόµμενον ἔκασον vov iv- 
ο τὸς µερισθέντων τὸ κενωθὲν vóve πάλι» ἄνεπλήρωσεν. 
ὅταν μὲν dy πλέον «aU ἐπιῤῥέοντος ὠπίῃ, φθίνει nav, 
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fünduntur. atatim vero attrita eta cognatis suis ablata, partim fracti- 
bus partim gcaminibus, quae Déus ad alimoniam corporis nostri pro- 
duxit, colores propter mixtionem omnino varios nt: sed pluri- 
mmus in his ru praevalet color, cuius natura ex ignis portione 
'et abstersione in humido facta provenit. propterea eius, quod in to- 
tum corpus permanat , color talis aspectu est, quàlem diximus. id 
sanguinem nominavimus, carnium et universi corporis pabulum* 

e irrigatio distributa passim exhauáta cuncta replet. modus 
autem impletionis evacuationisve talis est, qualis in universo cu- 
Tuslibet latio, per cognatum quodlibet ad se ipsum se con- 
fert. quae enim nobis extrinsecus .circumfusa sunt, resolvunt nos 
assidue et singulas nostri portiones ad spectes suas foras emittunt. 
sénguinea vero, in nobis attrita inclusaque visceribus, ut par est 
πι quolibet animali fieri sub coelo constituto, totius lationem imi- 
tari coguntur. cum igitur attrita quaelibet in nobis cognatum po- 
écant, exhausta quaelibet implent, porro quando abscedit plas 
quarmà accesserit, decrescit animal: quando contra fit, augetur. 
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ὅτον 0i 6λαττον, αὐξάνεται. γέᾳ μὲν οὖν ξύσασις toj 


164 , V N r] f ? ν 
nayrog ζωου, καινα τα τρίγωνα olov ix Ópvoyov ετε 
" : n - M 1 , : - ή ' ^. 
ἔχογσαω τῶν γενών», iqyvoav jv vuv ξυγκλεισιν  av- 
τά» πρὸς ἄλληλα κέκτηται, ἑνκωτέπηγε δὲ 0 πᾶς 9yxog 
cUrüg ὠπαλός, ἄτε ix μυελού μὲν γεωςὶ yeyovylag, 
t ! ον 4 MEE WP" ) DV , - 
τεθραμμέγης δὲ ἓν γάλακτι' τα Oy περιλαμβανρμενᾶ 
ἐν αὐτῇ vplygva ἔξωθεν ἐπειρελθόντα, ἐξ ὧν ἂν ᾗ 
TÉ τε 'Orvie καὶ ποτά, τῶν ἑαυτῆρ τριγώνων παλαιός 
rgo. ὄντα καὶ ἀσθενέξερα καινρῖς ἐπικρατεῖ τέμνονσα, 

1 , 3 t . 4 " . * - 
xci µέγα ἀπεργάσεται τὸ Uo» τρέφοψσω ix πολλῶκ 


ἁμοίων. ὅταν d s ῥίξω vOv τριγώνων χαλᾷ διὰ vo sol. 


ληὺς αγώνας àv πολλῷ χρόνῳ πρὸς πρλλὰ ἠγωγίφθαιι 
τε μὲν τῆς τροφῇς εἰιόντω οὐκέτι δύναται vépvew εἰς 
/ Ποιζτητα ἑαυτοῖς, αὖτα δὲ Uno τῶν ἔξωθεν ἐπειςιόν] 
vor εὐπετῷς διαιρεῖτωι φβίγει δή πᾶν ζώον ἐν sovva 
κρατούμενον, γῆράς τε ὀνομαζεται vO πώθος. τέλος 
Qv, ἐπειδὰν τών περὶ vov μινελὸν τριγώνων οἱ ἔυναρ- 
µοαθέντερ ῥηνέτι ἀντέχωσι δεσμοὶ τῷ moro διβδαμέ- 
vót, μεδιᾶσι voUc τής Ψυχῆς αὖ δεσμούς, T] δὲ λντ 
θεῖσα κατὰ φύσιν μεθ ἡδονῆς ἐξέπτωτο πῶν γρ vo 


1 


Y 1 f , Fc iw T ῇ , / . 
piv παρω φύσιν dàyewoy, το d ᾖ πέφυκθ΄γιΥ»ΦΜΦΥΟΥ 


pit animal, cum superatur ; 
latur. finis veró tunc obve- 


olim duh vincula nihi] ampliu nectant, sed defatigatione isigl 
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jM. καὶ Ἀάνφατρς δὴ κατὼ ταὐτὼ O0 uiv κατὰ vocovg 
καὶ ὑπὸ τραυμάτων yiyvopsvog ἀλγεινος καὶ βίαιος, 
ὁ δὲ nueva γῆρας lov ἐπ} τέλᾳς κατὰὼ φύσιν ἄπονωτα- 
mc τών ἁργάτων καὶ μάλλον μεθ ἡδονῆς γιγγόμενος 
ques OUEETS 

ο QU ἃ τών νόσων ὅθεν ξυνίσαται, δζλόν που καὶ 
gavtí. γεττάρων γὰρ ὄντων γενών ἐξ ὧν συµιπέπηγε 
v9 σῶμα, γής πυρὸς ὑδωτός τε καὶ αέρος, ταύτων Ty 
παρὰ φύσιν πλεονεξίω καὶ ἔνδεια καὶ τῆς χώρας pevu- 


i gagig ἐξ οἰκείας Ev ᾿ἀλλοτρίαν. γιγνοµένηι πυρὀρ ve 


ο 


p) καὶ voy ἑτέρων, ἐπειδὴ γένη πλείογα ἑνὸς ὄντῳ 
ϱυγιάγει, τὰ μὴ προρήκον ἔκαςον ἑαυτῷ πρρολαμβά- 
φειν, καὶ πάνθ ὅσα τοιαῦτα σάσεις καὶ νόσους παρέ- 
ger παρὰ φύσιν γὰρ ἑκάξου γιγνοµιένου καὶ µεθιξαµέτ 
wov «Δερμαίνετωι pb» ὅσα περ ἂν πρότερρν ψύχηταε, 
ἐχρὰ δὲ ἄντα ἐς ὕςερον γίγνεταί vovcoe, καὶ κοὔφα ὃν 
καὶ βαρέα, καὶ πᾷσας πάντη μιεταβολὼς δέχεται. (νόνον 
ydo δή, φαµέν, ταὐτὸ ταὐτώ κατῷ ταὐτὸ καὶ ὠςαύτως 


ol dvd λόγον προςγιγγὀµενος καὶ ἀπογιγνόμενον ἐ- 


σει ταύτὸν 09 αὐτῷ σών φαὶ ὁγιὶς μένειν' “ὃ 0 ἂν 

, - Hi 1 3 1 3 , 3 , 
αλγμμµελήση τι τούτων ἔκτος ἀπιὸν 1j προςιὀν, ἀἄλλοιο: 
τητας παμποικίλας καὶ vocovc φδορᾶς τε ἀπείρους 


fit, molestum est: quod autem pro rei natura, iucundum. simili- | 
ter. ei. mors quam morbi et vulnera intulerunt, violenta est at- 
que molesta: quae yero senio paulatim ad finem deducente natu- 
paliter subrepit, inter omnia murtis, genera levissima est, et cum 
voluptate potius. quam dolore contingit. Morbi autem unde nascan- 
iur, quis dubitetà nàm cum quatüor illa sint, ex quibus compactum 
est corpus, terrà, ignis, aqua, aér, horum non naturalis excessus 
defectusque, et ex loco proprio in alienum translatio, per quam, 
quod sibi conveniens est, non tenent, intestinam quandam sedi- - 
tionem et morbos inferunt. quando enim praeter naturam umum- 
quodque fit aut transfertur, calescunt utique, 'quae"ante frige- 
bant, arida madent, gravescunt levia, et cetera ómnia similiter 

ermutantur. solummodo : vero: idem aliquid sibimet secundum 
idem atque similiter et debita proportione servata accedens yel de- 
cedens, permittet se idem sibi ipsi sospes iniegrumqne manere, 
quod autem aberrat, sive acoedendo seu decedendo, mutationes 
varias , morbos , corruptiones infinitas inducit. ex secundis quoque 
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οταρέξεταε, devtipav δή Evgdosov αὖ κατά quam. ἔννε- 
Ψηκυιῶν δευτέρα κατανάησις φοσήµατων τῷ βουλο-. 
µένω γίγνεται ἔνννοῆσαι. μυελού γὰρ ἐξ ἐκείνω» ὀςού 
ve καὶ σαρκὸς καὶ νεύρον ξυμπαγέντος, ὅτι τε αἴμα- 
toc «λλόν- μὲν αρόπον, ἐκ δὲ quv αὐτῶν γεγονότος, vuv 
piv ἄλλων τὰ πλεῖσα $ περ d πρὀσθεν, τὰ δὲ péyigo 
và» νοσημάτων τῇδε χαλεπὰ ξυμιπέπφωκεν, ὄσαν dva- 
παλιν T γένεσι voUTOY πορεύγφαι, τὀτε ταῦτα ὅδια- 
φθείρεται. κατὰ φύσιν γὰρ σάρκερ μὲν καὶ νεύρα 2E 
πἵματος γίγνεταε, φεῦρον μὲν ἐξ ὶνών διά τήν ξυγγέ»- 10 
wey, σᾷρχεςρ δὲ ὠπὸ τοῦ παγέντος, ὃ πήγνυται χω- —— 
ριζόµενον ἐνῶν τὸ Óà ἀπὸ τῶν Φεύρων καὶ σαάρκών» 
eni αὖ γλίσχρον καὶ λιπαρὸν ἅμαο μὲν τὴν σάρκα 
κολλᾷ προς τὴν τών OgU9 φύσιν αὐτό τε τὸ περὶ τὸν 
μυελὸν OsoUv voépov αὔξει, τὸ d αὖ διὰ τὴν πυκνό- 
«yra τών oso» διηθούμιενον καθαρώτατον γένος τῶν» 
εριγώνων λειὐτατον τά xoi λιπαρώτατον, λειβόμενον 
ἀπὸ τών ὁξών καὶ ςάζον, ἄρδει vov /ιυελό». καὶ κατα 
ταῦτα μὲν γικνοµένων ἑκάςων ἁὑγίεια ἔνμβαίνει τὰ 
πολλα νὁσοε δέ, ὅταν ἐναντίως. ὅταν ydp τηκόμένη 90 
quos ὠνώπαλιν εἰς νὰς φλέβας vov τηκεδόνα δξιῇ, σότὰ 


compositionibus secundum naturam constitutis secunda bonae vel 
malae valetudinis coniectura id quaerenti cuique dabitur. cum enim 
medulla ex illis et os et caro et nervi constiterint, sanguis prae- 
terea ex iisdem, quamvis alio modo, concreverit;. ceteri quidem 
eventus plurimi, quemadmodum superiora, contingunt, maximi 
vero morbi atque gravissimi hoe pacto nascuntur: quando videli- 
cet ordine converso ista ex se invicem fiunt , procul dubio corrum- 
puntur, nempe secundum naturam carnes et nervi ex sanguine ge- 
gerantur; nervi quidem a villis et ligamentis propter cognationem, 
carnes autem a coagulatione quadam eius, quodlsecretum a villis 
et ligamentis concrevit, quod rursus a fervis ct carnibus emanat 
glutinosum et pingue, simul quidem carnem ut plurimum ad os- 
sium naturam, at etiam osipsum medullam circumdans, nu- 
triendo exauget. quod rursus per ossium crassitudinem stillat pu- 
rissimum genus triangulorum laevissimumque et pinguedine abun- 
dantissimum, dum defluit ex ossibus atque delabitur, medullam 
imrigut. quatenus igitur singula hunc in modum fiunt, bona valc- 
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perd πνεύκµατος αἶμῳ πολ τε καὶ παντοδαπὺν iv 
ταῖς φλεψὶ χρώμµασι καὶ πικρότησι ποικιλλόμρνον, ἔτι 
δὲ ὀξείαις καὶ ἀλινυραῖς δυνάµιεσι, χολὼς καὶ ἰχώρας 
καὶ φλύγωατα ἴσχεε παντοῖα παλιναίρετω γὼρ πάντα 
yeyovova καὶ διεφδαρµιένα τό «« αἷμα αὐτὸ πρώτον 
Φδιόλλυσι, καὶ αὐτὰ οὐδεμίων τροφὴν ὅτι τῷ σωώµιωτι 
παρέχοντα φέρεται πάντῃ δι voy φλεβών, τάξεν τῶν 
κωτα φύσιν οὐκέτ ἴσχοντω περιόδων, ἐχθρὰ μὲν αὐτὰ 
evvolc" διὰ «à µηδεμίαν ἑαυτῶν ἆπόλανσιν ἔχειν, τῷ 
ξυνεσώτι δὲ τοῦ θώματος xol pévoves κατὰ χώραν πος 
Άέμια, διολλύντα καὶ τήκοντα, ὅσον μὲν οὖν ἂν πα- 
λαιότωτον ὂν τῆς σαρκος τακῆ, δύσπεπτον Ψι}»ὐμενο» 
µελαίνει pb9 ὑπὸ παλαιᾶς ξυγκαύσεως, did δὰ τὸ 
παντη διαβεβρώσθαι πικρὸν ὂν παντ) χαλεπὸν προς- 
πίπφει «ού αώματος, ὅσον ἂν µήπω διεφθαρμένον ᾖ. 
καὶ σοτὲ iv ἀνεὶ εὖς πικρότητος ὀξύτηταῳ ἔσχε τὸ 
µέλαν χρώµιω, ἀπολεπτυγθέντος μᾶλλον τού πικρού 
τοτὲ δὲ 4 πικρότης αὖ βαφεῖσα αἵματι χρώμα ἔσχεν 
ἔρυθρωτερον, τοῦ dà Μέλανος τούτῳ ξυγκεραννυμιένου 
χολῴδες' ετι 0i ξυμμίγγνυται ξανδᾶὸν χρώμα μετὰ τῆς 


tudo servatnr: mala vero sequitur valetudo, quando fit. contra, 
nam quoti-na eliquata caro tabem rursus transmittit in venas, 
Bauguis una cum spiritu multus ac varius in venis, coleribus diver- 
sis, amaritudineque ct acidis salsisque infectus saporibus , bilem, 
cruapem, pituitam gignit quam pluriman. quae quidem omnia 
Fursus sic geniia et corrupta sanguinem ipsum in primis inficiunt, 
et ipsa nullum nutrimentum adhibentia corpori, feruntur passim 
per venas, nullo prorsus noturalis circuitus ordine observato, ini- 
| ica sane inter sese ista sunt, propterea quod nullum sui sihi in- 
invicem praebent nsum, maturali praeterea corporis habitudini 


,Buoque in statu perseveranti. dissolvendo et liquefaciendo pluri- 


muin adversantur. portio Bamque carnis vetustissima cum lique- 
scit, ad digestionem coneoctionemque ineptissiina, propter vete- 
rem exustionem nigrescit. quia vero contabuit penitusque exesa 
est, amaritudinem contyahit, ceteris omnibus corporis: partibus 
nondum coniaminatis advergam, et tum quidem pro amaritudine 
niger ipse color acerbitatem οἱ acrimeniam habet, eo iam, quod 
amarum fuerat, magis attenuato: tum vero amaritudo rursus san- 

üine tincta colorem habet rubeum; sed nigro huic admixto fel- 
eum, praeterea flavus color éum amaritudine coit, quando ob ig- 
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σπικρότητος, ὅτακ µέα ξυνταγή σὰρξ ὑπὸ τοῦ περὶ τή 
φλόγα,πυρός. καὶ τὸ μὲν xotvOy ὄνομα πάσι τούτὸις 
ὔ τινες ἰατρών που χολήν ἐπωνόμασαν 7 καὶ τις ὤν 
óvvavoc eig πολλὰ μὲν καὶ ἀνόμιοια βλέπειν, «068 
Ó ἐν αὐτοῖς ἓν͵ γένος ἐνὸν ἄξιον ἐπωγυμίας πᾶσι" «o 
d ἄλλα ὅσα χολῆς εἴδῃ λέγεται, κατὰ τήν χράαν &50ye 
λόγον αὐτῶν ἕνασον ἴδιον. ἔχωρ δέι 0 μὲν αἵματος 
090g πράος, ὁ δὲ µελαίγης χολῆς ὀξείας τε ἄγρεοςι 
ὅταν ξυμμιγνύηται διὰ θερμότητα ἁλμυρᾷ . δυνάμει" 
κωλεῖται Ó& ὀξ φλέγμα vo τοιοῦτον. τὸ Ó αὖ μετὰ M 
ἀέρος vxywOpsyov ἐν νέας καὶ ἁπαλῆς σαρκός, τούτου 
δὲ ὠμεμωθέντος καὶ ξυμιπεριληφθέντος ὑπὸ ὑγρότητος, 
«ut πιομεφολύγων ἑυςσασών £x voU πάθους τούτου καθ’ é- 
κάσγν μὲν ἀοράτων δια ' σµυρότετα, ξυναπασών δὲ 
TOV ὄγκον παρεγοµιένων ὁρατόν, χρώμα ἐχουσών δια 
v5v τοῦ ἀφροῇ γένεσιν ἰδεῖν λευκόν, ταύτην πᾶσαν τη. 
κεδόνα ἁπαλήςρ σαρκὸς μετὰ πνεύματος ξυμπλοκεῖσων 
λευκὸν εἶναι φλέγμα φαµέν. φλέγματος ὃ aU νέου [vc 
φιξαµένου ὀρος ἵθρως καὶ daxovov, ὅσα τε ἄλλα τοιαῦτό 
ono τὸ καθ ἡμέραν χεῖται καθαιρόµενον. xal φαὔτᾳ ἃ 
μὲν Ó5 πάντω νόσων ὄργανα γέγονεν, ὅταν αἷμᾶ μη] 


nis flammam nova caro liqueseit. et nomen quidem omnibus his 
commune bilem imposuit vel medicus aliquis vel certe eo ingenio 
praeditus quispiam, quo mnlta et dissimilia dispicere posset, ας 
"ursus genus in multis unum uno cognomento dignum inspicere, 
quae vero bilis species appellantur, pró colorum varietate rationem 
singulis propriam a runt, cruor praeterea, qui sanguinis rg 
siduum et delluxus est, lenis est 4c mitis: qui vero hilis atrae acris- 
que, agrestis, quando propter caliditatem salsoó sapori miscetur, 
huinsmogi quiddam acida pituita nuncupatur. saepe vero tenerioris 
y»centisque carnis portio quacdam una cum αξκο colliquescit: 
d^inde vento inflatur incluso, humiditaté protinus circymfusa : fiunt- 
que ex hoc ampullae, quàe sigillatim 'propter parvitatem videri 
non possunt, iunctae vero simul. et in grandiorem tumefactae 
xuolem conspiciuntur, coloremque propter spumae generationem. 
habent album. omnem hanc fenerioris carnis éliquationem, una 
cum spiritu factam, quae ex humiditate vento circumfgsa tume- 
scit, albam pituitam appellamus: recentis item pituitae residuum 
defluxumque lacrimas atque sudorem , et quotcunque alia, in quae 
quotidie corpus resolvitur. atque haec omnia instrumenta morbo- 
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FTT citíuy καὶ ποτῶν πληθύσῃ «va quow, ἀλλ d 
ἐναντίων τὸν Oyxov παρ tovg τῆς φύσεως λαμβάνη 
φύµους. διακρἰνοµένής μὲν οὖν Ono νόσων τῆς ὄαρ- 

εἰς ἑκάσης, µενύντων δὲ κών πυδµένων αὐταῖς ἡμί- 

ὕῖα τῆς ἑυμφορᾶς 7] δύναμὶς ἀνάληψιω γὰρ ἔτι 
με εὐπετέίως ἴσχει. τὸ δὲ δὴ σᾶρκας ὁποῖς ξυνδοῦν 
onov ἂν ψοῦήση, καὶ ῥηκέει uU τὸ ἐξ lvdv αἷμα καὶ 
νεύρων: ὠποχωρ]ξόμενον oco μὲν τροφή, σαρεὶ δὲ 

πρὸς ὀφοῦν γίγνηται δεσμός, ἆλλ ἐκ λἰπαροῦ καὶ λείου 

10 καὶ γλίσχρου τραχὺ καὶ ἄλμυρὸν αὐχμῆσαν ὑπὸ κανῆς 

διαίτης γένγταἰ, vote ταῦτα πάσχον πάν τὸ εοιούτον 
καταψήχεται μὲν αὐτὸ παλἰν ὑπὸ τὼς δάρχας καὶ τα 
νεύρα, ἀφίςάμενον ἀπὸ «oy ógüv, αἱ ὃ &x dày ῥιζών 
ἐυγεκπίπτουσαὶ τᾶ ve φεῦρω γυῤινα καταλείπονύσι καὶ 
μεσὼ ἄλμης; αὐταὶ δὲ πάλιν sig τήν αἵματος φορὰν 
ἐμπεσσῦσαὶ τὰ πρόσθεν ῥηθόντω ψοὐγματὸ πλείω ποι- 
οὔσι. {αλεπών δὲ voviov περὶ τὰ σώματα παθηµότων 
γιγνοµένων elt ὅτε γίνεται τὰ προ τούτων, ὅταν 
ὁσοῦν δια πυκνὀτηξα σαρκὸς ἀναπνοὴν wy λαμβώνον 
io ἑκανή», ὑπ εὐρώτος θερμαινόμὲνον, σφακελίσων µήτε 
φον εροφήν καταθέχηται πάλιν Με αὐτὸ εἰς ἐκείνην 
ἐναντίως ig ψηχόµενον, s ὃ εἰς σάρκας, σαρξ δὲ eic 





rum, quando scilicet sanguis non cibis et potibus secundum na- 
Δειχαπι, sed ex contrariis praeter naturae leges excrescit. quando 
"leitur caro quaclibet circumciditur eiusque radix permanet, di- 
midia quaedam est calamitatis potentia; facile enim restauratur. 
uando vero quod carnes ossibus alligat, aegrotat, et sanguis ex 
illis ac nervis defluens haud amplius nutrit ossa carnemve revincit, 
sed ex pingui et glutinoso asper, salsus, siccus et squalidus ini- 
quilate victus est factus: tunccerte quod omnia ista perpetitur, ab- 
scissum ab ossibus sub carne nervisque riget. caro ettam a radi- 
cibus decidens nudos relinquit nervos et salso obductos humore, 
et in fluenta sanguinis permanans morbos, quos supra diximus, 
numero etiam plures reddit. graves quidem istae corporibus pas- 
siones; quae vero has praecedunt, admodum graviores: quando 
videlicet os ob carnis crassitudinem respirationem non hahet suffi-. . 
cientem, ideoque putredinis calore vexatum atque restrictum ali- 
menta non suscipit, rursusque ipsum in illam contra decidit fri- 


géfactam, illa vero in carnem, éaro iq sanguigeia rursus dejabi- 


^, 
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αἷμω iunimvovsa «εραχύτερα πάντα tuy πῤόσθδεν τὰ 


νοσήματα ὠπεργάξηται. τὸ 0 ἔσχατον πάντων, ὅταν 
ᾗ τοῦ Uto φύσις as ἐνδείως ἤ twvog ὁπερβολής 
νοσήση, τὼ µέγικα καὶ αἈριώτατα πρὸς θάναφοφ tus 
«φοσημώτων ὠτοτελεῖ, πάσης ἀνάπαλὲιν τής tov σώβινα- 
toc φύσεως ἐξ ὠνώγκής ῥυδίσης. Ἰρίτον ὃ ui φοση- 
µιάτων εἶδος ori δεῖ διανλεῖσθαὶ γιγνύµιενον, «0. μὲν 
t 1 , Y ) 4 4» er 
ὑτιὸ πνεύματος, τὸ δὲ φλέγμαίος, vo δὲ χολῆς. ὄσαν 
μὲν γαρ ὁ τών πνευµατων τῷ σώματὶ ταμίας Ιελεύμων 
M V , A , ς 1 , 
pij καθαρας παρέχη τάς διεξόδους. vro ῥευμιάτων φφα- 
χΦείς, ἔνθα μὲν οὐκ. ἰόν, ἔνθω δὲ πλέον ᾖ τὸ προςή- 
xov πνἑεύμω εἶιὸν τα μὲν οὐ «υγχάνοντα ἀναψυχής 
σήπει, τὰ δὲ τών φλεβών διαβιαζὀμενον καὶ bvyssu- 
ἐρέφον αὐτὸ τήκὀν τε τὸ σώμα cig rO µιέσον αὐτοῦ 
διάφραγµά «s ἴσχον ἐναπολαμβανεχαι, καὶ µυρία dq 
, ) 9 ' 4 / ο 
νοσήματα àx τούτων ἄλγεινα µετα πληθοὺς ἱδρώτος 
ὠπείργαςαμ. πολλάκις Ó £v τῷ σωμιατὲ διακριθεἰσχς σαρ- 
08 » ) 3 . » » . " 
κος πνεύμα ἐγγερομενον καὶ αδυνατούὐ» εξω πυρευθή”» 
ναν τὰς αὐτὰς Φοῖς ἐπειεληλυθόσιν ὠδίνας παρέσχδ, 
, . ' Ld 4 ν * Y ) ῃ 
µεγίςας δέ, ὅταν περὶ τὰ γεύρα καὶ τάιταντή Φλέβια 
πιορισὰν καὶ ὠἀνοιδῆσον *OUG Tb ἐπεύνουρ καὶ vd Lv 
Ν 
tur. unde acriores süperioribus morbi nascuntur, extremum vero 
omnium est, quando 1inedullae natura propter defectum aliquem 


mortem periculosissimi morbi proveniunt; tunc enim omnis co 


ο 


"MNA 


£o 


aut excessum aegrolat. hinc enin omnium  vehementissimi et a 
E ue 

i3 
9 


pago eorporis necessario dissipatur. 'Tettiam post haec morbos" 


tum speciem tripartito dividimus. alius euin spiritu , alius pituita, 
alius bile crealur. nam cum spiritus ipsius custos et αλα peaia- 
rius, pulmo, distillatione occlusus libera et expedita spiracula 
ntobis non exhibet, et hinc quidem nullus mittitur spiritus, illinc 
vero plus quam oportet accipitur, tunc. quae respiratione et refri- 
erio carent, 1narcescunt. quod vero accipitur nunium, per venas 
íraductum eas contorquet liquefacibque corpus eius in medio 
diaphragma medium scilicet interpositum occupans. hine morbi 
admodum molesti multo cum sudore innumerabiles oriuntur. saepe 
etiam inira corpus discreta et ravefacta carne innascitur spiritus: 
qui cum foras egredi nequeat , iisdem, quibus et ingressi aliunde 
spiritus, doloribus afficit, sed ingentibus tunc affligit dolorihus, 
Quando nervis proximisque venulis circusfusus haec inflat, et li- 
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νεχῆ Ψεύρα οὕτως slc vo ἐεόπισθεν κατατείνῃ τούτοις ' 
ἃ δὲ καὶ dw αὐτοῦ τῆς ἑυντονίας τοῦ παθήµατος τὰ 
"φοσήµατα τέτανοί σε xol i quite προρεῤῥήθησαν, 
ὧν καὶ τὸ φάρμωκον χαλεπόβ' πυρετοὶ γὰρ οὖν δὲ τὰ 
εριαῦτα ἐγγιγνόμθνοι µαλιξω λύουσι, τὸ δὲ λευκὸν φλέ- 
ypua διὰ τὸ tuy πομφολύγων πνεῦμα χωλεπὸν ἀπολη- 
φθέν, ἔξω δὲ τοῦ σώματος ἀνωπνοαὰς ἔσχον ἠπιώτό- 
gov μέν, καθαποικίλλει δὲ τὸ σώμα Λεύκας ἀλφούς τα 
καὶ sd «ούτω» ἕυγγενή νοσήματα ἀποτίκτον. μετὰ yo- 
10 Ac δὲ µελαίνης κερασθὲν ἐπὶ «ag περιόδους τε τὰς (9 
veg sega Φειοτάταςρ οὔσας ἐπιυκεδαννυμεὲνον καὶ 
δυντοράττον' αὐτᾶς, καθ ὕπνον μὲν ἰὸν πραότερον, 
ἐρηγοθόσι δὲ ἐπιειθέμενον  Qugastallaxvorepoy: »o« 
σήμα δὲ ἱερᾶς ὂν φύσεως ἐνδμιώχατα ἱερὸν λέγεται. 
φλίγµα δὲ ὀξὺ καὶ ἀλμυρὸν πηγή navtov φοσηβµάτων 
ὅσα φίγνεται καταῤῥοϊκά διὰ δὲ τοὺς φὀπόυς εἰς οὓς 
ἀεῖ παρτοδατοὺς ovtag πἀντοῖα ὀνόματα εἴλγφεν. ὅσω 
δὲ φλεγµαίφειν λέγεῖαι τοῦ σωματὸς, ἀπὸ τοῦ κάεσθαί 
σε καὶ φλέγεσθαι διὰ χολὴν γέγονε πάντα. λαμβάνουσα 
£0 μὲν οὖν ἀναπνοὴν δξω πωντοῖ ἀφοπέρυστει φύματα 
(oven, καθειρ}νυµένη ὃ ἐντὸς swolxavra νὐσήμαξα 
πολλὰ ἐμποιεῖ, µέγισυν δέ, ὅταν αἵματι καθαρῷ Evy- 


gamenta continuesque nervos a tergo intendit atque detorquet. qui 
sane morbi ab ipsa intendente et inflante passione tensiones et a, 
tergo contortiones cognominantur: quorum difficile reinedium est. 
Subortae enia febres hos maxime solvunt, alba vera pituita prop- 
ter ampullarum spiritum intus inclusa difficilis, ad, exteriorain 
entem delapsa mitier: sed corpus variis sordibus aspergit, albis- 
que inficit maculis, atque morbos alios eiusmodi generat. atrae 
vero bili permixta, cum divissimos capitis meatus illabitur, dissi- 
pare eos solet atque turbare. si dormientibus id contingat. mitior: 
sin vigilantibus, expulsu difficilior. cum vero sacfae naturae lan- 
guor iste sit, hand ab re sacer snorbus est appellatas. proinde pi- 
tuita acida atque item salsa languorum omniuni, qui distillationg 
fiunt, origo est, quoniam vero plurima loca illabitur, malas gi- 
guit valetudines plurimas. quaecunque autem partes corporis tu- 
mescere dicuntur, a bilis incendio et combustione vexantur: quae 
cum exspirat extrinsecu$, varios aestu «αο 'turhores producit; in- 
trinsecus vero cohibita urentes ed e morbos plurimos pro- 
oreat. tunc autezn pessima est, η janguini mixta viljo- 
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κευασθἐῖσα tO tay ivày yivog ix tác ζαντών diugopi 


φώξεως, αἳ διεσπάρησαν μὲν εἲς αἷμα, ἵνα ovt aérous 


Ἀμιτότητος ἴσχοι xl πάχους καὶ pott dub θεβμότηςα 
ὥς ὑγρὸν ix μανοῦ τοῦ Güparop ixptot, μήν αὖ πὺ" 
Ανώτερον δυςκίγητον oy μῦγι ἀναερέφοιο ἐν volé 
Φλεψί. καιθὸν 0) tovti»y ἵνερ τῇ τῆς φύσεως γενέσει 
Φολαϊτουσὶν' üg ὕτων ig καὶ τεθνεῶτοὲἑ αἵματος BP 
Ψύξει «s Όντος πρὸς ἀλλήλας ἑὐναγάγῃη, διαχεῖεαι πᾶν 
φὸ λοιπον «lua; ἐκθεῖσαί δὲ rayU uera tob περιεσώ- 
Φος αὐτο ψύχους ξυμνύασί, φαύτην δή ez ὀύρα- 


ji ἐχουσών ivów iy αἴμιάτὶ χολ φύσει naÀcioy alp 


yeyovvio, καὶ πάλιν £4 τῶν cabxüy Tp tobro teviwiis; 
Φεοιιῇ xal vyou κατ Ὁλίγον 40 πρώτον ἐμπίπτουσα 
σε /γνγυται δια τὴν voy ἰνών δυνἀμίν, πὴγνυμένη δὲ 
καὶ βία κατασβεννθιάέρη Ἰειινώνα καὶ τρόμον vro 
παρέχει. πλείων Ó' ἐπιῤῥέουσω, τῇ παρ αὐτῆς δέρµεύ- 
ext: κρατήσασα τὰς ἵνας sig ἀξαξίαν ζἐσασᾶ διέσεισὲ; 
καὶ ἐὰν μὲν ἱκὰνὴ διὰ τέλους αρατήσαι γένηταε;΄ πῥοξ’ 


1 “ ^ / Ju" ,.. "Wa. 1. 
v0 τοῦ μυελού διἸαπερασασα ytévog wdovou ἕἔλύσε "uU 


τς ψιυγῆς evroÜev oiov vsuc πείσµατα usÜNké ve 


18 


ἐλευθέρων, ὅταν d ἐλάττων 9 τό τε cop ἀνείσχη &n- ' 


rum ligaminumique fila suo ex ordine dimovet. quae ideo in san- 
guinem diductae et sparsae sunt, ut niediocrem tenuitatis et cras- 
situdinis habitum consequatur; neque propter caliditatem, cum 


ipse sit lubricus, raro ex corpore delluat, neque, si crassior sit ," 
ad motu fiat ineptior atque aegre per venas fluat et refluat. ad: 


hanc utique naturae connnoditater huiusniodi peroportuna snnt 
ligamenta: quae si quis, etiam mortüo et ob frigus rigente san- 


gue invicem conducat et contrahat, reliquus sanguis omnis dif-' 
υ 


nditur. cum vero missae fucrint, illico cum praecedente frigore 
restringuutur. quoniam vero hanc vim villi huiusmodi in sanguis 
nem habent, cum bilis natura sanguis vetus evaserit, ac rursus ex 
carnibus in hunc fuerit resoluta, calida et humida paulatim pri- 
muin incidens villorum illormn vi compressa restringitur, com- 


pressa vero exstinctaque violenter procellam intus trcmoremque: 
ciet. celerum quando uberior affluit, calore proprio ligamenta: 


exsuperans praeterque inodum exaestuans, servat quidem; ac, sí 
continue ad finem usque idonea victoriae sit, penetrat in medul- 
las, adustisque radicibus animae vincula, quasi navis funes, 
regolvit et ainputat, lib e dimittit, sed cum inferior adest 
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. ko ato , αὐτὴ ἀβατηθεῖσα 7 κατὰ πᾶν vU σώμα ἐξέ- 
στεσεν, 3j διὰ τών φλεβών slg «yv κάτω Evvovudeico d 
ex» ἄνω κοιλία», οἷον φυγὰς 3€ πόλεως ασιασάσγε ἐκ 
τοῦ σὐματὺέ ἐκπύπτουσα, διυῤῥοίας καὶ ὀυρεντεβίας 
καὶ vd Μοιαύτα Φοσήμωτα πάντα Παρέσχετο. vo μὲν 
bU» ix πυρὸς ἑὑπευβολής μιάλισα νουήσα» dune ἑυνεγή 
Καύµατα καὶ πυρετοὺς ἀπεργάδεται, εΌ ὃ ἐξ ἀέρος έως | 
ψημερινούς; εθιταίους δ' ὕδωτος δια Ξὸ νωθέθερὸν αέρος 
καὶ πυρὸς αὐτὸ εἶναι τὸ δὲ γῆς, ἑετάρτως ὃν νωθέ- 

160 ἔατον γυύτων, V τετραπλασίαϊς περιόδοις χρόνον κα: 
θαιρόῤιθνον, τεταρτάϊΐους πυρετοὺς ποϊήσαν ἁπαλλάτ- 
«Pvt. póyic: | | 

"Καὶ «à μὲ fpi «0 θώμά νὺσήματο ταυτὴ fvus 
βαίνεἰ γιγνῦμενα; $a δὲ περὶ ψυχἠν did σωώῤιατος Ci» 
«δει νόσον μὲν δη ψυχῆς ἄνοιαν ξυγχωρητέον, Ova 
ὁ) ἁνοίας γένη, t0 μὲν µανίαν, τὸ ὃ ἁμαδίαν. na» 
οὖν ὅ τι πάσχων tig ἄάδὺς ὑπότερον αὐτών ἴσχεὶ vos 
σον προἑρητέον. 4ᾖΊδονας δὲ καὶ λύπας ὑπερβαλλουσαφ 
φών »ύσων μεγίδας- Φετέον vr Ψυχῇ περιχαρὴς γὰρ 

&O ὤνθρωπός ὤν 4 καὶ τώναντία ὑπὸ λύπης πάσχων, 
σπεύδων τὸ μὲν ἐἑλεῖν ἀκαίρως, t0 δὲ Quyslv, οὔτὰ 


ue liquescehs ei resistit, ipsa devintta aut per totum corpus 

excidit aut per venas in ventrem inferiorem superioremve compulsa,; 
am transfuga ex seditiosa civitate, sic effugite corpore, morbos- 

que eos inducit, quos diarrrhoeas vocant ét dysenterias, id est fluxus 
ventris lubricos fluxusiyhe mordaces, nec non inulías generis eiusdem 
alias molestia$ infert. quando igitur corpus ignis potissimum ex- 
cessu langüet, cóntinua febre laborat: quando vero aéris, quotidiana 
discreta: áqüae, tertiaha, propterea quod aquáà segnior est quairt 
ignis et a&r. terrae demum excessu; quartana , terra siquiBeem om- 
wumi tardissia quarto gradü cum sit, temporis circuitu quarta 
fervet defervétque: hinc quartanas invehit febres; quae vix sero- 
que sanantür. Ate hotc quidem pacto corporis morbi contin 
gunt. anime vero morbi propter corporis habitum ita nascuno 
tur. morbum animae dementiam esse.Censemus. eitis genera duo 
ponimus; insaniam et imperitiam. quaecunque igitur passio alté- 
tütrum istorum infert, animi aegritudo est nuncupanda. iccirco 
voluptates doloresque admodum vehementes morborum animae 
omnium gravissimi iudicandi. quisquis e vel nimia gestit lae- 
titia vel nimio dolore deprimitur, dum illam avidius importupius- 

Plat; Diall, Part, Ill. Vol, 11. 1 ' 
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ὁρᾶν οὔτε cxoUsty ὀρθὸν οὐδὲν δύναται, λυττᾷ δὲ καὶ 
λογισμού μετασχεῖν quo τότε δὴ δυνατὀς. τὸ δὲ 

' σπέρμα ὅτῳ πολι καὶ ῥυώδες περὶ vov μυελὸν γίγνε- 
φαι, καὶ- κωθαπερεὶ δένδρον πολυκαρπότερον τοῦ ἕνμ. - 
μέτρου πεφυκὸς ᾖ, πολλὰς μὲν καθ ἕκασον ὠδῖνας, 
᾿πολλὰς ὃ) ἠδονᾶς κ«τῶμενος ἐν ταῖς ἐπιθυμίαις καὶ volg: 
στερ) τα τοιαῦτα τόφοις, ἐμμανής τὸ πλεῖσον φε)ρόρεε- 
voc τού βίου διὰ τὰς µεγίξως ἠδονὼς καὶ λύπας, vo» 
σοῦσαν καὶ ἄφρονα ἴσχων ὑπὸ τοῦ σώματος τὴν φυ- 
χήν, οὐχ Gc νοσῶν ἀλλ wg xev καλὸς κακώς δοξάζε- B 
ται. τὸ δὲ ἀληθές, €j περὶ τὰ ἀφροδίσια ἀνολασία κατὰ 
v0 πολὺ) µέρος διὰ τὴν ἑνὸς γένους ἔξιν ὑπὸ µανώνη- 
voc Oc» ἐν σωμωτὲ ῥυῶδη καὶ ὑγραίνουσαν φόσορ. 
ψυχῆς γέγονε, καὶ σχεδὸν δὴ πάντα ὁπόσα ἡδονών 
ὠκρατία καὶ ὄφειδος ὡς ἑκόντων λέγείαι τών κακών, 
οὐκ ὀρθῶς ὀνειδίδεται κακὸς (ιὲν ydQ ἔκων οὐδείς, 
διὰ δὲ πονγρὰν ét vivo τοῦ σώματος καὶ ἀπαίδευτοφ 
voog7V ὁ woxoc γίγνεται κακός, παγτὶ δὲ ταύτα ἐχθρὰ 
καὶ xaxov vt προςγίγνεται. «καὶ πάλιν δ vo περὶ τὰς 
λύπας fj ψυχή κατὰ ταύὐτὰ διὼ σώμα πολλὴν ἴσχεε xa 94 


Pm 


que asciscere, liunc. vitare obnixe coriatar, neque cernere n 

&udire recte quicquam potest, sed rabie furit, οἳ in eo halstu 
constitutus minime rationis est compos. qui vero plurimo fluido- 
que circa medullam abundat semine, atque ut arbor pluribus 
quam conveniat fructibus gravida nimia ubertate luxuriat, is pto» 
fecto multis passim doloribus, multis item voluptatibus in libidi- 
nibus ipsis carumque foetibus fructibusque affectus, per omnem 
ferme vitam ob ingentes voluptates doloresque insanit ac furit: 
cumque huius animus propter corpus aeger sit atque. insipiens, 
vulgo tamen non aeger, sed pro voluntate sua, ut libet, affectus 
falso putatur. verilas antem sic habet. nempe venereurum intem- 
perantia maxima ex parte propter generis unius .habitum, per os- 
sium raritatem in corpore lubricum madidurmnque, animi infirmi- 
tas est. ac ferme omnis voluptatum incontinentia, quae, perinde 
ac si sponte improbi simus, vitupcrari solet, non recie ita vitu- 
peratur. hemo enim sponte malus, sed propter pravum quendam 
corporis habitum rudemque educationem malus omnis fit malus. 
omnibus autem advélsa inimicaque ista sunt, et mala noxiaque 
contingunt. rursus dolore afflictus animns sizailiter propter corpus 


, 
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Δία». ὅπου yug €» οἱ τῶν ὀξέων καὶ των «λυκών φλε- 
γάτων καὶ ὅσοι stuxQol xol χολώδεις χυμιοὶ κατὰ τὸ 
αώμα πλανηθέντες ὄξω μὲν μη λάβωσω ἀναπνοὴν, 
ἔντος δὲ εἰλλόμενοι τὴν dp. αὐτών ἀτμίδα τῇ τῆς ψυ-. 8] 
χής φορᾷ ἔυμμίξωντὰς ἀνακερασθώσε, παντοδαπα vo-. 
- MEM ψυχής ἐμποιούσι, μάλλον καὶ ἧττον, καὶ ἐλάτ-. 
€t) παὶ πλείω' προς τε toUg ερεῖς τόπους ἐνεχθέντω τῆς 
Φυχής, πρὸς ὃν dy ἔκως αὐτών προςπύπση, ποικίλλδι 
μὲν εἴδη δυρκολία καὶ δυςθυμίας παντοδαπα, ποικίλ-- 
40 λεε δὲ ὁραυύτητος ts καὶ δειλίας, ἔτι δὲ λήθης Gua 
καὶ δυῤμαθίας. ngog δὲ «ούτοις, ὅταν οὕτω Νακώς πα--. 
γέντων πολιτεῖαι κακαὶ xul λόγοι κατὰ πύλεις ἰδία val 
δμμοσίᾳ λεχθώσιν, ἔῑι δὲ µαθήµατα µηδαμῇ τούτων 
αεικὰ ἓκ νέων (ιωνθάνγται, ταύτῇ κακοὶ πάνφες οὗ 
κἀκοὶ διὰ δύο ἀκουσιωτωτα yiyropeÜo. «ὧν αἰτιατέον 
μὲν τοὺς φυτεύοντας üt τῶν φυτευομένων μινάλλον xol 
φοὺς ἀρέφοντως τών τρεφομένων, προθυµιητέον (ήν, 
Qm τις δύναται, καὶ δια αροφῆς xoà δι ἐπιτγδευμιά- 
tov µαθηµάτων ve φυγεῖν μὲν κακία», εοὐναντίον δὰ 
$0 ἐλεῖν. torvo μὲν οὖν δ τρόπης ἄλλος λόγων. 
«Τὸ δὲ ἑούτωνψ ἀνείξροφον c), τὸ περὶ τὰς τών. 


in pravitate .pluritharh incidit. acris enim et infesta pituita ,. 
amari item felleique humores, quando oberrantes per corpus non 
exbalant, sed per viscerà revoluti taporem suum penetralibus ani- 
mae ipsius infundunt, languores animae varios, et magis et ti^ 
rns, tum plures tum pauciores efficiunt. perferuntur sanc ad tres 
animae sedes humores vaporesque huiusmodi , ac pro loci diversi-, 
tte unusquisque varias species generat difficultatis atque molestiae, 
audaciáe rursus timiditatisque, oblivionis praeterea atque bebetu- 
dinis. saepe etiam ad pravum hunc corporaturae et affectionis ha- 
bitum accedunt mores civitatis iniqui sermonesque et privati et 
publici hon parum animo hoxii; nec ullee doctrinae ad {άπίο- 
Yam malorum remedia a tenera aetate discuntur, atque ita, qui-. 
tunque nostrum pravi sunt, duabus ex causis, praeter voluntatem, 
3oaxime contingentibus, pravi fiunt. huiusmodi quidem malorum, 
€ausae serehtibus potius quam satis, educantibus quam edücatis, 
attribuendáe. conandum tamén pro viribus, edücationis, studio- , 
tum, doctrinarum diligentia improbitatem reiicere, ássequi pro- 
bitatem. sed horum quidem tractatio alio constat disserendi modo, 
iem converso, quo.cnltu quibusve causis corporis animique , 
& 
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σωμάτων καὶ διανοήσεω» Φεραπείας, αἷς αἰτίαις aote 
σαι, πάλιν elxog xol πρέπον ὄνφαποδοῦναι διχαιότερον. 
ydo τών ἀγαθῶν πέρι μᾶλλον 9j τῶν κακών ἴσχειν Ade. 
gov. πᾶν δὴ τὸ ἀγαθὺν καλόν, «0 δὲ καλὺν οὐκ ἅμα- 
φον καὶ Do» οὖν τὸ τοιοῦτον ἐσόμενον ξύμμετρον. 
Φετέον. ξυμμετριών δὲ τὰ μὲν σμικρᾷ Φαισθδανόμνε-' 
φοι ἑυλλογιζόμεθα, τα δὲ κυριώθαῖα καὶ µέγιδα αλογί- 
dec ὄχομιδν. πρὸς γαρ ὑγιείας καὶ νόσους ἀρετάς es 
xol κακίας οὐδεμία ξυμμετρία καὶ ἀμετρία µείξων $9 
νυχῆς αὐτῆς πρὸς σώμα αὐτο"' ὧν οὐδὲν σκοπούμεν, 19 
οὐδ) ἐννοούμεν ὅτι φυχἠν ἰσχυρὼν καὶ παντῃ μεγά» 
λην ἀσθενέδερον καὶ ἔλαττον εἶδος ὅταν ὀχῇ, καὶ ὅταν 
cU τοὐναντίον ξυμπαγῆτον τούτω, oU καλὺν ὅλον «d 
(vov ---ἀξύμμιετρον γαρ ταῖς µεγίσαις ξυμμιετῥίαἰρ —, 
v0 0 ἐναντίως ἔχον πάγτων Φεαμάτων τῷ δυναμέρα 
καθορᾷν κώλλιδον καὶ ἐρωσμιωτατον. olov οὖν περ”. 
σκελὲς 5) καί τινα ἑτέραν «ὑπέρεξι ἆμετρον ἑαυτῷ 
v« σώμα 0» ἅμα μὲν αἰσχρό», ἅμο ὁ ἐν τῇ κοινωνίᾳ 
φών πόνων πολλοὺς μὲν κόπους, πολλὰ δὲ σπάσµατα 
καὶ διὼ τὴν παραφορότηταω πτώματα παρέχον µυρίων 90 
«υκών οἴτιον ἑαυτῷ, ταυτον δ διανοητέον καὶ περὶ . 


selutem adipiscamur, decet exponere. iustius enim est. de bonis 
quam de malis verba facere. omne bonum pulchrum: pulchrum 
vero sine mensura et moderatione esse non potest. ideoque ani-. 
mal, quod tale futurum est, convenienti mensura moderatum 
esse oportet. ex eorum autem numerd, quae commensurata mo- 
derataque dicuntur, exigua quaédam.persentimus et iudicamus, 
praecipua vero et maxima ignoramus. porro ad bonam 'et malam 
valetudinem, ad virtutes et vitia, nulla moderatio vel immoderatio 
maioris momenti, quam animae ad ipsum corpus, esse videtur, 
horum nihil consideramus, neque animadvertimus quod, quando 
robustam magnamque animam imbeciliom inferiorque vehit spe 
cies vel quándo contrá ista iunguntur, totum ipsum anímal pul« 
chrum esse non potest, maxima enim mensura et moderatione ca- 
ret. quod autem contra affectum est, spectaculorum omnium el, 
qui id valeat intueri, pulcherrimum amabílissimumque apparet. 
corpus quidem, quod erandioribus vel inaequalibus cruribus, aut 

ovisalio modum excedente membro secum ipso dissentit, et de- 
orme est et in ferendis laboribus contorquetur, vacillat, lassatur et 
concidit, innumerabiliumque malorum sibi causam praebet. idem 
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φοῦ Συναμµφοτέρου, ζῶον ὃ καλοῦμεν, eg ὅσαν τε ἐν 
αὐτῷ Ψυχή κρείεων οὖσᾳ σωµατος περιθύμως ἴσχη, 
διασείουσᾳ πᾶν αὐτὸ ἔνδοθεν νύσων ἐμπίπλησε, καὶ 
ὅταν sig τιναρ µαθήσεις καὶ ζητήσεις εὐτόνως (y, κα- 
φατήκεε, διδαχάρ τ αὖ καὶ µώχας dy λόγοις ποιουμένῇ 

* δηµοσίᾳ καὶ ἐδίᾳ δι ἐρίδων καὶ φιλονεικίας γιγνοµένων 
διάπυρον αὐτὸ ποιοῦσα λύει, καὶ ῥεύματα ἐπάγονσα, 
vo» Λεχομµένω» ἰατρών ἀπατώσᾳρ τοὺς πλείσους, ταᾶ- 
ναντεία αἰτιάσθαι ποιε" cond τε ὅταν cU uéyo xal 
30 ὑπέρψυχο» σμικρᾷ ξυμφυὲς ἀσθενεῖ ve ,διανοίᾳ γένη-- 
σαι, δστών ἐπιθυμιών οὐσών φύσει xev ἀνθρωπους , 
did σώµα μὲν τροφῆς, διὰ δὲ τὸ Φειόσατον τώνμὲν 
ομῖν φρονήσεως, αἱ τοῦ κρείττονορ κινήσεις κρατοῦ- 
gat καὶ τὸ μὲν σφέτερον αὔξουσαι, «o δὲ τῆς ψυχής 
soqo» καὶ δυςμαθὶς ἁννῆμόν vs ποιούσαι τὴν µεγίςηψ 
φόσον ἁμαθίαν ἐνωπεργάδορται. µία dy σωτγρίω πρὸς 
ὤμφω, μήτε τήν ψυχὴν ἄνευ σωμιατος κινεῖν µήτ8 
σώμα ἄνευ ψυχῆς, ἵνα ἀμυνομένω χίγνησθομ ἰσαῤῥοπῳω 
καὶ. γι. τὸν δὴ μαθηματικὸν ἤ τινα ἄλλην σφόδρα 


quoque ludicandum de eo ex anima et eorpore composito, quod 
x animal appellamus. quando enim anima corpore admodum po- 
V'Sentior est, exsultat in eo atque effertur, et totum ipsum intrin- 
secus quatiens langoribus implet. quando etiam ad discendum in- 
vesti umque collectis in unum viribus vehementer incumbit, 
liquefacit protinus corpus et labefactat. denique cum ad docendum 
disserendumque privaiim et publice ambitiosa quadam concerta- 
tione contendit,. inflammat corpus atque resolvit, nonnunquam 
etiam destillationes fluxusque commovens, medicorum plurimos 
decipit, cogitque illos contrarias causas iudicare. rursus quando 
us grande et pigriori mole superexcedens pusillae exilique co- 
gitationi animi copulatur, cum geminae;sint in homine secundum 
Ziaturam. cupiditates, una quidem per corpus alimentorum, altera 
wero per id, quod divinissimum nobis inest, prudentiae: tuuc 
ssne potentioris illius praevalentes agitationes quod suum est 
adaugent ; quod vero animi, hebes, indocile, obliviosum reddunt, 
atque ita infirmitatem maximman, videlicet imperitiam, generant, 
una demum est ad utrumque salus et conservatio, ut neque ani- 
aam. sine corpore neque corpus absque anima moveamus, ut in 
mutua contentione exaequatis invicem viribus insurgentia bonam 
4otius valetudinem tueantur. quapropter quicunque mathematicis 
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᾽μελέτήν δΔιωμοίᾳ &uvepyotousvov καὶ τὴν τοῦ σώ(νάτορ 
ὠποδοτέον κίνησιν, }γυ:ναθικῇ προςομιλοῦντα, vOv ve 
e) σώμα ἐπιμελώς πλάττοντα τὰς 750 ψυχῆς ἀποδο- 
φέον αινήσεις, μουσική καὶ πάση φιλοσοφ΄ᾳ προςχρώ- 
µενον, el μέλλει δικοίως τις ἅμα μὲν καλός, ἅμα δὲ 
Wyo00c ὀρθώς κεχλήσεσθαι, Κατό δὲ ταύτα τούτα «αἱ 
«à µέρη Φερβαπευτέον, τὰ τοῦ παντὸς ἀπομιμού» 
µιονον εἶδος. τοῦ γὰρ σώματος ὑπὸ v» οἰσιόν- 
€dà» καομιένον τε ἐντὸςρ καὶ Ψνχομένου, καὶ πάλιν 
ὉὍπο voy» ἔξωθεν ἁηραινομένου xal ὑγραινομένου καὶ 
πα τούτοις ἀκόλδυθω παάσχοντος ὑπ ἄμιφοτέρων τν 
κιφήσεων, ὅταν μέν τις ἡσυχίαν ἄγον 40 coo παρα- 
dido ταῖς κινήσέσε, κρατηθὲΨ διώλετο, ἐὰν δὲ ἦν Ἔρο- 
φὸν καὶ ἐιθήνήν τοῦ παντὸς προςείποµυεν µιμήσαί seg, 
καὶ vo σώμα piso. μὲν µηδέποτε ἠσυχίαν ἄγειν dd, 
κινῇ δὲ καὶ σεισμοὺς cci vtvag ἐμποιών αὐτῷ διὰ 
«παντος τὰς ἔντος καὶ ἐκτὸς ἀμύνηται κατὰ φύσιν ψι- 
φήσεις, καὶ [ετρίωρ σείων vo τε περὶ τὸ σώμα σελα- 
Ρώμενα παθήματα xoà µέρη κατὰ ἕυγγενείαρ elg τά» 
bv πατακορμῇ πρὸς ἄλληλα, κατὰ vov πρὀσθδεν λόγον 
ὃν περὶ τοῦ παντος ἐλέγομεν, ovx ἐχθρὰν παρ ἐχθρὸν 


doctrinis operam dat, aut cuivis mentis indagationi vehementius 
studet, debet ctiam motum corporis adhibere et ingymnastica exer- 
citatione versari. ac rursus qui summa corpus diligentia firmat et 
roborat, animae quoque vicissim motüs adiungere, musica et om- 
nibus philosophiae studiis usus, si modo quis imre bonus simul et 
pulcher sit appellandus, Similiter quoque partes curare debemus, 
totius speciein imitati. cum enim corpus ab ineredientibus incen- 
datur intus frigidumve fiat, et iterum ab externis aridum madi- 
dumve reddatur, et, quae deinceps ista sequuntur, perpetiatur, 
quando quis otium agens corpus motionibus his committit, supe- 
ratum ab his dissolvitur. gt sí quis in curando corpore illam imi- 
tetur naturam, quam altricem universi vocavimus, ita ut nun» 
quam torpere permittat, sed moveat semper, iugique agitatione 
internis externisque motibus secundum naturam ubique resistat, 
et moderata quadam commolione orberrantes passiones corporis 
partesque, cognationis ratione servata, vicissim in ordinemredigat et 
exornet, secundum sermonem illum superiorem, quem de universo 


babui:us, nequaquam sinet inimicum co admotum proelia ia 
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φιθέµενον ἐάσει πολέμους ἐντίκτειν τῷ 6ώµιατε καὶ vo- 
σους, ἀλλὰ φίλον naga φίλον τεθὲν ἡὑγίειαν ἀπεργαζό- 
µβνον παρέξει. τών Ó αὖ κινήσεων 9j ἐν ἑαυτῷ vq é- 
αντοῦ aigu κἴνησις — µάλιδα γὰρ τῇ διανοητική καὶ 
φῇ τοῦ παντὸς κινήσει ἕυγγενής —, 5 δὲ ὑπ ἄλλου 
Χείρων χειρίση δὲ *j κειµένου τοῦ σώματος καὶ ἄγορ- 
«og .ἠσυχίων δι ἑτέρων αὐτὸ κατὰ Κιέρη κινοῦσα. διὸ 
δν) τών καθάρσεω» καὶ ἑυξάσεφν τοῦ σώματος 5 μὲν 
διὰ τών γυµνασίων ἀρίση, Φευτέρα. δὲ ἡ διά τῶν αἰω- 
10 ῥύσεων κατά τε τοὺς πλοῦς xal ὅπη περ ἂν ὀχήσεις 
ὤκοποι γίγνωντα» «ερίτον δὲ εἶδος κινήσεως . σφὀὐρώ 
sotà ἀναγκαζομένῳ χρήσιμο», ἄλλως δὲ οὐδαμώς vo 
φούν ὄχοντι προρδεκτέον, τὸ τῆς φαρμακευτικής wo- 
θάρσεως γιγνόμενον ἰατρικόν. vd γὰρ νοσήµατω ὅσα 
pei μεγάλους ἔχει κινδύνους, οὐκ ἐρεθισέον φαρµα- 
κείαις. πάσα γὰρ ἑύςασις νόσων τρόπον τινὰ τῇ τῶν 
ζώων. φύσει προβέοµθ.. καὶ yop 9?) τούτων «ἐύνοδορ 
ὄχουσα τεταγµιένους τοῦ βίου γ/γνεται χρὀνους τοῦ τε 
γένους ξύμπαντος, καὶ καθ αὐτὸ τὸ ζώον εἱἰμαρμένον 
80 ἔκωφην ἔχον τὸν βίον φύεται, χωρὶς τών ἐξ ἀνάγκης 
παθηµάτων vd γὰρ τρίγωνα εὐθὺς xg ἀρχὰς ἑκάσου 


eorpore morbosque ciere, sed efficiet potius, ut amicum adhaerens 
&mico sanitatem corporis tueatur. omnium vero motuum optimus 
ille est, qui in semet éx se ipso fit: nam et mentis et totius ipsius 
motioni cognatissimus est: qui vero ab alio fit, deterior. deter- 
rimus autem motus, quando iacens et quietem agens corpus ab 
aliis secundum partes movetur. quapropter purgationum constitu- 
iionumque omnium corporis, quae exercitatione gymnastica fit, 
saluberrima est. proxime ad hanc accedit vectio facilis, sive navi 
seu quovis alio vehiculo peragatur. tertia commotionis species tune 
demum, cum summa cogit necessitas, utilis, aliter vcro nullo 
znodo sanae mentis homini suscipienda. medicorum illa purgatio 
est, quae pharmacis, id est solutivis medelis, fieri solet. morbi 
enim nisi periculosissimi sint, pharmacis irritandi non sunt. ome 
nis namque morborum consliituio animalium naturae quodam- 
modo similis est, sane animalium compositio ab ipso generationis 
exordio certis temporum curriculis terminatur: idque et genus 
universum patitur, et animal unumquodque ab ortu fatale vivendi 
spatium in se ipso, exceptis necessariis passionibus, continet. ete- 
Gm trianguli ab ipso initio simguloruwa vim possidentes, usque 
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δύναμιν Pyovra ἑυνίσαται péyos εινὸς χρὀνου δυνατὰ 
ἐξαρκεῖν, οὗ βίον ovx ἄν ποτέ τις elg τὸ πέραν ἔτε 
Buy. τρόπος οὖν ὁ αὐτὸς καὶ τής περὶ vg νοσήματα 
ἑυβώσεως' ἦν ὅταν τις παρὰ φὴν εἰμαρμένην τοῦ χρῦ: 
νου φδείρῃ Φαρµακείαις, Guo ἐκ σμικρών μεγάλα καὶ 
ετολλα ἐξ ὀλίγων νοσήματα φιλεῖ γίγνεσθαι. διὸ παιδως 
γωγεῖν dei διαίταις πάντα va τοιαῦτα, καθ ὅσον ἂν 
7j πῳ σχολή, ἀλλ οὐαφαρμακεύοντω xaxov δύρκαλον 
ἐρεθιςέον. Καὶ περὶ μὲν τοῦ κοινού (ov καὶ τού κατὰ 
v0 σώμα αὐτοῦ µέρονρ, ᾗ τις ἂν καὶ διαπαιδαχωγών 
401 διαπαιδαγχωγούμεµος Up αὐτοῦ uaAg à» κατὰ λό- 
μον ζώπ, ταύτῃ λελέχθω. «0 δὲ δή παιδαγωγᾷσο» αὐτὸ 
μᾶλλόν πον καὶ. πρότερον παρασκευααέον sig δύνωμιν 
ὅτι κἆλλιον καὶ ἄρισον εἰς «sv παιδαγωγίαν εἶναι. 
δι᾽ ὠκριβείαρ μὲν οὖμ περὶ τούτων διελθεῖν ἵκανὸν ds 
γένοιτο αὐτο καθ αὐτὸ µόνον soyov* τὰ ὃ àv παρέργα 
ματὰ «τὰ. πράσθεν ἐἑπόμενος ἄν τις οὐκ ἅἄπο ερόπου 
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&/0s σκοπῶν ὧδε τῷ λόγω διαπεράναιτ d9. καθά περ 


εἴπομεν πολλάκις ὅτε τρίω εριχή Ψνχῆρ ἐν ομῖν εἴδη 
κατωκισαι, τυγχάνει δ' ἕκασον κινήσεις ἔχον, οὔτα πανὰ 
φαὐτᾳ καὶ vU» ὡς διὰ βραχυτάτων. ῥυτέον ὅτι và: μὲν 


&d cerium tempus sufficienter ad usum vitae cohaerent: ultra id 
vita nemini prerogatur. idem quoque constitutionis modus lango- 
ribus convenit, quos si quis citra fatalem temparis cursum phar« 
ynacis amputare contenderit, ex parvis ingentes, ex paucis multi 
evadere cónsueverunt. quapropter diligenija victus corrigendi et 
gubernandi sunt morbi, prout cuique datur otium: neque difficile 
infestumque malum pharrmacis instigandum, ac de communi qui- 
dem animali et parte illius corporea, qua diligentia regenda et gu« 
bernanda sint, ut ratio vivendi servetur, satis sit dictum. ipsum 
yero, quod gubernaturum est, multo magis ac prius ita pro viri- 
bus instruendum est, ut quam optime atque pulcherrime ad regen- 
dum sit praeparatum. exacta quidem huius rei discussio propriam 
sibi et integram disputationem exigeret ; quantum vero forte ad id, 
quo de agimus, attinet, si quis per superiorum vestigia gradiatur, 
pon absurde sic maxime procedendo ad commodum istorum finem 
perveniet. saepe in superioribus diximus tres esse animae species 

nobis trifariam distributas, singulasque suos motus habere, 


jta tunc paucis concludamus, quaecunque illarpm torpet et a suis 
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αὐτών ἓν ἁργίᾳα διάγον καὶ τῶν ἑαυτοῦ κινήσεων ᾖσν- 
χίαν ἄγον ἀσθενέσατον ἀνάγκη γίγνεσθαι, τὸ ὃ ἓν 
φυµνασίοις ἐθῥωμενέδωτον διὸ φυλακτέον ὅπως dy 
:ὅχωσε σὼς κινήσεις πρὸς ἆλληλα ουμµµέτρους. vo δὲ 
δὲ περὶ τού κυριωερτον παρ ἡμῖν ψυχῆς εἶδυς δια- 
φοεῖσθαι δεῖ τᾷδε, ὡς ἄρα αὐτὸ Δαίμονω tog ἑκάςω 
δέδωκε, τούτο ὃ δή φαμεν οἰκεῖν μὲν ἡμῶν ἐπ ἄκρῳ 
«o σώμαχι, προρ δὲ vov ἐν οὐρωνῷ ξυγγένειαν ἀπὸ 
γῆς "Gg αἴρειν wg ὄμτας φυτὸν οὖκ ἔγγειον ἀλλ οὐ- 
10 ράνιον, ὀρθόσατα λέγοντες' ἐκεῖθεν γὰρ ὅθεν d πρώτη 
τῆς ψυχής γένεσις ἔφυ, τὸ Φεῖον vr» κεφαλὴν καὶ ῥίς 
(ew que ἀνακρεμαννὺν ὀρθοῖ πὦν vo σώμα. v μὲν 
οὖν περὶ voc ἐπιθυμίας 1] φιλονδικίας τετευτακότι καὶ 
εαύτα διαπονούκτιε σφόδρα παντα τὰ δόγµατᾳ dvayxg 
Όνητα ἐγγεγονέναι, καὶ παντάπασι καθ ὅσον μάλιςᾳ 
ὀυνατὸν θνητῷ γίγνεσθαι, τούτου μηδὲ σμικρὸν ἑλ- 
λείπειν, ἅτε τὸ φοιοῦτον γὐξηκότι vi) δὲ περὶ φιλο» 
µάθειαν καὶ περὶ τὰς σῆο ῥληθείας φρονήσοις ἔσπου- 
δακότι καὶ παῦτω μαλισα τών αὐτοῦ γεγυμνασμένῳ 
α0 Φρονεῖν μὲν ἀθανατο καὶ Φεῖα, ἄν περ ἀλφγθείας ἐφά- 
«τηται, πῶσω ἀνάγκη που, καθ ἄσον ὃ) qU μετασχεῖγ 


motibus otium agit, imbecillisimam necessario reddi; quae vero 

it assidue, robustissimam. quapropter danda est opera, ut spe- 
cies sipgulae motus suos inter se moderatos convenienti tenore 
conservent. de praestantissima igitur animae nostrae specie ita est 
sentiendum: nempe hanc Deus, ut daemonem nostrum, cuique 
tribuit! hanc in summa corporis arce sedem habere dicimus, at- 
que ad coeli cognationem a terra nos tollere, tanquam animalia 
coelesti potius quam terreno semine nata. quod quidem recte ad- 
modum dicitur, unde enim primus animae datus est ortus, inde 
divina vis caput radicemque et originem nostram pendentem sus- 

dens, totum dirigit corpus. in eo igitur, qui concupiscentiae 
et ambitiosae iracundiae affectibus explendis incumbit, necesse est 
opiniones omnes mortales fieri, atque eum, quam maxime fieri 
potest, mortalem prorsus evadere, cum mortalem naturam pro 
viribus auxerit: at eum, qui totus discendae veritatis cupiditate 
fÉasraverit, atque omnem eius operam praecipue in hoc uno im- 
penderit, necesse est omnino, si quidem veritatem attingat, im- 
zjorialia et divina comprehendere; et quatenus humana natura im- 


[ή 
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ὠνθρωπίνη φύσις ἀθανασίας ἐνδέχεται, φούτου μηδὲν 
µέρος ἀπολείπειὴ, ἅτε δὲ del θεραπεύοντα τὸ «Φεῖον 
ὄχοντά τε αὐτὸν εὖ µάλα κεκοσµηµένον vov δαίμονα 
ξύνοικον ἐν αὐτῷ διαφερόντως εὐδαίμονα εἶναι. Φε- 
θώπεία "δὲ Oy παντὶ παντὸς µία, τὰς οἰκείαρ éxdgg 
τροφὰς καὶ κινήσεις ἀποδιδόναι. τῷ ὃὶ ἐν ἡμῖν «Φείῳ 
ξυγγενεῖς εἰσὲ κινήσεις. αἱ τοῦ παντὸς: διμνοήσεις καὶ 
περιφοραί. ταύταις δὲ ξυνεπόμιενον ἕκαςον δεῖ, τὰς περ} 
vov γένεσιν ἐν τῇ κεφαλή διεφθαρµένας ruv περιόδους 
ἐξορθούντα δια vo κωτ(ιανθάνειν τὰς τού παρςεὸς ἁρ- l( 
µονίας ve καὶ περιφόράς, τῷ κατανοουµένῳ vo κατα- 
νοοῦν ἑξοινοιῶσαι καὼ τήν ἀρχαίαν quon, ὁμοιάραντα 
δὲ τέλος ἔχειν τοῦ προτεθέντος ἀνθρωποις ὑπὸ θεών 
ἀρίσου βίου πρὸς τε τὸν παρόντα καὶ τὸν éste 
χρύνον. | | 

Καὶ δή καὶ €x vóv ἡμῖν ik doyfc παραγγελθέντα 
διεξελθεῖν περὶ σού παντορ µέχρι γενέσεως ἀνθρωπίτ 
νής σχεδὸν ἔοικε τέλος ἔχειν. τὰ γὰρ ἄλλα ζώα ᾗ γέ- 
ονεν αὖ, διὰ ῥραχέων ἐπιμνησέον, ὃ μή τις ἀνάγκη 
Ειηκύνει» οὕτω γαρ ἐμμιετρωτερός τις dv αὐτῷ δόξειε 44 
περὶ vovg voveo» λόγους εἶναι. τῇὸ οὖν τὸ ποιοὔῦταν 


"üibrtalitatem assequi potest, eatenus hunc penitus immortalem 
evadere, nulla videlicet immortalitatis parte dimissa; quin etiam 
cum senper divinum colat, ipsumque familiarem daemonem in 
δὲ habeat ornatissimum, praecipue beatum fore. cultura autem 
. €uiusque: omnino una est, proprium cuique pabulum motumque 
tribüere, ei vero, quod in nobis divinum est, motus cognati sunt 
universi ipsius cogitationes atque circuitus. hos itaque secutum 
unünmquemque nostrum oportet discursiones illas nostras in ο)” 
wite, olim a prima generatione corruptas, per ipsam mundanae 
armoniaerevolutionisque intelligentiam ita corrigere, ut intellectae 
xei intelligenteim vim secundum pristinam naturam similem red- 
dat, per quam similitndinem vitae, a Deo optimae nobis pro 
sitae, et in praesenti tempore et in futuro finem adipiscamur, Sed 
iam disputatio illa de universo usque ad generationem hominum 
nobis proposita finem paene suum adepta videtur. ceterorum vero 
animantium generationem , quatenus duntaxat necessitas postulat, 
paucis perstringemus. sic enim modum in hac disputatione tenere 
sibi quisque videbitur. verum de his iam ita dicamus. quicunque 
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ὅσω Asyopevov. Tuv yevoucvoy ἀνδρών ὅσοι δειλοὶ καὶ 
sov βίον ἀδίκωρ διῆλθον, κατὰ λόγον vov εἰκύτω yv- 
φΦαῖκερ μετοφύοντο ἓν τῇ δευτέρα γενέσει. καὶ κατ ἐχεῖ- 
voy 05 τὸν χρόνον διὰ ταῦτα 9εο) τὸν «gg ξυνουσίας 
ὄρωτω ἐτεκτήναντο, δώον vo μὲν dv ἡμῖν, τὸ ὃ ἐν 
σαῖρ γυ»αιξὶ συφῄσαντες ἔμψυχον, τοιῴδε τρόπῳ πτοι- 
ἤσαντερ ἐκάφορο». τὴν τοῦ ποτού διέξοδον, ᾗ διὼ voU 
πλεύμονος «ὸ πώμα ὑπὸ τοὺς νεφροὺς εἰς τὴν xUgw 
ἐλθὸν καὶ τῷ πνεύµατε θλιφθὲν ἑυνεαπέμπει de- 
&0 χοµένη, Ευνέτρησαν sig τὸν ἐν τῆς κεφαλής κατὰ 
τὸν αὐχένα καὶ διὰ φῆς ῥάχεως μυελὸν ξυμπεπηγότα, 
ὃν δή σπέρμα éy τοῖς πρὀσθεν λόγοις εἴπομεν' o δὲ, 
Gv ἔμψνχος dy καὶ λαβων ἀναπφοὴν voUÜ ᾗ περ ἀνέ- 
πνενφε, τῆς ἐκροῆς ζωτινὴν ἐπιθυμίων ἐμποιήσας cd- 
τώ voU yevvgv ἔρωτα ἀπετέλεσε. διὸ δή τών μὲν ὧν- 
δρών τὸ περὶ τήν τῶν αἰδοίων φύσιν ἀπειθέρ «e xa) 
αὐτοκρατὶο γεγονός, olov Qo» ὠνυπήκοον φοῦ λόγου, 
πάντων ὃι ἐπιθυμίας οἰςρώδεις ἐπιχειρεῖ κρατεῖν al 
8 ἐν volg γυναιξὶν αὖ μῆτραί τε καὶ ὑφέραι λεγόµεναν 
ϱ0 διά ταύτα ταῦτα, ζῶὧον ἐπιθυμησικὸν ἐνον τής παιδο- 
ποήας, ὅτων ἄκαρπον παρὰ τὴν ὥραν χρόνον πολὺν 
γίγνηται, χαλεπώρ ayovoxvoUs φέροε, καὶ πλανωμενον 


virorum iniusti timidique vixerunt, quemadmodum probabilis ra- 
tio nobis ostendit, in generatione secunda in feminas sunt con- 
versi, quo quidem tempore hanc eb causam Dii coitus amorem 
mschinati sunt. igitur in viris unum quiddam, in feminis alterum 
vitae et animae compos ita composuerunt: ipsum potus discur« 
emm, quo per pulmones sub renes in vesicam defluens et spiritui 
maixtus elisusque depromitur, Dii in fistulae modum in compa- 
etam medullam a capite per cervicem et spinam derivaverunt: quod 
quidem sperma, id est semen, in superioribus nuncupavimus. hoc 
autem , utpote animatum gc respirans, qua parte spirat, per ean- 
dem vitale effluendi desiderium gignit, atque ita generandi amorem 
nobis inseruit. quocirca pudendorum maturae in viris insita vis 
inobediens atque imperiosa, et quasi anima! non exaudiens ratio- 
nem, furiosarum libidinum violentia subiicere sibi cuncta conatur. 
waülvsa quoque matrixque in feminis eadem ratione animal avidum 
generandi, quando procul a foetu per aetatis tlorem aut ultra diu- 
fins detinetur, aegre fert zlopam ac plurimum indignatur, passime 
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ετάντή κατὰ TO σῶμα, τὰς τοῦ πνεύματος διεξόδους 
ὠποφράττομ, ἀναπνεῖν οὐκ ἐῶν elg ἀπορίαρ vag ἐσχά- 
σας ἐμβάλλει καὶ νόσους πανεοδαπας ἄλλας παρέ- 
χεται, µέχρι περ ἂν ἑκατέων 34 ἐπιθυμία καὶ 6 
ὄρως ἐξωγαγόντορ 'oloy ἀπὸ δένδρωμ καρπὰν «ῴτω 
Δρέψαμτες, ὡς elg ἄρουρων τὴν µήτραν dopcto ὑπὸ 
σμικρότηνος καὶ «ἀδιάπλαξα ζώω κατασπείραντες, wai 
moÀw διακρίναντες, μεγάλα ἐντὸρ ἐκθρέψωνται καὶ 
pere ταῦτα sig φῶς ἀγωγόντες ζωων ἀποτελέσωσιε yé- 


φεσιν. «Γυναῖκες μὲν οὖν καὶ τὸ O5Àv πᾶν οὕτω y6- M 


yove τὸ δὲ vov ὀρνέων φῦλον µετεῤῥνθμίζετο, ἀντὶ 
φριχών πτερὰ φύον, ἐκ τῶν ἀκάκων ἀνδρών, κουφων 
δέ, καὶ μετεωρολογικών μέν, ἠγουμένων δὲ di ἄψεως 
φὰς περὶ τούτων ἀποδείξεοις βεβαιοτατας εἶναι 01. εὐή- 
θειαν. τὸ ὃ αὖ πεζὰν καὶ ηριώδες γέγονεν ἐν τῶν 
μηδὲν προοχρωµένω» φιλοσοφίᾳ μηδὲ ἀθρούντω» τῆς 
περὶ vd» οὐρανὸν φύσεωρ suos μηδέν, διὰ τὸ µηκέσε 
παῖς ἐν v κεφαλῇ χρήσθαι περιόδοις, ἄλλα τοῖς περὶ τὰ 


eru τῆς ψυχής ἠγεμοσιν ἔπεσθαι µέρεσιν. ἐκ φούτων΄ 


d 


οὖν τῶν ἐπιτηδευμιάτων va v unpogOia κώλω καὶ vec gi 


que per corpus oberrans meatus spiritus intercludit, respirare non 
sinit, extremis vexat angustiis, morbis denique omnibus premit, 
uousque utrorumque crpido amorque quasi ex arboribus foetum 
ructumve producunt: ipsum deinde decerpunt, et in matrioem 
velut agrum inspargunt. hinc animalia primum talia, ut nec prop- 
ter parvitatem videantur necdum appareant formata, concipiunt: 
mox, quae conflaverant, explicant, ingentia intus enutriunt, de- 
mum educunt in lucem, animaliumque generationem perficiunt, 
mulieres hunc in modum et feminae omnes sunt genitae. avium 
autem genus ex nosiro ita est apte formatum, ut pro pilis pennas 
acciperet. in hoc illi homines transeunt, qui simplices et innocen- 
tes cum sint, leves tamen sunt et frustra in rebus sublimibus 
curiosi: quive adeo fatui sunt, ut oculorum iudicio confisi hoc 
altissima quaeque firmiter demonstrari posse non dubitent. gressi- 
bilium vero ferarum genus ex his natum hominibus, qui a philo- 
sophia potus alieni ad coelestia nunquam oculos erexerunt, ex 
eo quod volutionibus illis, quae in capite peragi solent, usi nun- 
quam sunt, sed illas animae partes secuti, quae in ventre et pe» 
ctore dominantur. ex his utique studiis anteriora membra ct capita 


eb ipsam cognationem humi penitus defixerunt: in longum pro- 
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wdegalac εἷς γῆν ἑλκόμενα ὑπὸ fvyyevceiae ἤρεισαν, 
προµήκεις τε καὶ παδτοίας ἔσχον τὰς κορυφάρ, ὅπῃ 
ουνεθλίρθγσαν ὑπὸ ἁργίας ἑκάξων αἱ περιφοραίι ve« 
Ἱφρώπονν 4e τὸ γένος αὐτών ix ταύτγς ἐφύετο καὶ πο- 
λύπουν τῆς προφάσεως, Θεοῦ βάσεις ὑποτιθέντορ πλεί» 
ους volé μᾶλλον ἀφροσιν, ὡς μᾶλλον ἐπὶ γῆν ἕλκοιντο. 
vélc ὃδ) ὠφρονεσάτοις αὐτών τούτων καὶ παντάπασε 
πρὸς γῆν πᾶν τὸ σώμα κατατεἰνοµένοις ὡς οὐδὲν ἔτι 
ποδῶν χροείας ούσης, ἄποδα αὐτα καὶ ἱλυσπώμενα ἐπὶ 
$0 γῆς ἐγέννησων. td δὲ εέξαρτον γένος ἐ»υδρὸν }έγονεν 
. ἐκ τῶν halo ἀνοπνοτάτων καὶ ἁμαθεςάτων, οὔς 
οὐδ dvasvore καθαρᾶς ἔτι ἠξίωσαν οἱ µεταπλαττον- 
φε, ας vv ψυχἠν ὑπὸ πλημµελείας πάσης ἀκαθάρ- 
fec ἐχόντων, ἀλλ ἀνεὶ λεπτής καὶ καθαρᾶς ἀναπφοῆς 
ἀέρος sig ὥδατος Φδολερᾶν καὶ βαθεῖαν ἔωδαν ἀνά- 
φνουσιν ὅθεν ἰχθύων ἔθνος xal τὸ τών ὀσρέών ἔννα- 
πάντων τε ὅσα ἔνυδρα γέγονε, δίκην ἀμαθίας ἐσχάτης 
ἑεχαξας οἰκήσεις εἰληχῦτωνι καὶ κατα ταῦῖα δή παντα 
vot& καὶ vov δαµείβείαι τὰ ζώα cic ἄλληλα, νοῦ καὶ 

86 ἀνοίας ἀποβολῇ καὶ κτήσει µἐταβαλλὀμενα, 
Καὶ δὴ καὶ τέλος περὶ τού παντὺς vUy ᾖδη τὸν Aoyóy 


&urtum ac ἀϊγορέσπά corporis verticem tenuére; quandoquidem ibi 
propter desidiam singulorum collisi sunt et confracti circuitus, 
et » Quod quatuor pedum ac etiani plurium est instituta figura, 
ut insipientioribus I)eus maiorem ex pedibus multis atque pro- 
Elles ntes praestet, pet: qudm niagis etiám deflectantur ad 





i eos autem, qui horum insipientissimii erant, corpusque in 
penitus prosternebant, quasi nihil ultra pedibus opus foret, 

in corpora carentia pedibus et humi serpentia permutarunt. quar- 
tum s aquaticum est, éx illis natum, qui stolidissimi et im- 
peritissimi fuerant: quos nostri illi transformdatores pura respira- 
tione dignos iccirco non iudicaverunt, quia propter extremae 
, transgressionis iniquitatetn atiimar impurissimam prorsus habe- 
bent. ideo ex texiui ac pura aéris illa respiratione in aquae respi- 
rationem profundam furbidamque merserunt. unde piscium et 
ostrearum ac denique aquatilium omnium orta est rnnltitudo : in qua 
Certe mutatione illi ex sedium e&tremarum habitatione inscitiae 
quoque extremae dant poenas, hunc in modum et olim et nunc in 
se invicem animalia migránt, dust meritis et dementiae iactura vel 
edeptione mutantur, [ato igitur nostra haec de universo disputatig 
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ἡμῖν φῶμεν ἔχειν ὃνητα γὰρ καὶ ἀθάνατα Qua λαβὼν 
καὶ ἕυμσπλαρωφθεὶςᾳ ὅδε ὁ κόσμος, οὕτω ζώον ὁρατὸν πα 
ópera πτεριέχον, οἶχών τοῦ φθητοῦ Φεὸς αἰσθγτός, 
µέγιξος καὶ ἄριξος κάλλικόρ τε καὶ τελεώτατος γέγονε», 
eic σύρανος 00e, µονογενής uv. 


fihem habeat. mortaália enim et immortalia viventia mundus hie 
sortitus, atqué inde completus, ita denique factus est visibile vi-, 
sibilia comprehendens animal, intelligibilis Dei imago, sensibilis ,' 
maaximus, interminatus, pulcherrimus, perfectissimus, ooelurm 
unum hoc atque unigenitum, 


VE 


Ve 


{4 TOT AIAA4OrOT ΠΡΟΣΩΠΑ | 
TÍMAÁAIOX, KPITIAS, ΣΩΚΡ{ΤΗΣ, 
J| EPMOKPATHZ. 


TIMAEUS, CHITIAS, SOCRATES, 
HERMOCRATES, 


Q c ἄσμενορ, ὦ Σὠκρατὲς, olby ix μακρᾶς ἀἆναπθ- 106 
παυμένος ὁδοῦ, νῦν οὕεως ἐκ το τοῦ λόγου διαπο- 
ρείας ἀγαπητώς ἀπήλλαγμαι! tq δὲ πρὶν μὲν πάλαι 
mov ἔργω, νῦν δὲ λόγοις ἅρτι Θεῷ γεγονότι προςεύ- 
χομαι, τών ῥηθέντον ὅσα μὲν ἐῤῥήθη μετρίως, σωτη-- 
ῥίαν ἡμῖν αὐτὺν αὐτῶν διδόναι, παρὰ µέλος δὲ ei τε 
περὶ αὐτῶν ἄχοντες εἴπομέν, δίκην τὴν πρέπουσαν 
ἐπιτιδέναι. δίκη Ob ὀρθὴ τὸν πλγμμελούντα ἐμμελήῇ - 
αοιεῖν ἵν οὖν τὸ λουτὸν τοὺς περὶ θεών γενέσεωρ 
10 ὀρθώς λέγωμεν λόγους, φάρµακον ἡμῖν αὐτὸν τελεω- 
πάτον καὶ ἄριδον Φαρμάκων rnv εὐχόμεθα διδό-- 
ναι. προρευξάµενοι δὲ παραδίδοµεν κατὰ τὰς ὁμολο- 
yag Ἀριτίᾳ τὸν ἑξῆς λόγο». 


Qua grata longurfi post itet defesao requies, o Socrates, tam 
mihi post longes disputationis ambages dulce.silentium. hüne aà- 
tem scilicet niundum , re quid*m ipsa jamdiu, semone vero nu- 
per Deum effectum, obsecro, ut si quid decenter dictum est, ser» 
vet ipse nobis atque custodiat: sin autem. indecens qnicquam it 
superioribus non sponte protulimiis, mneritas a nobis exigat poenas, 
debita vero eius, qui per ignorantiam negligentiamve aberravit, poe- 
naest, ut sciens efficiatur et diligens. quamobrem ut posthac rectius 
de Deorum generatione loquamur, medicinam nobis a Deo rmediei- 
narum omnium perfectissiman saluberriniamque dari, scientiam, 
exoptamus. actis denique votis sequentem disputationem Critiae, 
Plat. Dioll. Part. H1.Pol. 1I. 
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KPI. 41V, à Τίμαιε, δέχομαι μέν, ᾧ δὲ xa) 
σὺ xcv ἀρχὼς ἐχρήσω συγγνωµην αἰτούμενος ὡς περὲ 
µιεγάλων μµέλλων λέγειν, ταὐτὸν καὶ νῦν ἔγω τοῦτο 
παφαιτούμαι, μµειδόνως δὲ αὐτοῦ συχεῖν ἔτι μάλλον 


1ο) ἀξιώ περὶ τῶν μελλόντων ῥηὸδήσεσθαι. καί τοι σχε- 


δὸν μὲν οἶδα παραίτήσιν εὖ µάλω φιλότιιον καὶ τοῦ 
Φέοντος αγροβιοτέραν {[ιέλλων παραιτεῖσοθαί, ῥήτέον 
δὲ ὅμως. ὡς μὲν γὰρ οὐκ εὖ τα παρα cov λεχθέντα 
εἴρηταε, τίς ὧν ἐπιχειρήρειεν ὄμφρων λέγειν; ὅτι δὲ «d 


ῥγθησόμενα πλείονος συγγφώµνγς δεῖται χαλεοπώξερα V 


ὅντα, τοῦτο πειραξέον sup διδάξαι. περὶ Θεών ydo, d 
T'uete, λέγοντά v4 πρὸ ἀνθρώπους δοκεῖν. ἱκαωνώς 
λέγειν ῥᾷον 4 περὶ θνητών πρὸς ἡμᾶς. v γὰρ ἀπειρία 
καὶ σφόδρα ἀἆγνοία τών ἀκουόντων περὶ ὧν ἄν οὕτως 
ἔχωσι πολλὴν εὐπορίαν παρέχεσθον τῷ µέλλονεε λέ- 
yew τε περὶ αὐτῶν) περὶ δὲ Óy δεῶν ἴσμεν ὡς ἔχο- 
μεν. ἕνα δὲ σαφέςερον ὃ λέγω δηλώσω, τῇδέ µοι συ- 
Φεπισπέσθε. µίμησιν μὲν γὰρ δή xol ἀπεικασίαν τὰ 
supo πάντων ἡμῶν ῥηθέντα γρεών που γενέσθαι τὴν 
δὲ τῶν γραφέων εἰδωλοποιίαν περὶ τὰ Φεΐά ve καὶ τὰ 
ἀνόρωπινα σώματα γιγνοµένην ἴδωμεν ῥᾳςώνης ve πέρι 
καὶ χαλετόπητος πρὸς τὸ τοῖς ὀρώσι δοκεῖν ἀποχρώνφ- 


ut inter nos convenerat, jam concedimus. Cri. Áccipio equidem, 
ο Timaee: et quam tu supra veniam petisti, tanquam de rebus 
magnis disputaturus, eandem ego nunc peto. immo vero maiorem 
quoque veniam in his, quae restant, tribuendam existimo: quam- 
quam scio procacem quodammodo rusticamque petitionem hanc 
meam videri posse. dicendum tamen. quod quidem non recte abs 
te superiora dicta sint, nemo sanae mentis obiecerit: quod autern, 
qüae restant dicenda, utpote difficiliora, maiorem exigant indul- 

entiam, conabor ostendere, facilius enim est, ut qui de Diis 
Rserit. satis facere hominibus videatur, quam qui mortalium 
retexit historiam. imperitia namque et ignoratio audientium licen- 
tiam plurimam ad ea, quae ignota sunt. effingenda praestare di- 
centibus consuevit: quomodo vero simus circa Deos affecti, non 
ignoramus. ut autem quod sentio planius vobis aperiam, sic at- 
tendite. quaecumque a nobis dieuntur, tanquam imitationem quan- 
dam similitudinisque expressionem existimare debemus. neque nos 
lateat, quae in pictorum configuratione circa divina humanave 
corpora vel facilitas sit vel difficultas ad hoc, ut sufficienter ea re- 


& 
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ζως ῥεμῆσθαί, καὶ Νατοψόμεθα ὅτι yn» μὲν καὶ 
ὕρη καὶ ποταιιοὺς καὶ ὕλην οὐρανόν τε ξύμπωντα καὶ 
và περὶ αὐτὸν ὄντω καὶ ἰόντα πρώτον Hi» ἀγαπώμιεν 
αν τίς τι καὶ βραχὺ npog ὁμοιότητα αὐτῶν ἀπομιμιεῖ- 
σθδαἰ ὄυνατος 7, πρὸς δὲ τούτοις, ἅτε οὐδὲν εἶδότες ὠκρι- 
fic περὶ vuv τοιούτων, ovte ἐξετάζομιεν οὔτε ἐλέγχομεν τὰ 
/εγθαμμιέφα, σκιαγραφία δὲ αἀσαφεῖ καὶ ἁπαέγλῳ χρωµιεθα 
περὶ cvta' «o δὲ ἡμέτερω ὁπόταν €i ὑτιχειρῇ σωµιάτα 
ἀπεικάξει) , ὀξέως αἰσθανόμενοί t0 παραλεσιόμιενον διὼ 
10 tv αεὶ ἔύνοικον Νατανύφου». χαλεποὶ κρινα) γιγνόµεδα 
sp μὴ) πάσας πάντως τας ὁμοιότητας ἀποδιδύντι. ταύ- 
09 ὃν) καὶ κατώ τοὺς λόγους δεῖ δεῖ γιγνόµιενον, ὅτι 
τὰ μὲν οὐραάνια καὶ Φεἴα ἀγαπώμεν καὶ σμίκρως εἰ- 
sro λεγόμενα, «d δὲ ὃφνητὰ καὶ ὠνθρωπινα ἀχρι- 
foc ἐξετάξομιεν. ἐν δὴ τοῦ παθαχρῆμα νῦν λεγόμενα, 
$0 πρέπον ἂν μὴ δυνωμµεθα πτάντως ὠποδιδόνως, ουγ- 
γιγνωσβειν χρεών’ οὐ γὰρ Ug ῥάδια τὰ Óvytd ἀλλ ὣς 
Ἰαλεπὰ πρὸς δὐξαν ὕντα ἀπεικάζειν δεῖ διανοεῖσθαι. 
φαὔτα δὴ βουλόμιενος ὑμᾶρ ὑπομνήσαι, xcl τὸ τής ιο8 
10 ουγγνωµής oUx ἔλαττον ἀλλὰ μιεῖζον αἰτῶν (περὶ tov 
μελλόνεων ῥηθήσεσθαε, πάντα ταύτα εἴρημα, ὦ Σωώ- 


praeseniasse spectantibus videantur. profecto, tum terrám pin- 
gunt et montes, flumina, silvas coelumque omne, quaeve circa 
coelum consistunt et quae vagantur, primum quidem satis puta- 
mus effecturn , si quis illorum vel exiguam quandam referre possit 
imaginem: deinde, utpote talium prorsus ignari, neque examina- 
mus pictorum opera neque etiam redarguimus, sed confusa qua- 
dàm adumbratione fallacique utimur. cam vero quis fingere aesre- 
ditur nostrorum corporutin similitudiz2m, tunc propter fanilia- 
rem ipsam rerurmn noà3trarun animadversionem acutius errata per- 
tehtimus, severique ct acres indices exacioresqne sumus adversus 
eum, qui non sinzula lineamenta celoresque expresserit. idem 
quoque in sermonibus intueri licet. nam satis agi putamus, si de 
celestibus divinisque rebus quicquam, vel parum quid con- 
veniens afferatur: mortalia vero. humanaque opera exacte ni- 
mium examinare solemns. quamobrem si minus pro dignitate, 
quae statim sunt dicenda. tractabimus, ignoscere decct. neque 
enim facile, immo certe difficile, mortalia ad opinionem imitatione 
Ipsa exprimi posse putanda sunt. haec itaque omnia dixi, o So- 
Gates, cupiens et vos adinogere et maiorem a vobis veniam ad ea 
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κρατες. οἱ δι) δικαίως αἰτεῖν φαίνοµαι τὴν δωρεαν, 
ἑκόντες δίδοτε. | 

ΣΩ. Ti X οὐ µέλλομεν, ὦ Κρπία, διδόναες καὶ 
πρός y ἔτι voli δεδὀσθω ταὐτὸν τοῦτο ΄Έρμοκράτεε 
παρ xy. δῆλον γαρ ὡς ὀλίγον ὕςερον, ὅταν αὐτὸν 
diy λέγειν, πὰραιτήσεται xad περ ὑμεῖς' iv οὖν ἑτέ- 
ράν doynv ἐκπορίδηται καὶ μὴ τὴν avv» ἀναγκασθῇ 
λέγειν, ug ὑπαρχούσης ἁὐτῷ συγγνὠµης dig τότε οὕτω 
λεγέζω. προλέγω ys μὴν d φίλε Κριτία gor τὴν τοῦ 
Θεάτρου διάνοιαν, ὅτι Θαυμιαξώς ὁ πρότερος εὐδοκί- 
µηκεν ἐν αὐτῷ ποιητής, ὥστε vic συγγνώµης denoes 
πινός Got παμωτόλλης, εἰ µέλλεις αὐτὼ δυνατος γενέ- 
σθαι παραλαρεῖν. | 


EP. Ταυτὸν μήν, ὦ Σωκρατες, κἀμοὶ παραγ- 
γέλλεις ὅ περ τῷδε. "Ad γὰρ ἀθυμοῦντες ἄὤγδρες 
οὕπω τρόπαιον ὄξησαν, ὦ ριτία" προϊέναε τε οὖν ἐπὶ 
vov λόγον ἀνδρείως yox, xol τὸν lloieva ve καὶ τὰς 
ἠΜούσας ἐπικαλούμενον τοὺς παλαιούς πολίτας ἄγα- 


ovg ὄντας ἀναφάίνειν «s καὶ ὑύμνεῖν. 


KP. "4/2 φίλε ᾿Βρμόκρατες, τῆς ὑςέρας τεταγµέ- 
yog, ἐπίπροσθεν ἔχων ἄλλον ἔτι Φδαῤῥεῖς, τοῦτο μὲν 
οὖν olov isww, ἀὐτό σοι τάχα δηλώσει" παραμυθού- 


quae restant, expetere. vos antem, si iusta petere videor, ultro 
hanc veniam largiamini. do. Nihil obstat, o Critia. quo minus 
tibi, quod postulas, tribuatur. quin etiam Iermocrati hoc idenx 
a nobis tertio detur. constat enim hunc paulo post, cum dictu- 
rus erit, eadem precaturum. ut igitur aliter exordiatur neque 
eadem cogatur repetere, scíat veniam sibi esse tributam, et quasi 
id constet, ad dicendum protinus accingatur. Praedico autem tibi, 
o amice Critia, theatri sententiam, quod poéta prior in eo mirifice 
est probatus. quapropter plurima tibi venia opus erit, si ea suffi- 
cienter es comprehensurus. Her. Idem mihi, o Socrates, quod et 
isti, nuntias. ceterum segnes pusillanimesque nunquam palmam 
consecuti sunt, Critia. sermonem igitur aggredi forti animo decet, 
ab Phoebo Musisque vocatis antiquos cives, excellentes viros, 
summis laudibus illustrare. Cri. O amice Hermocrates, cum po- 
stera tibi dies assignata sit, dicentem alium es secuturus, ideoque 
 confidis. quale vero id sit, ipse tibi forsitan declarabit, exhortantà 
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pvo ὃ' οὖν καὶ παρωθαῤῥύνοντε σοι πειέον, καὶ 
προς oic Φεοῖς εἶπες, τούς τε ἄλλους κλητέον καὶ δὴ καὶ 
vd µαλιξα ἸΜνημοσύνην. σχεδὸν γὰρ v& µέγιξω ἡμῖν 
τών λόγων ἐν ταύτῃ vg Θεῴ πάντ GC μνησθέντες 
γὰρ ἱκανώς καὶ ἀπαγγείλαντες τά ποτε ῥηθέντω ὑπὸ 
τών ἱερέων καὶ δεῦρο ὑπὸ Σόλωνος κοµισθέντα, σχε- 
do» οἱδ ὅτε τῴδε τῷ Φεάτρω δόξοµεν τὰ προςήκοντα 
µετρίως ἀποτετελεκέναε. vovv οὖν αὐτὸ ἤδη ὁραξέον; 
καὶ κιελλητέον οὐδὲν ἔτι, 
1ο «Πάντων δή πρώτον μνγσθώμεν ὅτι τὸ κεφάλαιον 
dy ἐνάκις χίλια ὅτη ox οὗ. γεγονως ἐμηνύθη πόλεμος 
τοῖς Φ᾽ ὑπὲρ "Ηρακλείας ςήλαρ ἔξω κατοικούαι καὶ τοῖς 
ἔντος πάσι» ὃν δεῖ νῦν διαπεραίψειν. τῶν μὲν οὖν 
ᾖδε 7j πόλις ἄρξασα καὶ πάντα τὸν πόλεμον διαπολε- 
µήσασα ἐλέγετο, τών 0 οἱ τῆς ᾽,4τλαντίδος νήσου βασι- 
Aste, ἣν δή 4ιῤύες καὶ daíag µείζω νῆσον οὖσαν ἔφαμιεν 
εἶναί ποτε, νῦν δὲ ὑπὸ σεισιῶν δῦσαν ἄπορον πηλὸν 
Tolg ἐνθένδε ἐκπλέουσιν ἐπὶ τὸ πᾶν πέλαγος, ὥστε κυή- 
Φέτι πορεύεσθαι, κωλυτἠήν παρασχεῖν. τὰ μὲν δη πολλὰ 10g 
205995 βάρβαρα, καὶ ὅσα Ἑλληνων qv γένη τότε, κα- 
. € ὄνασα 5 τοῦ λόγου Φμξοδος οἷον ἀνειλλοκένη, τὸ 


, Maque tibi et ad rem ipsam penitus inflammariti parendum: et ul- 
"tra Deos, quos tu memorabas, alios insuper invocare decet, prae- 
cipueque Mnemosynem, id est memoriam: ferme namque maxima 
quaeque sermonum nostrorum in hac dea constistunt. :nempe δὲ 
sufficienter meminerimus rcecerisuerimusque nunc vobis, quae 
quondam a sacerdotibus tradita a Solone hur, advecta fuerunt, 
videbimur theatro huic, ut arbitror, satis quae conveniunt pere- 
gisse. hoc itaque iam agendum , neque ultra cunctandum. Primum 
&utem commemoremus, quod summa erat annorum novem mil- 
lum, ex quo bellum exstitisse traditum est inter eos omnes qui 
Ultra et eos qui citra columnas Ierculis habitant, quod in prae- 
sentia enarraturi sumus. horum quidem dux fuit haec civitas, bel- 
Jumque omne, ut dicitur, confecit: illorum autera insulae Atlanticae 
reges, quam insulam Libya Asiaque maiorem fuisse quandoque 
| uumus, postea vero coenum ibi invinm., submersa insula ex 
ferrae concussione, relictum, quod quidem hinc illuc altum in 
mare navigantibus obstat, ne ultra enavigare liceat. gentes quidem 
barbaras, quae tunc erant, Graecasque generatim orationis ipsius 
progreésus passim, prout occasio dabitur, enarrabit: Athenien- 
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froogtvyov éxagayoU δγλωσρε' vo δὲ '4θγναίων γε voy 
vore καὶ vv ἐναντίων, olg διεπολέµηγσαν, ἀνάγκη 
κατ ἀρχὰς διελθεῖν πρώτα, τήν τε δύναμιν ἑκατέρων 
καὶ τὰς πολπείας. αὐτών δὲ φούτων τὰ τηδε ἔμπρο- 
σῦεν προτιµητέον εἰπεῖψ. 

Θεοὶ γὰρ ὤπασαν ην novi κατὰ τοὺς τόπονς διελάγ- 
χανον. οὐ κατ ἐριν οὐ γὰρ Gv ορθον ἔχοι λόγον θεοὺς 
ἀγνορῖν τὰ πρέποντα ἑκάξοις αὐτών, οὐδ GU γιγνώ- 
σκογτας τὸ μιᾶλλον ἄλλοις προςῄκο» τοῦτο ἑτέρονς QU- 
ποῖς Ot ἐρίδων ἐπιχειρεῖν κτάσθαι. δίκης δὲ) κλήροις τὸ 
φίλον λαγχάνρητες κατωκιζον τας χώρας , χαὶ κατοιαί 
σµγτες, oiov γομῆς ποέµνια, κτήµωτα καὶ Ooh 
µατα ἑαυνών aig ἔτρεφον, πλὴν οὐ σώμασι σώματα 
βιαζοµβνοι, παθδᾶ περ ποιμένες xviym πληγῇ νὲ- 
povveg, ἀλλ jj µάλιδα εὔστροφον ζῶρν, ἐκ πρύ- 
pne ἀπευθύ)ονψες οἷομ οἴακι πειθοῖ ψυχῆς ἐφαβγό- 
έγοι κατὼ τὴν αὐτών διάνοιαν, οὕτως ἄγογτες τὸ 
Ovzvov πᾶν ἐκυβέρνων, ἄλλοι μὲν οὐν wav ἄλλους 
TOTLOUG κλγρουχήσανφες Φεὼν ἐκεῖνα ἑκόσμουν ᾿ "Hats 
σος δὲ κοινἠν καὶ ᾿4θηνά φύσιν ἔχοντες, ἅμα μὲφ 
ἀδελφὴν ἐκ τωύτοῦ παὲρός, ἅμα db φιλοσοφίᾳ φιλογο” 


.sSium antem, qui tunc erant, adversariorumque vires in primis reg 


publicasque, et belli erdinem atque successum, exponere decet, 
orum vero ipsorum nostra primum narrgbinus. Dii quóndam 
universum terrae orbem sigillatim sortiti sunt, in regiones singu- 
las distributum. neque partitionem hanc contentio fecit. nam pro- 
cul a rgtione id £sset, quod Dii vel quae unicuique ipsotum conz 
veniunt, ignorarent, vel cognoscentes, quae potius aliis com 

tunt, aliena iura vicissim usurpare contenderent. ceterum iudicii 
iurisque sortibus sua quaeque ad yotum suscipientes, curantesque 
amicorum singula, regiones habitandas disposuerunt: hosque ve- 
]uti greges ipsorum possessionesque et armenta nytrivere, hoc 
tamen excoptà, quod corporibus corpora cogere noluerupt, quem» 
admodum plagis pecora iumentaque pastores: at vero tanquam 
docile et obediens animal, quasi ex puppe ratem agilem dirigentes, 

ersuasione pro gubernaculis utebantur, eaque animam atti 

Dant. et ad mentem ipsarum ita ducentes mortale genus omne gue 
bernabant. et alii quidem Dii aliorum locorum gubernationem 


sortiti ea instituebant. Vulcanus autem Mineryaque, naturam ha- . 


bentes communem, tum quia eodem ex patre snnt, tum quia pet 


quiz ve ἐπὶ τὰ αὐτα ἐλθόντες, οὕτω uio» Guo Agtuy 
φήνδο «rv χωραν εἰλήχατον ὡς οἰκείων καὶ πρόρφο» 
ϱ0ν ἀρετῇ καὶ φρονῄσει πεφυκυῖαν, ἄνδρας δὲ dya- 
Sov; ἐμποιήραντες αὐτόχδογας ἐπὶ νοῦν ὄθεσαν τὴν 
| 9); πολιτείας τάξιν᾿ ὧν «à μὲν ὀνόύματω σεσωταε, ταὶ 
d ῥργα διὰ vog τῶν παρρλαμβανόντων φθορὰς xol 
τὰ µήνη τῶν χρῤνων ἠφανίσθη. τὸ γὰρ περιλειτόμενον 
dé) γένος, ὧς περ καὶ πρόσθεν ἐῤῥήθη, κατελείτετο 
ὄρειον καὶ ἀγράμματον, τῶν iv τῇ χώρᾳ δυνασών vd 
10 ipn pica ἄκηκοὺς µόνον καὶ βραχέα πρὸς αὐτοῖς τών 
ἔργων, τα μὲν οὖν ὀνόμρτα τοῖς ἐκγόνοις ἐτίθεντο . 
ἀγαπώντες, τὰς δὲ ἀρετὰς καὶ τοὺς νόμους vuv ἔμ- 
προσθεν οὐκ sidopeg, el μὴ σκρτεινὰςρ meo) ἑκάσων 
. styig ἀκοᾶς, ἐν ἀπορίᾳ δὲ τῶν ἀναγκαίων ἐπὶ πολλὰς 
γενεὰς ὄντες καὶ αὐτοὶ καὶ παῖδες, πρὸς οἷς ἧπόρουν 
τὸν VOUV βχοβγες, τούτων πέρι καὶ τοὺς λόγους ποι- 
ρύμεφνοι, TU» ἐν τοῖς πρὀσθεν καὶ πἆλαι ποτὲ yeyo- 110 
yovoy tu£Àovy' μυθολογία γαρ ἀναξήτησίς τε τῶν 
παλαιών μετὼ σχολῆς ἅμ ἐπὶ τὰς πόλεις ἐρχεσθον, 
l0 pray ἴδητόν φισιν 705 τοῦ βίου τάναγκαῖα κατεσκευα- 
σµένα, πρὶν δὲ οὐ. φαύτῃ δὲ) τὸ τῶν παλαμῶν ὀνθν- 


sapientiae studigm perque artium diligentiam ad eadem tendunt, 
ita communem sortem hanc nacti sunt regionem , utpote virtuti 
dentiaeque natura propriam atque congruam: procreantesque 

Jn ea viros indigenas admodum generosos, eorum mentibus rei 
licae ordinem infaderunt. quorum duntaxat nomina restiterunt , 
opera vero propter eorum, qui acceperunt, interitum et longa tem- 
intervalla e memoria hominum deleta sunt. semper enim 

P operstes hominum genus, ut in superioribus diximus, montiva- 
gum atque rude, cui potentum in regione virorum nomina solum 
pudita: at praeter haec ex rebus gestis exiguae quaedam notae fue- 
punt. quapropter filiis snis posteri quodam amoris affectu no- 
mjna prascorum imposuerunt, virtutum legumque superiorum 
ignari: nihil enim de his habebant praeterauditum , et hunc non 
salis certum. cum vero multa per secula rebus ad victuin necessa- 
Ais indigerent, ipsique et filit 1nentem his adhiberent, quorum 
penuria premebantur, deque his verba facerent, rerum antiqua-' 
Tum memoriam neglexerunt. confabnlatio enim priscarumque re- 
rum investigatio in civitatibus cum otio simul oriri consueverunt , 
Cum necessaria vitae parata iam suut; prius vero nequaquam. at- 


HCTU ενευ "ον 3oDe 9 ὔεσωτα. asm dà αὗτώ τε» 
τει (061 cs 0s F6 .«εζοσοτ, "B sb yerdtes XC4 ἜΕρι- 
ο 1 "T UsvUnD *Ttyy TE £n ury το )εῖσα, 
ja συ ve 70904. "yg :ptm T£U4 ry ονοιιάτων 
OftglU) — (UC pt λλες or tee, αν o WENT τα πολλα 
zJY* sete. ο στ Uv eus ου» LpT ταν τοτε Ót- 
Ouais Ciel CT. τις o.» 0 "vaützuyp ε.:Σ rcUrC. zat 
"oo alo 4 Coq τες to de GÀ. 14.60. ως €0&s*wV vor ἦν 
αν 0.01784 ον Ελ vu. 77 ποσα οὓς UY ἀνύρασι τά 
tee. 0s Ihe ot 6x) τας κενυν "Sv V9 1:9y ωπλι- 


λος € tc T 2c ug rtis TUytz, ek €nna 
. . , L 4 - 

(^ - «ας .. . 5$. D ecu Zu J600 e^esra, 

. to 6o e a. o Xu o: U64. Tu» χοεν,, óvra- 

: , - 7 - e 

"ve fla t.e (o4. τα. κος CE |) τς εν TzÓS τή 

eue. κ δω ον στων τεοὲ τας ὃχ- 
, L1 

. 000 eo 0$ cag cvy TOOQoY*, το ὃ 


. ν 
LIN à t» . . . DU IR Pu *ut (Ty ο ϱυφισθὲν exeat 
δε. , 
γεν "M *. 3j. κ συ, » "d terotvnsjt ru προς κοντο 
. "v . - 
je. ων eo s. iw Uvérg έν teXTPACHOS, CTTOYTO 


Ν 


a - - . .-" - 
CCo aer (0s uel. car Dotcy υἵων. — Tego di ιπανης 
νρύψν v0» «ᾷυυνθὲς lupe DW ἆλλων ἠεχέσθαε πο- 


que C4 chow pui περι Cunt 10sque *»per:bus reservata. dice 
Aust Cus O3 tadexiuus. qUunidui αλα nod. sacerdotes illos 
ub veces FC uareseeue Jiüriula Usendisse ludiitia poskeris 
unita. us (ovee cor, Erecfübeoun. z.sendenum. Erisichtho- 
"ed Aileque cV Ἐν quae Supe "sen cmeurocantur. mulierum 
queque οίκο τε ερ i0 pue covea cidem. Deaeque Palladis fi. 
$us sc; ditur. τσ ο. 3e:ilà οκ μιά sif une essent mulieribus- 
que couiatuest, tempe ca "emipes i ocnaiain. Deam palam elatam 
exalit «sc. ον αρα daruram μμ δωὸς Quod τα singu!is animalium 
geegibus nas teunuaque sortis eiusieus. 90v zeueris cuiusque virtute 
Ua uatura utatituta sunt, at arredi omria coininiiniter valeant. ha- 
bitabauit peefecto tuc τα Baerez'one alia zeueca civium, qui in artium 
opecibus et azeeiitura versabantur. μι [τον autem, a divinis viris 
mineipio sezrezati. seersum vivebant, habentes omnia tum ad 
aliiieuta tiu ad educationem cenfereatia. quorum nullus proprium 
aliquid. possidebat: nam comri;nia iuter se cuncta. existimabant, 
wltra vero victus ipsius safficientiam nihil ab aliis civibus exige- 
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λπών, καὶ πώντα δὴ τὰ χδὲς λεχθέντα ἐπιτηδεύματα 
ἐππηδεύοντες, 00e περὶ τῶν ὑποτεθδέντων ἐῥήθη 
φυλάχων. Καὶ δὲ) wol τὸ περὶ τῆς χώρας ἡμῶν πι- 
Φωνὸν καὶ ῥληθὲςρ ἐλέγειο, πρώτον μὲν φοὺς ὅρους 
cvy» ἐν τῷ τότο ἔχειν ἀφωρισμένους πρὸς τὸν 
Ἰσθμὸν καὶ τὸ κατὰ τὴν ὦἄλλην meo» µέχρι τοῦ 
ἄιθαιρώρος καὶ Πάρνηθος vüv ἄχρων, καταβαίνειν δὲ 
Wc ὅρους i» δεξιῷ v5» ᾿Ωρωπίαν ὄχοντας, ἐν ἀρι- 
σερ δὲ πρὸς Φαλάττης ἀφορίζοντας τὸν ᾽4σωπό», 
10 09517 δὲ πᾶσαν yov ὑπὰ τῆς ἐνθάδο ὑπερβάλλεσόαι, διὸ 
κο) δυνατήν εἶναι τότε τρέφειν «nv χωρων «ρατὀπεδον 
πολὺ τῶν περὶ φὴν γῆν ἀργὸν ἔργων. μέγα δὲ φεκμιήριον 
ἀρετῆρ τὸ γὰρ νῦν αὐτῆς λείψανον ἐνάμελλόν dci πρὸς 
ἡντινοῦν τῷ πάµφορον εὔκαρπόν τε εἶναι καὶ τοῖς ζώοις 
πάσεν εὔβοτον. τὀτε δὲ πρὸς τῷ κάλλει καὶ παμπλ/θη 111 
ταῦτα ἔφερε. πώς οὖν δὲ) τούτο πιβόν, καὶ κατὰ Ti 
λείψανον τῆς τότε γῆς ὀρθῶς dv λέγοιτο; scc ἀπὸ 
exc ἄλλης ἠπείρου μακρὰ προτείνουσα clc «o «πέλαγος 
olov ὤκρα κεῖται vo δὴ vig Φαλάττηρ 'ἀγγεῖον περὶ 
$0 οὐτή» τυγχάνει σιᾶν ἀγχιβωθὲς ὄν. πολλών οὖν γεγο- 
νύτων καὶ μεγάλων κατακλυσμῶῷν ἐν volg ἐνακιςχελίοις 


bant: exercebantque ea omnia, quae heri de custodibus, de- 
scripsimus, exposita sunt. Quin etiam vere illud et probabilitee 
.de regione nostra est dictum, primum quidem illis temporibus 
fnes suos versus Isthmum habuisse distinctos, quodque vergebat 
in partem alteram continentis usque ad summum Cithaeronem at- 
que Parnethem ; qui fines ipso descensu ad dexteram Oropiam ha- 
buerint, ad sinistram versus mare Asopum distinguentes. virtute 
vero universam terram ab hac exsuperatam fuisse traditur. qua- 
propter potuisse tunc regionem hanc universum circagarum exer- 
Citum alere. argumentum plane virtutis eius evidentissimum , quia, 
quod ex ea reliquum est, cum quavis alia hoc ipso certare potest, 
quod et fert omnia, et fructus profert optimos, pascuisque abun- 
t animali cuique accommodatis, tunc vero non modo: speciosa 

' — haec omnia, sed eliam uberrima producebat, quanam ratione id 
babile? quibusve indiciis, has esse reliquias illius terrae, con- 
lectari potest? omnis ab alia continenti in pelagus longe porrecta 
extrema quodammodo iacet: quam altitudo maris: proxima passim 
profunditate circumdat. cum itaque multa ingentiaque dil]uvia in 
annorum movem ilium intervallo praecesserint, tot enim ex 
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ἔτεσε, τοσαύτα γὰρ πρὸς vov νῦν ap dxsivoy τοῦ χρό- 
φου γέγονεν έτη, TO τῆς yüc ἐν τούτοις τοῖς χθόνοις 
καὶ παθ»σιν ἐκ τῶν ὑψγλών ἀποῤῥέον οὔτε χώμα, «e 
dy ὤλλοις ἐόποις, πῤοχοῖ λόγου ἀξιον aei τε κύκλῳ πο- 
ριῤῥέον slc βάθος ἀφανίξεται λέλειπται δή, καθά περ 
ἐν ταῖς νακραῖρ νόσοις, πρὸς τὰ τότε τὰ νῦν olov νο- 
oq 2 y , ο. - 

σήσαντος σωμιατρς ὁξᾷ, περιεῤῥυηκυίας τῆς γῆς DOW 
πίειρα καὶ μαλακή, το λεπτοῦ σώματος τής χώρας µό- 
yov λειφθέντος. τότε δὲ ἀκέραιος οὖσα τά τε 0ρή γηλό- 
φους ύψηλομς εἶχε, καὶ τὰ Φελλέως vov ὀνομασθέντα 
πεδία πλίρη γής πιδίρως ἐκέκτητο, καὶ πολλὴν ἐν τοῖς 
OpsOtV ὕλην εἶχεν, go καὶ νῦν Svr φανερὰ τεκμήριῃ’ 
τῶν γὰρ OQG» ῥὁςι d νῦν μὲν ὀχει µελίτταις μόναις 
χροφήν, χθόνος δ οὐ πάμπτολνς ὅτε δένδρων αὐτόθεν 
elg οἰκοδομιήσειρ τὰς ῃιεγίδας ἐρεψίμων τµηθέντων ge- 
γάσματ iiv ἔτι σώ. πολλὰ ὃ ἦν gÀÀ ἤμερα ὑψηλὼ 
δένδρα, φοιυήν. δὲ βοσυκήμασε ἀμιήχανον ἔφερο. καὶ 
δή καὶ v0 κατ ἐνιαυτὸν ὕδωρ ἐκαρπούτο ἐκ 44ιὸς, οὐχ 
dc νῦν ἀπολλῦσαο ῥέον ἀπὸ ψιλῆς τῆς γῆς εἰς δάλατ- 
ταν, ἄλλα πολλήγν ἔχουσα καὶ εἰς αυτην Ὃ ταδεχομένη, 
τῇ κεραμίδι 6εγονση γή ὁματαμιενομένη καὶ v0 καγα-- 


illo tempore ad praesens anni fluxere, tellus his temporibus collu - 
vionibusque ex altis defluens, et tumulos ferme nullos, ut alibi so— 
let, exaggerat, et semper circum decidens in profundum occulitur-. 
quapropter relicta sunt, qnemadmodum inm angustis insulis, prae- 
sentia haec ad illa, quasi corpore per morbum extenuato ossa de- 
tersa nudataque terra molli quondam et pingui: solum vero teny.e 
corpus atque aridum restitit. olim integra terra altissimos mon- 
tium colles habebat: et agri, qui nunc Phyllei nominantur, solo 
pingui fertiles erant: silva ip montium vertice frequens, cuius 
nync etiam coniecturae quaedam apparent, sunt enim montes non- 
nulli, qui solas nunc apes pascunt: olim vero, nec mnlto tamen 
Anteacto tempore, ingentes inde incisae arbores, operimentis et 
trabibus conficiendis aptissimae: ex quibus aedium amplissimarum 
confectae texturae adhuc exstant. erant et aliae multae arbores 
domesticae, mites atque procerae: quin etiam pascua pecorum 
uberrima. praeterea regio haec quotannjs ab Iove frugiferam plu- 
viam hauriebat: neque, ut nunc, per derlive praeruptumque di- 
1nta ex terra in mare aquam fundebat, sed hanc ex altis abunde 
alsorptam tenaci quadam concavitate recondens combibensque in 
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ποθὲν ix τῶν viygAev ὕδωρ εἷς vd κοῖλα ἀφιεῖσα, 
κατα πάντας τοὺς τόπους παρείχετο ἄφθονα κρηνῶν - 
μα) ποταμών νάματα, ὧν καὶ νῦν ἔτι ἐπὶ ταῖς πη- 
pue πρότερον οὔσαις Ἱερὰ λελειμμένα ἐδὶ σημεῖα Ott 
ml αὐτῆς αληθή λέγεται. 1 μὲν οὖν τής ἄλλης χώ- 
Qe φύσει τε οὕτως siye, καὶ διρκεκόσµητο oic εἰκὸς 
ὑπὸ γεωργών qu» ἀληθινῶν καὶ πραττόντων αὐτὸ 
εὐύτο, φιλοκόλων δὲ καὶ εὐφυῶ», y5v Oi «gis» καὶ 
ὕδερ, ἀφθονώτατον ἐχόνφων καὶ ὑπὲρ τῆς γῆς ὥρας pe- 
10spevoTO ποκραµιένας τὸ ὃ esu κατωκισμιένον dU ἦν iy 
τῷ γόε ypoyo, πρώτον μὲν τὸ τῆς ἀκροπόλεως εἶχε 
! - ν - r] , M 
τότε oUy ὡς το νῦν ἔχει. νῦν μὲν γὰρ µίο γενρµένη vot 
ἠγρά διαφερόντως γής αὐτὴν vuv. περιτήξασα πεποί- 
εε, σεισιιῶν Quo καὶ πρὸ τῆς ἐπὶ «4Φευκαλίωνος φθορᾶς 
ερίον πρότεροµ ᾖδατος ἐξαισίον γενοιένου' τὸ δὲ πρὶν 
b ἑτέρῳ  yoovo μέγεθος μὲν ἦν πᾳὸς τὸν ᾽᾿Ηριδανὸν 
"sb «ov ᾿]λισὸν ἀποβεβηκυῖρ καὶ περιιληφοῖο ἐντὸς v1a 
A i r) 1 LI ef " . 
tr» IIyxva xa) τον {υκναβηστον 0pov ix τοῦ καταν- 
1 - i) » : 
τα) τῆς Πυκνὸς ἔχουσα, γεώδηςο Ó' ἦν πᾶσα καὶ 
Ls πλήν ὀλίγων ἐπίπεδος ἄνωθεν. ὠκεῖτο dà τὰ μὲν ἕξω- 
δεν, ὑπ᾿ αὐτὸ τά πλάγια αὐτῆς, ὑπὸ τών δη[ιιουργῶν 
αἱ τῶν γεωργῶν ὅσοι πλησίον ἐγεώργου»' τὰ ὃ ἐπάνω 
Vicera demittebat, unde passim iuges fluviorum fontiumque liquo- 
Tes scaturiehant: quornm etiam nunc in veteribus fontibus sacra 
uedam signa relicta conspiciantur. quapropter in praesentia de 
I* vera marrantur. atque baec erat regionis huius conditio. exro- 
lur praeterea tung ab agricultoribus, mt consentaneum est, et 
Ytris et ad eadem haec intentis, ingeniosis profecto viriset honesto- 
Tun admodum studiosis, solum fertile nactis, aquam copiosissi- 
mam, temperiem aéris singulis anni temporibus saluberrimam. 
Urbs autem eo tempore sic institnta. primo quidem arcis tunc alia 
| qum nunc erat dispositio. nunc enim unius noctisilluvio terra nu- 
tam ipsam diluit et terrae concussione collisit, et ante illud teni- 
re Deucalionis exitium post tertiam inundationem factum süni- 
Tter traditur accidisse. superiori vero tempore magnitudo eius us- 
que ad Eridannum llissumque protensa, Pnycem intus et Lycabe- 
tum comprehendebat, terminum e regione Pnycis habens. terrena 
erat omnis, paucisque exceptis plana pad colebantur exte- 


riora eius sub transversis ipsis partibus ab artificibus agrícolisque, 
«ui proxime agros colebant, superna milites soli prope Mineryae 


| 
| 
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«o µάχιμον αὐτὸ xcÓ' αὐτὸ µόνον yévog περὶ τὸ vy 
᾽4θηνᾶς Ηφαίσου τε ἱερὸν κοτωκήκεω», οἷον μιιᾶς ol- 
μίας κήπον évi περιβόλῳ προρπεριῤεβλημένοι. τὰ yd 
«πρὸς ῥοῤῥά αὐτῆς ὢκουν olxiug κοινάς καὶ ξυσαίτιο 
χειμερινὰ κατεσκευασµένοι καὶ πάντα ὅσα πρέποντο 
ἦν τῇ ποινή "πολιτεία δι οἰκοδοιω]σεων ὑπάρχειν αὐ- 
φών καὶ τῶν ἱερών, ἄνευ yovcoU καὶ ἀργύρου' τούτοις 
ydp οὐδὲν οὐδαμόσε προςεχρώντο, ἀλλὰ τὸ μέσον ὑπε- 
θἠφωνίας καὶ ὠνελενθερίας µμεταδιώποντες κοσρίας 
ᾠκοδομοῦντο οἰκήσεις, ἐν αἷς αὐτοί τε καὶ ἐκγόνων 
ἔκγονοι καταγηρώντερ ἄλλοις ὁμοίοι τὰς αὐτὰς déi 
παρεδίδοσαν' τὰ δὲ πρὸς νότου κήπους καὶ γυμνάσκι 
συσσίειἁ τε ἀνέντες oia Φέρους κατεχρῶνφο ἐπὶ σαύτα 
αὐτοῖς. κράνη ὃ ἦν pio κατὼ τὸν τῆς νύν ἀκροπόλεα: 
φὐπον, ?jc ἀποσβεσθείσης ὑπὸ τών σεισμών τὰ νῦν 
νάµατα σμικρὼ κύκλῳ καταλέλειπται, τοῖς δὲ τότε πᾶσι 
παρεῖχεν ἄφθονον ῥεῦμα, εὐκρὰς οὖσα πρὸς χειμώνα 
vs καὶ θΘέρορ. τούτῳ δ xovoxovy τῷ σχήµατε, vd 
μὲν αὐτών πολιτῶν φύλακες, τών δὲ ἄλλων Ἓλληνων 
αγεμόνες ἑκόντων, πλήθος δὲ διαφυλώττοντες ὅτι ua- 
Aue ταύὐπὸν ἑαυτῶν εἶναι πρὸς «ov cel χρόνον ἀνδρώφ 


Nulcanique templum inhabitabant, veluti aedis nnius viridarium 
uno ambitu circumdati. loca eius ad Boream versa colebant com- 
munes aedes habentes atque coenacula, quibus hieme communia 
parabant convivia, et quaecunque communi civitatis vitae conve- 
niebant per domorum institutionem tam in his quam in sacris, sine 
auro ei argento servabant, nulla siquidem in re unquaui his ute- 
bantur: verum mcdium inter superbiam illiberalitatemque secuti 
honestas habitationes struebant, jn quibus et ipsi consenescentes 
ei nati natorum, eas posteris sibi similibus relinquebant. hortis 
vero gymnasiisque et coenaculis Austrum versus expositis uteban- 
tur acstate. erat fons unus, ubi nunearcis est locus: quo ob terrae 1ino- 
tum exhausto rivuli circum exigui relicti sunt. tunc autein affatim 
omnibus humorem suggerebat irriguum: cuius erat ad aestatem 
atque hiemem temperies salutaris. hac illi ratione loca haec habi- 
tabant, civium quidem suorum custodes, ceteroriun. vero Graeco- 
yum volentium duces, observantes in primis, ut semper idem illo- 
zum esset numerus, virorum videlicet feminarumque iam in re 
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καὶ γυναικών, τὸ δυνατὸν πολεμιεῖν 705 καὶ τὸ ὅτι, 
περὶ δύο μµάλιςσα ὄντες µυριάδας. 

Οὗτοι μὲν οὖν δή τοιοῦτοί φε ὄντερ αὐτοὶ xol 
τῶα τοιούτον ἀεὶ τρόπον τήν τε ἑαυτών καὶ vov E) 
lada δίκη διοικοῦντες, ἐπὶ πάσαν Εὐρώπην καὶ ᾿4σίαν 
Wü. τε σωμάτων κάλλη καὶ κατὰ τὴν TOT ψυγώψ 
παντοίαν ἀρετὴν ἑλλόγιμοί τε ἦσων καὶ ὀνομωςότατσε 
πάντων TOV τότε τὰ δὲ δὲ) τῶν ἀντιπολεμνγσάντων 
αὐτοῖς οἷα oU ἦν ὥς vs am ἀρχῆς ἐγένετο, µνήµης 

10 ἂν μὴ) σεργθώµεν ὧν ἔτι παῖδες ὄντες ' ἠκούσαμεν, 
εἰς τὸ μέσον αὐτὰ νύν ἀποδώσομιεν ὑμῖν τοῖς φίλοις 
εἶναι κοινά. | 

Τὸ ὃ) ἔτε βραχύ πρὸ τοῦ λόγου δεῖ δηλώσαι, μὴ 
πολλάχίς ἀκούοντες Ἑλληνικὰ βαρβάρων ἀνδρών ὀνδ- 115 
pota Φαυμιάζητα’ τὸ γὰρ αἴτιαν αὐτῶν πεύσεσθε. Σό- 
ley ἅτ ἐπινοών εἷς τήν αὐτοῦ ποίησιν καταχρήσασδαε 
*8 λόγω, διαπυνθανόµενος τὴν τῶν ὀνομάτων δύνα-- 
p, εὗρε τοὺς τε ἰγυππίσυς τοὺς πρώτους ἐκείνοις 
αὐτὰ γραψαμένους slo τήν αὐτῶν φωνή» (ιετενήνο- 

ϱὐ Ίύτας, αὐτός τε αὖ παλι ἑκάσου τὴν διάνοιαν ὀνό-- 
µατος ἀναλαμβάνων εἷς τὴν ἡμετέραν ἄγων φωνὴν 
ἀπιγράφετο. καὶ ταῦτά ye δὲ τὰ γράῤιιατα mad τῷ 
πάππῳ v 5v» καὶ 8v ib παρ ἐμοὶ νύν διαιεωελέτη- 


Mllica;fortium : neque minor erat unquam viginti millibus nume« 
rus militüm. Cum igitur tales illi essent, semperque ratione hu- 
lutmodi patriam suam et universam Graeciam iuste disponerent, 
ptr omnem Énropam ct Asiam tam ὀστοσίο corporis habitu quam 
IMumeris animi dotibus omnium, qui tunc erant, probatissi« 
πὶ οἱ clarissimi habebantur. deinceps vero quales adversariorum 
initio res essent, hisi forte, quae pueri audivimus, e me 
Ποτία exciderunt, vobiscum tanquam amicis communicabimus. 
Std antequam referam , admonendi estis, ne tniremini, si pla- 
rima barbarorum nomina Graece nunc audieritis. id enim ex 
6ο contigit, quia Solon, cum cogitaret illa carminibus suis inserere, 
vim ipsam est nominum perscrutatus, invenitque primos illos 
tios harum rerum scriptores in eorum vocem ea nomina 
transtulisse. quare et ipse rursus uniuscuiusque nominis sensum ας- 
cipiens, in vocem nostram convertit. atque haec scripta apud avum 
meum erant, et aunc adhuc apudymesunt: quae a pueritia meditatua 
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κρατες. οἳ Oy δικαίως αἰτεῖν φαίνομαε τν δωρεαν» 
ἑκόντες δίδοτε. . 
ΣΩ. Τί Y ov µέλλομεν, ὦ Κριτία, διδόναε; κα 
πρός y ἔτι τρίτῳ δεδὀσθω ταὐτὸν τοῦτο "Ἐρμοκρατεά 
παρ uo». δῆλον γὰρ ὡς ὀλίγον ὕξερον, ὅταν αὐτὸν 
δέῃ λέγειν, πἀραιτήσεται xo περ ὑμεῖς ἵν οὖν ἑτέ- 
guv dgyrv ἐκπαρίδγται καὶ μὴ τήν αὐτὴν ἀναγκασθῇ 
λέγειν, ὡς ὑπαρχούσης ἁὐτῷ συγγνώµης dg φότε οὕτω 
λεγέτω. προλέγω ye μὴν d φίλε Κριίω gor τήν τοῦ 


κ. 


. , es 
Φεάτρου διανοιαν, ὅτι δαυμαςώς ὁ soovcoog εὐδοκί- α- 


µηκεν àv αὐτῷ ποιητής, ὥστε τῆς συγγνώµης δεῄσεν 
πινὀς Got παμπόλλης, si μέλλεις αὐτὰ δυνατὸς γενέ- 
σδαι παραλαβεῖν. 


EP. Τωύτὸν μήν, wd Σωκρατες, xapol παραγ- 
γψέλλεις 0 περ τῷδε. '᾿4λλὰ γὰρ ἀθυμοῦντερ ἄνδρες 
οὕπω τρόπαιον 555009, ὦ Ἀριτία' προϊέναι τε οὖν inl 
vov λόγον ἀνδρείως χρή, καὶ τὸν ΙΙαίωνά τε καὶ τὰς 
Ἰουσας ἐπικωλούμενον τοὺς παλαιοὺς πολίτας ἄγα- 
Φουὺς ὄντας ἀναφάίνειν «s καὶ ὑμινεῖν. 


KP. ᾿ὸ φίλε ᾿Ερμύκρατες, τῆς ὑςέρας σεταγµέ- 
yog, ἐπιπροσθεν ἔχων ἄλλον ἔτι δαῤῥεῖς, τούτο μὲν 
οὖν olov igw, ἀὐτό σοι τάχα δηλώσει” παραμυθού- 


quae restant, expetere. vos autem, si iusta petere videor, ultro 
hanc .veniam largiamini, $0. Nihil obstat, o Critia. quo minus 
tibi, quod postulas, tribuatur. quin etiam Hermocrati hac idenr 
a nobis tertio detur. constat enim hunc paulo post, cum dictu- 
rus erit, eadein precaturum. ut igitur aliter exordiatur neque 
eadem cogatur repetere, sciat veniam sibi esse tributam, et quasi 
id constet, ad dicendum protinus accingatur. Praedico autem tibi, 
o amice Critia, theatri sententiam, quod poíéta prior in eo mirifice 
est probatus. quapropter plurima tibi venia opus erit, si ea suffi- 
cienter es comprehensurus, |. Her. Idem mihi, o Socrates, quod et 
isti, nuntias. ceterum segnes pusillanimesque nunquam palmam 
consecuti sunt, Critia. sermonem igitur aggredi fort! animo decet, 
ab Phoebo Musisque vocatis antiquos cives, excellentes viros, 
summis laudibus illustrare. Cri. O amice Hermocrates, cum po- 
stera tibi dies assignata sit, dicentem alium es secuturus, ideoque 


confidis. quale vero id sit, ipse tibi forsitan declarabit, exhortanu 
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ἑυένω δ οὖν καὶ παρωθαῤῥύνοντί σοι stugiov, καὶ 
σερὸς olg Φεοῖς εἶπες, τούς τε ἄλλους κλητέον καὶ δὴ καὶ 
*d µάλιξω Μνημιοσύνην. σχεδον yaQ τὰ µέγιξα ἡμῖν 
τών λόγων ἐν ταύτῃ vg δεῷ πάντ (GC μνησθέντες 
| yap ἱκανῶς καὶ ἀπαγγείλαντες τά ποτε ῥηθέντω ὑπὸ 
τών ἱερέων καὶ δεῦρο ὑπὸ Σόλωνος κοµισθέντα, σχε- 
δὲν ojÓ ὅτε τῷδε τῷ Φεάτρῳ δόξοµεν τα προςήκοντα 
μετρίως ἀποτετελεκέναι. τοῦτ οὖν αὐτὸ ἤδη ὁρασέον, 
καὶ μολλητέον οὐδὲν ὅτι. 
10 Πάντων δή πρώτον μνησθώμιεν ὅτι τὸ κεφάλαιον 
d» ἐνάκις χίλια ἔτη ἀφ᾿ οὗ γεγονωὼς ἐμηνύθη πόλεμος 
τοῖς Θ᾽ ὑπὶρ Ηρακλείας σήλας ἔξω καωτοικοῦαι καὶ τοῖς 
ivvüg πᾶσιν' ὃν δεῖ νῦν διωπεραίφειν. σὼν piv οὖν 
δε ᾖ πόλις ἄρξαωσα καὶ πάντα τὸν πόλεμον διαπολε- 
µήσασα ἐλέγετο, τών ὃ' οἱ τῆς ᾽ 4τλαντίδος νήσου βασι- 
λεῖς, ἦν δή 4ιῤύχς καὶ 4σίαως κείζω vijoov οὖσαν ἔφωμεν 
εἶναί ποτε, νῦν δὲ ὑπὸ σεισμών δῦσαν ἄπορον πηλον 
ποῖς ἐνθένδε ἐκπλέουσω ἐπὶ τὸ πᾶν πέλαγος, ὡςτε µή- 
iss πορεύεσθαι, πωλυτήν παρασχεῖν. τὰ μὲν δὴ πολλὼ 10g 
μ0 έθνη βάρβαρα, καὶ ὅσα Ελλήνων ἦν γένη τότε, κα- 
9' ἕνασο 4 00 λόγου διέξοδος οἷον ἀνειλλομένη, τὸ 


, Masque tibi et ad rem ipsam penitus inflammanti parendum: et ul- 
' "tra Deos, quos tu memorabas, alios insuper invocare decet, prae- 
cipueque Mnemosynem, id est memoriam: ferme namque maxima 
quaeque sermonum nostrorum in hac dea constistunt. nempe si 
sullicienter meminerimus recerisuerimusque nunc vobis, quae 
quondam a sacerdotibus tradita a Solone huc, advecta . fuerunt, 
videbimur theatro huic, ut arbitror, satis quae conveniunt pere- 
gisse. hoc itaque iam agendum , neque ultra cunctandum. Primum 
&utem commemoremus, quod summa erat annorum novem mil- 
lium, ex quo bellum exstitisse traditum est inter eos omnes qui 
Ultra et eos qui citra columnas Herculis habitant, qnod in prae- 
dentia enarraturi sumus. horum quidem dux fuit haec civitas, bel- 
Iumque omne, ut dicitur, confecit: illorum autera insulae Atlanticae 
peges, quam insulam Libya Asiaque maiorem fuisse quandoque 
pethibuimus, ostea vero coenum ibi invium submersa insula ex 
terrae concussione, relictum, quod quidem hinc illuc altum in 
are navigantibus obstat, ne ultra enavigare liceat. gentes quidem 
barbaras, quae tunc erant, Graecasque generatim orationis ipsius 
progressus passim, prout occasio dabitur, enarrabit: Athenien- 


450 PLATONIS 


frpoctyyov ἑκαςαγοῦ δχλωώσει' τὸ δὲ ᾿4θγναίων τε voy 
vore καὶ τών ἐναντίων, olg διεπολέµησαν, cvayxg 
κατ ἀρχὼς διελθεῖν πρώτα, τήν τε δύναμιν ἑκατέρων 
καὶ τὰς πολιτείας. αὐτών δὲ φούτωφ τᾶ vijde ἔμπρο- 
σῦεν προτιµητέον εἰπεῖψι 

Θλεοὶ γὰρ ἅπασαν γῆν nov κᾳτὸ τοὺς vonoyc διελάγ- 
χανον. οὐ κατ ἔριν᾿ oU γὰρ ἂν ὀρθον ἔχοι λόγον θεοὺς 
ἀγνοεῖν τᾷ πρέποντα ἑκάςοις αὐτών, οὐδ αὖ γιγνώ-. 
σχογτρς τὸ μᾶλλον ἄλλοις προςῄκον τοῦτο ἑτέρονς αὖ- 
τοῖς δι ἐρίδων ἐπιχειρεῖν κτᾶσθαι. βίκης δὲ) κλήροες τὸ 
φίλον λαγχάγρητες κατὠκιζον τὰς χώρας, καὶ κατοικία 
σβγτες, oiov γομῆς ποέµνια, κτήµιωτα καὶ ὑρέμ- 
µατα ἑαυτών oig ἔτρεφον, πλὴν οὐ σώμασι σώματα 
βιαζόµβνοι, Νπαθᾶ περ ποιμένες xvivy πληγή vé- 
Movveg, ἀλλ p quse εὔστροφον ἑῶρν, ἐκ πρύ- 
[5e ἀπενθύ}οντες οἷομ οἴακι πειθοῖ ψυχής ἐφαπτό- 
µέγοι κατὰ τὴν αὐτῶν διάνοιαν, οὕτως ἄγοντες «o 
ὤνητον πάν ἐκυβέρνων. ἄλλοι μὲν οὖν κατ ἄλλους 
τόπους κληρουχίσαντες Φεών ἐκεῖνα ἑκόσμουνι "Hoats 


MW 


σος δὲ κηινἠν καὶ 4θηνᾷ φύσιν ἔχοντδς, ἅμα uy ὃ 


ἀδελφήν ἐκ ταύτοῦ παὲρός, ἅμα δὲ φιλοσοφίᾳ φιλοφό: 


.sium autem, qui tunc erant, adversariorumque vires in primis res 


publicasque et belli erdinem atque successum, exponere decet, 
orum vero ipsorum nostra primum narrabirmus. bü quondam 
universum t«rrae orbem sigillàtim sortiti sunt, ipn regiones singu- 
las distribntum. neque partitionem hanc contentio fecit, nam proz 
cul a rgtione id £&sset, quod I)ii vel quae unicuique ipsotum con- 
veniunt, ignorarent, ved cognoscentes, quae potius aliis com 
tunt, aliena iura vicissim usurpare contenderent. ceterum iudicii 
iuvisque sortibus sua quaeque ad yotum suscipientes, curantesqua 
amicorum singula, regiones habitandas disposuergnnt: hosque ve- 
]uti greges ipsorum possessionesque et armenta nyptrivere, hoc 
tamen εχεερἰὸ, quod corporibus corpora cogere noluerupt, quem» 
admodum plagis pecora iumentaque pastores: at vero tanquam 
docile et obediens animal, quasi ex puppe ratem agilem dirigente 
ersuasione pro gubernaculis utebantur, eaque animam attij 
Dant. et ad mentem ipsorum ita ducentes mortale genus omne gue 
bernabant. et alii quidem Dii aliorum locorum gubernationem 


sortiti ea instituebant. Vulcanus autem Mineryaque, naturam ha- . 


bentes comaunem, tum quia eodem ex patre sunt, tum quia per 
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quiz το ἐπὶ τα αὐτώ ἐλθόντες, οὕτω Hio9 Guo Artuw 
σήνδε τὴν χώραν εἰλήχατον ὡς οἰκείων καὶ πρόρφος 
Qo ἀρετῇ καὶ φρονῄσει πεφυκυῖων, ἄνδρας δὲ ὠγα- 
dos; ἐμποιήραντες αὐτόχθονας ἐπὶ νοῦν ἔθεσαν τὴν 
εἶο πολιτείας τάξιν’ ὧν τὰ Hiy ὀνόμωτα σέσωτωε, ταὶ 
d ἔργα dui vog τῶν παρρλαμβανόντων φθορὰς καὶ 
*ü μήκη τῶν χρῤγνων ἠφανίσθη. τὸ γὰρ περιλεπιόµιενον 
e γένος, Og περ καὶ πρόσθεν ἐῤῥήθη, κατελείπετο 
ὄρεον καὶ ἀγράμματον, τῶν ἐν τῇ χώρα δυναςών vd 
10 ὀνόματα ἄκηχοὺς μόνον καὶ βραχίω πρὸς αὐτοῖς τῶν 
ἔργων, τα μὲν» οὖν ὀγομρᾳτα τοῖς ἐκγονοις ἐτίθεντο 
ὠαπώντες, τὰς δὲ ῥρετὰς καὶ φοὺς νόμους τών ἔμ- 
προσθεν οὐκ εἰδόγεςο, sl quj σκοτεινὼρ περ) ἑκάσων 
τινὼς ἀκοάς, ἐν ἀπορίᾳ δὲ τών ἀναγκαίων ἐπὶ πολλας 
yevedg ὄντες καὶ αὐτοὶ καὶ παῖδες, πρὸς οἷς ἧπόρουν 
v0» φοῦν ἔχοντες, τούτων πέρι καὶ τοὺς λόγους ποι- 
ρύμεφοε, φὠν ἐν τοῖς πρόσθεν καὶ πάλαι ποτὲ ytyo- 110 
yovov ἡἸμέλουν μυδολογίω γὰρ ἀναζήτησίς τε τών 
παλαιών μετὼ σχολής ἅμ ἐπὶ τὰς πολεις ἔρχεσδο», 
ΙΟ ὅταν ἴδητον φισιν δη τοῦ βίου τάναγκαῖα κατεσκευα- 
σµένα, πρὶν δὲ οὐ. voor δ) τὰ τών παλαιών ὀνθ-- 


sapientiae studium perque artium giligentiam ad eadem tendunt, 
ita communem sortem hanc nacti sunt regionem, utpote virtuti 
dentiaeque natura propriam atque congruam: procrcantesque 

In ea viros indigenas admodum generosos, corum mentibus rei 
licae ordinem infaderunt. quorum duntaxat nomina restiterunt, 
opera vero propter eoruin, qui acceperunt, interitum et longa tem- 
intervalla e memoria hominum deleta suut. semper enim 

S operstes hominum genus, ut in superioribus diximus, montiva- 
gum atque rude, cui potentum in regione virorum nomina solum 
gudita: at praeter. haec ex rebus gestis exiguae quaedam notae fue- 
pnt, quapropter filiis suis posteri quodam amoris affectu no- 
mina priscorum imposuerunt, virtutum legumque superiorum 
ignari: nihil enim de his habebant praeter auditum , et huuc nom 
satis certuin. cum. vero multa per secula rebus ad vyictuin necessa- 
ziis indigerent, ipsique et filii 1nentem his adhiberent, quorum 
penuria premebantur, deque his verba facerent, rerum antiqua- 
rum memoriam neglexerunt. confabulatio enim priscarumque re- 
rum investigatio in civitatibus cum otio simul oriri consueverunt , 
cum necessaria vitae parata iam sunt; prius vero nequaquam. at- 
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pose dvsv τῶν ἔργων διωσέσωται. λέγω δὲ αὐτώ ve- 
Σμαιρόμενος ὅτε Κέκροπός ve καὶ ᾿Ἐθεγθέως καὶ Ερι- 
«χθονίου καὶ ᾿Ερυσίχθονος τών vs ἄλλων τὸ πλεῖδα, 
ὅσα περ καὶ Θγσέως «ών ἄνω περὶ τών ὀνομάτων 
ἑχάσων ἀπομφημονεύεται, τούτων ἐκείνους vo πολλά 
ἐπονομάδροντας τοὺς ἑερέας Σόλων ἔφη τὸν vovc Om 
γεῖσθαι πόλεμον, xdvo τῶν γυναικών κατὰ ταύτα. καὶ 
47 καὶ τὸ θῆς Φεοῦ σχζμα καὶ ἄγαλμα, og xowa cov. qe 
vd ἐπιτηδεύματω ταῖς ve γυναιξὶ καὶ voig ἀνδράσε τὰ 
suspi τὸν πόλεμο», οὕτω Ματ ἐκεῖνον τὸν vojov aq 
σμένην τὴν θεὸν ἀνάθημα εἶναι τοῖς τότε, ἔνδειγμα 
ὅτε πανδ' ὅσα ἑύννομα Coo θήλεα καὶ ὅσα ἄφῥενα, 
σήν προςήπουσαων ἀρετὴν ἑκάςεῳ «γένει πάν κοινῇ ὀννα- 
v0» ἐπισγδεύειν πιέφυκεν. ᾿άδικει δὲ δὴ vov. àv τῇδε vij 
χώρᾳ τα μὲν ἄλλα ἔθνη τῶν πολιτών περὶ τὰς δη- 
µιουργίας ὄντα καὶ «gv i» τῆς γῆς τροφήν, τὸ ὃν 
µαχιμον ex ἀνδρών θείων κατ ἀρχὰς ἀφορισθὲν gxes 
, 


“χωρίς, πάντα slg εροφἠν καὶ παίδευσιν τὰ προςήκοντα. 


ἔχον, ἴδιον μὲν αὐτῶν οὐδεὶᾳ οὐδὲν κεκτηµένος, ἄπαντα 

δὲ πάντων κοενὰ φοµίζοντερ αὐτῶν, πέρα δὲ ἱκανῆς 
- » , - M - Ld , 

φροφῆς οὐδὲν αξιοὔντες παρα voy ἄλλων ὀξχεσθαι πο- 


que ita priscorum nomina sunt absque operibus reservata. dice 
autem haec ita cóniectans, quoniam inquit Solon sacerdotes illos 
in veteris belli narratione plurima inseruisse nomina posteris per- 
similia, ut Cecropem, Erechtheum, Erichthonium, Erisichtho- 
nem, aliaque ex his, quae supra Thescum memorantur. mulierum 
quoque nomina similiter atque opera eadem , Deaeque Palladis fi» 
guram et statndm, ita ut belli studia viris tunc essent mulieribus- 
que communia. nempe ea tempestate armatam Deam palam elatam 
exstitisse, exemplum daturam omnibus, quod in singulis animalium 
gregibus mas feminaque sortis eiusdem, pro generis cuiusque virtute 
ita natura instituta sunt, ut aggredi omnia communiter valeant. ha- 
bitabant profecto tunc in hacregione alia genera civium, qui in artium 
operibus et agricultura versabantur. milites autem , a divinis viris 
principio segregati, seorsum vivebant, habentes omnia tum ad 
alimenta tum ad educationem conferentia. quorum nullus proprinm 
aliquid possidebat: nam communia inter se cuncta existimabant. 
witra vero victus ipsius sufficientiam nihil ab aliis civibus exige 
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λπών, καὶ πώντα δ τὰ χδὲς λεχθέντα ἐπιτηδεύματα 
ἐππηδεύοντερ, ὅσω περὶ τῶν ὑποτεθέντων ἐῤρθη 
φιλάλων. Καὶ δὲ wal τὸ περὶ τῆς χώρας ἡμών πι- 
Φανὸν καὶ «ληγθὶς ἐλέγετο, πρώτον bv τοὺο ὅρους 
eUvjv ἐν τῷ τότε ὄχειν ἀφωοισμένους πρὸς τὸν 
Ἰσθμὸν καὶ τὸ κατὰ σὴν ἄλλην ἔπειρον µέχρι τοῦ 
Ἀιδαιρώνος καὶ Ι]άργηθος τῶν ἄχρων, καταβαίνειν δὲ 
φοὺς ὅρους i» δεξιᾷ τὴν poney ὄχοντας, ἐν ἄρι- 
$0& δὲ πρὸς θαλάττης ἀφορίζοντας τὸν ᾽.4σωπο», 
10 ἀρετῇ δὲ πάσαν γἠν ὑπὰ τῆς ἐνθάδε ὑπερβάλλεσθαι, διὸ 
κο) δυνατή» εἶναι τότα τρέφειν vuv χωρων «ρατὀπεδον 
πολὺ τῶν περὶ τὴν γῆν ἀργὸν ἔργων. µέγα δὲ φεκμιήριον 
ἀρετῆρ τὸ γὰρ v)» αὐτῆς λείψανον ἐνάμελλόν dci πρὸς 
ἡντινοῦν cà πάµφορον εὔὐκαρπόν τε εἶναι καὶ τοῖς Quot 
πάσεν εὔβοτον. «ovs δὲ πρὸς τῷ κάλλει καὶ παμπλήθη 113 
ταῦτα ἔφερε. πώς οὖν Ó5 τούτο πιβὀν, καὶ κατὰ τί 
λείψανον τῆς τότε γῆς ὀρθῶς ἂν λέγοιτο; πᾶσα ἀπὸ 
ec ἄλλης ἠπείρου paxod προτείνουσα sig τὸ πέλαγος 
οἷον ἄκρα κεῖται vo δὴ νῆς Φαλάτνηρ ἀγγεῖον περὶ 
40 αὐτὴ» τυγχάνει này ἀγχιῤαδὶς 0v. πολλών οὖν γεγο- 
φότων καὶ μεγάλων κατακλνυσμῶ» ἐν volg ἐνακιςχελίοις 


bant: exercebantque ea omnia, quae heri de custodibus, quas de- 
scripsimus, exposita sunt. Quin etiam vere illud et probabiliter 
.de regione nostra est dictum, primum quidem illis temporibus 
Énes saos versus Isthmum habuisse distinctos, quodque vergebat 
in alteram continentis usque ad summuu Citbaeronem at- 
que Parnethem ; qui fines ipso descensu ad dexteram Oropiam ha- 
buerint, ad sinistram versus mare Asopum distinguentes. virtute 
vero universam terram ab hac exsuperatam fuisse traditur. qua- 
propter potuisse tunc regionem hanc universum circagarum exer- 
citum alere, argumentum plane virtntis eius evidentissimum , quia, 
quod ex ea reliquum est, cum quavis alia hoc ipso certare potest, 
uod et fert omnia, et fructus profert optimos, pascuisque abun- 

t animali cuique accommodatis. tunc vero non modo: speciosa 

' haec omnia, sed etiam uberrima producebat. quanam ratione id 
babile? quibusve indiciis, has esse reliquias 1llius terrae, con- 
lectari potest? omnis ab alia continenti in pelagus longe porrecia 
extrema quodammodo iacet: quam altitudo maris proxima passim 
profunditate circumdat. cum itaque multa ingentiaque dijuvia in 
annorum movem nilium intervallo praecesserint, tot enim ex 
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ἔτεσι, σοσαῦτα γὰρ πρὸς τὸν νῦν ap ἐκείνοψ τοῦ χρό- 
you γέγονεν 6v5, τὸ TC γής iV τούτοις τοῖς χθόνοις 
καὶ naso ἐκ τών ὑύψγλῶν ἀποῤῥέον οὔτε χώμα, ὡς 
ἐν ὤλλοις ἐόποις, mooyol λόγου dito» aei τε κύκλῳ πε- 
θιῤῥέον sic βάθος ἀφανίδεται λέλειπται δή, καθαᾶ περ 
ἐν ταῖς µακραῖρ νόσοις, πρὸς τὰ τότε τὰ νῦν οἷον φο- 

, , » » »c ,' - - w 
σήσαντος σώματρς Ogá, περιεῤῥυηκυίας τὴς γής ὅση 
πίειρα.καὶ μαλακή, το λεπτοῦ σώματος τῆς χώρας pube 
yov λειφδέντος. τόπο δὲ ἀκέραιος οὖσα τά τε ὀρη γηλό- 
φους ὑψηλονς εἶχε, καὶ τὰ Φελλέως vOv ὀνομασθέντα yi 
πεδία πλ{ρη γής πιείρως ἐκέκτητο, καὶ πολλήν i» τοῖς 
ὄρεσιω ὕλην εἶχεν, gc ucl νῦν ἔτι φανερά τεκμήρια’ 
τών γὰρ ὁρῶν &cw d νῦν μὲν ὄχει µελίτταις µόναις 
προφήν., χρόνος ὃ' οὐ πάμτολνς ὅτε δένδρων αὐκόθεν 
slg οἰκοδομιῆσεις τὰς (ιεγίδας ἐρεψίμων τµηθέντων se- 
γώσματ ἐσὶν ὅτι σᾷ. πολλὰ Ó ἦν ϱλλ ἧμερα ὑψηλὰ 
δένδρα, νομὴν. δὲ βοσκήμασε ἀμήχανον ἔφερο. καὶ - 
δὴ καὶ τὸ κατ ἐνιωυτὸν ὕδωρ ἐκαρπούτο ἐκ diog, oU 
ὥς νῦν ἀπολλύῦσα ῥέον ἀπὸ ψιλής τῆς γῆς εἰς δάλατ- 
ταν, ἀλλὰ πολλήν ὄχουσα καὶ elg αὐτην  ταδοιομόνη, 
τῇ κεβομιίδι 6εγοψσῃ yü διαταμιευοµένη καὶ v0 καφα- 


illo tempore ad praesens anni fluxere, telIns his temporibus collu- 
vionibusque ex altis defluens, et tumulos ferme nullos, ut alibi so- 
let, exaggerat, et semper circum decidens in profundum occulitur. 
quapropter relicta sunt, qnemadmodum inm angustis insulis, prae- 
sentia haec ad illa, quasi corpore per morbum extenuato ossa de- 
tersa nudataque terra molli quondam et pingui: solum vero tenue 
corpus atque aridum restitit. olim integra terra altissumos mon- . 
tium colles habebat: et agri, qui nunc Phyllei nominantur, solo 
pingui fertiles erant: silva ip montium vertice frequens, cuius 
nync etiam coniecturae quaedam apparent, sunt enim montes non- 
nulli, qui solas nunc apes pascunt: olim vero, nec multo tamen 
Anteacto tempore, ingentes inde incisae arbores, operimentis et 
trabibus conficiendis aptissimae: ex quibus aedium amplissimarum 
confectae texturae adhuc exstant. erant et aliae multae arbores 
domesticae, mites atque procerae: quin etiam pascua pecorum 
uberrima. praeterea regio haec quotannjs ab Iove frugiferam plu- 
viam hauriebat: neque, ut nunc, per declive praeruptumque di- 
luta ex terra in mare aquam fundebat, sed hanc ex altis abnnde 
algorptam tenaci quadem concavitate recondens combibensque in 
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ποδὶν ix τών ὑψηλῶν ὕδωρ εἷς vd κοῖλα ἀφιεῖσα, 
κατὰ πάντας τοὺς τόπους παρείχετο ἄφθονα κρηνών - 
καὶ ποταμών φάµατα, Oy» καὶ νῦν ὅτι ἐπὶ ταῖς πη- 
. pole πρότερον οὔσαις ἱερὰ λελειιμένα ec) σημεῖα ὅτι 
πιρὶ αὐτῆς αληθή λέγεται. Τὰ μὲν οὖν τῆς ἄλλης χω- 
µας φύσει τε οὕτως εἶχε, καὶ διεκεκόσµιητο ὡς εἰκὸς 
L ” 9 ” ' ^» 
ὑπὸ γεωργών μὲν ἆληθινῶν καὶ mogrrOvroV αὐτὸ 
εοὔτο, φιλοκάλων δὲ καὶ εὐφυών, yy» Ói ἀρίσην καὶ 
ὕδωρ  ἀφθονωτατον ἐγόνγων καὶ ὑπὲρ τῆς γῆς ὥρας µιε- 
10 εριώταγᾳ κεχραµιένας τὸ 0 csv κατωκισµένο» d 2v iy 
τῷ πότε χρόµῳ, πρώτον pb» *O τῆς ἀκροπόλεως εἶχε 
τότε οὐχ ὡς τὰ νῦν ἔχει. νῦν μὲν γὰρ plo γενοµένη vit 
ὑγρὰ διαφερόντως γής αὐτὴν ψιλὴν περετήξασα πεποίη- 
κα, σεισ(ιῶν ἅμο καὶ πρὸ vig ἐπὶ «{Φευκαλίωνος φδορᾶς 
ερίτου πρότερον ᾖδατος ἐξαισίον γενομιένου τὸ δὲ πρὶν 
d» ἑτέρῳ χρόνω µέγεδος uiv ἦν πρὸς τὸν ᾿Ηριδανὸν 
ab eov ᾿]λισὸν ἀποβεβηκυῖρ καὶ περηιληφυῖα ἐντὸς viz 
sy» Πψκνα καὶ τὸν {υκαβηττὸν ὅρον ἐν τοῦ καταν-- 
τικρὺ τής llvx«vog 6 yc ο) ἦν πά i 
"QU T9Zc llUxVOG εχουσα, jyto0TG πασα κα 
10 πλήν ὀλίγων ἐπίπεδος ἄνωθεν. ὠκεῖτο δὲ τα μὲν skm- 
δεν, ὑπ αὐτὰ τά πλάγια αὐτῆς, ὑπὸ τών δη[ιιουργών 
καὶ τν γεωργῷν ὅσοι πλησίον ἐγεώργουν' τὰ ὃ ἐπάνω 
viscera demittebat, unde passim iuges fluviorum fontiumque liquo- 
res scaturiehant: quornm etiam nunc in veteribus fontibus sacra 
quaedam signa relicta conspicientur: quapropter in praesentia de 
his vera narrantur. atque haec crat regionis huius conditio. exco- 
lebatur praeterea tunc ab agricultoribus, pt consentaneum est, et 
yeris et ad eadem haec intentis, ingeniosis profecto viriset honesto- 
rum admodum studiosis, solum fertile nactis, aquam copiosissi- 
mam, temperiem aéris singulis anni temporibus saluberrimam. 
Urbs autem eo tempore sic institnta. primo quidem arcis tunc alta 
iam nunc erat dispositio. nunc enim unius noctisilluvio terra nu- 
tam ipsam diluit et terrae concussione collisit, et ante illud teni- 
re Deucalionis exitium post tertiam inupdationem factum süni- 
ter traditur accidisse. superiori vero tempore magnitudo eius us- 
que ad Eridannm Ilissumque protensa, Pnycem intus et Lycabe- 
tum comprehendehbat. terminum e regione Pnycis habens. terrena 
erat omnis, pancisque exceptis plana Wade colebantur extc- 


riora eius sub transversis ipsius partibus ab artificibus agricolisque, 
qui proxime agros colebant, superna milites soli prope Mineryae 
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τὸ µάχιμον αὐτὸ καθ αὐτὸ μόνον yivog περὶ τὸ τῆς 
᾿4θηνᾶς Πφαίσου τε iegov κατωκήκειν, οἷον μιιᾶς oi- 
κίας κῆπον ἐνὶ περιβόλῳ προρπεριβεβλημένοι. τὼ γὰρ 
stpog βοῤῥά αὐτῆς cxovv oixiug κοινὰρ καὶ ξυσσίτισ 
χειμερινά κατεσκευασµένοε καὶ πάντα ὅσα πρέποντο 
dv τῇ wow πολιτεία δι οἰκοδομμίσεων ὑπάρχειν αὐ- 
φών καὶ τών ἱερών, ἄνευ χρυσού καὶ ἀργύρου" φούτοις 
γὰρ οὐδὲν οὐδαμόσε προςεχρώντο, ἀλλὰ vo μέσον ὧπε- 
θἠφωνίας καὶ ὠνελενθερίας µεταδιῶκοντερ αοσµίας 
ᾠκοδομοῦντο οἰκήσεις, ἐν aig αὐτοί τε καὶ ἐκγόνων 
ἔκγονοι καταγηρώντερ ὤλλοις ἁμοίοις τὰς αὐτὰς del 
παρεδίδοσαν’ τὰ δὲ πρὸς νότου κήπους καὶ γυμνάσιᾳ 
συασίτιά γε ἀνέντες οἷω Φέρους κατεχρώντο ἐπὶ σαύτα 
αὐτοῖς. αρένη ὃ ἦν µίω κατὼ τὸν τῆς νῦν ἀκροπόλεως 
αύπον, "jg ἀποσβεσθείσης ὑπὸ τῶν σεισμών τὰ νῦν 
νάµατα σμικρῷ κύκλῳ καταλέλειπται, τοῖς δὲ φότε πᾶσε 
πιαρεῖχεν ἄφθονον ῥεῦμα, εὐκρὰς οὖσα πρὸς χειμώνά 


1 , 1 , Pd , . - 
ve καὶ Θέρορ. vovro δή κατωκουν τῷ σχήµαάτε, voy. 


μὲν αὐτών πολιτών φύλακες, τών δὲ ἄλλων Ἑλληνων 
qyepoveg ἑνόντων, πλήθος δὲ διωφυλάττοντες ὅτε μιᾶ- 
Auge ταυπὸν ἑαυτών εἶναι πρὸς τὸν cel. yoovov ὠνδρών 


Nulcanique templum inhabitabant, veluti aedis nnius viridarium 
uno ambitu circumdati. loca eius ad Boream versa colebant com- 
munes aedes habentes atque coenacula, quibus hieme communia 
parabant convivia, et quaecunque communi civitatis vitae conve- 
niebant per domorum institutionem tam in his quam in sacris, sine 
auro et argento servabant, nulla siquidem in re unquam his ute- 
bantur: verum medium inter superbiam illiberalitatemque secuti 
honestas habitationes struebant, in quibus et ipsi consenescentes 
ei nati natorum, eas posteris sibi similibus velinquebant. hortis 
vero gymnasiisque et coenaculis Áustrum versus expositis uteban- 
tur acstate. erat fons unus, ubi nunearcis est locus: quo ob terrae ino- 
tum exhausto rivuli circum exigui relicti sunt. tunc autem affatim 
omnibus humorem suggerebat irriguum: cuius erat ad aestatem 
atque hiemem temperies salutaris. hac illi ratione loca haec habi- 
tabant, civium quidem suorum custodes, ceterorum vero Graeco- 
yum volentium duces, observantes in primis, ut semper idem illo- 
xum esset numerus, virorum videlicet feminarumque iam in re 
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καὶ γυναικών, tO δυνατὸν πολεμεῖν ᾖδη καὶ τὸ ἔτι, 
περὶ δύο palio ὄντες µυριᾶδας. 

Οὗτοι μὲν οὖν δὴ τοιοῦτοί «6 ὄντερ αὐτοὶ xo) 
TWO φοιούτον Ct τρὀπον vij τε ἑαυτών καὶ τὴν "Ελ 
λάδα δίκή διοικούντες, ἐπὶ πᾶσαν Εὐρώπην καὶ ᾿4σίαν 
κατά το σωμάτων κάλλη καὶ κατὰ τὴν TOT ψυγώφ 
παντοίαν ἀρετὴν ἑλλόγιμοί τε ἦσαν καὶ ὀνομασθότατσε 
πώτων τῶν τότε τὰ δὲ δὴ τῶν ἀντιπολεμγσάντων 
αὐνοῖς οἷα αὖ ἦν ὥς “ο ac ἀρχῆς ἐγένετο, prr 

lOüy p ςσεργθώμεν ὧν οτι παῖδες Οντες  ἠκούσαμεν, 
do τὸ μέσον αὐτὰ νῦν ἀποδώσομεν ὑμῖν τοῖς φίλοις 
εἶναι κοινά. 

Τὸ ὃ ἔτι βραγὺ πρὸ τοῦ λόγου δεῖ θηλώσαι, μὴ 
πολλάκις ἀκούοντες Ἑλληνικὰ βαρβάρων ἀνδρών ὀνό- 15 
pato Φαυμιάδητε" τὸ γὰρ αἴτιαν αὐτῶν πεύσεσθε. Σό- 
λων Gv ἐπινοών slg τὴν αὐτοῦ ποίησιν καταχρήσασδαε 
τώ λόγω, διαπυνθανόµενος τὴν τών ὀνομάτων δύνα- 
μι, εὗρε τούς τε «4ἰγυππίσυς τοὺς πρώτους ἐκείνοις 
αὖτά γραψαμένους slg τὴ» αὐτών φωνὴν (ιετενήνο-- 

40 Ίότας, αὐτός vt αὖ πᾶλιν ἑκάςσου τὴν διάνοιαν ὀνό-- 
µατος ἀναλαμβάνων slg τὴν ἡμετέραν ἄγων φωνὴν 
ἀπεγράφετο. καὶ ταῦτά γε δὴ τὰ γθάῤµιατα παρὰ v0 
πάππω v 5v καὶ ἔτ ib παρ ἐμοὶ νύν διαμεμµελέτη- 


Mica rtium - neque minor etat unquam viginti millibus nume 
rus rm. Cum igitur tales illi essent, semperque ratione hu- 
iusmodi patriam suam ct universam Graeciam iuste disponerent, 
per omnem Europam ct Asiam tam egregio corporis habitu quam 
innumeris animi dotibus omnium, qui tunc erant, probatissie 
mi et clarissimi habebantur. deinceps vero quales adversariorum 
ab initio res essent, hisi forte, quae pueri audivimus, e me 
moria exciderunt, vobiscum tánquam amicis communicabimus. 
Sed antequam referam , admonendi estis, ne tniremini, si pla- 
rima barbarorum nomina Graece nunc audieritis. id enim ex 
ee contigit, quia Solon, cum cogitaret illa carminibus suis inserere, 
vim ipsam est nominum perscrutatus, invenitque primos illos 
Aegyptios harum rerum scriptores in eorum vocem ea nomina 
transtulisse. quare et ipse rursus uniuscuiusque nominis sensum ac- 
cipiens, in vocem nostrarn convertit. atque haec scripta apud avum 
meum erant, et nunc adhuc apud ime sunt: quae a pueritia inedítatoa 
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voí ve vm duo) παιδὸς Óvtoé. dv oU» ὠούψέε εοι- 
αὔτω οἷα καὶ τῇδε ὀνύματα, μηδὲν ὑμῖν ἔσω Φαῦμα' 
τὸ γαρ αἴτιον αὐτών ἐχοτε. μακρού δὲ δὲ λόγου τοιάδε 
σι ἦν ἀρχή vos. | 

Kaóu περ ἐν τοῖς πρὀσθεν ἐλέχθη περὶ «gc eov 
Φεών λήξεως, ὅτι κατεγείµμαφτο γῆν πάσαν ὄνθα uà» 
Ωείζους λήξεις, ἔνθω δὲ καὶ ἐλάιτους, ἱερὰ Ovolag «e 
αὐτοῖς κατασκευάζοντες, οὕτω δή καὶ τὴν νῆσον Iloast- 
duy τῆν Ατλαντίδα λαχων ἐκγόνους ἑαυτοῦ κατῷκεσε» ἐκ 
θνητῆς γυναικὸς γεννήσας ἔν τινιτόπῳ τοιῴὺε τής νήσου. 
πρὸς Φαλάττης μέν, κατὰ δὲ μέσον πάσης πεδίον ἦν, 
ὃ dy πάντων πεδίων κάλλιοον ἀρετῇ τε ἑκανὸν γενέ- 
σθαι λέγεταε. πρὸς τῷ πεδίω ὃ aU κατὰ μέσον φαδίους 
eg πεντήποντα ἀφεσὸς ἦν ὄρος βραχὺ πάντη. τούτῳ 
ὁ ἦν ὄνοικος τών ἐκεῖ κατὰ ἀρχὰς ἐκ γής ὠνδρὼν γεγο- 
φότων Εύὐήνωρ μὲν τοὔνομα, γυναικὶ δὲ συνοικῶν 
Αευκίππῃ Κλειτω δὲ uovoyevg Φυγατίρα ἐγεννησά- 
σθη». δη ὃ) εἰς ἀνδρος ὦραν ἠκούσης τῆς κόρης 9 ve 
µήτηρ τελευτῷ καὶ ὁ πατχρ, αὐτῆς δὲ dig ἐπιθυμίαν 
Ποσειδών ἐλθων ξυμμίγνυταε, καὶ τὸν γήλοφο», ἐν à 
κατῴκισο, ποιών εὐερκῇ περιῤῥήγννοι κύκλῳ, θαλάτ- 
της γής τε ἐναλλαὰξ ἐλάττους µείδους τα περὶ ὤλλήλους 


sum. si ergo talia nunc audieritis nomina, qualia apud nga sunt, 
ne miremini: nam huius rei causam intelligitis. prole. autem 
orationis tunc exordium illud, quod et in superioribus de Deorum 
sortibus est inductum. Partiti quidem sunt universam terram, 
partim in ampliores portiones, partim angustiores, templaque et 
aacra sibi instituerunt. tnnc sane Neptunus, insulam sortitus 
Atlanticam, filios ex mortali feniina in tali quodam insulae loco 
rogenuit, secus mare quidem plana insula erat, sed in media 
insula planities erat, quae omnium speciosissiuia. feracissimaque 
dicitur exstitisse, prope planitiem rursus in medio mons erat bre- 
vis stadiis quinquaginta distans. hic vero ab aliquo eorum, qui a 
wincipio ex terra nati sunt, nomine Euenore colebatur. qui ex 
V encippe uxore Clitonem unicam filiam genuit. parentibus vero 
mortuis et matura viro puella, Neptunus eius desiderio captus 
illi se miscuit; circumsepsitque collem, quem habitabat, spiris 
equae circumfluis terfraeque &onis alterne, partim amplioribus, 
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ποιών τροχούς, δύο pb» γῆς, Galuvtyg δὲ ερεῖς olov 
τορνεύων ix μέσης τής »ήσου, πάντῃ ἴσὸν ἀφεσώτας, 
ρε ἆἄβατον ἄνθρωποις εἶναι πλοῖα γὰρ καὶ v0 πλεῖν 
ovra vOv Y». αὐτος δὲ τήν τε ἐν µέσῳ νῆσον ole δν 
διὸς εὐμαρῶώς διεκόσµησε», ὕδατα pày δατὰ ὑπὸ γῆς 
ἄνω πηγαΐα κοµίσας, τὸ μὲν Φερµόν, ψυχρὸν δὲ ix 
αρήρης ἀποῤῥέον PFregby, τροφἠν δὲ παντοίαν καὶ ixa- 
yi» ix trc γής ἀναδιδούς' παίδων δὲ ἀῤῥένων πέντε γο- 
γέεις διόύμιους γεννηγσάµενος ἐθρέψατο, καὶ τὴν νῇσον 
10 ty» Ατλαντίδα πάσαν δέκα pudor κατανείµας τών μὲν 
πρεὀβυταχων τῷ προτέρῳ γενοιένω φήν τε μη πρώαν 
εἴχησι» καὶ τήν κύκλω λῆξιν, πλεισην καὶ ἀρίσην οἵ- 
δαν, ἄπένειμιε, βασιλέα «e τῶν ἄλλων κατέφησε, τοὺς 
&& ἄλλουρ ἄρχοντας, ἑκάξω δὲ ἀρχὴν πολλών uvOQu- 
πω». καὶ τόπον πολλῆς χώρας ἔδωκεν. ὀνόματα δὲ πᾶ- 
"w ἐφεφο, vo μὲν πρεσβυτάτω καὶ βασιλεῖ σοῦτο oU 
δὴ «αἱ πᾶσα 9 νῆσορ v0 vs πέλαγος ἔσχεν ἐπωνυμίαν, 
"Αελαντικὸν λεγθὸν ὅτι τοὔνομ ἦν τῷ πρώτω βασι- 
λεύσαννι τότε ᾿4τλαρ' τῷ δὲ διδύµω µε ἐκεῖνόν πε 
to γενομέρω, Mite» δὲ ἄκρας τῆς νήσου πρὸς ᾿Ηρακλείων 
sys» εἰληχότι ἐπὶ «o τῆς Γαδειριῆς νῦν Ίωρας 
καν ἐχεῖνον τὸν φόπον ὀνομαζομένης, «Έλληνιςὶ μὲν 


partim angustioribus. ex quibus duo quidem terrae, tres vero ma- 
ris fuere circuitus: qui veluti torno descripti, pari undique inter- 
vallo insnlam per mediam distabant, inaccessibilemque hominibus 
*ollem ipsum reddehant. neque enim tunc naves erant neque na- 
vigandi peritia. ipse vero, utpote Deus, facile mediam insulam 
exornavit, humoremque duplicis aquae ex terrae. ahdit:s per fon- 
tes exteriores iussit erumpere, partimve calidum partim frigidum 
seaturire: alimenta item varia per terras et abundautia pullulare, 
quinque praeterea masculorum filiorum geminos partus progenuit 
et nutrivit. atque omnem Atlanticam insulam decem in plagas par- 
titus, primogenito maternam habitationem et plagam, quac cir- 
cum erat, tribuit, maximam profecto sortem atque potissimam : 
regemque illum statuit reliquorum, ceteros vero multarum gen- 
tium regionumque principes. singulis imposuit nomina. primoge- 
nitum quidem vocavit Atlantem, totius insulae regem; unde et pe- 
lagus cognominatur Atlanticum. eum vero, qui gemino portu sta- 
tim post illum est natus, patria voce Gadirum, quem Graece dici- 
mas Eumelum: qui extremas insulae partes ad colusanas Herculis 
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Εὔμγλον, t0 ὃ) ἔπιχωριον Γάδειρον' ó vto τ' ἦν ἐπί- 
κλην, ταύτῃ ὄνομα παράσχοι. τοῖν dà δευτέροιν ye- 
vonévow τον μὲν ᾽ 4μφήρῃη, τὸν δὲ Evaipoya ἑκά- 
λεσε τρίτοις δέ, Ἰνησέω μὲν τῷ περοτέρῳ ysvouévo, 
vw δὲ uev αὐτὸν 4ὐτόχθονα vuv δὲ φετάρτων ᾿Ελά- 
σιιπὸν μὲν τὸν πρὀτερον, Mysoga δὲ τὸν ὕξερον' ἐπὶ 
δὲ τοῖς πέµπτοις τῷ μὲν ὄμπροσθεν ᾽4ξάης ὄνομα 
ἐτέθη. τῷ Ó. ὑδέρω «άιαπρεπής. οὗτοι δὴ πάντες αὐτοί 
ve καὶ ὄκγονοι τούτων ἐπὶ γενεὼς πολλὰρ ᾧχουν ἆρ- 
χοντες μὲν πολλών ἄλλων κατὰ τὸ πέλαγος νήσων, 
ὅτι δέ, ὡς περ καὶ πρότερον ἐῤῥήθη, µέχρι τε Ιγύ- 
πτου καὶ Τυῤῥηνίας τών ἐντὸςρ δεῦρο ἐπάρχονεας. 
"τλαντος Ji πολὺ μὲν ἄλλο καὶ τίµιον γίγνεται γέ- 
yog, βαόιλεὺς Ób ὁ πρεσβύχατος dià τῷ πρεσβυτάτφ 
vu» ἐκγόνων παραδιδους ἐπὶ γενεὰς πολλὰς «9v βασι- 
λείαν διέσωρον, πλοῦτον μὲν κεκτηµένοι πλήθει το- 
σούτον ὅσος οὗ τέ πω πρὀσθεν ἐν δυναςείαις τισὶ (fa- 
σιλέων γέγονεν oU τέ ποτ ὕθερον γενέσθαι ῥάδιος, 
κατεσκευασµένα δὲ πάντα ἦν αὐτοῖς ὅσα ἐν πόλει καὶ 
ὅσα κατὰ τὴν ἄλλην χώραν ᾖν ἔργον καταυκευάσασθαε, 
πολλὰ μὲν γαρ δια τὴν ἀρχὴν αὐτοῖς προσήειν ἔξωθεν, 
πελεῖξα δὲ ἡ »ήσος αὐτὴ παρείχετο elg τὰς τοῦ βίου 
κατασκευάς, πρωτον μὲν ὅσα ὑπὸ μεταλλείας ὀρυτντό- 


est sortitus, suoque locum nomine Gadiricum nuncupavit. secundi 
partus unum Arnpherem, alterum Eudaemonem nominavit; tertii 

rimum natum Mheseum , secundum Autochthonem; quarti autem 

lasippum priorem, Mestorem vero posteriorem ; quinti demum 

rimum Asaétn, Diaprepem vero secundum. Hi omnes posterique 
ipsorum rnulta ibi secula habitarnnt, aliis multis per mare insulis 
dominantes , et Aegyptum usque Tyrrheniamque his qui citra ha- 
hitant, ut praediximus. in maxima certe veneratione universnm 
Auantis erat genus , semperque rex antiquior regum primogenito 
relinquebat: quod imperium inulta per secula. coaiservarunt. tanta 
vero illis divitiarum copia, quanta nullis antea regum superiorum 
fuerat, nec ullis unquam posterorum facile comparabitur, structa 
ordinataque illis erant in civitate totoque regno omnia, quorum 
usus expetitur. multa quidem ad eos extrinsecus propter imperium 
accedebant: permulta quoque insula ipsa ad sufficientem vitae 
wsum pertinentia producebat. primum quidem omnia, quaecunque 
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µινα geped xol O00 vaut ylyove' καὶ c0 vU» ὄνομα» 
ὤμενον µόνον, tót& δὲ πλέον ὀνόματος ἦν τὸ γένος 
is γῆς ὀρυττόμενον ὀρειγάλκου Νατὰ «ύπους πολλους 
εἶς »ήσου, πλὴν χρυσού «ιµιώξαευν i» toig φόνο Op" 
καὶ ὅσα ὕλη πρὸς Td τών φεκτόνων διαποφήµατω Ἱαρέ- 
' , w ) * 1 » 
qai, παντω φέρουσα αρθοβφα, và tà αφ. περὶ τα Coo 
lasse ὕμερω καὶ ἄγρια τρέφουσα. καὶ δὴ) καὶ dAspuv- 
των ἦν dy αὐτή yivog πλεῖρον' Φομῆ ydp τοῖς tc GÀ- 
leue Qwotg, ὅσα καθ Ey καὶ λίµνας καὶ ποταμοὺς 
19 ὕσα € αὗ κατ OQf καὶ Occ ἓν τοῖς ππεδίοις ψέμεται, 115 
ἐέμπασι παρή» ddr» , καὶ τούτω κατὰ ταύτα τῷ (uo, 
μηίκῳ πεφυκότι 20) πολνβορωτατω. προς δ)) εούτοις, 
ὅι εὐώδῃη τρέφει now γή τὰ νῦν, ῥιζῶν 7 γλοης 7 
lay 4) χυλών σακτών εἴτε ἀρθών εἴτε καρπών, ἔφερέ 
ει ξαύτω καὶ ὄφερβεν εὖ. ἔτι δὲ τὸν ἤμερον καρπὀ», 
vo» Φε ξηρὸ» ὃς ἡμῖν τροφής ἔνέκά dt, xài ὅσοιρ ydo - 
Q9 toU σίου προρχρώμεθα --Μαλούμεν δὲ αὐτοῦ τα 
phy Σὐμήαντα ὄσπρια --καὶ v0» ὅσορ Σύλινος, πω- 
µατω xol θρώματα καὶ ἀλείμματα ΦέρΩ», -παιδιᾶς τε 
80 ὃς ἕνεχα ἡᾖδονῆρ vs )έγονε δυςΦησαύριος ἀκροδρύων | 
µαρπός, ὅσω τε παραμύθια πιλησμονήρ µεταδύρπια 
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€ terrae. visceribus eruuntur, et quae solida permanent et quae 
fonduntur : quodve nunc nomínatur solum, tunc certe plurimum 
tffodiebatur aurichalcum multis ex insulae locis, insigne inetal- 
ium, tunt apud eos ceterorum, excepto auro, pretiosissimum. 
tt quaecunque silva producit ad fabrorum artificium, ferebat abun- 
de. nem quin etiam animantibus tam feris quam domesticis sug- 
t. Elephantum praeterea ingens ibi copia. alebat nempe sut- 
lenter, quaecunque. per paludes, lacus et flumina, sive montes 
agrosve pascuntur: pascebat quoque vastum animalium genus et 
voracissimum. Ferebat et quaecunque tellus nunc odorifera nutrit, 
radices, gramina, ligna, liquentes succos, flores ac fructus. sua- 
Vem praeterea vitis humorem et solidum alimentum, quibus ipsi 
notrimur. illa item, quibus pro cibo utimur et obsonii gratia, 
quae legurnina vocitamus. nec non liquores ex arboribus, atqne 
escas ad sitim famemque exstinguendam. neque decrant hís un- 
guenta. Accedebant et deliciarum gratia fructus variarum arborum 
Copiosissimi. aderant quoque satietatis solatia bellaria, fastidienti 
Plat. Diall. Part. 1H. Fl. 4M. 
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ἄγαπηεὰ wdyyoyes τίθεµε», ὥπαντα cauce sj soe sott 
οὖσα dp SA vroog legd καλώ σε xai θαυμαθὰ soi 
πλήθεσι ἄπειρα ἔφερε. ταῦτα οὖν λαμβάνοντες saves 
παρὰ τῆς γῆς κατεσκευάξζονεο vd te ἱερὰ καὶ «dg βα- 
σιλικὰἁς οἰκήσεις καὶ τοὺς λιμέναρ καὶ τὰ νεώρια καὶ 
ἐύμπασαν €)» ἄλλην «χώρα», «εοιᾷδε àv τάξει diaxo- 
ομούντες. | 
Τοὺς erc Φολάφτηε εροχούς, o? περὶ τὴ» ἀρχαίαν 
ᾖσῶν µητρόπολιν, πρώτον μὲν ἐγεφύρωσα», ὁδὸν ἔξω 
καὶ ἐπὶ τὰ βασίλεια ποιούμενοι. τὰ δὲ βασίλεια dy 
ταύτ/ τῇ τού Φιοῦ καὶ τών προγόνων κοτοικήφοε 
κατ ἀρχὰς ἐποισυαντο οὐθύς, ἕτερος δὲ παρ ἑεέρόν 
Δεχόμονος, κεκοσμὴμέναω κοσμώ», «ὑπερεβάλλεεο εἷς 
δύναμιν ael τὸν ἔμπροσθον, ἕως εἰς ὄκπληξι μεγέ» 
Geor κάλλεσί τε ὄργων Ἰδεῖν εὖν οἴκησιν ἀπειργᾶσαντοι 
διώρυχα μὲν yàp àx τῆς Φαλάστης ἀρχόμενοι ερίπλεθρον 
v0 πλάτος, ἑκατον dà ποδών βάθος, μήκος δὲ πεν- 
σήκοντα 6αδίων, ἐπὶ τὸν ἐξωτάτω εροχὸὀν συνέτρησα»; 
καὶ τὸν dvanioos ix τῆς Φαλώετης «αύτη πρὸς ἐκεῖ- 
φον ὡς elg λιμένα ἐποιήσαντο, διελόντες 6όμα vovol 
volg ῥεγίσαις ἔκανον salons». καὶ δὴ «οἱ τοὺς εἷς 
γῆς τροχούς, οἳ εοὺς τῆς Φαλάττηρ διεῖργον, κατὰ 


bus requisita. haec omnía insula, quae quondam extabat, sacre; 
speciosa, miranda, uberrima producebat. atque haec colligentes 
ex terra, templa et regias aedes, portus, navalia et universam re- 
gionem struebant. profecto hoc spiras illas maris disposue- 
runt, quae antiquam circumdabant metropolim, hoc est matris 
eorum patriam sedem. primo quidem constructis pontibus transi- 
tum ad exteriora et ad sedem regiam praebuere, nbi in Dei ipeiusg 
maiorumque suorum sedibus statim ab initio regias aedes aedifica- 
runt. alterque ab altero ornata suscipientes, continua successione 
superiores in exornando pro viribus superabant, quosd machi« 
nas magnitudine decoreque mirandas fabricaverunt. foveam 

a mari ad extimum circulum deduxerunt, quae tria iugera in lati- 
tudinem protendebatur, centum pedes in altum, in longum sta« 
dia quinquaginta, atque ut ex hoc mari ad circulum illum, velut 
ad portum, applicare naves possent, effecerunt patefacto illius 
ore, ut naves ingentissimas caperet. Zonas item terrae, quibus 
spirae maris distinguebantur, pontibus secuerunt, ut una iri 
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τας γιφύραρ Ouilo» ὕσον quo tonjost διέκπλουν εἷς 
ἑλλήλους, καὶ κατεσέγασαν ἄνωθεν, ὥρτο τὸν ὑπό- 
πλουν κάτωθεν εἶναι τὰ γὰρ τών τή γής τροχώ» 
κεί βάδος εἶχεν ἱκανὸν ὑπερέχον τῆς θαλάττης. ἦν 
 &&0 μὲν µέγιδος €uv τροχών, εἰς ὃν ἡ Φαάλαττω συνε- 
εέερήτο, εριδάδιορ «0 πλάτος, ὁ d ἑξῆς τῆς γῆς ἴσος 
ἐκείνρ τοῖν δὲ δευτέροιν ὁ μὲν ὑγρος Óvolv δαδίουν 
πλατος, ὁ δὲ ἔχρος ἴσος αὖ πάλιν vo πρόσθον ὑγρῷ' 
ἑαδίου δὲ ὁ περὶ αὐτὴν εν iv µέσῳ »ήσον περιθέω». 
104 δὲ νῆσος év £j «d βασίλεια ἦν, πέντε 6αδίων coy 116 
διάµετρον εἶχε. ταύσῳν d κύκλῳ «αἱ τοὺς εροχοὺρ κα} 
vd» γέφυρα» πλεθριαίαν σὺ πλάτο οὖσαν ὄνθεν xul 
ἔνθεν λιθίνῳ περτιεβάλλοντο τοδίχει, πύργους καὶ πό- 
λάρ imi τών γεφυρών κατα tdg vüg Φαλάτεης ὑιαβά- 
σεις ἐκαδαχόθε ἐπιδήσαντες. τὸν δὲ λίδον ἔτεμνον duo 
ερ φήσου κύχλω εὖς ἐν µέσῳ καὶ ὑπὸ τών εροχών 
ἑέωθεν καὶ ἔντος, εὐν μὲν λευκόν, τὸν δὲ μιέλενα » 
«àv». δὲ ἐρυθρὸν ὄντα" εέµνοντες dà ἅμα ἀπειργαζοντο 
ψεωροίκουρ κοίλους διπλοῦς ἐντὺς, κατηρεφεῖς αὐεῇ c 
40 πέτρᾳ. καὶ vov» οἰκοδομιημμιάτων οὐ ϱιὸν ἁπλά, τὰ δὲ 
μῳ»νύντες τοὺς λίθους ποικίλα ὄφαινον παιδιᾶς χάριν, 


en3vigàre inter ae invicem possent, &éuprà vero texerunt, ut subs 
Bavig&re liceret. terrenarum namque £onarum labra profunda 
fare supereminebant. maximus plane eircuitus, per quem παπα 
dabet mare, latitudine stadia cbmplebat tria: proximus huic orbis 
terrae prorsus aequalis: setjuentium Nero duorum humidus quideza 
orbis stadia duo, aridus autem hurnido praecedenti rursus aequa 
is: stadium denique unum, qui ipsam insulam in xnedia positem 
eirceumdabat. insulàe vere, in qua regie erat , diameter stadia quin- 
que. et hanc circum orbesque et pontem latum ad plethri mensti^ 
ram hinc atque inde muro quodam lapideo cleuserunt , turres por« 
asque ih sibgulis βαρείς pontes secundum maris pertransitus fa- 
bricantes. lapidem sub insula, quae iacebat in medio, inciderunt 
circumt et sub ipsis orbibus, intus pariter atque extre, partim 
albhm, partim nigrum, partim rubrum: navittm receptacula duo 
mnoliti sunt conceve geminaque intrinsecus, quoPurb fornices hac 
lpsa sunt petro tontexi4e, hedificia vero partim simplicia, partim 
varía mixtis ex lapidibus effecerunt, ipte. varietate ludum delecta 
Á 


ην 
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ἡδονὴν αὐτοῖς Εόμφυῖον ὠπονέμοντες καὶ τοῦ piv 
περὶ vOv ἐξωτάτω τροχὀν τείχους χαλκῷ ποριελάµιβανον 
«πάντα τὸν. περἰδροµον, οἷον ἁλοιφῇ προρχθῶμιενοε, 
πού Ó ἐντὸς καττιτέρῳ περιέτηκον, τὸν δὲ περὶ αὐτὴν 
vo» ἀκρόπολιν ὀρειχάλκῳ µαρμαρυγὰς ἔχοντι πυρῶδεις. 
Tu δὲ δὲ) τῆς ὠκροπόλεως ἐντὸς βασίλεια κατεσχευα- 
σµένα ὧδ' 9v. ἐν µἐσῷ μὲν ἱερὸν ἅγιον αὐτοθι τῆς τε 
Κλεποῦς καὶ τοῦ Ποσειδώνος αβατον αφεῖτο, περι- 
βόλω 'χρυσῷ. περιβεβλγμένον, τοῦτ ἐν ᾧ κατ ἀρχὰς 


-ü 


ἐφίτυσαν καὶ ἐγέννηόαν τὸ τῶν δέκα ῥασιλειδών γένορ X 


&vyOc xci κατ ἐνιαυτὸν» x πασῶν τών δέκα λήξεων 
ejoa αὐτόσε ἀππέέλουν Ἱερὰ ἐκείνων ἑκάσῳ. τοῦ di 
}Ιοσειδώνος αὐτοῦ. νεὼς ἦν, «αδίου μὲν µῆκος, εὖρσς 
δὲ voici πλέθροις, «pog ὃ᾽ ἐπὶ τούτοις σύμµετρον δεῖ», 
εἶδος δέ τι βαρβαρικὸν ὄἔχοντος. πάντα δὲ ἔξωθεν τε- 
ριήλειψαν τὸν νεὼν ἀργύρῳ, πλήν τῶν ἀκρωτηρίων, 
vd δὲ ἀκρωτήθία χρυσώ. vd δὲ ἐντός, vx» niv ὀροφὴν 
ἐλεφαντίνην ἰδεῖν πᾶσαν χρυσῷ καὶ ὀρειχάλκω πεποι- 
κιλμένη», τὰ δὲ ἄλλα πάντα vOY τοίχων Te καὶ αιζ- 


suy καὶ ἐδάφους ὁρειχάλκῳω περιέλαβον. χρυσά δὲ ἀγαλ- αι 


µατα ἐνέσησαν, τὸν μὲν 9δεὸν dp ἅρματος ἑδώτω $E 
ἐποπτέρων ἅππων ἠρίοχον, αὐτόν τε ὑπὸ μεγέθους 


tionemque secuti. eius insnper muri, qui exteriorem orbem clau- 
debat, superficiem omnem aere tenui vestierunt: eius vero, qni 
interiorem , stanno: eius denique, qui circumdabat arcem, auri- 
chalco igneo fulgore corusco, Kegia vero ipsa intra arcem ita con- 
structa. in medio sacrum et inaccessibile Clitonis Neptunique tem- 
plum, aureo ambitu circumdatum. illuc a principio convenientes 
genuerunt decer régum genüs: atque ibidem quotannis ex decem 
regionibus congregati, unicuique illornm sacra solemnia perage- 
bant. erat Neptuni templum stadium unum longum, iugera latum 
tria, altum veró, quantum longitudo eius latitudoque exigere vi- 
debantur. figura eius speciesque barbarica. Faciem exteriorem 
praeter suprema fastigia argento omnem exornaverunt: nam cul- 
mina ipsa et apices auro, Mitus autem laquearia tota eburnea, auro, 
argento, auriclialceo varie caelata suspiciebantur. verum parietes, 
columnas , pavimenta aurichalco exornaverunt. statuas quin etiam 
ex auro erexerunt. Deum quidem curru insistentem, tenentemque 
equorum alatorum habenas, laquearia alta cervice tangentem. circa 


CRITIAS. 165 . 


vj κορυφῇ τῆς ogogác ἐφαπέόμενον, Ἀπρήδας δὲ 
ini δελφίνων ἑκατὸν κύκλῳ τοσωύτας yop ἐνόμιζον 
αὐτας οἱ τότε εἶναι, πολλὰ ὃ) ἄλλω ἀγάλματα ἰδιωτών 
ἀναθήματα ἐνῆν. περὶ δὲ τὸν φεὼν ὄξωθεν εἰκόνες 
ἁπάντων ἔδασων ἐκ χρυσοῦ, τών γυναικών καὶ αὐτῶν 
ὅσοι τών δέκα ἐγεγόνεσαν βασιλέων, καὶ πολλα ἕεερα 
ἀφαθήματα μεγάλα τῶν τε βασιλέων καὶ ἰδωτῶν ἐξ 
αὐτῆς τε τῆς πολεως καὶ τών ἔξωθεν ὅσων ἐπῆρχο». 
βωμός τε δὴ ξυνεπόµενος ἦν τὸ μέγεθος καὶ τὸ τῆς 
10 ἐργασίας ταύτῃ τῇ κωτασκευῇ, καὶ τὰ βασίλεια κατὰ 112 
σαύτά πρέποντα μὲν vo τῆς ἀρχής µεγέθει, πρέποντω 
d γώ περὶ τὰ ἱερῷ κόσμω. ταῖς δὲ Oy κρήναις, τῇ 
τοῦ ψυχρού καὶ τῇ τοῦ Θερμοῦ νάµατος, πλήθος μὲν 
ἄφθονον ἐχούσαις, ᾖδονῇ δὲ καὶ ἀρετῇ τών ὑδάτων 
πρὸς ἑκατέρου τή» χρῆσιν δαυμαςοῦ ποφυκότος, ἐχρών- 
το περιόήσαντερ σἰκοδοµῄσεις καὶ δένδρων φυτεύσοις 
πρεπούσας ὅὕδασι, δεξαμενάς vc aU τὰς μὲν ὑπαι- 
ὁρίους, τὰς δὲ χειµεριὰς τοῖς Φερμοῖς λουτροῖς ὑπο- 
φέγους περιτιθέντες, «χωρὶς μὲν ῥασελικάς, χωρὶς δὲ 
$0 ἱδιωσικώς, ἔτι δὲ γυναιξὶν ὤλλας καὶ ἑτέρας ἵπποις xal 
solg «Ao ὑποζυγίοις, τὸ πρόσφορο» τῆς κοσµήσεωρ 


14 


hunc delphinis insidentes Nereides centum , tot enim esse tunc 
existimabantur. aderant et statuae donariaque complurima priva- 
torum. extrinsecus exstabant imagines aureae mulierum emn:unz 
iarumg, virorumque, quicunque ex regibus decem descende- 
rant: multaque et ingentia simulacra donariaque alia regum et pri- 
" vatorumy, tum ea ex urbe tum ex aliis eorum imperio subditis. ade- 
fat item altare, magnitudine et artificio, quod ad reliquum appa- 
yatum spectabat, decentibus. eadem ratione et regia, tara amplitu- 
dini regni quam ornamentis sacris, convenientia. utebantur au- 
tem fontibus tam calidi liquoris quam frigidi, iugi humore exube- 
rantibus: quibus inerat ad utrumque usum mirifica cum iwcundi- 
tate salubritas. porro circa fontes habitationes constructae erant et 
aquaticae arbores consitae, receptacula quoque aquarum circum- 
posita, partim quidem sub divo patentia, partim vero sub tecto 
calidis lavacris hiberno tempore accommodata: regia seorsum, 
seorsumque privata, atque alia mulieribus, alia item equis cete- 
risve iumentis. decens plane et conferens unicuique servabantur. 
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ἕκάθοις ἀπονέμοντερ. τὸ δὲ ἀποῤῥέον ἦγον ini τὸ vot 
Ποσειδώνος ἄλσος, Δένδρα παντοδαπἁ κάλλος ὄψος ευ 
δαιμόνιον ὑπὸ ἀρετῆς τῆς γῆς ἔχοντα, καὶ ἐπὶ τοὺς 
&lo κύκλους δι ὀχετῶν xcd τὰς γεφύρας ἐπωχέτενον. 
οὗ d» πολλὰ μὲν ἱερὰ καὶ πολλῶν θεών, πολλοὶ δὲ 
κήποι καὶ γυμνάσια ἐκεγειρούργητο, τὰ μὲν ἀνδρῶν, 
sí δὲ Puno» χωρὶρ ἐν. ἑκατέρᾳ τῇ τῶν φροχώ» φήσῳ, 
so vc ἄλλα καὶ νατὼ µιέσην τὴν µείδω vov νήσων ἕἄξη- 
θημένος Ἱππόδρομος ἦν αὐτοῖς, σαδίου τὸ πλάτος &yov, 


ος φὸ δὲ μήκος περὶ τὸν κὐχλον ὅλον ἀφεῖτο elc ἅμιλλαν 10 


" woke immor. δορυφορικαὶ δὲ περὶ αὐτὸν ἔνδεν va καὶ 
ἄνθεν οἰκήσεις ἦσαν «d πλήθει τῶν δορυφθρω»' τοῖς 
4» πιβοτέροις à» vd σμικροτέρω τροχῷ καὶ πρὸς erc 
ἀκροπόλεως μᾶλλον ὄντι διεσέτακτο 7 φρουρά, φοῖς δὲ 
πάντων διαφέρουσι πρὸς πἰδιν ἐντὸς vic ἀπροπόλεωρ 
περὶ τοὺς βασιλέας αὐτοὺς ἦσαν οἰκήσεις δεδοµέναι. 
sd δὲ νεώρια τριήρων ues ἦν καὶ σκευών 000 τρεή- 
θεσι προρήνει, πάντα δὲ ἐβηρτυμένα ἐκανῶς. Καὶ τὰ 
μὲν ὃν) περὶ vv τῶν βασιλέων οἴνησι οὕτω κωτε- 
exeveso* διαβάντι d τοὺς λιμένας ἔξω ερεῖ ὄντας αί 
ἀρξάμενον dao σῆρ Θαλάντης ειν i» κύκλῳ τεῖχος, 
πεντήκοντα φαδίους τοῦ µεγίξου τροχοῦ vs καὶ λιμέ» 


Defluum vero irrigaumque humorem in Neptuni deduxere lucum, | 
ob foecunditatem soli arhoribus variis ct altitadine specieque mi- 
yandis refertum: atque inde in exteriorem circuitum per aquae- 
ductus iuxta pontes derivaverunt. ubi templa multa delubraque 
Deorum, viridaria atque gymnasia, partim hominum, partim 
equorum: seorsum in utraque orbium insula: sed circa mediam 
insulam omnium maximam praecipuus erat hippodromus, id est 
cursus equorüm, cuius latitudo stadium, longitido per omnem 
circulum porrigebatur ad equestre certamen. circa hippodromum 
utrinque erant stipatorum custodumque dispositae domus, fidis 
. quidem militibus mtra ipsum angustiorem circuitum, arci quam 
proximum , comimissa custodia: his autem, qui ceteris fide prae« 
stahant, in arce ipsa circa reges habitationes concessae. navalia 
praeterea tripemibus omnibusque ad eas pertinentibus instrumen- 
tis referta, singulaque sufficienter exposita. atque bic erat regla- 
rum aedium apparatus. transeunti vero tres portus exteriores, aps 
parebat murus a imari incipiens valli instar, et stadiis quinqua 
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! weg ἀπέχον παντοχή, καὶ συνέκλειεν elg υαὐτὸν πρὸς 
— S80 fc διώρυχος σόμα τὸ πρὸςρ Φαλάτνης. τοῦτο δὲ 
κἂν συνωκεῖτο μὲν ὑπὸ πολλών καὶ πυκνῶν οἰκήσεω», 

ἑ dà ὠνάπλους ) µέγισος λιμὴν ὄγεμε πλοίων καὶ 

ἐωπόρων ὄφιχ πάντοθεν, φωνὴν καὶ θόρυ- 
fov παρτοδαπον τε μεδ ἡμέραν καὶ dui νυ- 

κτὸς ὧπο πλήθους παρεχομένω». 

JV uiv οὖν ἄευ καὶ vo περὶ τὴν ἀρχαίαν οἴκη- 

σεν σχεδὸν ὥς vov ἐλέχδῃ, νῦν διεµνηµόνευτα τῆς 
1ο δ) ἄλλης χώρας ec 7j φύσις εἶχε καὶ τὸ τῆς διακοσµνή- 
σεως εἶδος ἀπομνημονεύσαε πειρατέον. πρώτον μὲν οὖν 

ὁ φόπος ὤπας ἐλέγετο σφόδρα τε ὑψηλὸς καὶ ἀπόσομος 

in Φολάστης, τὸ δὲ περὶ τήν πόλιν πᾶν πεδίον, ἐκεί- 

«ην μὲν Περιέχον, αὐτὸ δὲ κύκλω ποριεχόμενο» ὄρεσι 

µέχρι πρὺς τὴν Φάλατσαν καθειµένοις, λεῖον καὶ ὅμα- 

, Me, πρὀµηκες δὲ πάν, ἐπὶ μὲν ήτα τριςχιλίων σα- 






"δίων, κατὰ δὲ µέσον dno Sol Esc ἄνω δισχιλίων. 0 


dà τόπος οὗτορ ὅλης τῆς νήσου πρὰς νάτον ἐτέτραπτο, 
ἀπὸ τών ἄρκτων κατάβοῤῥος. τὰ δὲ σεερὶ αὐτὸν ὄρη 
$0 τότε ὠμνεῖο πλῆθος καὶ (ιέγεθος καὶ κάλλος παρά 
πάντα vd νύν ὄντω γεγονέναε, πολλὰςρ μὲν χώµας καὶ 
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gn ab amplissimo eicculo ac portu undique distans, qui ad os | 


wersus mare in idem concludebatur. totum vero id cole- 

λείας, et reliquum quidem spatium multis ct frequentibus aedi- 
iis abundabat: sinus autem ipse portnsque latissimus plenus 
.erat navibus mercatoribusque undique confluentibus. ubi ob fre- 
«nentem turbam die nocteque clamor continuus ac strepitus in- 
sentiebatur. Atque ita de urbis et antiquae sedis disposi- 

, ut olim tranditum est, in praesentia iam retulimus: dein- 

'£eps vero commemorare conabimus, quae natura quive cultus re- 
liquae regionis exstiterit, Principio locus omnis editus admodum 
:et mari abscisus memorabatur. regio vero circa urbem rampestris 
omnis, ambiens quidem urbem et ambitu exteriori comprehensa. 
sontes enim banc secus mare claudebant. ipsa vero illuc e 
aequalis ac plana et altera quidem ex parte ad tria stadiorum milia 
grotendebatar; a medium vero a mari superne stadiorum milia 
. áitus autem insulae ad Austrum vergebat, a septemtrione Bo- 

, reae expositus. montes eius frequentia, altitudine; pulchritudine 
emnes, qui nunc exstant, exsuperahant. in eis vici complmripr 


» 
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πλουσίως περιοίκων ἓν ἑαυτοῖς ἔχοντα, ποναμοὺς δὲ 
καὶ λίμνας καὶ λδειῶνας φροφἠν τοῖς mo ἡμή- 
Qoic καὶ ἁἀγρίοις ἱκανὴν θρέµµασι», ὕλην δὲ καὶ πλή- 
de καὶ γένεσι ποιχίλην o» aii. ἄργοις xol 






πρὸς ἕχασω ἄφθογον. ὧδε οὖν lov φύσει καὶ 
(ud βασιλέων πολλών iv πολλῷ YOOvo διεπεπόνητοι 
τετράγωνον μὲν ovO  nfoys τὰ πλεῖό ὁρ9ὸν καὶ πρά- 
. pareeg^ ὃ τι d ἐμέλειπε, κατενθυντο vappov κύκλῳ 
περιορυχθείσης. vO δὺ βάθος καὶ πλάτος τό τε μήκος 
αὐτῆς ἄπιρον μὲν τὸ λεχδέν, ὡς χειροποίητον &oyov, 
προς τοῖς ἄλλοις διαπανήμασι vocoUzov εἶνμε, ῥητέον 
δὲ à γε {ἠκούσαμεν' πλέθρου μὲν γὰρ βάθος ὀρώρυκτο, 
«d δὲ πλάτος ἀπάντη Φαδίου, περὶ δὲ πᾶν τὰ πεδίοψ 
ὀρυχθεῖσα συνέβαινεν εἶναι τὸ μήκος δαδίων μµυρίων. 
vd d ix τῶν Oggv. καταβαίνοντα ὑπαδεχομέρη ῥεν- 
ατα καὶ περὶ τὸ φ κυκλωθεῖσα, πρὸς v9 πολ 
ἔνθεν τε «ut ἔνβεν ἄφικομένη, ταύτη πρὸς Φάλαεταν 
pedcivo ἐκρεῖν. ἄνωθεν dà ὧπ' αὐτῆς «0 πλάτος pa 
λιξα ἑκατὸν ποδών διωρυχες εὐθεῖαι τεεµηµέναι «ατα 


1 


và ned(ov πάλιν elg τὴν τάφρον τὴν ngog OuAdet9o 9 


ἀφεῖντο, ἑτέρα δὲ dq' ἑτέρας αὐτῶν ςαδίους ἕκατον 
ἀπεῖχον ᾗ δή vuv v ἐκ τῶν ἀρών ὕλην κατῆγον εἷς 


accolarum atque ditissimi. neque deerant amnes, lacus, prata, 
quibus animalia tum fera tum domestica abunde nutriebantur, 
silva item crehra ac varia singulis operibus materiem affatim supe 
peditabat. atque ita locus ille tam natura dispositus, quam mul- 
torum regum diligentia opibusque longo tempore erat excultus, 
quadrata regio fuit, plurimum recte in fongum vergens , sed propa 
ter foveam circum erntam recta amissa figura. cuius profunditas, 
longitudo et amplitudo incredibiles dictu. impossihile namque vi- 
detur tam vastum opus,. cum aliis collatum operibus, manibus 
bominum esse factnm." dicendum tamen, quod audivimus. iugeris 
unius erat profunditas, latitudo amnium stadium: cumque esset 

er omnem agrum effossa, longitudo eius stadiorum decem millia, 
haec sane fluenta ex montihus demanantia suscipiehat ,^ perque 
agros revoluta ad urbem hinc atque illinc perveniens, hac tandem 
erumpebat ip mare. desuper auteip ab ipsa latae pedes centum fo- 
veae , rectaque excisae per agrum rursus in foveam mari proximam 
demittebantur: altera vero ab altera stadiis centum seiungehatur, 


deducehant ex silvis ligna in urhem, et alia suis quaeque collecta 
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v) dsv καὶ φἆλλα δὲ eain πλοίοιο κατεκορίζοντο, 
ὀάπλρυς ἐκ τῶν διωρύχων εἰς ολλήλας τε πλαγίας xal 
πρὸρ ον πόλιν τεµόντες. καὶ dig δὲ vov ἐνιαυτοῦ 
ej» γῆν ἐκαρπούφτο, χειμώνος μὲν volg &x «4ιος Oeo: 
χρώμανοι, θΦέρονᾳ δὲ ὅσα γή φέρει, τα ἐκ so» διωρύ- 
qe» ἐπάγοντες φάματα. Ιλήθος δέ, τῶν μὲν ἐν τῷ 
wedío χρησίµων προς πὀλεμο» ἀγδρών ἐφέσακτο τον 
πλῆρον ἕἔκαςον παρέχει» ἄνδρα ἠγεμόνα, τὰ δὲ φὀζ i9 
φλήθον μέγεθος sig δέχα Δεκάκις ἦν cadre, μυριάδες δὲ 
ο ξυμπάντω»ν τών κλήρων ἦσαν ἕξ vuv δὲ ἐκ τών ὀρών 
καὶ τῆς ἄλλης χωρας ἀπέραντορ μὲν αριθμὸς ἀνδρωώ- 
«των ἐλέγετο . κατὰ δὲ τόπους καὶ κῶµιας εἰς τούτους 
φοὺς κλήρους πρὸς τοὺς ἠγεμόνας ἄπαντες διενενέ- 
µήντο. φὸν οὖν ἠγεμόνα ἦν εεταγµένον sig voy πόλε- 
gov παρέχει Üxvoy μὲν ἅρματος πολεμιςηρίου μόριο» 
elc μύρια ὥσματα, ἵππους δὲ δύο καὶ ἀναβυτας, ἔτι 
di Ευνωρίδα χωρὶς δίφῥου καταβώτην τε αμικρασπἰδα 
wol vü» ἀμφοῖν pev ἐπιβάτην φοῖν immo ἠνίοχον 
ὄχουσων, ὁπλίας δὲ dyo καὶ νοξύτας σφενδονήτας «e 
ΙΟ ἑκατέρους δύο, γυµνῆτας δὲ λιθοβόλους καὶ ἀκοντισὰς 
φρεῖς ἑκατέρους, Φαύτας δὲ φέτταρας εἰς πλήρωμα Ot 
xogípy καὶ χιλίων νεών. τὰ μὲν οὖν πολεµιβήρια οὕτω 


sermporibus , duplicibus per foveas navibus, fovearum enim tractus 
eblique sése usque ad urbem intersecabant. geminos ex terra fru- 
ctus ac fruges annis singulis colligebant. bieme quidem Iovis be- 
neficio pluviis tellus madehat, aestate rivis ex aquaeductihus irri- 
qabatur. circa numerum vero virorum .in campestri regione ad 
rem militarem utilium hic erat.ordo,. ut suum quaeque ducem 
sors eligeret praeberetque. sortis autem 1nagnitudo decies stadia 
: decem , cunctarum vero sortium millia sexaginta. sed eorum , qui 
ynontes et alia loca colebant, numerus infinitus: per loca vero et 
gus in-huiusmodi sortes secundum duces distributi erant cuncti, 
igiiur institutum erat ducem in bellum inferre sextam currus bel- 
Jicosam partem, ad millia curruum decem, equos duos et equites: 
- rursusque iugales equos absque bigis, ubi esset et qui parvo clipeo 
'7nünitus descenderet, et qui ambos habenis vicissim regeret equos. 
armigeros item duos, et sagittarios et funditores utrosque duos; 
levis armaturae milites , iactores lapidum iaculatoresque tres utros- 

: que: nautas quatuor, ad ducentarum milliumque navium comple- 
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Quevésüwko τῆς βασιλικής πόλεως, τών δὲ ἐννέα ἄλλα 
ἄλλως, ἃ µακρὸρ ἂν χρόνορ eig λέγειν. Τὰ δὲ τών 
ἀρχών καὶ σιµών dÓ εἶχεν ἐξ ἀρχῆς διακοσµηθέντα, 
vU» δέκα βασιλέων sig ἕχαςος ἐν μὲν τῷ καθ αὐτὸν 
µέρει xov τὴν αὐτοῦ πόλιν τῶν ἀνδρών καὶ τών 
πλείδων νόμων oye, κολάζων καὶ ἀποκτιννὺςρ ὃν «ι- 
»' ἐθελήσειεν 9 δὲ ἐν ἀλλήλοις ἀρχή καὶ κοινωνία 
κατὼ ἐπιξολὰς ἦν τὰς τοῦ ΙΠοσειδώνοςρ, ὃς 0 νόμος 
αὐποῖς παρέδωκε, wal γράμματα ὑπὸ τῶν πρώτων iy 
ey ysyouppévo ὀρειχαλκίνῃ, ij κατὰ µέσην τὴν 9ij- M 
σον ἔκειτο ἐν ἱερῷ Ἰοσειλώνος, οἱ δή Ow ἐνιαυτούῦ 
πέµπτου, τοτὰ dà ἐναλλαξ vov, ξυφελέγοντο, τῷ το 
ἅρτίῳ καὶ vo περιτῷ µέρος ἴσον ἀπονέμοντες, ἔνλλο- 
γόµενοι δὲ περί ve τών κοινών ἐβουλεύοντο καὶ ἐξήτα- 
Cov si τίς τε παραβαίνοι, καὶ ἐδίκαζον. Ove, δὲ δικάδειν 
µέλλοιεν, mise ἀλλήλοις σοιαςδε ἐδίδοσαν πρότερον. - 
ἀφέτων ὄντων ταύρων àv vo τοῦ Ποσειδώνος ἱερῷ 
μόνοι γιγνόμενοι δέκα ὄντερ, ἐπευξάμενοι τῷ Φεῷ νὸ 
κεχαρισµένον αὐτῷ θύμα ἐλεῖν, ἄνευ σιδήρου ξύλοις 
καὶ βρόχοες ἐθήρευο», ὃν δὲ ἕλοιεν τῶν ταύρων, πρὸς Sj 
vj σήλην προραγαγόντερ κατὰ κορυφὴν αὐτῆο ὄσφαν- 


mentum. hac itaque ratione in regia civitate erant res bellicae prae- 
paratae. reliquarum vero novem urbium apparatus alibi alius erat: . 
quarum rerum prolixior foret narratio. Magistratus autem ho- 
moresque sic erant a principio instituti. unusquisque decem regum 
farisdictióne sua in propria civitate hominihus plurimisque legibus 
dominabatur, puniebatque pro arbitrio unumquemque , ac morte 
damnabat. imperium profecto et communio inter illos secundum 
Neptuni mandata dirigebantur , quemadmodum leges illís et literae 
nuntiabant, a maioribus in columna quadam ex auricbalco circa 
medium insulae in templo Neptuni ipsius inscriptae. illi igitur 
quinto quoque anno, interdum et sexto alterne transacto congre- 
gabantur, iam pari quam impari acquam partem distribuentes. 
" congregati vero de publicis rebus deliberabant: diligentique exa- 
mine iudicantes, si qua in re praevaricatus quis esset, damnabant. 
cum igitur foret iudicium) ineundum, tali se fide invicem adstrin- 
ant. nam cum essent in templo Neptuni dimissi selutique tauri, 
seorsum ab aliis ipsi decem vovebant Deo, gratam illi victimam, 
se sine ferro capturos. unde lignis et laqueis venabantur. et quem- 
eunque ceperant taurum , ad columnam tractum , in eius columnae 
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voy κατὰ νὼν γραμμάτων. àv δὲ ej θήλή πρὸς τοῖς 
φύµοις ὄρχος ἦν μεγάλας dodg ἐπευχόμενορ τοῖς πει- 
Φούσεν. ὅτ οὖν κατὰ τοὺς αὐτῶν νόμους ὁνύσαντες 
καοθυγίζοιεν παντα τοῦ ταύρου «d µέλη, αρατῆρα κε- 
θάσαντες ὑπὲρ íxagov θρόµμβον ἐνέβαλλον αἵματος, vae 
ví ὁ) ὤλλ' εἰς τὸ πύρ ἔφερον, περικαθήραντες τὴν σή- 
Δήν’ μετὰ δὲ τοῦτο χρυσαῖρ φιάλαις ἐν τοῦ αρατζρος 
ἀρυτόμενοι, κατὰ πού πυρὰς σπέρδοντεςρ ἐπώμνυσαν 
᾿δικάσειν το κατὰ τοὺς iv vá σήλη νόμους καὶ κολᾶ- 
Ο sat» εἴ εἰς τι πρότερον παραβεβηκωὼς si, vO τε oU 
ped vojto (δὲν τῶν γραμμάτων ὀχόντες παραβή- 
σεσόθαι, 1505 ἄρξειν μηδὲ ἄρχοντι πείσεσθαι πλὴν κατὰ 
εοὺς soU πατρὸς ἐπιεάστοντι νόµουρ. ταῦτα ἐπευξά- 
Μενορ ἔκαδος αὐτών αὐτῷ καὶ 90 ap αὐτοῦ γένει, 
sud» καὶ ἀναθεὶς «zv φιάλην εἷς τὸ ἱερὸν τοῦ Φεοῦ, 
περὶ τὸ δεῖενον καὶ τὠναγκαῖα διατρίψας, ἐπειδὴ γί- 
“Φνοιτο oxovog καὶ τὸ πύρ ἑψυγμένον vo περὶ τὰ δύ- 
quoto sip, πάντες οὕσως ἐνδύντες ὅτι καλλίόην κυανῆν 
gol», ἐπὶ τὰ τῶν ὁρκωμιοσιῶν καύµατα χαμαὶ καθί- 
Ο ὅοντες, νύκτωρ, πάν «o περὶ τὸ ἱερὸν ἄποσβεννύντες 
πύρ, ἐδιχάβοντό ve καὶ ἐφίκαζον, si τίς τι παραβοίνει» 


wertice, uti scriptis erat mandatum, protinus iugulabant. exstabat 
antem in columna praeter leges iuramentum exseeratioque , terri- 
, Milia his, qui non parerent, imprecans. quando itaque, sacrificiis 
de xgore paratis, expiaturi iam crematuri erant singula tauri mem- 
bra, ex impleto cratere guttam sanguinis per singulos diffunde- 
bant: reliqua. dabant igni, lustrantes columnam. His denique 
actis, phialis aureis haurientos ex cratere et super ignem libantes, 
iureiurando interposito promittebant iudicaturos se secundum in- 
acriptas columnae leges, puniturosque eos, qui antea deliquissent: 
praeterea literarum illarum normam sponte nunquam se transgres- 
suros. addebant neque praeter patris ipsius leges vel imperaturos 
se unquam vel imperanti obedituros. haec unusquisque illorum 
- Sibi ipsi posterisque precatus, bibensque et offerens Deo phia- 
]am, ad coenam se et necessaria: convertebat. et adventante nocte, 
igneque victimarum ferme exstincto, singuli caelestem colore et 
qaam pulcherrimam induti vestem, ac penes hostias ambustas 
humi sedentes, totumque per noctem ignem in sacris accen- 
sum exstinguentes, iudicabantur simul et iudicabant, si quis 
9erum quempiam tanquam legum icansgressorem — aecusaviaset, 
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αὐτών αἰφιῴτό «ινα δικάσωντες δὲ τὰ δικασθέντα.- 
ἐπειδὴ φώς γένοιτο, ἐν χρυσῷ πίνακι γράψαντερ pesos 
τῶν coÀov μνημεῖα ἀφνετίθεσαων. νόμοι δὲ πολλοὶ μὲ 
ἄλλοι περὶ τὰ γέρα vov βασιλέων ἑκασων ἦσαν ἴδιοι» 
vd δὲ µέγιδα μή τέ πογα ὅπλα ἐπ ἀλλήλους οἴσειν Soy— 
Φσειν τα πάντας, ὤν πού vig αὐτῶν &V τινι πόλει τὼ 
βασιλικὸν καταλύειν ἐπιχειρῇ γένος, κο δέ, καθώ- 
περ οἱ πρὀσθεν, βουλευόμενοι τὰ δόξαντω περὶ πεολέ-- 
pov καὶ τῶν ἄλλων πράξεων, ἡγεμονίαν ἀποδιδόντες 
τῷ ᾽4τλαντικῷ γένει. Φανάτου δὲ τὸν βασιλέα τών 
συγγενών μωδενὸς εἶναμ κύριον, ὃν ἂν μὴ τῶν δές 
volg ὑπὶρ zov δοκῄ. 

Παυτην δὲ τοσαύσην xoà τοιαύτην δύναμιν dv 
ἐκαίνοις τότε οὖσαν τοῖς σύποις ὁ Φεὸς ἐπὶ φούςδε aU 
τοὺς τρπους ἔνντάξας ἐκόμισεν 6x γένος τοιάςδε, ος 
λόγος, προφάσεως. ἐπὶ πολλὰς μὲν γενεᾶς, µέχρι περ 
qj τού Φεοῦ φύσις οὐτοῖς ἐβήρκοι, κατήνοοέ vs ᾖσων 
φῶν νόμων καὶ πρὸς τὸ Lvyysvig θΘεῖον φιλοφρύνως 
εἶχο»' τὰ γὰρ φρονήματα ἀληθινὰ καὶ πάνε μεγάλα 
ἐκέκτηντο, περαύτητι μετὰ φρονήσεως πρὀς τε τας ἄεὶ 4 
ξυμβαμούσας τύχας καὶ πρὸς ὀλλήλους χρώµενοι, dió 


postquam vero iudieaverant diesque illuxerst, in aurea tabe- 

a sententias insculpentes, eas u&a cum vestibus, monumenta 
futura posteris, suspendebant. Leges autem et aliae multae circa 
sacra regum propriae singulorum, .sed hae praecipuae: ne um- 
; quam sibi inter se bellum inferrent, imme succurrerent omnes, 
. $i quis aliqua in civitate ipsorum genus regium exstirpare aggrede- 
retur. tunc demum communiter, quemadmodum superiores , deli- 
berasseut de bello deque ceteris actionibus, imperii ius Atlantico 
generi tribuebant. caedis autem auctoritatem adversus aliquem 
; cognatorum regi non concedebant, nisi plures ex decem quam 
quinque in eandem sententiam convenissent. Ta'em itaque tan- 
tamque potentiam, quac in illis tunc erat locis, Deus certo quo- 
dam ordine ad haec rursus loca deduxit, tali quadam, ut fertur, 
occasione; multa sane per .secala, quoad natura illis divina per- 

severavit, legibus obcdiebant, et erga divinum genus ipsis - 
tum benigne affecti erant. magnificae namque illorum animis et 
verae cogitationes inerant: unde et modestia utebantur prudentia- 
que, et ad ea, quae accidebant, et invicem. quocirca spernentes 


N 
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mi» ἀρέτῆρ πάντα ὑπερορῶντες σμικρὰ ἠγοῦντο vd 
παρύντα, καὶ ῥᾳδίως ἔφερον olov ἄχθορ τὸν τοῦ χρυ- 
ew) Te καὶ τών ἄλλων κτηµατώω»ν ὄγκον, GÀÀ οὐ µε- 121 
θύοντερ ὑπὸ vQugZc διὰ πλούτον ἀκράτορες αὐτώ» 
evteg ἐσφάλλοντο, νήφοντες δὲ ὀξ κοθεώρων Ott καὶ 
τούτα πάντα ἐκ φιλίας τῆς ποινής μετὰ ἀρετῆς αὐξά- 
οι, τῇ δὲ πούτων σπουδῇ καὶ τιμή φθίνει ταύτά va 
αὐτὸ κἀκείνη ἔυναπόλλυται τούτοις. ἐκ δὴ λογιομοῦ τε 
ἠαούτου καὶ φύσεως Θείας παραμιεγούσης navv αὐτοῖς 


"1ο (ήθη ἃ πρὶν διηλθομεν. ἐπεὶ ὃ 7) τοῦ Φεοῦ μὲν 


μοῖρα ἐξήτγλος ἐγίγνετο iv αὐτοῖς πολλῷ τῷ ὃνητῷ καὶ 
πολλάκις ὠνακεραννυμένη, vo δὲ ἀνθρωπιναν ἦθος ἔπε- 
ερότει, τότε {δη vd παρόντα φέρει ἀδυνατούντες 
ἠθημόνουν, καὶ τῷ δυναμένω μὲν ὁρᾷν αἰοχρο) κα- 
ευφαίνοντο, τὰ κάλλιζα ἀπὸ τών σιμµωτάτων ὠπολλύν- 
τι, τοῖς δὲ ἀδυνατούῦσιν ἄληθινὸν πρὸς εὐδαιμιονίαν 
βίο ὁρᾷν τότε δύ aA o πάγκαλοι µνακάριοί τε ἐδοξάξοντο 
εἶναι, πλεονεξίας ἀδίκου καὶ δυνάμεως ἐμπητλάμιενοι. 
deg δὲ 0 Φεών Ζευς ἐν vopoig βασιλεύων, ἅτε ὃν- 


/ - 1 e ? 
30 yaueyoc καθοραν τα τοιαύτα, Évvoyoog γένος ἔπιει- 


εἰς ἄὐλίως διατεθέµενον, δίκην αὐτοῖς ἐπιθεῖναι βου- 


peter virtutem omnia, parvi faciebant praesentia, neque effere- 
tur, sed tanquam onus quoddam existimabant auri ceteroruim- 
oppiam. neque velut ebrii gemino ex alimento facti, ip aliquo 
Ve letontinentam aberrabant: immo vero utpote sobrii acute 
bant haec omnia conimuni ex amicitia una cum virtute incre- 
mentum suscipere: horum vero studio et admiratione disperdi 
haec et virtutem amicitiamque deficere. quoad in eis mens talis et 
natura divina viguit, creverunt, quae supra narravimus, omnia: 
tquam vero divina sors in eis longo abusu crebrisque morta- 
Tm rerum affectibus inquinata evanuit, mosque hurmanus prae- 
valuit, tunc primum, quia non possent ferre praesentia. dedecori 






: succubuerunt? nam apud eos, qui cernere poterant, turpiter affecti 


existimabantur, cum pulcherrima ex pretiosissiinis perdidissent: 
qui autem rectam ad beatitudinem vitam inspicere non valebant, 
tunc eos prseclaros beatosque putabant maxime, cum ma»ime ini- 

a plus habendi cupiditate et violentia replerentur. tunc sane Deus 
Deorum luppiter, qui regit omuia legibus, quique potest baec 
talia cernere, cum depravari generosam stirpem animadverteret, 
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ληθείς, fvà γένοιντο ἐμμελέφεροι σωφρορισθένεες, b 
γειρε Φεοὺς πάντας slg τὴν φιµιωτάτην αὐτῶν olt 
ᾗ δὴ κατὰ μέσον παντὸς τού xoopov βεβηκυϊα 
Φορᾷ πάντα ὅσα γενέόεως μµετείληφε, καὶ ξυναγι 
αἶπεν. ος 0 € toc | ' 


hominesque eos punire vellet, ut adepti temperantiam modes 
concinnioresque evaderent, Deos omnes in sedem eorum | 
ratissimam corivocavit, unde, taaquam ex medio mundi th: 
quaecunque generationi subiecta sunt, conspiciuntur. woca 
concilio sie est exorsus. / 
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MEGILLUS LACEDAEMONIUS. 


4. 


CD i, {εις ἀνθρώπων ὑμῶν, d Μνοι, dips φὴν αἱ» b 
$i€c-y τής tu» vopwy διαθέσεωρ! | » 
KA. Θεός, ώ ξένε, θεός " ^f. ye «0 Oixaidtotoy 
εἶσε εἶν' παρὰ i9 cui Ζφύρ, παρὰ δὲ «4ακεδωιμοῖι 
γέοις, ὅδον od dei», olpin φανοὶ εούβουρ «ἐπύλλωνα- 
4 γάρ; | 
T. Nas 
40. M» οὖν xaD "Όμηρον λέγεό, wc t0 
Mivo potuto? πθὸς «99 τοῦ παερὸρ ἐκάξδτε υν- 
. 10 ουσίαν δι ἐνάτου ἔτους $üà κατὰ vüg παρ ἐκείνοψ 
| φήμας ταῖς πόλὰ δὲν ὑμῖν Φένευό τοὺς νόμους} 
ΚΑ. 4έγειὰὶ yao οὕτω παρ "uiv: καὶ δή xl τὸν 
|  udugor γε αὐτού Ῥαδάμανθυν, Uxotrte ydo $0 ὀνο» 


Deu 8h àliquem hominum, 0 hospites, condendarum Ie. 
guin causam existimatis? Cli. Deum, o hospes, Deum, inquam, 
ut decet asserere: apud hos quidem Iovem, apud Lacedaemonios 
&utem, unde hic est, Apollinem dictutos istos existimo. nonne? 
Meg. Certe. Ztheu. An Homerum secutus ita dicis? quasi Mi- 
hos semper per' noventiam patris collocütionetm petierit, einsque 
1uonitis civitatibus vestris leges posuerit. Cli. Sic nostri ferunt. 
áiratrezà quoque eius ud Pe fuisse auditis. 
ο α ο... 
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αὐτών αἰφιώτό εινα δμιάσαντες dà τὰ dmaaDivta ,, 
ἐπειδὴ φώς γένοιτο, ἐν χρνσῷ πίνακι γράψαντες ρετοξ 
TG» ςολών μνημεῖα ἀνετιθεσαν. νόμοι δὲ πολλοὶ μὲν 
ἄλλοι περὶ τῷ yéoo τῶν βασιλέων éxagov ἦσαν i-i, 
ví δὲ µέγιδα μή vé ποτε ὅπλα ἐπ ἀλλήλους οἴσειν (Soy ᾿ 
docu rs πάντας, ἄν πού τις αὐτών &Y τινι πόλει τὸ 
βασιλικὸν καταλύειν ἐπιχειρῇ γένος, xomo δὲ, καθδώ 
περ οἱ πρόσθεν, βουλευόμενοι vd δοξαντα περὶ πεολέ- 
pov καὶ τῶν ἄλλων πράξεων, ἡγεμονίαν ἀποδιδόντες 
và ᾿4ελαντικῷ γένει. Φανάτου δὲ τὸν βασιλέα τών 
συγγενών μµηδενὸρ εἶναι κύριον, ὃν ἂν μὴ τών cm 
«olg ὑπὶρ cov δοκᾖ. 

Ταυτην δὲ τοσαύτην καὶ τοιαύτην δύναμιν ἐν 
ἐχείνοις τότε οὖσαν τοῖς σύποις ὁ tog ἐπὶ φούςδε aU 
τοὺς τρπους ἐνντάξας ἐκόμισεν &éx τος τοιᾶςδε, ὡς 
λόγος, προφάσεως. ἐπὶ πολλὰς μὲν γεναᾶς, µέχρι -πορ 
q τοῦ Φεοῦ φύσις αὐτοῖς ἐξήρκει, κατήκοοί vs ᾖσων 
φών νόμων καὶ πρὸς τὸ ἑυγγενὲς Φεῖον φιλοφρύνως 
elyov' τὰ γὰρ φρονήματα ἀληθινὰ καὶ πάντη μεγάλα 
ἐχέκτηντο, πραοτητι μετὰ φρονήσεως πρός τε vag dsl 
Evufawovoag τύχας καὶ πρὸς ἀλλήλους χρώµενοε, duo 


postquam vero indieaverant diesque illuxerst, in aurea tabu- 

a sententias insculpentes, eas u&a cum vestibus, monumenta 
futura posteris, suspendebant. Leges autem et aliae multae circa 
sacra regum propriae singulorum, .sed hae praecipuae: ne un- 
. quam sibi inter se bellum inferrent, imme succurrerent omnes, 
si quis aliqua in civitate ipsorum genus regium exstirpare aggrede- 
retur. tunc demum communiter, quemadmodum superiores, deli- 
berassent de bello deque ceteris actionibus, imperii ius Atlantico 
generi 'tribuebant. caedis autem auctoritatem adversus aliquem 
. cognatorum regi non concedebant, nisi plures ex decem quam 
quinque in eaudem sententiam convenissent. Ta!'em itaque tan- 
tamque potentiam, quac in illis tunc erat locis, Deus certo quo- 
dam ordine ad haec rursus loca deduxit, tali quadam, ut fertur, 
occasione: multa sang per secula, quoad. natura illis divina per- 
severavit, legibus obediebant, et erga divinum genus ipsis cogna- 
tum benigne affecti erant. magnificae namque illorum animis et 
verae cogitationes inerant: unde et modestia utebantur prudentia- 
que, et ad ea, quae accidebant, et invicem. quocirca spernentes 


*, 
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mij» ἀρετῆς πάντα ὑπερορῶντες σμικρὰ ἠγούνεο td 
περύντα, καὶ ῥᾳδίως ἔφερον oiov ἄχθορ τὸν τοῦ χρυ- 
οὐ τε καὶ ών ἄλλων κτημάτων ὄγκον, ἀλλ οὐ M&- 121 
évovseg ὑπὸ τρυφᾗς διά πλούτον ἀκράτορες αὐτών 
ὅντες ἐσφάλλοντο, νήφοντες δὲ ὀξ καθεώρων Ovr καὶ 
ταύτα πάντα ἐκ φιλίας τῆς κοινής μετὰ ἀρετῆς αὐξά- 
φται, v7 δὲ τούτων σπουδῇ καὶ vuv φθίνει ταῦτά se 
ovid κώκείνη ἑυναπολλυται τούτοιρ. ἐκ δὲ λογισμού σα 
. ποούτου καὶ φύσεως θείας παραμενούσης nave αὐτοῖς 
1010795 d πρὶν διλθοµεν. imei Ó ἡ τοῦ Φδεοῦ μὲν 
"μοίρα ἐξίσηλος ἐγίγνετο ἐν αὐτοῖς πολλώ τῷ θνητῷ καὶ 
πολλώνις ἀνακεραννυμένη, τὸ δὲ ἀνθρωπιναν 790g inc- 
εράτε, σότε 17005 và παρόντα φέρει ἀδυνωτούντες 
ἠσχημόνουν, καὶ τῷ δυναμένῳ μὲν ὁράν αἰοχροὶ κα- 
ευφαίνοντο, τὰ κάλλιζα ἀπὸ τών VIJMOTOTOY ὠπολλύν- 
τες, τοῖς δὲ ἀδυνατοῦσιν ἀληγθινὸν πρὸς εὐδαιμονίαν 
βίον ὁρᾶν «ότε δγ arse, πάγκαλοι µακαριοί τε ἐδοξάζοντο 
εἶναι, πλεοφεξίας ἀδίκου xal δυνάμεως ἐμπιπλάμιενοι. 
Φιὸς δὲ ὁ θεών Zeug ἐν νόµιοι βασιλεύων, ἅτε ὃδυ- 
4) νάµενος καθορᾷν τὰ τοιαύτα, ἐννοήσας γένος ἔπιει- 
ες αὐθλίως διατεθέµενον, δίκην αὐτοῖς ἐπιθεῖναι βου- 


aeter virtutem omnid, parvi faciebant praesentia, neque «Ώετε- 
tur, sed tanquam onus quoddam existimabant auri ceterorum- 
que;epniam. neque velut ebrii gemino ex alimento facti, ip aliquo 
pet; ntinentam aberrabant: immo vero utpote sobrii acute 
cerbebant haec omnia comumuni ex amicitia una cum virtute incre- 
mentum suscipere: horum vero studio et admiratione disperdi 
haec et virtutem amicitiamque deficere. quoad in eis mens talis et 
natura divina viguit, creverunt, quae Supra narravimus, ornnia: 
ostquam vero divina sors in eis longo abusu crebrisque morta- 
ium rerum affectibus inquinata evanuit, mosque humanus prae- 
valuit, tunc primum, quia non possent ferre praesentia. dedecori 
 saccubuerunt^ nam apud eos, qui cernere poterant, turpiter affecti 
existimabantur, cum pulcherrima ex pretiosissimis perdidissent: 
qui autem rectam ad beatitudinem vitam inspicere non valebant, 
tunc eos praeclaros beatosque putabant maxime, cuim maxime ini- 
ua plus habendi cupiditate et violentia replerentur. tunc sane Deus 
eorum luppiter, qui regit omuia legibus, quique potest baec 
talia cernere, cux depravati generosam stirpem animadverteret, 
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ληθείς, ἔνά yivoiwso ἐμμολέφεδροι σωφρονισθένεερ, 
γειρε Φεοὺς πάντας εἷς τὴν φιµιωτάτην αὐτών ol 
4 δὴ κατὰ éco» παντὸς τοῦ κὀσµου βεβηκυϊ 
Φορᾷ πάντα ὅσα γενέόέως μετείληφε, καὶ $vya 
φέπεν. ο ο ο  ὁ AE . 


hominesque eos punire vellet, ut adepti temperantiam 1nod 
concinnioresque evaderent, Deos omnes in sedem eorum 
ratissimam convocavit, unde, taaquam ex medio mundi 1 
quaecun(que generationi subiecta sunt, conspiciuntur. wo 
concilio sie est exorsus. / 
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ο, 4 εις ὀνθρώπων ὑμῖν, d Myot, epa «uv. al» Geh 
$e y τής tuv νὀμω» διαθέσεωρ 4 | » 
KA. Θεός, hi ξένε, Θεός » ^f^ ye «d Obidtotoy 
εὐπεῖν' παρὰ μὲν sui Ze0g, nag Ob /[oxeduiuom 
vio, 0Üsy 0d égiv, olpiu φάναὶ εούθοὺς ἐπύλλωνα- 
17400) — | 
ME. Na 
40. M» οὖν καθ "Oggoop Aye, Uc φού 
Mivo ppoltwséog πθος v9.9 τοῦ statüog ἑκάξότε Uv- 
| lo νουσίαν δι᾽ ἐνάτου ἔτους 4üÀ xara τὰς παρ ἐκείνοψ 
φήµας ταῖς uolo ὑμῖν Φθένευό τοὺς νὔμονρ) 
κά. 4έγειαὶ αρ οὕτω παρ ἡμῖν' καὶ δή xul τὸν 
ὑδελφόν ys αὐτού “Ῥαδάμαφθυν, ἀκούεὲε γὰρ $0 ὀνο» 


Done fh aliquem hoibihum, 0 hospites, cotidendarum Te. 
£uin causam existimatis? Cli. Deum, o hospes, Deum, inquam, 
ut decet asserere: apud hos quidem lovem, apud Lacedaemonios 
&utem, unde hic est, Apollinem dictutos istos existimo. nonne? 
AMeg. Certe. Athen. An. Homerum secutus ita dicis? quasi Mi- 
hos semper per noverinium patris colloctitionetm petierit, einsqug 


monitis civitatibus vestris leges posuerit. Cli. Sic nostri ferunt. 
iratrem quoque eius initium fuisse auditie. 
AX. ο... 
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μα, ἁναιότατον - γεγονέναι, τοῦτον οὖν φαῖμον ἂν 
645 ᾽μεῖς γε ol Κρῆτες ἐκ τοῦ τότε διανέµειν τα περὶ 
φὰὼς δίκας ὀρθῶς τοῦτον τὸν ἔπαινον αὐτὸν εἰλη- 
qat. | 
AO. Καὶ καλόν ye το κλέας υἱεῖ τε fioc pla 
πρέπον. ἐπειδή δὲ ἐν τοιούτοις Ίθεσι τέθραφδε »ομι- 
«oig θὐ τε wol ὅδε, προρδοκώ οὐκ ἂν ἀγηδώς ἡμᾶς περί 
ds πολιτείας τα νύν καὶ νόμων τήν Oncol» λέγον- 
φάς τε καὶ ἀκούοντας ἅμα κατὰ τὴν πορείαν πποιήσε- 
σθαι. πάντως ὁ 3j ys ἐκ Κνωσοῦ ὁδὸς elg vo τοῦ fioe 1 
ὤντρον καὶ ἱερόν, ὡς ἀκούομιεν, Ἱκανή , καὶ ἆναπαυ- 
Aer κατὰ τὴν ὁδόν, ug εἰκός, πνίγους ὄντος τὰ νύν 
ἐν τοῖς ὑψηγλοῖς δένδρεσίν εἶσε σκιαραί, καὶ ταῖς {λι- 
«log noénov àv ἡμών shy τὸ διαναπανεσθαι πυκνὰ 
.. dy. αὐταῖς λόγοις ve dAMjAovt stapajtÜovpiivove e 
0900» ἅπασαν οὕτω μετα Mrd Ὁμαπεράναι. - 7€ 
. K4. Καὶ μὴν ἔσι γε, ὦ ξένε, προϊόνει &vrapis- 
Φων.{ε ἐν τοῖς ἄλσεσιν Our καὶ κάλλη θαυμιάσία , καὶ 
Άειμῶνες ἐν olov ἀναπανόμενοι διατρίβοιµε». ἄν. - 
«6. ᾿Ορθώς λέγει. "£ 
KA. llévv μὲν οὖν' Ἰδόντες δὲ μᾶλλον. φήσο- 
ον. ἀλλ ἴωμεν ἀγαθηή evyr. 
.. 4θ.  Tasv εἴ). καί μοι λέγε , κατῶ Ti TC ἑυσσέ- 


eumque nos Cretenses, quia tunc recté ius unicuique distribuerit, 
hanc laudem consecutum fuisse censemus. then. Egregia pro- 
fecto laus, maximeque filio Iovis conveniens. verum quia in hu- 
iusmodi moribus atque legibus ambo educati estis, tu scilicet atque 
iste, spero nobis non iniucundum fore, si inter eundum de consti- 
tuendis civitatibus ac legibus disseramus. est autem a Cnoso in 
antrum templumque Iovis via satis, ut audivimus, longa: diver- 
soriaque per ipsam sub altis arboribus, ut in aestu conv enit, ume 
brosa sunt. nostrae igitur aetati conveniens erit frequenter in his 
requiescere, mutuoque orationis solamine sine molestia iter hoc 
omne transigere. Cli. Atqui cum progessi fuerimus, hospes, cu- 
pressos offendemus in lacis proceritate specieque mirabili i, pratá 
quoque amoena, in quibus requiescentes libenter commorabimur. 
4lthen, lecte nimium loqueris. verum haec niagis affirmabimus, 
cum viderimus. sed eamus iam bona fortuna comite. Cli. Fiat. 4then. 
Sed dic mihi, oro, quamobrem eonvivia exercitantes armorum- 
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μά cé ὑμῖν σουντέτωχεν ὁ vouog καὶ τὰ γυμνάσια καὶ 
Tv τῶν ὅπλων (uw; | ^ 
Κά. Οἶμαι µέν, ὦ ξένε, καὶ παντὶ ῥάδιον moz 
λαβεῖν εἶναι va ys ἡμέτερα. τὴν γὰρ τῆς χώρας πάση 
Κρήτης φύσιν ὁρᾷτδ, dc οὐκ 6g, «θά περ 5 τών 
θετταλών, πεδιᾶρ. διὸ δὴ καὶ τοῖς μὲν ἵπποις ἐκεῖνοὲ 
χθώνται μᾶλλον, Oppo δὲ ἡμεῖς 7/06: γὰρ ἀνώμα- 
λος οὗ καὶ πρὸρ τὴν τών πεδῇ δρόμων ἄσκησεν μᾶλ- 
lov όύμµετρος. ἐλαφρὰὸ δ «d ὅπλω ἀναγμαῖον ἐν vd 
ιοτοιούτω κεχτήσθαι sal μὴ βώρορ ὄχοντω Φεῖν' τῶν δὴ 
τόξων καὶ σοξευμάτων 7 κουφότης ἁρμόττειν δοκεῖ, 
ταὔτ οὗ» πρὸὀςρ τὸν πόλεμον ἡμῖν ἅπαντω ἐξήρευτας, 
wi πάνθ᾽ ὁ νομοθέτης, dg y ἐμοὶ φαίνετω, πρὸς 
εοὔτο βλέπων αυνετάττετο, ish καὶ τὰ ξυσσίεια κιν- 
δυνεύει ξυναγαγεῖν ὁρών eic πώντες,.ὁπόίαν 6ρατεύων-ό 
ται, τόθ) ὑπ' αὐτοῦ τοῦ πράγµατος ἀναγκάζονται φυ- 
λωχής αὐτῶν ἕνεκα ξυσσιἑεῖν τοῦτον τὸν χρόνον. ἄνοιαν 
δή uos δοκεῖ καταγνῶναι τῶν πολλῶν ὡς oU µανθα- 
φύντων ὅτε πὂλεινος Gel πᾶσι διὰ βίου ἑυνεχής ἔδι προς 
O ἁπάσας τὰς πόλοις" εἰ δὲ φπυλέμου γε ovvoc φυλακής 
ἔνικα δεῖ ξυσσιτεῖν καί τινας ἄρχονεας καὶ ἀρχομένονο 
Φικοσμημένους οἶναι φύλακας αὐνών, τούτο καὶ iy 618 


tra haet esse facillima cognitu. naturaur enim regionis hu- 

universam videtis non esse, nut Thessaliae, planam. iccirco 
qe illi magis, nos cursibus utimur. inaequalitas haec locorura 

pedestrem exercitationem 'cursumque est aptior. quapropter 
armaturam quoque leviorem esse necesse est, ne pondere suo 
cursum impédiat. arcuum ergo sagittarumque levitas maxime 
congruit. haec igitur omnia ad bellum nobis accommodata sunt; 
ad idque respiciens legislator cuncta, ut mihi videtur, insti- 
tuit. quippe huius gratia ipsam etiam cortvivendi legem sanxisse 
videtur: cum omnes videret iu militia, re ipsa coactos, custodiae 
suae gratia convivia habere com&nunia. in quo sane arbitror eum 
stultitiae crimine ceteros condemnasse, quod minime intelligant 
bellum semper inesse civitatibus omnibus ad omnes iugc.atque 
pe nm. nam si, dum est bellum, custodiae causa convivia 
celebrare, praefectesque aliquos una cum subiectis suis arma- 
ios tueri urbes oportet, id ipsum est pacis etiam tempore fa- 


xe artem lex vobis instituit? | Cli, Arbitror equidem, o hospes, 
Sas 
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εἰρήνη 'dpogios: ἣν pao μαλοβσιν οἱ πλεῖςεν τών av- 
θρώπω» εἰρήνη»,. τοῦτ' εἶναι µόνον ὄνομα, τῷ ὃ' Εϱ}Φ 
πάσαις πρὸς πάσας τὰς πολοις as] molspov ἀκήρυλνον 
svo φύσιν εἶναι. καὶ σχεδὸν ἀνευρήσεις οὕτω σκοπτῶφ 
σον Ἀρητών νοµοθέτην, ὡς εἰς vov πολεμον ἅπαντα 
δημοσία καὶ ᾖἠδίᾳ τα νόμιμα ἡμῖν ἀποβλέπων συνετά- 
foro, aol κατὰ σαὔγα οὕτω φυλάττειν rapidos τοὺς 
νόμους, ὡς τῶν ἄλλων οὐδενος οὐδὲν ὄφελος ὄν, οὔτε 
κτημάτων dad ἐπινηδευμάτων, ἂν μὴ to πολέμφ aoo 
80017] vig" πάντα δὲ vd σῶν νικωρένον S M τὸν φι- 1 
qvo». yiyveadas. 

4G, Koléc ye, d ξένα, φαίφει pot γεγυµράσθαι 
προς τὸ διειδένας s« Κρητών φόμιμα. τόδε δέ uo 
φραάζε ἔτι σαφέςερο»' Qv γὰρ ὅρον ὅδου τῆς οὗ πολι- 
σευοµένης πόλεως, δοκεῖς μοι λέγειν οὕτω κεποσμτριέ- 
vuv οἰκεῖν δεῖν ὥςσε πολέμῳ vix τὰς ἄλλας πόλεις. 
5 790 ; 

KA, Ilavv piv οὖν: " Óà καὶ τῶδα οὕτω 
ἑυ»δοκεῖν. 

ME. Πώς yao ἂν ἄλλως ἀποκρίναιτο, d Φοεῖε, ος 
ακεδριμονίων γε ὁρτιροῦν; ; 

-49. Πότερ οὖν δὲ πόλοσε μὲν πρὸς πόλεις ὁρ- 
δὸν τοῦτ del, κώμή δὲ πρὸς κώμη» ἕτερον ; 


eiundum. quam lerique pacem nominant, id esse no 
Golummodd existimendaer i ee vero ipsa omnibus civitatibus ad 
omnes bellum esse natura, ne indictum quidem. reperies utique, 
αἱ ita consideres, Créterisium legumlatorem emnes ferme le 
tam privatim quam publice , ita nobis ,conscripsisse , quasi ad bel- 
lum respiceret; atque ita illis parere iussisse, quasi ceterarum re- 
vum nulla esset utilitas, non possessionum , non artium, nisi quis 
bello superet; cum omnia bona | eorum, qui invicti sunt , ad victo- 
res illico. transeant. "then. Probe, o hospes, ad 'perfciendas 
Cretensium leges exereitatus mibi videris. sed id planius dicas. 
recte dispositam ciyitatem tunc demum dicere visus es, cum sic 
instituta est: ut ceteras bello vincere possit. nonne ita?" Cli. Τὰ 
FSUS, hunc etiam arbitror consensurum. Meg. Haud aliter, ο 
vine vir, "Lacedaemoniorum quispiam responderet. Athen. 
Utrum Civitas ad civitatem ita. se habet; vicus autem ad vicum alie 
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»- Κά. Ουδαμώς, 
A40. "dila ταὐφόν; 
Κά. Noi, u 
7X dé; πρὸς οἴκίαν olkig τῶν ἓν τῇ κώμη, 
πο) πρὸς ἄνδρα ἀνδθὶ ἐνὶ πρὸς ἕνα, τωύτὸν ὅτε 
K4. Ταύτόφ, 
49. 4s db πρὸς αὐτὸν πόγερον pic πολεμίφ. 
fou πολέμιον διανοητέον, ἢ πῶς ὅτε Myousv s , 
Κά "2 ξένα. 4βηναῖε - οὐ γάρ σε Αντικὸν 
9 ἐθέλοιμ ἂν moocayopspew* δρκεῖς γάρ (οι τῆς θεού 
ἐπωνυμίας ἄξιος εἶναι μᾶλλον ἐπονομιάζερθαι vov γὰρ. 
λύγον im ἀρχὴν ὀρθῶς ἀναγαγων σαφέσερον ἐποίᾳσας»' 
dese ῥᾷον ἀνευρῄσεις ὅτι νῦν δή up ἡμῶν ὀρθώς ἑθ- 
ῥήθη vo πολεµίουρ εἶναι πάντας nàor δηκιοσία τε καὸ 
lén ἑκάσους αὐτοὺς σφίσιν αὐτοῖς. | 
449. Πώς εἴρηκας, ὦ Φοαυμάσιες. 
KA, Κάνταύθα, D Rive, τὸ νικᾷν αὖτρν αὐτὸν 
βασών φιχῶν πρωτη τε καὶ ὠρίση, τὸ: δὲ ἠἡντάσθαε 
αὐτὺν ῥφ ἑαυτοῦ πάντων αἴσχιδόν τε ἅμα καὶ κάκι- 
D 5ον. εαύτα γὰρ ὡς πολέμου iv ἑκάξοις ἡμών ὄντος 
τερὺς ἡμᾶς αὐτοὺς σηµαίνει, | 
40. Πάλιν soivyy τὸν λόγον ἀναερέψωιων. ἔπει- 
o9 γὰρ elo éwagog ἡμῶν ὁ μὲν wptivrov αὐτοῦ 


* o—À 
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Wer? Cli. Non aliter. Athen. Similiter ergo se habent. Cli. Si- 
Wwiliter. «ισπ. Nunquid et domus ad domum, quae codem in 
"eico sunt, et singuli viri ad singulos? Cli. Similiter et ista. 
then. Quid porro de viro quolibet ad se ipsum est dicendum? 
ραπ quemlibet ad se ipsum, quasi hostem ad hostem, affici di« 
femus? an aliter? Cli. ὄ Atheniensis hospes. non enim ego te At- 
ticum nominare volo. videris namque Deae ipsius Athenas, id est 
Palladis, cognomento dignior csse. neripe universam hanc ratio» 
mem ad principium reduciam ita planam fecisti, ut facilius ipve- 
niri queat, modo probe fnisse dictum, hostes vidclicet omnts om- 
mibus esse, tam publice quam privatim, et singnlos sibi ipsis, 
Athen. Quomodo id ais, o vir mirifice? Cli. Pyirmam, o hospes, 
et optimam esse dico yictoriam, ut se ipsum quis vincat: turpis- 
simum vero quiddam et pessimum , ut a sc ipso vincatur. atque 
haec omnia bellum esse singulis ad se ipsos significant. Athen, 
Qrationem illam iteram resamamus. nam cum quisque nostrum aot 
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627 ὁ δὲ Qrrov doi, πύτερα φώμεν «οἰχίαν τε κα) κώ- 
µην καὶ πόλιν ὄχειν ταὐτὸν φοῦτο iv αὐταῖς 1) μὴ 
φώμεν» | 

Κ4. Τὸ κρείψω τε αὐτῆς εἶναι λέγειρ τινά, τὴν 
ó wo; | 
“6. Ναί. 
KA. Καὶ τοῦτο ὁρθώρ pov: Φάνυ ydo ἔθι καὶ 
σφόδρα τὸ σοιοῦτον, οὐχ Txigo, ἐν solo πόλεσεν. BN. 
ὁπόσαις μὲν ydo οἱ ἀμιαίνονες Φικῶσι τὸ πλζθος xal 
φοὺρ χείρους, ὀρθῶς ἂν αὕτη κρείστων το αὐτῆς λ- 
Φου’ xj πόλις ἐπαινοῖτό σε ἂν δικαιότατα vij τοιαύτη 
φίκη" τούναντίον δὲ, ὅπου τάναντία. | | 
4Θ. Τὸ μὲν τοίνυν st sov igi που τὸ χεῖρον 
αρεῖττον τοῦ ἀμείνανος domus» µακροτέρον γὰρ λό- 
Φου φὸ δὲ ὑπὸ σοῦ λεγόβενον µανθάνω νῦν, cc ποτε 
πτολῖται ξυγγενεῖς καὶ τῆς αὐτῆς πόλεως γεγονότες ἄδι- 
κοι xot πὸλλοὶ ἑυνελθόντες δικαίους ἐλάττους ὄντας 
βιάαονται δουλούμενοε, καὶ ὅταν μὲν κρατήσωσι, 
ὥττων x οσόλις αὗτῆς ὀρθῶς αὕτη λέγοι ἄν. ἅμα 
καὶ κακή, ὅπου d ἂν ἠτιώνται, κβείστων το καὶ 
εγαθη. | | 
KA. Καὶ µάλα ἄτοπον, d Live, τὸ νῦν λεγόµο» 
Φον ὅμως ἃ ὁμολογεῖν οὕτως ἄναγκαιοτατογ. 


supevior se ipso sitaut inferior; dicendumne est eodem se modo do, 
snum, vicum et civitatem habere? an aliter? Ci. Sitne superior ali- 
qua se ipsa, aliqua inferior, dicis? then. Id ipsum. CI. lstud.que- 
fue recte quaesisti. non enim minus civitatibus id contingit: imme 
xoexüne hoc in eis perspicuum. nam ubi meliores multitudinem 
peioresque superant, recte profecto civitas illa superior se ipsa di- 
eetur,.et hac victoria: non iniuria laudabitur: contra vero, uhi 
Contrarium fit... then, Sed atrum quod peius est, meliore ali» 
«ando, superius et potentius sit, ad praesens praetermittatur; lon- 
fiore namqne oratione indiget. quod autem abs te dictum est, sje 
ntelligo , quod cives quandoque cognati et civitatis eiusdem, multi 
t. improbi ,. adyersue iustos, qui pauci, conspirabunt, vim 
. ánferent, ut eos subiiciant: ac, si vicerint, civitas illa se ipsa 1n- 
ferinr-pravaque dicetur, sin autem victi fuerint, superior atque 
proba. Cli. Mirum est, hospes, quod dicitur. sic tamen fateri 
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4Θ. "Exe δή. καὶ τόδε πάλι ἐπισκεψώμεθα. 
πολλοὶ ἀδελφοέ που γένοινε dv vog ἀνδρὸς τε καὶ 
μιάς υἱεῖς, καὶ du καὶ Θαυμαςὸν οὐδὲν τοὺς πλείουρ 
μὲν ἀδίχους αὐτών γίγνεσθαε, voUg ὃὶ ἐλάττους δι- 
καΐους. 

KA. Ow γὰρ ovv. | 

40. Καὶ ovx ἂν εἴη γε πρέπον (pol vs καὶ ὑμῖν 
φούεο «ηρεύειν, Ort νικώντων μὲν τών πονηρὠν ἤ το 
οἰκίᾳ καὶ ἡ ξυγγένεια αὔτῃ πᾶσα Tuo» αὐτῆς λέ-. 


0/0 ἄν, κρείττων δὲ ἠττωμιένων»' οὐ γὰρ εὐσχιμοσύ- 


φΊς τε καὶ ἀσχημοσύνης nuoto» ἕνεκα vd νύν σκο- 
πούµεθω προς τὸν τῶν πολλών λόγον, ἀλλ ὀρθότητός 
ει xa) ἁμαρτίας πέρε νόμων, 7 σίς ποτ ἐδὶ φύσει, 

KA. ᾿ 4ληθέξατα, d ξένε, λέγεις. 

ME. Καλώς μὲν οὖν, ὥς ys καὶ ἐμοὶ ξυνδοκεῖν 
$0 γε φοσοῦτον τὰ vU». | 

4Θ. "Ίδωμεν δὴ καὶ «00s. τούτοις voig ἄρτι λεγα- 
μύοις ἀδελφοῖς γένοι ἄν πού vig δικαςής; 

Κά,. Ilavv γε.. 


MO . «Θ. Πότερ οὖν ἀμείνων; Oc πι τοὺς uh 


ἀπρλέσειεν αὐτῶν ὅσοι κανοέ, τοὺς δὲ βελείους ἄρχειν 
εὐτοὺς οὐτών προρτάξειον, 7 ὅδε ὃς ἂν. τοὺς μὲν χρη- 
40g ἄρχειν, τοὺς χείρους ὃ ἑώσας ζην ἄρχεσδαοι ἑκόν- 


Meise οφ. dtheu, Age jam, et hoc rursus consideremus. mult 
mgatreque eadem fratres nasci possunt: nec mirum, 
J plures eorum iniusti erunt, iusti vero pauciores, Cli. Nihil mi- 
Fu. then. Nec mibi modo neque vobis decorum est in hoc 
Velia aucupari, in quo dicitur domus et cognatio universa inferior 
BK ipsa videri, si pravi superent: superior, si vincantur. nequé 
teim de his disputlamus elegantiam vel ruditatem verborum ob- 
Srraluri, quod multi facere solent: sed quae recta ratio secundum 
haoram in legibus sit, quis error, indagaturi. Cli. Vera leque- 
fit, hospes. ες. Probe profecto hucusque mihi quoque dictum 
idetur. — the. Hoc praeterea: consideremus. utrum dictis modo 
Íritribus iudex quispiam praeesse poterit? — Ck. Procul dubio. 
dithen. Uter igitur melior erit iudex? num qui improbos perdet, 
Mfcietque ut'probi sibi ipsi imperent? an qui probos quidem fa- 
«it imperare, inprobes autem, cam sponte subire imperium per- 
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«uj ποµῄσριο; τρίτον dg που δικαφήν πρὸς ἀρενὴν d&- 
μον, si wig εἴη τοιοῦτος, ὅς «ig; παραλαοβὠ» συγγέ- 
φειαφ [M9 διαφεροµιένην µήτε ἀπολέσειο µηθδένα, διαλ- 
λάξας dà slg vov ἐπίλόιπον χρόνον νόμους αὐτοῖρ Ole 
πρὸς ἀλλήλους παραφνλήττριῳν ὀύνωτο, ovs εἶναι 
φίλους. 

.. K4. Μακρώ ἁμείνων yiyvom' ἂν ὁ τοιοῦτος dr 
καρής ve καὶ νοµοβέη, —— 

440. Καὶ μήν κοὐνανείον γε 7 πρὸς πόλεμον ἂν 
βλέιων αὐτρῖς φούς νόμους διανομοδετο]. ED 

«Κάι. Tosso μὲν ἀληθές, 

40. Ti ὃ' à τήν πόλιν ξυναρμόγτω»» πρὸς πό- 
λέμον αὐτῆς ἂν vov ἔξωθρν βλέπων «ov βίον ποσμοῖ 
μᾶλλον, 7) πρὸς πόλεμον v0y ἐν αὐτῇ γιγνόµενον éxa- 
gove, 5 X» Φαλεῖται 6ῴσις) ὃν μµάλιόα μὲν ἅπας ἂν 
βούλοιτο μήπε γενέσθαι novi iy ἑαυτοῦ όλοι γενόμιδι 
Φόν φε dc τάχισω ἀπολλάττεσθδαι, 

KA. «ἄῆλον ὅτι πρὸρ τούτοφ, ^. 

46. Ι]ότερα d' ἀπολομένων ad κών ἑτέρων clot 
νην γής 6άσεως γενέσθαι, νικησάντων δὲ πὂτέρω», δέ- 8 
Law! ἄν τις μᾶλλον f) φιλίας τε καὶ εἰρήνης ὑπὸ dide 
λωγών γεγοµέγης οὕτω φοῖς ἔξωθεν πολομίοις προρύέκ 


. , ? 1 - 
χε) cvayaty εἶναι τον φοῦφῃ 


' suaserit, vivere patietur? tertium virtute fudicem his addamms, 
si quis talis reperietur, qui dissidentem cognationem ita commen 
datam habeat, ut neminem perdat, sed reconciliatis leges conscri 
bat, quibus inter se perpetuo amici futuri sint. «Οἱ, Longo me 
lior talis iudex legumque conditor erit. then. Atqui contra; 
quam si ad bellum respiceret, ipsis leges conscribet, Cli. Vera 
loqurvis. then. Quid autem? qui ad hellum respiciens civitatem 
constitnit, utrum externa bella respiciet, et ad illa vitam civium 
referet* an intestina, quae seditiones appellantur, quae minime 
omniun esse in civitate sua quivis eligat, et si accidant, quam 
Ocius fieri potest, sedari cupiat? Cli, Ad haec plane. Athen. Utrum 
vero perdita civium parte pacem ex seditione consequi , cum alter 
pars potita victoria sit, malit quispiam; an potius per reconcilia- 
tionem facta pace amicitiaque firmata, ad esterna bella totius ani- 
mium civitatis converti?  CTi. Hoc profecto potius quam illud ei- 


« 
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| ΚΑ. Οὗτω πᾶς dv ἐθέλοι πρὀτερον ἢ κείνως περὶ 

*| tiv αὐτοῦ γίγνεσθαι πόλιν. EM 

Ἱ — O0. Owxobv καὶ νοµοθέεης ὠραύτως; 

ο κα. Τί μήν; | 

| A0. "4o! οὖν ov φοῦ doigoy ὄνεκα παντα ἂν τὰ 
ρόμεμο φιθδείγ πᾶς! 

KA. Πώς à od; 
4Θ. To γε μήν ἄρισον ὀῇτε ὁ πόλεμος οὔτε sj 

edo, ἄπενακτον δὲ τὸ δειθήναι τούτων», εἰρήύνη δὲ 

ip πρὸς ἀλλήλους ἅμα καὶ φιλοφροσύρη. καὶ δὴ καὶ τὸ νι- 
εν, gg Somev, αὐτὴν αὐτὴν πόλιν oUx ἦν τῶν ἀρί- 
$ev ἄλλα κών ἀναγκαίων, ὅμοιον ὡς εἰ κάµινον σώμα 
ἱατρικήρ καθάρσεως tuyo» wyojvo τις ἄριάα πράττει 
εόφε, τῷ ὃὶ μηδὲ v0 παράπαν δεχθέντι σώµατι μηδὲ 
προρέχοι τὸν νοῦν. ὠραύγως δὲ καὶ πρὸς πόλεως εὐδαι- 
µονίαν 4 καὶ Ἰδιώτου διανοούμενος οὔτα τις οὔτ ἂν 
ποτε σεολετικὸς γένοιπο ὀρθώς, πρὸς vd ἔξωθεν πολε- 
µικά ἀποβλέπων μόνον καὶ πρῶτον, oUv ὧν νοµο- 
θέίης ἀχριῤής, si μὴ χάριν εἰρήνης TG πολέμου vo- 

«9 μοβντοῖ μάλλον J vus πολεμικών ὄγεκα τὰ cho εἷ- 
eic. | : 
|. KA. Φαίνεται μέν πως ὁ λόγος οὖσος, ὦ ξένε, 
ὀρθῶς εἰρῆσθαι, Φαυμάξω γε μὴν ci τά φε παρ ἡμῖν 


itat quae sccidere quisque optabit. 44then. Nonne et legumlator 
gini ? Cli. Similiter. Athen. An non ipsius optimi gratia 
leges omnes ferendae sunt? — CZ. Ipsius nempe. then. Atqui 
eptimum nec bellum nec seditio est: omnes enim deprecantür, 
ne quid horum sibi ineundum sit: sed pax mutuaque benevolentia. 
$ed "neque victoria illa, qua civitas ipsa se ipsam superat, opti- 
minm quiddam est, sed necesssriim potius. putaré autem opti- 
fuum civitatis statum in pugnando et vincendo consistere, simile 
ést ac si quis optime cum aegrotante asi puiet, dum curatur: nec 
de illo omnino quicquam co itet; qui nunquam aegrotaverit. et 
si quis similiter de civitatis vel privah hominis felicitate existimet: 
Bec civilis revera unquam vir erit, dum externa solum atque in 

imis bella respiciet; nec exquisitus legum cohditor, nisi gratia 
pacis de bello potius quami belli gratia de pace leges conscribat. 
Cli; Ἀσοις hat, hospes, dicta esso videntur, ego vere mirarer, 
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φόμιμα κα} evi τὰ περὶ .«4ακεδαίμονα ἰμὴ. πᾶσαν [τὴν 
σπουδήν τούτων ἕνεχα πεποίγταε, 

639 46. Tay ἂν ἴσως δεῖ Ó οὐδὲν σκληρῶς ἡμᾶς 
αὐτοῖς διαµιάχεσθαι τὰ νῦν, ἀλλ ἠρέμω ἀνερωτά», ' 
eg µαλιδα περὶ ταῦτα ἡμῶν πε καὶ ἐκείνων σπυυδα- 
ζόντων. καί wot τῷ λόγῳ ἑυνακολουθήσατε. προστη- 
σώμεθα γοῦν Τύρταιον, τὸν φύσει μὲν :4θηναῖο», 
τώνδε δὲ πολίτην γθνὀµενον, ὃς δὲ μµάλιθα ἀνθρώπων 
ατερὶ ταῦτα ἑσπούδακεν εἴπων ὅτι | E 

οὔτ ἂν µνησαίµην ovv iv λόγω ἄνδρα τιθείµήν΄ ιν 
ovt ei τι πλουσιώωτατος ἀνθρώπων εἴη, φησί», ovv. s 
πολλά ἀγαθὰ κεκτηµένος, εἶπων σχεδὸν ἄπανεω, Gc μὴ 
περὶ τὸν πόλεμον ἄρισος yiyvorv así. ταῦτα γὰρ ἀκή- 
κοάς που καὶ cV τα ποίµωτα ὅδε μὲν γάρ, .οἶμαι, 
διακορής αὐτῶν igiv. — — mM 

ME. Πάνυ μὲν οὖν. .. MEME 
Κά. Καὶ μὴν xai παρ ἡμᾶς ἐλήλυθε κομισθέντα 
ἐκ 4ακεδαίμονος. | -- 

. AQ. "δι νῦν ἀνερώμεθα κοινῇ covvov) voy ππουή- 
vj» οὗτωσί πως, 42 Τύρταιε, ποιητὼ Φειόσατε' ἀφκεῖς oi 
γὰρ δὲ cogog ἡμῖν εἶναι καὶ ἀγαθος, ὅτι τοὺς uw ἐν 
τῷ .πολέμῳ διαφἑρὂντας διαφεθόντως «ἐγκεχωμίακας' 


* 
* 


si quis forte tam| nestras quam Lacedacmoniorum.leges nen 
belli gratia sedulo positas esse contendat. - Zthen. Fortasse ita sít, 
oportet autem non, contentiose, sed quiete rem inquirere, studio 
quam: maxime tam a vobis iquam ab illis huiusmodi rebus adbi- 
bito. attendatis igitur, oro. incipiamus a Tyrtaeo, natura quidem 
Atheniense, Lacedaemoniorum postea cive, qui prae ceteris ho- 
minibus maxime huiusmodi rebus incubuit. Nullam, inquit, illius 
ipse facio mentionem , nec omnino ullius pretii existimandum cen- 
seo, etiamsi ditissimus omnium sit, etiam si multa bona possi» 
deat. omnibusque Ícre numeratis infert: qui non semper optime 
se gerat in bello. haec tu quoque forsan carmina audivisti. nam 
hunc obtusum iam esse audiendo arbitror. JVeg. Vulgatissima 
haec apud nos sunt. Cli. Ad nos quoque ista advecta de Lacedae» 
inone pervenerunt. then. Communiter igitur hoc modo hune 

Gétam interrogemus, O divine poéta Tyrfade, sapíems verte ac 
bonus nobis csse videris, quia excellentibus eos extulisti laudibus, 
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ᾖδη οὖν Tüyydvopev ἐγω τε καὶ 008 καὶ Κλεινίαςρ ὁ 
Κνώσιος οὐτοσὶ ξυμφερόμενοί cot περὶ τούτου σφό- 
dou, eg δοκούμεν᾽ εἰ δὲ περὶ τών αὐτών λέγομεν ὧν- 
pov μή, βουλόμεθα σαφώς εἰδέναι. λέγε οὖν ἡμῖν, 
ὅρα εἴδη δύο πολέμου, καθά περ ἡμεῖς, ἠγεῖ καὶ od - 
ϱαφῶς; f πῶς; Προς ταύτα, οἶκαι, «dv πολὺ φαυ- 
Ἱότερος εἴποι Τυρταίου τις τἀλχθές, ὅτι δύο, τὸ piy 
ὃ καλούῦμεν ἅπαντες σάοιν, ὃς δὴ πάντων πολέμων 
ἵελεπώτατος, og ἔφαμιεν αμεῖς νῦν δή. τὸ 0 ἄλλο πο” 
"Ab pov Φήσομεν, οἶμαι, γένος ἅπαντες ὦ πρὸς τοὺς 
ἀτόρ ve καὶ ἀλλοφύλους χρώμεθα διαφερόµενοι, πολὰ 
Ἱπραότερον ἐκείνου. | 
' AKA. Πώς yaQ οὐ: 
4Θ. doe δή, ποτέρουρ καὶ πρὸς πότερον ἔπαμ. 
vé» εὺν πόλελιον οὕτως  ὑπερειήνεσας, τοὺς Ó ἔψε- 
iuc ῶν ἀνδρών; ἔοικας μὲν γὰρ πρὸς τοὺς ἑκτός' ci» 
(xac γούν ὧδε ἐν τοῖς ποεήµασι», cg οὐδαμώς τοὺῤ 
τοούεους ἀνεχόμενος, OT jv) τολμήσωσι μὲν 


- E ὁρᾷν φόνον αἱματόεντα, 
120 καὶ dufoy ὀρέγοιντ ἐγλύθεν ἱδαμενοι, 


Οὐκοῦν ed μετὰ ταύτα εἴποιμεν dv z pete ὅτι XU. μὲ 
ἐπαίφεῖς, ὡς ἔοικας, ὦ Tworote, μάλιδα τοὺς πρὸς τὸ 


i in bello excellaerunt: de quo 1anr ego et lié et Clinias Gnos 
sus valde tibi assentire videmur. wirum autem eisdem de viris 
dicamus, an non,.plane scire vellemus. quare nobis explana, 
num tu quoque, sicuti et nos, duo belli genera arbitreris, . an 
aliter. Ad haec arbitror non Tyrtaeum solum, sed et quemvis 

ple longe deiectiorem duo protinus responsurum: alterum, quod 
seditionem appellamus oinhrumque gravissimum esse modo conces- 
sumus , alterum vero belli genus, quod omnes ponimus multo mi- 
tius illo, quo adversus externos et alienigenas utimur. Cir. .Coi 
dubium? then. Dic igitur nobis, quos viros in quo belli genere 
ita valde landasti, et quos usque adeo vituperasti? videris enim 
eos laudasse, qui exterha majno animo bella gerunt. sic enim in 
carminibus dixisti, Eos quidem prorsus despicio, qui sanguino- 
lentas caedes spectare cominusque cum hoste pugnore non aue 
deant. hinc nos, o 'Tyrtaet, eos te laudare colligimus, qui ip extera 
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ὀθνεῖὸν va καὶ ὄξωθεν fcüleisoy γιγνύµινον ὑἁώφὰνείρ 
Φαίη ταῦτ ἄν που Καὶ ὁμολογοῖ 
KA Tibi | 0. .. 
4Θ. ᾿Εμεῖ δέ ye ἀγαθών ὄντων tovtov ὅτι gaá 
Qgo μὲν ἀῤείνοὺς εἶναι xol πολνὶ τοὺς ἐν τῷ µεγίσω πο» 
λέμῳ γιγνοµένους ἀρίσοὺς διαφανώῤ «ποιητὲν. dà καὶ 
αμεῖς μάρτυρα ἔχθμεν, Géoyviv, πόλ ην τών ἐν Xu 
Aa Μεγαρέων, ὃς gri Pi ; 
. πιδὸς d»!üjo χθὸσοῦ τὰ Sol αργύρου ἀντερύσαῦδαι 
ἄξιος ἐν χυλεπή " Κύρνε ) Órgosaciy. . 
εοὔτον. δή quay ἐν πολέμῳ χαλεπώεέρὰ dpclyebd 
ἐκείνου sic firsoÀU yíyvkatui, σχεδὺν ὅσον ἀμείνων de 
καιοσύνγ καὶ σωφροσύνη xol ψρῦνησὶς elg votitoy ü» 
θούσα μετ ἀνθρίας. qugog μὲν yao xol ὑγηὶς i» auge 
σἱν οὖκ ἂν TtOtb yivoito ἄνευ ἑυμπάσηρ cocvgp! du- 
βάντες ὃ εὖ καὶ μαχόμενοι ἑθέλονίες ἀποθνήσκεν ὃν 
«ῷ πολέμω, φρᾶξει Τύρταιος, ve» μισθοφόρων. «o 
πᾶμπεολλοε, ὧν «οἱ stAeizoi yiyvosvtol φρασεῖς γα ddgui 
καὶ ὑβριθαὶ καὶ ἀφρονέδατοι σχεδὺν ἁπάντων, ἐκεὺλ 
δή τινων μάλα ὀλίγαν. soi δὴ τελευτᾷ vóv ἡμῖν οὐ». 
φος 0 λόγος, καὶ Μί Φανερῦν «οτε ποιῄσαὶ βουληθεὶό' 
«λέγει ταται δῆλον ὅτι τόδε, ως παντος μόλλον val 
ὁ {δε παρα dog vókoÜcttzc, πᾶς ve οὗ kal σμΗρὺΦ 
ὄφελος, owx ὤλλα 7j πρὸς t9» μεγίσην apstyy μάλιόω 
nis bellis gerendis praé ceteris clareant. concedet ista γεν ds? 
«οἱ. Quidni? then. Nos autem, cum isti clari sint, longe cla- 
yiores eos existimamus, qui maximo in bello praestant. testemque 
et hos poéítam babemus Theognim Megarensem civem ex Sicilia, 
qui ait fidelem virum omni argento atque anrd in. seditione talio- 
rem, huhc itaque dicimus in gravissimo bello tanto illo esse sme- 
liorem, quanto sola fortitudine melior est iustitia, temperantia, 
sapientia fortitudiui coniuncta. nemo enüm iuteger et fidelis sint 
omnium virtutum numero in seditionibus reperiri poterit. multi 
autem etiam zmercenarii, quod non Regabit Tlyrtacus, reperiun- 
tur, qui externo in. bello intrepide pugnant: quorum plurimi fe- 
voces, iniurii, contumeliosi , pascissimis ue exceptis omninm 
amentissimi. quorsum haec? quidque ex his declarandum ? quod vi- 


delicet omnino tarn ille, qui leges hic ab. [ove dedit, quam alius 
emnis legumlator, si quid modo prefutarus est, ita leges comdet, 


DE LEGIBUS LIB. ]. 191 
᾿βλέπων de) $5octi tovg φομιοὺς' édi δέ 5 de φησι 6εο- 
9916, αὔτη πιςσότης ἐν τοῖς δεινοῖο, fjv τις δικαιοσύνην 
ἂν τελέαν ὀνομάσειον. ἦν Ó αὖ Ίνρτεαιοο» ἐπήνεσε 
µαλια, xol μὲν καὶ κοτὼ καὶρὸν κεχοσµηµένη τῷ 
ποιησῇ, ἑετάρτη ῥιέντοι ὅμως doi£p ve καὶ ὀννάμει 
τοῦ φιωία elvai Ayo ἂν ὀρθότωτα. 

KA. "42 bEive, ov νοµοθέτην ᾿ἡμών ἁπθβάλλο- 
μεν elg τους ποῤῥω vojioDévoc; 
498. Οὐχ ἡρμεῖρ ye, ὦ doigs, dÀX ἡμᾶς αὐτούς, 
ΙΟ ὅτων οἰώμεθω παντα 4d * dv «άακεδαίμονι xol «d 
vjós πρὸς τὸν πολοῤον polio βλέποντας «{νκούργ}ό» 
*s κα) λΜίνω τἰθεσθαἰ τὰ νόμιμα. | 
KA. Τὸ δὲ πώς χρήν {μάς λέγειν; 
4Θ.. "2c περ 40 τε ἀλγθές, οἶμαι, καὶ «o di- 
seo» ὑπέρ ye Θείας διαλεγοµένουρ λέγειν, ovy dg 
πρὸς ἀρετής τε μόριο», καὶ ταύτα τὸ φανλότατον, 
ἀίθη βλέπω», ἀλλὰ πρὸς πάσαν ἀρετήν, καὶ κατ εἴδη 
ζετεῖν αὐτῶν tovc φόβους, οὐδ ἅ περ οἱ τῶν νῦν 
| &liy προσιθέµενοι ζητούσιν' oU γὰρ ἂν ἕκαςσος iv yoela 
10 γίνηταε, φοῦτο ζητεῖ νῦν παραθέµενος, ὁ μὲν τα 
πορὲ τών κλήγρων xol ἐπικλέρων, ὁ δὲ τής αἰκίαρ πέρι, 
ἄλλοι δὲ ἄλλα dvo Γνυρίω τοιαῦτα. ἡμεῖς δέ φαμεφ 
Sinon ad aliud quam ad amplissimam semper virtutem respiciat. 
'"á antem, ut inquit Theognis, fides illa, quae maxime in peri- 
culis lucet, quam iustitiam perfectam quis nominabit. ea vero, 
quam summopere Tyrtaeus laudavit, tsi pulchra est et a pocta 
opportane laudata, virtute tamen εἰ numero quarto loco rectis- 
sme honoranda est... Cli. Ergo, hospes, legum nostrarum condi- 
torem inter ultimos legum conditores proiiciemus? Athen. Non 
illum, o vir optime, sed ipsi nos ipsos: si quidem putemus et hic 
et apud Lacedaemonios Lycurgum et Minoem ad bellum respicien- 
tes p condidisse, Cli. Quomodo igitur de hoc dicere nos opor- 
tehat? (then. Ut veritas et iustitia postulat eos dicere, qui de 
divina re.publica disserunt: non ad particulam virtutis, et prae- 
sertim ad deiectiorem, sed ad universam ipsos virtutem respexisse 
tandum , et per singulas earum species leges quaesisse, nec ens 
species investigasse, quas multi modo proponentes quaerunt. id. 


enim quisque maxime quaerere solet, quo maxime indiget: alius 
de hereditate, alius de injuria, aliwa de ceteris buiusmodi mulus. 
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ὄχι εἶναι εὐ περὶ νόμους ζήτημα τών εὔ δγτούνεων, ὧν 
πτερ νῦν ἡμεῖς ἠρξάμεθα. καὶ σοῦ τὴν bày intysipzow 
φἧς ἐξηγήσεωρ πὲθὶ τοὺς »όμοὺς παντάπασιῥ ἄγαμαί 
vo γὰρ. ἀπ ἀρετῆς ἄρχεσθαε, λέγοντα ὡς ἐτίθη εαῦτης 
ἕνεκω. τοὺς φόµους, ὀρθόν' ὅτι δὲ πάντα eig µόριον 
ἀρετῆς, Καὶ tota τὸ ὀμικρότατο», ἐπαναφέροντό 
ὄφισθα αὐτὸν νομοθετεῖν, οὔτε ὀρθῶς ὅτι jor κατι- 
φάνης λέγων τὸν τε ὕεερον νῦν λόγον τοῦτον πάντα 
eloyxo διὰ ταύτα. πῇ Oy οὖν os ὃς ἄν ἑβουλόμνην διε- 
“λόμενον λέγειν αὖὐτος τε ἀχούειν; βούλει σοι φράζωι 1t 
KA. Ιάνυ μὲν οὖν, d Κξένε. - 
wfO. ᾿Εχρῆν εἰπεῖν, οἱ Kovvav νόμοι ovs cio 
µάτην διαφερόντως ἐν πάσιν εὐδόκιμοι τοῖς "Έλλησιν 
ὄχουσι γὰρ ὀρθώς τοὺς αὐτοῖς χρωμένους εὐδαίμονας 
ὠποφελούντες' ἅπαρτα ydp τὰ ἀγαθὰ πορίδουσει Om 
δὲ ὦγαθώ ii, ta μὲν ἀνθρωπινα, tí δὲ Oclu* zou. 
σαι 0 ἐκ τῶν θΘείων Φατερα, καὶ duy. μὲν θέχηταί tu 
*a& μείζονα πόλις, κτᾶται καὶ τὰ ἐλάτεονα, -εἐ δὲ μή, 
σέρεται ἁμφοῖν. ἔστι Óà τὰ μὲν ἐλάττονα cov ἡγεδεαὶ 
μὲν ὑγίεια, «άλλος δὲ δεύτερον, τὸ δὲ ερίέον Ἰσχὺς ti 
elg τεδρῦμον καὶ «εἰς τὰς ἄλλας πᾶσας κιλῇσει t8 
σώματιε, τέταρτον δὲ δή πλούτος ov τυφλὸς dAX ὀδδ 


nos autem tune de legibus bene quáeri putamus, Cu iis, ut mia . 
modo incepimus, quaeritur. ac tuum equidem ingressum ad exi 
ponendas leges valde probo. quod enim a virtute fecisti princi» 
pium, dicens leges virtutis gratia conditas, recte quidern a suá 
esse videris: quod auteni ad particulam virtutis; δὲ eam mibimam, 
pespexissé conditorem legum afürmasti, haud recte mihi visus es 
" Wicere, aàttque iccirco longiore postea oratione usus sum. (uomodao 
autern te nobis distinguere voldissem, si vis, tibi diram. Οὲ, Volo 
equidem. then. Hunc in modurh dicere opoftebat, Ὁ hospes. 
Cretensium leges nom temere omnibus Graecis in primis pro- 
bahtut. recte enim posiiae stirit, cüm utentes &is beatos efficiant, 
omhbias enim bona his porrigurit. duplicia vero Bona sunt, alia 
humana, divina alia? dependentque a divinis hitaná. si qua-tero 
civitas maiora suscepit, minora quoque possidet: sin artem illis 
caret, ütrisque privatur. tnitiorum primum est saditas, forma se» 
candum, tertium vires ad eursum ceterosque corporis ihotus, quar- 
tum divitiae, quae caecae non suat, sed aonte cernunt, »i pradein- 
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. » e er ? ς | - 
βλέτων, ἄν περ ἅμ ἔπηται φροφήσει. ὃ δὲ) πρώτον 
y e ' € . - 9 2 - € [4 
εὐ τών Üciov 5ysuUvov» ἐδὶν cyoÜny, *) φρύν;σις, 
ῥεύτερον δὲ nera νοῦν.σωφρων tuyye &rg* ἐκ δὲ του-- 
9 / ' , z 
te» jet uvópíac κραθέντων πρίτον ἂν sin διαιυσύνη, 
sisaptor δὲ avÓQíu. ταύτα δὲ πώντα ἐκείνων ὄµτρο- 
, A e , f 
6ὐεν vEtoxvar φυσεε;, καὶ O5, καὶ τῷ νομοθέτη τακτέον 
οὕτω. uere δὲ ταὔτα τας ἄλλαρ προρτάξεις τοῖς πολί- 
suc εἰς ταῦτα βλειπούσας αὐτοῖς εἶναι διωκελειισέον , 
? 
ούτω» δὲ τὰ (ιὲν άνθρωπινα clo €c Ocia, τὰ δὲ Otia 
à] , - 
10 εἰς τὸν ἠγεμονα voUv ξύμπαρτα ῥλέπειν. περί τὸ γά- 
f . . - * - 
µους ἄλλήλοις ἐπικοινουμένοῦς, μετὰ δὲ ταῦτα ἐν cuig 
Tof παίδων γεννήσεσι καὶ voopoic, 0000 v& oberg 
xu 0000 Φήλειαε, νέων τε Üvtov καὶ ἐπὶ τὸ πρὲ- 
, / - 4 » ^ 
efurcpov όντων µέχρι y9"ooc sipwvta ὀρύώρ ἐπίμιο- 
λεῖσθαες δεῖ καὶ ἁἀτιμάξοντω ἐν πάσωις toig πούτων 
, J [d e 
ὁμιλίαια τᾶρ τε λύπας αὐτών καὶ τὼς {δυνὰς καὶ τὰφ 
ἐπιθυμίας ξυμιπάνέων τε ἐρώτων.τας σποὺδὰρ ἔπεσπεμι- Gg 
µένον καὶ παραωπεφυλαχύτα ψέγειν το ὀρθώς καὶ ὅται- 
γών δι αὐτῶν vov νόμων ἐν ὐργαῖς τε αὖ κεὶ ἐν 
do φόβοις, ὅσαι τε διὰ δυστυχία» ταραχαὶ ταῖς ψυχαῖς 
γίνονται καὶ ὅσαε ἐν εὐτυγίαις «UV τοιούτων ἀποφυ-- 
γαί, ὅσα τε κατὰ νύσους 7) Αατὰ πολέμους ἡ πενίαρ' 
4 . . TM . . . (005 . 
&Equuntur. duae quidem prudentia divinorum bonorüm dux pri- 
inus exsistit. deinde post mentem temperatus animi habitus. ex his 
, dnobus, cum fortitudine mixtis, iustitia tertio emergit. fortitudo 
quartum tenet locum. quae omnia humanis illis natura praepo- 
huntur, quare oportet ut lézum quoque lator et ipse hunc ordi- 
nem sequatur, et mandet oninibus ut semper ad haec ipsa, re- 
spicientes in. singu'is »perentur. humana enun ad divina; divina 
vero ad mentem principem referenda. curet. praeterea oportet nu- 
ptias inter cives et generationes edutalionesque liberorum ; máscu- 
orum pariter ct feminatutn; tam iivenum uam aetate provécto- 
ruin, et eos; qui recte iri hisce se gerunt. üt decet. honorct, contri 
vero dolores, voluptates et cupiditates in omni conversatione vitu- 
peret; considerabit etiam diligenter, ad quae studia quemque rapta 
àmor: rectaqué officia per leges laudabit; vituperabit contraria; 
Hocebit ἰέδαν atque definiet; quid ii cuiusque àffectü horiestünt sit, 
quid turpe, circa iram videlicet atque inetuni el alias; (uaecui- 
ue tel adveersis ii. rebus accidunt pertüvbationés ; ve] secundis 
licias; atque cired omnes denique motus, 1 ex morbo; bello; 
Plat, Diall, Part; I HI; Vol. 11: : 
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$ τὰ εούτοις ἑνανεία γινόμενα προρπίπτει τοῖς ay OQmo- 
τοι; παθήματα, Év πάσι τοῖς τοιούτοις τῆς ἑκάσων 
διαθέσεως διδακτέον καὶ OQuséov «0 τε καλὸν καὶ wa. 
pera δὲ vasta. ἀνάγκη τὸν νοµοθέτην τὰς κτήσεις τών 
πολιτῶν καὶ τὰ ἄναλωματα φυλάττειν; ὃν τινα ἂν yi- 
γνηται τρόπον, καὶ τὰς πρὸς ἀλλήλους πᾶσε τούτοις 
κοινωνίας καὶ διαλύσεις ἑκοῦσί τε καὶ ἄκουσε, «α- 
9’ ὁποῖον ἂν ἔκαδον πρώτίωσι τῶν τοιούτων προς αἀλλή- 
λους, ἐπισκοπεῖν «0 v5; δίκαιο» καὶ μή, ἓν οἷς ἔστι τε καὶ 
ἐν oig ἑλλείπει, καὶ τοῖς μὲν εὐπειθέσι τών φόµμων τεμὰς 1C 
ἀπονέμειν, τοῖς δὲ δυσπειθέσε δίκας φακτὰς ἐπετιθέναι, 
µέχρε περ ἂν πρὸς τέλος ἁπάσης πολιτείας ἐποξελθων 
ἴδῃ τών τελευτησάνεων τίνα δεῖ τρόπον ἑκάροις yiyse- 
σθει τὰς ταφὼς καὶ τεμαὰς dg τινας αὐτοῖς ἀπονέροειν 
δεῖ. κατιδων δὲ O Φεὶς τοὺς νόμους ἅπασι τούτοις 
φύλακας ἐπισήσει, τοὺς μὲν διὰ φρονήσεως, τους di 
ὃν ἀληθοὺς δόξης όντας, ὅπως πάντω ταῦτα ξυνδή- 
σας ὁ φοῦς ἑπόμενα σωφροσύνη καὶ δικαιοσύνη ἅπο- 
φήνη, ἀλλὰ μὴ πλούτῳ μηδὰ φιλοτιµία. οὕτως, d ἕζ- 
wor, ἔγωγε Ίθελον ἂν ὑμᾶς, καὶ ἔτι vU» βούλομαι, 9€ 
διεξελθεῖν sug ἐν τοῖς τού ἄιὸς λεγοµένοι φόµοις 
φοῖς, τε τοῦ Πυθίου ᾿4πόλλωνος, οὓς Λίνως τε καὶ 
«4υκούργος ἐθέτην, ἔνεςσί τε πάντα ταῦτα, καὶ ὅπη 


upertate vel horum contrariis homines vexant. post haec necesse 
est, nt legislat r quaestus impensasque civium diligenter observet, 
et, quomodo fiant, agnoscat, commercia item in his omnibus ac 
solutiones, quas vel sponte vel coacte faciant, quicquid horum 
inter se contraxerunt, ubi iustitia adsit, ubi adsit, animadvertat, 
οἱ parentibus quidem honores, non parentibus debitas poenas 
constituat. demuin omnibus ad finem usque rei publicae pertracta- 
ts, animadvertat statnatque necesse est, quomudo monumenta 
weortuis exstrui quive defunctis singulis honores impendi debeant. 
Wa denique declaratis, legislator omnibus istis custodes praeficiet, 
aos prudentia, alios vera opinione agentes. ut mens in unum 
Wc omnia colligens eo deducat, ut temperantiam et iustitiam po- 
wp quam divitias ambitionemve sequantur. ita equidem, hospites. 
wjpissem , atque etiam volo, a vobis exponi, quo pacto in legi- 
am Jovis et Apollinis Pythii, quas Minos et Lycurgus scripse- 
vw. insint haec omnia, et quenam erdine posita pateant dli. 
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vul» vuv εἰληφότα διάδγλώ ἐδι τῷ περὶ νόμων ἐμ- 
πείρῳ τέχνη εἴτε καί τισι» ἔθεσι, τοῖς δὲ ἄλλοις viv 
οὐδαμώς is) καταφωνή. | , 

Κά. Πώς οὖν, ὦ ξένε, λέγειν χρὴ vd μιτὰ 
ταύτα» | 

AO. 'Et ἀρχῆς παᾶλιν ἔμοιγε δοκεῖ yorvat διεξελ- 
θεῖν, καθά πορ ἠρίάμεθα, τὰ τῆς ἀνδρίας πρώτον 
ἐππηδεύματα" ἔπειτα ἕτερον καὶ αὖδις ἕτερον εἶδος 
ες αρετής διέξιωεν, iav βούλγσθε ὅπως d ἂν τὸ 

10 πρώτο» διεξέλθωµιον, πειρασύόμεθα αὐτὸ παράδειγµα 

δέμενοι καὶ τἆλλα οὕτω διαμυθολογοῦντες παραμύθια — ' 
ποήσασθαι τῆς ὁδοῦ' ὕςερον δὲ ἀρετῆς πάσης, καὶ 
& ye νῦν Oz διήλθομεν, ἐκεῖσε βλέποντα ἀποφανούμε», 
ἐν θεος ἐθέλή. 

ME. Καλὼς λέγεις. καὶ πειρῶ πρώτον κρίνει» τον 655 
εοὔ «4{ιὸς ἐπαινέτην vovós ἡμῖν. 

4Θ. ἸΙ]εράσομαι καὶ σὲ ve καὶ ἐμαυτὸν κοὶ- 
νὸς γαρ ὁ λόγος. λέγετε οὖν. τὰ ξυσσίτιώ φαμεν καὶ 
τὰ γυμνάσιω πρὸς φὸν πόλεμον ἐξευρῆσθαι τῷ φο- 

80 µοθέτη; 

M E. Na. 

4Θ. Καὶ τρίτον ἢ τέταρτο»; ἔσως ydo ἂν ovco 
χρείή διαριδµήσασθαι καὶ περ; τών πῆς ἄλλης ἀρετῆς 


qui artificio vel usu quodam legum peritiam habet; nobis vere 
aliis nullo modo pateant. Cli. Quo pacto igitur, hospes, quae 
&equuntur, tractanda sunt? then. Ab initio rursus, ut suprà 
€oepimus, tractanda in primis ea mihi videntur, quae ad fortitu« 
dinem pertinent: deinde aliam atque aliam virtutis speciem tran- 
aigemus, si vobis etiam ita placet. veram iam primum pertracte- 
mus ; ad eiusque exemplar cetera, ut confabulatio levamen nobis iti: 
neris afferat. postremo vero, cum de universa virtute tractaveri- 
mus, ea, quae modo retu!imus, illuc respicere, si Deus voluerit, 
estendemus. Cli. Recte dicis: conareque pritho nobis Iovis hunté 
laudatorem comprobare. 4then. Conabor et te simul et me ipsutm. 
communis enim pertinet haec nobis oratio. dicite igitur: num con» 
vivia exercitiaque ad bellum a legumlatore inventa fuisse diximus? 
Cli. Utique. then. An tertium vel quartum ad idem inventurà 
fuisse dicendum? forte enim ita dinumerare oportet, turmà. ip 
! 2 
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µύιυν & Are. 

ME. lyvow τοίνυν, &yeye εἴποιι ἂν καὶ «4αχε- 
duquorierr. ὑνεινου», την Oxo» εὗρε' τέταρτον dij 
πε τευν εἰ ὀεναίμεθα λέγειν, πειρώµεθα. ἔτε τοίνυν 
avi €0 ἐξέάρΣΟ» ἐγωγδ πειρώμην ἂν λέγειν, τὸ περὶ 
εἰς καρτερασεέν τῶν αλγγδόνων πολὺ παρ ziv γωνό- 
«cror ἐν τὸ Vulg προω ἀλλήλους ταῖς χερσὶ µάχαιρ wel 
iv donuyuis ειοὸ δια πολλών πληγὼων ἑκάςοτε γιγνο- 
µενων. ὅτε 05 καὶ πρυπτειά τις ὀνομαξετας Φαυμαςῦς A 
πυλύπιυρυν ερὸν Tug ααρτερίσεις, γειιώνων τε ὧνυ- 
ποὺκσίωι καὶ ἀδρωσίαι xci ἄγευ Φεραπόντων αὐτοῖς 
ἑαυτῶν ὀκικονήσεις, νὕχτωρ τε πλανωμένων διὼ πά- 
exc τὴν χωρας καὶ μεθ ἡμέραν. ἔτι δὲ xdv ταῖς yv- 
μνπωκδιαῖς Duval παρτερῆσεις παρ Ti» γίγνονται 
τό voU πτλους ῥωμῃ ὁιαμαχομένων, καὶ πάριπολλα 
ἕτερο, σχεδὸν ὅσα οὐκ ἂν παυσαπὸ τις ἑκάςοτα 
drin. 

IO. Εὖ γε, à 4ακεδαιμόνιε Eve, λέγεις. τὴν 
erdpia» δέ, qéos, τί θῶμεν, πότερον ἁπλῶς οὕτως αι 
εἶναι πρὸς φόβους καὶ λύπας διαμάχην μόνον, $ καὶ - 
πρὺν πόθους τε καὶ ἠδονὰς καί ενας δεινὰς Φωπείας 


hoc virtutis 6οΏετο, tum in ceterarum virtutum sive parte, sive 
quomodocunque aliter declarationis duntaxat gratia nominare de. 
ceat, Mey. Vertium vero ipse dicerem, nec Lacedaemuniorum 
quisquam negaret, venationem excogitatam fuisse. quartum antem 
et quintum !nvenire conemur. quartum itaque pono apud meos 
praecipui: m, scilicet doloris tolerantiam: quae res pugnis inter 
se ac rapinis quibusdam multis cum vulneribus quotidie adhibe- 
tur. ad haec occultatio quaedam mirabilis et ad tolerantiam valida, 
mudis in hieme pedibus, nudo etiam saepe reliquo corpore, sine 
wu urstris die nocteque per omnem regionem errantium enarratur, 

vaeterea. in nudorum exercitationibus  adolescentum mirabilis 
eped 0s tolerantia, cum intens: caloris potentiae resistendum sitz 
we:sta huiusmodi apud nos alia sunt, quae non facile quispiam 
ewuneraret.— Athen. Probe loqueris, hospes Lacedaemonie. sed 
wirum ad timores solum atque dolores fortitudini pugna est dun- 


twxat? an etiam ad cupiditates veluptatesque ac vehementes quas-. 
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"| 'selemmde, a? καὶ vov csuvov οἴομιένων εἶναι φορ 

ψυμούς µαλάστουσαι κχρίνους ποιοῦσιν; 

i ME. Οἶμαι μὲν οὕτω, πρὸς φαῦτα ξύμπαντα. 

i 40. Bi yovv µεμνήµεθα τοὺς ἔμπροσδεν λό-- 

(0 1990 ἥστω τινα ὅδε καὶ πόλιν ἔλεγον αὐτὴν αὐτῆς καὶ 
(9a. ᾖ yap, ὦ ξένε Κνωώσιε; 

K4. Καὶ navv ys. 

40. Nvv οὖν πότερα λέγομεν τὸν τών λυπών 
fme κακὸν 7 καὶ τὸν vuv ἡδονών (ιᾶλλον; 

40 Κά. "Ἔμοιγε δοχεῖ, τὸν τών ἠὐονών' καὶ πάντες 
που μᾶλλον λέγομεν τὸν ὑπὸ τῶν ἡἠδονών κρατούµιε- 
νυν, τοῦτον τὸν ἐπονειδίδως ἤτγονω ἑαυτοῦ, πρὀτερο» 
f τὸν ὑπὸ TOY λυπώ». 

A0. Ὁ «4ιὸς οὖν δ καὶ d Πυθικὸς νομοθέτης 
οὐ δή που χωλὴν τὴν ἀνδρίαν νενοµοθεφήκωτον, πρὸς 
τά ἀρισερὰ µόνον δυναµένην ἀντιῤαίνειν, πρὸς δὲ τὰ 
δεξια καὶ κομψὰ καὶ Φωπευτικά ὠἀδυνατοῦσανς 7] πρὸς 
ἁμφότερα s 

KA. lloog ἀμιφότερα ἔγωγε dtu. 

$0  .4O. 4έγωμεν τοίνυν πάλιν, ἐπιτηδεύμιατα solo 
εσθ) ὑμῖν ἀμφοτέραις ταῖς πόλεσι», ἃ γεύοντα τῶν 
{δονών καὶ οὐ φεύγοντω αὐτάς, καθά περ τὰς λύπας 





dam blanditias, quae eorum etiam, qui honesti videntur, animos 
BRectunt et quasi cereos faciunt? — Meg. Adversus haec omnia, 
4ελεπ. Si recte dictorum meuinimus, hic civitatem aliquam se 
jpsa inferioreni et virum aliquem inferiorein se ipso esse dicebat. 
itane, hospes Gnosie? Cli. lta prorsus. Athen. Utrum igitur 
eum , qui dolore frangitur, an eum, qui voluptate superatur, de- 
teriorem vecare oportet? Cl. Eum, arbitror, qui superatur a 
voluptate: omnesque voluptate illaqueatam hominem inferiorem 
se ipso magis, et quideni cum opprobrio, quam dolore demol- 
litum gputant. Aen, Quare lovis et Apollinis legumlatores clau- 
dam fortitudinem posucrint, quae ad sinistram quidem adversis 
Fesistere possit; ad dextrain vero rebus secundis et laetis blan- 
dientibusque succumbat:, inimo ad u'rumque sufficientem, Cli, 
Ad utrumque, arbitror. then. Ex«ponamus itaque similiter, 
quaenam officia vestris in civitatibus sunt, quae gustent quodam- 
modo volvp'ates, non fugiant omnino, quemadmodum nec dolo» 
res refugiunt; sed perinde, ut de doloribus agunt, ducant in me- 


δα 
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edi Fperyey, ἀλλ ἄγοντα εἰς µέσας ᾖγάγκαζε xcd 
Eneifhe μια] oig τε κρατεῖν aUTOV; ποῦ δὲ) τοῦτ έσε 
vidltdp περ) τὰς ἠδονὰς συντεταγµένον ἐν «εοῖς vo- 

pct λναθω, τί τούς igiv ὃ καὶ ἄπεργανεταε ὑμῖν 

wins "qug σε ἀλγηδόνας xa) πρὸς {δονὰς τοὺς αὐ- 

ουν drdoa/oUQ νικῶντας τε d δεῖ νικζν, xai οὐδαμώς 

4e πολεµίων τών ἐγγύτατα ἑαυτῶν καὶ χαλεπα- 

Φιν). 


ME, Οὕτω μὲν τοίνυν, d ξένε, καθᾷ περ πρὸς 
vig ὦλγηδόνας εἶχον νόμους ἀντιτεταγμένους πολλούς VM 
εἰεῖν, οὖκ dy (ong εὐποροίην κατὰ μεγάλα µέρη καὶ 
Φιπφωγῆ λέγων περὶ τῶν ἠδονῶν' κατὰ δὲ apixod ἴσως 
ὀποροίην dv. — | 


KA. Οὐ μὴν οὐδ ἂν αὐτὸς ἔγωγε ἐν volg φατὰ 
Κρήτην νόµοις ἔχοιμι ἐμφανὲς ὁμοίως πομῖν v του: 
οὔτοφ. 


AO. 2 ἄριοι ξένων, καὶ οὐδέν γε θαυμαξὀν. 
ὦλλ᾽ ἂν «oo τις ἡμών περὶ τοὺς ἑκάσων οἴκοι νόμους 
vip τι, βουλόμονος ἰδεῖν «q τε ἀληθὶς ἅμα καὶ vo . 


M 


βέλτισον, wj χαλεπώς ἀλλὰ πράως ἀποδεχώμοθα gs ς 
λήλων. ) 


KA. ΟὈρθώς, ὦ ξένε ᾿4θηναῖε, εἴρηκας, καὶ nas 
geov. 


dias voluptates, ad. easque superandas compellant et honoribus 
persuadeant. ubinam vestris in legibus id conspicitur, quod aeque 
Contra voluptates, sicuti contra dolores, homines forfes efliciat, 
victoresque, quorum oportet, ostendat: nec ullo modo patiatur a. 
proxünis cuique intra se et gravissimis hostihus superari? dicite, 
ohsecro , quid apud vos tale? eg. Non ita facile, hospes, quem- 
admodum nultas dolori oppositas leges, ita etiam voluptatt pos- 
sem producere: uec magnas perspicuasque partes adversus volup- 
tates habeo: parvas vero forsau reperiam. Cli. Nec ego in Cre- 
teusiuin legibus similiter id ostendere possem. — Athen. Nec mirum 
est, optimi hospites. verum si quis inter nos veri et optimi dili- 
gens investigator uonuthil in patriis cuiusque nostrum legibus re-. 
prehendat, ede quidem, sed aequo animo, vicissim ferre 


» Atheniensis hospes, quare tibi pa- 


t — 
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40. Ov γὰρ ἄν, à Kievío, τηλικοῖςδε ἀνδράσε 
Ἰθέπρε TO vOLOUTOY. 

KA. Ov yap οὖν. 

AO. Ei μὲν τοίνυν ἀρθώς 9 μή τις ἐπιτιμά τῇ 
se 4ακωφικῇ καὶ τῇ Κρητικῇ πολιτεία, ὁ λόγος ἂν ἔτε- 
ϱος ei τὰ Ó qUy λεγόμενα προς τών πολλών ἴσως ἐγω 
μᾶλλον ὄχοιμ ἂν ὑμών ἀμφοτέρων λέγειν. ὑμῖν μὲν 
γαρ , εἴ περ καὶ μετρίως κατεσκενασαι τὰ τῶν νόμων», 
elo τών καλλίδων ἂν εἴη νόμων μή ζητεῖν γών νέων 


]o µηδένα ἐᾷν nola καλώς αὐτών 7) μὴ καλώς ἔχει, jug 


ο λέγειν. 


δὲ φωρῇ καὶ ἐξ ἑνὸςρ ςόματος πάντας συμφωνεῖν ὡς 
πάντα καλώς κεῖται Θέντων θεών, καὶ iav τις ἄλλως 
λέγη, μή ἀνέχεσθαι τὸ παράπαν ὠκοψοντας' γέρων δὲ 
el τίς τι ξυννοεῖ τῶν παρ ὑμῖν, πρὸς ἄρχοντώ τε καὶ 
πρὸς ἠλιχιωτην μνηδογὸς ἐναντίον νέου. ποιεῖσθαι τους 
φποιούτους λόγου. ——— n 

KA. 'Opg0orava ye, d Eve, λέγεις. xol xa0d περ 
{ιάγτις ἅἀπὼν vag τὀτε διανοίας τοῦ villévroc αὐτα 
νῦν ἐπμικώς (οι δοκεῖς ἐδοχάσθαι xol σφόδρα ἀληθῇ 


4Θ. Οὐκαῦφ ἡμῖν τὰ «ὕν ἐρημία μὲν νέων, αὐ- 
vol Ó' ἕνεκα γήρως ἀφείμεθ ὑπὸ τοῦ 1οµοθέτου ὅδια- 


rendum censeo. «Ποπ, Profecto non aliter, Clinias, huius aetatis 
et conditionis homines facere decet. Cli. Non certe. ^ ;fthen. 
Utrum recte, necne, Laronicam et Cretensem rem publicam quis 
reprehendere possit, alia quaestio est. quae vero a multis dicun- 
tur, forsitan ego magis quam uterque vestmm referre possum: 
vobis quidem, si recte constitutae sunt leges, una certe lex erit 
praeclarissima, quae iubeat, ne quis invenum quaerere audeat, 
yectene an contra se leges habeant,| sed uno oignium ore uma- 
que voce recte tanquam a Diis positas concedi praecipiat; nec ullo 
modo aliter pati quicquam a iuvenibus cogitari: senem autem, si 
qui excogitarit, principibus et aequalibus, nemine iuvenum au- 

iente, referre. Cii. Recte loqueris, hospes: ac licet tunc a mente 
conditoris abfueris, tamen, tanquain vates, scite ista nunc conie- 
cisse videris veraque penitus dicere. «4εΠδπ. Itaque nobis ad 
praesens iuvenes nulli adsunt: ipsi vero , propter senectutem , sine 


ad 
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λεγόμενοι περὶ αὐτῶν τοφτων µθρνοι προς MOVOUG gi 
ῥὲν av τιλημμελεῖν 

KA. "Ετσι ταῦτα οὕτως, elg. U aei μηδέν ys eye 
in! Iste τοῖς νόμοις ἡμῶν οὐ γὰρ TO γε venait τε 
τῶν pu] καλώ» ἄτιμον, ἀλλα ἴασιν ἐξ αὐτοῦ cupiat: 
φει γίγνεσθαι vo μὴ φθόνῳ τα λεγόμενα «ÀÀ εὐνρία 
ῥεχομένφ. 

40. Καλῶς. οὗ μὴν ἐπιτιμῶν ye ἐρώ τοῖς νόμοιρ 
yo πρὶν βεβαίως εἰς, δύναμιν διωρκέψασθᾳι, μάλλον 
δὲ ᾿ἀπορών. ὑμῖν γὰρ. 0 μομοθέτηρ μόνοις Ἑλλήνων 
φαί βαρβάρων, Qv ἡμεῖς πυνθανόµεθα, τῶν peyiso 
{δρνῶν καὶ παιδιῶν ἐπέταξεν ἀπέχεσθαι καὶ μὴ. eye 
σαι, τὸ δὲ vdy λυπών καὶ φόβων, ὅ περ ἄρτι | διοτ 
ληλύθαμεν " diriaoso οἵ τε ἐκ παίδων gevieivat 9i 


S0, 


τέλους " dnvay -sle dvi guaióUg. A68. σύνους μαὶ φό- 


τῷ 


βουρ καὶ λύπας, φευξεῖσθαι τοὺς ἓν ἐκείνοις Τεγυμνα- 
σµένους καὶ δουλεύρειν αὗτοῖς,ι ταύτον δή τούτ , οἶμαε, 
.., ψαὶ mode vds 'ἠδονὰς ἔδει διανοεῖσθᾳι τὸν σὐτὸν νο- 

| µοθέτη», Afyovza αὐτον πρὸς ἑαυτὸν ὡς ἡμῖν ἓκ νέων 
ei ἄπειροι τον μεγίσων ἠδονών οἱ πολῖσαε γενήσονταε, 
καὶ αμελέτγτος γιγνόμενοι ἐν voig ἠδοναῖς καρτερεῖν 
we) μηθδὲν τῶν αἰσχρών drapuiteadós ποιεῖν ἕνεκα vig 


eccato soli de his inter nos disserere a legislatore permittimur, 
li. Est, ut dicis..quare nec parcas: sed libere leges nostras re- 
rehende. neque enim turpe est discere, si quid non probe se ha- 
bs. in quo delinquit. nam hinc, αἱ quis nen cum invidia, sed 
cum benevolentia accipiat, remedium invenitur, Athen. Praeclare 
.tu qnidem, ego tamen non reprehendendo ante, quaw. pro viribus 
filigenter considerem, sed dubitando potius verba faciam; solis 
enim vobis Graecorum barbarorumque omnium , quorum notitiara 
habemus, legislator praecepit a maximis voluptatibus iucundissi- 
misque ludis cavere, nec ex his quicquam gustare, de doloribus 
autem οἱ timoribus, quod modo tractavimus, censuit: quod vide- 
Jicet si quis a primis annis eos declinare assuetus fucrit, quotiens 
mecessarios dolores, metus atque labores subire oportebit, fugiet 
quidem illos, qui in his exercitati sunt, eisque seryiet. hoc ipsum, 
ut ego arbitror, oportuit eum de voluptate etiam cogitare, ac se- 
cum dicere: quodsi ineunte aeíate maximarum cives volupt latus 


expertes erunt, nec praemeditati continere ae in voluptatibus ni- 
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γλυκυθυµίας τῆς πρὸς τὰς ἠδονάς, ταὐτὸν πείσονται 
voic ἠττωμένοις τῶν φόβων, δουλεύσουαι τρόπο» Fre 
Qo» xoi ἔτ αἰσχίω ποῖς ys δυναμένοιο καρτερεῖν ἐν 
σαῖς {δοναῖς καὶ τοῖρ κεκτηµένοις τὰ περὶ τὰς ἡδονάς, 
ενθρωποις ἐνίοτε παντώπασι κοκοῖς, καὶ τὴν ψυχἠν 
φῇ μὲν δούλην wr δὲ ἐλευθέραν ἔξουσι, καὶ ovx dios 
ἁπλώς ὠνδρεῖοι καὶ ἐλευθέριοι ἔσονται προραγορεύδ- 
σθδαι. σκοπεῖτε οὖν si τι SUV νῦν λεγομένων ὑμῖν «ρτὰ 
τρόπον δοκεῖ λέγεσθαε, 

16 — KA. ἀοκε μὲν ἡμῖν yi πωρ λεγομιέπου σοῦ λότ 
yov, περὶ dà φηλικούτων εὖθὺς πεπιςευκέναι ῥαδίωρ 
μή νέων τε 9 μᾶλλον καὶ ἀνοήτων. 

JO. ᾽ 4λὰ si τὸ μετὰ ταῦτα διεβίοιµωεν ὧν πρού- 
Φέμεθα, ὢ Κλεινίω «e καὶ .4ωκεδαιμόνιε ξένε — µὸ- 
s ἀνδρίαν yag δή σωφροσύντς πέρε λέγωμιρν —, vi δια- 
φέρον i» vovvaic ταῖς πολετείαις 7] ταῖς τών tiw] πο- 
λιτευοµένωκ ἀνευρήσαμεν, Og περ τὰ περὶ τὸν πόλα- 
μον vo» δή; | 

ΜΕ. «Σχεδὸν οὐ ῥάδιον GÀX ἔοικε γὰρ «a τ 636 

90 ἕἑυσσίτια καὶ τὰ γυμφνάσιω καλώς εὑρῆσθαι πρὸς up 
φοτεέρας. | | 

46. "Ἔοικε δῇτα, 9 ξένοι, χαλεπὸν εἶναι τὸ περὶ 


hilque turpe iucunditatis voluptariae gratia facere: ita snocum- 
bent, quemadmodum qui timore vincuntur: et modo quedam alio 
ac turpiore illis servient, qui mediis in volnpiatibus sese continere 
assueti sunt, et illjs qui inter voluptates Gongcrsan!?es oblectamenta 
sibi suppeditare possint, pessimis forsan lominibus. atque ita 
animum partim servum partim libermn habebunt: nec omnino 
fortes ac liberi appellari debebunt. considerato igitar, si quid ex 
dictis probe vobis dici videiur. Οἱ, Videtur quidem. «επ. Sed 
invenum , immo vero amentium penitus essct, de tantis relies sta- 
tim ac fhcile assentiri. verum s1, quemadmodum proposuimus, 
jta nunc prosequemur, o Clinia hospesque Lacedaemonie: mode- 
rationem ponebamus: quam differentiam inveniemus inter has et 
ceteras res publicas, quae casu, nonu lege gubernari videntur, 

uemadmodum nunc in bello? Meg. Non est ferine. id. facilc. 

li. Videntur tamen communia convivia certaminaque gymnastica 
commode utrisque adinventa fuisse, 4frhen. Videtur autem, o ho- 
Spites, arduum rss$, in rebus publicis ut verbis, ita et re ipsa, 
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vag πολιτείας ἀναμφιρβητήτως ὁμοίως ἔργω ual λόγω yi- 
γνεσθαι. κινδυνεύει γάρ, καθάᾶ περ ἐν φοῖς σώμασι», οὐ 
dvvosóy εἶναι προρτάξαι τι πρὸς ἓν σώμα ἓν ἐπιτήδευμα, 
ἐν d οὐκ ἂν φανείη ταὐτὸν τοῦτο τὰ μὲν βλώντον τα 
ἡμῶν σώματα, τὰ δὲ καὶ ὠφελούν, ῥιεὶ καὶ τὰ γυ- 
µνάσια ταῦτα καὶ τὰ ἑμσσίια πολλὰ μὲν ἄλλα νῦν 
ὠφελεῖ Φὰς πόλεις, πρὸς δὲ τὰς σώσεις χωλεπα’ δηλούσε 
δὲ Μιλησίων καὶ Βοιωφώφ καὶ Θουρίων παῖδες. καὶ δή 
καὶ παλαιὸν φόμιμον δοκεῖ τοῦτο *0 ἐπεηήδευμα καὶ 
κατὰ φύσιν, τὰς περὶ τὰ ἀφροδίσιω ἠδονὰς οὐ µόνον 
ἀνθρώπων ἀλλὰ καὶ Φηρίων διεφθαρκέναι. καὶ τούτων 
τὰς ὑμετέρας πόλεις πρωτας ἄν τις αἰτιῶτο καὶ ὅσαι 
τών ἄλλων µβλιζο ἅπτονται τῶν γγµνᾳσίωφν' καὶ εἴτθ 
σπιωίδοντα οαἴτε σπονδάζοντα ἐννοεῖν δεῖ và τοιαῦτα, 
ἐννοητέον ὅτι τῇ θηλεία καὶ τῇ τῶν ἀῤῥένων Quos 
εἷς κοφνονίαν ἠούση τῆς γεννήσρως vj περὶ ταῦτα ἡἠδονὴ 
πατὰ φύσιν ἀποδεδόσθαι δοκεῖ, ὠῤῥένων δὲ πρὸς ἄῤῥε- 
νας ἢ Θήλειῶν πρὸς «ηλείας παρὰ φύσιν, καὶ τών 
πρώτων τὸ vlr εἶναι δι ὠκράτειαν ἡἠδονῆς. πάν- 
πες δὲ δή Κρητῶν vov περὶ vov Γανυμήδη μῦθον 
κατηγορούμεν, ὡς λογοποησάντω» τούτων' ἐπειδὴ παρὰ 


undiqne tutum aliquid certumque inducere. nam quemadmodum 
in corporibus fieri non potest, mt aliquod unum uni corpori stu- 
dium accommodetur, quod aliis prodesse, aliis obesse eidem cor- 
pori non videatur: sic et in civitate. nempe exercitationes hae com- 
Inessationesque ad alia quidem civitatibus conferunt: ad seditiones 
autem obsunt omnino. cuius rei Milesii et Boeotii et Thurii nobis 
exemplo sunt. atqui studia haec prisca ex lege nobis consueta sunt, 
videnturque naturales yenereorum voluptates, non in hominibus 
solum, sed in bestiis, pervertisse. qua in re primae civitates ve- 
sirae possent accusari, et aliae omnes, quibus maxime cura gym- 
nasticarum exercitationum est. ac seu ioco sive serio intelligere 
oportet, intelligendum est quod, cum femina et masculus ad ge- 
nerandum conveniunt, conventus huiuscemodi voluptas secundum 
naturam lis tributa videtur. quotiens autem mares maribus aut 
feminae feminis commiscentur, voluptas ea praeter naturam: et 
qui primum tale facinus ausi sunt, yoluptatis incontinentia id fe- 
cerunt. omnes porro Cretensium fabulam de Ganymede vehemen- 
ier culpamus, quod adversus lovem ficta οἱ, ut cum ab eo leges 
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4ιὸρ evrolg οἱ νόμοι πεπιδευμένοι ἦσαν γεγονέναε, 
ποῦτον τὸν μύθον προρτεθεικέναι word τοῷ ιός, ἵνα 
ἑπόμενοι Ór τῷ Θεῷ καρπώνταε xol ταύτην τὴν {δο- 
νήν. γὸ μὲν οὖν τοῦ ώύθον χαιρέτω» νόμων δὲ πέρι 
διασκοπουµιένων ἀνᾶρωπων ὀλίγου πᾶρώ ἐςιν 7 ρκέψις 
φεερέ τε τὰς ᾖδονὰς καὶ τὰς λύπας ἔν γε πὀλεσι καὶ ἐν 
ἐδίοις ἤθεσι' δύο ydp αὗται πηγαὶ μεθεῖνται φύσει ῥεῖν, 
ὧν ὁ μὲν ἀρυτόμενος ὅθεν τε δεὶ καὶ ὁπότο καὶ ὁπό- 
σον εὐδαιμογεῖ, καὶ πόλις ὁμοίως καὶ ἰδιώτης καὶ ζώον 
10 ἅπαν, 0 d ἀνεπιςζημόνως ἅμα καὶ ἐκτὸς τῶν καιρών 
φώνακτίᾳ ἂν sivo ζωη. | 
ME. «έγεται ιὼν ταῦτα, ὢ ive, καλώς πως, 
οὐ μήν αλλ' ἀφασία y ἡμᾶς λαμβάνεε vl ποτε χρή λέ- 
ειν πρὸς ταῦτα. ὅμως Ó ἔμοιγε ὀρθώς δρκεῖ τὸ τὰς 
ἠδονας φεύγει» δικκελεύεσθαι τόν ys ἐν ήακεδαίμονε 
φομρθέτην' περὶ δὲ τῶν ἐν Kvoco νόμων ὅδε, &v 
ἐθέλῃ, βοηθήσει. τὰ 0 ἐν Σπάρτη κάλλι ἀνθρώπων 
δοκεῖ por ψεῖσθαι vd περὶ τὰς ἡᾖδονας' οὗ γὰρ nd- 
Ass! ἄνθρωποι καὶ μογίσαις προρπίπτουσι» ἠδαναῖς καὶ 
40 ὕβρεσι καὶ ἀνοίᾳ πάση, vovv ἐξέβαλεν ó νόµιος zv 
i» τῆς χωρας ἔνμπάσης, καὶ οὔτ' ἂν ἐπ ἀγρῶν ἴδοις 
ovv ἐν ἄσεσιῳ ὅσων «Σπαρτειάταις µέλει συμπόσια 


ipsorum originem habuisse credantur, eum Deum imitantes, qui 
leges tradidit, hac etiam voluptate fruantur. sed fabula quidem 
valeat. eorum autem, qui de lézibus considerant, cogitatio paene 
omnis de voluptatibus et doloribus tam circa publicos qnam circa 
privatos cuiusque mores esse debet. duo namque hi fontes natura 
scaturiunt, a quibus qui haurit, unde, quando quantumque opor- 
tet, felix est, privatus acilicet et civitas omneque animal: ' qui 
autem insipienter et praeter opportunitatem, contra vivit infelix. 
Meg. Recte ista dicuntur, o hospes: nec, quid adversus haec dici 
possit, videmus. videtur autem mihi Lacedaemoniarum legum con- 
ditor recte. fugiendas esse voluptates, iussisse. Gnosiis autem legi- 
bus Clinia hic, si volet, opitulabitur. nam apud Spartiatas, quae 
ad voluptates perliient, optime omnium disposita esse arbitror. 
quo enim omnes homines summopere in voluptates yehementissi - 
mas petulantiamque et insaniam incidunt, id ab uniyersa regione 
lex nostra exterminavit, nec in agris nec in urbibus, quas Spar- 
tíatae gubernant, compotetic ne; videbis; sed nec compotationibus 
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oUd' ὁπόσα τούτοις ἔυνεπόμενα πάσας dOovde κινεῖ 
φατὰ δύναμιν, oUÓ ἔσιν ὃς τι ἂν ἀπαντώῶν κωμιᾶ- 
ζοντί τινι μετὰ ψέθης οὐκ ἂν τὴν ιεγίσην δίκην εὖ- 
θὺς ἐπιθείη, καὶ oUv ἂν 4ιονύσια πρὀφασιν ἔχοντ αὖ- 
τὸν λύσαιτο, oc περ ἐν ἁμαάξωις εἶδόν ποτε παρ ὑμῖν 
ἐγώ. καὶ àv Ίπραντι δὲ παρὰ τοῖς ἡμιετέροιρ ἀποίκοες 
ἠτάσαν ἐθεασάμην τὴν πόλιν περὶ τα «4{ιονύσια μεθύ-- 
ουσα»’ παρ ἡμῖν Ó ovx Eg οὐδὲν τοιούτον. 

40. ᾽ώ {ακεδαιμιόνιε Eéve, ἐπαινετὸ μὲν süy- 
v' ἐσὶ τὰ τοιαῦτα, ὅπου τινὲς ἔνεισι καρτερήσεις, ὅπου 
ὃ ἀνεῖνταε, βλακικώτερα voyU γάρ σου λάβοιτ ἄν τις 
φών παρ ἡμῶν ἀμυνόμενος, δεικνὺς φὴν VOY γυναι-- 
κών παρ ὑμῖν ἄνεσιν. ἅπασι δή τοῖς σοιούτοις, καὶ ἐν 
Τάραντι καὶ παρ ἡμῖν καὶ παρ ὑμῖν δὲ, po ἀπό- 
κρισις ἄπολφεσθαι δοκεῖ τοῦ qu] κακώς ἔχειν ἀλλ ὁρ- 
θώς πᾶς γὰρ ἀποκρινομενος ἐρεῖ Θαυμάζοντι ξένῳ, 
σὴν sco αὐτοῖς ἀήθειαν ὀρώντι, My θαύμαδε, à ξέναὶ 
νόμος ἔσθ' ἡμῖν οὗτος, ἴσως Ó ὑμῖν περὶ αὐπών σού- 
των ἕτερος. ἡμῖν ὃ) ich νύν, ὦ φίλοι ἄνδρες, οὐ περὶ 
vg» ἀνθρώπων τῶν ἄλλων ὁ λόγος, ἀλλὰ περὶ τών 
νομοθετῶν αὐτῶν κακίας τε καὶ ἀρετῆς. ὅτε γὰρ οὗ» 
εἴπωμεν πλείω περὶ ἁπάσης µέθης' ov yàp σμµΙκρό» ἐδι 


coniuncta, quibus ad omnes voluptates movemur. nec ullus est, 
qui cuidam ebrietate lascivieuti obviam factus non maximo ipsum 
supplicio statim afficiat: neque Bacchanaliui occasio ipsum liberet: 
quemadmodum apud vos in curribus vidi et apud 'l'arentinos, qui 
nostri coloni sunt, omnem in Bacchanalibus ebriam civitatem. apud 
nos autem nihil tale conspicitur. then. Laudanda haec omnia 
sunt, o hospes Lacedaemonie, ubi continentia quaedam est: ubi 
autem omnino permittuntur, emolliunt. cito enim q'ispiam nostra 
defendens te reprehendat, si mulierum apud vos licentiam aperue- 
vit. una certe in omnibus istis et Tarentinos et nos, immo vero 
et vos responsio liberat, quod haec probe, non improbe se ha- 
beant, quisque enim peregrino admiranti, quod insolita videat, 
respondere poterit: noli mirari, o hospes: haec apud nos exstat 
lex. àpud vos autem iisdem de rebus forsan alia lex est. nobis vero 
in praesentia, o amantissimi viri, non de homnibus aliis sermo 
est, sed de conditorum ipsorum virtute ac vitio. verum latius de 
universa ebrietate dicamus. non enim exigua res est, neque ad 
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«o ἐπιτήδευμοα οὐδὲ φαύλου ὁιαγνώναι φομοθέεου. λέγω 
ὃ) οὐκ οἴνου πέρι πὀσεως τὸ παράπαων 7 μή, µέθηε 
δὲ αὐτῆς πὲρι, πὀτερον, ὡς περ Σκύθαι χρώνται xal) 
Πέρσαε, χρηςίον, καὶ ἔτι Καρχγδόνιοι καὶ Κελτοὶ καὶ 
"Ίβηρες καὶ Θρᾷκες, πολεμιωὼ ἑύμπαντα ὄντα ταύτα 
γένη, 1j καθ περ ὑμεῖς. ὑμεῖς μὲν γάρ, ὃ περ λέγεις, 
v0 παράπαων ἀπέχεσδε, ἈἌκυθαι δὲ καὶ Θρᾷκες ἀκράτῳ 
παγτάπασι χθωμενοι, γυναϊκές φε καὶ αὐτοί, καὶ κατὰ 
τῶν ἑματίων καταχεὀµενοι καλον καὶ εὔδαιμον ἐπιτή- 
10 δευμα ἐπιτηδεύειν νενοµίκασι. Πέρσαι δὲ σφόδρα μὲν 
χρώνται 4«i ταῖς ἄλλαις τρυφαῖς, ἂς ὑμεῖς ἆποβα 
λετε, ἐν τάξει δὲ μᾶλλον τούτων, ὦ λώςε. S3 


ME. 4wxonev δέ ys ἡμεῖς πάντας τούτους Oto» 6sg 
ὅπλα clg τὰς χεῖρας λάβωμεν. 


40. 0 ἄρισε, ps5 λέγε ταύτα πολλαὶ ydg δὴ 

Φυγαὶ καὶ διώξεις ἀτέκμαρτοι γεγόνασί Με καὶ ἔσονται, 
διὸ φανερὸν ὅρον τούτον οὐκ ἄν ποτε λέγοιμεν ἆλ- 
X ἀμφιςβιτήσιμον περὶ καλών ἐπιτηδευμαάτων «ol uy, 
yixxv vs καὶ ἧτταν λέγοντες μάχης. uu γαρ «i 
40 μείζοὺς τὰς ἐλάττους πόλεις vixQOL µαχόμεναι καὶ κα- 
εαδουλοῦνται, Συρακόσιοι μὲν «4οκρούς, o? δὴ do- 


abiectum quemque eius spectat iadiciumn. non dico, utrum biben- 
dum sit vinum necne: sed de ebrietate quaerendum, inquam, utrum 
ita utendum sit, quemadiuodum Scythae ac Persae utuntar, Car- 
thaginenses praeterea et Celtiberi et 'l'hraces, quae omnes gentes 
bellicosissimae sunt: vel queinadmodum vos, qui, ut ais, omnino 
abstinetis. Scythae vero ac Thraces mero penitus utuntur, tam 
viri quam mulieres: ac mero vestes perfundunt, praeclarum hoc 
et beatum vitae genus existimantes. Persae vero àliis quoque deli- 
ciis, quas vos speruitis, valde utuntur, qnamvis moderatius, 
quam isti. ερ. Sed omnes istos nos tum, cum arma ceperimus, 
undimus atque fugamus. then. Noli haec, o vir optime, di- 
cere, permulti namque et fugarunt alios et ab aliis fugati sunt, 
de quibus certa quaepiàm eiusmodi causa reddi non potest. quare 
non certum, sed ambiguum argumentum siguumque de honestis 
officiis et contrariis in vita sumemus, si ad victoriam belli fugamque 
Tespexerimus: praesertim cum minores civitates a maioribus in 


Servitutem pugnando redigantur; ut a Syracusanis Locrenses; qui. 
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xoUGW εὐνομώτατοι τῶν περὶ ἐκεῖνον τὸν εόπον γεγο- 
φέναι, Ἀείουςρ δὲ ᾿4θδηναῖοι µνυρία δ ἄλλα τοιαῦτ dv 
εὕροιμεν. &ÀÀG περὶ αὐτοῦ ἑκάςου ἐπιτηδεύματος πει- 
θωμεθα λέγοντες πείθει ἡμᾶς αὐτούς, vixag δὲ καὶ 
ἧστας ἑκτὸς λόγου và νῦν θώμεν, λέγωμεν ὃ) ὡς τὸ 
μὲν τοιόνδε iori καλόν, τὸ δὺ φοιόνδε οὐ καλόν. πρώ- 
σον ὃ ἀκούσατέ ví µου περὶ αὐτών τούτων, ὡς δεῖ τό 
ve χρήςον καὶ τὸ μὴ σκοπεῖν. 

ME. Πως οὖν δή λέγέις; 

4Θ. «{οκοῦσί por πάντες, οἱ λόγῳ τι λαβόντες 
ἐπιτήδευμα καὶ προθέµενοι Ψέγειν αὐτὸ 7) ἐπαννεῖν 
εύθυς ῥήθὲν οὐδαμώς δρᾷν κατα τρόπον, ἀλλά ταὐτὸφ 


Ε. , , , , / - . 
ποιεῖν οἷην εἰ δή vig ἐπαινέσωντος τινος πυρους, θρώμία 


oc ἀγαθόν, εὐθὺς ψέγοε, μυ] διαπυθόµενος αὐτοῦ μήτε 
τὴν ἐργασίαν µήτε τὴν προςφορά», ὃν τινα τρόπον καὶ 
οἷς τισὶ καὶ μεθ’ ὧν καὶ ὅπως ἔχοντω καὶ ὅπως προςφέ- 
pci». ἔχουσι. νῦν δὲ vavtoy μοι δοκοῦμεν ἡμεῖς ày τοῖς 
λόλοις ποιεῖν᾽ περὶ µέδης γὰρ ἀκούσαντες τοσούτον μό- 
5 ε 3 ) ε - , 
yoy εὖθυς οἱ μὲν ψέγειν owro, οἱ Ó. ἐπαινεῖν, καὶ µαάλα 
ἀτόπως. µάρτυσι γαρ καὶ ἐπαινέταις γρώμενοι ἐπαινοῦ- 


"μεν ἑκάτεροι, καὶ ol μέν, ὅτε πολλοὺς παρεχόμεθα, 


ἀξιοῦμέν σι λέγειν κύριον, οἱ δὲ, ὅτι τοὺς μὴ χρωµέ- 


optimis inter eas gentes legibus usi sunt; et ab Atheniensibus Cei; 
similiaque huiusmodi multa liceat intueri. igitur victoria et offen- 
sione belli praetermissa, conemur de unoquoque officio secundum 
se considerantes, quod in queque verum est, nobis persuadere, 
dicamus autem, quemadmodum hoc quidem tale bonum est: illud 
autem tale non bonum. sed imprimis me audiatis, quomodo in 
huiuscemodi rebus bonum malumque considerari debet. — Meg. 
Quo pacto id ais?  4£then. Quicunque rem aliquam statim in dis- 
putatione propositam vituperant aut laudant, delinquere mihi vi- 


οι 


dentur, idemque facere ac si quis cerealem cibum, ab aliquo lIan-. ' 


datum ut bonum, statim vituperet, priusquam eius effectus per- 
cipiat, et qua ratione, quibus, cum quibus, quomodo praepa- 
rantes, et quomodo affectis corporibus offerri debeat. quod nos 


- modo facere in disputando videiur. qui, cum primum ebrietatis 


facta mentio est, statim alii vituperamus, alii vero laudamus et 
valde quidem id absurde. testibus enim assertoribusque utentes id 


facimus. et alii, quia plures habemus, aliquid fide dignum afferre 
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e e - ? $ - 
φους αὐτῷ ὀρώμεν Φιχκώγτας µαχομένους' αμιφιςβητεῖ- 
σαι Ó αὖ καὶ φοῦό ἡμῖν. εἰ μὲν δὲ καὶ περὶ ἑκάςων 
οὕτω καὶ τών ἄλλων νοµίµων διέξιµνε», οὐκ ἂν ἔμοιγε 
φατὸ νοῦν εἴη. τρὀπον δὲ ἄλλον ὃν duoi φαίνεται δεῖν 
ἐθέλω λέγειν περὶ αὐτού τούτου, τῆς µέθης, πδιρώμε- 
voc ἂν ἄρα δύνωμαι τὴν περὶ ἁπάντων τών τοιούτων 
ὀρθὴν μέθοδο» ἡμῖν δηλοῦ»ν, ἐπειδὴ καὶ µυρία ἐπὶ µυ- 
ρίοις ἔθνη περὶ αυτών ἀμφιοβητούντα ὑμῖν πόλεσι 
ὀυεῖν v λόγω διαμάχοιι ἄν. 

i0 — ME. Καὶ μὴν ei τινα ἔχομεν ὀρθὴν σκέψιν τών 
S0LOUT(OV , OUX ἀποκνητέον QXOUELV. 

4Θ. ZXweweusÜn δή πῃ τῇδε. qépe, εἴ τις αἰγώὼν 659 
εροφήν καὶ τὸ ζῶον αὖτό, πτῆμα ὡς ἔθι καλὀν, ἔπαι- 
νοῖ, ἄλλος δέ vic ἑωρακως αἶγας χωρὶς veuopuévag αἰ- 
πόλου ἐν ἑἐργασίμοις χωρίοις δρωσας κακά διαψέγοι, 
καὶ πάν oM ἄναρχον f. μετὰ τών κακών ἀρχόν- 
των ἰδων οὕτω µέμφοιτο, τον toU τοιούτου ψΨόγον 
ἠγώμεθα ὑγιὲς dv ποτε ψέξαι καὶ ὁτιοῦν; 

ME. Καὶ noc; 

00 — .4O. Χρηςὸς δὲ ἄρχων ἔσθ᾽ ἡμῖν àv πλοίοις mo- 
τερν ἐὰν τὴν ναυτικἠν ἔχη ἐπισήμην (ιὀνον, ἂν 
V οὖν ναυτιᾷ ἂν τε μή; 7 πώς ἂν λέγοιμε: — 

, 

putamus; alii, quia vino abstinentes vincant in pugna: quod ta- 
men ambiguum nobis est. si ergo hoc modo etiain in aliis proce- 
demus, mihil mea sententia faciemus. quomodo autem mihi qui- 
dem videtur, conabor ipsius ebrietatis exemplo viam nobis pro 
viribus ac rationem rectam in huiusmodi omnibus aperire: prae- 
Mrtim cum gentes innumerabiles, de eisdem dubitantes, duabus 
cm civitatibus vestris contendant. ερ. Audiendum est omnino, 
s qua de his recta consideratio invenitur. then. Consideremus 
laque sic. si quis caprarum cultum et genus id animantis habens 
dum ac possidendum probet; alius vero vitüperet, cum absque 
Pastore eas per sata pasci damnumque facere viderit, et omne adeo 
P$, cum vel sine pastore vel malis pastoribus gubernatum. 
Onspexerit: nunquid iustam eius vituperationem ceusebimus? - 

tg. Nullo modo. Athen. Gubernator vero utrum gubernandae 


Davis probus erit princeps, si gubernandi solummodo artem ha- - 
» sive nausea exagitetur sive non, vel quo modo aliter diei« 


- gy. 
E 
E 


ME. Ὀύδαμώς, ἄν ye πρὸς τῇ τέχνη 635 καὶ coíte 
&o πάθος ὃ λέγειςι | e. 

AO. Τί 0 ἄρχων «ρατοπέδων; do ἐὰν τὴν πολε- 
ponjv ἔχη ἐπιξύμην, ixavog ἄρχειν, xáv δειλὸς ov ἐν 
τοῖς δειμοῖς ὑπὸ µεέθηγς τοῦ φόβου ναυτιᾷ ! 

ΜΗ. Καὶ πῶς; 

AO. "Av à αὖ μήν ἔχη yy σέχνην δειλός εἱ 71 

MB. llavcasoaoi τινα πονηρὸν λέγεις, καὶ οὖδα» 
püg ἀνδρώ» ἄρχοντα ἀλλά τινων σφὀδρω γυναικών. 

440. Ti d ἐπαινέτην qj ψέκτην κοἰνωνίας Sek 
νοςοῦν, ?j πἐφυκέ τε ἄρχων εἶναι uev. ἐκείνου va ὠφέλε- 
poc dur o δὲ μ1θ) ἑωρακως tin ποτ ὀρθώρ αὐτὴν 
αὐτῇ κοινωγούσαν μετ ἄθχονίος, deb δὲ ἄναρχον s 
µετα κακὠν ἀρχόντων ξυνούσων' οἰώμεθα δή ποτε «ode 
ἄοιούτους Φευρούς div Φοιούτων κοιωνιῶν vovg si 
Apégeiv. 9j ἐπαιψέσεσθαι) u 

ME. Ηώς δ) ἄν; µηθέποξἑ ye ἱδόντας μηδὲ ξυγ- 
ψενομένοὺς ὀρθώς γενομιένῳ μηδενὶ τῶν τοιούτων xor 
νωνγκιάτω» 3 | 

4Ο. "Eye δ. τών πολλὼν κοινωνιών fupitovag 
καὶ ἐὐμιποσία δεῖμεν ἂν μίαν tiva ξυνουσίαν εἶναι» 

ME. Καὶ σφόδρα γε. | 

AO. Ταύτη» οὖν uv ὀρθώς ινυµένην vt. vie 


mus?  JMes; Nequaquami; si ad artem bsec accedit tarbatidi 
AÍthen. Quid autem: ductor exercitus? si bellandi probe teneat ar- 
tem, nunquid ex hoc sufficiens dux putandus est, etiamsi timidus: 
sit et in periculis ebrietate quadam metus ipsius nauseet? Περ. 
luonam medo?  4rhes. Quid porro, si neque artem habeat eb 
sit timidus? 7Meg; Ignavum et inutilem narras oninino. neque viro- 
rum sed vilium quarundam mulicrum principem. then, Qui verd 
laudat aut vituperat societatem aliquam, cuius esse dux aliquis 
possit, sitque utilis societas; quotiens suurh nacià est gubernato- 
rem; ille vero nunquam eam recte viderit gnbernatam, sed sem«s 
per aut absque principibus aut cum improbis: nunquid recte un- 
quam vituperare eam aut laudare poterit? Meg. Quo pacto id fas 
ciet, qui nunquam societatem recte gubernatam prospexerit? 
41λεπ. Áge, iam attendite. compotatores compotationesque nonne 
multis communionibus unam ponemus? Meg. Suminopere. Athen, 
Hanc vero nunquid unquam recte. gubernatam aspexit quisquam 2 
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πώπυτε ἐθεάσατο, καὶ opov μὲν ἀποκρίνασθαι ῥᾷδιον 
ὡς οὐδεπωώποτε vO παραπων οὐ ydo ἐπιχώριον ὑμῖν 
τούτο ὐὐδὲ νόµιμιον ἐγὼ δ) ἐντετύχηκά €c πολλαῖς καὶ 
πολλαχοῦ, καὶ προζέτι πάδαρ ὡς ὅπος εἰπεῖν διηρώ- - 
wma, καὶ σχεδὸν ὅλην μὲν οὐδεμίαν ὀρθῶςρ γιγνοµιέ- 
v» ἑωρακα οὐδ ἀκήκοα, μόρια Ó el που σμικρὰ 
κοὶ ὀλίγα, τὰ πολλα δὲ ἐύμπανθ ὡς εἰπεῖν διηµαρ- 
Syheva. 
.KA. Πὼς δὴ) ταῦτα, ὦ ξένε, λέγεις: εἰπὲ ἔτι σα- 
10 φέρερον’ ἡμεῖς μὲν yep, ὃ fep εἶπες, ἀπειρία' τών 
τούτων, ὐὐδ ἐντυγχάνονχες ἂν ἴσως εὐθύς ys γνοῖ- 
pe» vo: vs ὀρθον καὶ μή γιγνόμενον ἐν αὐτοῖδ. 

46: HEixog λέγει ἀλλ ἐμοῦ φράζοφτος mco 
ῥανδάνειν. vo μὲν γὰρ ἐν πάσαις ve Evyddoig καὶ κοι- 
νυνίαις πράξεων ὠγτινωνοῦφ ὡς ὀρθὸΨ πανταχού ἑκά» 
δο ἄρχοντα ἐἶναε, µανθάνεις; 

KA. Πῶς γαρ οὗ: | 

40. Καὶ μήν ἐλέγομεν νῦν δή, µυχομένων ὡς 
ὑνδρεῖο» δεῖ τὸν ἄρχονξα εἶναι. | 

$8 — KA. Πώς 9 οὐ: | | 

AO. 'O μὴν ἀνδρεῖος tuy δειλὼῶν ὑπὸ φόβων qus 

voy Φεθορυβησαι. | 
KA. Καὶ τούτο οὕτως. 


itd vobis respondere facillimum, nanquam id perspexisse: nequa 
ttim id vobis ex patriis legibus consuetum: ego áutem multis pas» 
sim interfui, diligenterque de omnibus. ut breviter dicam, quà&- 
tivi: nullamque terme recte universam administrari aut vidi un- 
quam aut audivi; sed patticulas quodammodo parvas quásdam 
εἰ paucas, multas autem ? ut sic dixerim, penitus aberrare cognovi. 
Cli. Qua ratione haec ditis, o hospes? apertius enodato; fios enim, 
utaiehas, cum nullam huius rei peritiam habeamus , ion illíco, 
id fecte, quid non in ea fiat, cognoscere possutnus. then. 
taneum id quidem: sed conare me dicente perdiscere. in 
9mni conventu atque communitate quarumcunque rerum gerenda- 
"um principem esse oportere fateris? Cli; Procul dubio. Athen, 
ÀÁtqui paulo ante dicebamus, fortem esse pugnantiutn principem 
oportere. Cii. Dicebamus, fthen; Fortis autem vir a timore mi- 
UB, qdam timidus, perturbatur. Cii Est itw, then, Si quis 
Plat, Diall. Part. ILI, Vel. 1I. νο € 
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40. El ὃ ἦν «ic μηχανὴ μηδὶν «0 παράπαν 
dto δὲ Φορυῤούμενον ἐπισῆσαι «ρατοπέδῳ sp 
γύν, &Q oU τοῦτ ἂν παντὶ σρὀπω ἐπράττομεν; 

KA. Σγόδρα uiv οὖν. 

4Θ. .NUv δέ γε οὐ δρατὀπέδου -τέρε λέγοριε» 
ἔονεος ἐν ανδρών ὀμιλ-αις ἐχθρών ἐχθροῖς μετα n 
pov, φίλων Ó ἐν εἰρήνη προς φίλους νοινωνησό, 
φιλοφροσύνης. ^ 

K.4. ᾿Ορθώᾶς. 

49. " Es: δέ γε ἡ τοιαύτη συνουσία, εἴ περ 
pasa µέθης, οὐκ ἀθόρυβος. ἡ γάρ; | 

KA. lléc γαρ; ἀλλ οἶμαι πῶν τεοὐναντίοφ. 

440. Οὐκοῦν πρώτον μὲν καὶ |σούτοις dg; 
«ος δεῖ; 

- , ε » 

KA. Τί μήν) ὡς οὐδενί γε πράγματι, | 

4Θ. llóvsgov οὖν ἀθόρυβο», εἰ δυνατὸν ely, 
εοιούτον ἄρχοννα ἐκπορίξεσθαι δεῖς | 

KA. Πὼς γὰρ οὗ; 

AO. Καὶ μήν περί γε συνουσίας, dc ἔρικὲν, 
τὸν φρόφιµον εἶναι δεῖ. γίγνεται γὰρ φύλαξ τῆς 
ἐπαρχούσης φιλίας αὐτοῖς, καὶ ἔτι σελείονορ ὄπιμνελε 
ὅπως ἔξαι διὼ τὴν τότε ἑυνουσία». 

KA. ᾿ 4ληθέδατα. | 

48. Οὐκοῦν νήφοντά ts καὶ σοφὸν ἀρχοντὰ 
θυόντων δεῖ καθιδάναι, καὶ μη τοὐναντίον; μεθν 
modus inveniri posset,. ut exercitui ducem prorsus intreph 
praeficeremus, nonne ád id omni studio niteremur? Cii. 
xime. .Jfthen. Nunc autem non de exercitu, nec imperaturo 
versus hostes in bello, sed de gubernaturo in pace iucundam 4 
corum inter 46 consuetudinem dicimus. Cli. Bi est. dthen, : 
in societate s1 ebrietas aderit, nonne turbatio quoque aderit? 
Aderit prorsus. 4fthen. Primum igitur etiam his opus estd 
Cli. Maxime omnium. Athen. Utrum igitur principem, quit 
perturbetur, si fieri possit, deligere oporteat. Cli. Oportet s 
4then. Societatis conciliandae peritum hunc principem esse oj 
tet. eius enim officium esse debet, ut et praesentem amicitiam 
conservet, et maiorem insuper ex eo contubernio fieri procu 


Cli. Vera loqueris,  dthen. Nonne igitur sobrius et sapiens eb 
rum princeps, uüom OunDira, constituendus est? nam οἱ iuvei 
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) 
Se» γὰρ µεθύων καὶ νέος ἄρχων μη] σοφός, el μὴ κα- 
&0y ἀπεργάσαιτό σε μέγα, πολλῇ χρῷτ dy ὠγαθή τύχη» 

K4. Παμπόλλη μὲν οὖν. 

46. Οὐκοῦν sl μὲν γιγνοµιένων ως δυνατὸν ὁρ- 
θύτατα τούτω» ἐν ταῖς πὀλεσι τῶν Evvovotur qugiqorcó 
fip, ἐπικαλών αὐτῷ τῷ πφράγµατε, r&y ὧν ὀρμθῶς ἴσως 
pénqoizo* εἰ δὲ ἁμαρτανύμενον ὡς olov «e µάλισα ἐπιτή- 
devji τις ὁρών λοεδορεῖ, πρώτον priv. ὀζλον ὡς ἀγγοεῖ 
τούς αὐξὸ γιγνύμενο» ovx ὀρθῶς, εἶθ ὅτι πάν τούτῳ 

40 ἑῷ ερὔπῳ φωνεῖναι fr0y1009, δεὐὗπὀτοὺ T& καὶ ἄρχοντως 
φήφοντος χωρὶς πρωθτόὀµενον. 1 oU ξυννοεῖςρ voUVÓ', ὅτι 
µεθύων κυβερνήτης καὶ ng παντος épyov ἀνατρέπει 
"uvtü sít& πλοῖω εἴτε ἅρματα sire Ξρατὀπεδον, εἴθ᾽ ὅ Gi 
vi ποτ sin τὸ κυβερνωμέενον UT αὐτοῦ: | 

KA. Παντάπασι τοῦτό yc &AjBio εἴρήκας, ὦ ξένε 
sovnl vos Ó «ui λέγε, τί ποτ, ἂν γίγνηξαε τοῦτο 
ὑρθὸν τὸ περὶ τὰς πιόσει vopiuov, .GyaÜop ἂν δρά- 
σειεν ἡμάς; olov ὃ yOy Oy ἐλέγομεν, «εἰ 6ράτευκια ὁρ- 
θῆρ ἠγεμονίας vvyyavot, Φ/κ πολέμου τοῖς ἐπομιένοις 

«0 ἂν yiyvoro, οὐ σµικρὸν ὠγαθόν. καὶ τώλλ οὕτω" 
οὐώποσίου δὲ ὀρθώς παιδαγωγηθέντος vi μέγα ἰδιώταις 
ᾗ τῇ πόλει γίγνοα àv; 


hec sapiens, sed ebrius ipse etiam erit εἰνίιοζάτα princeps, bona 
secum agetur fortuna , si temeritate sua omnia non everterit. Cli, 
Optima certe. ther. Si quis ergo coimnpotationes, dum, quoad 

| posset, recte in civitate dispositae sint, accusaret, rem ip^ 
Sm accusahs, recte quandoque id forsan faceret. sin autem com- 
potationem nullo ordine gubernatam inspexerit proptereaque om- 
fem compotationem vituperet, primum quideni patet ignorare 
tüm eam non recte disponi: deinde constat omnia hoc modo , cum 
ibsque sobrio domino ac principe fient, improba visum iri. an 
noh animadvertis, quod ebrius navis aut cuiusvis rei alterius 
e£ tor evertit omnia, sive naves sive currus seu exercitus seu 
quodvis aliud ab eo regatur? Cli. Vere omnino id dixisti, hospes: 

et hoc pro nobis expone, quid nobis compotationes istae, si 
Tte aeuntur, conferent? ut, duod modo dicebamus, recte du- 
cus esercitus victoriam in bello afferet, bonum profecto non par- 
τα; idemque de ceteris iudicandum. cogpotatione vero recte gu- 
bernata quid magni vel civitati vel privatis nr d «λε, Quid qu- 

2 £ 
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!. AO. Tí δὲ; sruidoc évog 4j καὶ γοροῦ Παιδαγ 


θέντος κοτὰ τρόπον ἑνος vi uéyo τῇ πόλει φωῖμε 
γίγνεσθαι; 7; τούτο οὕτως ἐρωτιθέντες εἴποιμεν à 
ἑνὸς μὲν βραχύ τι τῇ πύλει 7'yvor ὧν όφελος, el d 
ἐρωτᾷς παιδείαν τον παιδευθέντων, τί µέγα φὴν 
Àw ὀνίνησιν, οὐ χαλειον εἰπεῖν ὅτι παιδενθι 
μὲν εὖ γίγνοιντ ἂν άνδρες ἀγωθοί, γεγύμενοι δὲ 
οὔτοι τα v ἄλλα πράττοιεν καλώςν ὅτε δὲ κὦν ve 
τοὺς «πολεμίους μαχόμενοι. ωιδεία μὲν οὖν φέρει 
φίκην, νίκη ὃ ἐνίοτε ἀπαιδευσίαν' nolo γαρ vfft 
φεροι διὼ πολέμων νίκας ysvopevos µυρίων ἄλλων 
κὠν δι ὕβριν ἐνεπλήσθχσαν, καὶ παιδεία μὲν-ο 
σπτώποτε yéyovs Καδσείαν vixot δὲ ἀνθρωποις "i 
δὲ τοιαῦται γεγόφασί τε καὶ ἔσονταὶ. 

KA. 4οκεῖς Tui , ὦ φίλε, τὴν ἐν φοῖς οἴνοις 
yyy διατριβή» ὡς εἷς παιδείας μεγάλην µοῖραν vei 
σαν λέγειν, ἂν ὀρθώς γίγνηται, 

AO. Τί ήν; κ 

Α. Ἔχοι, ἂν τὸ μετὰ Φοῦτ εἰπεῖν ὡς ὃς 
νῦν εἰρημένον ἀλήθέςα 

46. To μὲν ἀληδές, ὦ ξένο, δισχυρίζεσθαε σι 
οὕτως ἔχειν, πολλών ἀιιφιοβητούντων, Occ)" ei ὃ' 
ἐμοὶ φαίνεται δεῖ λέγειν, οὐδεὶς qOovog, ἐπεί σεερ 


iem Duero tmo vel uhbo quodam coetu recte instituto man 
vitas adipiscetur? at enim ita de hoc interrogati respondeb 
parvam ex unius duntaxat educatione civitati utilitatem acee 
si autem universaliter de iuvenum bene ínstitutorum erudit 
quid potissimum conferat rei publicae, quaeras, haud diffci! 
ctu erit: bene eruditi viri probi evadent: probi autem facti 
cetera bene agent, tum etiam hostes pugnando vincent. disci; 
u'ique victorram praestat, victoria nonnunquam negligentia 
ruditatem gignit. multi enim in victoria elati alia quoque n 
per insolentiam contraxerunt. et disciplina quidem nulla .unc 
Cadmea fuit: victoriae vero multae huiusmodi et fuerunt et ei 
Cli. Videris, o amice, quasi magnam disciplinae partem 1 
munem in vini potu conDsuetudinern, si recte fat, laudare. «ι 
Profecto. Cli. Poteris ergo deinceps, verum id esse, ostend 
"than. Vera haec ita esse, o hospes, approbare, cum mul 
his ambigant, solius Dei est, si tamen, quod sentio, dict 
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pixuuiv γε τοὺς λόγους περὶ νόμων «αἱ πολιτείας 
ποιεῖσθαι τὸ νῦν. 

Κά. Τούτ αὐτὸ δὲ πειρὠμµεθα τὸ col δοκοῦν 
περὶ τών vov ἀμφιρεβητουμένων καταμαθεῖν. 

46. ' ἀλλὰ yox ποιεῖν αὕτως, ὑμᾶς τε ἐπὶ το µα- 
θεῖν καὶ ἐμὲ ἐπὶ so δηλώσαε πειρωμδνον ἁμιώς γέ πως 
ἐυντεῖναι τὸν λόγον. πρώτον δέ µου ἁκούσατε τὸ ται- 
όνδε. «yv πόλιν ἅπαντες ἡμῶν Ἕλληνες ὑπολαμβά- 
ψουσι» ὡς φιλολόγος σέ ἐδι καὶ πολυλόγος, «4ακεδαί- 

erpova δὲ καὶ Κρήτην, εὖν μὲν βραχνλόχο», τὴν δὺ 
πολύνοιαν μάλλον 9 πολυλογίαν doxoUcav, σκοπώ δη 
μὴ δόξων ὑμῖν παράσχωμαε περὶ σμικροῦ πολλά Àé- 643 
ge, μµέθης πέρι σμικροῦ πράγματος παμµι/κη λόγον — —- 
ἀνακαθαιρόμενος. vo δὲ { κατὰ φύσιν» αὐτοῦ διόρθω- 
σις οὐκ ἂν δύναιτο ἄνευ μουσικής ὀρθύτηεος ποτε σα- 
9ic οὐδ) ixqvov iv τοῖς λῤγοις ἀπολαβεῖν᾽ µαυνσική δὲ 
&vev παιδείας τῆς πάσης ovx ἂν oU ποεὲ δυναιτο' 
ταύτα δὲ παμπόλλων dh λόγων. ὁράᾷτε οὖν ví ποιώ- 
pev, εἰ ταῦτα μὲν ἑάσαιμεν ἐν τῷ παρὀντε, μετεκβαῖ- 

80 µε» Ó εἰς ἕτερόν vivo φόμων πέρι λόγον. 

ME. "2, ξένε ᾿4θηναῖε, οὐκ οἶσθ᾽ ἴσως ὅτι τυγ- 
queer ἡμών tj ἐβία vj πόλεως οὖσα ὑμών πρόὀ- 


snm, nulla obstabit invidia, postquam de legibus et re publica 
verba facere in praesentia statuimus. Cli. Age, conemur, quod 
tibi de his ambiguitatibus videtur, perdiscere. — then. Oportet 
&utem, cum et vos discere et ego declarare cupiamus, quodammodo 
qrationem protrahere. sed primum illud audiatis, Graeci omnes 
Civitatem nostram et eloquentiae studiosam iudicant et verbosam: 
Lacedaemonem vero atque Cretam, alteram breviloquam, alteram 
intelligentiae magis quam verbositati studentem. vereor itaque, ne 
*obis, tanquam verbosus, parva de re loqui mulia videar, dum 
de ebrietate, re quidem parva, nimis longa utor oratione. com- 
potationis autem ipsius recta secundum naturam constitutio nun- 
quam poterit sine recta musicae regula aperte et sufficienter 
oratione tractari; nec musica sine universa disciplina, quae omnia 
profecto multis indigent verbis. videte igitur, quid agendum sit. 
&n, his in praesentia practermissis, ad aliam quandam legum 

aestionem iam transeundum ? Meg. lgnoras forsan, Atheniensis 

spes, domum nostram communem civitatis vestrae hospitem 
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ὀρνος. ἴσως μὲν οὖν καὶ πᾶσε τοῖς παισίν, ἐπειδὰν 
ἀκούσωσιεν ὅτε τινὀς εἶσι πόλεως πρὀξενοι, ταύτη τις 
εὔνοια ἐκ νέων εὖθυς ἐνδύετωι ἕκαςον ἡμών τών προ” 
ἑένων τῇ πθλει, ὡς δευτέρω οὔσηῃ πατρίδε pera εν 
αὐτοῦ πόλιν’ καὶ δ καὶ ἐμοὶ νῦν ταύτὸ τοῦτο ἐγγέ- 
γονεν. ὠκούων ydo τών παίδων εὐθύς, sl τι μέμφοιντο' 
4 καὶ ἐπαηνοῖεν .4ακεδμιμιόνιοι ᾿4θιναίους, ὡς 9) πὀ». 
λις ὑμῶν, à «Μέγιλλε, ἔφασαν, ἡμᾶς οὐ καλώς Tj κο» 
Asc ἐῥεξε,: — ταῦτα δή ἀκούων καὶ μαχόμενος προςφ 
αὐτα ὑπὲρ ὑμών de πρὸς vovg τὴν πόλιν εἰς ψόγον qw 
ἀγόντας πάσαν εὔνοιαν ἔσχον, καί Mos VÜV 1j v6 φωνὴ. 
προςφιλἠς ἡμῶν, TO τε ὑπὸ πολλών λεγόµενον, o. 
ὅσοι ᾽4θηναίων εἰσὶν ἀγαθοὶ διαφερόντος εἰσὶ φοιοῦ- 
vot, δοκεῖ ἀληθέρατα λέγεσθαι μόνοι γὰρ ἄνευ ἀνάγ- 
κής, αὐτοφιώς, Φείᾳ μοίρα, ἀληθώς καὶ οὗ τε πλα- 
εῶς εἰσὶν ἆγαθοί. θαῤῥῶν δὲ ἐμοῦ γε ἕνεκα λέγοια 
ὤν τοσαὖτα ἁπόσα σοε φίλο». 

KA. Καὶ μήν, d Eve, καὶ «0v παρ ἐμοῦ λόγον 
ἀκούσας καὶ ἀποδεξάμιενος θαῤῥών ὁπόσα βούλει λέγε. 
πήδε ydg (aug ἀκήκοας ὡς ᾿Ἐπιμενίδῃς γέγανεν ὠνὴρ αι 
Φεῖος, d ἦν ἡμῖν οἐἰκεῖος. ἐλθων δὲ προ τών ΠΠερσι- 
κάν δέκα ἔτεσι πρότερον παρ ὑμάς κατα τὴν τοῦ 


esse? atque forte omnibus etiara pueris accidit, ut, cum audiunt 
maiores suos civitatis alicuius hospites fuisse, benivolentia quae- 
dam erga illam, quasi secundam patriam, confestim a teneris u&- 
que annis eorum animis illabatur. quod quidem mihi quoque con- 
tigit. audiebam equidem a pueritia Lacedaemonios, quotiens ali- 
«quid vel succenserent Atheniensibus vel laudi darent, ita diceret 
Vestra, Megille, urbs nobis id mali intulit aut boni. atque haeo - 
audiens pugnabam adversus eos, qui vos vituperahant, magna 
vos affectus henivolentia. ac mihi quidem nunc vestra vox val 
iucunda est, quadque vulgo fertur, probos Athenienses praeci« 
pue probos esse, vere prorsus mihi dictum videtur. soli enim 
Φμαρίο natura, divina quadam sorie, non coacti neque ficti, sed 
vere probi sunt, quare mea quidem eausa libere, quotcumque velis, 
enarrato. Cli. Si me quoqne audies, hospes, quaecunque in men« 
tem tihi veniant, summa fiducia proferes, fortasse namque audisti 
Ypimenidem virum fuisse divinum: qui ex familia nostra fuit, ac 
decem annis ante Persicum hellum, Dei oraculo monitus, ad vos 
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Φιού μαντεία» Ovoiag τε ἐθύσατὸ τινας, ἂς ὁ θεὸς 
ἀνεῖλε, καὶ δή καὶ φοβουμένων τὸν Περσικὸν 4θη- , 
φαίων Φύλον sinew ὅτι δέκα μὲν ἐτῶὼν οὐχ ἤξουσε», 
ὅταν -δὲ έλθωσιν, ἀἁπαλλαγήσονται πράξαντες οὐδὲν ὧν 
ᾖλπιζον παθόντες τε 7) ὁράσαντες πλείω φακά. τὸτ οὖν 
ἔξενωθησαν υμιῖν ol πρόγονοι ἡμών, καὶ εύνοιων ἐκ 
sódov éyoys ὑμῖν wai οἱ ἡμέτεροι ὄχονσι γονήῆς. 645 
449. Τὰ μὲν τοίνυν ὑμέτερα ἀκούειν, ὡς 06V, 
Kon, ἄν εἩ τα 0 (ud βούλεσθαι μὲν ἔτοιμα, δύνα- 
19 σθαι δὶ οὐ navv ῥᾳδια, ὅμως δὲ πειρατέον. πρῶτον 
δὴ οὖν πρὸς τὸν λόγον ὁρισώμεθα παιδείαν ví ποτ ἐ5ὶ 
καὶ viva δύναμιν ἔχει διὰ γὰρ ταύτης φαμὲν lvéov 
εἶναι τὸν προκεχειρισμιένον àv τῷ νῦν λόγον Up ἡμῶν, 
µέχρι περ ἄν πρὸς τὸν Oeo» ἀφίκηται. | 
KA. Πάνυ μὲν οὖν δρώμεν ταῦτα, si περ ool 
γε ἠδύ. — | 
4Θ. .4έγοντορ τοίνυν ἐμοῦ πὲ ποτε χρὴ quvot 
παιδείαν εἶναι, σκέψασθε ἄν αἀρέσκγ τὸ λεχθέν 
KA. «{έγοις ἄν. | 
80 -40. {έγω δή, ual quj τὸν ὁτιούν ἀγαθὸν ἂν- 
dpa μέλλοντα ἔσεσθαι τούτο αὐτὸ ἐκ παίδων εὐθὺς 
µελετάν δεῖν παἰδοντά ve καὶ σπουδάζοντα ἓν τοῖς voU — 


it, et sacrificia quaedam Dei oraculo edita fecit, Athenien- 
sibusque Persicam formidantibus classem praedixit decennio Per- 
s85 nequaquam venturos ; sed et postquam venerint, infecta re dis- 
cessuros, pluraque perpessos mala quam fecerint. tunc quidem 
maiores nostri vestros hospitali affectu complexi sunt, et ex illo 
tempore parentes nostri egoque vobis benivoli sumus. Athen. Pa- 
χαιὶ ergo vos quidem estis audire, ut videmini. ego autem ad di- 
cendum voluntate (promptus sum potius quam facultate paratus. 
conabor tamen, ut potero. primum vero, quo ad hunc sermonem, 
quid disciplina sit, quamque vim habeat, definiamus. per hanc 
enim eundum est disputationi nobis in praesentia institutae, quo- 
e ad Deum ipsum perveniat. Cli. Ita certe faciendum est, 

εἱ tibi placet. Jfthen. Dum ego, quid disciplina sit, dico, consi- 
derate, nunquid mea vobis sententia placeat. Cii. Dicás. «ον. 
Assero equidem eos, qui praestantes viri in aliquo evasufi sunt ab 
ineunte statim pueritia oportere id ipsum tam ludendo quam stu- 
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pévos ἡμῶν ὄντα τινα, τὸν δὲ ἀπαίδευτον, ἐνίοςε cis 
Te Μαπήλεας καὶ ναυκλχγρίας καὶ ἄλλων τοιούτων (ιάλα 
πεπαεδευµιένων σφόδρα ἄνθρωπων. οὐ γαρ ταῦτα {γου- 
Μένων, ως ἔοικεν, εἶνωι παιδείαν 0 νῦν λόγος ἂν εἴη, 
vr» δὲ πρὸς ἀρετὴν ἐκ παίδων παιδείαν, ποιοῦσαν 
ὑμθυμητήν *c καὶ ἐραςὴν τοῦ πολίτην γενέσθαι τέ- 
Δον, ἄρχειν τε «ci ἄρχεσθαι ἐπιςάμενον μετὰ δίκης. 
εωύτην τήν τροφήν ἀφορισάμιενος ὁ λόγορ οὗτος, ὡς 044 
ἀμοὶ φαίνεται, vuv ῥούλοι ὧν µόνην sous «v προς- 
νὶ αγορεύειν, τὴ» δὲ εἰς χρήματα τείνουσων T) τιναω πρὸς 
loyév 4$ x«l προς ἄλλην τινὰ σογρίαν ἄνευ νοῦ καὶ 
dieyg βάναυσόν v εἶναι καὶ ἀνελεύθερον καὶ ovx ἁξίων 
SO παράπαν παιδείαν καλεῖσθαι. ἡμεῖς δή μνδὲν ὀνό- 
ματι διαφερω[ιεθ αὐτοῖς, ἀλλ O vov δὴ λόγορ αειῖν 
ὁμολογηθεὶς [ιενέτω, ὡς oí γε ὀρθώς πεπαιδευµένοι 
eyedoy ἀγαθοὶ γίγνορταε, καὶ δεῖ δή τήν παιδείαν µη- 
dapov ἀτιμαδδιν, ὡς πρῴτον τών καλλίσων volg ἀρί- 
«οι, ἀνδράσι παριγιγνόµενον καὶ cl ποτε ἐξέρχεταε, 
δυνατὸν à ici» ἐπανορᾶούσθαι, voUv ἀεὶ ἁραςέον διώ 
0 βίου παντὶ κατὰ δύναμιν. 
KA. ᾿Ορθώῶς, καὶ συγχωροῦµιεν ἃ λέγεις. 
4Θ. Καὶ μὴν πάλαι ys συνεχωρήσωµεν Og ἆγα- 


hunc esse, illum disciplinae expertem, quamvis cauponariam εξ 
navigandi artem ceteraque huiusmodi optime calleat. quippe non 
hanc disciplinam putamus, sed eam, quae a pueritia desiderari 
amarique virtutem facit: et quidem illam, qua perfectus quispiam 
civis effectus, iure imperare sciat atque parere. banc educationem 
hic sermo solam disciplinam appellandam esse determinat: illam 
wero , quae ad colligendam pecuniam vel ad corporis robur augen- 
dum vel ad peritiam quandam aliam absque mente et iustitia con- 
quirendam tendit, mechanicam atque illiberalem et disciplinae ap- 
pellatione ducit indignam. sed nos de verbo quidem non conteuda- 
znus: hoc autem, nuper assertum, inter nos conveniat, quod, 
qui rectam nacti sunt disciplinam, omnes ferme prehi evadunt; 
qqui contra, improbi. quare nulla in re disciplina negligenda est, 
«quae praeclarissimarum rerum prima praestantibus heminibus 
adest. et si quis in re aliqua. excidit potestque corrigi, se ipsum 
emendet , idque per totam vitam pro viribus faciat. CH. Hecte lo- 
ejueris, iccirco, quae dicis, concedenda saut. Athen. Atqui olim 
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θών μὲν ὄνεων τῶν δυναµένων ἄρχειν αὐτῶν, πακών 
δὲ τών ny. 

KA. «4{έγεις ὀρθότατα. 

4Θ. Σαφέδερον ὅτι τοίνυν ἄναλαβωμνεν τοῦτ αὖὐ- 
v0 ὃ τί ποτε λέγομεν. καὶ µοι δι εἰκόνος ἀποδέξα- 
σθε ἐάν πωρ δυνατὸς ὑμῖν γένωμαι ὀχγλώσαι so vor 
οὗτον. 

KA. .4έγε µόνον. 

46. Οὐκοῦν iva μὲν ἡμών ἕκαφον. αὐτών σᾳ-,͵ 
θώμεν: | 

KA. Naí. 

4Θ. 4o dà κεκτηµένον iv αὐτῷ Evuflovie ἔναν- 
τίω τα xol ἄφρονε, d προαγορεύοµον ἠδονὴν καὸ 
λύπη»; | 

KA. "Est ταῦτα. | 

.4O. Πρὸς δὲ τούτοιν ἀμφοῖν a) dolac µελλόν» 
των, oily xowov μὲν ὄνομα ἐλπίς, ἴδιον δὲ φόβος pis 
5 πρὸ λύπης ἐλπίς, θάῤῥος δὲ 5 πρὸ τοῦ ἐναντίου. 
ἐπὶ δὲ πᾶσι τούτοις λογισµος, ὃ τί ποτ αὐτῶν ἅμει- 
yoy 4 χεῖρον' ὃς γενόμενος δόγμα πόλεως κοινὸν φό- ! 
pos ἐπωνόμασαι. . 

KA. Μόγιρ μέν πως ἐφέπομαι, λέγε μὴν τὸ μετὰ . 
φαύτω ὡς ἐπομένου. 

ΜΕ. Καὶ iv ἐμοὶ (ήν ταὐτὸ τοῦτο πᾶθος ἔνει 


- 


Jam οοποθββίπχα,' bonos esse illos, qui sihimet imperare possunt; 
malos autem, qui nequeunt. Cli. Scite admodum.  4then. Resu- 
mamus igitur id ipsum, ut clarius innotescat, quod dicimus. ec 
vos per imaginem istud, ut liqueat, accipiatis, si quo modo pos- 
sim rem nobis hanc aperire, Cli. Dic iam, then, Nonne queme 
libet nostrum unum putamus? Cli. Unum. then. Habentem 
videlicet in se consiliarios duos, contrarios atque amentes, quos 
voluptatem ac dolorem appellamus. Cli. Et hoc. then, Ad hos 
futurorum opiniones accedunt, quibus commune nomen spes estt 
proprie vero, quae ante dolorem spes est, timor, quae ante cone 
trarium, confidentia. ad haec omnia: rationis iudicium, dictan, 
quid istorum melius sit, quid peius. hoc si commune decretum 
civitatis efficitur, lex nominatur. Cli. Vix ego te sequor. dic ta-. 


men, quae restant, perinde ac si sequerer. eg. Idem mihi quo- 
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40. Περὶ 99 τούτων διανογθώμιεν οὑτωσί. δαῦ- 
pa μὲν ἔκαςον ἡμῶν ἠγησώμεθα τῶν ζωων Φεῖον, εἴξε 
e; παίγνιον ἐκείνων οαἴτε ὧρ σπουδή τιν) ξυνεδηκὸς' 
οὐ γάρ δὲ τοῦτὸ ys γιγνωσκοµεν' τόδε δὲ ἴσμεν, ὅτι 
τούτα vd πάθη ἓν ἡμῖν olov νεῦρω 1) σμωτρινθοί τινες 
ὑούσωι σπώσί «s ἡμιᾶς καὶ αλλήλωαις ἀνθέλκουσιν ἐναν» 
su οὖσαι ἐπ ἐναντίαρ πράξει, οὗ δὲ διωρισιένη 
ὠρετή καὶ κακία κεῖται, μιᾷ γάρ φκσιν 6 λόγος δεῖν 
τών ἕλξεων βυνεπόµενον csl καὶ µηδαμή ἀπολεκπόμε- 

: yop ἐκείνης ἀνθέλκειν voig ἄλλοις νευροις ἔχωςον, ταυ- 
την δ' εἶναι τὴν vo) λογισμοῦ ἀγωγὴν χρυσῆν καὶ 646 
kí», τῆς πόλεωρ κοινὸν vouoy ἐπικολουμένην, dÀ- 
ας δὲ σκληρας καὶ σιδηρᾶς, τὴν δὲ µαλακὴν cvs χρυ- 
(v οὖσαν, τὰς δὲ ἄλλας παντοδαποῖς εἴδεσιν ὁμοίας' 
dev Óy τῇ καλλίδη ἀγωγῇ τοῦ νύµου ds ἔυλλαμβα- 
yey* ἅτε γὰρ τοῦ λογισμοῦ καλοῦ μὲν ὄντος, πράου 
dà καὶ ov βιαίου, δεῖσθαι ὑπηρετών αὐτοῦ τήν ἄγω- 
ήν, ὅπως ὧν ἡμῖν τὸ χρυσοῦν γένος νικᾷ τἆλλα γένη. 
καὶ οὕτω 05 περὶ Φαυμάτων ὡς ὄντων ἡμών ὁ μύθος 

30 ἀρετῆς σεσωσμένος ἂν tip, καὶ τὸ κρείτεω ἑαυνοῦ καὶ 
(vro εἶναι voonov τιν φανερὸν ἂν γίγνοπο μᾶλλον 


que accidit. then. Sic autem de his cogitemus, ut miraculum 
quoddam divinum in animantium genere unumquemque nostrum 
existimemus, sive ludo seu studio quodam (non enim id novimus) a 
superis constitutum. illud autem non ignoramus , quod hi affectus 
in nobis, quasi nervi aut funes ingeniti, trahunt nos contraque 
invicem retrahunt ad contrarias actiones, ubi virtus et vitium dis- 
«reta. versantur. ratio enim tractionem unam sequendam semper 
neque unquam reli iquendam, sed ad illam ceteros quoque nervos 
retrahendos aperte dictat, eamque iudicii rationalis esse perdu- 
ctionem aureatn atque sacram, quae civitatis lex communis voca- 
tur. et ceteras quidem duras ac ferreas esse; haric mollem, quod 
&urea sit: et uniformem praeterea; ceteras multiformes. oportere 
itaque pulcherrimam legis ductionem sequi semper eique favere. 
Bam cum rationis iudicium honesta res sit, et mitis quidem po- 
tius quam violenta, ministris ductionem ipsius egere, ut aureum 
in nobis genus alia genera superet, et sic illa fabula, qua mira res 
homo esse narratur, virtute servabitur, et qua ratione superior 
quia et inferior quodammodo se ipso dicatur, planius cognoscetur, 
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ὃ νοεῖ, καὶ ὅτε moÀw καὶ ἰδιωτην, τὸν μὲν λόγον 
ἀληθῆ λαβόντα ἐν ἑαυτῷ περὶ τῶν ἕλξεωνμ σούτων 
vovto ἑπόμενον δεῖ Div, πὀλιν δὲ 7 παρα θεών σινὸς 
d παρὰ τούτου τοῦ γνόντος ταῦτα λόγον παραλαβοῦ 
σαν, 9όμον Δεμένην, αὐτῇ τε ὁμιλεῖν καὶ ταῖς dÀ- 
λαις πόλεσιν. οὕτω καὶ κακίωώ δὲ) καὶ ἀρθετὴ σαφέςερον 
ἡμῖν διρθρωμρένον ἂν εἴη. ἐναργεςέρου Ó αὐτοῦ ye- 
Νομένου καὶ παιδεία καὶ τἆλλα ἐπιτηδεύματα ἴσως ἔσαν 
Κιάλλον καταφανῆ, καὶ dy καὶ τὸ περὶ τῆς ἓν τοῖς οἵ- 
vore διατριῤῆς, à δοξασθείη μὲν ἂν εἶναι φωύλον πέρι 
μήκος πολυ λόγων περιττὸν εἰρήμένο», 

KA. Φανείῃ δὲ vay ἂν ἴσως τοῦ μήκους y αὐ- 
φών οὐκ ἀπαξιον. | 

AO, Εὖ λέγις, καὶ nepaivouev ὃ τί περ ἂν τῆς 
ge νῦν διατριβής ἄξιον γίγνηται. — | 

KA. γε δή. | 

40. :ΙΠροσφέροντες v) Φθαύμῃτι τούτω σὴν ui- 
Qr» ποῖον ví ποτε αὐτὸ ἀπεργαζόμεθα. 

Κ4. [Πρὸς ví δὲ ακοπούµενος αὐτὸ ἐπονερωτᾶς; 
τς 4Θ. Ovdév πω πρὸς 0 τι, τούτο δὲ ὅλως wor- 
Φωγνῆσαν τούτω ποῖόν τι ξυμπίπτει γίγνεσθαι. ἔτι δὲ 
σαφέςερον ὃ βούλομαι πειράσοµαι φράζειν. ἐρωτώῶ γὰρ 


. et quod oporteat privatum quemque, vera in se ipso de his tract- 
bus ratione percepta, ad eam ipsam vitam suam dirigere: civita- 
tem vero, vel a Deorum aliquo vel ab hoc ipso, qui haec cogno- 
vit, ratione accepta, eam babere pro lege, ad eiusque normam 
officia sua secum ct cum aliis civitatibus instituere. atque ita virtus 
et vitium clarius nobis distincta patebunt: quibus plane perceptis, 
et disciplina et reliqua studia magis forsan clarescent, consuetudo 
praelerea, quae in vino habetur, de qua longiorem habere sermo- 
nem vile fortassis puiab.tur, CI. Forte vero non videbitur pro- 
lixa oratione indigna.  Jfthen. Probe loqueris: quare dicamus, 
quid in ea sit dignum.  Clz, Prosequere iam. then. Si mirae 
huic rei ebrietatem afferamus, qualem ipsam reddemus? Cli. Ad 
quid modo istud rogitas? then. Nondum dico ad quid. sed si 
mira haec res vino se misceat, qualis redditur?. verum 'aper- 
tius etiam, quod volo, dicere conabor. tale quiddam interrogo, 


9t 


1 
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τὸ τοιόνδε. ὧρα σφοδροτέρας «ag ἠδονὰς καὶ λύπας καὶ 
θυμοὺς καὶ ἔρωτας ᾗ τῶν οἴνων πύσις ἐπιτείνει; 

KA. llo pe 

A40. Ti 0 o9 τὰς αἰσθήσεις καὶ µνήµας καὶ 
doing. καὶ φροφήσεις; πότερον ὡραύτως σφοδροτέρας , 
j πάμπαν ἀπολείπει ταῦτα αὐτόν, ἂν κατακορής Vic 
sy uéOn 7ή7νησαι; 

Κ4. Ναί, πάµπαν ἀπολείπει. 

4Θ. Οὐκοῦ» εἰς ταυτον. ἀφικνεῖσαι τὴν τής aive 


ε0 χής iip» vij τότε ὅτε φέος ἦν παῖςῃ 


KA. Τί µήνι 
4Θ. "κια δὴ «0v ἂν αὐτὸρ αὐτοῦ /ίγνοιτο 


. ἁκρατής. 


KA. "Hiizo, 
4Θ. "do οὖν πονηρότατος, qapév , 0 εοιούτορς 
KA. Πολυ 75. 
4Θ. Οὐ µόνον dp , ὡς δοιχεν, ὁ γέρων ds s παῖς 
γήγνοιτ ἄν, ἄλλα καὶ ὁ Νεθυσθδείς. 
KA. "4ριξα slnsc, ὦ ξένα. 


οὐ 


4Θ. Τούτου δ) «o ἐπερηδεύματος 500" ὃς σις 


λόγος ἐπιχειρήσει ατείθοιν ἡμᾶς ὡς χρὴ γεύεσθαι καὶ 
μα φεύγειν παντὶ σθένει κατα τὸ δυνατόν; 3 

Κά. "Eom! εἶναι σὺ γοῦν φῄς καὶ ἔτοιμος ἦσθο 
νύν δὴ λέγειν. 

AO. ᾽4ληθῆ μέντοι μνηµουνεύεις. καὶ : νῦν γ' elu 


an vini usus voluptates, dolores, iras, amores vehementius conci- 
tet. Cli. Maxime quidem. Athen. Utrum etiam sensus, memo- 


: piam, opinionem, intelligentiam similiter vehementiora efficiat, 


απ prorsus exstinguat, si quis ebrietate fuerit occu atus? Cli. 
Omnino certe exstinguit. then. Ad eum igitur animi habitum 
redit, quem puer primis ab annis habebat. Cli. Profecto. them. 
Quir minime tunc sui ipsius compos erit. Cli. Minime. ther, 

rit itaque pessimus. Cli. Valde. Athen. Non solum igitur se- 
mex, ut videtur, bis erit puer, sed ipse etiam temulemtus. Cli, 
Optime istud , hospes, est dictum. | then, Poteritne ratio nobis 
aliqua suadere hanc rem aliquo cto gustandam esse, neque esse 
totis viribus fugiendam? oterit forsitan, ut tu ais: et modo 
paratum te dicere ostendebas, — /fthen. Optime meministi. nempe 
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ἔτοιμος, ἐπειδή περ σφω ys ἐθελήσειν προθύµωρ ἔφα- 
τον GXOUELY. 

. KA. Πώς ὃ osx ἀκουσόμεθα: κἂν εἰ μιηδενὸς ἄλ- 
λου χάρι», ἄλλα voU Φαυμαςοῦ τε καὶ ἀτύπου, sl δεῖ 
ἑκόντα ποτὲ ἄνθρωπον εἰς ἅπασαν φαυλότητα ἑαυτὸν 
ἐμβαλλειν. | 

40. : Ῥυχῆς AMyetg. ᾖ γὰρ 

KA. Ναι 

4Θ. Τί δέι σώματος, ὦ ἑκαῖρε, slg πονηρία», 
λεπτοτητά τε καὶ αἶσχος καὶ ἀδυναμναν, Φδαυμάζοιμεν 
ἂν si ποτέ τις έχων εἶναι ἐπὶ τὸ τοιοῦτον αφμενεῖταεβ 

KA. lloc γὰρ 0v; 

AO. Τί οὖνι τοὺς εἰς và ἰατρεῖα αὐτοὺς βαδί» 
ζοντας ἐπὶ φαρμακοποσίαν áyvosiv οἰόμεθο ὅτε pev. ὁλί- 
gov ὕφερον καὶ ἐπὶ πολλας ἡμέρας ἔξουσε τοιούτον τὸ 
σώμα, olov εἰ διὰ τέλους ἔχειν µέλλοιον, CV ovx ἂν 
δέξαεντος d) τοὺς ἐπὶ vo γυμνάσια καὶ πόνους ἰόντας 
ovx ἔσμεν ως ἀσθενεῖς eic τὸ παραχρήμα γιγνονταεῃ 

KA. Πώντω ταῦτα ἴσμεν. 

440. Καὶ ὅτι τῆς μετὸ ταύτα ὠφελείας ἕνεκα 
ἑκόντες πορεύυονταε} | 

KA. Καλλιδα. : ) 

4Θ. Οὐκοῦν χρὴ. καὶ τών ἄλλων ἐπιωηδευματων 
πἑρε διανοεῖσθαι τὸν αὐτὸν τρόπον; 


et nunc paratus sum, quandoquidem utrique libenter audituros 
vos promisistis. Cli. Quidni audiamus? et si non ob aliud, ta- 
men quia mirum absurdumque videtur, si oportebit quandoque 
hominem sponte se ipsum in omnem pravitatem immittere. Ath, 
Animine dicis? Cli. Animi. then. Nunquid antem mirabimur, 
o amice, si quis in corporis. pravitatem. maciem dico, deformita- 
tem , imbecillitatem sponte deveniat? Cli. Quidni? then, An 
igitur putamus eos, qui ultro medicorum pharmaca accipiunt, 
íguorare se paulo post ita corpus per aliquod dies affectum habitu- 
ros, ut, si affectum similiter perpetuo sint habituri, vivere πο. 
lint? an etiam ignoramus, eos, qui gymnasia et labores subeunt, 
imbecilles lassitudine confestim fieri? Cli. Haec omnia notimtis, 
"aMthen, Atqui et istud, quod cuncti futurae utilitatis gratia ad haec 
- ultro proficiscuntur. Cli. Praeclare, (then. Nonne eodem mode 
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KA. Πάνυ γε. | 

4θ. Καὶ τῆς περὶ vov.oivoy aga διατριβές ὡς- 
αὕτως διανοητέον, si περ ἔνι τούτο iy φούτοις ὀρθῶς 
ῥανοηθήναι. 

Κά,. llog à o9; | 

A0. "4v ἄρα τινὼ ἡμῖν ὠφέλειαν ἔχονσα φαίνη- 
vu μηδὲν vg περὶ τὸ σώμα ἐλάττω, €5 ys ἀρχή τν 
δωµασχίαν φικά τῷ την Mb» µεν ἀλγηδόνων εἶναι, 
yv δὲ μή. 

10 Κά ᾿Ὀρθώς λέγει, Φαυμάζοιυι ὃ ἂν al τι δυναί- 

μιθὰ σοιοῦτον ἐν αὐτῷ καταμµαθεῖν. 


4Θ. Τοῦτ αὐτὸ δὴ νῦν, ὡς ἔοιχ, ἡμῖν ᾖδη πει- 
θωτέον φράδοιν. καὶ uot λέγε δύο φόβων εἴδη σχεδὀν « 
ὀαντία δυνάκιεθω κατανοήσαι» 

Κά. [οῖα δή; 

4Θ. Tà vous. φοβούμεθα μέν που τὸ κακά, 
δροςδοκώντεῦγενήσεσθαε; 

K4. Nai. 

4Θ. Φοβούμεθα δέ ye molAaxig δόξαν, ἡἠγούμε- 

10 vot δοξάζεσθαι κακοὶ πράττοντες d) λέγοντές τι τών µη 

καλών ὃν δὲ) καὶ καλοῦμεν τὸν φύβον ἡμεῖς γε, οἶμαί G6 
dk καὶ πάντες, αἰσχύνην, 


Κά. 1510 οὐ) 


de ceteris rebus existimandum? Cli, Eodem prorsus, Athen. Nen 
liter quoque de compotatione vini est cogitandum, si datur hoc 
jn istis recte considerari. — Cli. Sic certe, Athen. Si utilitatem 
sliquam habere perspicietur nihilo inferiore , quam quae in cor- 
porali exercitatione inest, bene quidem: principio tamen in hoc 
exercitationem corporis superat, quod haec dolorem habeat, illa 
mon babeat. Cli. liecte id quidem. sed mirarer equidem, si quid 
tale in eo possemus percipere. then, Hoc ipsum iam explanare 
eonandum. quare mihi dicas, an duas timoris species invicem 

ne contrarias possnmus cogitare? — Cli. Quas dicis?  dthen, 
Hs. inquam. timemus profecto mala, cum futura exspectamas, 
Cli. T'imemus. | Athen. Metuimus quoque saepenumero existima» 
tionem , cum formidamüs, ne dicendo aut faciendo aliquid minus 
honestum mali videamur. quem quidem timorem rios; immo om- 


nes, ut arbitror, pudorem appellamus. Cii. Cui dubium? 4ελομ. 
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4Θ. Ἰούτους δὲ δύο ἔλεγον φόβους dy ὁ ὅτο---- 
qoc ἐναντίος μὲν ταῖς ἀλγιδὸσε καὶ voig ἄλλοιρ φό----- 
βοις, ἐναντίος Ó ici ταῖς πλεισαις xol μµεγίσαις 700— 
yaig. : 

Κ4. 'OpBovovo λέγεις. 

«6ο. " Ap! οὖν οὐκ ἂν φοµοθίέτης, καὶ πᾶς οὗ καξ» 
σμικρὺν ὄφελος, τοῦτον τὸν φόβον ἐν tiu µεγίσψ 
σέβει, not καλών αἰδώ vo vovro Φαῤῥος ἐφαντέον ἀναί- 
δειών τε προςαγορεύει xol µέγιδον κακὸν ἰδία vs καὶ 
Óguocíu πτᾶδι Νενόμικεν η | »N 

KA. ᾿Ορθώς λέγεις. | 

40. Ὀύκοῦν τά v' ἄλλα πολλὰ wol μεγάλα 0 φό- 
foc ἡμάς οὗτος σώδει, καὶ τὴν ἐν τῷ πολέμῳ vixit 
καὶ σωτηρίων ἓν προς ἓν οὐδὲν οὕτω σφόδρα ἡμῖν 
ἀπεργάζεται. δύο γὰρ οὖν ἐςὸν τὰ «5v νίκην ἀπεργα- 
ζόμενα, θάῤῥος μὲν πυλεμίων, git δὲ φόβος αἰσχύ» 
95s stéQt κακῆρ. UU 0000 

KA. "Ez tovto. | 

AO. " 4qoflov» ἡμῶν ἄρω δεῖ yryvsudat καὶ Φαβε- 
οὖν ἔπαςον' ὧν Ó ἑκάτερον ἕνεκα, διγρήµεθα. bi 

KA. Πάνν μὲν οὖν. .. 

440. Καὶ μὴν ἄφοβον ys ἔκαξον βῥουληθέντοῦ 


/ 


Hos equidem timores duos dicebam, quorurn alter cohtrarius quiw 
lem est doloribus ceterisque timoribus , contrarius est et plurimis 
ingentibusque voluptatibus. 64. Recte admodum. Athen. Nonne 
igitur et legislatot et quivis alius, qui prodesse hominibus quoquo 
znodo possit, hunc timorem maximo honore colat, vocetque ρα» 
dorem? confidentiam vero, huius contrariam, impudentiam πα». 
minet, ac maximum privatim e! publice malum hominibus arbi« 
tretur? — Cli. Recte dictam. then. Is utique timor et in aliis 
multis ingentibusque nos maxime servat, et in bello, si unum 
uni comparetur, hic certe maxime omnium victoriam nobis salue 
temque largitur. duo enim sunt, quàe victoriam pariunt: adver 
sus hostes quidem audacia; adversus amicos autem turpis infamiae 
timor. Cli Est ita. — Athen. Intrepid: m itaque unumquemque 
nostrum et timidum fieri oportet. qnamebrem vero ita utrumque 
oporteat, iam distinximus. Cli, Omnino. 4dthen. Atqui quotieng 
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εοιαῖν, φόβων πολλών vuv clc φόβον ἄγοντες αὐτὸν 
quta νόµου, τοιοῦτον ἀπεργαξόμεθῳα. ON 

KA. Φαινόμεθα. 

4Θ. Ti 0 ὅταν ἐπιχειρώμέν τινα φοβερὸν ποιεῖν 
ιετὰ δίχης, do οὐκ ἀναισχυντίᾳ ἑὐμβάλλοντας αὐτὸν 
wol προεγυμνάξοντας νικζν δεῖ ποιεῖν διαιιωχόμενον 
ewsoU ταῖς )50oveic; Tfj τῇ μὲν διαίσῃ τῇ ἐν αὐτῷ 
προςµαχόµενον καὶ φικώντα αὐτὴν δεὶ τέλεον οὕτω 
Φίγνεσθαι πρὸς ἀνδρίαν, ἄπειρος δὲ δή που καὶ αγύ-- 

M µνασςος ὦν τών τοιούτων ἀγωνων ὁρτιςούν οὐδ ἂν 

ἥμισυς ἑωυτοῦ γένοιτο πρὸρ ἀρετήν; σώφρων Ó doc 
τολέως ἔδαι µη πολλαῖς ἠδοναῖς καὶ ἐπιθυμίαις προτρε-- 
πούσαις ἀναισχυντεῖν καὶ ἀδικεῖν διαµεμωχημιένορ xol 
νενικηκως μετὰ λόγου καὶ ἔργου καὶ τέχνης ἔν vs παι-- 
(talc καὶ ἐν σπουδαῖς, «ÀÀ ἀπαθὴς o» πώντων voy 
φοιοντω»; 

Κά. Οὗκουν vóv y εἰκότα λόγον ὦν ἔχοι. 

46. "Ti οὖν: φόβου φάρμακον ἔσθ᾽ ὃς τις 9εος 
&dewey ὤνθρωποις, ὥρτε ὁπόσῳ πλέον ἂν ἐθέλῃ τις πίνειν 

89 αὐτοῦ, φοσούτῳ μᾶλλον αὐτὸν φοµίδειν καθ ἑκάσην 

΄πόσιν δυςνυχή γίγνεσθαι, καὶ φοβεῖσθαι τὰ παρόντα 
καὶ và μέλλοντα αὐτῷ πάντα, καὶ τελευτώνσα εἰς nüv 648 


intrepidum aliquem reddere volumus, in multarum terrorem for- 
midinum lege inpulsum, talem efficimus. Cli. Ita videmur. Athen. 

vero pertimescentem recto iudicio aliquem efficere volumus, 
eum profecto debemus rebus ad impudentiam declinantibus ten- 
tare, exercentes ipsum in pugna contra voluptates suas, aut insti- 
tutum anteactae vitae, et ad victoriam cohortantes atque ita vin- 
centem perfectum ad fortitudinem reddere. qui vero nec pericu- 
lum sui fecerit ullum, neque in his certaminibus exercitatus fuerit, 
nec mediam quidem suarum virium. pertem ad virtutem habebit. 
temperatus antem quomodo erit perfecte, nisi voluptatibus atque 
cupiditatibus plurimis ad impudentiam et iniuriam compellentibus 
fortiter repugnaverit; ac ratione opereque et arte tam iotosis 
quam seriis in rebus devicerit? an temperans erit, inquam, qui 
nihil huiusmodi sit perpessus? — Cli. Haudquaquam verisimile est. 
Athen. Sed hic, oro, aliquodne ad inducendum timorem pharmacum 
aliquis Deus dedit hominibus ? ut, quanto plus ex eo quispiam bibat, 
tanto ex qualibet potione infeliciorem se fieri putet, cum omnia 
tam praesentia quam futura sibi metuat; ad ad omnem formi- 
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Φεὸς ὅδωκεν ἀγθρωποις ταιοῦτον φάρμακο» οὔτε αὐτοὶ 
μεμηχανήμεθα. τοὺς γαρ γόητας οὐκ iv θοίνη λέγω" 
τῆς δὲ ἀφοβίας καὶ τοῦ λίαν δαῤῥεῖν καὶ ακαίρως € μὴ 
χρή, πότερον ἔφι πώμα, 9] πώς λέγομεν; 

KA. "Egi, φήσει που, sov οἶνον φράζων. 

46. *H καὶ τοὐναντίὸν ὄχοι τοῦτο τῷ vU» δὴ 
Acyouévo s πιόντω τὸν ἄνθρωπον αὐτὸν αὐτοῦ ποιεῖ 
πρώτον ἴλεων οὐθὺς μᾶλλον 7 πρότερον, καὶ ὁπόσῳ 
ἂν πλέον αὐτοῦ γεύηται, τοσούτῳ πλειόνων ἐλπίδων 
ἀγαθών πληρούσθαι καὶ δυνάμεως sic dotavs καὶ τε- 10 
λευτών δὴ) πᾶσης ὁ τοιοῦτοςρ παῤῥησίας ὡς σοφὸς ὦν 
μεσούται καὶ ἐλευθερίας, πάσης δὲ ἀφοβίας, ὥς τε εἷ- 
πεῖν τε ἀόκνως ὁτιοῦν, ἁκαύτως δὲ καὶ πράξαι; — 

KA. Πᾶς ἡμῖν, οἶμαι, ταῦτ ἂν συγχωροξ. 

ME. T! μήν; 

A0. ᾿4ναμνγσθώμεν δὲ voóc, ὅτι Óv. ἔφαμεν 
ἡμών ἓν ταῖς ψυχαῖς δεῖν Φεραπεύεσθαι, τὸ μὲν ὅπωρ 
ὅτι ιάᾶλιδα δαῤῥήσομεν, τὸ δὲ φοὐναντίον ὅτι pauco 
φοβησόμοθα. 

KA. "4 τῆς αἰδοῦό ἔλεγες, ὡς οἰόμεθα. 9 

4Θ. Καλώς µνηµονευετε. ἐπειδὴ δὲ τήν «s ὧν- 
ὁρίαν καὶ τήν ἀφοβίων éy «oig φόβοις δεῖ καταμελετά-- 


Δεᾶίι pharmacum, neque ipsi excogitavimus. ipsos namque vene» 
ficos in convivio nequaquam dico. confidendi autem valde et intre- 
pide praeterquam oportet audendi in quibuscunque, utrum es 
potio quaedam, an nulla? Cli, Vinura esse dicet. 4fthen. Porro 
contra id facit, quam ea potio, de qua modo facta est mentio, 
nam cum biberit quis: primo alacrior fit quam prius erat: deinde 
quo plus biberit, eo maiore ei meliore spe atque insuper potentia 
sua opinione repletur. tandem, quasi sapiens, ea homo con-« 
Edentia, libertate audaciaque repletur, ut intrepide et dicat et fa- 
ciat, quicquid placet. Clz Arbitror equidem omnes id concessu- 
Yos. eg. Certe omnes. then. Recordemur itaque nunc duo 
aedam esse, quae in nostris animis cnranda superius diximus: 
alterum ut maxime confidamus ; alterum ut maxime formidemus. 
Cli. De pudore dicta haec existimamus. | fthen. Recte tenetis. sed 
quoniam fortitudinem imperterritique animi habitus in timoribus 
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οὔσαι, Οκεπτἑέον doo το ἐναντίον iy «olg àyaysiou Θε- 
Μπεύεσθαι δέον ἂν εἴη. 

KA. To y οὖν eixog.. 

AO. “4 παθόνφες ἄρα πεφύκαμ» διαφερόντως 
δαῤῥαλέοι «' εἶναι καὶ Φρασεῖς, ἐν τούτοις δέον ἄν, 
ὡς éotx , ein τὸ µελετᾷν dg ἥκιδα εἶναι ἀναισχύντους 
4 καὶ ὁρασύτητος γέµονταςρ, φοβεροὺς δὲ εἰς τὸ vi 
ρολμᾶν ἑκάςοτε λέγειν d) πάσχειν 7 καὶ ὃδρᾷν αἰσχρὸν 
094009, | ; 

à — KA. Ἔομεν. 

40. Οὐκοῦν φαῦτα dq πάντα iy οἷς ἐσριὲν τοι» 
οὕτοι, θυμός, δρως, ὕβρις, ἁμαθία, φιλοκέρδεια, δει-» 
Λία, καὶ ὅτι τοιάδε, πλούτος, κάλλος, ἰσχύς, καὶ 
πάνθ) ὅσα δι ἠδονῆς αὖ µεθύσκοντα παράφρονας ποια 
φούτων ὃ εὐτελῆ τα sol ἀσινεςέραν πρώτον μὲν πρὸς 
so λαμβάνειν πεῖραν, εἶτα «lg τὸ (νελετᾷν, πλήν τῆς 
à» οἴνω ῥασάνου καὶ παιδιᾶς viva ἔχομεν ἠδονήν si- 
πεῖν ὄμμιοτρο» μᾶλλον, dw καὶ ὁπωςτιούν pev εὖλα- 
βείας yiysemon; σχοπῶμεν γὰρ δή. δυςκόλου ψυχῆς καὶ 

to ἀγρίας, ἐξ dc ἀδιχίαι µνυρίαι γίγνονταε, πότερον ioveo 
elc τὰ Συμβόλαια πεῖραν λαμβάνει», κινδυνεύοντα περὶ 
αὐτῶν, σφαλερώτερον, 4 ξυγγενόµενον μετὰ τῆς τοῦ 
«Διονύσου Θεωρίας; 4) πρὸς εώφροδίσια ἠττημένης τινος 65e 


praemeditari oportet, considerandum, nunquid contrarium in con- 
trariis praemeditari conveniat. Cli, Consequens id est. ther. In 
his igitur, quae perpessi confidentes audacesque maxime fieri na- 
tura solemus, cogitandum videtur, ut quam minime impudentes 
et audaces simus; sed contra formidolosi ad dicendum aut patien- 
dum aut agendum quicquam turpe. Ci Ita videtur. Athen. 
Nonne haec ea sunt, in quibus tales sumus, ira, amor, petulan- 
tia, inscitia, avaritia, secordia: et ad haec illa, divitiae, forma, vi- 
res, et quaecunque voluptatis ebrielate quadam homines amentes 
faciunt? ad horum omnium facile et innocuum periculum facien- 
dum inducendamque exercitationem nullam habemus voluptatem 
commodiorem ea, quae in vini ludo mores examinat, si modo 
μμ quaedam cautio adhibeatur. consideremus autem, utrum 

ifficilis et agrestis animi, unde plurimae perpetrantur iniuriae, 
in ipsis commerciis summo cum rerum discrimine, an potius in 
Dionysii spectaculo faciendum periculum sit, an vero animi ad 


- 


30 "PLATONIS. 


ayvy5Xc ῥάσανον λαμβάνειν, ἐπιτρέποντα αὐτοῦ θυγα--- 
πέρας τε καὶ υἱείς καὶ γυναῖκας, οὕτως ἐν «otc φελτᾶ--- 
doi κινδυνεύσαντα, ἦθος ψυχῆς Φεάσασθαι; καὶ uvoloc 
δὲ λέγων οὐκ ἄν «ig ποτε ἀνύσειεν, ὅσω διαφέρει vC 
μιετὰ πωιδιᾶς τὴν ἄλλως ἄνευ μισθοῦ ἕήμιωδους Φεω-- 
ρεῖν. καὶ δὲ καὶ τοῦτο μὲν αὐτὸ περί γε τούτω» 
ovt Gv Κρῆτας οὔτ ἄλλους ὤνθρωπους οὐδένας olo— 
Μεθα ἀμφιεβητῆσαε, p ov πεῖράν ve ἀλλήλων ἐπιεικὴ 
ταύτην εἶναι τὸ τε τῆς εὐτελείας καὶ ἀσφαλείας. καὶ 
πάχους διαφέρειν πρὸς τὰς ἄλλας βασάνους. T 
—— KA. diag0sg τοῦτό ys. — 

- 440. Tosro μὲν do ἂν τῶν χρησιμωτάτων ἓν 
εἴη, τὸ yVOvui.Tdg φύσεις τε καὶ ἕξεις τών ψυχῶν, 
gj τέχνη ἐναίνῃ "jc ἐδὶ ταῦτα: θερωπεύειν' ἔσι δὲ που, 
φωμεν, ὡς οἶμκα, πολιτικῆς. ᾗ yUos 

το KA. llévv μὲν οὖν. ... : | 


9 


yxenerea proni affectum considerare ita debemus, ut summo cum 

periculo coniunctissimas sibi, filias videlicet ac filios, conmitta- 
3nui? permulta insuper afferre quis poterit, neque verbis conse» 
quetüur, quantum praestet cum 10co simpliciter, sine damno ho- 
minum mores exquirere. - qua de re neque Cretenses neque alios 
hoininum ullos dubitaturos. unquam putamus. quin huiusmodi mo- 
rum examinuatio '!conveniens sit'ac prae ceteris facilis, tuta, brevis. 
Cli. Verum id quidem: then. Hoc igitnr utilissimum quiddam 
erit, naturas et habitus animorum arte illa cognoscere, qx ista 


curanda sunt. est autem hoc, ut arbitror, civilis facultatis offi- 
cium, an non? Cli. Sic est omnino. 


— —ÓOO0000O M —— 


DE LEGIBUS LIB. il. 231 
—— Á— EDENDI ato — - - 


DB. |... 
Το δὲ) μετὸ τοῦτο, ὡς ἔοικε, σκεπτέἑον ἐκεῖνα, veg). 65s 
αὐτῶν, πόὀτερα tOUTO µόνον ἀγαθὸν ἔχαι, τὸ xcstdeiv. 

«πώς ὄχομεν τὰς φύσεις, | xod. vt μέγεθος ὠφθλείας. 
ἅξιον πολλῆς σπουδής &vsg ἐν v5 κατ ὀρθὸν osi τῆς: 
ἐν οἴνω συνουσίαρ. ví οὖν δὴ λέγομονε ὀνεσθ᾽, ὡς ὁ 
λόγος ἄοικο βούλεσθαε σηµαίνοιν ὅπη δὲ καὶ ὅπως, 
ἀκούωμεν προρέχοντες τὸν νοῦν, μή πῇ παραποδισθώ- 
μεν Um αὐτοῦ. 

^— KA. Ay οὖν. : 

ο AO. ᾿{ναμνγσθήναι τοίνυν ἔγωγε πάλιν ἔπι- 
θυμώ τί ποτε λέγομεν ἡμῖν εἶναι τὴν ὀρθὴν παι- 
Φδείαν. πούτου γάρ, ὡς y ἐγὼ τοπάξω τὰ νῦν, ἔσιν 655 
ἓν τῷ ἐπιτγδεύματε τούτῳ καλώς καϊφῤθουμένῳ σω- 
φηρία. 


t3 


Desc: autem de his considerandum est, utrum id solum bo- 
num habeant, ut perspiciamus, quomodo naturae nostrae se ha- 
bent, an magna etiam utilitas multo studio digna in vini com- 
potatione, si recte regitur, insit. quid igitur dicimus? Inest uti- 
que, ut sermo significare videtur. ubi autem et quomodo, atten- 
te, obsecro, audiamus, ne ab eo praepediamur. Cli. Dic igitur. 
«dthen. Repetere itaque memoria cupio, quid esse rectam dicimus 
disciplinam. buius enim, utin praesentia coniicio, estin hoc officio, 
quando recte institutum est, salus. Cli. Magnum dieis. then, 


4 
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.4O. «γω τοίνυν τῶν παίδων παιδικἠν εἶναι 
πρώτην αἴσθῆσιν ἠδονὴν καὶ λύπην, καὶ iv oig ἀρετὴ | 
Avy5 καὶ κακίω παραγίγνετωι, πρώτον vovv εἶναι 
φρόνχγσιν δὲ καὶ ἀληθεῖς δόξας βεβαιους, εὐτυχὲς ὅτφ 
καὶ προς τὸ γῆρας παρεγένετο τέλεος ὃ οὖν ἔς ἄγ- 
θρωπος παὔτω καὶ τὸ ἐν τούτοις πάντα κεκτηµένος 
ὠγωθά. παιδείαν δή λέγω τὴν παραγιγνοµένην πρώτον 
παισὶν agevrv, ἠδονὴ δὲ καὶ φιλία καὶ λύπη καὶ μῖσος 
ὧν ὀρθώς ἐν ψυχαῖς ἐγγίγνωνται µήπω δυνωµένων λόγω 10 
λαιιῤάνειν, λαβόντων ἃλ sov λόγον συµφωφήσωσι τῷ 
λόγω, ὀρθώς εἰφισύαι vno τῶν προργκόντων v 

οὐτῆς 9 ᾗ Συμφωνία ἔύμπασα μὲν ἀρετή, τὸ δὲ sapi 
"C waegdoséc xor Avriac τεθραμμένον αὐτῆς ὀρθώς, ὥστε 
joioel^ je d. or pudet» εὐθὺᾳ ἐξ ἀρχῆς µέχρι τέλους, 
Θέργειν δὲ ὢ joy ςέργειν, τοῦτ αὐτὰ ἀποτεμων vu Ao- 
jt καὶ παιδεία» spbogoyopsUVoy κατά γε τὴν ἐμήν ὁρ- 
θώς ἂν προρεγορεύοες. ' ἳ 

ων KA. Καὶ γάρ, ὦ ἑένε, ἡμῖν καὶ τὰ πρὀσερον 0g- 
Boc σοι οταβδείας πέρι καὶ va νῦν εἰρῆσθαι Óoxsi, . — 9 

46. Καλώς τοίνυν. τούτων γαρ δή τῶν ὀρθῶς 
φεθραμµένων ἠδονῶν καὶ λυπών παιδειῶν οὐσοών γα- 


e 


Primur profecto puerorum sensum esse dico voluptatis atque do- 
"loris, atque haec duo esse, in quibus primum virtus et vitiurn ani- 
mo innascuntur. si cui autem prudentia et vera opinio ac stabilis 
vel in senectute affuerint, felix est. perfectus porro vir est, qui 
haec, et quae in his sunt, omnia possidet bona. disciplinam ap- 
pello virtutem, quae primo pueris advenit, si voluptas et amor 
delorque et odium recte in anunos inflant, antequam ratione mo- 
veantur, et, ratione deinde praesente, rationi consentiant propter 
Superiorem bonorum moruin consuetudinem: haec ipsa consensio 
universa quidem virtus est. ipsam vero decentem circa voluptates 
et dolores assuetudinem, per quam ab initio, usque ad extremum 
vitae , homines oderint quae odisse oportet, et ament quae a 

sunt, si per se ipsam seorsum ratione consideratam disciplinam 
vocaveris, recte, ut ego arbitror, appellabis. Cli. Etenim quae 
antea, hospes, et quae nunc de disciplina disseruisti, probe dicta 
videntur. then. Bene igitur est. huiusmodi vero voluptatum at- 
que dolorum rectam educationem, quae disciplina dicitur, trans- 
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Adds φοῖς ὤνθρωποις καὶ διαφθείρεται τὰ πολλα iy τῷ 
Bin, θΘεοὶ δὲ οἰκτείρωντες τὸ τῶν ὠνθρωπων ἐπίπο- 
yov πεφυκὸς γένος ἀναπαύλας τε ovvoig τῶν πόνων 
ἐτάξαντο τὰς τών ἑορτῶν ὠμοιβῶς volg Θεοῖς, καὶ Mov- 
σας ᾽πόλλωνά τε µουσηγέτην καὶ «4ιόνυσον ἕἔυνεορ-- 
σασὰς ἔδοσαν, iv ἐπανορθώνταε τας τροφὰς γενοµένας 
iv ταῖς ἑορταῖς eva Θεών. ὁρᾷν οὖν χρὴ πότερον ἆλη- 
Orc ἡμῖν κωτὰ φύσιν 0 λόγος ὑμνεῖται τὰ νῦν, fj πῶς. 
φπσὶ δὲ «o νέον ὤπαν og ἔπος εὐιεῖν τοῖς τα σώμωσε 
10 καὶ ταῖς φωγαῖς ἠσυχίαν ἄγειν οὐ δύνασθαε, κινεῖοθαε 
dà dsl ὄχτεῖν καὶ φθέγγεσθαε, τα μὲν ὠλλόμενα καὶ 
σχιρτώρτα, olov ὀρχούμενα μεθ ἠδονῆς καὶ προσπαί- 
ζοντα, τὸ δὲ φθεγγόµενα πώσας φωνάς. τὰ μὲν οὖν 
ἄλλα ζώα ovx ἔγειν «αἴσθησιν τών éy ταῖς κινήσεσι τα- 
ἔεων οὐδὲ ἀταξιών, ol; δή ῥυθμὸς ὄνομα καὶ ἆρμο- 
φία ἡμῖν δὲ οὓς εἴπομεν τοὺς θεούς συγχορευτὰς δε- 
δύσθαε, τούτους εἶναι καὶ τοὺς Δεδωκότας τὴν ὄνρυ- 666 
Ouóy τε καὶ ἐναρμόνιον αἴσθησιν μεθ ἡδονῆς, ᾗ δη 
κινεῖν τε ἡμᾶς καὶ χορηγεῖν ἡμῶν κούτους, ὠδαῖς v& 
BO καὶ ὀρχήσεσιν ἀλλήλοις ξυνείροντας, χορούς τε ὠνομα- 
κέναι παρα τῆς χαράς ὄμφυτο» ὄνομα. πρώτο» δη τοῦτο 


grediuntar homines in vita ac saepe pervertunt. dii autem, genus 
ominum laboribus natura pressum miseráti, remissiones labo4 
rum ipsis statuerunt, solemnia videlicet festa vicissim in ipsorum 
3dJDDeorum honorem instituta praebentes. musas quin etiam et Apol- 
B Musarum ducem et Bacchum concelebratores, Deorumque 
consilio emendatores inter solemnia morum adhibuere. conside- 
randum igitur, utrum hic sermo secundum naturam nobis ac ve- 
rus est, qui dicit, tenerioris aetatis omnes, ut uno verbo com- 
plectar, non posse nec corpore nec voce quiescere, sed moveri 
semper et loqui velle, alios exsultantes ac gestientes et veluti cum 
voluptate saltantes ludentesque; alios variis vocibus conclamantes. 
ac cetera quidem animalia ordinem ordinisve defectum , qui sane 
ordo in motibus inspicitur et rhythmus harmoniaque vocatur, 
nequaquam advertere. nobis autem ab his Diis, quos concelebra- 
tores datos esse nobis diximus, rhythmi et harmoniae participem 
sensum esse tributum, eosque movere nos cum voluptate, cho- 
rumque nobis ducere, cantibus et saltationibus nos invicem copu- | 
. lantes, quem quidem cborum achara, id estlaetitia, nominaverint. pri- 
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ἀποδεξώμεθα; θώμεν παιδεία» εἶναι πρώτην διὰ Movy— 
σών τε καὶ Απόλλωνος; ἢ πώς; 
Κά,. Οὕτως. 

. 46. Οὐκοῦν ὁ μὲν ἀπαίδευτορ ἀχόρευτος ἡμῖν 
ὅδαι, τὸν δὲ πεπαιδευµένον ἑκανώς κεχορευκότω Φε- 
Φέον» | 

KA. Ti μήν; 

40. Χορεία ye μὴ» ὄρχησίς ve καὶ 'ud5 τὸ tv»- 
ολόν fcu. | 

Κ:. ᾿ 4ναγκαῖον. | IE 

.-40. "O καλώς «oo πεπαιδευμένος ἄδειν τε qai- 
ὀρχεῖσθαι δυνατὸς dv εἴῃ παλῶς. ! 

KA. " Eowsv. 

44ο. "Ióupev δή vi: nov id5.*6 νῦν aj λε. 
yopevov. D | 
^. KA. Τὸ ποῖον δή: | E 

4Θ. Καλῶς adest, φαµέν, καὶ καλῶς. ὀρχεδα. 
«εότερον si καὶ xac ἄδει καὶ καλὰ ὀρχεῖται, προςθώ- 
pev 3j uns | | 

KA. Προςθώμνεν. . 

4ο. Ii d; dv τὰ καλα ve ἠγούμενος εἶναι καλὰ 
καὶ vd αἰσχρὰ αἰσχρα οὕτως αὐτοῖς χρῆται, βέλτιον € 
ποιοῦτος πεπαιδευµένος ἡμῖν ἔξαι τὴν χορείαν τε καὶ 
povouiv ἢ ὃς ἄν τῷ μὲν σώμαῖι καὶ vj φωνῇ τὸ 


mum vero considerandum, num concedamus disciplinam primam 
per Musas et Apollinem esse. an quomodo?  Cíi. Ita prorsus. 
Athen. Disciplinae igitur expers dicendus est, qui nunquam cho- 
rea usus est: disciplinae vero compos contra, qui satis id fecit. 
Cli. Sic ponimus. «4Ελεπ. Chorea vero omnis tripudium simul 
est et concentus. Cli. Necesse est. Athen. Quisquis ergo bene di- 
sciplina instructus est, et saltare et cantare bene potest. Cli, Vi- 
detur. ZÍthen. Sed videamus, quid est, quod modo diximus. Cli. 

aid istud?  .4dthen. Cum bene cantare et bene saltare quempiam 
dicimus, utrum etiam bona cantare et bona saltare, addendum 
est; an non? Ciz. Addendum.  4then. Quid porro? si quis ho- 
nesta, ut sunt, ita honesta esse arbitratur, et turpia similiter 
turpia, atque ita his utítur, melius choream musicamque tenebit, 
«quam ille qui corpore aique voce, quod honestum putat, suffi- 
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«λανοηθὲν εἶναι καλὸν ἱκανώς ὑπηρετεῖν δυνχγθή ἑκά- 
6οτ5, χαίρῃ δὲ μή τοῖς καλοῖς ιδ} µισῇ τα μὴ καλά» 
ᾖ κεῖνος ὃς áv τῇ μὲν qur καὶ vo σωµατι pU] πάνυ 
δυνατος 5 κατορθοῦ» 5 διανοεῖσθαι, τῇ δὲ ἠδονῇ καὶ 
λύπη κατορύοῖ, τὸ uiv ἀσπαξζόμενος, ὅσα καλώ, τα δὲ 
δυρχεραίνω»ν, ὁπόσω p καλά; 

KA. Πολὺ τὸ διαφίρον, ὦ ξένε, λέγει τῆς παι- 
δείας. 
|. ΜθΘ. Ουὐκοῦν ci μὲν τὸ κωλὸν ὡᾠδῆς τε καὶ ὀρχή- 

Ὁ σεως πέρε γιγνωσκοµεν τρεῖς ὄντες, ἴσμεν καὶ τὸν πε- 

παιδευμένον τε καὶ ἀπαίδευτον ὀρθώς' sl dà ἀγνοοῦ- 
μέν γε τοῦτο, οὐδ εἴτιρ παιδείας ecl φυλακὴ καὶ ὅπου 
διωγιγνωσκει» ἄν ποτε δυνωίμεθα. áp οὐχ οὕτως; — — 

KA. Οὕτω μὲν οὖν. 

-4O. Ταῦτ ἄρα nueva τούθ ἡμῖν aU, καθώ περ 
χυσὶν ἰχνευούσαις, διερευνητέον», σχῆμά τε καλὸν καὶ 
Μέλος καὶ ωδήν καὶ ὄρχησιν. εἰ δὲ ταύθ ἡμᾶς διαφυ- 
όντα οἰχήσεται, µββαιος ὁ μετὰ ταῦθ ἡμῖν περὶ 
παιδείας ὀρθῆς εἴθ Ἑλληνικῆς eire βαρβαρικῆς λόγος 

00 ἂν εἴη. 

KA. Ναί. 

46Θ. Εἶεν' «i δὲ δὴ vo 4αλὸν χρὴ φάναι σχήμα 
? µέλος εἶναί ποτε; φέρε, ἀνδρικίς ψυχῆς ἐν πὀνοις 
ἐρχομιένης καὶ δειλῆς ἐν τοῖς αὐτοῖς τε καὶ ἴσοις dp ὃ- ϱες 


cienter exsequi passim valet; nec honestis tamen gaudet, nec odit 
turpia? an ille, qui quamvis voce corporeque non potest, ut de- 
cet, assequi, voluptate tamen et dolore ;assequitur, ut bonis qui- 
dem gaudeat, prava autem oderit? ; Cli. Magnum vero disciplinae 
discrimen, o hospes, narras. then. Si ergo cantus tripudiique 
bonam nos tres non ignoramus, cognoscimus utique, ct qui di- 
sciplina recte potitus est, et qui contra. sin autem hoc ignoramus, 
neque, si qua disciplinae conservatio est et ubi est, scire unquam 
poterimus. nonne ita? Cl; Ita prorsus. then. Deinceps igitur, 
sicuti canes per vestigia, decentiem figuram, melodia, cantum 
et saltationem investigemus. nam si ista nos fugiant, frostra de 
recta disciplina sive τοις sive barbara disputabiinus. Cli. Sic 
arbitror. then. Quam igitur figuram et melodiam b^ nam vocare 
decet? num fortis ahimi et timidi similes fizurae vocesque in eis- 
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poro νά ve σχήµωτα καὶ τὰ φθέγµατα ξυμβαένεε yi- 
γνεσύῦαι; | 
KA. Καὶ πὠς, ὅτε ye μηδὲ τὰ χρώματα 5 
. 440. Καλώς ys, ὦ ἑταῖρε, ἀλλ ἐν γὰρ μουσικῆ 
καὶ σχήματα μὲν καὶ µέλη &vest, περὶ ῥυθμὸν καὶ 
ἁρμιονίαν οὔσης τῆς µουσινήρ. ὥστε cUpvO Oy μὲν καὶ 
εὐάρμιοςον, εὔὐγρων δὲ aod ᾖ σχήμα ovx ὅσικ, ἄπει- 
κώσαντω ὥς περ ol χοροδιδάσκαλοι ἀπεικαξουσιν, ὀρθώς 
φθέγγεσθας τὸ δὲ τοῦ δειλοῦ το καὶ ἀνδρείου σχήμα 
ἤ μέλο ἔσι το καὶ ὀρθὼς προραγορεύει» ὄχει vd μὲν 19 
τών ἀνδρθίων καλά, vd δὲ τών δειλών cloyod. καὶ iva - 
δή μη] paxpoloyio πολλή τις γίγνηται περὶ ταῦθ ἡμῖν, 
ἄπαντα ἁπλῶρ ἔσω vc μὲν ἀρετῆς ἐχόμενα ψυχῆς ἡ 
σώματος, site αὐτῆς εἴ Ξέ τενος εἰκόνος, ξύμπαντα . 
σχήματα τε καὶ µέλη καλα, τὰ δὲ κἀκίας QU πούὐναν- 
πἰονἄπαν. . MEM 
.. KA. 'Ogüüc vs προκαλεί wol ταῦθ᾽ ἡμῖν οὕτως 
ὄχειν ἀποκεχρίσθω τα νῦν. 
ο. 469. "Eu δή τὀδε. πότερο» ἅπαντες πώσαις χο-- 
ρείαις ὁμοίως χαΐροµμεν, 7) πολλού δεῖ. 2t 
KA. Τοῦ παντὸς μὲν οὗν. 

440. Τί nov ἂν οὖν λέγωμεν τὸ πεπλανηκὸς 

vxo εἶναι; πὀτερον oU ταὐτώ ἔσι καλὼ ἡμῖν πᾶσιν, 


dem aequisque laboribus sunt? Cli, Quomodo similes, quando: 
' neque, colores? Athen. Scite, o amice. sed in musica et figurae 
sunt et concentus, cum circa rhythmum et harmoniam versetur, 
quare boni rhythmi harmoniaeque figuram et cantum licet dicere: 
boni autem coloris non possumus recte dicere, perinde i l 

tes, ut magistri choreae solent. ignavi autem et fortis viri figura 
quaedam est et cantus: atque baec recte in viris fortibus honesta, 
in ignavis turpia nominantur. sed ne in his longior sim, omnes 
simpliciter virtuti animi vel corporis aut virtutis imagini adhae- 
rentes figurae atque concentus honesti, contrarii vero turpes. Cli, 
Recte tu quidem: atque ista sic se habere, in praesentia iudica- 
inus. then. Praeterea et hoc animadvertamus, utrum omnes 
omnibus choreis similiter delectemur, an multum intersit. Cli. 
Multum omnino. then. Quid igitur esse dicemus, quid in er- 
rorem nos impulit? utrum non eadem sunt honesta bonaque no- 
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4 τὰ μὲν αὐτα, dÀX οὐ δοκεῖ ταύτα εἶναι; οὐ γάρ 
του ἐρεῖ yé vig ὡς ποτε τὰ τῆς κακίας 7 ἀρετῆς καλ- 
λίονα χορεύµματα, οὐδ᾽ ὡς αὐτὸς μὲν χαΐρει volg τῆς 
µοχθηρίας σχήμνασιν, αἳ ὃ ἄλλοι ἐναντίᾳ ταύτης Movog 
φινί. καὶ τοι λέγουσί ye ol πλεῖσοι μουσικής ὀρθότητα 
εἶναι τὴν ἡδονὴν ταῖς ψνυχαῖς πορίξουσαν δύναιων. 
ἀλλὼ τοῦτο μὲν oUTS ἀνεχτὸν οὔτε ὅσιον τὸ παράπταν 


, φθέγγεσθαι τόδε δὲ μῶλλον εἰκὸς πλανᾷν ἡμᾶς. 


KA. To noiow; | 


10 4Θ. ᾿Επειδὴ µιµήµατα τρὀπων igi τὰ περὶ τὼρ 


χορείας, ἐν πραξεσί «e παντοδαπαῖς γιγνόµενα καὶ τύ- 
γαις xol ἤθεσι καὶ µεμήμασε διεξιόντων ἑκάδων, oic 
μὲν ἂν πρὸς τρὀπου và ῥηθέντα 4 µελωδηθέντα 7) καὶ 


΄ ὁπωροῦ» χορευθέντα yj κατὰ φύσει» 7) κατὰ ἔθος 9j xav. au 


φότερα, τούτους μὲν καὶ τούτοις χαίρει» τε καὶ ἔπαι- 
φεῖν αὐτὸ καὶ προραγορευει» καλα ἀναγκαῖον, olg ὃ' dv 
παρὰ φύοιν 5 τρόπον 5j τινα ξυνήθειαν, οὔτε χαίρει» - 
ὀυναωτὸν ovis ἐπαινεῖν αἶσχρά ve προςαγορεύοιν. olg 
ὅ ἂν τὰ μὲν τῆς φύσεως ὀρθὰ ἑυμβαίνῃ, τὸ δὲ σῆς 


20 συ»ηθείας ἐναντία, 9 τὰ μὲν τῆς ουνηθείας ὀρθά, τὰ 


δὲ τῆς φύσεως ἐναντία, οὗτοι δὲ ταῖς ἠδοναῖς τοὺς 


bis omnibus? an ipsa quidem eadem sunt, non tamen eadcm esse 
videntur? neque vero dlicere quisquam audebit vitiosam choream 
virtutis participe meliorem esse. neque fatebitur unquam aliquis 
idem figuris pravis laetari, alios autem contraria quadam Musa. 
quanquam plerique praedicant rectam musicae rationem in vi qua- 
consistere, quae voluptatem animis offerat. quod neque fe- 
rendum est neque dicendum omnino: nefas enim. haec autem po- 
tius erroris causa est. Cli. Quaenam? Athen. Quoniam in cho- 
rea variorum morum variarumque rerum variis. in fortunis mori- 
busque gestarum imitationes fiunt, quihus illa, quae dicuntur aut 
decantantur aut sub specie saltationis exprimuntur, vel natura vel 
consuetudine vel utrisque probantur, atque animo eorum conveni- . 
unt, hos gaudere illis laudareque et honesta mancipare necesse est. - 
quibus autem praeter naturam vel morem consuetudinem aliquam, 
hi neque gaudere ipsis possunt neque ea laudare, immo turpia 
appellare necesse. at vero quibus haee natura recte contingunt, 
consuetudine autem contra, vel consuetudine quidem recte, contra. 
vero natura, isti laudes voluptatibus eontrarias proferunt, si 
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, 
ἐπαίνους ἐναντίους προςαγορευουσι»’ ἠδέα ydo τούτων 
656 ἕκασα εἶναί φωσι, πονχρα δέ, κωὶ ἐνανείον ἄλλων οὓς 
» - } / - e 
οἴονται φρονεῖν αἰσχύνονται μὲν κινεῖσθαι vq coupon 
- ) / 
và τοιαύτα, coioyvvovvo: δὲ ἄδειν ὡς ἀποφαενόμενο 
καλὰ peto σπουδής, χαίρουσι δὲ παρ αὐτοῖς. 
K.1. ᾿Ορθότατα Λλέγεις. 
- 3 / » es » 
«9. Mav οὖν τι βλαβην ἐσδ' zv τινα φέρει va 
' , ' 
χαίροντε movrolac 13) σχγµασιν 5 µέλεσιν, 4j τιν u- 
.α Ὕ - Y ) , 
φέλειαν αὖ τοῖς πρὸς  τώναντία vag ἠδονὰρ ἀποδεχο- 
pevots . Wo. 
Κ.Ι. Eixoc γε. 
? A 9 - 
A40. llovegov sixoc 5 καὶ ἀναγκαῖον vatvop εἶναι 
ὅ περ ὅταν τις πονχροῖς ἤθευι Euvow κακών ἀνθρά- 
- 2 / , 
sov μὴ µισῇ, χαίρη δὲ ἀποδεχόμενος, Ψέγγ δὲ ὡς ὃν 
- , , , € - A . 
παιδιᾶς 0/06 , ὀνειρώστων αὐτοῦ vr y μοχθτρίαν; cosi 
e , 3 , tC. 
ὁμυιοῦσθαι δή που ανάγκη τὸν Ἰαίΐροντα, ὁποτέροις 
» ; 
ἂν χαίρη, ἐὰν ἄρα καὶ ἐπαενεῖν αἰσχύνητωι. wol 96 
- , - 2 . 
τοῦ τοιούτου τί μεῖζον ἀγαθον 4$ κακὸν qaipe» dy 
/ 3 , 
Αμῖν ἐν πάσης άναγκης γίγνεσθαι; 
K.. 4oxó μὲν ουδέν. 
1 , a. 
40. "Onov δή vopor καλώς εἰσὶ κείµενοι 4) καὶ 
, M 
elg τὸν έπειτα χρὀνον ἔσονται, τήν περὶ τὰς Movoag 
LI : J , - 
ετωιδείων τε καὶ παιδιάν οἰόμεθα ἐξέσεσθαι τοῖς ποι- 
enim horum iucunda asserunt esse, sed et prava esse concedunt. 
atque iccirco coram aliis, quos mentis compotes putant, verentur 
corpus eo pacto movere, verentur quoque ea cantare, honestaque 
et studio digna asserere. ipsi vero sccum iis omnibus delectantur. 
Cli. Verissima loqueris. 4then. Nunquid damnum aliquod infer- 
tur illi, qui pravis figuris aut cantibus delectantur? vel utilitas 
eis, qui voluptates in contrariis capiunt? CI. Verisimile id quidem. 
Athen. Utrum verisimile tantum, an etiam necessarium sit, ita 
id se habere? sicuti cum quispiam cuim hominibus improbis con- 
flictatur, neque imores eorum odit, sed delectatur his potius et 
indulget; et tamen ioci loco vitnperat, quasi per somnum ipse 
in se eorum percipiens pravitatem. tunc quippe necesse est, ut 
similis efficiatur illis, quibus gaudet, etiamsi laudare vereatur. qua 
quidem re quidnam maius aut bonum aut malum ex omni necessi- 
tate accedere nobis existimemus? Cli. Nihil puto. Athen. Nunquid. 
arbitramur , ubi leges bene constitutae sunt, aut et in posterum ita 


eunt, in disciplinis iocisque Musarum eam. poéticis. fore licen- 
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εικοῖς, 0 ví περ ἂν αὐτὸν τὸν ποιγτήν ἓν τῇ TtOUjOOL 
τέρπη ῥυθμού 4 µέλους 9j ῥήματος ἐχόμενο», τοῦτο 
διδάσκοντα oi τους τῶν εὐνόμων παῖδας καὶ νέους 
iv τοῖς χοροῖς 0, τι ἂν νύχη ἀπαργάζεσθαι πρὸς ἀρε- 
τήν 5 µοχθηρίαν; 

KA. OX τοι δή τοὔτόγε λόγον ὄχει πώς γὰρ ἂν; 

4Θ. Νῦν δέ γε αὐτὸ ὡς enoc εἰπεῖν iy πάᾶσαις 
σαῖς σόλεσιν ὄξεςι δρ6ν, πλήν κατ «4ἴγυπτον. 

KA. Ἐν Αἰγύπτω δὲ δὲ πώς τὸ τοιοῦτον qug 

iQ εομοθετήῆσθαε; | 

4Θ. Θαύμα καὶ ἀκούσαι. πᾶλαι γὰρ δή ποτε, ως 
ἔοικεν, ἔγνωσδη παρ αὐτοῖς οὗτος ὁ λόγος ὃν vd νῦν 
λέγομεν ἡμεῖς, ὅτε καλὼ μὲν σχήµατα, καλὰ Ób µέλη 
δεῖ µεταχειρίδεσθαι ταῖς συνηθείαις τους ἐν «aic πὀ- 
leot νέους. ταξάμνενοι δὲ φαῦτα ἄττα ἐςὶ καὶ ὁποῖ arca, 
ἀπέφηναν ἐν τοῖς depoic, καὶ παρὰ soUv οὐκ dV οὔτε 
ζωγράφοις οὔτ'. ἄλλοις ὅσοι σχήµωτα καὶ onoi ἄττα 
ἄπεργάζονται καινοτομεῖν ovà ἐπινοεῖν ἆλλ avco 7 τα 
πάτρια, οὐδὲ νῦν ἔξεςιν, OUT. ἐν τούτοις OUL ἐν µου- 

l0 crx ἑυμπάση. σκοπών Ó εὑρήδεις αὐτόθι τὰ µυριο- 

c0» ἔτος γεγθαµιµένα 7j τετυπωµένα, οὐχ ὡς ἔπος εἰ- 
πεῖν μνυριοςὸν ἀλλ ὄντως, τών νῦν δεδημιιουργηµένων. 


tiam , ut, quicquid poétam delectet vel rhythmo vel cantu vel 
verbo poético, idem et docere ei liceat, et bene institutorum ci- 
vwium pueros adolescentesque in choreis, quacunque contingit, 
wel ad virtutem vel ad vitium flectere? (/ὲ Praeter rationem id 
est. Me. Certe. Athen. ld medo, ut breviter dicam, ubique praeter- 
quam in Aegypto agere licet. Cli. Quo autem pacto id in Ae- 
gypto hanc legem sancitum esse dicis? then. Mirum hoc qui- 
dem auditu est. nam id olim, mihi videtur, illi cognoverunt, 
oportere, quod nunc nos diximus, ut in civitate iuvenes bonis 
figuris et bonis cantibus assuescant. quae vero et qualia sint hu- 
iusmodi, in sacris ab eis est institutum: ac praeter illa neque 
pictoribus neque aliis figurarum vel quorumcunque artificiorum 
fabris nova ulla licebat inducere, neque etiam excogitare alia 
praeter patria; neque hodie licet, aut in universa musica. itaque 
si curiose rimeris , invenies ibi, quae iam decem annorum milli- 
bus depicta vel aliter figurata fuerunt; quasi non adeo vetéra 
sinj, ut ita dicam; nec pulehriora neque turpiora his, quae ho- 
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65; oU vé τι καλλίονα οὖν dicyln, vrv αὐτὴν δὲ τέχνη 
ὠπτειργασμένα. 
|. KA. Θαυμαςὸν λέγειρ. 

40. Νομοθετιὸν μὲν οὖν καὶ πολιτικὸν ὕπερ- 
βαλλόντως. ἆλλ ἕτερα φαῦλ ἂν εὗροις αὐτόθι τοῦτο 
ὃ) οὖν τὸ περὶ μνουσικἠν ἀλῃθές τε καὶ ἄξιον ἐννοίας, 
ὅτι Üuvavov ἄρ $9 περὶ τῶν φοιούτων νομοθετεῖσθαι 
βεβαίως δαῤῥοῦντα µέλη τὰ τὴν ὀρθότητα φύσει πο- 
peyopova. τοῦτο δε Φεοῦ 9 Φείου τενος ἂν εἴη, καθ 
σερ ἐκεῖ φασὶ τὰ τὸν πολὺν τοῦτον σεσωσµένα yOOVOY Y 
µέλη vic ᾿Ίσιδος ποιήµατα γεγονέναι. ὤςθ᾽, ὅ περ ἔλο- 
yov, εἰ OUvaró τις ἀλεῖν αὐτῶν καὶ ὁπωροῦν τὴν 
ὀρθότητα, θαῤῥούντα xot] εἰς vopov ἄγειν καὶ ταξιν 
αὐτᾶ, Gc] τῆς ἡδονῆς καὶ λύπης ζήτησις τοῦ καινή 
ζητεῖν del µουσικῇ χρῆσθαι σχεδὸν οὐ μεγάλην vid. 
δύναμιν ἔχει πρὸς τὸ διαφθεῖραι vi καθιερωθεῖσαν 
χορείαν, ἐπικαλοῦσα ἀρχαιότητα. τὴν γοῦν ἐκεῖ οὖδα- 
μώς Some δυνατὴ γεγονέναι διαφθεῖραι, πᾶν δὲ τού- 
φορτίο». 

KA. Φαίνεται οὕτως Gy ταῦτα ἔχδιν ἓκ τών Uno 9 
σού τὸ νῦν λεχθέντων. 


die depinguntur, eadem arte confecta. Cli. Mirabile auditu est, 

uod dicis. ther. Immo civile nimium maximeque legum posi» 
tioni conveniens. invenies ibi alia quaedam levia. sed hoc circa 
musicam verum est dignumque animadversione: quod videlicet 
poterat de rebus huiusmodi certa stabilique lege caveri, atque li- 
cebat adducere summa cum fiducia concentus tales, qui nafure 
rectitudinem exhiberent. quod quidem aut Dei aut divini alicue 
ius viri opus est: quemadmodum et ibi ferunt antiquissimos il- 
Jos apud eos concentus Isidis esse poémaata. quamobrem, ut di- 
cebam, si quis quoquo modo istorum possit rectitudinem intel- 
ligere, illum oportet bona cum spe haec ad ordinem legemque 
reducere. nam nova semper circa voluptatem et dolorem appeti- 
tus ipsius affectio, quae quidem tentat ut nova semper musica 
uti quaeramus, haud magnam fortasse vim habet ad eas choreas 
vetustatis incusatione corrumpendas, quae sunt sacris legibus in- 
$titutae,. nempe Aegyptiorum choreas nequaquam tanto tempore 
corrumpere potuisse videtur, sed contra omnino. Cli. Ita se res 
babet, ut ex tuis verbis colligitur. ««ελενπν Dicemus igitur con- 
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T 40. * 4o οὖν δαῤῥοῦντες λέγωμεν τὴν «9 µου- 
Om; καὶ τῇ παιδιᾷ μετὰ χορείας χρείαν ὀρθὴν εἶναι 
ειώδέ vivi τρόπως; Χαίρομεν ὅτα» οἰώμεθα εὖ πράτ- 
fuv, καὶ ὁπότων γαίρωμε», οἴόμεαθα c) πράτεειν αὖ: 
μῶν οὐχ οὕτως: 

KA. Οὕτω μὲν ovv. 
| 446. Καὶ μὴν. ἔν γε τῷ τοιούτω Χαίροντες vov- 
χια» οὐ δυνάµεθα aysty. 
KA. "Επι ταῦτα. 


lo 46Θ. "4o οὖν ovy ἡμών oi Mtv νέοι αὐτοὶ yo- 
θεύειν ἔτοιμοε, τὸ δὲ τῶν πρεσβυτέρων mua, ἐκείνους 
αὖ Φεωρούντες διάγειν ἠγούμεθα πρεπόντως, χαίρογ-- 
τες τῇ ἐπείνων παιδιᾷ τε καὶ ἑορτάσει, ἐπειδὴ τὸ 
πὰρ ἡμῖν ἡμᾶς ἐλαφρὸν ἐκλείπει νῦν, ὃ ποθοῦντες 
καὶ «σπαξόμενοι «ίθειιεν οὕτως ἀγώνας τοῖς δυναµέ- 
φοις ἡμᾶς ὅτι μάλιξα εἰς τὴν νεότητα prp ἔπε- 
γείρειν; 
KA. ᾿ἀληθέκατα, 
4Θ. Μών οὖν οἴωμεθα καὶ oput μιάτην vov 
Ο νῦν Λεγόμενον λόγον περὶ τών ἑορταζόντων λέγειν 
φοὺς. πολλούς, ὅτι τοῦτον δεῖ σοφωτατον ἠγεῖσθαι καὶ 
κρίνέιν νικάν, / ὃς ἂν ἡμᾶς ευφραίνεσθαε καὶ yolosty 
ὅνι pao ἀπεργάζήηται; δεῖ γὰρ δή, ἐπεί περ ἀφεί- 


fidenter, usurn ludorum musicaeque cum chorea hoc pacto rectum 
esse. laetamur, quotiens feliciter vivere nos opinamur: quotiens- 
e laetamur, rursus feliciter vivere ducimus. nonne ita? Cli 
fia prorsus. Athen. Atque etiam dum ita laetamur, quiescere non. 
valemus. Cli, Est, ut dicis. then. Nonne igitur, iuvenes no- 
stris choneas celebrare parati sunt? nos autem seniores in his 
andis decenter versari putamus, dum eorum ludis et cele- 
britate gaudemus: quandoquidem nus corporis levitas dereliquit,. 
quam desiderantes certamimma his imponimus, qui quam mia- 
xime queant ad iuventae nos memoriam revocare. — Cli Vera 
narras. then. An igitur frustra nimium illud a multis de cele- 
bratoribus dictum esse putamus? quod eum sapientissimum ct 
victoriae compotem iudicare oporteat, qui nos laetari atque gau- 
dere quam rnaxime faciat? nam postquam ludere ip istis permit- 
0) 


Plat, Diall. Part. 111. Fol. AH. 
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µεθά γε παίδειν ἓν τοῖς ποιούτοις, τὸν πλείδους wal 
piso. χαίρειν ποιοῦντα, τούτον μάλιξα τιμάσθαί τε, 
καὶ ὃ περ εἶπον νῦν δή, τὰ νικήτήρια φέρειν; do ovx 
᾿ὀρθῶς λέγετωί τε τοῦτο καὶ πράττοις «v, εἰ ταύτῃ 
γίγνοιτο; 

e — KA. Toy ἄν. 

A0. XX, ὦ µακάριε, μὴ ταχὲ τὸ τοιοῦτον κρί- 
νωµεν, ἀλλὰ διαιροῦντες αὐτὸ κατα µέρη σκοπώρεθα 
τοιῴδέ τινι τρόπῳ’ v( ἄν, el ποτέτις οὕτως ἁπλώς ἀγώνα 
Φείη ὀντινούν, μ]δὲν ἀφορίσαρ μήτε γυῤινικὸν μυήτε M 
µουσικὸν μήθ' ἱππικόν, ἄλλα πάντας συναγαγών τοὺς 
ἐν τῇ πόλει προείποι Φεὶς νικητήρια τὸν βουλόμιενον - 
ἥκειν ἀγωνιούμενον ἡδονῆς πέρι µόνον, ὃς δ) ἂν vépyg 
τοὺς Φεατὰς μάλισα, μηδὲν ἐπιταττόμενος d vu) v00- 
sup, Ρικήση δὲ αὐτὸ τούτο ὅτε posse ἀπεργασάμιενος 
καὶ κριθήῇ τών ἀγωνισαμένων ᾖΊδισος γεγονέναε εἰ 
ποτ ἂν ἠγούμεθα ἐκ παύτης τῆς προῤῥήσεως ἕνμ- 
fociveo ; | ' 

KA. Tov πέρι λέγεις; 

.4O. Εἰκός που τὸν μέν τινα ἐπιδεικνύνος, καθα 9t 
σερ Ὅμηρος, ῥαψωδίαν, ἄλλον δὲ κιθαρωδίαν, τὸν δέ 
φινα πραγωδίαν, vov ὃ cU κωμωδίαν. οὐ θαυμαξὸν 
δὲ εἴ τις καὶ Φαύματα ἐπιδεκνὺς µάλι ἂν νικᾷν 


titur, conveniens esse videtur, ut eum, qui quam plurimos et 
quam maxime ad gaudium provocet, praecipue honoremus: et ut 
modo dicebam victorem esse dicamus. reetene id ita dicitur? 
recteque fieret, si ita fieret? | Cli. Forte. then. Sed, o beate, 
ne adeo citam feramus sententiam, sed hoc ipsum in partes di- 
stinguentes hoc modo consideremus. si quis ad certamen pluri- 
mos concitet, nec gymnicum aut musicum aut equestre determi- 
net, sed omnihus civibus congregatis voluptatis gratia certamen 
dumtaxat instituat, praemiaque ei proponat, qui spectatores ma- 
xime delectabit iudicatusque fuerit id optimeque omnium effecisse, 
cum nullus delectandi modus expressus sit: quidnam ex praeco- 
. nio eyenturum putamus? Cli. Qua de re dicis? then. Par est, 
ut alins, sicut Homerus, rhapsodiam ostendat, alius citharoe- 
diam, tragoediam alius, elius vero comoediam. neque deerit, qui 
mireculo, ostendendo vietoriam .se opinetur consecuturum. cum 


p 
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fyofrq τούτων Oy τοιούτων καὶ ἑτέρων ἀγωνιζών µυ- 
Qao» ἐλθόντων ἔχομιεν εἰπεῖν τίς ἂν νικῷ δικαίως; 

KA. ”4τοπον Πρου' τίς γὰρ ἂν ἀποκρίνοιτό σοι 
$0UTO, ὡς γνοὺς ἄν ποτε πρὶν ὠἀκοῦσαί τε καὶ τών 
ἆθληιτών ἑκάςων αὐτ/κους αὐτὸς γενέσθαι; 

4Θ. Τί οὖν δή: βούλεσθε ἐγὼ σφών τὴν ὅτο- 
πο» ταύτην ἀπόκρισιν ἀποκρίνωμαι; 

KA4, Τί μήν; ^ 

4Θ. Ei μὲν τοίνυν τὰ πάνυ σμικρὰ κρίνοι παι- 

0 ῥία, κρινοῦοι τὸν τα θαύματα ἐπιδεικνύντα. 9| γάρ; 

KA. lloc γαρ ov; 

46. ᾿Εαν δέ y οἱ είζους παῖδες, τὸν τὰς κω- 
µωδίας τραγωδίαν δὲ ol ve πεπαιδευμέναι τών γυναι- 
xo» καὶ τὰ νέα μειράκιω καὶ σχεδὸν ἴσως τὸ πλῆθορ 
Sto. 

KA. "Ίσως δήτα. 

«4Θ. ᾿Ῥαψωδὸν δέ, καλώς Ἰλιάδαω xot ᾿Οδύσσειαν 
d τι τῶν ΠἩσιοδείων διατιθέντα, τάχ ὦν quete οἱ yé- 
povveg ἤδισω ἀκούσαντες νικάν ἂν φαῖμεν πάµπολυ. 

l0 τίς οὖν ὀρθώς dv νενικηκως εἴη; τοῦτο μετὰ τοῦτο; 
ᾖ re: 
:- KA. Ναί. 
JO. «{λον og ἔμοιγε καὶ ὑμῖν ἀναγκαῖόν det 


tales et alii generis eiusdem certatores multi confluxerint, pos- 
sumusne dicere, quis non iniuria victor evadet? Cli. Absurdum 
quod petis. quis enim scite ad id respondere poterit, priusquam 
ipse ibi praesens singulos certatores audiverit? «4ελεπ. Vultisne 
igitur, ut ipse ad absurdum istud respondeam? Cli. Quidni? 
then. Si pueri admodum parvi sententiam dicant, eum qui mi- 
racula ostentet vicisse alios iudicabunt. an non? CI. Quid ob- 
atat? Athen. Pueri vero maiusculi comoedum ceteris anteponent, 
sed mulieres eruditae atque adolescentuli et ferme omnium mul. 
titudo tragoediam fortasse laudabunt. Cli. Fortassis ita contin: 
get. then. Seniores autem nos iucupdissime rhapsodum forsi- - 
tan audiemus, qui Homericum aliquid, lliada τε] Odysseam. aut 
aliquid Hesiodicum bene cecinerit: victoremque omnium praedi- 
cabimus. quis ergo iure victor sit, declarandum nonne restat? 


Cii. Sane. (hen. Perspicmun quidem est, ut et mihi vilpiet- . 
4 
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[4 Y ε 1 " € , "€ nd φ 
φάναι τους υπο τών ἠμετέρων Amo κριβέρτοες 
ὀρθώς ὧν vix&». τὸ γαρ ἔθος ἡμῖν τών νῦν δή πάρι- 
πολυ δοκεῖ «ών ἐν ταῖς πὀλεσιν ἁπάσαις καὶ πανταχού 
βέλτιςον γίγνεσθαι. 

KA. Τί μήν; | 

e 4 , e 

4Θ. Συγχωρώ δη τὸ ys τοσούτον καὶ ἐγω sol 

στολλοῖς, δεῖν τήν µουσικὴν ἠδονῇ κρίνεσθαι, ut µέν- 

voL τῶν ys ἐπιτυχόντων, GÀÀG σχεδον ἐκείνην εἶναι 

Ἰήούσαν αΑλλίςην ᾗ τις τοὺς βελτίσους καὶ ἱκανῶς πε- 
παιδευµένους τέρπει, µάλισα δὲ ἥπις ἕνα τὸν ἀρετή 16 

πε καὶ παιδείᾳ διαφέροντα. διά «avro δὲ ἀρετῆς φα- 

- . / - 

μὲν δεῖσθαι τοὺς τούτων κριας, ὃτι τῆς τε ἄλλης µε- 

' - - 
φὀχους αὐτους εἶναι δεῖ φρονήσεως καὶ δὴ) καὶ τῆς ἆν- 

, * - , ^" ec m 
δρίας. οὔτε yap παρα Θεάτρου δεῖ τὸν ye ἀληθῆ κρι- 

ς 4 
φὴν κρίνειν μµανθάνοντω καὶ ἐκπληττόμενον ὑπὸ Φο- 
ρύβου τῶν πολλών καὶ τῆς αὐτοῦ ἀπαιδευσίας, OUT aU 
γιγνὠδκοντα δι ἀνανδρίαν καὶ δειλίων ἐκ ταὐτοῦ ςό- 
Y ; 
µατος οὗ περ τους Jeovg ἐπεκαλέσατο µέλλων κρίνει», 

' , « ' 
éx voUrov ψευδόµενον ἀποφαίνεσθαι ῥᾳθύμως τὴν 

t 3 1 1 , 1 r er ' 1 
αρίσιν ov γαρ μαθητής. ἀλλὰ Oi0Goxoalog, ὣς γε τὸ ο 

- ” "ok 3 ] 
δίκαιον, δεατών μᾶλλον οικριτής καθίδαι, καὶ ἔναν- 
φιωσόµενος τοῖς τὴν ἠδονὴν uy προςγκόντως μηδὲ ὁρ- 
et vos: necessario concedetis, eum revera esse victorem, qui vi- 
cisse a nostris aequalibus iudicabitur. usus enim rerum, quem ab 
aetate habeinus, omnium quidem civilium 1nagnum quiddam ubi- 
que est et optimum. CI. Procul dubio. then. Concedo igitur 
ipse hoc multis, voluptate musicam iudicandam ; non tamen quo- 
rumvis hominum voluptate: sed illam ferme Musam esse dico 
pulcherrimam, quae optimos satisque eruditos delectet, praeci- 
pue vero, quae virum virtute et disciplina praestantem. quaprop- 
ter virtute egere harum rerum iudices affirmamus. nam et. pru- 
dentiae eos et fortitudinis oportet esse participes, prudentiae 
quidem, quia non debet verus iudex, quae determinanda iudicio 
sunt, ab alio discere, et quasi stupefactus tam clamore multo- 
rum quam ignorantia sua ita ferre sententiam: fortitudinis au- 
tem, quia nec etiamsi per se ipsum intelligit, debet propter 
ignaviam οἱ formidinem ex eodem ore, quo iudicaturus Deos in- 
vocavit, desidiose iniquum iudicium promulgare. non:enim ut 


discipulus, sed ut magister spectatorum, sicut par est, iudex se- 
det pro tribunali, ineptis spectantium voluptatibus adversaturus. 
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θώς ὠτοδιδοῦσι Φεαταῖς. ἐξῆν γὰρ δὲ τῷ παλαιώ τα 
καὶ Ἑλληνικῷ vopo, xac περ ὁ Σικελινός τε καὶ  Ivo- 
λικὸς νόμος νῦν τῷ πλήθει τών θεατών ἐπειρέπων καὶ 
τον φικώντα Φδιακρίνων Χειροτονίαις διέφθαρκε μὲν 
ποὺς ποιητας αυτούς --- πρὸς γὰρ τήν τών κριτών 
{θονὴν ποιοῦσιν οὖσαν φαύλην, ὥςτε αὐτοὶ αὐτοὺς oÍ 
Φραταὶ παιδεύουσι —, διέφθαρκε Ó αὐτοῦ τοῦ θΘεα- 
«ρου vag ἠδονάς' δέον. γὰρ αὐτοὺς dd βελτίω τών αὖ- 
τῶν ἠθών ἀκούονσας βελτίω wn» ἠδονὴν ἴσχειν, νύν 
19 αὐτοῖρ ὁνρώσι viv τούὐναντίον ἑυμιβαίψει. τί ποτ οὖν 
ἡμῖν τὰ νῦν αὖ διωπερανθέντα τῷ λόγω σηκαίνειν 
"βούλεται; σκοπεῖσθ᾽ εἰ vods. Ἱ 
KA. Τὸ ποῖον; t 
46. «οκεῖ µοι τρίτο» αἲ τἐταρτον o λὀγος cg. 
φαὐτὸν περιφερόµενος X609, ὡς Goo παιδεία μὲν 
ἐσθ᾽ 7 παίδων ὀλκή ve καὶ ἀγωγὶ προς τὸν ὑπὸ τοῦ 
φόµον Aoyov ὀρθον εἰρήμιένον καὶ τοῖς ἐπιεικεςατοις 
καὶ πρεεβυτάτοις δι ἐμπειρίακ ξυγδεδογµένον ὡς 0v- 
vec ὀρδός ἐσιν' iv οὖν 5 wuyr τοῦ παιδὸς μυ ἐναν- 
to Σία γαίΐρειν καὶ λυπεῖσθαι ἐθίζήται τῷ νόµω καὶ τοῖς 
ὑπὸ τοῦ νόμου πεπεισµένοις, ἀλλὰ ἑυνέπηναι χαΐρουσα 
γε καὶ λυπουμιένή τοῖς αὐτοῖς ποῦτοις οἷς περ O γέ- 


licebat prisca Graecaque lege, quemadmodum nunc Sicula et Ita- 
lica: quae multitudini spectatorum rem permittens, et manibus 
tensis victorem declarans, depravavit quidem poétas ipsos, qui ad iu- 
dicum vulgarium pravam voluptatem compouunt omnia, ita ut ipsi 
spectatores poétas et se ipsos erudiant. corrupit et ipsius spe- 
etaculi volupiates. nàm cum eos oporteat , «qui intersunt, ineliora 
semper moribus suis audire, atque ita meliorem consequi volu- 

tatem, nunc eis ex theatro contrarium accidit. quid isitur haec 
3ta dicla sibi volunt? animadvertite, num hoc sit, quod volunt. 
Cli. Quidnam? then. ler iam aut quater ad idem circumvo- 
luta oratio mihi videtur, disciplinam educationem esse puero- 
Fyurn, quae ad eam vivendi rationem perducit, quam lex rectam 
esse dictat, et viri aequitate praestantes senioresque usu rerum 
sicuti reclam vere comprobarunt. ut igitur puerorum animus le- 
gem ita sequatur, ut non contrariis, sed iis, quibus lex et se- 
nior, doleat atque gaudeat, probus legum conditor suadebit: et, 
si opus fuerit, coget poéticum hominem honestis in verbis tem- 
peratorum et fouruum et omnino bonorum hominum gesta de- 
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ρων, τούτων ἕνεκα, üg ὠδὼς καλόὔμεν, ὄντως p 
ἐπωδαὶ ταῖς ψυχαῖς αὗται νῦν γεγονέναι, πρὸς τὴν 
τοιαύτην ἣν λέγομεν συµφωνίαν ἐσπουδασμέναι, δε 
δὲ τὸ σπουδήν μὴ δύνασθαι φέρει τὰς τών νέων ψν- 
χὼς παιδια τε καὶ wol καλεῖσθώι καὶ πρώττεσθαι, 
κωθά περ τοῖς κάμνουσί ve καὶ ὠσθενώς ἔσχουσε τὰ 
σώματα ἐν ἡἠδέσι τισὶ σετίοις καὶ πώµασι τὴν χρηςὴήν 
πειρώνται τροφἠν προρφέρειν olg µέλει τούτων, τὴν, 
δὲ τῶν πονηρών ἐν ἀηδέσεν, ἵνα τὴν μὲν ἀσπαξωνσαι 
«qv δὲ μισεῖν ὀρθώς ἐθίξωφται. ταὐτὸν δὴ καὶ τὸν 16 
ποιητικὀ» ὁ ὀρθὸρ νομοθέτης ἐν. τοῖς καλοῖς (71906 
καὶ ἐπαινετοῖς πείσει vc, καὶ ἀνωγκᾶσει ua πείδων, 
vd τῶν σωφρόνωφν τε καὶ ἀνδρείων καὶ πάντως ἄγα- 
θώῶν ἀνδρών ὄν τε ῥυθμοῖς σχήµατα καὶ ἐν ἄρμοφίαισε 
µέλη ποιοῦντα ὀρθώς ποιεῖν. 

KA. Νῦν οὖν οὕτω δοκοῦσί co: πρὸς ιός, d 
Eve, iv ταῖς ἄλλαιςο πόλεσι ποιεῖν; ἐγω μὸν γὰβ 
καθ oco» αἰσθάνομαι, πλὴν παρ ἡμῖν 9 παρα .άα- 
κεδωιµονίοις, ἃ σὲ νῦν λέγεις, οὖν οἶδα πραττόµενα, 
καιρώ δὲ ἅττα dsl γιγνόµενα περί τε vag ὀρχήσεις καὶ & 
περὶ τὴν ἄλλην μουσικἠν ξύμπασαν, οὐχ ὑπὸ νόμων 
νεταβαλλόμενα ἀἆλλ᾽ ὑπό τινων ἀφάκτων ἠδονῶν, πολ- 
λοῦ δεουσών τών αὐτών εἶναι καὶ κατὰ ταῦτα, ge 





66ο 


scribere, tam figuras eorum in rhythmis, quam accentus in bar- 
moniis ut decet effingentem per ees cantus, quas odas vocamus, 
quae revera epodac, id est, incantationes , circa animos sunt, 
industria ad id compositae, ut hominum animi in dolendo et 
gaudendo legibus obsequantur. quia vero teneriores animi seria 
studia non suscipiunt, 1oci et cantus ista dicantur et fiant: idem- 
que in his cfficitur, quod agere solent, qui bomines corpore aee 
grotantes curant. hi namque alimenta convenienta quidem iucun- 
is condimentis illiniunt: noxia vero amaris inficiunt; ut asci- 
scere altera, altera reiicere consuescant. Cli. Απ igitur in aliis 
civitatibus nunc, hospes, servari haec censes? nam quantum ego 
scio, quae tu praecipis, nusquam nisi apud nos et Lacedaemo- 
nios fiunt. nova enim semperfet in saltationibus et in alia mu- 
. | $ica étcogilantur, non a legibus mutata, sed a voluptatibus qui- 


busdam vagis: quae nullo pacto aut eaedem sunt aut eodem modo 
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ο) sav  «ἴγυπτον ἀφερμῆνεύεις, ἀλλ οὐδέποτε τῶν 
εὐτώ». 1 
AO. ᾿Αριδώ γε, ὦ Κλενία. cl d εδοξά σοι & oU 
λέει λέγειν ὡς νῦν γινόμενα, ovx à» δαυμάζοιμε 
d µή σαφώς λέγων ἃ διωνοοῦκιαι τοῦτο ἐποίησα καὶ 
ἔπαθον. ἀλλ d βούλομαι γίγνεσθαι περὶ |µουσικήν, 
ειαῦς᾽ «vro εἶπον ἴσως, wgte σοὶ δόξαι ταύτα ἐμὸ 
ἱέγειν. λοιδορεῖν γὰρ πράγματα ἀνίατα καὶ πόῤῥω προ- 
βιβηκότα ἁἅμαρτίας οὐδαμιώς ZÓv, ἀναγκαῖον ὃ ἑνί- 
Mov ἐσέν. ἔπειδὴ δὲ φαῦσα ξυνδοκεῖ καὶ col, φέρε gue 
παρ ὑμῖν καὶ voigós μᾶλλον 5 παρὰ τοῖς ἄλλοις ᾿Ελ- 
λήσι γίγνεσθαι τα τοιαύτα ; 

KA. Τί µην; 

46. Ii ὃ ei παρὰ τοῖς ἄλλοις γίγνοιθ᾽ οὕτω, no- 
τερον αὐτὼ καλλιόνως οὕτως εἶναι φαΐμον ἂν 7 καθά 
περ νῦν γίγνεται γινόμενα» 

Κ.ά. Πολ που vo διαφέρον, εἰ xa0a περ παρώ τε. 
VelcgÓs καὶ παρ ἡμιῖν, καὶ ὅτι καθὰ περ εἶπες σὺ νὺν 
δη δεῖν εἶναι, γίγνοιτο. 

AMO. dos à ἔυνο[ιολογγσωμιεθω τὸ voy. ὤλλο τι 
παρ ὑμῖν ἐν παση παιδείᾳ καὶ μουσικῇ τὰ λεγόμενα ἐδε 
πάδε; τοὺς ποιγτὰς ὠἀναγκάδετε λέγειν ὡς 0 μὲν ἆγα- 
Oég:ívro 6ώφρων àv καὶ δίκαιος εὐδαίμων és καὶ µα- 





permanent: sed variae semper fiunt, eontra mores illos Áegyp- 
tiorum, quos narrasti. then. Probe, o Clinia. si autem visus 
sum tibi, quae modq dicis, quasi ubique nunc fiant, supra di- 
zisse, non mirarer, si minns clare, quae sentio, exposuerim' 
dixi equidem, quae in musica fieri vellem: et ea tibi, quasi fiant, 
dicere visus $um. vituperare enim rem insanabilem et errore 
longe provectam nullo modo iucundum, interdum vero necessa- 
rium est. verum postquam in his consentimus, nonne quaeso 
apud vos et apud istos baec magis quam apud alios Graecos ficri 
asseris? Cli. Cur non asseramus? Athen. Si et apud ceteros si- 
militer fierent, nonne melius quam nunc agerentur? Cli. Multo 
certe praestantius, si ita disposita essent, quemadmedum apud 
istos et apud nos, et ut paulo ante tu praecepisti, Athen. Age, 
videamus , nunquid haec sint, quae apud vos in omni disciplina 
et misica praedicantur. poétas carminibus dicere cogitis bonum 
virum , quia temperatus iustusque sit, felicem esse atque beatur, 


amc 
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κάριοςᾳ, ἐαν τε μέγας καὶ- ἰσχυρὸρ ἑών τε apuxooc sc 
ἀσθενὴς 7, καὶ ἐὰν τελουτῇ καὶ μή’ ἐὰν δὲ doo πιλουτῇ — 
μὲν Κινύρω vs καὶ Μίδα μᾶλλον, ᾗ δὲ ἄδικος, ἄθλως | 
v isi wol ἀνιαρώς C. ναὶ Ovv ἂν µνησαίµην, φησν — ' 
ὑωῖν ὁ ποιητής, ei περ ὀρθώς λέγει, oUT. ày λόγω ἂν- 
doo σιθείµωην ἃς μη πάντα τὸ λεγόμενα καλὰ μετὰ 
δικαιοσύνης πράττοι καὶ πτῷτο, καὶ δή wa δηγίων vov 
661 οὕτος dv ὀρέγοιτο ἐγγύθεν ἱδάμενος, ἄδικος δὲ d» 
μήτε τολμώ ὁρών φόνον αἱματόδνεα μήτε viuo Φέων 
Θρήέκιον «Βορέην, µήταο ἄλλο αὐτῷ μηδὸν τών λεγο- M 
µένων ἀγαθών yiyvorvo move" và γὰρ ὑπὸ τῶν πολλών 
λεγόμενα ἆγαθα oux ὀρθώρ λέγεσω. λέγεται γαρ eg 
ἄριξον μὲν ὑγιαίνειν. δεύτερον δὲ κάλλος, σρέτον δὲ 
ἐσχύς, εέταρτον δὲ πλοῦτος. -μυρία δὲ ἄλλα ἀγαθα λέ- 
yevoa' καὶ γὰρ oiv ὁρᾷν καὶ ἀκούοιν xoi πάντα ὅσα 
ἔχεται τῶν αἰσθήσεων εὐαισθήτως ἔχειν, ὅτι δὲ καὶ τὸ 
φοιεῖν τυραννὀύντα ὃ σι ἂν ἐπιθυμῇ, καὶ τὸ δή τέλος 
ἁπάσης µακαριότητος εἶναι τὸ πάντα ταῦτα κεκτηµό» 
Φον ὠθάνατον εἶναι ysvopsvoy ὅτι τάχισα. ὑμεῖς δὲ καὶ 
ἐγώ που τάδε λέγομεν, ὡς ταῦτα és; ἔύμπαντα δικαί- 4 
oic μὲν καὶ ὁσίοις ἀνδράσιν ἄρισαω κτήματα, dixo δὲ 


sive magnus atque robustus sive parvus ac debilis: sive pauper sit 
seu dives: iniustum autem hominem, etiamsi ditior sit quam Ci- 
nyras aut Midas, iniserum esse et in moerore vitam ducere. itaque 
pota nobis, si recte loquatur, inquiet: nunquam ego de illo men- 
tonem faciam, neque virum appellabo, qui non omnia quae 
bona dicuntur, cum iustitia possideat atque disponat. is igitur iue 
slilia exornatus cominus, pugnare cum hostibus delectetur. iniu- 
stus autem sanguinclentam caedem videre non audeat, neque cur- 
rendo Thraicium queat Boream superare: nec ei quicquam eorum, 
quae bona dicuntur, unquam affuerit. quae enim vulgo appellan- 
tur bona, non recte bona dicuntur. aiunt nempe optimum esse 
sanitatem : ei proximum bonum formam : vires tertium: quartum 
vero divitias. innumerabilia ferme cetera huiusinodi bona narrans 
tur. nam et acute cernere atque audire aliisque sensibus integre uti 
bona videntur, et ad haec omnia posse tyrannica licentia facere, 
quaecunque cupias. summamque totius beatitudinis esse ferunt,. 
81 cum istorum omnim possessione fueris quam citissime immore 
talis. ego autem ac vos una convenimus; iustis sanctisque viris 
optimam esse istorum omnium possessionem; iniustis autem om- 
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πάχικω ξύμσαντα, ἀρξάμενα ἀπὸ τῆς ὑγιείας. καὶ dy 
καὶ co ὁρᾷν καὶ τὸ ἀκούδεν καὶ αἰσθάνεσθαι καὶ τὸ 
“παράπαν Dv µέγιδον μὲν κακὸν τὸν ἔύμπαντω χρό- 
voy ἀθάνατον ὄντα καὶ χεκτγµένον πάντα τὰ λεγόμενα 
εναν tAv δικαιοσύνης τε καὺ ἀρετῆς ἁπάσης, ἔλατ- 
ον δέ, ἂν oc ὀλίγιον ὁ τοιοῦτος χρόνον ἐπιρῳῃ. 
ταῦτα δὴ λέγειν οἶμαι τοὺς παρ ὑμῖν ποιητᾶς, ἅ πεβ 
iyd, πείσετε καὶ ἀναγκάσετε, xal ὅτι τούτοις ἐπομέ- 
µους ῥυθμονύς τε καὶ ἁρμονίας ὠποδιδόντας παιδευειν 
10 οὕτω τοὺς νέους ὑμνών. fj γάρ: ὁρᾶτε. ἐγω μὲν γὰρ λέγω 
σαφώς cà μὲν κακὰ Aeyopsevo ἀγαθὰ τοῖς ἀδίκοις εἶναι, 
φοῖς δὲ δικαίοι, κακά, τα Ó ἀγαθὰ τοῖς μὲν ἀγαθοῖς 
ὄντως ἀγαθά, voig δὺ κακοῖς κακά. à περ οὖν ἠρόμην, 
ἄρα ἑυμφωνούμεν ἔγω τε καὶ ὑμεῖς, 7] πώς; 
|. KA. Τὸ μὲν ἔμοιε φαινόµεθά πως, τὸ Ó οὐ- 
δομώς. | 
«6. " 4o' οὖν ὑγίειῶν σα κεκτηµένον καὶ πλοῦτο» 
καὶ τυραννίδα δι τέλους, καὶ ἔτε προστίθὴµι ὑμῖν 
loyvv διαφέρουσαν καὶ ὠνδρίαν uev ἀθανασίας, καὶ 
l0 μηδὲν ἄλλο αὐτῷ τῶν λεγομένων κακών εἶναι γιγνό-- 
µενον, ἁθικίαν δὲ καὶ ou ἔχοντω ἐν αὐτῷ μά- 
909 —, τὸν οὕτω ζώντω ἴσως ὑμᾶῶς οὐ πείθω pa οὐκ 
dpo εὐδαίμονα ἀλλ ὤθλιον γίγνεσθαι σαφῶς: 


nium pessimam, ab ipsa sanitate incipientium. sanum namque 
esse, et videre atque audire ac omnia facile sentire, et omnino vi- 
vere velimmortialem pessimum est, si cum horum omnium pos- 
sessione semper vixeris expers iustitiae ceterarumque virtutum. 
zninus aulem malum, si quam brevissimo tempore sic affectus vi- 
tam finieris, haec utique et ipsi vestros invitabitis et cogetis poétas 
dicere, perque his cunsentaneos numeros et concentus adolescen- 
tiam erudire, num ipsi hoc animadvertitis? ego eniin assero , quae 
wulgo mala dicuntur, iniustis bona esse, iustis autem mala, quae 
vero dicuntur bona, bonis quidem vere bona, malis autem mala, 
convyenimusne igitur adhuc, an non? Cli. Partim quidem consen- 
£ire videinus, partim minime. then. Forte vobis non persuadeo 
mon esse beatum illum sed miserum, qui iniustus et contumelio- 
sus est, etiamsi sanitatem habeat et divitias perpetuamque tyran- 
midem, invictas praeterea corporis vires et animositatem immor- 
Jalitatemque possideat, nihilque ex his perpetiatur, quae vulgo 
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AO. Εἶεν' τί οὖν τὸ µετα τοῦτ οἰπεῖν ἡμᾶς 
4oc0» s ἀνδρεῖος ydo δὴ xol ἰσχυρὸς καὶ καλὸς καὶ 
πλούσιος, καὶ moi)» ὃ vi περ ἐπιθυμοῖ τὸν βίον 

«ερ. ὤπαντα, οὐχ ὑμῖν δοκεῖ, ei περ ἄδικος εἴη καὶ Bosse: 
ἐξ ἀνάγκης αἰσχρώς ἂν (v; 7 τοῦτο μὲν ἴσως ἂν ovy] 
χωρήσαιτε, τὸ ys αἰσχρῶς; 

KA. Πανυ μὲν οὖν. 

440. Τί δέ vo καὶ κακὼς; 

KA. Ovx ἂν ἔτι vo90 ὁµοίως. 10 

4Θ. Τί δὲ τὸ καὶ ἀηδῶς καὶ μη ξυμφερόν- 
τως αὐτῷ: . 

KA: Καὶ πώς ἂν ταῦτά y ἔτι ξυγχωροῖμεν: 

4θΘ. Ὅπως: εἰ Θεὸς ἡμῖν, ὡς ἔοικεν, ὦ φίλοι, 
doy vic. συµφωνίαν, ὡς νῦν γε σχεδὸν ἁπάδομεν 
dm ἀλλήλων. ἐμοὶ γὰρ δ φαίνεται ταῦτα οὕτως ἄναγτ 
καῖα, oc οὐδὲ, ὦ φίλε Κλειία, Κρήτη νῆσος σαφῶς 
xol νομοθέτης ὧν ταύτῃ πειρώμνην ἂν τούς τα ποιη- 
τὰς ἀναγκάδειν φθέγγεσθαι καὶ πάντας τοὺς ἐν τῇ 
πόλει, ζχμίαν τε ὀλίγου µεγίςγν ἐπιτιθείην ἄν, εἴ τες οἱ 
ἐν τῇ χωρα φθέγξαιο ὡς εἰσί τινες ἄνθρωποί ποτε 
πονηροὶ μέν, ἠδέως δὲ ζώντες, fj λυσιτελούντα μὲν 
ἄλλα igi καὶ κερδαλέα, διχαιότερα δὲ ἄλλα. καὶ πολλὰ 


i 
mala dicuntur. Cli. Veraloqueris. then. Esto. sed quid deinde 
dicendum? et si viribus pollet formosusque est et dives, cuncta- 
que per omnem vitiam facit quae concupiscit, nonne vobis vide- . 
tur, si iniustus contumeliosusque sit, ex hoc dumtaxat necessario : 
turpiter vivere? an turpiter quidem conceditis? CL. Prorsus. 
Athen. Quid autem, nonne et male? Cli. Haud similiter istud, 
Athen. Iniucunde vero atque incommode sibi non conceditis? Cli. 
Qwo pacto haec concedemus? ^ Athen. Utinam Deus quispiam, o 
amici, consensum nobis animi tribuat, fere namque inter nos 
dissentimus, mihi enim ista magis necessaria videntur esse, o 
amice Clinia, quam Cretam esse insulam. ac si Cretensibus ipse 
leges conderem, tam poétas quam ceteros omnes cives sic loqui 
compellerem , ac poenam paene omnium maximam intentarem , si 
quis ea in regione assereret esse aliquos quandoque homines pravos, 
qui iucunde vivant; vel alia esse utilia et conducentia, alia iustioras 
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dvy dv παρὰ τὰ v)» λεγόμενα ὑπό τε. Κρητών καὶ 
4ακδαιμονίων, ὡς έἔοικε, καὶ dy που καὶ τῶν ἄλλων 
ἀνθρώπων διάφορα πείθοιµ ἂν τοὺς πολίτας uot φθέγ- 
γεσθαι. φέρε γάρ, ὦ πιρος ἀιός ve καὶ ᾿4πόλλωνος, 
€ ἄρισοι τών ἀνδρών, εἰ τοὺς νομεθετήσωντας ὑμῖν 
οὐτοὺς εούτους ἐροίμεθα θεούς, doa ὁ δικαιότατός ἐδι 
βίος ἤδιδος, ἢ Óv. ἐςόν τινα βίω, oiv ὁ μὲν ἤδιδος dV 
Γ τυγχάνει, δικαιότατος ὃ) ἕτερος; εἰ δν δύο φαῖεν, ἐροί- 
μεθ ἂν ἴσως αὐτους πάλιν, ei περ ὀρθώς ἐπανεροτῴμιεν, 
[βοποτέρους Ó' εὐδαιμονεσέρους, χρὴ λέγειν, τοὺς τον δικαιό-- 
τατον ᾖ τοὺς τὸν ἤδιςον' διαβιοῦντας βίον; εἰ μὲν δὴ 
εοὺς φαῖεν «0v ἤδισον, ἄτοπος αἰτών ὁ λόγος ἂν yiyvot- 
$0. ῥούλομαι δέ uot (ο) ἐπὶ δεῶν λέγεσθαι τὸ τοιούτο», 
αλλ [ἐπὶ πατέρων xol φοµοθετών μᾶλλον, καί µοι τὰ 
ὄμπροσθεν ορωτήμιένα πατέρα τε xal νοµοθέτην {ρω- 
εήσθω, 0 Ó εἰπέτω ὡς ὁ ζών τὸν ἤδισον βίον ici µα- 
καριώτατος. tira μετὰ ταῦτα ὄγωγ ἂν φαίην 42 πα- 
«ερ, οὐχ ὡς εὐδαιμονέςατά jue ἐβούλου ζην; ἀλλ ἀεὶ 
διακελευόµενος οὐδὲν ἐπαύον ζῆν µε ὡς δικαιότατα. 
90 ταύτή μὲν οὖν ὁ τιθέμενος εἴτε νομοθέτης εἴτε καὶ 
πατήρ ἄτοπος ἄν, οἶμαι, καὶ ἄπορος φαίνοιο τοῦ 
Ευμφωνούντως ἑαυτῷ λέγειν. εἰ δ aU τὸν δικαιόχατον 


multaque equidem contra ea, quae nunc a Cretensibus et Lacedae- 
moniis dici videntur, immo vero a ceteris quoque hominibus, di- 
" cere civibus meis persuaderem. agite igitur per lovem atque Apolli- 
' nem, optimi viri, si hos ipsos Deos, qui leges vobis dederunt, inter- 
. rogemus, sitne iucundissima vita iniustissima ; an duae quaedam vi- 
tae sint, altera iucundissima, iustissima altera, nobisque ita quaeren- 
tibus ipsi duas esse respondeant, ab eis forsan iterum percontabi- 
mur, $1 recte sciscitari voluerimus, utros beatiores oporteat dicere, 
iustissime an iucundissime viventes : ac si iucundissime viventes re- 
sponderint, turpis erit responsio. vellem autem, de patribus legum- 
quelatoribus viris potius, quam de Diis, tale aliquid esse dictum. 
quare, quae petii, a patre legisquelatore me petiisse existimetis. re- 
sponsumque mihi esse, beatissimum esse illum, qui iucundissime vi- 
vat. ego antem ita deinde opponam, O pater, nonne quam bea- 
tissime volebas me vivere? Certe. at nunquam cessabas iubere, ut 
quam iustissime viverem. quisquis autem: haec una concedit, sive le- 
gumlator sive pater, et absurde loquitur οἱ sibi ipsi non constat. quod 
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.* 9 , : ? , , * ή 
εὐδαιμοφέδωτον αἀποφαίφοιτο βίον εἶναι, ζητοῖ που πας 
ἂν ὁ ἀκούων, οἶμαι, τί ποτ ἐν αὐτῷ τὸ τῆς ἡδονής - 


- . / 2 
065 κρεῖττον ἆγαθον τε καὶ καλὸν ὁ νόμος vov ἐπαμεῖρ 


ví yao δή δικαίῳ χωριξόµενον ἠδονῆς ἆγαθον ἂν yi- 
yvorto; «φέρε, κλέος τε καὶ ἔπαινος προς. ἀνθρώπων τε 
καὶ Φεών ἄρ tgiv ἆγαθον μὲν καὶ καλὀν, ἀγδὲς δὲ, 
δύςκλεια δὲ τώναντία; ἥκιδα, ὦ φίλε νοµοθέτα, φῄήσο- 
pev. ἀλλά «o μή vé τινα ἀδικεῖν μήτε ὑπό τινος ἆδι- 
κεῖυθαι quà» ἀηδὲς μέν, ἀγαθὸν δὲ ἢ καλόν, τα 
d ἕτερα ἠδέα μέν, αἴσχρα δὲ καὶ κακά; 1 

KA. Καὶ nog; 

40. Οὐκοῦν ὁ àv  γωρίζων λόγος vOv τε 
καὶ δίκαιον καὶ ἀγαθόν τε xol καλὸν πιθανός y, sl 
μιηδὲν ἕτερον, προς τὸ τινα ἐθέλειν ζήν τὸν ὅσιον καὶ 
δίκαιον βίον, ὥστε νοµιοθέτῃ γε αἴσχισος λόγων καὶ ἐναν- 
τιώτατος ὃς ἂν μὴ φἠ ταῦτα οὕτως ἔχει» οὐδεὶς γὰρ 
ἂν ἑκων ἐθέλοι πείθεσθαι πράττειν τοῦτο ὅτω pj τὸ 
χωίρειν τοῦ λυπεῖαθαι πλέον ἔπεται. σνοτοδινιᾷν δὲ τὸ 
πόῤῥωθεν ὀρώμενον πᾷσί τε ὡς ἔπος εἰπεῖν καὶ δή καὶ 
ποῖς παισὲὶ παρέχει. νομοθέτης ὃ ἡμῖν δοξαν clc τού- αἱ 
νανσίον τούτου καταςλσει τὸ σκότος ἀφελών, καὶ πεί- 
σει ἁμῶςρ yé πως ἔθεσε καὶ ἐπαίνοις καὶ λόγοις ὡς 


si iustissimam vitam beatissimam esse respondeat, quaeret, ut arbi- 
tror, quicunque id audiet, Quidnam ea in vita bonum et pul- 
chrum, tanquam voluptate melius, lex ipsa laudat? quid enim a 
voluptate separatum iusto boni adesse potest? dic, obsecro, an 
laus et gloria tam apud homines quam apud deos, bonum quidem 
est atque honestum, iniucundum autem? infamia vero contra? 
minime dicemus, o legislator. sed iniuriam neque inferre neque pati, 
num iucundum quidem sit, bonum vero atque honestum : cetera 
autem iucunda quidem, turpia vero et mala? quo pacto id ais? 
ratio igitur, quae neque iucunduin a iusto neque bonum separat 
ab honesto, probabilis est, et si non ad aliud, attamen ad hoc, 
ut sancte ac 1uste quis vivere velit, multum conducit. quocirca le- 
gislatori turpissima et admodum contraria oratio est, si haec ita 
habere se negct. nemo enim sponte id aget, cui non plus laetitiae 

uam doloris inest. quod vero procul aspicitur, omnibus, ut ita 
dicam , vel ipsis pueris , caliginosam affert vertiginem. quare verti- 
.gine tenebrisque ablatis in contrarium legislator opiniones civium 
ducet » et tum laudibus tum consuetudine tum rationibus quodam- 
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ἐσχιαγραφήμένα τὼ δίκαιὰ ἐδι καὶ ἄδικα, τὰ μιὲν ἄδικα 
τῷ ToU δικαίου ἐναντίως φαινόμενα, ἐκ μὲν ἀδίκου καὶ 
καχοῦ ἑαυτοῦ Φεωρούμενα ἀἠδία, τὰ δὲ δίκαια ἀγδέ- 
6ατα, ἐκ δὲ δικαίου πάντα τἀναντίω παντὶ πρὸς ἁμ- 
! φύτερα. 
| KA. Φαίνεται. 

AO. Tuv 0 ἀλήθειαν toc κρίσεως ποτέραν κυ- 
ριωτέρα» εἶναι qujuev; πότερα τὴν τῆς χέίρονος wu- 
Jr 7 τὴν τῆς βελτίονος: 

10 — KA. ᾽4ναγκαῖόν που τὴν τῆς ἀμείνονος. 

JO. ᾽4ναγκαῖον dpa τὸν ἄδικον βίον οὐ µόνον 
αἰσχίω καὶ μοχθηβότερο» ἄλλα καὶ ἀηδέξερον σῇ ἅλη- 
θεία τοῦ δικαίου τε εἶναι καὶ ὁσίου βίου. 

KA. Kwówwvevet κατά ys τὸν νῦν λογο», ὦ φίλοι. 

4θΘ. ΛΝοµοθέτης δὲ οὐ τι καὶ σμικρὸν ὄφελος, sb ^ 
καὶ jj τοῦτο ἦν οὕτως ἔχον, ὡς καὶ νῦν αὐτὸ Zoyy O 
λόγος ἔχειν, el πέρ τι καὶ ἄλλο ἐτόλμησεν ὧν ἐπ ἀγαθῷ 
ψεύδεσθαι πρὸς τοὺς νέους, ἔδιν.ὃ τε τούτου ψεῦδος 
λυσιτελέδερον dy ἐψευσατὸ ποτε καὶ δυγάµιενον μάᾶλ- 

t0 Ao» ποιεῖν μὴ βίᾳ ἀλλ ἑχόντας πάντα τα δίκαια; 

KA. Καλὸν μὲν 5 ὠἀλήδεια, co ws, καὶ µόνι- 
Μο», ἔοικε μὴν oU ῥάδιον εἶναι πείθειν. 


modo. ipsis persuadebit, tam iusta quam iniusta essc obumbrata ; 
atque iniusta quidem cora apparere quaur iusta. nempe iniusto 
ac pravo iucunda videri, cui iusta videntur iniucundissima. iusto 
auiem utraque contra omnino videri. Cli. Sic apparet. then. 
Revera autem utram sententiam potiorem existimhbimus? melio- 
risne an deterioris animi? Cli, Melioris necessario. then. Ne- 
cesse est igitur iniustam vitam non turpiorem solum ac peiorem 
iusta sanctaque vita esse, verum etiam iniucundiorem. (CI. lta 
certe ex hac ratione, o amice, videtur. then. Legis itaque lator, 
ex quo exigua sit proventura utilitas, etiamsi non ita id se habe- 
ret, ut modo diximus, non alienum tamen sua gravitate putaret 
ad iuventutis utilitatem falso aliquid, si modo quid unquam aliud 
falso dicendum sit, dicere: maxime cum nullum mendacium hac 
falsitate utilius excogitare possit, quod videlicet ita trahere audien- 
tes valeat, ut non vi sed sponte iustitiam velint suscipere. CIz. Pul- 
chrum certe, o hospes, et stabile quiddam est veritas. videtur au- 
tem plerumque non facile persuadere. ben. Esto. at enim Si- 
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JO. Εἰεν vo μὲν τοῦ Σιδωφίου μυθολόγγµσ 
." ὁάδιον ἐγένετο πείθειν, οὕτως ἀπίθανον Oy, καὶ ἄλλα 
pota. 
KA. Ποῖα: - 
40. "To σπαρέντων ποτὲ ὀδόνέων dstA'vag iE αὐ- 
vy φῦναι. καὶ τοι ιέγα y ἐδὶ νομοθέτη παράδειγµα 
664 τοῦ πείσειν O τι ἂν ἐπεχειρῇ τις πείθειν «ug τών νέων 
Ψυχάς, ὧςτε οὐδὲν ἆλλο αὐτὸν δεῖ σκοποὔντα ἄνευ- 
θίσκειν 12) vi πείσας μέγιςον ἀγαθὸν ἐργάσαιτο ἂν πό- 
Λιν, τούτου δὲ πέρε πᾶσαν μηχανήν εὑρίσοκειν, ὃν τινά 10 
πιοτε τρὀπον ἡ τοιαύτη. ξυνοικία πᾶσα περὶ τούτων ty 
καὶ ταὐτὸν ὅτι pco φθέγγοιτ del διὰ βίου παντὸς 
ὄν το ᾠδαῖς καὶ µύθοις καὶ λόγοις. εἰ δ᾽ οὖν ὤλλη πεῃ 
: δοκεῖ 7] ταύτῃ, πρὸς ταύτα οὐδεὶς φΏῬόνος ἀμφιςβη- 
φήσαι τῷ λόγῳ. .. 
KA. AM οὔ uot φαίνεται πρὸς γε ταῦτα Óvva- 
ejo. ἡμών ἀμφιρβητήσαί ποτ ἂν οὐδέτερος. 
4Θ. Τὸ µετὰ τοῦτο τοίνυν ἐμὸν ἂν εἴη λέγειν, 
φήμὶ γαρ ἅπαντας δεῖν ἐπαδειν τρεῖς ὄντως τοὺς yo- 
ροὺς ἔτι νέαις οὖσαις ταῖς ψυχαῖς καὶ ἁπαλαῖς τών αι 
παίδων, vc ve ἄλλα xad λέγοντας πάντα ὅσα διελη- 
λύθωμέν τε καὶ ἔτι διέλθοιµεν ἄν, τὸ δὲ κεφάλαιον 
αὐτών τοῦτο ἔσω' TOV αὐτὸν ἠδιςόν vc καὶ ἄριεον ὑπὸ - 


donii fabula illa, etsi nihil verisimilitudinis habuit, facile nihilo- 
minus persuasit, aliaeque permultae similiter. Cli. Quemnam? 
Athen. Quod a dentibus quondam satis armati milites nati sint. 
magnum enim id legislatori exemplum est, posse animis iuvenum, 
quodcunque velit, persuadere. quapropter nihil aliud scrutari de- 
bet, quam quibus rebus persuasione acceptis maximum bonum 
conferat civitati, ad idque omni incumbere studio, ut civitas uni- 
versa de his rebus unum atque idem quam maxime ac semper in 
cantibus, fabulis et omni sermone decantet. equidem ita sentio : si 
vero vos aliter, nulla invidia sit contradícere. Cli. Neuter nostrum 
posse unquam de his dubitare videtur. then. Prosequar igitur 
asserens choros omnes, qui tres sunt, teneris adhuc et mollibus 
^ puerorum animis et alia bona, quae diximus, et quaecunque nar- 
rare possimus , quasi incantatione quadam insinuare oportere. ca- 


put autem illud sit, quod videlicet, si vitam eandem optimam et 


€- 


N 
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"D«óopy βίον Λλέγεσθαι φάσκοντες ἀληθέατω ἑἐροῦμεν 
€€ uo καὶ μᾶλλον πείσοµεν οὓς δεῖ πείθει», 5j ἐὰν ἄλ- 
Άως πως φθεγγώµεθα λέγοντες. | 
KA. Συγχωρητέον ἃ λέγεις. 
4Θ. Πρώτον μὲν τοίνυν ὁ Μουσών χορὸς 0 παι- 
Qixoc ὀρθότατ ἂν εἰσίοι πρώτος τα τοιαύτα elg τὸ µέ- 
σον ὠσόμενος ἁπάσῃ σπουδή καὶ 0À5y τῇ πόλοι, δεύτε- 
poc δὲ ὁ µέχρι τριάκοντα ἐτών, τὸν τε ΓΠαιᾶνα ἔτι- 
καλούμενος μάρτυρα τών λεγομένων αἀλγθείας πέρι καὶ 
lo oig Φέοις ἔλεων μετὰ πειθοῦς γίγνεσθαι ἐπευχόμενος. 
δεῖ δὲ δή καὶ ὅτε τρίτους τοὺς ὑπὲρ τριάκοντα ἔτη 
µέχρι τών ἑξήκοντω γεγονότας ἄδειν' vovg δὲ μετα 
ταῦτα, οὐ γὰρ ὅτι δυνατοὶ φέρειν «ac, µυθολόγους 
περὶ τών αὐτών ἠδών Ou Φείας φήμης καταλε- 
λεῖφθαι. E 


KA. Αέγεις δὲ, ὦ Eve, τίνας τούτους τοὺς χο- 
οοὺς ταὺς τρίτους; οὐ γὰρ πάᾶνυ ξυνίεµεν σαφώς ὅ 
sí ποτε βούλει φράδειν αὐτών πέρι. 


4Θ. Καὶ μὴν εἰσί γε οὗτοι σχεδὸν ὧν χάριν ol 
io πλεῖσοι τών ἔμπροσθεν ἐθέήθησαν λόγων. —— 
Κά. Οὕπω µεµαθηκαμµεν, ἀλλ ἔτι σαφέςερον 
πειρώ φράδει». 
46. Εἴπομεν, el µεμνήµεθα, κατ ἀρχὰς τών 


iweundissimam iudicari a Diis asseruerimus, et vera loquemur et 
magis illis, quibus opus est, persuadebimus, quam si aliter dice- 
remus. Cli Concedenda sunt, quae dicis. then. Primus itaque 

uesilis Musarum chorus haec studiose toti civitati decantaturus 
ingrediatur. secundus. illorum chorus, qui ad triginta usque annos 
provecti sunt, Paeana testem veritatis dictorum invocet, et iunio- 
ribus propitium suppliciter esse precetur. tertius eorum sit cho- 
rus, qui triginta annos inter et sexaginta aetatem agunt. his au- 
tem seniores, quia non aniplius de eisdem moribus fabulas pote- 
rünt decantare, dimittendos divino oraculo censemus. Cli. Quos- 
nam, hospes, tertios hos choros dicis? non enim clare, quid de 
his dicere velis, comprehendimus. 4fthen. Hi profecto sunt, quorum 
gratia plurima in superioribus sunt inducta. Cli. Nondum intel- 
ligemus. quamobrezm apertius dicito. 4fthen, Dictum est in dispu- 
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λόγων eg ᾖ φύσις ἁπάντων voy νέων διώπυρος οὐσᾶ 
ἠσυχίων ὀύχ οἵω τε ἄγειν οὔτε κατὰ φὸ σώμα οὔτε κατὰ. 
τὴν φωνὴν εἴη, φύέγγοιτο Ó ct ἀτάκτως καὶ spe. 
τάξεως Ó αἴσθδησιν τούτων ἀμφοτέρων voy ἄλλων pi 
ζωων οὐδὲν ἐφάπτοιτο, 2j δὲ ἄνθρωπου «φύσις tu 
µόνη τοῦτο. τῇ δή: τῆς κινήσεωρ τάξει ῥυθμὸς ὄνομα 
665 εἴη, εῇ Ó αὖ τῆς φωνῆς, voU ve ὀξέος ἅμα καὶ βαρέος 
συγκεραννυµένων, ἁρμονία ὄνομα προραγορεύοιτο, χο” 
ρεία δὲ τὸ ξυναμφότερον αληθείη. θεοὺς δὲ ὄφαμον 
ἐλεοῦντας ἡμᾶς συγχορευτας τε καὶ χοργγοὺς ἡμῖν de- VI 
δωκέναι vov τε ᾿πολλωνα καὶ ἸΜούσας, καὶ δὴ καὶ . 
ερίτον ἔφαμεν, εἰ µεμνήμεθα, «{ιόνυσον. 
KA. Πὼς ὃ οὐ µεμνήμεθα; 


4θΘ. Ὁ μὲν τοίνυν τοῦ ᾿.4πολλωνος καὶ ετών 
λΠουσών χορος εἴρήνταε, vov δὲ τρίτον καὶ τὸν λοιπὸν 
χορον ανάγκη τοῦ «{ιονύσου λέγεσθαι. 

KA. Πώς δή: λέγε' udAo γὰρ ἄτοπος γίγνοιτ ἂν 
ὡς y ἑξαίφνης ἀκούσαντε «4ιονύδου πρερβυτῶν χορός, 
εἰ ἄρα οἱ ὑπὲρ τριάκοντα καὶ πεντήκονσα δὲ γεγονότες 
ἔτη μέχρι ἑξήκοντω αὐτῷ χορεύουσιν. | 4 

AO. ᾿4ληθέδατω μέντοι λέγεις. λόγου δὲ) δεῖ πρὸς 


tationis principio, si recordamur, ita ardentem iuvenum omnium 
naturam esse, ut neque corpore neque voce quiescere possit, sed 
sine ordine semper clamet et saltet: atque ordinis utrorumque 
istorum nullum aliud animal, praeter solam hominis naturam, 
sensum habere. ordinis autem, qui in motu conspicitur, nomen. 
-hythmus i. e. numerus, esse potest, sed eius, qui in voce, 
acuto et gravi simul contemperato, harmonia i. e. concentus. 
utrumque vero simul chorea nominabitur. Deos quoque diximus 
nostri misertos choreae concelebratores ac duces dedisse nobis 
Apollinem et Musàs: tertiumque, si recordamur, Dionysium nume- 
ravimus. Clí. Cur non recordari debeamus? (then. Atqui Αροὶ- 
linis et Musarum chori dicti iam sunt: tertius autem, qai reli- 
quus est, Dionysio necessario tribuetur. Cii. Quo pacto? latius 
expone, nam primo auditu valde absurdus Dionysiacus seniorum. 
chorus esse videtur, si ultra trigesimum annum et ad quinquage- 
simum íam prevecti et usque ad sexagesimum eo utantur. — then. 
Vera loqueris. sed ratione ad haec opus esse arbitror, ut appareat, . 
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εαύτα, οἶμαι, ὅπη τοῦτο εὐλογον οὕτω γιγνόμενον ἂν 
ίγνοιτο. 
Κ.Ι. Τί μήν; 
AO..." 4ρ οὖν ἡμῖν τά ys ἔμπροσθεν ὁμολο- 
γεταε» 
KA. Tov πέρε; ; 
4Θ. 19 δεῖν πάντα ἄνδρα καὶ παῖδα, ἐλεύθερον 
καὶ δούλον OZAov τε καὶ ἄῤῥενα, καὶ 0Àg τῇ ncs 
. ὅλην τήν πόλιν αὐτὴν αὐὑτῇ ἐπαδουσων quj παύεσθαί 
10 ποτε ταύτα ὃ διελγλύθαωµεν, ἁμώς γέ πως «e pera 
βαλλόμενα καὶ πάντως παρεχόµενα ποιχιλίαν, ὧὡςτε 
ὠπλησίαν εἶναί τινα τῶν ὕμνων τοῖς ἄδουσι xab 
ᾖδονήν. 
Κά. Πώς ὃ) ovy ὁμολογοῖτο ἂν δεῖν ταῦτα οὕτω 
πράττεσδαε; 


e 4 - 69 ς - 
A40. Ποῦ δή τοῦθ viv τὸ coisov t5c πόλεως, 
eb ? » ” 
Ἀ]λεκίαις τε xu] ἅμα (ρονήσεσι πιθαγώτατον ὂν «ov ἐν 
e» , Y ' , ' 3 » * , , 
vy πόλει, GÓov τα καλλιζα µέγις ἄν εξεργάζοιτο aya 
. e ? e, . 
θά: $ τοὔτο ανοῄτως οὕτως ἀφήσομεν, ὃ κυριώτωτοΡ- 
iO ὧν εἴη τῶν καλλίσων τε καὶ ωφελιιωτάτων oiov; 


KA. ᾽4λλ ἀδύνατον τὸ µεθιέναι, dg ye τα νῦν 
λεγόμενα. 

48. Πῶς οὖν πρέιον ἂν «i τοῦτο; ὁράτα 
el τῇδε.  . . 


quo pacto opportune id fieri possit. Cli, Cur non? Athen. Nun- 
wid superiora illa inter nos constant? | Cli. Quaenam? Athen. 
Quod oporteat viros omnes et pueros. liberos et servos, mares et 
feminas, et universam civitatem toti civitati quotidie, quae dixi- 
mue, variis modis et carminibus decantare, ut ex innumerabili hym- 
norum varietate, inexplebili quoddammodo voluptate concinentes 
afficiantur. «ΟΙ. Nihil obstat, quo minus concedatur ita fieri 
oportere. ther. Sed quo optima haec civitatis pars, cui propter 
aetatem atque prudentiam summa inest ad persuadendum auctorí« 
tas, optima canendo maximorum bonorum causa erit? an id ita 
stulte omittemnus, in quo optimorum et utilissimorum cantuum vis 
inest praecipua? Cir. Haud omittere licet, ut modo apparet. 
Athen. Quomodo igitur decenter id fet? videte, quaeso, an ita? 
Plat. Diall, Part. III. Vol. 4I. D, 
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A0. Ilág που γιγνόµενος πρερβύτερος 0xvoU πρὸς 
τὰς oec µεδὀς, καὶ χαίρει τε ἧττον πιράττων τοῦτο 
καὶ ἀνάγκης γιγνοµένης αἰσχύνοι ἂν μᾶλλον, 000 
σιρεσβύτερος καὶ σωφρογέδερος γίγνεται, τόσω μᾶλλον. 
dp οὐχ οὕτως» —— | ' 

KA. Οὕτω μὲν οὖν: 

AO. Οὐκοῦν ἐν Φεατρω γε καὶ παντοίοις ὤφθρω- 
πποις ἄδειν έξως ὀρθος ὅτι μᾶλλον αἰσχύνοι ἄν. καὶ 
φαῦτά y εἰ καθά περ οἱ περὶ νίκης χοροὶ ἀγωνιεζόμεονοι 
ππεφωνασκηκύτες ἰσχνοί τα καὶ ἄσιτοι ἀναγκάζοιντο ἄδειν 
οἱ τοιοῦτοι, παντάπασέ που ἀχγδώς ve καὶ αἰσχυντη- 

666 λώς ἄδοντες ἀπροθύμως ἂν τοῦτ ἐργάξοιντο. 

KA. ᾽4ναγκαιότατα μέντοι λέγειρ, 

40. Πώς οὖν αὐτοὺς παραμυθησόµεθα προθὺ- 
µους εἶναι πρὸς τὰς ὠδάς; do οὐ φνοµοθετήσομεν 
πρῶτον μὲν τοὺς παῖδας ϱνέχοι ἐτώῶν ὀκτωκαίδεκα τὸ 
παράπαν οἴνου μὴ γευεσθαι, διδάσκοντες ὡς οὐ χρὴ 
πῦρ ἐπὶ πῦρ ὀχετεύειν elc τε τὸ σώμα καὶ τὴν ψυχή», 
πρὶν ἐπὶ τους πόνους ἐγχειρεῖν πορεύεσθαι, try ἐμ- 
µανῆ εὐλαβούμενοι ἕξιν τών véov* μετὰ δὲ τούτο οἵ- 
νου μὲν δὴ γεύεσθαι τοῦ μετρίου μέχρι τριάκοντα 
ἐτών, µέθης δὲ καὶ πολυοινίας τὸ παράπαν τὸν véor 


Cli. Quo pacto? Αιλεη. Unusquisque senior, circa cantus iam 
satietate affectus, his minime delectatur: ct cum res postulat ca- 
nere, quanto senior atque modestior est, tanto magis cantare ve- 
retur. an non ita? Cl. Ita prorsus. then. Sed multo magis in 
theatro coram multitudine rectus cantare prae pudore non tolera- 
bit: praesertim si seniorum chori, quemadmodum qui de victoria 
contendunt, et ii quidem clarificandae vocis gratia tenues atque 
ieiuni cantare cogantur. sic enim non sine molestia et pudore can- 
iabunt, et ad ista tardiores accedent. Cli. Necessaria narras. 
Athen. Quo igitur pacto paratos eos ad cantum reddemus? prin- 
cipio lege sanciemus, ut pueri usque ad duodevigesimum annum 
vini usum prorsus ignorent. nempe eos monebimus non oportere 
ignem igni in corpus atque animam suggerere, antequam viri ef- 
fecti subire labores incipiant. furiosum namque habitum iuventu- 
tis cavere oportet. deinde vino moderate utantur, usque ad annum 
actatis trigesimum : ab ebrietate vero et vini repletione iuvenes om- 
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ἀπέχεσθαις τετταρώκοντα δὲ ἐπιβαίνοντα (toy, y τοῖς 
ἐυσυετίοις ευωγχθεντα, καλεῖν τοὺς ve ἄλλους δεις 
καὶ δη) καὶ «ιόνυσον παρακαλεῖν εἰς τὴν τῶν πρεσβυ- 
τών τελετήν Guo καὶ παιδιάν, ἣν volg ὤγθρωποις ὅτί- 
κουρον ες τοῦ γήρως αὐθ]ρότητος ἐδωρήῄσατο τὸν ol- 
νον φάρµακον, ὡςτ ἀνηράν ἡμᾶς καὶ δυςθυμµίας λή- 
Ürv γίγνεσθαι, µαλαλωτερον ἐν σκληροτέρου τὸ τῆς 
ψυχής ἦθος, κάθα περ εἰς vw σίδηρον ἐντεθέντα, γι- 
γνόμενον, καὶ οὕτως εὐπλαςότερον εἶναι. πρώτον μὲν 

10 à διατεθεὶς οὕτως ἔκαξος ἆρ οὐκ ὧν ἐθέλοι προθυ- 
µότερόὀν ve, ἧστον αἰσχυνόμενος, οὖκ ἐν πολλο.ς dÀA ἐν 
µετρίο.ῥ, καὶ ovx ἐν ἀλλοτρίοις ἀλλ᾽ ἐν οἰκείοις, ἄὐειν 
σε καὶ ὃ πολλᾶκις εἰρήκαμεν éngduv; 


. KA. Καὶ πολύ ye. 


46. Elec uiv γε τὸ προάγει» φοίνυν αὐτοὺς ue- 
εέχειν ἡμῖν ὠδῆς οὗτος ὁ τρόπος οὐκ ἂν παντάπασι» 
ἀσχήμων ylyvorco. 

KA. Ὀυδαμώς. 


40Ο. Ποίαν δὲ ἄσουσιν oi ἄνδρες φωνήν 2 Μούῦ- 
«ο σαν; ἡἤ ÓjÀov ὅτι πρέπουσαν αὐτοῖς δεῖ γέ τινα. 
pu Κάι Πώς γὰρ οὗ; 
"E A0. Τίς ἂν οὖν πρέποε Φείοις dvOgdoiw; ἆρ ἂν 
{ τῶν χορών, 


nino abstineant. sed cum ad quadragesimum pervenerint, tunc in 
conviviis liberius discumbentes, cum alios Deos tum Dionysium 
ad sacra senum et ludos invocent, qui hominibus vinum quasi re- 
medium adversus senectutis duritiem est largitus, ut reiuvenescere 
videamur, et moestitiae nos oblivio cap/at, ipsaque affectio animi, 
sicuti ferrum in igne ex duritie in mollitiem deducta flexibilior 
fiat. primum quidem sic affectus quisque, sumpta fiducia, minus 
verebitur inter aliquos ac suos non tamen multos et alienos ca- 
nere, et una, quod iam saepius repetivimus, incantare. Οἱ. Et 
maxime quidem. then. Ad eos igitur iuducendos, ut cantibus 
interesse velint, modus hic haud indecens erit. Cli. Non certe. 
ά1λεπ. Qua autem voce et qua Musa hi viri cantabunt? an ea vidc- 
licet, quae ipsis conveniat? Cli. Eg dumtaxat. then. Quaenam, 
igitur divinis viris conveniens «erit? nonne ea, qua chori decon- 
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KA. 'Hystg γοῦν, ὦ ξένε, καὶ otde οὖκ ἄλλην ἄν 
σινα δυναίµεθα ᾠδην 1 ἣν ἐν τοῖς χοροῖς ἐμάθομεν 
ἐυνήθεις ἄδειν γενόμενοι. 


4Θ. Εἰκότως γε ὄντως γὰρ ovx ἐπήβολοι γεγό- 
νατε τῆς καλλίςης ὡδῆς. θρατοπέδου γὰρ πολιτείαν Eyeve, 
ὦλλ οὐκ ἐν ἄςεσι κατωκηκότων, ἀλλ olov ὠθρόους 
σπώλους ἐν ἀγέλῃ νεµοµιένους φορβάδας τοὺς νέους κέ- 
κτησθε. λαβων δὲ ὑμῶν οὐδεὶς τὸν αὐτοῦ nop τών 
ἑυννύμων σπώσας σφόδρα ἀγριαίνοντα καὶ ἀγανακτοῦν- 
σα, ἱπποκόμιον το ἐπέσησεν ἰδίᾳ και παιδεύει ψήχων το 10 
καὶ ἡμιερῶν καὶ πάντα προςήκοντα ἀποδιδοὺς vij παιδο- 
τρυφίᾳ, ὅθεν οὐ µόνον ἄγαθὸς ἂν «ρατιώτης εἴη, τεόλο 
dà καὶ dex δυνάκιενος διοικεῖν, ὃν δι) κατ ἀρχὼς. εἴπο- 
667 εν τῶν Τυρταίου πολεμικών εἶναι πολεμικώτερο», 
πέταρτον ἀρετῆς ἆλλ οὐ πρῶτον τὴν ἀνδρίαν κτήμα 
φιμῶντα del καὶ πανταχού ἰδιωταις τε καὶ ξυμπιάση 
πολει. - 
KA. Ovx olóo ἡμών, à ξένα, ὅπῃ πάλιν αὖ τοὺς 
ψομοθέτας φαυλίδοις. 
4θ. Οὖκ, ὦ Ἴαθέ, προσέχων τούτῳ τὸν vov» o 
δρώ φούτο, si περ ἀλλ ὁ λόγος ὅπῃ φέρεε, ταύτῃ πο- 
θευώμεθα, εἰ βούλεσθε. εἰ γὰρ ἔχομεν Μοῦσαν vig 


tant? Cii. Nos quidem, hospes, et tu mon possumus aliud canere, 
quam quod in choro didicimus. in hoc enim cantu assueti sumus, 
Athen. Par est. optimum enim cantum non didicistis: quasi enim 
castrensem rempublicam habetis potius quam urbanam. propterea: 
iuvenes prefecto tanquam pullos gregatim pasceutes habetis. unde - 
nemo vestrum arripit suum, et ad cohibendam eius ferocitatern 
cuidam, quasi equorum magistro, committit, qui erudiat ipsum 
leniter tractans et mansuefaciens ,. et cetéra, quae educationi con- 
veniunt, peragens. ex quo non modo probus miles efficiatur , sed 
civitatum quoque et urbium idoneus gubernator: quem quidem in 
principio diximus Tvyrtaei militibus fore bellicosiorem , quarto vir- 
tutisloco, non primo, semper et ubique privatim et publice forti- 
tudinis niunera colentem. | Cli. Nescio, quo modo rursus, hospes, 
legumlatoribus nostris derogas. then. Non ex anim» id facio, 
bone vir, si quidem facio. sed proficiscamvr, quo ratio ducit, si 
vultis. naim si Musam habemus, chororum et theatri Conumuxi 


DE LEGIBUS LIB. H. 261 


τῶν χορῶν καλλίω καὶ τῆς ἓν τοῖς κοινοῖς Φεάτροις, 
πειρώμεθα ἀποδοῦναι τούτοις oUc φωμεν ἐπείνην μὲν 
αἐσχύνεσθαε, ζητεῖν δὲ 7 τες καλλίδη ταύτης κοι- 
Ῥωγεῖν. 

KA. Πάνυ γε. 

4Θ. Ουκοῦν πρώτον μὲν δεῖ τόδε γε ὑπάρχειν 
ἅπασιν ὅσοιο συμπαρέπεταέ τις χάρις, 9) τοῦτο αὐτὸ 
µόνον αὐτοῦ τὸ σπουδαιότατον εἶναι 7] τινα ὀρθότητα 
$ τὸ τρίτον ὠφέλειαν; οἷον dj λέγω ἐδωδῇ μὲν καὶ 

10 πόσει καὶ υμπάσῃ τροφῇ παρέπεσθαι μὲν τὴν γάριν, 
ἣν ovv ὤν προςείποιµεν' ἣν δὺ ὀρθότητά vs καὶ 
ὠφέλειαν, O περ ὑγιενὸν φών προρφθροµένων λέγο- 
μεν ἑκάςρτε, τοῦτ αὐτὸ εἶναι ἐν αὐτοῖς καὶ «o ὁρ- 
θότατον. 

KA. Πάνυ μὲν ov». 

440. Καὶ μήν καὶ τῇ µαθήσει παρακολουθεῖν μὲν 
τό γε τῆς χάριτος τήν ἠδονήν, τὴν δὲ ὀρθότητω καὶ 
τὴν ὠφέλειαν καὶ τὸ εὖ καὶ v0 καλώς τὴν ἀλήθειαν 
εἶναι σήν αποτελούσαν. 

ο KA. "Ezw οὕτως. 

AO. Τί 0c; τῇ τών ὁμοίων ἐργασία, ὅσαε τέχναι 
εἶχασικαί, ip οὐκ, ἂν τοῦτο ἐξεργάξζωνεαε, τὸ μὲν δο- 
sav iv αὐτοῖς γίγνεσθαι, παρεπόµενον ἐὰν γίγνηται, 
χαριν αὐτὸ δικαιότατον ἂν εἴῃ προςαγορεύειν; 


KA. Ναι. 


Musa praestantiorem, hanc illis exhibere conemur, quos diximus 
illam quidem vereri et aliam quaerere meliorem. Cli. Omnino. 
"then. Omnibus igitur, quaecunque gratia quaedam scquitur, 
inesse id oportet, ut vel ea ipsa gratia sola in his alliciat sitque 
praecipuum , vel rectitudo , vel utilitas. exemplo , quod dico, expo- 
mam. cibus ac potus et alinentum omne gratiam habet quam vo- 
luptatem dicimus, rectitudinem vero et utilitatem, si confert ad 
sanitatem. Cli. Prorsus. then. Sic et in discendo gratia inest, 
quae voluptas nominatur: rectitudo etiam atque utilitas, et bonus 
habitus atque pulcher, quae ab ipsa veritate efficiuntur. Cli. Ita 
est. then. Óuia porro in artibus, quibus similia effinguntur, 
nonne id ipsum inspicimus? voluptas profecto ex illis quandoque 
provenit, quam par est gratiam nominare. Cli, Certe. then. 
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40. Ἠὴν δὲ γε ὀρθύτητά που τῶν τοιούτων 
$ lootzg ἄν, dg ἐπὶ τὸ πᾶν εἰπεῖν, ἐξεργάζοιτο τοῦ 
τε ποσούτου καὶ τοῦ πτοιούτου πρὀτερον, ἀλλ οὐχ 
zn. 

K 14. Κωλῶς. 

4Θ. Ουκοῦν ἡδονῇ xolvor ἂν uovov ἐκεῖνο ὁρ- 
θώς. ὃ py té τινα ὠφελειαν μήτε ἀλήθειαν μήτε ὀμοι- 
or.r: ἁπεργαζόμενον παρέχεταε, uso «d γε βλάβην, 
QL/ αὐτωῦ τούτον μόνου ἕνεκα ylyrotro τοῦ ζυμπα- 
θετιοµιένου voie ἄλλοις, τῆς χάριτος, ?)v δή «aAA vtg 10 
ὀνυμιάσωε ἄν ἠδονήν, ὅταν μηδὲν αὐτῇ τούτων ἔπα- 
κολουθή : | 

KA. ᾽βλαβῆ λέγει ἡᾖδονὴν μόνον. 

4Θ. Να, καὶ παιδιάν γε εἶναι τὴν αὐτὴν σαυύτην 
λέγω τότε ὅταν (ή vé τι βλάπτη μήτε ὠφελῇ σπου- 
5c 5 ? C yon! t£v, 

KA. "d τθέσωτα λέγεις. 

AO. ᾽4ρ οὖν οὐ πᾶσαν µίµησιν φαῖμεν ἂν is 
τών νῦν λεγομένων ἥκιδα ἡδονῇ πρὸρήκειν κρίνεσθαε 
καὶ Óoip quj ἀλχθεῖ, καὶ δὴ καὶ πᾶσαν ἰαόσητας 9 
ov γὰρ εἴ τω δοκεῖ 4 µή τι χαίρει τω, τό ye 
(cov οὐδὲ vo σύμιετρον ὧν εἴη σύμμετρον ὅλως, 
ἆλα τῷ ἀληθεῖ πάντων µάᾶλιδα, ἤἥκιδα δὲ ὀτφοῦν 
ἄλλω. 


1 


Rectitudinem vero talium, ut universaliter dicam, aequalitas ipsa 
tanti talisque efficit potius quam voluptas, Cli. Praeclare. them. 
Voluptate igitur sola id merito iudicabitur, quod neque utilitatem 
nequc veritatem neque similitudinem neque rursus damnum efficit, 
sed solum causa gratiae illius fit, quae concomitatur alia: quam 
voluptatem recte possumus nominare, quando videlicet nihil isto- 
rum ipsam sequitur. Cli. Voluptatem dicis solam, quae minime . 
noceat? 4rhen.Nempe, et iocum ac ludum rursus eam ipsam αρ” 
pello, quando nec nocumenti neque utilitatis aliquid affert aesti- 
matione dignum. Cli. Vera loqueris. then. Sequitur ex his, 
quae diximus, nullam imitationem voluptate et opinione non vera 
iudicandam esse, sirniliter etiam aequalitatem nullam. non enim 
quia huic videatur aut quoniam hic gaudeat, iccirco aequale ip- 
sum aequale est aut commensurabile ipsum etiam commensurabile ; 
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K. Ilovrénacu uiv οὖν. 
3 - , - , 
46. Ουκοῦν µουσικήν ys πάσαν φαμεν εἷκασι- 
WV σε εἶναι καὶ μιμητικήνς 
, , 
KA. T! µην: 
e 3 » «, 1 € Dd Ld 
AO. " Hus doa ὅταν τις µουσικὴν ἠδονή φῄ κρί- 
µεσθαι, τοῦτον αἀποδεκτέον τον λὀγον, καὶ ζητήητέον 
Tusc ταύτην ὡς σπουδαίαν, si τις doo που καὶ yi- 
/νοιτο, "ἀλλ ἐκείνην τὴν ἔχουσαν τὴν ὁμοιότητα τῷ 
τοῦ καλού (αμήμκιατι. 


l0 — KA. ᾽4ληθέατα. 


ο 


46Θ. Καὶ τούτοις δν τοῖς τήν καλλίην ὡὠδήν 
τε ζητούσι καὶ Movoov ζητητέον, ὡς ἔοικεν, οὐχ ἤ 
τις ἠδεῖα ἀλλ 7) τις ὀρθή. µιµήσεως γὰρ ἦν, ὡς ἔφα- 
pev, ὀρθότης, εἰ τὸ μιμηθὲν ὅσον το καὶ οἷον sv 
Ὁποτελοῖτο. 

KA. Πώς ydo οὗ: ΄ 

JO. Καὶ μὴν τοῦτό γε πᾶς ἂν ὁμολογοῖ περὶ. 
vic μουσικής, ὅτι πάντα τὰ περὶ αὐτήν gi ποιήματα 
μέμησίς τε καὶ ἀπεμιασίω. καὶ voUTO ys μών αὐκ ὧν 
ἔύμπαντες ὁμολογοῖεν ποιγταί τε καὶ ἀπροαταὶ καὶ 
ὑποκριταί; 

KA. Καὶ µαλα. | 

AO. «4εὶ δὲ) καθ  Exagov γε, ὡς ἔοικε, γνώσκειν . 


sed nullo alio quam veritate sola. Cli. Sic est omnino.  .dthen. 
Atqui musicam omnem imitatricem et similium effectricem esse 
dicimus. Cli. Cui dubium? — then. Cum ergo quis sola volup- 
tale musicam asserit iudicari, minime audiendus est, minime- 
«que buiusmodi musica, si alicubi colitur, quaerenda est; sed illa, : 
quae per imitationem boni similitudinem possidet. Cli. Vera haec 
sunt. then. Qui ergo cantus speciem et Musam quaerunt opti- 
nam, non eam, quae iucunda, sed quae recta est, quaerere dé- 
bent. rectitudo enim imitationis in hoc consistit, ut dicebamus, 
si tantum et tale fiat, quod imitatione exprimitur, quantum et 
quale in se ipso est. Cli. Cui dubium?  Arhen. Atqui illud de 
znusica omnes concederent, omnia videlicet poémata eius imita- 
tionem esse atque assimilationem. quod et poétae omnes et au- 
ditores histrionesque concederent. Cli. Magnopere. Athen. Oportet 
gitur circa unumquodque poéma et figmentum, ut videtur, quid 
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KA. Καὶ Jte 3 
AO. Tí 05 εἰ γιγνώσκοιμεν ὅτι τὸ γεγραμμένον 
Jj và πεπλασμένον ἐδὶν ἄνθρωπος, καὶ τὰ µέρη πάντα 
το ἐιυτοῦ καὶ χθωματω ἅμνω καὶ σχήματα ἀπείλγφεν 66e 
ὑπὸ τῆς τέχνης, dod ys ἀναγκαῖον Ίδη τῷ ταῦτα 
γνόντι καὶ ἐκεῖνο ἑτοίμως γινώσκειν, eive καλὸν cita 
ny, TOt. ἐλλιι.ς ἂν ei κάλλους; 

Fl K 4. Πάντες μέντ ἂν ὡς έπος εἰπεῖν, ὦ ξένος 
πώ καλα τών» ζώων ἐγιγνώσχομεν. 

10 46. ᾿Ορθότατα λέγει. do οὖν οὗ περὶ ἑκάςην ὃ 
᾿εἰκόνα καὶ ἐν γραφικῇ καὶ ἐν μουσική καὶ πάνεη τὸν 
μέλλοντα ὄμφρονα κριτὴν ἔσεσθαι δεῖ voto τρία ὄχει», 

ὃ vé ἐδι πρώτον γιγνώσκειν, ἔπειτα ὡς ὀρθώς, ἔπειθ ὡς 
8&Ü, τὸ τρίτον, εἰργώσαι vOv εἰκόνων ἠτιοοῦν ῥήμασί 
$6 καὶ µέλεσι καὶ τοῖς ῥυθμοῖς; 

Κά. "Έοικε γοῦν. 


46. Μη τοίνυν ἀπείπωμεν λέγοντες τὸ περὶ τὴν 
Μουσικὴν ᾖἹαλεὶόν. ἐπειδὴ ydo ὑμνεῖται περὶ αὐτὴν 
διαφερόντως 7] τὰς ἄλλαἑ εἰκόνας, εὐλαβείας δὴ δεῖται 

'O πλείσγς πασῶν εἰκόνων. ἁμιαρτών τε γὰρ τις µέγις ἂν 
βλάπτομο, ᾖθη xaxd φιλοφρονούµενος, γαλεπώτατόν 
ve αἰσθέσθαι διὰ τὸ τοὺς ποιητᾶάς φαυλοτέρους sivas 


Sin autem cognoscat aliquis, hominem esse id, quod pictum vel 
quoquo modo formatum est, suasque partes omnes et figuras et 
colores ab arte accepisse; num idem necessario, sicubi defectus 
Aliquis pulchritudinis in eo sit, continuo agnoscet? Cli. Omnes 
ferme hoc mode, hospes, quae in animalibus pulchre se habent, 
cognosceremus.  4fthen. Recte loqueris. nonne igitur in imagine 
omni, sive per picturam sive per musicam sive quomodocunque 
aliter fiat; tria baec prudentem iudicem habere oportet? primum 
«t cognoscat, quid sit, quod in imitationem cadit: secundum 
wt recte: tertium ut bene, quaelibet similitudo verbis, concenti- 
-bus, numeris effecta sit, noverit? Cli. Videtur. Athen. Ne pi- 
.geat igitur difficultatem, quae in musica est, exponere. porro, 
quoniam magis haec quam aliae similitudines celebratur, maiore 
-quam in ceteris opus est diligeritia. nam qui in hac aberrat, ma- 
. xime laeditur, cum sub eius suavitate malos imbibat mores, dif- 
Ncile autem id cognitu est, queniam poétae non ita, ut Musae, 
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soujrec αὐτῶν τών Μουσών. οὐ γὰρ ἂν ἐκεῖναί }ε 
ἐξαιιάρτοιέν ποτε ποσοῦτον, ὥρτε ῥήμιατα ἀνδρών ποιή- 
σασιε τὸ οχζμα γυναικών καὶ µέλος ἀποδοῦναι, καὶ 
? , * | , e 3 
μιέλος ἐλειθίρων eU καὶ σχήματα ξυνθεῖσαι ῥυθμους 
δούλων καὶ ἀνελευθέρων προςαρµόστει», οὐδ .αὖ ῥυθ”- 
- ' ,- 
pose καὶ σχῆκια ἑλευθέριον ὑποθεῖσαι µέλος v) λόγον 
(rarvrioy ἀποδοῦνωι τοῖς ῥυθμοῖς ἔτι δὲ θηρίων φω- . 
' , 1 
ydg κιὶ 4»ÜoonOY καὶ ὀργάνων καὶ πάντας wogotug 
εἰ ταύτο οὖκ ἄν ποτο ξυνδεῖεν,. ὡς £V τι μιμούμό: 
1 2 , J f «9 * - ' 
νι. ποιηταὶ 0. «γθοώωπινοι σφοδρα τα ποιαῦτα ἐμπελέ- M 
-” , { 
χοντες Ναὶ συγκυκώντες ὀλόγως γέλωτ ἂν παρασκευᾶ- 
M - » , ef (2 1 e 
ζοιεν τῶν ἀνθρώπων ὅσους φγαὶν ΌὌοφευς λαχεῖν opay 
τίς τέρψιος τωύὐτάό τε γὰρ ὀρώσε πώντα κυκωµενα καὶ 
ἔτε διασπώσιν. οἱ ποιηταὶ ἰρυθμὸν μὲν καὶ σχήματα 
. , i] 
μέλους χωρίς, λόγους vilove εἰς κιέτρα τιθέντες, né- 
€ 1 € / Dd 
λος 0 αὖ καὶ ῥυθμον ἄνευ ῥημαάτων, qug κιθαρίσεε 
/ 
ts καὶ αὐλήσει προοχθώμιενοι, ἐν olg δ) παγχάλεπον 
&rey λόγου γιγνόμενον ῥυθμόὸν τε καὶ ἁρμονίαν }γι- 
er / er L . v ρ 
γνώσκειν, ὃ τί τε βούλεται καὶ ὅτω δοικε τῶν ἀξιολό- 
ye (ωμήιάτων. ἀλλ ὑπολαβεῖν ἀναγκαῖον ὅτι τὸ vor- 9i 
^ - - € , / 
oUr0y γε πολλήῆς ἀγροικίας μµεςὸν πάν, OTLOUOV τᾶχους 


artem. poéticam tenent, nunquam enim illae tantum errare pos- 
sent, ut in eflingendis virorum verbis colorem mulierum concen- 
tusque redderent; vel in. concentibus figurisque liberorum ser- 
vorum et illiberalium numeros; vel in numeris figurisque liberis 
concentum vel sermonem numeris contrarium. nunquam insuper , 
ferarum voces atque hominum pulsandorumque instrumentorum 
et strepitus onines, quasi nnnm aliquid imitarentur, in unum con- 
funderent. humani *vero. poétae huiusmodi multa perturbate et 
siue ratione commiscent, risumque hominibus commovent: quos 
Orpheus delectationis gratiam sequutos ait. omnia enim haec et con» 
fusa cernunt et ipsi quoque distrahunt poétae, numerum quidem 
atque figuras a concentu seorsum, orationes nudas absque concen- 
tu. imetrice componentes, atque etiam concentus et numeros abs- 
que. verbis, nudae citharae pulsationi et tibiae sono accommodan- 
tes, qua in re difficillimum est cognoscere, quid numerus et con- 
eriiius sine verbis factus sibi velit, et cui imitationi similis sit 
earum, quae ratione sunt dignae. intelligere antem oportet multa 
equditate esse refertum id omne, quodcunque iive velocitatem seu 
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te καὶ ἀπταισίας καὶ φωνῆς θηριώδους σφὀδραο φίλο», 
eer αὐλήσει γε χρήσθαι καὶ κιθαρίσεε πλὴν ὅσον ὑπὸ 67e 
Opyyaiv τε καὶ ὢλήν ψιλῷ Ó ἑκατέρῳ πᾶσά vig ἆμου- 
oí καὶ Φαυματουργία γίγνοιτ ὧν τῆς χρήσεως. ταῦτα 
μὲν ἔχει ταύτή λόγον" ἡμεῖο δέ γε οὐχ O τι μὲ δεῖ 
ραῖς Ἀίούσαις ἡμῶν προρχρήσθαι τοὺς ἤδη τριακον- 
εούτας καὶ τών πεντήκοντα πέραν γεγονότας σχοπού- 
µεθα, dÀÀ O τί ποτε δεῖ. voÓs μὲν οὖν ἐκ τούτων 
0 λόγος ἡμῖν δοκεῖ por σγµα!νειν ἤδη τῆς γε χορικῆς 
10 Μούσης, ὅτι πεπαιδεύσθαωι δεῖ βέλτιον τοὺς πεντηκον- 
φούτας, ὅσοις πε. ἄν ἄδειν προρήκη. τῶν γὰρ ῥυθιῶν 
xal τών ἁρμοφιῶν ἀναγκαῖον αὐτοῖς isiv εὐαισθήτως 
ἔχειν καὶ γωνώσκειν 9 πώς τις τή» ὀρθότητα γνωσε- 
ται τῶν μελών, () προςήκεν ἢ μὴ προςήκε τοῦ «4ω- 
Qish καὶ τοῦ ῥυθμοῦ ὃν ὁ ποιγτὴς αὐτῷ προςήψεν, 
ὀρθῶς 7 μή: | 
| KA. «{ᾖλον ὡς οὐδαμώς. 
440. Γελοῖο, ydQ ὅ γε πολύς ὄχλος ἠγούμενος 
Σκανῶς γιγνώὠσκοειν «0 v εὐάρμοςσον καὶ εὔὕρυθμον καὶ 
ΙΟ p], ὅσοι προράδειν αὐτών καὶ βαΐνειν ἐν ῥυθμῷ γε- 
γόνασι διηναγκασμένοι’ ὅτε δὲ δρώσι ταύτα ἀγνοοῦντες 





tarditatem vocemque ferarum proxime sequitur, ut aliter tibia ci- 
tharaque utaris, quam ad tripudium opus sit atque cantum. nndo 
sutem utroque uti abusus est miraculorum ostentationi persimilis 
et a Musis admodum alienius. sed horum quidem haec ratio est. 
mos autem baec non consideramus, quam triginta quinquagintaque 
annos et ultra nati Musis nostris uti non debeant: sed ut quando 
debeant, videamus. ex istis autem oratio haec nobis id significare 
videtur, quod ad quinquagesimum annurm provectos, quibuscun- 
que canere opus est, melius ceteris chori Musam tenere oporteat. 
Becesse namque est, ut acute concentus et nunieros sentiant, atque - 
cognoscant. quomodo enim aliter quispiam rectitudinem cantus 
cognoscet, cui convenit vel non convenit circa Doricum, et nu- 
merum, quem illi poéta adiunxit, utrum recte iunxerit necne? 
Cli. Nullo certe pacto. — Athen. Vulgus autem. deridendum est, 
€um sc putet, quod boni concentus numerique compos est et 
quod contra, satis cognoscere, quotcunque videlicet ipsorum can- 
tum et numerum sequi coacti sunt quidem. quoniam vero quid in 
singulis istorum fiat ignorant, quomodo etiam recte fiant haec ne- 
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αὐτῶν ἕχαςα, οὗ συλλογίζονται. τὸ δέ που vtoocrxovis T 
piv ἔχον πᾶν µέλος ὀρθώς ἔχει, μή προςήκοντα ἃ 
ε ; 
αμαρτομιένως. | 

K.Í. ᾿ 4ναγκαιότατα. 

4Θ. Ti οὖν: ὁ μηδὲ 0 τί ποτ ἔχει γιγνώσκῳν dpa; 
ὅ ví περ εἴπομεν, ὡς ὀρθῶς γε αὐτὸ ἔχει, γνώσεταί 
ποτε ἐν ὁτωοῦ; | | 

Κ.Ι. Καὶ τίς μηχανή; 

46. Τουτ οὖν, ὡς δοικεν, ἀνευρίσκομιεν αὖ τὰ ' 
νῦν, ὅτι τοῖς φὺοῖς ἡμῖν, οὓς νῦν παρακαλούρεν καὶ 19 
ἐκόντας τινά τρόπον ἀναγκάζόμεν ἄδειν, μέχρι ye vo- 
σούτου πεπαιδεῦσθαε σχεδὸν ἀναγκαῖον, ιέχρε τοῦ δυ- 
νατὸν εἶναι ξυνακὀλουθεῖν ἕκαςον ταῖς τε βάσεσι τῶν 
ῥυθμῶν καὶ ταῖς χορδαῖς ταῖς τῶν μελών, ἵνα καθο- 
ρώντες τάς τε ἆρμον΄'ας καὶ τοὺς ῥυθμοὺς ἐκλέγεσθαί 
ve τὰ προρήκονια οἷοί v ὡσιν, ἃ ποῖρ τηλικούτοις 95 
καὶ τοιούτοις ἄδειν πρέπον, καὶ οὕτως ἄδωσι, καὶ 
ὤδοντες αὐτοί τε ἠδογὰς τὸ παραχρῆμια ἀοιφνεῖς ἤδων- 
σαι «καὶ τοῖς νεωτέροις. ἠγεμόνες ἠθὼν χρηςών ἄσπα- 
σμοῦ προρήκοντορ γίγνωνται. ριέχρι δὲ τοσούτου παι- 90 
δευθέντες «ὠκριβεσέραν ὧν παιδείαν τῆς ἐπὶ vo πλήθος 
φερούσης εἶεν μµετακεχειρισµένοι καὶ τῆς περὶ τοὺς 
ποιητὼς αὐτούς. vO γὰρ τρίτον οὐδεμίω ἀνάγκη ποιητή 


$ciunt. quilibet enim cantus, si omnia sibi convenientia continet, 
recte se habet, si non continet, contra. Cli. Sie omnino necesse. 
AÁthen. Quid porro? si quis rationem eius quidve habeat, non in- 
telligit, numquid, quod diximus, quo pacto recte se habeat, in 
aliquo unquam cognoscet? Cli. Quo pacto id fieri posset? then, 
Hoc itaque nunc in his invenisse videmur, quod cantores eos se- 
niores, quos prius quidem nolentes ita provocamus, ut libenter 
quodammodo canant, usque adeo haec didicisse necesse est, ut 
eorum quilibet tam numerorurn progressus et pondera quam sonos 
fidium harmonicos consequatur, ut concentus et numeros intelli- 
gentes illos eligere possint, quos tantis ac talibus decant!ari opor- 
ieat; atque ita canentes et ipsi voluptates innocuas confestim per- 
cipiant et iuvenes ad probos mores de cantibus perducant et oble- 
ctamentis. eatenus autem docti exquisitiorem, quam vulgus et poé- 
tae ipsi disciplinam habebunt. tertium quidem :*"ud, sive bona sive 
mala imitatio sit, non est necesse, ut poéta cognoscal: concentum 
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γήνωόκαιν, selva καλὸν sire jv] καλὸν τὸ µήµηµα, τὸ 
ὃ ἁρμονίας καὶ ῥυθμού σχεδὸν ὠνάγκη” τοῖς δὲ πάντα 
τὰ τρία τῆς ἐκλογῆς ἕνεκα τοῦ καλλίςου καὶ δευτέρου, 
fj µηδέποτε ixovov ἐπωδον γ΄'γνεσθαι νέοις πρὸς ἀρε- 
τῇ’. καὶ ὅ περ O λόγος ἐν ἀρχαῖς ἐβουλήθη, τὴν τῷ 
τοῦ 4ιονύσου χορῷώ βοᾳθειαν ἀπιδεῖξαι καλώς λεγοµέ- 
ην, elc δύναμιν εἴρηκε. σκοπώμιεθα δή εἰ τοῦθ οὕτω 
γέγονε. Θορτιβώδης μέν που o ἕύλλογος ὁ τοιοῦτος ἐξ 
, ανάγκης προϊούσης τῆς πόσεως ἐπὶ μάλλον αεὶ ἕυμ- 
ᾗ0 βαίνει γιγνόµενος, ὃ περ ὑπεθέμεθω κατ ἀρχὰς ἀναγ- 
Σαἴον εἶναι γίγνεσθαι περὶ τών νῦν γιγνομένωγ. 

KA. ᾿ 4{νάγκη. | 

4Θ. Πῶς δέ γε αὐτὸς αὐτοῦ κουφότερος αἴρεται 
καὶ γέγηθέ τε καὶ παῤῥισίας ἐμπίπλαται καὶ ἄνηκου- 
είας ἐν vd ποιούτῳω τῶν πέλας, ἄρχων Ó ἵκανὸς ἀξιοῖ 
ἑαυτού τε καὶ τῶν ἄλλων γεγονέναι. 

KA. Τί μήν: 

4Θ. Οὐκοῦν ἔφαμεν, ὅταν γίγνηται ταῦτα, καθά 
"ép σιγα σίδτρον, τὰς ψυχᾶς TOV πινόντων διαπύρους 
χιγνοµένας (ιαλθακωτέρας γ/γνεσθαι καὶ νεωτέρας, ὥστε 
εὐαγώγους ξυμβαίνειν τῷ δυναµένω τε καὶ ἐπιδαμιένῳ 
παιδεύειν τε καὶ πλάττειν, καθα περ ὃτ ήσαν νέαες 
τούτον ὃ) εἶναι-σὸν πλάςην τὸν αὐτὸν ὡς περ τότε, 
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vero numerumique necesse. isti autem omniatria cognoscere debent, 
uteptimum et secundnm eligere queant, aliter autem nunquam suffi- 
center, veluti incantationibus quibusdam, poterunt iuvenum ani- 
IA0s ad virtutem allicere. enimvero, quod ab initio voluimus, ut vi- 
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ribus dictum est. verum consideremus , an hoc ita sit factum. talis 
uique conventus hominum necessario compotatione progrediente 
turbulentior redditur: quod et a principio supposuimus in his, 
quae fiunt hodie, necessario fieri. Cli. Necesse. ;then. Ubi certe 
unusquisque se ipso levior factus extollitur et exsultat audaciaque 
τερ]είπσ, nec audit proximum, sed tam sui ipsius quam ceterorum 
9mnium ducem 5ο sufficientem existimat. — Cli. Absque dubio, 
4then. An non diximus, quotiens ista fiunt, bibentium animos, 
sicut in igne ferrum, ita vino ferventes molliores iunioresque fieri, 
εἰ iccirco facilius deduci, veluti quando juvenes erant: «i quis et 
possit et sciat erudire eos ac fingere? fictorem vero eundum, esse, 
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delicet Dionysii choro rectam opem sermo noster afferret, pro vi- - 
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vov ἀγαθὸν νομοθέτη», οὗ νόμους εἶναι δεῖ συµπος: 
κους, δυνἀαµένους τὸν εὔελπει" καὶ Δαῤῥαλέον ἐκεῖνον 
yty copévov xoi ὠγαισχυγεύτερο» τοῦ δέοντος, καὶ ots 
ἐθελοντα τᾶξιν καὶ τὸ κωτὰ µέρος αιγῇς καὶ λόγου καὶ 
πόσεως καὶ Μούσες ὑπομιένεω", ἐθέλειν ποιεῖρ πάντ 
φούτοις τάρωγτία, καὶ εἰριόγει τῷ μὴ καλῷ θαῤῥει εὐν 
κάλλισον διαµιχόµενον φήῤον εἰρπέμπειν οἵουρτ εἶναι . 
pta δίκης, ὃν eio τε καὶ αἰσχύυνην Φεῖον φὀβο 
ὠνομακαμιεν» | 
KA. "Est ταῦτα. T 
4Θ. Τούτων δέ ys voy νόμων εἶναι vouoquia- — 
κας καὶ συνδημιουργοὺς αὐτοῖς τοὺς ἀθορύβους καὶ 
φήφοντας τών p νηφόντων σρατηγούς, ὧν δὲ χωρὶ 
μέθη διαμάχεσθαι Φδεινότερον 9) πολεμίοις εἶναι μὴ. 
μετὼ ἀρχόντων ἀθορύβων, καὶ τὸν oU μὴ δυνάµενον 
ἐθέλειν πείθεσθαι τούτοις καὶ τοῖς ἡγαμόσε τοῖς τού 
Διονύσου, τοῖς ὑπὲρ ἑξήκοντα ἔτη γεγονόσιν, ἴσην καὶ ( 
Μείζω τήν αἰσχύνην φέρειν 7 τὸν τοῖς τοῦ ont 
ἀπειθούντα ἄρχουσιν. 
KA. ᾿Ορθῶς. , 
4Θ. Οὐκοῦν εἴ γε εἴη-τοιαύτη μὲν µέθη, τοιαύεη - 
δὲ παιδιά, uv ovx ὠφεληθέντες ἂν οἱ τοιοῦτοι συµ- 
πόται καὶ μᾶλλον φίλοι 7] πρὀτερον ἀπαλλάστοεντο Ol- 








qui et tunc probus legislator dicebatur, cuius in legibus com 
tationi modus est praescribendus, ut possint hae leges confiden- 
tem illum audacemque et iinpudentiorem , quam deceat, facium, 
qui ordinem vicissim in silentio, sermone, compotatione εἰ πι” 
Sica servare non vult, cohibere atque ita instruere, ut contra iD 
omnibus facere velit quam faciat; contra insurgentem ac turpem 
confidentiam admoventes timorem optimum cum iustitia. quem 
uidem timorem divinum pudorem et verecundiam nomihavimus 
li. Est, ut ais. "then. Ilarum legum a.:ctores atque custodes 
a perturbatione et ebrietate reimnotos esse oportet, vinolentorum du 
ces. sine quibns contra ebrietatem pugnare durius est, quam sint 
ducibus sobriis cum hostibus dimicare. si quis autem neque 
temperare velit his neque ducibus Dionysii ultra annos sexagint? 
natis, aequale vel etiam maius dedecus ferat, quam qui ducibuj 
Martis non paret. Cli. Recte. then. Nonne, si talis ebriett 
talisque ludus adhiberetur, compotatores inagnam inde utilitatem 
consecuti, et maiori, quam prius, invicem benevolentia iuncl; 
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Ἡήλων, ἀλλ οὐχ ὥς περ τὰ νῦν ἐχθροί, κατὼ νόμους 672 
(b πᾶσαν τὴν ἕξυνουσίαΨ ξυγγενὀµενοι καὶ ἀκολου- 
θῄσανσες, ὁπότε ἀφηγοῖντο οἱ νΊφοντες τοῖς μὲ νή- 
φόυσιν: 

Κά. ᾿Ορθώς, si γε δή sci τοιαύτῃ οἵων νῦν 

λεγεις. 

JO. M» τοίνυν ἐκεῖνὸ y ἔτι τῆς τοῦ «{ιονύσου 
δωρεᾶς Ψίγοµεν ἁπλώς, ὡς Est xax «al εἰς πόλιν οὐκ 
ἀξίω παραθδέχεσθαι. καὶ γαρ ἔτι πλείω τις ἂν ἐπεξέλθοι 

10 λέγων, ἐπεί καὶ τὸ µέγιςον ἆγαθον ὃ δωρεῖται, λέγειν 
μὲν ὄκνος εἰς τοὺς πολλούς δια φὸ κακώς τοὺς ἀνθρω- 
πους αὐτὸ ὑπολαρβεῖν καὶ γρώναε λεχθέγ. 


Κά. Τὸ ποῖον δή: 
4Θ. Αόγος τις ἅμα καὶ φήμη ὑποῤῥεῖ πως, wc 
ὁ θεος οὖθος ὑπὸ τῆς ωτρυιᾶς 1ρας διεφοριθή τῆς 
givyZc τὴν γνωµην, διὸ τάς τε βωκχείας καὶ πᾶσαν 
vy» μανικἠν ἐμβαλλει χορείαν τιμιωρούμενος ὅθεν καὶ 
τὸν οἶνον ἐπὶ τοῦτ αὐτὸ δεδώρηται. yd δὲ τὰ μὲν 
! τοιαῦτα τοῖς ἀσφαλὲς ἠγουμένοις εἶναι λέγειν περὶ 
0 θεών αἀφίηγμι λέγειν, τὸ δὲ τοσόνδε οἶδα, ὅτι πᾶν 
ζῶον, ὅσον αὐτῷ προςήκει νῦν ἔχειν τελεωθέντι, τοι- 
οὔσον καὶ τοσοῦτον οὐδὲν ἔχον ποτὸ φύεται. ἐν τούτω 


mon autem, sicuti nunc, inimici discederent? cum legitime in. 
vicem conversati essent et ducentibus sobriis temulenti quoque 
legibus obtemperassent. Cli. Sic certe, si talis essei ebrictas, $9 
lem modo narrabas. .Jfthen. Ne igitur Liberi patris munus 
simpliciter ita vituperemus, quasi malum sit neque dignum, ut 
in civitate recipiatur. atqui plura etiam in hanc sententiaui referri 
possent, quamvis maximum illud bonum, quod largitur Diony- 
sius, efferre in multos verear; quoniam homines, cum audierint, 
non recte accipiant nec intelligant. Ci. Quid istud? then. Ru- 
mor quidam et fama defluxit ad nos, hunc Deum a noverca Iu- 
none ex animi sententia olim deturhatum fuisse, atque iccirco 
ulciscendi gratia bacchationis choream omnemqune insaniam indu- 
Xisse, et vinum ad hot ipsum tribuisse. ego autem haec illi di- 
mitto, qui tutum arbitrantur talia de Diis dicere. illud tamen 
scio, quod null m animal cum tanta ac tali nascitur. intelligen- 
tia, quanta et qualis sibi, cum provectum fuerit, convenit. hoe 
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4Θ. Tv δὲ ys ὀρθύτητά που τῶν τοιούτων 
$ ἰσότιο ἄν, dg ἐπὶ τὸ πᾶν εἰπεῖν, ἐξεργάξοιτο τοῦ 
σε τοσούτου καὶ τοῦ τοιούτου πρότερον, ἀλλ οὐχ 
goo, 

K 4. Καλώς. 

AO. Ουκοῦν ἡδονῇ xolvor ἂν μόνον ἐκεῖνο ὁρ- 
θώς, ὃ py vé τινα ὠφελειαν μήτε ἆλλθειαν μήτε opote 
Or.Tr- ἀπεργαζόμενον παρέχεταε, μγὸ «o9 γε βλάβην, 
QL/ αὐτοῦ τούτου (ιόνου ἕνεκα γίγνηΙιτο τοῦ ζνυμπα- 


θεπομένου τοῖς ἄλλοις, τῆς χάριτος, dv du κάλλιδά τες 10 


ὀνομάσωε ἂν ἡἠδονήν, ὅτων μηδὲν αὐτῇ τούτων ἔπα- 
κολουθζ ; | | 

KA. ᾽4βλαβή Mysig ᾖδονὴν (ιὀνον. 

AO. Να, καὶ παιδιάν γε εἶναι τὴν αὐτὴν ταύτην 
λέγω τότε ὅταν (ιή vé τι βλάπτη μήτε ὠφελῇ σπου- 
à7c p λόφου ity. 

Kj. '"d0seva λέγεις. 

AO. "Ao! οὖν οὐ πάσαν µίµησιν φαῖμεν ἂν ds 
τὼν νῦν λεγομένων ἤκιδα ἡδονῇ πρὺρήκειν κρίνεσθαε 
καὶ δοξῃ p ἀλκθεῖ, καὶ δὴ καὶ πᾶσαν ia0vyva; 
οὐ γὰρ si va δοκε 7 µή wig Χαΐρει v0, vO γε 
(cov οὐδὲ vo σύμμετρον ἂν cip σύκμετρον ὅλως, 
ἆλ]α τῷ αληθεῖ πάντων μᾶλιίδα, xc δὲ ὀτφοῦν 
ἄλλω. 


Rectitudinem vero talium, ut universaliter dicam, aequalitas ipsa 
tanti talisque efficit potius quam voluptas. Cli. Praeclare. them. 
Voluptate igitur sola id merito iudicabitur, quod neque utilitatem 
neque veritatem neque similitudinem neque rursus damnum efficit, 
sed solum causa gratiae illius fit, quae concoimnitatur alia: quam 
voluptatem recte possumus nominare, quando videlicet nihil isto- 


rum ipsam sequitur. Cli. Voluptatem dicis solam, quae minime . 


noceat? 4fthen.Nempe, et iocum ac ludum rursus cam ipsam ap- 
pello, quando nec nocumenti neque utilitatis aliquid affert aesti- 
matione dignum. Cli. Vera loqueris. 4fthen. Sequitur ex his, 
quae diximus, nullam imitationem voluptate et opinione non vera 
iudicandam esse, similiter etiam aequalitatem nullam. non enim 
quia huic videatur aut quoniam hic gaudeat, iccirco aequale ip- 
sum aequale est aut commensurabile ipsum etiam commensurabile ; 


10 


ο 
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KA. ΠΙαντάπασι pi» οὖν. 

4Θ. Ουὐκοῦν ovens ys πᾶσάν φαµεν εἶκασι- 
wv σε εἶναι xol μιμητικήν; 

KA. Τί mv; 

40. "Ηκις ἄρα ὅταν τις μουσικήν 10ovz φῄ κρί- 
µεσθαι, τοῦτον ἀποδεκτέον vov λόγον, καὶ ζητηπέον 
fis ταύτην ὡς σπουδαίαν, si vig doo που καὶ γί- 
/»οιτο, ἀλλ ἐκείνην τὴν ἔχουσαν τὴν ὁμοιότητα τῷ 
ποῦ καλοῦ μαμήματε, 

KA. ᾿ 4ληθέατα. 

' 40. Καὶ τούτοις δ) τοῖς τὴν κφλλίσην ὠδήν 


v8 ζητοῦσι καὶ Movoov ζητητέον, ὡς ἔοικεν, οὐχ ἤ 


φις ἠδεῖω ἀλλ Tj τις ὀρθή. µιµήσεως γὰρ ἦν, ὡς ἔφα- 
pev, ὀρθοτης, εἰ τὸ μιμηθὲν ὅσον τε καὶ olov xv 
ὤποτελοξτο. 

KA. Πώς γὰρ οὐ: ΄ 

Θ. Καὶ μὴν τοῦτό γε πᾶς ἂν ὁμολογοῖ περὶ. 
φῆς µουσικῆς, ὅτι πάντα τὰ περὶ αὐτήν igi ποιήματα 
μέμησίς τε καὶ ἀπεικασία. καὶ τούτὸ ys MOV oUx ἂν 
ἐύμπαντες ὁμολογοῖον ποιρταἰ τε καὶ ἀκροαταὶ καὶ 
υποκριταί ; 

KA. Καὶ uaa. | | | 

ZO. 4i 0» καθ ἔκωςὸν γε, ως ἔοικε, γνώσκειν 


sed nullo alio quam veritate sola. Cli. Sic est omnino. Athen. 
Atqui musicam omnem imitatricem et similium effectricem esse 
dicimus. Οἱ. Cui dubium? then. Cum ergo quis sola volup- 
tale musicam asserit iudicari, minime audiendus est, minime- 
que huiusmodi musica, si alicubi colitur, quaerenda est; sed illa, | 
quae per imitationem boni similitudinem possidet. Cli. Vera haec 
sunt. Athen. Qui ergo cantus speciem et Musam quaerunt opti- 
znam, non eam, quae iucunda, sed quae recta est, quaerere de- 
bent. rectitudo enim imitationis in hoc consistit, ut dicebamus, 
si tantum et tale fiat, quod iinitatione exprimitur, quantum et 
quale in se ipso est. Cli. Cui dubium?  A4rhen. Atqui illud de 
znusica omnes concederent, omnia videlicet poémata eius imita- 
tionem esse atque assimilationem. quod et poétae omnes et au- 
ditores histrionesque concederent. Cli. Magnopere. Athen. Oportet 
sgitur circa unumquodque poéma et figmentum, ut videtur, quid 
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vv ποιημάτων, 0 ví ποτε ἔσι, τὸν μέλλοντα ἓν αὐτωσ 
pu ἁμαριήσεσθαι. po γὰρ γιγνωσκων τὴν οὐσίαν, v£ 
“τοτε ηύλεται καὶ ὅτου ποτέ ἔδιν tix» ὄντως, σχολῇ 
«xv γι ὀρθότητω τῆς βουλήσεως ἢ καὶ ἁμαρτίαν αὐτοῦ 
διιγγὠσεται. : 

Kf. XyoMy πῶς ὃ ov; 

440. 'O δὲ τὸ ὀρθώς μή ytyyaoxov ἄρ Gy ποτε 
γό ys εὖ καὶ τὸ κακώς δυνωτὸςρ sim Óteyvovats λέγω 
ὃ) οὐ πάνυ σαφώς, ἆλλ ὧδε σαφέσερον ἴσως ἂν 
λεχθείγ. 19 

KA. Πῶς; | ) 

4Θ. Εὶσὶ δή που κατ τὴν ὄψιν ἡμῖν ἄπεικα- 
σίωι µυρίαι, 

KA. Λα —. | | | 

-O. Τί οὖνῃ εἴ vig καὶ iy τούτοις ἀγνοοὶ τῶν 
Μεµιμημένων 0 ví ποτ ἔσιν ἕχαςον τών σωµαάτω», 
do ὧν ποτα. v0 γε ὀρθῶς αὐτῶν εἰργασμένων γνοίη» 
λέγω δὲ τὸ τοιόνδε, oiov τοὺς ἀριθμοὺς τοῦ σώματος 
«καὶ ἑκάσων τῶν μερών τὰς Φέσεις cl ἔχει, ὅσοι v^ εἰσὶ 
παὶ ὁποῖα παρ ὁποῖα αὐτών κείµενα τὴν προςήκουσαν 9 
vob ἀπείληφε, καὶ ἔτι δὲ χρώματά τε καὶ σχήματα, 
dj πάντα ταῦτα τεταραγµένως εἴργασαι. py δοκεῖ 
παῦτ ἄν ποτε διαγνώναέ τις τὸ παράπαν ἀγγοών ὅ εἰ 
ποτ ὅσι TO μεμιμημένον ζώον 5 


eit, quod effingitur, cognoscere illum , qui in ipso non sit erra- 
turus. nam qu! nec novit, quid essentia ipsius velit, nec cuius 
imago sit, nunquam rectitudinem eius et errorem intelliget. Cli. 
Nunquam certe. ther. Qui autem rectitudinem operis non in- 
telligit, num, bene an male factum sit, cognoscet? ebscurius 
equidem loquor. forte vevo planius ita mihi dicetur. Cli. Quo 
pacto? then. Multae ad ad:pectum pertinentes similitudines fiunt. 
Cli. Certe. then. Si quis corporis depicti modum non teneat, 
Ccognoscetne unquam, uirum recte sit pictum? ut puta, utrum 
articulos corporis et singulas particulas habeat et numerum et 
qualitatem et locationem singulorum, prout decet ad singula, 
colores praeterea atque figuras: vel contra, utrum perturbate 
haec omnia picta sint? ag censes haec aliquem cogniturum, qui 
enimal, quod pingitur, minime noverit? Cli. Nullo modo. then. 
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uK A. Καὶ qtue 

JO. Τί 05 εἰ yryyuoxoruev ὅτι τὸ γεγθαμμένον 
4j τὸ πεπλασμένον iiv ἄνθρωπος, καὶ T µέρη πάντα 
εω ἑαυτοῦ καὶ χρώματά je καὶ σχήματα ἀπείληφεν 66e 
ὑπὸ τῆς τέχνης, doc ys ἀνωγκαῖον δη vo ταῦτα 
γνόντι καὶ ἐκεῖνο ἑτοίμως γιγνώσκει», sive καλὸν cita 
0swy movi dÀm:g ὧν ei κάλλους; 

K.. llevreg μέντ ἂν ὡς ἔπος εἰπεῖν, ὦ ἑένας 
s καλα τών ζώων ἐγιγνώσκομεν. 

10 46. ᾿Ορθότατα λέγει. ἄρ' οὖν oU περὶ éxdgg» ὃ 
᾿εἶκόνα καὶ iv γραφικῇ καὶ ἐν μουσική καὶ πάνεγ τὸν 
μέλλοντα ἔμφρονα κριτὴν ἔσεσθαι δεῖ ταῦτα τρία ἔχειν, 

ὃ vé ἐδι πρώτον γιγνώσκειν, ἔπειτα ὡς ὀρθώς, ἔπειθ ὡς 
εὖ, τὸ τρίτον, εἰργώσαι τῶν εἰκόνων ἠτιροῦν ῥήμασί 
σε καὶ µεέλεσι καὶ voig ῥυθμιοῖς» 

KA. "Έοικε γοῦν. 


“4Θ. ΜΗ τοίνυν ἀπείπωμεν λέγοντες τὸ περὶ τὴν 
Μιουσικὴν ᾖνχαλελόν. ἐπειδὴ γὰρ ὑμνεῖται περὶ αὐτὴν 
διαφερόντως 7] vic ἄλλας εἰκόνας, οὐλαβείας δὴ δεῖταε 

'O πλείσηςρ πασών εἰκόνων. ἁμιαρτῶν τε γάρ vig Méyig ἂν 
βλάπτοιτο, ἤθη κακὼ φιλοφρονούμενος, χαλεπώτατόν 
we αἰσθέσθαι διᾷ τὸ τοὺς ποιητας φαυλοτέρους cives 


Sin autem cognoscat aliquis, hominem esse id, quod pictum vel 
quoquo modo formatum est, suasque partes omnes et figuras et 
colores ab arte accepisse; num idem necessario, sicubi defectus 
Aliquis pulchritudinis in eo sit, continuo agnoscet? Cli, Omnes 
ferme hoc mode, hospes, quae in animalibus pulchre se habent, 
cognosceremus, then. Recte loqueris. nonne igitur in àmagine 
omni, sive per picturam sive per mausicam sive quomodocunque 
aliter fiat, tria haec prudentem iudicem habere oportet? primum 
ut cognoscat, quid sit, quod in imitationem cadit: secundum 
ut recte: tertium ut bene, quaelibet similitudo verbis, concenti- 
-bus, numeris effecta sit, noverit? Cli. Videtur. Athen. Ne pi- 
.geat igitur difficultatem, quae in musica est, exponere. porro, 
quoniam magis haec quam aliae similitudines celebratur, maiore 
-quam in celeris opus est diligentia. nam qui in hac aberrat, ma- 
xime laeditur, cum sub eius suavitate malos imbibat mores. dif- 
Αϊ autem id cognitu est, queniam poétae non ita, ut Musae, 
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ποιητὰς αὐτῶν τῶν Movodv. ov γὰρ ἂν ἐκεῖναί yt 
ἐξαμνάρτοιέν ποτε φοσούτον, ὥρτε Or ova ἀνδρών ποιή- 
σασαι τὸ σχήμα γυναικών καὶ µέλος ἀποδοῦναι, καὶ 
µέλος ἐλευθίρων αὖ καὶ σχήματα ξυνθεῖσαι ῥυθμοὺς 
δούλων καὶ ἀνελευθέρων προκαρµόττει», οὐδ αὖ ῥυθ- 
μοὺς καὶ σχῆκια ἑλευθέριον ὑποθεῖσαι µέλος sj λόβον 
ἐναντίον ἀποδοῦνωαι τοῖς ῥυθμοῖς ἔτι δὲ Φηρίων φω- . 
νὰς καὶ ἀνθρώπων καὶ ὀργάνων καὶ πᾶντας wogoug 
εἰς ταὐτο οὖκ ἄν ποτε ἑυνθεῖεν,. ὡς Cv τι μιμούμέ” 
ναι ποιγταὶ ὁ ἀγθρώπινοι σφὀδρα τὰ τοιαῦτα ἐμπελέ- M 
xoyteg wel συγκυκώντες ἀλόγως γέλωτ dy παρασκευά- 
ζοιεν τῶν ἀνθρώπων ὅσους φγαὶν ᾿Οοφεὺς λαχεῖν ὥραν 
τής τέρψιος σαῦτά τε γὰρ ὁρῶσι πώντα κυκώµενα xoi 
ἔτι Διασπῶσιν. ol. ποιγταὶ ἰρυθμὸν μὲν καὶ σχήματα. 
μέλους χωρίς, λόγους ψιλοὺς elg µέτρα τιθέντες, né- 
λος 0 av καὶ ῥυθμιὸν ἄνευ ῥημάτων, ψΨιλῆ κιθαρίσεε 
τε καὶ αὐλήσει προχθώµιενοι, iv olg δὲ) παγχάλεπον 
ἄνευ λόγου γιγνόµιενον ῥυθιόν τε καὶ ἁρμονίαν γι- 
γνώσκειν, ὃ τί τὸ βούλεται καὶ ὅτω ὄοινε τών ἀξιολό- 
γων (ωμµεγιάτων. ἀλλ᾽ ὑπολαβεῖν ἀναγκαῖον ὅτι τὸ vor- 9 
οὗτόν γε πολλῆς ἀγροικίας μιεσὸν πάν, ὁπόσον τάχους 


artem poéticam tenent. nunquam enim illae tantum errare pos- 
sent, ut in effingendis virorum verbis colorem mulierum concen- 
tusque redderent; vel in concentibus figurisque liberorum ser- 
vorum et illiberalium numeros; vel in numeris figurisque liberis 
concentum vel sermonem numeris contrarium. nunquam insuper , 
ferarum voces atque hominum pulsandorumque instrumentorum 
et strepitus onines, quasi nnum aliquid imitarentur, in unum cone 
funderent. humani "vero poétae huiusmodi multa perturbate et 
sine ratione commiscent, risumque hominibus commovent: quos 
Orpheus delectationis gratiam sequutos ait. omnia enim haec et com» 
fasa cernunt et ipsi quoque distrahunt poétae, numerum quidem 
alque figuras a concentu seorsum, orationes nudas absque concen- 
tu metrice componentes, atque etiam concentus et numeros abs- 
que verbis, nudae citharae pulsationi et tibiae sono accommodan- 
tes. qua in re difficillimum est cognoscere, quid numerus et con- 
eentus sine verbis factus sibi velit, et cui imitationi similis sit 
earum, quae ratione sunt dignae. intelligere autem oportet multa 
ruditate esse refertum id omne, quodcunque $ive velocitatem seu 
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ἡ ft καὶ ἁπταισίας καὶ φωνῆς Θηριώδους σφόδρα φίλο», 
"rr αὐλήσει γε χρῆσθαι καὶ κιθαρίσεε πλὴν ὅσον ὑπὸ 67e 
Ἡ ὀργησίν τε καὶ ὠδήν' ψιλῷ 0 ἑκαωτέρῳ πᾶσά τις ἆμου- 
"5 σία καὶ Φαυματουργία γίγνοι ἂν τῆς γρήσεως. ταῦτα 


μὲν ὄχει ταύτή λόγον ἡμεῖο δέ ye οὐχ ὃ τι μὲ δεῖ 
seule Ἀίούσαις ἡμῶν προρχρζσθαι τοὺς ἤδη τριακον- 
εούτας καὶ τῶν πεντήχοντα πέραν γεγονότας σκοπού- 
µεθα, ἀλλ ὃ «i ποτε δεῖ. τὀδε μὲν οὖν ἐκ τούτων 
0 λόγος ἡμῖν δοκεῖ pot σηµα/νειν ἤδη τής γε χορικῆς 
10 Μούσης, ὅτι πεπαιδεύσθαωι δεῖ βέλτιον φοὺς πεντγκο»- 
φούτας, ὅσοις πε. ἂν ὧδειν προρήκη. τῶν γὰρ ῥυθιών 
παὶ τῶν ἁρμονιῶν ἀναγκαῖον αὐτοῖς ἐςὶν εὐαισθήτωρ 
ἔχειν καὶ γιγνώσκειν ἡᾖᾗ πώς τις τήν ὀρθότητα γνωσε- 
σαι τῶν µελών, ᾧὦ προςήκεν J| μὴ προρῇκε τοῦ a 
ϱι6) καὶ τοῦ ῥυθμοῦ ὃν ὁ ποιητής αὐτῷ προςήψεν, 

ὀρθῶς 7) μή: | 

, KA. "fiov ὡς οὐδαμῶς. 

. 440. Γελοῖος ydo Ó γε move O0yÀog ἡγούμενος 
ixoyog γιγνώσκειν vo v εὐάρμοςον καὶ εὔὕρυθμον καὶ 
1Ο p], ὅσοι προςᾷδειν αὐτών καὶ βαΐνειν ἐν ῥυθμῷ γε- 
γόνασι δη/ναγκασμένοι' ὅτε δὲ δρώσι ταῦτα ἀγνοοῦντες 


tarditatem vocemque ferarum proxime sequitur, ut aliter tibia ci- 
tharaque utaris, quam ad tripudium opus sit atque cantum. nudo 
sutem utroque uti abusus est miraculorum ostentationi persimilis 
et à Musis admodum alienius. sed horum quidem haec ratio est. 
nos autem haec non consideramus, quam triginta quinquagintaque 
annos et ultra nati Musis nostris uti non debeant: sed ut quando 
debeant, videamus. ex istis autem oratio haec nobis id significare 
videtur, quod ad quinquagesimum annum provectos, quibuscun- 
que canere opus est, melius ceteris chori Musam tenere oporteat, 
necesse namque est, ut acute concentus et nunieros sentiant, atque 
cognoscant. quomodo enim aliter quispiam rectitudinem cantus 
cognoscet, cui convenit vel non convenit circa Doricum, et nu- 
merum, quem illi poéta adiunxit, utrum recte iunxerit necne? 
Cli. Nullo certe pacto. then. Vulgus autem deridendum est, 
€um sc putet, quod boni concentus numerique compos est et 
quod contra, satis cognoscere, quotcunque videlicet ipsorum can- 
tum et numerum sequi coacti sunt quidem. quoniam vero quid in 
singulis istorum fiat ignorant, quomodo etiam recte fiant haec ne- 
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αὐτών ἕπαςα, οὐ συλλογίξονται. τὸ δέ που προρήκονε T 
μὲν ἔχον πᾶν µέλος ὀρθῶς ἔχει, pa; προςήκοντα ἃ 
€ ϱ 
out yucvosc. 

K.1.. ᾿4ναγκαιότατα. 

ἄΘ. "Tí οὖν: ὁ μηδὲ 0 τί ποτ ἔχει γιγνώσκῳν doa, | 
ὅ ví περ εἴπομιεν, ὡς ὀρθῶς γε αὐτὸ ἔχει, γνώσεταί 
ποτε ἐν OvOOU; | 

KL. Καὶ vig μηχανή : , 

46Θ. Τούτ οὖν, ὡς ἔοικεν, ἀνευρίσκομεν αὖ τὰ 
νῦν, ὃτι τοῖς φὺοῖς ἡμῖν, οὓς νῦν παρακαλούμε» xoi 19 
ἑχόνταρ τινά τρόπον ἀναγκάζόμιεν ἄδειν, µέχρι ye το- 
σούτου πεπαιδεῦσθαι σχεδὸν ἀναγκαῖον, (ιέχρε τοῦ ὃν- 
φατὸν εἶναι ξυνακὀλουθεῖν ἕκαςον ταῖς τε ῥάσεσι τῶν 
ῥυθμῶν καὶ ταῖς χορδαῖς ταῖς τῶν µελών, ἕνα καθο- 
ρώντες τάς ve ἆρμον΄ας καὶ vote ῥυθμοὺς ἐκλέγεσθαί 
πε τὰ προςήκοντα οἷοί v ὧσιν, ἃ τοῖς εηλικουτοις τε 
xoà τοιούτοις ἄδειν πρέπο»ν, καὶ οὕτως ἄδωσι, xol 
ἄδοντεος αὐτοί τε ᾖδογας τὸ παραχρήμνα ἀσινεῖς ᾖδων- 
σαι «καὶ. τοῖς νεωτέροι ἠγεμόνες ἠθών puso» ἄσπα- 
σμοῦ προρήκοντος γίγνωρται. µέχρι δὲ τοσούτου παι- 90 
δευθέντες «ἀκριβεσέραν ὧν παιδείαν τῆς ἐπὶ τὸ πλήθος 
φερούσης sev μµετακεχειρισµένοι καὶ τῆς περὶ τοὺς 
ποιητὰς αὐτούς. vO γὰρ τρίτον οὐδεμία ἀνάγκη ποιητή 


$ciunt. quilibet enim cantus, si omnia sibi convenientia continet, 
recte se habet, si non continet, contra. Cli. Sie omnino necesse. 
aÁthen. Quid porro? si quis rationem eius quidve habeat , non in- 
telligit, numquid, quod diximus, quo pacto recte se habeat, in 
aliquo unquam cognoscet? Cli. Quo pacto id fieri posset? Athen. 
Hoc itaque nunc in his invenisse videmur, quod cantores eos se- 
niores, quos prius quidem nolentes ita provocamus, ut libenter 
quodammodo canant, usque adeo haec didicisse necesse est, ut 
eorum quilibet tam numerorum progressus et pondera quar sonos 
fidium barmonicos consequatur, ut concentus et numeros intelli- 
gentes illos eligere possint, quos tantis ac talibus decant!ari opor- 
leat; atque ita canentes et ipsi voluptates innocuas confestim per- 
cipiant et iuvenes ad probos mores de cantibus perducant et oble- 
ctamentis. eatenus autem docti exquisitiorem, quam vulgus et poé- 
tae ipsi disciplinam habebunt. tertium quidem "ud, sive bona sive 
mala imitatio sit, non est necesse, ut poéta cognoscai: concentum 
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γψνώόχειν, εἴτε καλὸν εἴτε Qv] καλὸν τὸ µύµηµα, τὸ 
ὃ ἁρμογίαρ καὶ ῥυθμοῦ σχεδὸν ἀνάγκη τοῖς δὲ πάντα 
τὰ τρία τῆς ἐκλογήν ἕνεκα τοῦ καλλίςου xal δευτέρου, 671 
f µηδέποτε ἱκανὸν ἐπωδὸν γ΄γνεσθαωι νέοις πρὸς ἄρε- 
τήν. καὶ ὃ περ ὁ λόγος ἐν ἀρχαῖς ἐβουλήθη, τὴν τῷ 
τοῦ 4ιονύσου χορῷ βοήθειαν ἐπιδεῖξαι καλώς λεγομιέ- 
yry , elc δύναμιν εἴρηκε. σκαπωμιεθα δη εἰ τοῦθ) οὕτω 
γέγονε. «ὃορΏβωδης uév που o Σύλλογος ὁ τοιούτος ἐξ 
ἀράγκης προϊούσης τῆς πόσεως ἐπὶ μώλλον dii ἕυμ- 
βαίνει γιγνόµενος, 0 περ ὑπεθέμεθα κατ αρχὼς ἄναγ- 
ααἴον εἶναι γίγνεσδαι περὶ τών 9Ov γιγνοµένων. 

KA. ᾿4νάγκη. | 

4Θ. llág δέ γε αὐτὸς αὐτοῦ κουφότερος αἴρεται 
su) yéyrÜ6 τε καὶ παῤῥισίας ἐμπίπλαται καὶ ἄνηκου- 
sag ἐν τῷ τοιούτω τών πέλας, ἄρχων ὃ) ixovog ἀξιοῖ 
ἑαυτοῦ vs καὶ vov ἄλλων γεγονέναε. 

KA. Τί μήν; 

4Θ. Οὐκοῦν ἔφαμεν, ὅταν γίγνηται ταύτα, καθά 
"ép τινα σίδγρον, τας ψυχας τών πινόντων διαπύρους 
γιγνοβεένας (ιαλθακωτέρας γΙγνεσθωι καὶ ψεωτέρας, acta 
εὐαγώγους ξυμβαίνειν τῷ δυναµένῳ τε καὶ ἐπιξαιένω 
ταιδεύειν τε καὶ πλάττει, καθα περ OT ἐσαν νέαις 
εούτο» Ó εἶναι-τον πλάςην τὸν αὐτὸν ὡς περ τὀτε. 


»ero numerumque necesse. isti antem omniatria cognoscere debent, 
ateptimum et secundum eligere queant. aliter autem nunquam suffi- 
:ienter, veluti incautationibus quibusdam, poterunt iuvenum ani- 
3005 ad virtutem allicere. enunvero, quod ab initio voluimus, ut vi- 
Nelicet Dionysii choro rectam opem sermo noster afferret, pro vi- 
"ibus dictum est. verum consideremus, an hoc ita sit factum. talis 
atique conventus hominum necessario compotalione progrediente 
urbulentior redditur: quod et a principio supposuimus in his, 
quae fiunt hodie, necessario fieri. Cli. Necesse. ;then. Ubi certe 
anusquisque se ipso levior factus extollitur et exsultat audaciaque 
*epletur, nec audit proximum. sed tam sui ipsius quam ceterorum 
amninm ducem sc sufficientem existimat. — Cli. Absque dubio. 
«then. Απ non diximus, quotiens ista fiunt, bibentium animos, 
sicut in igne ferrum, ità vino ferventes molliores iunioresque fieri, 
at iccirco facilius deduci, vcluti quando iuvenes erant: «i quis et 
possit et sciat erudire eos ac fingere? fictorun vero eundum, esse, 
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vor ἀγαθὸν φοµοθέτην, οὗ νόμους εἶναι δεῖ συωποει- 
xovg, δυναµένους vov εὔελπιι καὶ Φαῤῥαλέον ἐκεῖνον 
ytycopevov xoi ἀνιασχυγεύτερον τοῦ Φέοντος, καὶ ovs 
ἐθελοντω τάξιν καὶ τὸ κωτὰ Κἱέρυς οιγῆς καὶ λόγου καὶ 
πὀσεως καὶ Movosc ὑπομιένει, ἐθέλειν ποιεῖρ πάντό 
φούτοις τανωγτία, καὶ εἰριόγτι vq μὴ καλῷ θάῤῥει soy 
κάλλισον διαμαχό/ιενον φήβον εἰρπέμπειν οἵουςτ εἶναι 
μετὰ δίκης, ὃν cédo ve καὶ αἰσχύνην Φεῖον φόβο 
, 
ὠγομακάμιεν $ 

KA. "Est ταῦτα. | 1 

40. Τούτων δέ ys τών νόμων εἶναι vopogula- 
«oc καὶ συνδηµιουργοὺς αὐτοῖς τοὺς ἀθορύβους sol 
φήφοντας τών μὴ νηφόντων δρωτηγούς, ὧν δὲ yop 


--- ον "πας  WNEEMDEMC —À mm 4 oa 


µέθη διαµμάχεσθαι δεινότερον 5j πολεμίοις εἶναι «μή. 


pevá ἀρχόντων ἀθορύβων, καὶ τὸν cU μὴ δυνάµενο 
ἐθέλειν πείθεσθαι τούτοις καὶ τοῖς ἡγεμόσι τοῖς σού 
4ιονύσου, τοῖς Unio ἑξήκοντω ἔτη γεγονόσιν, ἴσην ssl 
µείζω τὴν αἰσχύνην φέρειν 1 τὸν τοῖς φοῦ oh 


ο 


ἀπειθοῦντα ἄρχουσιν. | 
KA. ᾿Ορθώς. 
4Θ. Ουὐκούῦν εἴ γε sl vost: μὲν μέθη, τοιαύτη 
δὲ παιδιά, pv οὐκ ὠφεληθέντες ἂν οἱ τοιοῦτοι συµ- 
«τόται καὶ μᾶλλον φίλοι 17 πρὀτερον ἀπαλλάστοεντο ἆλ- 


qui et tunc probus legislator dicebatur. cuius in legibus com 
tationi modus est praescribendus, ut possint hae leges confiden- 
tem illum audacemque et iimnpudentiorem , quam deceat, facium, 
qui ordinem vicissim in silentio, sermone, compotatione et mu- 
sica servare non vult, cohibere atque ita instruere, ut contra iD 
omnibus facere velit quam faciat; contra insurgentem ac turpem 
confidentiam admoventes timorem optimum cum iustitia. quem 
uidem timorem divinum pudorern et verecundiam nominavimus. 
li. Est, ut ais. 4Mthen. Harum legum a.;ctores atque custodes 
a perturbatione et ebrietate remotos esse oportet, vinolentorum du- 
ces. sine quibus contra ebrietatem pugnare durius est, quam sine 
ducibus sobriis cum hostibus dimicare. si quis autem neque ob- 
temperare velit his neque ducibus Dionysii ultra annos sexaginta 
natis, aequale vel etiain maius dedecus ferat, quam qui ducibus 
Martis non paret. Cli. Recte. 4then. Nonne, si talis ebrietas 
talisque ludus ádhiberetur, compotatores inagnam inde utilitatem 
consecuti, et maiori, quam prius, invicem benevolentia iuncti, 
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, » » e$ e 3 , 
Ἰήλων, αλλ ovy oc περ τὸ νῦν ἐχθροί, κατὼ φόμοιις 672 
δὲ πᾶσαν τήν ἑυνουσίαύ ἕυγγενόµιενοι x«l ἄκολου- 
θήσανσες, ὁπότε ἀφηγοῖντο οἱ νΊφοντες τοῖς wi) νή- 


φόνσιν!/ 
KA. 'Og0ug, εἴ γε δή sh τοιαύτῃ οἵων νῦν 
' Àyetg. 


JO. Mx τοίνυν ἐκεῖνὸ y ἔτι τῆς τοῦ «{ιονύσου 
δωρεάς ψίγοµεν απλώς, ως ἔσι xoxy καὶ εἰς πόλιν ovx 
ἀξίᾳ παραδέχεσθαι. καὶ γαρ ἔτι πλείω τις ὧν ἐπεξέλθοι 

αθ λέγων, ἐπεί καὶ τὸ µέγιςον ἀγαθὸν ὃ δωρεῖταε, λέγειν 
μὲν ὄκνος εἰς τοὺς πολλους δια τὸ κακώς τοὺς ὦνθρω- 
πους αὐτὸ ὑπολαβρεῖν καὶ γγώναι λεχθέν. 


KA. Τὸ ποῖον δή: 
4Θ. «όγος τις ὤμα καὶ φήμη ὑποῤῥεῖ πως, wc 
6 θεὸς oUtog ὑπὸ τῆς μυητρυιᾶς "Hoac διεφορ/θηή τῆς 
) eye τὴν γνωμήν, διὸ τᾶς τε βακχείας καὶ πᾶσαν 
τἡν μανικὴν ἐμβαλλει χορείαν τιμµωρούμενος ὅθεν καὶ 
vov οἶνον ἐπὶ τοῦτ αὐτὸ δεδώρηται. ἐγω δὲ τὰ μὲν 
σοιαύτα τοῖς ἀσφαλὲς {γουμιένοις εἶναι λέγειν περὶ 
ϱ0 θεών ἀφίγμι λέγειν, τὸ δὲ τοσὀνδε οἶδα, ὅτι πάν 
ζῶον. ὅσον αὐτῷ προςήκει νῦν ἔχειν τελεωθέντι, τοι- 
ούτον καὶ τοσοῦτον οὐδὲν ἔχον ποτὸ φύεται. ἐν τούτω 


non autem, sicuti nunc, inimici discederent? cum legitime in- 
vicem conversati essent et ducentibus sobriis temulenti quoque 
legibus obtemperassent. Cli. Sic certe, si talis esset ebrietas, $9 
lem modo narrabas. .fthen. Ne igitur Liberi patris munus 
simpliciter ita vituperemus, quasi malum sit neque dignum, ut 
im civitate recipiatur. atqui plura etiam im hanc sententiam referri 
possent, quamvis maximum illud bonum, quod largitur: Diony- 
sius, efferre in multos verear; quoniam homines, cum audierint, 
non recte accipiant nec intelligant. 0, Quid istud? (then. Ru- 
mor quidam et fama defluxit ad nos, hunc Deum a noverca Iu- 
none ex animi sententia olim deturhatum fuisse, atque iccirco 
ulciscendi gratia bacchationis choream omnemque insaniam indu- 
xisse, et vinum ad ho& ipsum tribuisse. czo autem haec ΠΠ] di- 
mitto, qui tutum arbitrantur talia de Diis dicere. illud tamen 
scio, quod nullam animal cum tanta ac tali nascitur intelligen- 
tia» quanta et qualis sibi, cum provectum fuerit, convenit. hoe 
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δὴ vo. χρόνῳ iw à pomo κέκτηται τὴν οἴκείαν φρόνη» 
σι, πᾶν µαίνεταί ve καὶ βοᾷ ἀτακεως, καὶ ὅταν ἆἄκται- 
νώση ἑαυτὸ τάχιδα, ἀτάκτως αὖ πηδᾷ. ἀναμνχγαθώωμο | 
δὲ ὅτι (ιουσικής τε καὶ γυμναςικῆς ἔφαμεν ἀρχὰς ταύ- 
φας εἶναι. 
KA. Μεμνήμεθα «i 0 od; | 
4Θι Ουκοῦν καὶ ὅτε τὴν ῥυθμού σε καὶ dopo 
vicc αἴσθησιν τοῖς ἀνθρώτιοις ἡμῖν ἐνδεδωκέναι τὴν 
ἀρχὴν ταύτην ἔφαμεν, ᾿4πόλλωνα δὲ καὶ Mevoag καὶ 
4ιόνυσον δεώῶν αἰτίους γεγονέναι; 1 
KA. Πώς γαρ ov; | --- 
4Θ. Καὶ δ καὶ τὸν οἶνόν ys, eic ἔοικεν, 0 τών 
ἄλλων λόγος, ἵνα μανώμεν, quolv ἐπὶ viuo α τῇ τῶν 
ἀνθρώπων δεδόσθαι ὁ δὲ νῦν λεγόμενος ὑφ ἡμώ 
φάρµακον ἐπὶ τουναντίον φησὶν αἰδοῦς μὲν ψυχής 
κτήσεως ἕνεκα δεδόσύαι, σώματος δὲ ὑλιείας το xai 
ἰσχύος. - 
Κά, Κάλλσα, ὦ Eve, τὸν λόγον ἀπεμνημό" 
ψευκας. 
4Θ. Καὶ τὰ μὲν Ó5 τῆς χορείας {ᾖμίσεα διαπο- 20 
περώνρθω' τα Ó' «ioca, ὅπως ἂν ἔτι δοπῇ, παρανού- 
εν 5j καὶ ἐάσομεν. | 
KA. Ποῖα δή λέγεις, καὶ πῶς ἑκάτερα διαιρῶν; 
4θΘ. "Όλη uév που χορεία ὅλη παίδευσις ?)v ἡμῖν, 


porro in tempore, quo prudentiam suam nondum possidet, furit 
omne et sine ordine clamat, et fastu elatum lasciviensque salit. 
recordemur autem, quod musicae et gymnasticae haec esse prin- 
cipia diximus. Cli. Recordamur. Athen. Nonne eiiam, qu 

numeri et concentus sensum nobis solis dedisse hoc principium di- 
ximus? Apollinem vero, et Musas, et Dionysium, duces ad haec 
nobis esse tributos ? Cli. Utique. Zthen. Vinum vero, ut ferunt 
multi, ad ultionem homin:bus datum est, ut insaniant: ut autem 
sermo habet noster, remedium et medicina in contrarium. ut ani- 
mus quidem pudorem, corpus autem sanitatem et vires adipisca- 
tur. Cli. Egregie, hospes, superiorem orationem commemorasti^ 
μάῑ]ιεπ. Sed iam immedia pars eorum, quae ad choream pertinent, 
dicta est: reliquam vero . ut videtur, perficiemusne an praetermit- 
temus? Cli. Quasnam dicis partes, et quoinedo. partiris utras- 
que? fthen. Tota quippe chorea universa nobis dicta est disci- 
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sovzov Ó αὖ τὸ piv ῥυθμοί τε καὶ ἁρμονίαι τὸ κατὰ 
vy» φωνήν. 

K 4. Nat. 

49. 'l'o δὲ vs κατὰ τὴν τοῦ σώματος Μίν}σι» 
ῥυθμὸν μὲν κοινὸν vj τῆς φωνής εἶχε κινήσει, oynuo 
δὲ ἴδιον. ἐκεῖ Ób µέλος 2) τῆς φωνής κίνηοις. 

KA. ᾿ 4λιθίςατα. 

ο 40. Ἰὼ uiv τοίνυν τῆς φωνῆς µέχρι τῆς ψυγῆς 
προς ἀρετῆς παιδείων, οὐκ οἱ OV τινα τρὀπον, ὦνο- 
µώσαμεν κουσικήν. 
— KA. Ὀρθώς μὲν οὖν. 


4ο. Τὰ δὲ γε τοῦ σώματος, ἃ παιςο/των ὀρχή- 
σι» εἴπομεν, ἐὰν (ιέχοι τῆς τοῦ σώματος ἀρετῆς 7 
φοιαύτη κίνήσις γίγνηται, τὴν ἔντεχνον ἀγωγὴν ἐπὶ 
τὸ τοιοῦὔτον αὐτοῦ γυµιναςικήν ποςείπομιεν. 


KA. Ὀρθύτατα, 


4Θ. Το δὲ τῆς μουσικές, 0 vuv δὲ) σχεδὸν ἥμισυ 
διελήλυθέναι τῆς Ἰοθείας εἴπομεν καὶ διωπεπεράγύωε, 
καὶ νῦν οὕτως εἰρήσθω' «τὸ δὲ ἥμισυ λέγωμεν. 7) τιῶς 
καὶ πῇ TUOLI/TEOY 5 


675 


Κ4. 0 ἄριε, Ἰρησὶ καὶ {ακεδβιιονίοις διαλε- 


γόμενος, μµουσικζς πέρι διελθὀντων ἡμῶν, ἐλλειπόντων 


plina, choreae vero pars una in voce est per numeros et concen» 
tus. Cli. [ta est. then. Altera in. corporis motu per numerum 


atque figuram. sed numerum quidem habet cum motu vocis com- 


munem, figuram vero propriam. in prima autem illa parte cantus 
ipse vocis est motus. Οἱ. Vera narras. 4fthen. Sed vocis quidem 
habitum, qui ad disciplinam virtutis animi pervenit, nescio quo- 
modo musicam nominavimus. Οἱ, Recte admoduin. — then. Si 
autem corporis motus in ludo, quem saltationem appellavimus, 
ad corporis usque virtutem attingit, artificiosam hanc ad id ipsius 
deductionem gymnasticam neimninemus, Cli. lRectissime. — then. 
De musica quidem, quam mediam choreae partem diximus, satis 
actum putavimus, atque ita de ea sit dictum. quare de reliqua iam 
dicamus: vel quid agendum? Cli. O vir optime, qui cum  Cre- 
tensibus οἱ Lacedaeinuniis disseris, quand, iam salis tractatuma de 
musica est, sed de gymnastica hactenus minime , quidnam respon 
Plat. Diall. Part. III. Vol. II. 
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δὲ γυμναεικῆς, τί ποτε olet σοι πὀτερον ἡμῶν ὠποκρι- 
νεῖσθαι προς ταύτην τὴν ἐρώτησιν; 

4. ᾿Αποκεκρίσθαι ἔγωγ ἄν σε φαίην σχεδὸν 
φαύτ ἐρόμενο» σαφώς, καὶ µανδαάνο ὡς ἐρωσησις otc 
αὕτη τὰ νῦν ἀποκρισίς v ég(v, ὡς εἶπον, καὶ ὅτι 
πρόςταξις διαπεράνασθαι τὰ περὶ γυμνασικῆς. 

KA. "dgio" ὑπέλαβέςρ τε καὶ οὕτω δὲ) ποίει. 

46. ΙΠοιητέον οὐδὲ γαρ πάνυ χαλεπόν igw ci 
πεῖν ὑμῖν γε ἀμιφοτέροις yvooruo. πολὺ γὰρ ἐν ταύτή 
vj τέχνη πλέον ἐμπειρίας Tj ἐν ἐκείνῃ µετέχετε. 10 

KA. Σχεδὸν ἀληθήῆ λέγεις. . 

.4O0. Οὐκοῦν αὖ ταύτης ἀρχή μὲν voc παιδιᾶς 
τὸ κατὰ φύσιν πγδᾶν εἰθίσθαι πᾶν ζώον, τὸ Ó av- 
“θρωπινον, ὡς ἔφαμεν, αἴσθησιν λαβὸν τοῦ ῥυθμού 
ἐγέννησέ τε ὄρχησιν καὶ ἔτεκε, τοῦ δὲ μέλους ὕπομι- 
μνήσκοντος καὶ ἐγείροντος vov ῥυθμόν, κοινωθέντε ᾽ 
ἀλλήλοις χορείαν καὶ παιδιών ἐτεκέτην. 

KA. ᾽4λκιθέσατα. 

40Ο. Καὶ τὸ μέν, φαμέν, ἤδη διεληλύθαμεν av- 
τοῦ, τὸ δὲ πειρασόµεθα ἐφεξῆς διελθεῖν. | 90 

KA. Πώνυ μὲν οὖν. 

A0. ᾿Επβετοίνυν τή τῆς µέθης Χρείᾳ τὸν κολο- 
φώνα πρώτον ἐπιθῶμνεν, εἰ καὶ σφών ξυνδοκεῖ. 


surum tibi ad intérrogationem huiüsmodi utrumvis nostrum exi- 
stimas? | Athen. Affirmabo equidem te, cum haec interrogaveris, 
aperte iam respondisse. intelligo enim, quod haec tua interrogatio 
responsio quaedam est, ut dixi, ac iussio simul, ut transigantur, 
quae ad fymnaeticam pertinent. Cli. Optime intellexisti, ei sic 
facias. then. Faciundum est. neque enim difficile est, quae vo- 
bis utrisque notissima sunt, transigere. nempe huius artis utrique 
multo magis quain illius periti estis. 601. Vera ferme dicis. Athen. 
Nonne huius quoque ludi principium est, quia unumquodque ani- 
mal natura saltare consuevit? homo autem, ut tetigimus, cum nu- 
meri sensui acceperit, saltationem peperit. cantus item numerum 
excitat, quae ambo invicem copulata choream et ludum pepererunt. 
Cli. Ita est. dthen. Huius partem alteram iam peregimus, alte- 
ram deinceps aggrediemur. Cli. Prorsus. then. Sermonem igi- 
ttr de ebrietatis chorea primum hac, si placet, sententia concla- 
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KA, Ποῖον δ xai tivo λέγεις : 

AO. Ei u£v vig πόλις ως οὖύσης σπουδές τῷ ini. 
Σηδεύματι τῷ νῦν οἰργμιένω χρῄσεται μετὰ φόιιων x«l 
φάξεως, ως τοῦ σωφροφεῖν ἕνεκα μελέτης χρωµένη, καὶ 
τών ἄλλων ovo» (ή ἀφέξεται ὠραύτως καὶ κατὰ τον 
αὐτὸν λόγον, TOU κρατεῖν αὐτών ἕνεχα μηγανωμέντ, 
τούτον μεν τὸν τρόπον ἅπασι τούτοις χργςέον’ εἰ ὁ) ug 
παιδιᾷ ve, καὶ ἐξέσωι τῷ βουλομένω, καὶ ὅταν βούλησαι, 
παὶ (ιεῦ ὧν ἄν ῥούλήται, πίνειν uev ἐπιτηδευμιάτων gy- 
εινωνοῦν ἄλλων, ovx ἂν τιθείµην ταύτην τὴν ψήφο», ὡς 
δεῖ ποτὲ μιέθῃ χρῇσθαε ταύτην τὴν πολιν ᾖ τοῦτον τὸν 
ἄνδρα, αλλ’ ἔτι μᾶλλον τῆς Κρηφών καὶ «{4ακεδαιμογίων 
χθείας προςθείµην ἂν τῷ Καρχηδονίων vouo, µηδέποτε 
µηδένα ἐπὶ «ρατοπέδου γεύεσθαι tovtov τοῦ πώμµατος, 
ἀλλ ὑδροποσίαις ξυγγίγνεσδαι τοῦτον τὸν γρόνον ἅπαν- 
τα, καὶ κατὰ πόλιν qute δοῦλον μήτε δούλην γεύεσθαε 
µήηδέποτε, μηδὲ ἄρχοντας τοῦτον τὸν ἐνιαυτὸν ὃν ἂν 
ἄρχωσι, μηδ GU κυβερνέτας (ιηδὲ δικαξὰς ἐνεργοὺς 
ὄντας οἴνου γεύεσθαι τὸ παράπαν, prO Oc τις (ov 
λευσόµενος εἰς βουλὴν ἀξίων τινὰ λόγοι συνέρχεται, 
μηδέ γε (ιεθ ἡμέραν Γιγδένα τὸ παράπαν, sl μὴ σῶ- 
µασκίας ᾖ νόσων ἕνεκα, μηδ αὖ νύχτωρ, ὅταν ἐπινοῇ 


damus. Cii. Quonam pacto *  dthest. Si civitas aliqua tanquam, 
re seria compotationibns cum legum et ordine utatur, exercita- 
tionis cuinsdam ad teinperantiam gratia, et alias voluptates ron 
fugiat, sed eadem ratione, ut ipsas superet, exercitetur: hoc nti- 
que pacto omnibus his utendum. sin vero tanquam ludo utatur 
compotationibus civitas, et liceat cuique, quaudo velit et qui- 
buscum *celit, combibere et alia. quaeque pro libidine exercere. 
Bon essem huius sententiae, quod deceat civitatem istam aut hunc 
virum cbrietati aliquando indulgere; sed multo magis, quàm Cre- 
lensium Lacedaemoniorumque usum, Carthaginensiüm legem pro- 
barem, tt nunquam in castris quisquam gustare vinum audeat, 
sed toto illo tempore aqua hibatur: et 14 civitate nuhquam vini 
isum servo vel servae concederem: sed nec magistratibus tolo eo 
lernpore quo magistratu fugantur; gubernatores etiam atque iudices 
munus saum subituros, a viho penitus prohiberetn: deliberatu- 
ros quoque de rebus non omnino negligendis. ac nulli penitus inter- 
liu vinuxa. concedereim, nisi exercitationis corporeae morburumque 
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τι παῖδας ποιεῖσθαι cvvo 7 καὶ yvyq. καὶ ἄλλα δὲ 
στάμιπολλα ἄν vig λέγοι, ἐν οἷς τοῖς νοῦν τε καὶ vouoy 
ἔχουσιν ὀρθὸν οὐ ποτέος οἶνος, ὥςτε κατὰ τὸν λόγον 
τοῦτον οὐδ) ἀμπέλων ἂν πολλών δέοε οὐδ 5 τινὶ πό-- 
λει, τακτὰ δὲ τά v ἄλλα ἂν εἴη γεωργήµατα καὶ sücom 
à δίαιτα, καὶ δὴ τά γε περὶ olvov σχεδὸν ἁπώντωμ” 
ἐμμετρωτατα καὶ ὀλίγιδα γίγνοι ἄν. Οὗτος, ὦ ἑένοικω- 
ἡμῖν, εἰ ξυνδοκεῖ, κολοφων ἐπὶ φῴ περὶ οἴνου λόγια 
ῥήθέντι εἰρήσθω. 
KA. Καλώς, καὶ ξυρδοκεῖ. 


causa hoc potu opus fuerit: neque etiam nocte viro vel mulieri, 
quando liberis operam dare volunt. plura etiam referri possent,, 
in quibus homines legis rectae mentisque compotes vino abstine— 
rent. quapropter secundum hanc rationem nec multis civitati vi- 
neis opus esset. atqui et reliqua agricultura omnisque vivendi 
norma ordinem suum teneret, ac vini usus ferme omnium mo- 
deratissimus et parcissimus esset. hic itaque sermoni de vino, 
hospites, si vobis quoque videtur, apex allatus sit. Cli, Probe 
dictum. quare et nobis ita videtur, 
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7. αύτα μὲν οὖν δὲ ταύτῃ πολπείας ὃ ἀρχὴν vivo 676 
nor φώμεν γεγονέναι; uy ovx ἐνθένδε τις ἂν αυτὴν 
(usé τε καὶ κάλλιδω κατίδοι; 

KA. ΠΠόθεν; 

46Θ. Ὃθεν περ καὶ τὴν τών πόλεων ἐπίδοσιν 
elg ἄρετήν μεταβαίνουσαν ἅμα καὶ ;Νακίων : ἑκάςοτε 
Φεατέον. 
— KA. «έχεις δὲ πόθεν; 

ἄ6Θ. Οἶμαι μὲν ἀπὸ χρόνου μήκους τε καὶ ἄπει- 

O ρίας καὶ τῶν μεταβολών ἐν τῷ τοιούτῳ. 

KA. Πώς λέεις: 

46. Φέρε, ἄφ οὗ πόλεις v εἰοὶ καὶ ἄνθρωποι 
σολιτευόμενοε, δυκεῖς ὤν ποτε καταγοῄσαι χρόνου πλζ- — 
θος ὅσον yiyovev ; 3 


ΠΠ... quidem ita se habeant. civilis autem disciplinae iniüum 
quodnam fuisse dicemus? an non hinc facillime ipsum quis opti- 
meque inspiciet?  CIi. Undcenam? then. Unde civitatum quo- 

e incrementum et ad virtutem et ad vitium licet inspicere. Cli. 

nde εί then. Reor equidem a longitudine infinitateque 
temporis, rerumque in eo mutationibus. Cii. Quo pacto id ais? 
Athen. Áge, dic, si habes, ex quo urbes civilesque hominum in- 
stitutionés coeperunt, quanta temporis praecesserit multitudo. 


" 9A 
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Kf. Ovxovv ῥᾳδιὸν γε οὐδαμάώς. 


AO. ο δέ ys, ὡς ἀπλειόν τι κ) ἁμήχανα 


K4. llévv μὲν οὖν τοῦτο γε, 


” * € 
AO. Mov.ov» οὐ µιυρίαι μὲν ἐπὶ popíaug ἡμῖν 
, “ , 
geyovco: :1όλεις ἐν τούτω τῷ yOOVO, κατά τὸν αὐτὸ — 
1 - ^ P, 4 P? , , , ., 
δὲ τοῦ πλήθους λογον οὐκ ἐλαττους ἐφδαρμέναιῃ πεπο — 


λιτευμιέναι d' αὖ πάσας πολιτείαρ πολλὰκις ἑκαςαχού 


καὶ τοτὲ uiv ἐξ ἐλοττόνων Γµείζους, voté δὲ ἔκ petjo—— 
P 


yov ἐλάττους, καὶ χείρους ἐκ βελτιόνων γεγόνασε κὰ 
Ῥελτίους ἐκ χειρύνων; 
KA. ᾿4νωγκαϊον. 


4Θ. Ίαύτης dy népi λάβωμεε», εἰ δυραίµεθα, τῆς 
μεταβολξς τὴν αἰτίαν' φάχα γὰρ &v ἴσως δείξειεν ἡμῖν'' 


A 4 - - ' , 
τήν πρωτην τῶν πολιτειών γένεσιν καὶ µεταβασιν. 


KA. E) λέχεις, καὶ προθυμεῖσδαι δεῖ σὲ μὲν 
9 διανοεῖ περὶ αὐτών ἀποφαιγόμενον, ἡμιᾶς δὲ ἕυνε-- 


πομιένους. | 
40. "4o οὖν ὑμῖν οἱ πᾳλαιοὶ λάγοι ἀλήθειαν 
δχειν τινὼ δοχούσιν: 
— KA. Ποῖοι δή: 
4Θ. Τὸ πολλὰς ἀνθρώπων qOopdc γεγονέναε κα- 
τακλυσμοῖς τε καὶ νόσοις xul ἆλλοις πολλοῖς, & oig 
ῥθαχύ τι τών ἀνθρώπων Λείπεσθαι γένος. 


Cli. Nequaquam id facile. Afthen. Inexplebile utique hoc et im- 


«possibile cogitatu. Cli. Sic est omnino. Athen. Nonne innume- 


rae in hec tempore conditae sunt civitates, totidemque destru- 
ctae, quac omni civilis vitae conditione passim usae sint, factae- 
que modo e minoribus, modo minores e maioribus, peiores quo- 
que ex melioribus, et contra ex peioribus meliores? | CIz. Neces- 
sari m id quidem est. then. Huius igitar mutationis causam 
excHgitemus, si possumus. fortassis eniin primam vitae civilis 
causzm motationemque nobis ostendet. Cz. Probe loqueris. quare 
et te oportet, quid hac de re sentias, diligenter exponere: et nos 
attente auscultare,— then. Num igitur prisci sermones. veritatem 
aliquam habere videntur? Cli. Quinam? then. Multos videli- 
cet hominum interitus ex diluviis, morbis aliisque pestibus olim 
áccidisse: ex quibus pauci homines superstites fuerint, Cli, Valde 
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KA. Jlavv piv οὖν πιθανὸν τὸ φοιοῦτον máv 
7t oy. 

4Θ. Φέρε δή, νοήσωμεν ᾽μίαν τών πολλῶν ταύ- 
αν viv τῷ κατακλυσμῷ ποτὲ γενοµένην. 

KA. TO ποῖόν τι περὶ αὐτῆς διανογθέντες; 

40. "25 οἱ τότε περιφυγόντες viv φθδορὰν σχε- 
. 9ov ὀρειοί τινες ἂν εἶεν νοµμῆς, ἐν κορυφαῖς που σµι- 
πρὼ ζώπυρα τοῦ τών ἀνθρώπων διασεσωσµένο γένους. 

KA. 4ῇλον. 
ο. 440. Καὶ δή τοὺς τοιούχους γε ἀνάγκη που τών 
ἄλλων ἀπείρους εἶναι τεχνών καὶ τών ἐν τοῖς ἄξεσι 
πιρὸς ἀλλήλους μηχανών εἴς ve πλεονεξίας καὶ φιλονει- 
κίας, καὶ ὁπόσ ἄλλα κακουργήματα πρὸς ἀλλήλους 
ἐπινοούσι». 

Κά. Εἰκὸς yovv. 

4θΘ. Θώμεν Ó5j τὰς iy τοῖς πεδίοις πόλεις καὶ 
προς Θαλώντῃ κατοικούσας ἄρδην ἐν τῷ τότε χρόνω 


διαφθείρεσδαι; 
KA. Θώμεν. 
.) «:4Θ. Ουὐκοῦν οργαγά τε πάντα ἀπολλυσθαι, καὶ εἴ 


τε τέχνης ἦν ἐχόμενον σπουδαίως εὑρήμένον 1j πολιτικῆς 
ᾖ καὶ σοφίας τινος ἑτέρας, πάντα ἔθῥειν ταύτα ἐν τῷ 
/ , / 
φότε χρθόνω φῄσομεν 5 
KA. Πώς γὰρ ἄν, ὦ qgige, el γε ἔμενε τάδε 


id cuique verisimile. then. Age, iam de multis unum hoc exi- 
tium, quod illuvione factum est, perspiciamus. Clz. Quid in hoc 
cogitare nos iubes? Athen. Nempe eos, qui cladem tunc evasey - 
runt, montanos quosdam et pastores fuisse, in inontium cacumi- 
nibus pauca semina ad propagandum genus hominum conservata, 
Cli. Patet. Athen. Atqui necesse est eos et aliarum artiunt fuisse 
expertes, et avaritiae contentionisque stadia inter cives ceterasque 
adversus alios astutias ignorasse. Cli. Consentaneum id quidein. 
aFthen. Ponamus etiam campestres οἱ mariti;inas urbes subito illo 
tempore periisse, Cli. Ponamus, — Athen. lustrumenta igitur om- 
Dia, et quaecunque artium sive ad disciplinam civilem sive ad fa- 
cultatem aliam pertinentium exstabant inventa, concidisse illis 
temporibus asseremus. Quomodo enim, o vir optime, si haec in 
sempiternum, ita se, ut modo, habentia permansissent, novum 
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et 1 , ? € - P 1 
οὕτω το» παντα Ίρονον ως VUF διακεκοσµήηταε, WOO yes 
ἀνευρίσχετὸ TLOTS καὶ ὁτιοῦν; ὅτι μὲν γὰρ κυριάκισς 

/ » ' 1/ . M [4 , 3 93 
μύρια ἔτη διελώνθανεν ἄρά τοὺς τὀτα χίλια Ó ἀφ οὗ ^ 
γέγονεν 4j Óig τοσαῦτα ἔτη, τὰ μὲν «{αιδάλῳ Ἀατα---- 
quv) yéyove τα δὲ ᾿Ορφεῖ, τὰ δὲ Παλαμήδει, τα δὲ — 

1 4 " , E , 4 , 
περὶ µουσικήν Magoovo καὶ Ολύμπῳω, περὶ λυραν δὲ 
"Augiovi, τὰ ὃ ἄλλα ἄλλοις πάµπολλα, ὡς ὅπορ sie 
πεῖν yOig καὶ πρωην γεγονότα. 

46. 40 οἶσθ᾽, à Κλεινία, «ov φίλον ὅτε παρέ- 
λιπες, τὸν ἀτεχνῶς χθὲς γενόμενον; — -— E 

KA. Ἠών φράδεις ᾿Επιμενίδην; 

.4O. Nai τοῦτον πολὺ ydo ὑμῖν ὑπερεπήδησε 
πῷ [ιηχανήµατι τοὺς ξύμπαντας, ὦ φίλε, ὃ λόγω μὲν 
ε / , [4 - 9 » , .- 3 ' 
Holodog ἐμαντεύετα παλαι, τῷ ὃ ἐργῳ ἐκεῖνος απετέ- 
λεσεν, ὡς υμεῖς φατέ. 

KA. Φαμὲν γὰρ οὖν. 

410. Οὐκοῦν οὕτω δὴ λέγωμεν ἔχειν τότε, ὅτα 
ἐγένετο $5 φθορά, τα περὶ τοὺς ἀνθρωπους πράγματα, 
μυρίαν μέν τινα φοβερᾶν ἐρημίαν, γῆς ὃ ἀφθόνου 
πλζθος πάμπολυ, ζώων δὲ τών ἄλλων ἐῤῥόντων βου- αι 
«0Àt ἄττα, καὶ εἴ τί που αἰγών περιλειφθὲν ἐτύγγανθ 
γένος, σπάνια καὶ ταύτα νέµουσιν εἶναι Dj» vove 
κατ ἀρχάς. 


quicquam alicui esset inventum? - Οἱ, Nempe, quia innumerabi- 
lis quaedam. multitudo annorum ignorabatur ab illis. niille autem 
. anni vel duo . millia, ex quo quicquam dicebatur inventum partim 
Daedalo, partim Orpheo, partim Palamedi patebant. sicut quae 
ad musicam pertinent, Marsvae et Olympo; quae ad lyram, - 
phioni attribuuntur: aliaque aliis multa, ut i!a dicam, heri et nu- 
diustertius adinventa. — then. Videsne, Clinia, praetermissum abs 
ie esse amicum, qui. vere heri fuit? | Clz. Απ Epimenidem dicis? 
4then. Ylunc. equidem. longe cnim hic in novarum rerum exco- 
gitatione omnibus apud vos excelluit, o amice. quod sane verbis 
elim Hesiodus divinavit, re antem Epimenides ipse perfecit, ut 
vos asseritis. Cli. Asserimus plaue. them. Ex ea utique deva- 
statione magnam terribilemque humanis in rebus desolationem 
accidisse. tunc arbitramur: ferlilium agrorum magnitudinem de- 
sertam, ceterisque animalibus corruptis vix boum: caprarumque 
genus, et iliud quidem rarum relictum fuisse, quibus pascendis 
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KA. TÉ μήν; 

AO. lloAsog δὲ καὶ πολιτείας πέρι καὶ νοµοθε- 
σίας, ὧν νῦν ὁ λόγος ἡμῖν παρέςτκεν, GQ ὡς ἔπος 
εἰστεῖν οἰόίιεθα καὶ (υνήκιην εἶναι τὸ πωράπαν; 

λα. Ονυδαμιώς. 

Θ. Οὐκοῦν ἐξ ἐκείνων τών διακειιένων οὕτω 
τα νῦν γέγονεν ἡμῖν ξύμπαντα, πόλεις τε xul πολι- 
Ἑεῖὰε καὶ τέχναι καὶ νόμοι καὶ πολλὶ μὲν πονηριω, 
Φτολλὴ δὲ καὶ ἀρετή; 

KA. lloc λέγεις; 

4Θ. "4o οἰόμεθα, ὦ «Φαυμιάσιε, τοὺς rove dsrei- 
Qovc ὄντας πολλών piv καλών τῶν κατὰ τὰ C35, πολ- 
λών δὲ καὶ τών ἐναντίων τελέους πρὸς ἀρετὴν 9 καὶ 
πρθς κακίαν γεγονέναι; 

KA. Καλώς εἶπες, καὶ µανθανοµιεν ὃ λέγε. — - 

-4O. Οὐκοῦν προϊόντος uiy τοῦ χρόνου, πληθυ- 
οντος ὃ ἡμῶν τοῦ γένους εἰς πάντα và νῦν καθες- 
κότα προελήλυθε πάντα» 

Κ4ἄ. ᾿Ορθότατα. 

1o 40. Οὐκ ἑξαίφνης ye, wc.sixoc, κατὰ [σμικουν 
δὲ ἐν πα(ιπόλλῳ τινὶ χρὀνῳ. 

KA. Koi µάλω πρέπει τοῦ οὕτως. 

AO. 'Ex γὰρ τών ὑψγλών εἰς τα πεδία καταβαἰ- 
νειΝ, οἶμαι, πᾶσι φόβος ἔναυλος ἐγεγόνει. 


tunc homines vitam agebant. Cli. Cui dubium? Athen. Civita- 
tis vero et disciplinae civilis ct legum, de quibus praesens a no- 
bis sermo: habetur, numquid memoriam quidem ullam, ut ita 
loquar, fuisse putamus? Cli. Nullam prorsus. then. ΑΠ non 
ex illis ita dispositis nobis liaec omnia provenerunt, civitatis di-. 
sciplinaeque civiles, artes, leges, et vitiorum atque virtutis non 
parva copia? Cli. Quo pacto id ais? «λεν. Numquid arbitra- 
mur, o vir mirifice, eos homines, cum multorum, quae inter 
cives honesta habentur vel turpia, ignari essent, summos vel in 
virtute. vel in vitia. exstitisse? Cli. Probe dixisti: et, quod vis, 
intelligimus. — Athen. Tempore igitur progrediente, ac genere ho- 
zinum multiplicato, ad eum, quem nunc videmus, habitum pro- 
vecta omnia sunt. Cli. Recte admodum. «ισπ. Neque tamen 
subito , ut verisimile est, sed paulatim longoque in tempore. Cli. 
. Nalde sic decet, μάλεπ. In campos enim ex cacuminibus mon- 
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KA. Πως ὃ ov; . 

440. "4o ovx ἄσμενοι uv ἑαυτοὺς ἑώρων δι᾽ ὁ.«- 
γύτητα ἐν τοῖς περὶ ἐκεῖνον τὸν χρόνον, πορεῖα δέ, 
ὥςτ ἐπ᾽ ἄἀλλήλους τὀτε πορεύεσθαι κατὰ γῆν 9 κακα" 
Φάλαττα», σὐν ταῖς σέχναις ὡς ἔπος εἰπεῖν, παντα 
σχεδον’ άπολωλει ; ἑυμμιίσγειν οὖν αἀλλήλοις οδε ἦν, | 
οἶμαι, σφὀδρα δυνατόν’ σίδηρος γὰρ καὶ χαλκὸς καὶ 
πάντα τὰ μεταλλεῖω συγκεχυµένα «φάνιξο, ὥςτε ἀπο- 

olo πάσα ἦν τοῦ ἀνακαθαίρεσθαι τὰ τοιαύτα, ὃρυο- 
υοµίας τε εἶχον σπάνιν. εἰ γάρ πού vt καὶ περιγὲ- 10 
γονὸς ἦν ὄργανον ἐν ὄρεσι, ταῦτα iV ταχὸ κανι- 
τριβέντω ἠφάνισο, ἄλλα ὁ) οὖκ ἔμελλε γενήσεσδαι, 
πρὶν πάλιν ᾖ τῶν [ιεταλλέων ἀφίκοιτο sig ἀνθρά- 


-—-—— 


πους τέχνη. £e 
- 4 » 
KA. Ilog ydo ἂν; E 
7 - er »? - et 
4Θ.  l'eveaig δ) πόσαις ὕφερο» οἴδμεθα vou οὕτω 
yeyovevcts | 


ΚΚ. 4ᾖλον ὅτι παμιπολλαις τισίν. ᾿ 

«Θ. Οὐκοῦν καὶ τέχναι ὅσαι περ σιδήρου δέον-- 
σαι καὶ χαλκοῦ καὶ TOV τοιούτων ἁπάντων, τὸν αὖὐ- 3 
τὸν χρόνον. καὶ ὅτι πιλείογα ἠφανισμέναι Gy. cley 09 
τῷ τοτε; 


KA. TÉ µην; 


tium rccens formido descendere prohibebat. Cli. Certe. | Atherz — 
Nonne et propter paucitatem illis temporibus mutuo inter 5.5 
aspectu congratulabantur, praesertim cum neque terra neque mar» 
iransitus ad alios facilis fucrit, omnibus ferme ad transitum in— 
sirumentis deletis una. cum artibus? quapropter invicem conve-^ 
nire non polerant. ferrum panique et aes et metalla omnia confusa 
periccant, ut Invcuiri et in lucem erui non possent: unde et li- 
gnorum fabri non erant. nam etsi aliquod instrumentum relictum 
quandoque jn montibus superfuüerit, cito tamen contritum εν” 
nuit; ncc alia fieri poterant, antequam ars metallica hominibus 
iterum inveniretur. Cli. Quo enim pacto aliter fieri. potuisset? 
 AKÉthen. Quot autem generationibus postea id factum esse puta- 
mus? Cli. Profecto multis. J4£hen. lgitur artes, quaecunque 
ferro utuntur et aere, ceterisque huiusmodi omnibus, eodem 
tempore, immo etiam maiore, ignorantiae tenebris obsitae igno- 
rabautur. Cli. Certum id est. zfthen. Quin etiam neque seditio r 
Ι 


"T 
u. 
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0G. "Kol τοίνυν σάσις ἅμα καὶ πόλεμος ἀπολώ- 
πε xor τὸν τότε χρόνον πολλαχή. 
KA. Πῶς: | 
AO. Πρώτον μὲν ἡγάπων καὶ ἐφιλοφρονοῦντο 
ἀλλήλους ὃς ἐρημίων, ἔπειτα οὐ περιμάχητος zv uvtoic 
τροφή. νομῆς γὰρ oUx ἡν σπάνις, e uy τισι κατ ἆρ- 679 
Ἰὰς ἴσως, ᾗ Ó5 vo πλεῖβον διέζων iv τῷ τότε χρόνῳ" 
«γάλακτος γὰρ καὶ κρεών οὐδαμώς ἐνδεεῖς ἦσαν , ἔτι δὲ 
Φγρεύοντες οὐ φαυλην οὐδ' ὀλίγην τροφἠν παρείχοντο. 
xal μὴν ἁμπεγυνης γε καὶ σρωμινζς καὶ οἰκήσεων καὶ 
σχευῶν ἐμπύρων τε καὶ ὠπύρων εὐπόρουν oi πλασι-- 
καὶ ydo καὶ 0004 πλεκτικαὶ τῶν τεχνών οὐδὲ ἓν προς- 
δέονται σιδήρου. ταῦτα δὲ πάντα τούτω τὰ σίχνα 
Φεὺς ἑδωκε πορίζειν τοῖς άνθρωποις, ἵν᾽ ὁπότε εἰς τὴν 
εοιαύτην ἀπορίαν ἔλθοιεν, ἔχοι ῥλώςην καὶ ἐπίδοσιν τὸ 
τών ἀγόρωπων γένος. πένητες μὲν δή διὰ «0 τοιοῦτον 
σφόδρα οὐκ ἦσαν, οὐδ' ὑπὸ πενίως ἀναγκαδόμενοι διᾶ-- 
φοροι ἑαυτοῖς ἐγίγνοντο"ὶ πλούσιοι Ó ovx ἄν ποτ ἐγέ- 
νοντο ἄχρυσοί v6 καὶ ἀνάργυροι ὄντες, ὃ τοτε ἐν ἐκεί-- 
[φοις παρῆν. 2; Ó ἄν ποτε ξυνοικίᾳ μήτε πλούτος ἕνν- 
οικῇ Ιυήτε πενία, σχεδὸν dv ταύτῃ γενναιότατο {θη 
γίγνοιτ ἄν' ούτε γὼρ ὕβρι ovv amio, ζήλοί τε aU 


illo tempore neque bellum erat. CIi. Qua ratione? Athen. Primo, 
quod propter desolationem ardenti se invicem benevolentia com- 
plectebantur. deinde, quod cibus bellum non concitabat. pascuo- 
rum enim nulla erat inopia, nisi forte quibusdain paucis ab ini- 
tio: pascuis autem plurimum illis temporibus vitam agebant, 
lactis item et carnium copia non deerat: ac venatio facile alimen- 
ta, nec illa quam mala, suppeditabat. vestitus praeterea, sira- 
mentorum, habitaculorum vasculorumque tam igueorum quam 
non igneorum copiam habebant. artes quippe fiagendi atque te- 
xendi ferro non indigent: quibus haec omuia Dei nutu consequi- 
mur, ut si quaudo homines in ialem calamitatem deciderint, 
propagari genus humanum possit. Hac de causa non valde ino- 
pe erant, neque inopia compeliebautur adj bella, divites etiam 
eri minime poterant, cum nesue aurum neque argentum habe- 
rent. in quocunque vero hominum coetu nec inopia neque divi- 
tiae sunt, huic iustissimi mores aderunt. neque enim ibi contu- 
. ammelia meque iniuria locum hahet. aemulatio quoque et invidia 
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καὶ qOovor 0Ux ἐγγίγνονται. ἀγαθοὶ μὲν δὲ διὰ vabw 
πε ἦσαν καὶ διὰ τὴν λεγομένην εὐήθειαν' à γὰρ ἤνουον 
καλα καὶ αἰσχρά, εὐήθεις ὄντες ἠγοῦντο ἀληθέδατα λέ- 
γεσθαι καὶ ἐπείθοντο. ψεῦδος γαρ ὑπονοεῖν οὐδεῖ 
«ιπίσατο διά σοφίαν, dc περ τὰ vUv , ἄλλα περὶ Φφν 
v6 καὶ ὠνθρωπων τα λεγόμενω ἀληθῇ νοµίδοντες ἔζων 
κατὰ ταῦτα ÓLO .περ ἦσαν τοιοῦτοι παντάπασι», οἵους 
αὐτοὺς ἡμεῖς ἄρτι διεληλύθαµιεν. 

Κά. 'Euoi yovv δ καὶ τῶδε οὕτω ταύτα ξυν- 
δοκεῖ. U 10 

40. Ουὐκοῦν εἴπωμεν ὅτι γενεαὶ διαβιοῦσαε πολ- 
λαὶ τοῦτον τὸν τρόπον τῶν πρὸ κπατακλυσμιοῦ ysyovo- 
vOY καὶ τών νῦν ἀτεχνώτεροι μὲν καὶ ἁμαθέθεροι πρὀς 
σε τώς ἄλλας µέλλουσιν εἶναι τέχνας wol προς vag πο- 
λεμικάς, ὅσαι τε πεζαὶ καὶ ὅσαι xov Φάλαττων γί: 
γνονται το νῦν, καὶ ὅσαι δὴ κατὰ πόλεν µόνον αὐτοῦ - 
ino, καὶ «άσεις λεγόμεναι, λὀγοις ἔργοις τὸ μερήχα- 
»5uóvet πᾶσαςρ μηχανὰς clc v0 κακουργεῖν τε ἀλλήλους 
καὶ ἀδικεῖν, εὐηθέςεροι δὲ καὶ ἀνδρειότερος καὶ ἅμο 
σωφρονέςεροι καὶ ξύκωταντα δµναιότεροι; τὸ δὲ τούσων 20 
αἴτιον {δη διεληλύθαμεν. | 

KA. ᾿Ορθώς λέγεις. 

«4. «4ελέγδω δή ταὔτω ἡμῖν καὶ τα τούτοις tvy- 


procul abest. his igitur de causis boni erant, ac maxime propter 
simplicitatem. quaecunque enim audiebant honesta esse vel tur- 
pia, propter simplicitatem credentes esse vera, monitis obtempe- 
rabant. nec ullus propter sapientiae opinionem, ut modo fit, de 
mendacio suspicabatur: sed, quae de Diis et hominibus diceban- 
tur, vera putantes , quiele ad baec vitaxn suam instituebant. quam- 
obrem tales erant omnino, quales paulo ante narravimus. Cli. 
Eso quidem et iste tibi in lis consentumus. then. Diximus 
porro generationes multas ita viventes, tam illis, qui ante dilu- 
vium fuerunt, quam hodiernis hominibus minorem peritiam ba- 
buisse cum ceterarum artium tum bellicarum, quae vel terra vel 
mari hodie exercentur, iudiciorum quoque et seditionum, quae 
in civitate et verbis et operibus sedulo contendunt ad iniuriam 
aliis inferendam: simpliciores autem fuisse et fortiores ac simul 
modestiores, et in omnibus iustiores. horum: vero. causam iam 
diximus, Cli. Recte loqueris. «άιλεπ. Dicta igitur ita haec nobis 
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πόµενα ἔτι πάντω εἰρήσθω τοῦδ ἕνεκα, ἵνα νοήσω- 
Wy τοῖς τότε νόμων Vig ποτ 19 χρεία καὶ τίς ἦν νο- 
ιοθέτης αυτοῖς. 

| Kd. Καὶ καλὼς ye εἴρτκας. 

AO. ᾿4ρ οὖν μὲν ovv torvo φομιοθετών ov τέ 
w ἐφίλει κατα τούτους τοὺς Ἰρόνους γίγνεσθαι τὸ 
60010»; οὐδὲ γὰρ γράμματα 6st πω τοῖς ἐν τούτω 
8 μέρει τῆς περιόδου 'γεγονόσιν, ἀλλ ἔθεσι καὶ τοῖς 
εγοµένοις πατρίοις νόµοις ἕπόμενοι ζῶσιν. 

KA. ἨὨίκὸς γοῦν. 

449. Πολιαείας δέ ys ἤδη καὶ τρὀπος és τις 
ὗτος. 

KA. Τις; 

AO. «{οποῦσί µοι πάνφες τὴν ἐν τούτω τῷ χρόνω 
ολητείαν δυναςείαν καλεῖν, ij καὶ νῦν ἔτι πολλαγού 
Jj ἐν ""λλησι καὶ κατὰ βαρβαρους ἐδί λέγει δ) αὐτὴν 
ου καὶ Ὅμηρος γεγονένιι περὶ τὴν τών KvxAunop 
Ίήσι», εἶπων ' 

τοῖσιν Ó' ovv ἀγοραὶ βουληφόροι οὔτε δέμιςες, 

ἀλλ oí y ὑψγλών ὀρέων ναίουσι κάρηνα ; 

ἐν σπέσσι γλαφυροῖσε, δεμιςεύει δὲ ἕκαςος 
παίδων 10 ἀλόχων, οὐδ ἀλλήλων αλέγουσιν.. 

Κ4. "Εοικέ ye ὁ ποιητὶς ὑμῖν οὗτος γεγονέναι 
ρίει. καὶ γὰρ δ) καὶ ἄλλα αὐτοῦ διεληλύθαµιεν 


«t: et, quae sequuntur, iccirco exponantur omnia, ut intclli- 
mus, cur illis opus legibus fuerit et quis leges eis condiderit. 
& Probe dixisti. fthen. Au igitur illi nec leguinlatoribus in- 
Fbant, neque dum illis temporibus id fieri consueverat? lite- 
5 enim nondum habebant illius temporis homines, sed consue- 
dinem et mores maiorum sequentes vivebant. Οι, Verisimile 
Lk sed civilis disciplinae quis modus fuit?  4then. Hic. Cli. 
ds? then. Omnes mihi videntur disciplinam vivendi civilem 
us temporis imperium appellare: quod etiam nunc multis in 
"is et apud Graecos et apud barbaros viget. quod quidem in 
bitatione Cyclopum existisse, ita testatnr Ilomerus: His con. 
lariae nullae sunt conciones, neque rostra iudiciorum : sed in 
is montibus cava antra inhabitant; spretisque publicis, priva- 
1 quique uxoribus filiisque dant iura. Cli. Iocundus hic poéta 
bis fuisse videtur. atqui et alia nomnulla ipsius percurrimus, 
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ιζδνεκα ποιοὔνται, piov οἰχίαν αὖ κοινἠν καὶ pe- 
λην ἀποτελοῦντες. 

Κά. Τὸ yovv eixoc ταῦθ οὕτω γίγνεσδαι. 

AMO. Τί 06; τὸδε ρω οὐκ εἰκός: 

KA. Τὸ ποῖον : 

4Θ. Τών οἰκήσεων τούτων μειξόνων αὐξανομέ- 
ry dx τῶν ἐλαττόνων καὶ πρωτων ἑκάςην τών σµι- 
ὧν παρεῖναι κατὰ γένος ἔχουσαν v0 τε πρεεβύτα- 
y ἄρχοντα καὶ αὐτῆς ἔθη ἄττα ἴδια διὰ τὸ χωρὶς ἆλ-- 
λων οἰκεῖν, ἕτερα cq ἑτέρων ὄντων τών γοννητό- 
Ww τε καὶ θρεψάντων, ἃ εἰθίσθχγσαν περὶ Φεούς τε 
} ἑαυτούς κοσµιωτέρων bp κοσμµιώτερα καὶ ἀνδρι-- 
* dvÓpixoTeQo* καὶ κατὰ πρόπον οὕτως ἑκάςους τὰς 
vo ἁγναιρέσεις elc τοὺς παῖδας ἀποτυπουμένους καὶ 
(dev παῖδας, ὃ λέγομεν, ἥκειν ἔχοντας ἰδίους và- 
we εἰς τήν μείζονα ξυνοικίαν. 

KA. llóc γαρ ov; 

40. Καὶ μᾷν τούς γε αὐτών vouove ἀρέδκειν 
ἄσοις ἀναγκαῖόν που, τοὺς δὲ τῶν ἄλλων «ςέρους. 

KA. Οὗὕτως, 
-'4θΘ. Αρχ δ) νομοθεσίας otov ἐμβάντερ ἐλάθο- 
M, ως ἔοικεν. 


KA. Πιάνυ piv οὖν. 


1ος urbium ferarum causa condant, unam domum amplam 
mmunemque condentes. Veg. Verisimile id quidem videtur. 
hen. Quid autem hoc? nonne etiam verisimile? 7es. Quid- 
m? hen. Cum habitationes istae imnaiores e minoribus pri- 

€ sint factae, conveniens est adesse parvarum singnlas ge- 
ratim , habentes sigillatim seniores principes propriosque morcs, 
eo, quod seorsum vixerint, et iccirco alios ab aliis parentibus 
acatoribusque mores susceperint, quibus assueti sunt singuli 
Deos colendos seque ipsos curandos, modestiores quidem a 
xdestis, a fortioribus fortiores, et in ceteris omnibus, prout 
iguli filios aut nepotes erudierunt, quorum ritus quasi leges 
oprias ad maiorem habitationem ferunt. ερ. Quid prohibet? 
hen. Atqui necesse est, leges suas cuique inpriuis placere, alio- 
m vero leges loco secundo: ορ. Ita est. then. Sed videmur 
a in ipsam quasi legum lationem clam incidisse. Mes. Utique. 
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A0. To γοῦν perd παὔτω ἀγαγκαῖον αἱραῖσθω 
τοὺς συνελθόντας τούτους κοινούς φινας ἑαυτών, οἳ 
ὃν) τὰ πάντων ἰδόντες νόμιμα, vo σφισι» ἀρέσκοντα 
αὐτῶν μάλιδαω slg τὸ κοινὸν τοῖς ἡγεμιόσε καὶ ἀγαγούοι 
τοὺς ὀκκους oiov ῥωσιλεῦσι φανερώ δείξαντες΄ ἑλέσθω 
vs ὀόντες, ἀὐτοὶ μὲν νοµοθέται κλγθήσονταε, τοὺς ἃ 
ἄρχοντας κἀταξδάσαντες, ἀρισοχρατίαν τινα ἐκ τών ὁι- 
ναξειών ποιῄσαντες 7 καί τινα ῥασιλείαν, ἐν αύτη 1j 
μεταβολῇ τῆς πολιτείας οἰκήσουσιγ. 


| 


A. ᾿Εφεξῆς γοῦν dv οὕτω τὰ καὶ ταύτῃ Ιί-18 


γνοιτο. 3 
, » 


440. "Tgivov τοίνυν εἴπωμεν ὅτι πολιτείαρ σχήμο 
γιγνόµενον, ἐν ᾧ δή πάντα εἴδη καὶ παθγαατα noh- 
σειῶν καὶ ὤμω πόλεων ἑυμπίπτει γίγνεσθαε, 

KA. Τὸ ποῖον δή τοῦτο» 

A0. "O μετὼ τὸ δεύτερον καὶ Ὅμηρος ἐπεσγμή- 
νατο, λέγων τὸ τρίτον οὕτω γεγονέναε ατίσσε δὲ «{4πρ- 
δανίην γάρ πού φγσιν, | 

ἔτεὶ οὕπω "Doc ἱρή 
ἐν σπεδίῳ πεπόλιςο, πόλις [ιερόπων ἀνθρώπων, 


^A » € C v ^ 1 
αλλ εθ'᾽ ὑπωρείας ὥχουν πολυπιδώκου δις. 
' A A - 7 3o» 3 - T Y 1 e 
λέγει γαρ δή ταῦτω va ἔπγ καὶ ixeivo, ἃ περὶ τών Ku- 


, » M / P] , 1 4 ! 
Μλωπιων sionxs κατα cov πως εἰρ]μιενα καὶ κατα φυ- 


"Athen, Post haec necesse est, ut qui conveniunt, aliquos ex se 
ipsis communiter elizant, qui oinnium instituta noverint, et quae 
maxime ex his probaverint, ad conimunes quosdam populi duces, 
quasi reges, deferant. earum vero legum, quae comprobatae fue- 
rint, ipsi latores noininabuntar: constituentesque optimatum gu- 
bernationem ex imp:riis, aut regnuin aliquod, in hac civilis di- 
sciplinae mutatione conviveut. ᾖ1ορ. lta certe convenienti succes- 
sione continget. 2fzhen. Tertiam itaqve disciplinae civilis figuram 
iam dicamus; in qua specie: omues et affectus rerum publicarum 
et civitatum reperiunlur. Weg. Quaenam ista est? then. Ea 
certe est, quam IHoinerus post secundam tertio factam ita siguifi- 
cavit: Dardaniam vero tune terram ille aedificavit. nondum enim 
sacra Ilii moenia erccta in campis stabant, multarum ventiuin ci- 
vitas, sed ad radices montis [dae fontifluae haditabant. Ῥτο- 
fecto. carmina haec, et superiora illa de Cyclopibus divinitus et 
secundum naturam ipsam conscripta sunt. divinum enim poéla- 
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 Φεῖον γὰρ οὖν δ καὶ τὸ ποιγτικὸν ὃν γένος 
μνῳδούν πολλών τών κατ ἆλήθειαν γιγνοµένων fuv 
κι Χαάρισι καὶ ἸΜούσαις ἐφάπτεται ἑκάσοτε. 

Kf. Καὶ µαλα. 

“6Θ. Εὶς Àj τὸ πρὀσθεν προέλθωµνεν ἔτι τοῦ νῦν 
πελθόντος ἡμῖν μύθου τώχα γάρ Cv σηµήνειέ τι τῆς 
μετέρας πέρι βουλήῄσεως. οὐχοῦν yos. 

KA. Ι]άνυ piv οὖν. 

46Θ. Κωτωκίυθη 05, φαμέν, ix τῶν ὑγλών εἰς 
έγα τε καὶ καλὸν «ιεδίον Ίλιον, ἐπὶ λόφον τινὰ οὐχ 
UrÀoy καὶ ὄχοντα ποταμοὺς πολλούς ἄγώθεν ἐν τὴς 
δγς ωρμυγμένους. ͵ 

KA. Φασὶ yovv. 

-4O. "'o' οὖν ovx ἐν πολλοῖς τισὶ Ἰρύνοις τοῖς 
sw τὸν πατακλυομὸν τοῦτο οἴθμυεθα γεγονέναεΣ 

KA. llóg ὅ οὐκ ἐν πολλοῖς 

JO. dium .γοῦν ἔοιχεν αὐτοῖς λήθη τότε παρεῖ- 
tu τής νῦν λεγομένης φθυρᾶς, 09. οὕτως ὑπὸ ποτα- 
ρὺς πολλους καὶ ἐκ τῶν ὑψπλῶν ῥέοντας πὀλιν ὑπέ- 
σαν, πιςσεύσαντες οὐ σφόδρα ὑὐψγλοῖς τισὶ λόφοις. 

KL. «{ᾖῇλον οὖν ὡς παντάπασί vt μµακροὸν ἀπεῖχον 
ὄνον τοῦ τοιούτου πάθοις. | 

AO. Ki ἄλλαι γε, οἶμαε, πόλεις τότε κατῶκουν 
h; πολλωὶ) πλ,θυόντων τών ὠνθρωπιων. 


m genus est: diis azitur, et sacros concinit hymnos. unde 
ra passim cum Musis atque Gratiis tangere solent. ερ 
mmopere.  Zrhen. Praestantem igitur fabulam prosequamur, 
rte enim aliquid ex ea patebit ex his, quae volumus. an 
m sic oportet? - Z7Meg. Sic prorsus. then. Conditum igi- 
r ex altoribus in magno pulchroque campo llium accepi- 
ns in colle quodam non alto, quo multi desuper ex 1da iluvii 
fluehant. Mg. Sic traditum est. then. Àn uon longo pos& 
luvium tempore id factum putamus? Meg. Quis non ita puta- 
? Jfthen. Magua igitur eos devastationis illius cepisse videtnr 
livie, quande iuxta multos fluvios et ab altioribus locis fluen- 
; urbem condiderunt, seque ipsos collibus exiguis cred dere 
ide perspicuum est, multis seculis eos post illuvionis vastita. 
n fuisse, Aliae praeterea multae urbes, iam tunc longius pro- 
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KA. Τί uy; 


AO. i yé που wai ἐπεσρανεύσαντο αὐτὴ, καὶ ϐ 
κατὰ Φάλατταν δὲ ἴσως, ἀφόβως ἤδη πάντων χρωµί- 
νων τῇ βδαλάττη. 

K.l. Φαίνεται. 

4Θ. «ίκα ὃ tvm που μµδίνῶντες 4χαιοὶ τὴν 
Τροίων ἀνάδατον ἐποίῃσαν. 

KA. Kel µάλα. 

JO. Οὐκοῦν ἐν τούτῳ τῷ χρόνω, ὄντε δεκέτει, 
ὃν vo "Ίλιον ἐπολιορκεῖτο, τὰ τῶν πολιορκούντων ἑκά- 19 
c0» οἴκοι κακὰ πολλὰ ξυνέβαινε γιγνόµενα περὶ τὰς 
σάσεις τών νέων, 'οἵ καὶ ἀφικομένους τοὺς σρατιώτας 
elg τὰς αὐτών πόλεις τε καὶ οἰκίας ov καλώς ovo ὃν 
δίκη ὑπεδέξαντο, ἀλλ ὥςτε Φανάτους το καὶ. σφαγὰς 
καὶ φυγὰς γενέσθαι παμπόλλας; ot πάλιν ἐκπεσόντες 
κατῆλθον µεπταβαλόντες ὄνομα, «4ωροῇς ὧντ ᾿4χωιῶν 
χληθέντες διὰ vo τὸν συλλέξαντα εἶναι τοὺς τότε φυ- 
γάδας opis. καὶ Ór ταῦτά γε δη πἀνθ᾽ ὑμεῖς, ὦ -4α- 
χεδαιµόνιοι, τάντεῦθεν μυθολογεῖτα καὶ διαπεραίνετε. 

ME. Τί mv; | 

AO. "O0sv δη κατ ἀρχὼς ἑἐξετραπόμεθα περὶ vo- 
pov διαλεγόµενοι, περιπεσόντες μουσική τε καὶ ταῖς 
µέθαις, νῦν ἐπὶ τα αὐτὰ παλιν 'ἀφίγμεθα ὡς περ κατὰ 
$50», καὶ ὁ λόγος ἡμῖν οἷον λαβήν ἀποδίδωσιν' Tx 


pagato genere hominum, colebantur. «Ηερ. Quidni? «Λε. 
Quae scilicet et adversus Hion militarunt: atque per mare forsan, 
quasi iam omnes eo intrepide uterentur. 7Ves. Apparet. then. 
Decennio autem Achivi Troiam oppugnantes everterunt, — Meg. 
Plane. then. In eo igitur decennio, quo Troia obsidebatur, 
multa mala domi obsidentibus Achivis propter seditiones iuvenum 
acciderunt, qui nec honeste nec iuste in sua redeuntes milites re- 
cepere, sed ita ut multi morte , multi exsilio afficerentur. qui rnr- 
sus expulsi deducti sunt, Dori pro Aehivis mutato nomine appel- 
. lati, propter Doricum quendam, a quo exsules congregati et resti- 

tuti fuerunt. atque haec omnia vos, o Lacedaemonii, hinc enarratis. 
Meg. Procul dubio. then. Cum sermo nobis de legibus institu- 
tus esset, iu disputationem de musica et ebrietate digressi sumus. 
nunc tandem, quasi divinitus, ad idem nobis oratio revoluta est, 
nobisque quodammodo ansas praebuit. ad eam enim civilem di- 
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ydp ἐπὶ τὴν cic .«4ωκεδαίμονα κατοίκισιν αὐτήν, Tw 685 
« . 2 - » ^ [ιά ε } 
υμεῖς ορθώς ὄφατε κατοικεῖσθαι καὶ Κρήτήην ως ἀδελ- 
φΦοῖς νύµοις. νῦν οὖν δή τοσυὀνδε πλευνεκτοῦμεν τῇ 
φι]άνή τοῦ λόγου, διὰ πολιτειών καὶ κατοικιοµιών διεξ- 
ελθόντες' ἐθεασάμεθα πρωτήην τε καὶ δευτέρων καὶ τρί- 
, ? / € ,* ' 
«gy πολι, αλλήλων, ως οἴδμεθα, ταῖς κατοικ΄σεσιΡ 
ἐχομένως ἓν χρόνου «woe µήκεσιν ἀπλέτοις, νῦν ὃὶ δή 
φετάρτη τις ἡμῖν αὕτη πόλις, εἰ δὲ βούλεσθε, ἔθνος 
duet κατοικιζὀμενὀν cé ποτε καὶ νύν κατῳκισμιένον. ἐξ 
T € / - 4 , ” E 
Qv ἁπάντων sl τι ξυνεῖναι δυνάμιεθα vi τε καλώς 7) ui] 
χυτωκίσθη, καὶ ποῖοι νόμοι σώζουσιν αὐτών τὰ σωῤό- 
µενω καὶ ποῖοι φθείρουσι τὰ φθειρόµενα, καὶ ἀντὶ 
ποίων ποῖα µετατεθέντα εὐφβαίμονα πόλιν ἀπεργά- 
Qon av, à My τε καὶ Κλεινία, ταῦτα δὴ πάλιν 
olov ἐξ ἀρχῆς ἡμῖν λεκτέον, εἰ p τε τοῖς εἰρημένοις 
ἐγκαλούμεν λόγοις. 
x κα. ; 
, ME. Bi γοῦν, ὦ ἕένε, τις ἡμῖν ὑπόσχοιτο Φεὸς 
? -. - 3 
ως, ἐαν ἐπιχειρήσωμεν τὸ δεύτερο» τῇ τῆς νομοθεσίας 
σκέψεε, τών voy εἰρημένων λόγω» ov χείρους οὐδ' ἐλότ-- 
τους ἀκονσόμεθα, μακρὼν dv ἔλθοιμι ἔγωγε, καί pot 
βραχεῖ dv δόξειεν y νῦν παρούσα ἡμέρῳ γἱγνεόθαι” 


seiplinam delapsa est, quam οἱ in Lacedaemonia et in. Creta recte, 
quasi fraternis legibus, institutam asseritis. tantum vero ex hac. 
orationis digressione lucrati sumus, ut, dum per disciplinas civi- 
les uebiumque habitationes transceheremur, primam et secundam 
et tertiam civitatem perspexerimus, alteram ab altera in tractu 
quodam longissimo temporis , ut nostra fert opinio, dependentem. 
nunc vero quarta haec nobis civitas venit, aut, si vultis, quartum 
hoc hominum genus, quod et quandeque alicubi habitavit et nunc 
iam habitat. ex quibus omnibus si intelligere potuerimus, quid 
bene vel contra in habitatione sit institutum, et quaenam leges ip- 
sorum conservant ea quae conservantur, et quae corrupta corrum- 
punt, et qualis institntionum civilium commutatio beatam, ο Megille 
et Clinia , efficit civitatem, satis nobis factum putabimus. haec om- 
nia, inquam, rursus , tanquam ab initio , nobis tractanda sunt: nisi 
forte aliquo pacto, quae dicta sunt, respuamus.  JVeg. Si quis 
nohis, hospes, Deus polliceretur,: quod si disputationem rursus 
de latione eum aggrederemur, neque pauciora neque peiora his, 
quae dicta sunt, audiremus: longum ipse hac de causa itcr fa- 
cerem, et brevis mihi haec dies videretur; quamvis ab aestivali 
Z 


" 
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à 
xuí vot σχεδόν y ἐσὶν x ἐκ θερινών εἷς và qenuegur 
v0U Φεού τρεποµένου. 

' «0. Xoyog δή ταῦτα, ως ἔοικε, σκοπεῖν. 

ΜΕ. Ι[άνυ μὲν οὖν. 

4Θ. Γενώµεθα δὴ ταῖς διανοίαις ἓν τῷ τό | 
qpovo, ὅτε {ακεδαίμων μὲν καὶ ᾿4ργος καὶ Moor 
καὶ τὰ μετὰ τούτων ὑποχείρια τοῖς προγόνοις ὑμῶν, 
o ΙΜέγιλλε, ἱκωνῶς ἐγεγόνει τὸ δὲ Ó5 μετὰ τοῦτο ἔδο- 
ξεν αὐτοῖς, ὧς ye λέγεται τὸ τοῦ νύθου, τριγή τὸ cpü- 
τευµα διανείµαντας τρεῖς πόλοδις κατοικίζεµ», ᾿«4ργος, 1 
ΠΜεσσγνην, «4ακεδαίμονα. : 

ME. llívv μὲν οὖν. 

46. Καὶ βασιλεὺς μὲν "άργους Τήμενος ἐγί- 
yvevo, Μεσσήνις δὲ Κρεσφόντης, «4ωκεδωίμονος 0 
ΠΏροκλῆς καὶ Εὐρυσθένης. 

ME. Πώς γὼρ 0v; 

46. Καὶ πάντες δή τούτοις ὤμοσαν oi τότε βδή” 
θήσει». ἐάν τις ήν βασιλείαν αὐτῶν διαφθείρῃ. 

ME. Τί μήν; 

4Θ. Βασιλεία δὲ Ματαλύεταε, ὦ πρὸς «ιός, 1j xui 08 
τις ἀρχὴ πώποτε κατελύθη uy ὑπό τινων» ἄλλων f 
σφών αὐτών; 7 νύν Oy μὲν ὀλίγον ἔμπροσθεν σοῦτοι 
περιτυχὀντες τοῖς λόγοις οὕτω ταῦτ ἐτίθειιεν, οὖν 
à ἐπιλελήσμεθω» 


| 


solstitio ad hiemalia deus modo vertatur. then. Consideranda 
igitur ista videntur. JMeg. Maxime, then. illa itaque tempora 
cogitatione complectamur, in quibus Lacedaceimnon , Argi, Messene- 
ue et eis coniuncta omnia maioribus vestris, Megille, subiecia 
erunt. tunc enim illud fabulae ipsis, ut dicitur, placuit, ut tri- 
artito exercitu divisi, urbes tres habitarent, Árgos, Messenen, 
acedaemonem. | Meg. Sic factum. | then, Et. Argorum quidem 
rex TTremenus factus est, Messenae vero Cresphontes, Lacedaemo- 
nis autem Eurysthenes simul atque Patrocles. Meg. Sic utique 
4Mthen. lurarunt item omnes se illi repugnaturos, qui cuus- 
piam regnum devastare aggrederetur. Meg. Plane. .4then. Dic 
vero, per Iovem, nunquid regnum vel principatus aliquis depo- 
natur, vel depositus quandoque ab aliis sit, quam a se ipsis? an 
aulo ante, cum in hunc sermonem incideremus, id ita esse puta- 
mus, nunc autem obliti omnino sumus? Meg. Minime. iles. 


ER 
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ME. Καὶ πώς; 

JO. Οὐκοῦν νῦν δὲ ιιῶλλον βεβαιωσόμεθα τὸ 
οιοῦτον’ περιτυχόντες γὰρ ἔργοιςρ γενοµένοις, ὡς ἔοι- 
uy, ἐπὶ τὸν αὐτὸν λόγον ἐληλύθαμεν, ὥςτε οὐ περὶ 
evo» vi ζητήσομεν τὸν αὐτὸν λόγον, ἀλλὰ περὶ yeyo- 6δί 
ὁς σε καὶ ἔχον ὠλήθειαν. γέγονε δὲ) τάδε βασιλεῖαι 
pec ῥασιλευομέναις πὀλεσι τριιταῖς ὠμοσων ἀλλήλαις 
«έτεραε, κατὰ νόμους οὓς ἔθεντο voU τε ἄρχειν καὶ 
ῥχεσθαι κοινούς, οἱ μὲν ή βιαιοτέραν τὴν ἀρχὴν 
0-060 O0. Άροϊόντος τοῦ χρὀνου καὶ γένους, oi δὲ 
εὔτα ἐμπεδούντων τών ἀρχόντων μήτε αὐτοὶ τὰς βα- 
λείας ποτὲ καταλύσειν µήτ ἐπαρέψειν ἐπιχειρούσιν 
έροις, ῥοηθήσειν δὲ ῥασιλῆς ve βασιλεύῦσιν ἀδιχουμέ- 
Me καὶ δήμοις καὶ δήμοι δήµοις καὶ βασιλεῦσιν ἆδι- 
ωµένοις. ἄρ οὐχ οὕτως» 

ME. Οὕτω μὲν οὖν. 

4Θ. Ουκοῦν v0 ys µέγιζον ταῖς καταξάσεσι τῶν 
λετεκόν ὑπῆρχε ταῖς ἐν ταῖς τρισὶ πόλεσε νοµοθεεου- 
έψαες, εἴτε οἱ ῥασιλῆς ἐνομοθέτουν civ ἄλλοι τινές; 

ME. Iloiov; 
-4O0. Τὸ βοηθούς γε εἶναι τὰς Φύο ἐπὶ τὴν μίαν 
} πόλιν, τήν τοῖς φεθεῖσι νόμοις ὠπειθοῦσαν. 


ME. «ᾖῇλον. 


nne idem magis nunc confirmabimus? ab historia enim rerum 
starum, in quam incidimus, ad hoc affirnandum ammonemur. 
iare non circa vanum aliquid orationem revolvemus, cum rem 
stam ac veram dicamus. facta vero haec sunt: tria regna et tres 
bernatae regno civitates, legibus communiter de imperando pa- 
8doque positis, iurarunt invicem: reges quidem ne genere ac 
npore progrediente violentius regnarent; populi autem, si re- 
s iusiurandum conservarent, ne unquam regno deponerent, 
imo vero defenderent, si quis unquam aggrederetur. reges quo- 
ie regibus et populis, atque etiam populi populis et regibus, se 
atuo propulsaturos illatas iniurias conturarunt. nonne iia? Meg. 
| prorsus. then. Quod autem in constituenda disciplina civili 
aximum est, id, sive reges sive alii leges tulerint, tribus illis civita- 
us adfuit. Meg. Quid illud? Athen. Ut duae simul contra unam 
surgerent, quae positas leges transgrederetur. Meg. Manifestum id 
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AO. Kol ww)» voíio γε oi πολλοὶ προρτάττουοι 
volg νοµοθεκωις, ὅπως τοιούτους Oicovor τοὺς νόµου 
οὓς ἑκόντες οἱ ὁήμιοι καὶ τὰ πλήθη δέξονταε, καθά πε 
ὦν sí τις γυμυγωςαῖς 7 ἰωτροῖς προςτάττοε μεθ” mote 
ecc θεραπεύειν τε καὶ ἰάσθαι τὰ Φερωπευὸμεη 
σώματα, | 

ME. Παντάπασι μὲν οὖν. 

«6. Τὸ δέ y' ἐξὶν ἀγωπὴτόν πολλακις εἰ καί τι 
Μετὰ λύπης μὴ μεγάλης δύνασο εὐεκεικά τε καὶ ὑγή 
σώμιατα ὠπεργαζεσθαε, 

ME. Τί wv; 

-4O. Καὶ vods ys ἔτι «olg τότε ὑπῆρχεν οὐ σµ.- 
«pov sic ῥᾳζωνην φῆς Φέσεως τών νόμων. 

ME. TO ποῖον; 

A40. Οὐκ ἦν τοῖς νοµοθέταις 1 µεγίςη τῶν nie 
eov, ἰσότητω αὐτοῖς τινό κατασχευάζουσε τῆς οὐσίας, 
ᾖ περ ἐν ἄλλαις νοµοθετουµέναις. πόλεσε πολλαῖς γ- | 
/νεται, ἐών τις Üyvg γῆς τε κτῆσιν κενεῖν xal χρεών 
διάλνσιν, ὁρῶν ως οὐκ ὤν δύναιτο ἄνευ τούτων γενέ- 
σθαι σιοτὲ vo ἴσον ἑκανώς' ὡς ἐπιχειροῦντι δὴ φοµο- 9 
θέτῃ κινεῖν «Q9 ποιούτων vt πάς ἀπαντᾷ λέγων μή 
κινεῖν «d ἀκίνητα, καὶ ἐπαρᾶται γῆς τε ἀναδασμου, 
εἶςγγούμενον καὶ χρεών ἀποκοπάς, ὥὧςτ eig ὠπορίω 


quidem, «ελει. Illud etiam legislatoribus multi praecipiunt, αἱ 
leges huiusmodi ferant, quales multitudo et populus libenter sus- 
cipiant: perinde ac si quis gymnasii magistris medicisve praeci 
peret, ut cum voluptate corpora curent, eisque iucunde medean- 
tur. JMes, Sic omnino. then. Satis tamen saepius est, si quis 
parva cum molestia bonam habitudinem et sanitatem corporibus 
reddat. Mes, Quidni? then. Hoc praeterea ipsis aderat non 
Rrvum ad ferendarum legum facilitatem. ες. Quidnam? Ath. 
Non erat illarum legum latoribus, bonorum aequalitatem effi- 
cientibus, znaxima illa difficultas, quae convenientibus iu unam 
legem civitatibus multis solet accidere, si agrorum quaerant pos- 
sessionem turbare et novas tabulas introducere, quoniam videant 
nou satis posse absque his aequalitatem fieri. nam adversus eum, 
qu! movere ex his aliquid tentat, omnes reclamant, ne moveat 
non movenda,. agros quippe dividenti et novas tabulas introdu- 
centi aperte omnes maledicunt, ut quisque, quo se vertat, igno- 
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κθίσασθαι πάντα ἆἄνδρα. τοῖς δὲ δή «4ωριεῦσι καὶ 
ϱὖθ) οὕτως ὑπῆρχε καλώς καὶ ἀνεμεσήτως, γῆν τε 
ναωφιρβητήτως διανέµεσθαι, καὶ χρέα μεγάλα καὶ πα- 
κα οὐκ ἦν. 

ME. ᾿4ληθή. 

«0. llj δή ποτε οὖν, ὦ ἄριοι, κακώς οὕτως 
ὑποῖς ἔχωρησεν y κατυίκισίς τε κὰὶ νοµοθεσία» 

ΜΕ. Πώς δη, καὶ τί µεμφόμενος αὐτῶν λέγεις; 695 

46. "Ov τριῶν γενοµένων «y οἰκήσεων τὰ δύο 
νών µέρη ταγὺ τήν τε πολιείαν καὶ τοὺς φόμους 
έφθειρε, τὸ δὲ ἓν µόνον ὄμεινε, τὸ τῆς ἡὠμετέ- 
Ι πόλεως. 

ME. (w navv ῥάδιον ἐρωτᾷς. 

«Θ. ' id μὲν δεῖ γε ἡμᾶς τοῦτο ἐν τῷ νῦν 
Οπούντας καὶ ἐξετάζοντας περὶ νόμων, παίζοντας 
té πρεσβυτικἠν σὤφρονα, διελθεῖν τὴν odoy ἁλύ- 
)£, 9c ὄφαμον ἠνίκω ἠρχόμεθα πορεύεσδαι. . 

ME. Τί μήν; καὶ ποιητέον γε ὡς λέχεις, 

“6Ο. Τίνα οὖν ἂν cxi καλλίω ποιησαίµεθα 
ol νόμων 5 τούτων of ταύτας διακεκοσµήκασιν; ἢ 
λεων πέρε τίνων εὐδοκιμωτέρων τα καὶ µειζόνων κα- 
εκίσεων σκοποίωεθ ἂν; 

ME. Ov ῥᾳδιον ἀντὶ τούτων ἑτέρας λέγειν. 


» Doris autem baec difficultas turbatioque non fuit. nam agros 
ande sine controversia possidebant, debitaque ipsis aeris alieni 
ος et magna non erant. JVeg. Vera narras. then. Quonam 
tur, optimi viri, ita male constitutio illa et legislatio ipsis abi- 
? ερ. Quo id pacto? quidve culpas? — Athen. Quod ex tri- 
s civitatum constitutionibus duae cito et disciplinam civilem ct 
es perdiderunt, et vestra civitas una relicta est. JVleg. Παιιὰ 
ile est, quod interrogas. Jfthen. Atqui opus est, ut id modo 
:siderantes, disserentesque de legibus senili quodam modestoque 
0, iter hoc, quemadmodum a principio diximus sine molestia con- 
amus. πες. Procul dubio faciendum est, ut dicis. fthen. Àn 
tur pulchriorem de legibus considerationem habere possumus, 
am de his legibus, quae civitates huiusmodi exornarunt? aut 
&m civitates ullas institutionesque honestiores ac maiores his 


pitare? ᾖ4ερ. Non facile quispiam his alias anteponat, then. 
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4Ο. Οὐκοῦν ὅτε μὲν διενοούντο ye ol τότε ϱὴν 
νατασκευ)ν ταύτην οὐ Πελοποννήσιο µόνον ἔσεσθαι 
θοιθὸν ἵκωνὴν, σχεόον δῇλον, ἀλλὰ καὶ τοῖς Ἓλλησι 
ψιᾶσιν, ci τις τῶν βαρβάρων αὐτοὺς ἀδικοῖ, 8αθα περ 
οἱ περὶ τὸ "ἴλιον οἰκοῦντες τότε, πισεύοντες τῇ τών 
'Μσσυρίων δυνάμει τῇ περὶ Νῖνον yevouévy, θΘρασι- 
νόκενοι τὸν πτόλεμιον ἤγειραν soy ἐπὶ Τροίαν. ἦν yop 
ἔτι τὸ τῆς ἀρχῆς ἐκείνγς σχΊμια τὸ σωζοµιενον OU οµι- 
«pov. καθά περ νῦν τὸν [έγαν βασιλέα φοβούμεθα 
Φεεῖς, καὶ τότε ἐκείνην τὴν συςαθεῖσαν σύνταξω di-A0 
δισα» οἱ τότε. µέγα γὰρ ἔγκλημα πρὸς αὐτοὺς v τῆς 
ροίας ἅλωσις τὸ δεύτερον ἐγεγόνει' «ac ἀρχῆς yao τῆς 
ἐχείνων ἡν μόριο». πρὸς δὴ ταῦτα πάντα κα τοῦ cocso- 
είδου τοῦ τότε διανειιγθεῖσα εἰς τρεῖς πόλεις κατασχευή 
pia ὑπὸ βασιλέων ἀθελφών, παίδων Ἡρακλέους, καλᾶς 
ἐδόκει ἀνευρημένη καὶ κατακεκοσµηµένη καὶ διαφερόν- 
veg τῆς ἐπὶ τήν Τροίαν ἀφικομιένηῆς. πρώτον μὲν γὰρ 
τοὺς ᾿Πρακλείδας τών [Γελοπιδών ἀμείνους ἠγαῦντο αρ- 
χύγτων dGoyorrac ἔχειν, ἔπειν αὖ τὸ 6ρωτοπεδον τοῦτο 
τοῦ ἐπὶ ροίαν ἀφεκομένου διαφέρει προς αρετήν' 9c 
Φενικηκέναι ydo τούτους, ἠττάσθαι Ó ὑπὸ τούτων 
ἐχείνους, ᾿Αχαιοὺς ὄντας ὑπὸ «ωριέων. do ovy οὕτως 


Nemo autem απιρἰσοῖ, quin illi ita coniuncti non Peloponnessum 
tantum, veram etiam universam Graeciam , si barbarus quispiam 
iniuriain. intentaret, defendere posse crediderint; "Troianorum 
exemplo cominonitus, qui Assyriorum potentia freti, quae a Nino 
traxit originem, bellum contra se concitarunt. erat enim adhuc 
principatus illis non contemnenda potentia. quare, quemadmo- 
dum nunc regem nos magnum formidamus, 19 gentium illarum 
c mpirautium in unum potentiam tunc omnes expavescebant. 
*1a7nam vero adversus eas criminationemn sccunda Troiae cversio 
pracbuit.| Assyriorum enim principatus particula quaedam "Troiae 

tentia fuit. adversus igitur eam potentiam in tres divisus civi- 
ates exercitus a fratribus, Herculis filiis, tunc regnantibus, op- 
time alque ornatissime factus videbatur, et multo melius instru- 
«tus, quam qui Troiam obsedit. primum enim Herculidas excel- 
lentiores principes quam Pelopidas habere arbitrabantur: deinde 
banc exercitum illi, qui Troiam petiit, virtute praestare. hos 
epim vicisse; illos ab istis fuisse superatos, a Doris Achivos, 


DE LEGIBUS LIB. Ill. 297 


οἰόμεθα καὶ σῇ διανοίᾧ ταύτῃ κατασκευάξεσθαι vovg 
εὔτε; 
ME. Ilévv μὲν οὖν. | 
4Θ. Ουκοῦν καὶ vo βεβαίως οἴεσθαι ταῦθ ἕξειν 
. εἰκὸς αὐτοὺς καὶ χρόνον τινὰ ἂν πολὺν μένει, ἅτε 686 
κεχοινωνηκότας μὲν πολλὼν πόνων καὶ κινδύνων ἆλ- 
λήλοις, ὑπὸ γένους δὲ ἑνὸς τών βασιλέων ἀδελφών ὄν-- 
.. δω» διακεκοσµήηµένους, προς τούτοις ὃ ἔτι καὶ πολ- 
λοῖς µάντεσι κεχρηµένους εἶναι τοῖς τε ἄλλοις καὶ τῷ 
.0 {ελφικώ ᾿4πόλλωνι; 
ME. Πώς ὃ ovx cixoc; 
4Θ. ἨΤαῦτα δ τὰ μεγάλα οὕτω προρδοκώμενα 
διέπτατο, ὡς ἔοιχε, τὀτε ταχύ, πλὴν ὃ περ εἴπομεν 
φύν δὴ σμικροῦ µέρους voU περὶ τὸν ὑμέτερον τοπον’ 
καὶ τοῦτο δ πρὸς vd δύο µέρη πολεμοῦν οὐ πεωποτο 
πέπαυται µέχρι τοῦ νῦν' ἐπεὶ γενοµένη γε ᾗ τότε διά-- 
soto καὶ ξυμφωνήσασα eig €y ἀνυπόξατον ἄν σινα δύ- 
φαµιν ἔσχε κατὰ πόὀλεμον. 
ME. Πώς γὰρ οὗ; 
ιο ᾽ .4O. Πώς οὖν καὶ πῇ διώλετο; do ovx ἄξιον &u- 
σκοπεῖν, τήλικοῦτον καὶ TOLOUVOP σύςημα ἤ είς ποτε 
εύχη διέφθειρεν; | 
ME. Σχολῇ γὰρ οὖν δή τις à» ἄλλο σκοπών sj 


Nonne sic illos cogitasse, istaque de causa sic se praeparasse cre- 
dinus? JVes. Omnino. then. Verisimile igitur, illos firmam 
quoque constitutionem. hanc suam fore putasse, longumque tem- 
pus duraturam: praesertim quia multa pericula et labores una 
subierunt, et a fratribus regibus gubernabantur. nec uon multis 
usi fuerant vatibus, tum aliis tum Apolline Delphico. Meg. Ve- 
risimile admodum. Athen. liaec vero, quae maxima fore existi- 
mabantur, brevi tunc, ut videtur, evanuerunt, praeter parvam, 
ut modo diximus, partem, quae vestram habitat regionem. haec 
vero nunquam ad hunc usque diem a bello contra duas partes 
suscepto cessavit, nam si facta tunc constitutio concors mansis- 
set, invicta profecto in bello fuisset. JMeg. Cur non? Athen. 
Quomodo igitur et qua ratione dissoluta est? nonne considera- 
&ioue dignum est. quaenam fortuna tantam ac talem constitutio- 
nem evertit? Meg. Nunquam profecto ,aliud considerans quis- 


Ed 
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νόμους ᾖ πολιτεία ἄλλως Φεάσαιτο σωζούσας καλὰ sel 
Μεγάλα πράγματα 7) καὶ τοὐναντίον διαφφθειρούσας si 
ποαράπαν, cl ἀμελίσειε τούτων. 

4Θ. Τοῦτο μὲν ἆρα, ὡς ἔοικεν, εὐτυχῶς πως ἐμ- 
βεβήκαµέν ys εἴς τινα σκέψιν ἱκανήν. 

ME. Π]άνυ μὲν οὖν. | 

440. ᾿ 4ρ οὖν, à θαυμάσιε, λελήθαμεν ἄνδρωποι 
πάντες, καὶ τὰ νῦν δή ἡμεῖς, οἰόμενοι μὲν ἑκαςοτ 
τι καλὸν ops πρᾶγμα γενύμενον καὶ θαυμαςὰ ἂν ὁ- 


— 


* 


, » » 3 , e * e ,' 
ga0Q6V0Y , εἴ vig αθα ἠπιςιθήη καλὼς αὐτῷ y010t- 19 


σθαε κατά πινω ερὀπον, τὸ δὲ νῦν ys ἡμεῖς vay ἂν 
ἔσως περὶ τοῦτο αὐτὸ ovv ὀρθῶς διανοοίµεθω oUtt 
κατὰ φύσιν, καὶ δὴ καὶ περὶ τὰ ἄλλα πάντες πάντα 
περὶ ὧν ἂν οὕτω διανογθώσι»; 

ΜΕ. 4έγεις δὲ Ó vi, καὶ περὶ τίνος cot. φώμν 
peus εἰρῆσθαι τοῦτον τὸν λόγον; « 

«46. 9 'γαθέ, καὶ αὐτὸς ἐμαυτοῦ voy δὲ κατι- 


γέλασα. ἀποβλέψας γαρ πρὸς τούτον τὸν σόλον οὗ ᾿ 


στέρι διαλεγόμεθα. ἐδοξέ µοε πἀγκαλός το εἶναι καὶ 


θαυμαςὸν «τῆμα παραπεσεῖν τοῖς Ego, ὃ περ εἷ- αι 


πον, si τις ἄθω αὐτῷ φότο καλώς ἐχρήσατο. 
ME. Οὐκοῦν εὖ καὶ ἐχόντως νοῦν cU τε στάνεν 
εἶπες καὶ ἐπηνέσαμεν ἡμεῖς; 


piam, νο] leges vel res publicas alias, intelligere poterit, quibus 
pulchrae magnaeque res serventur, vel contra perdantur, si ista 
neglexerit. then. Feliciter ergo in sufficientem hanc conside- 
rationem incidisse videmur. eg. Summopere. Athen. Nun- 
quid ergo noster nos omnes latet error, et in praesentia maxime, 
um putamus singularem quandam perspicere rem, quam mi- 
rabiles sequentur eventus si quis bene illa uti modo debito 
non ignorabit? nos autem modo neque recte forsan, neque 
secundum naturam, de hoc ipso sentimus: et alii omnes in 
omnibus errant, de quibus similiter cogitant? | JVeg. Quid 
ais? et qua de re istud maxime dicis? — AMrhen. Ipse me, 
o bone vir, nunc certe derisi. cum enim illum exercitum, de 
quo modo sermo habitus est, considerassem, egregius pro- 
fecto atque mirandus mihi visus est, et praeclara quaedam faci- 
nora Graecis gesturus, si quis tunc ipso bene usus fuisset. Veg. 
Απ non prudenter et tu cuncta dixisti? et nos probe laudavimus? 
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202409. Ίσως) ἐννοώ ys μὲν ὡς πᾶς ὃς ἂν ig vi µέγω 
καὶ δύναμιν ὄχον πολλήν καὶ ῥωώμην, οὖθὺς ἔπαθο 
φοῦτο, ας ti περ ἐπίσαιτο ὁ κεκτηµένος αὐτῷ χρήσθαι 
τοιούτῳ τε ὄντι και τηλικούτω, Φαυμάς ἂν καὶ πολλὰ 
κατεργασάµεντος εὐδαιμονοῖ. 
ME. Ουκοῦν ὀρθον καὶ τοῦτο; 7j πῶς λέγεις} 
4Θ. Σκόπει d) ποῖ βλέπων ὁ vOv. ἔπαινον vov- 
τον περὶ ἑκώςου τιθέµεος ορθώς λέγει. πρῶτον δὲ περὶ 
αὐτοῦ τοῦ νῦν λεγομένου, πώς, εἰ κατὼ τρόπον ἡπι- 
σήθγσων πάξαι τὸ 5ρατόπεδον οἱ vove διακοσμιοῦντες, 
τοῦ καιροῦ πως ἂν ἔτυχον; Go οὐκ si ξυνέδγσαν τε 
ἀσφαλώς αὐτὸ ὁιέσωζὸν vs elg τὸν ἀεὶ χρόνον, ὥςτε 
αὐτούς γε ἐλευθέρους εἶναι καὶ ἄλλων ἄρχοντας ὧν 
ῥουληγθεῖεν, καὶ ὅλως àv ἀνθρωποις πᾶσε καὶ  EAAgos 


«καὶ βαρβάροις πράττειν ὃ Χι ἐπιθυμοῖεν αὐτοί τε καὶ 


o] ἔκγονοι; μῶν οὐ τούτων χάριν ἐπιθυμοῖεν ἄν; 
ME. Ι]άνυ μὲν οὖν. 
4Θ. "4o οὖν καὶ ὃς ἂν idu» πλούτον µέγαν fj 
vipdg διαφερούσας γένους 7| καὶ ὁτιοῦν τῶν φοιούτων 
εἴπη τωύτα ταῦτα, πρὸς τοῦτο βλέπων εἶπεν, ὡς Oi 
φοῦτο αὐτῷ γενησόµενα ὧν ἂν διιθυμῇ navvo 7 τὰ 
πλεῖσα xol ὅσα ἀξιώτατα λόγου: 


Mthen. Fortasse. puto tamen omnes, qui magnum aliquid et in- 
genti potentia praeditum viderint, statim sic affici, ut opinentur, 
si sciret, qui ipsum possidet, tanta re talique uti, multis prae- 
clarisque inde rebus gestis felicem fore. Meg. Nonne et hoc 
rectum? vel quomodo dicis? then. Considera iam, quorsum 
respiciens, qui sic laudat singula, recte dicat. ac primum, de 
quo dicebamus, quo pacto, si recte scivissent exercitum ordinare, 
«qui tunc praefuerunt, feliciter usi occasione fuissent? nonne, si 
tutiorem illo tempore constituissent, semper servássent, ita ut 
et ipsi liberi essent et alios, quos vellent, subiugarent? atque 
omnino et ipsi et eorum posteri tam apud Geaecos quam apud 
barbaros, quicquid cuperent, consequerentur? an non omnia hu- 
$us gratia cupiebant? Meg. Immo etiam valde. Athen. Quicun- 
que igitur, cum divitias ingentes perspexerit aut homores generis 
excellentes aut' aliquid eiusmodi, eadem ipsa dixerit, ad hoc re- 
spiciens dicet, quasi per hoc ipsi futura sint omnia, quae desi- 
derat, vel plurima atque potissima. Veg. Ita videtur. then. 
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ΜΕ. "Eoixs yovv. , 

4Θ. Φέρε δή, πάντων ἀνθρώπων ici κοινὸν im- 
θύμημα Ey τι τὸ φῦν ὑπὸ τοῦ λόγου δγλούμκενον, dg 
αὐτός quo ὁ λόγος 

ME. Τὸ ποῖον : 

440. Τὸ κωτὰ τήν τῆς αὐτοῦ ψυχῆς ἐπέκαξιν τὰ 
ιγνόµενα γίγνεσθαι, μαλιδα μὲν ὤπαντα, εἰ δὲ μή, 
vd ye ὠνθρωπινα. 

ME. i μήν: 

490. Οὐκοῦν ἐπεί περ βουλόκμεθα πάνφες TO v0l- 10 
οὕτον Gti παῖδές ve ὄντες καὶ ἄνδρες καὶ πρεςβύται, 
τοῦτ᾽ αὐτὸ καὶ εὐχοίμεθ' ἂν ἀναγκαίως διὰ τέλους; 

ΜΕ. Πώς ὃ ov; 

.4G. Καὶ μὴν τοῖς νε φίλοις που ξυνευχοίµεθ ἂν 
φαῦτα 4 περ ἐκεῖνοι ἑαυτοῖσι». 

ME. Ti μήν: 

40. Φίλος niv υἱὸς πατρἰ, παῖς ὦν ἀνδρί. 

ME. Πως ὃ ov; 

4Θ. Καὶ μήν ὧν y ὁ παῖς εὔχεται ἑαυτῷ yiyye- 
σθαι, πολλὰ ὁ πατήρ ἀπευξαιτ ἂν τοῖς Osoig ϱηδα- 90 
µώς κατὰ τὰς τοῦ vicoc εὐχας γίγνεσθαι. 

ME. Ὅταν ἀἆνόητος Ov καὶ ἔτε νέος εὔχηται, 
λέγεις; 

4Θ. Καὶ ὅταν γε 0 πατγρ ὦν γέρων 7 καὶ σφὀ- 
dope νεανίας, ϱιδὲν voy καλών καὶ τών δικαίων γι- 


Una certe omnium hominum communis quaedam cupiditas est, 
quam praesens sermo significavit. ες. Quaenam? ῑ]ιεπ. ιν 
secundum animi sui desiderium omnia vel saltem humana geran- 
tur. JMeg. Cui dubium? Jfthen. Quando omnes semper hoc volu- 
(mus, et in pueritia et adulta aetate et senio, sedulo id procul dubio 
habere precamur. Meg. Utique. .Mthen. Amicis etiam haec pre- 
camur, quae ipsi quoque sibi precarentur, Meg. Et hoc. Athen. 
Amicus autem filius patri, cum puer sit, viro. JMeg. Profecto. 
aMthen. Atqui eorum, quae puer contingere sibi precatur, multa 
pater. ne accidant, deprecatur. Veg. Απ id fieri dicis, quando 
mvenis est et amens filius qui precatur?  fthen. Immo etiam 
qm--J- —aer sive senex sive admodum iuvenis, cum pec hone- 
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γΡώσκον, εὔχηται µάλα προθύµως ἐν παθήµασι» ἆδελ- 
φοῖς ὦν τοῖς γενυμένοις Θησεῖ πρὸς τον δυςτυχώς τε- 
λευτήσαντα Ιππόλυτον, ὁ δὲ παῖς γιγνώσκη, τότε, 
Δοκεῖς, παῖς πατρὲ ουνεύξεταε; 

ME. Μανθάνω à λέγει. λέγειν γάρ µοι δονεῖς ὡς 
οὐ τοῦτο εὐκτέον οὐδὲ ἐπεικτέον, ἔπεσθαι πάντα τῇ 
ἑαυτοῦ ῥουλησει, τὴν βούλησιν δὲ μηδὲν μᾶλλον τῇ 
ἑαυτοῦ φρονήσει τοῦτο 0e καὶ ἕνα σιόλιν καὶ {ών ἕκα- 
6ο” καὶ εὔχεσδαι δεῖν xal σπεύδειν, ὅπως νοῦν i. 

AO. Ναί, καὶ δ) καὶ πολιτικὀν γε ὤνδρω νοµο- 
θέτην ὡς «sl δεῖ πρὸς voUro βλέπογτα τιθέναι τας τᾶ- 
ἒεις τῶν νόμων, αὐτὸς το ἐμνησθχν καὶ ὑμᾶς ἐπανα- 
µιμφνήσκω, κατ αρχάς, εἶ μιεμφήµεθα, τὰ λεχθέντα, 
ὅτι τὸ μὲν σφών 4» παρακέλευµω ὡς χρεωὼν cip TOY 
ἆγαθον νομιοθέτην πάντα πυλέμου χάριν τὰ νόμιμο 
σιθέναι, τὸ δὲ àpov ἔλεγον ὅτι τοῦτο μὲν πρὸς μίαν 
ἄρετήν οὐσῶν φεττάρων κελεύοε τίθεσθαι τοὺς φόµους, 
δέοι δὲ Ó5 πρὸς πώσαν uiv βλέπει, μµαάλισα :δὲ καὶ 
"pog πρωτην τὴν vig ἑυμπασης ἠγεμόνα ἀρετῆς, poo- 
φήσις ὃ εἴγ τοῦτο καὶ vovg καὶ δόξα νετ ἔρωτός τα 
καὶ ἐπιθυμίας τούτοις ἑπομένης. ἥκει δή παλι» ὁ λό- 
yog εἰς ταύτόν, καὶ ὁ λέγων ἐγὼ νύν λέγω πάλιν € 


storum neque iustorum quicquam cognoscat, sie affectus, ut 
Theseus ad infelicem Iippolytum, impensius imprecatur; filius 
autem cosnoscit: pulasne tunc filium cum patre eadem oratu- 
rum? Me. Intelligo, quod dicis. dicere enim mihi videris non 
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esse precandum conandumqne, ut voluntatem nostram cuncta | 


sequantur; sed ut prudentiam nostram voluntas. idque tam civi- 
tati quam singnlis precibus petendum, studendumque ut mentem 
habeant. then. Idque prorsus, inquam. quin etiam, quod civi- 
lis vir legumque lator ad haec semper respiciens leges ferre de- 
bent, et ipse recordatus sum ct vos nunc recordari volo. nempe 
vos in disputationis principio dicebatis probum legumlatorem ad 
bellum omnia referre debere. ego autem dicebam ad unam so- 
lummodo virtutem, cum tainen sint quatuor, id respicere: respi- 
ciendumque non ad unam tantum, sed omnes, maxime vero ad 
primam, quae et ceterarum omnium dux est. haec vero pruden» 
tia est et intellectus et opinio, una cum amore et cupiditate ista, 
sequente. eodem iam oraiio nostra revertitur: et ego, qui tung 
A! 
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sup voce, δἳ μὲν βούλεσθε, ὡς παίζω», εἴθ ὡς OftOtl- 
ἑώζων, ὅτι δή φημι εὐχῇ χρῆσθαι σφαλερὸν εἶναι νούν 
μὴ κεκτηµένον, ἄλλα τὠνωντία ταῖς βουλησεσίν οἱ ji- 
γνεσθαι. σπουδάροντα ὁ si µε τιθέναι ῥούλεσθε, cis . 
θετε' πώνυ γὰρ οὖν προςδοκώ νῦν ὑμιᾶς εὑρήσειν τῷ 
λόγω ἑπομιένους, ὃν ὀλίγον ἔμπροσθε προύὐθέμεθα, τς 
vov βασιλέων vs φθοράς καὶ ὅλου τοῦ διανοήγμώτος 
οὐ δειλίαν οὖσαν τὴν αἰτίαν, ov) ὅτι τα περὶ τὸν no- 
λεμον οὐκ ἠπίδαντο ἀρχοντές "τε καὶ οὓς προςήκεν ἆρ- 
χεσθαι, τῇ λοιπῇ δὲ πάση κακίᾳ διεφθαρµένα, καὶ 
µάλιδα τῇ περὶ τὰ uéyisa τῶν ἀνθρωπίνων πραγμά- 
των ἁμαθία, ταύς οὖν ὡς οὕτω γέγονε περὶ φὰ 7058 
καὶ νῦν, si που γίγνεται, καὶ ἐς τὸν ἔπειτα χρόνον 
οὐκ ἄλλως συµβήσεταε, ἐὰν βούλεσθε, πειράσοµιαε iiy 
κατὰ τὸν ἑξῆς λόγον ὠνευρίοκειν τε καὶ ὑμῖν δηλοῦν 
κατὰ δύναμιν ὡς οὖσι φίλοις. 


ins 


KA. 4oyo μὲν τοίνυν σε, ὦ ξένε, ἐπαινεῖν ἔπαχ- 
θέσερον, ἔργω δὲ σφόδρα ἐπαινεσόμεθω προθύµως ydo 
voig λεγομένοις ἐπακολουθήσομεν, ἐν oic 0 γε ἐλεύθε- 
ϱος ἐπαινῶν xol ut (ιάλιδά dst καταφανής. | 

ME. "Aoi , ὦ Κλεινία, καὶ ποιώμεν ἃ λέγεις. 

KA. "Eso: ταῦτα, ἐὰν Φεὸς ἐθέλῃ. «4έγε µόνο». 


δα ἀἰοοδατι, eadem nunc etiam dico, sive ioco vultis sive serie, 
assero equidem non esse tutum, voto uti et ad votum consequi, 
si mentem non habeas; sed contraria eorum evenire, quae petis, 
satius esse... Si serio dicta haec existimare vultis, existimate. 
spero enim nunc vobis persuadere, quod paulo ante proposui- 
mus, perditionis regum totiusque constitutionis illius dissolven- 
dae causam non timiditatem fuisse, nec rei militaris ignorantiam 
$eu principum sive subditorum; sed universam reliquam pravi- 
tatem, et praesertim circa humanarum rerum maximas ignoran- 
tiam. quod haec tunc ita contigerint, et nunc, sicubi fiant aut 
futura quandoque sint, non aliter eveniant, conabor, ut ratio 
deinceps ostendet, adinvenire, vobisque tanquam amicis pro viri- 
bus explanare. Cli. Verbis te, hospes, laudare molestum: re autem 
valde laudabimus. libenter enim tua dicta suscipiemus; qua im 
Ye liberalis quaedam laus est, quae non maxime patet. them, 


Optime tu quidem, Clinia. quare, quod ais, efficiamus. CH. Kr& 
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' A0. Φαμὲν δὴ viv, καθ 000v ἰόντες τὴν Aomyv 
φοῦ λόγου, τὴν µεγίςγν ἁμαθίαν τοτε ἐκείνην τὴν δύ-- 
ναμιιν ὠπολέσαι καὶ νῦν TGUTOV τοῦτο SLEQUXEVOL ποι- 
dv, ὥστε τὸν ys νοµοθέτην, εἰ τοῦθ οὕτως ἔχει, πει- 
θατέον ταῖς πὀλεσι φρόνήσιν μὲν ὅσην δυνατὸν ἐμ- 
ποιεῖν, τὴν Ó ἄνοιαν ὅτι μµάλιδω ἐξαιρεῖν. 

ΔΑ. «ῇλον. 
49. Tig οὖν ἡ ueyisy δικαίως ἂν λέγοιτο ἆμα- 
Ói* s σκοπεῖτε εἰ συνδόξει καὶ σφών λεγύμενον' ἐγώ μὲν 
0 δὴ vyv τοιάνδυ τίθεμαι. 
00K. Ιοίανς 
.4O. ήν ὅταν τω vt δόξαν καλὸν ᾖ ἀγαθὸν εἷ- 
ναε Q5 φιλῆ τοῦτο ἀλλὼ µισ;, τὸ δὲ πονχρὸν καὶ ἀδι- 
Xov δοκοῦν εἶναι φιλῇ τε καὶ ἄσπαάζηται. ταύτην τὴν 
διαφωνίαν λύπης ve καὶ ἠδονῆς προς τὴν κατὰ λόγον 
δόξων ὦμαθίων quu εἶναι τὴν ἐσχάτην, μεγίσην δέ; 
ὅτι τοῦ πλήθους isi τῆς ψυχῆς' τὸ γὰρ λυπούμενον 
κα) {δόμενον αὐτῆς, 0 περ δήμός τε καὶ πλήθος stó- 
εως ἐςσιν. ὅταν οὖν ἐπιςήμαις 7j δοξαις ἢ λόγω ἕναν- 
i0 ειῶταε, τοῖς φύσει ἀρχικοῖς, 7] Ψυχή, τοῦτο ἆἄνοιαν 
προραγορεύω, πόλεως τε, ὅταν ἄρχουσι καὶ φοµιοις ua] 


$a, si Deus voluerit. tu modo dic. Athen. Censemus ergo: 
per sequentem disputationis huius viam deinceps progredientes, 
maxima tunc ignorantia potentiam illam fuisse perditam: simi- 
lesque rerum eventus et nunc eadem ex causa proficisci. qua- 
propter si hoc ita se habet, legislator conari debet prudentiam, 

uoad fieri potest, civibus dare, ignorantiam quam maxime au- 
erre. Cli. Manifestum id quidem. «4ἰλεπ. Quaenam igitar maxima 
inscitia iure dicetnr? considerate si mihi assentimini. ego enim 
hanc censeo. Cli. Quam?  4then. Quando aliquis, quod hone- 
stum sibi aut bonum videtur, non amet sed oderit: quod autem 
malum atque iniustum, id diligat atque amplectatur: hanc volu- 
ptatis dolorisque dissensionem adversus eam, quae rationem se- 
quitur, opinionem, extremam esse inscitiam assero: quam etiam 
maximam dico, quia in multitudine animi est. qued enim in eo 
doloribus voluptatibusque mancipatum est, quasi plebs civitatis 
est atque multitudo. quando igitur scientiae vel opinioni vel ra- 
tioni, quae natura dominantur, animus adversatur, hoc ege 
ignorantiam appello: et civitatis quidem, quando principibus legi- 
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πείθηταε το πλήθος, ταὐτόν, καὶ δὲ καὶ ἑνὸς dvdpdc, 
ὁπότων κωλοὶ ἐν ψυχῇ λόγοι ἐνόντεο pd» ποιῶσε 
πλέον ἀλλὰ δὲ τούτοις πᾶν τοὐναντίον. ταύτας πᾶσας 
ἁμαθίας vac πλήµµιελεσατας ἔγωγ dy Φείην πόλεως τη 
παὶ ἑνος ἑκαςου τῶν πολ αὦν, aAA οὐ τὼς τών ὃδχμιουρ- 
γών, εἰ age µου καταμαφθάνεφε, ὦ ξένοι, ὃ λέγω. 
K.1. ἸἩανθανομέν τε, ὦ φίλε, καὶ συγχωρούµον 
€ λέγεις. 
45.  Toveo μὲν τοίνυν οὕτω κείσθω Φδεδογµένον 
καὶ λεγόµιενον, ὡς τοῖς ταῦτ ἀμαθαίνουσι τῶν πολι- ιὺ 
TOV οὐδὲν ἐπιτρεπτέον ἀρχῆς ἐχόμιενον καὶ ὡς duaüé 
σεν ὀνειδισέον, C» καὶ πάνυ Aoyigixol t6 ὧσι καὶ πώντὸ 
τὰ won καὶ ὅσα πρὸς τάχος TC φυχίς TtEQUAOTU 
διαπεπονγµένοι ἅπαντα, τοὺς δὲ τοὐναντίον &yovid; 
φούτων ὡς σοφούς τε προςρητέον, ἄν καὶ VO λεγόµε- 
ΦΟΝ µήτε γρώμματω μήτε φεῖν ἐπιςώνται, καὶ τὰς p-. 
χας δοτέον ὡς ἔκιφροσι. πὼς γαρ ἄν, ὦ φίλοι, ἄνε 
ἑυμφωνίως 7ένοι dv qoovycsug καὶ τὸ σμικρύτατον 
εἶδος; οὐκ ἔδιν, ἀλλ ἡᾗ καλλίςσή καὶ µιεγίςη φὼν ἕυμ- 
φωνιών µεγίση δικαιότωτ ἂν λέγοιτο σοφία, Sc o μὲν 20 
«ora λόγον ζών μέτοχος, 0 0 ἀπολεσεόμενος οἰκοφθό- 
Qoc καὶ περὶ πόλιν ovÓaju; σωγήρ ἀλλὰ viv τούναν- . 


busque multitudo non paret: et unius etiam viri, quando, licet 
bonae in animo rationes sint, nihilo tamen masis secundum ip- 
sas agitur, sed contra omnia peraguntur. has equidem ignorane 
tias perniciosissimas esse assero civitatis cuiuslibelque cives: non 
autem opificum ignorantias; si modo, quod dico, hospiies, in- 
tellizitis. | Cli. Et intelligimus, o amice. haec et concedimus 
athen. Ίος itaque ratum habeatur. quod civibus, qui hoc mode 
ignorant, nihil ad principatum pertinens committendum sit: immo 
vero, ut ignorantes , improbandi, etiamsi acutissimi et disertissimi 
sint, et quae ad ornamentum et acumen ingenii spectant, cuncia 
complexi. qui vero contra affecti sunt, sapientes habendi, etiamsi 
neque literas, ut dicitur, noverint neque natare sciant: magistra- 
tus;quoque istis, quasi prudentibus. committendi. quomodo cnim, 
o amici, vel minima prudentiae species sine consensu consistere 
poterit? Cli. Nullo modo. Athen. At vero pulcherrimus maxi» 
musque consensaum omnium maxuma iure sapientia esse dicetur. 
tuius quidem particeps sit necesse est, qui secundum rationem: 
vivere debet. quisquis autem expers cst, et suae domus eversof 
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Ὃν ἁμαθαίνῶν sig ταῦτα ἑκάσοτε φαφνεῖται. voro 


bv οὖν, κπἀθώ περ εἴπομον ἄρει, Aelsyuévo τεθήτω 
P, 


KA. Κείσθω γὰρ οὖν. 

AO. " άρχοντας δὲ δὲ καὶ ἀθχομένους ο ναχκαῖον 
' ναῖς πὀλεσι εἶναί ἵτου. 

KA. Τί μήν; 

440. Ιω’ ἀξιώματα δὲ δὴ τοῦ το ἄρχέιν καὶ ἆρ- 
δδαι soit dg: xoi πύσα, Ev {6 ατολεσέ εγάλαις καὶ 
μεκραῖς ὄν τε οἰκίαιέ ὡραύτως: Uo. οὐχὶ £v μὲν τὸ v6 
χερῦς xol pytoogi καὶ OÀwG γονέας ἐκγόνων ἄρχει» 
έωµια ὀρθον πανταχού ἄν εἴη 


KA. Καὶ µάλα. 


36. Tovco δέ ye ἐπόμένον )εννμίους UystVay | 


yyeuv* καὶ voítoy ετι φούτοὶς ἐυνέπείαι φὸ πρἐυσβυτέ- 
Wé μὲν ἀρχείν δεῖν, Φεωτέρους δὲ ἄρχεσθαι, 

KA. Τί μήν 

46. Τἔταρτον à, ad Ób4AoUc m gpeobus , de- 
τόξας δὲ doe. 

KA. Πώς γὰρ oU; 

. 49. Πέμπεόν γε, ouai, ἐὸν κρείετονω μὲν dos 
wy, τὸν 7vri δὲ ἄρχεσδαι. 


KA. Moa γὲ ἀφαγκαίαν ἄρχὴν εἴρηκας. 
:40. Καὶ πλείην γε àv ἔύμπασι τοῖς ζώοις οὖσαν 


civilitis nunquami servator, sed contra omnino ad haec sem- 

T ignarus esse videbitur. haec igitur, ut paulo ante diximus, 
| δὲ habeant, Cii. Ita prorsus. Athen. Imperantes vero et pa- 
tes nonne in civitatibus esse debent? Cli. Utique. then. 
sto. rationes autem pro dignitate imperandi atque parendi quales 
mt et quot tàm in civitatibus magnis. et parvis, quam privatim 
domibus similiter suht? nonne prima dignitatis recta ratio 
it, αἱ pater ac mater et simpliciter genitores ubique natis im- 
reht? Cli. Maxirne. Athen, Secunda, ut. ignobilibus generosi? 
rtia, ut iunioribus seniores? Cli. Et hoc. then. Quarta, ut 
Mhini servis? ' Cli, Procul dubio. Athen. Quinta, ut poten- 
res dominentur, imbecilliores serviant? Cii. Principatum modo 
xisti admodum necessarium. then. Immo vero qui plurimus, 
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x«l κατὰ φύσιν, ὣς 0 Θχγβαῖος ἔφη ποτὲ Πίνδαρος. sd 
δὲ µιέγιον, ὡς ἔοικεν, αξίωμα ἕκτον ἄν γίγνοιτο, ἔπε: 
σθαι μὲν τὸν ἀνεπιςγμονα κελεύον, τὸν δὲ φρονοῦντα 
ἡγεῖσθαί τε καὶ ἄρχειν. καί τοι τοῦτό ye, d Ιένδαρο 
σοφώσωτε, οχεδὸν οὐκ Ov παρώ φύσιν ἔγωγε φαν 
γίγνεσθαι, κατὰ φύσιν δὲ vr» τοῦ νόµου ἑκόντων ἆρ- 
yu» ἀλλ oU βίαιον πεγυκυῖων. 

Κ.Α. Ορθύτατα λέχεις. : 

440. Θεοφιλῆ dé γε καὶ εὐτυχῆ τινα λέγοντες ἑβ- 
dourv ἀρχὴν slg κλ{ρὀν τινα προάγοµεν καὶ λαχόντω 10 
pi» ἄργειν, δυςκληροῦντα δὲ ἀπιόντα ἄρχεσθαι τὸ ὃι- 
καιότιτον εἶναί φαμεν. 

KA. ᾿ 4λιθέκατα λέγεις. 

4Θ. ὉΟρᾷς δή, φαῖμεν ἄν, ὦ γοµιοθέτα, προς vivo 
παίξορτες τῶν ἐπὶ νόμων θέσιν ἰόντων ῥᾳδίως, ὅσα 
ici πρὸς ἄρχοντας ἀξιώματα καὶ ὅτε πεφυκότα πρὸς 
ἄλληλα ἐναντίως; vov γὰρ δὴ σάσεων σπχγήν vivo 
ἀνευρίκαμεν ἡμεῖς, dv δεῖ σε Φεραπεύειν. πρῶτον dà 
μεθ) ἡμών ἀνάσκεψαι πώς τε καὶ τί παρὼ ταῦτα ἅμαρ- 
τόντες οἱ περί τε ᾿4ργος xoi Μεσσήηνην βασιλῆς αὖ- 30 
τοὺς ἅμα καὶ τὴν τών Ἑλλήνων δύναμιν οὖσαν ὃαυ- 
µαςήν iy τῷ τότε χρόνω διέφθειραν. &p ovx ἀγνόή- 


et secundum naturam, ut Thebanus Pindarus ait, in omnibus 
' animalibus reperitur. maxima vero dignitas sexto collocanda est, 
qua ignorantes quidem sequi iubentur; prudentes autem ducere 
atque dominari. quod ego quidem imperium, o sapientissime 
Pindare, non praeter naturam, sed secundum naturam legis, et . 
sponte susceptum, non violenter fieri, affirmarem. Cli. Probe 
dictum. Athen. Septimum principatum ad sortem aliquam pro- 
ducamus, eum Dei gratia et felicitate quadam obtingere asseren- 
tes: et iustissimum esse ducamus; ut is, quem sors delegerit, 
imperet: ille vero, qnem repulerit, pareat. Cli. Vera narras. 
«ποπ. Dicemus ergo ioco quodam ad aliquem eorum, qui facile 
ferendarum legum munus aggrediuntur: an vides, o legumlator, 
quot circa imperantes dignitates considerantur, et quomodo inter 
se oppositae sunt? profecto nunc fontem aliquem seditionum in- 
venimus, a quo tibi cavendum est. primum igitur nobiscum di- 
ligenter considera. quidnam «t quomodo praeter haec male agen- 
tes. Argorum Messenaeqne reges se ipsos simul et Graeco- 
rum potentiam, quae tunc mira erat, everterunt. nonne, quiá 
e 


i 
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σαντες τὸν "Hoioóov ὀρθόσατα λέγοντα ὡς τὸ ἥμισυ 
τοῦ παντος πολλάκις ἐδὶ πλέον; ὁπόταν 5 τὸ μὲν ὅλον 
λαμβάνειν ζημιώδες, τὸ ὁ) ἥμισυ µέτριον, τότε «o. ué- 
εριον τοῦ ἀμέτρου πλέον 4γήσατο, ἄμεινον Óy χεί- 
θονος. 

KA. ᾿Ορθότατά γε. 

46. Πότερον οὖν οἴόμεθα περὶ βασιλέας σούτ ἐγ- 
γιγνόµενον ἑκάςοτε διαφθείρειν πρότερον 7) ἐν τοῖσι 
à oig ; 

KA. Τὸ μὲν εἶκὸς καὶ τὸ πολὺ βασιλέων τούτο 


, € f / X (4 
' εἶναι νοσγµα ὑπερηφανως ζωγτων διὰ τρυφας. 


40Ο. Ουκοῦν Φῆλον ως πρώτον τοῦτο οἱ τότε βα- 
σιλῆς ἔσχον, τὸ πλεονεκτεῖν TOV πεθέντων νόμων, 
καὶ ὃ λόγω τε καὶ ὄρχω ἐπήγνεσαν, oU ξυνεφώνχσαν 
αὐτοῖς, ἀλλ 7 διαφωνία, ὡς ἡμεῖς Φαμέν, οὖσα ἆμα- 
θίω µιεγίση Óoxovoa δὲ σοφία, παντ ἐκεῖνα διὰ πληµ- 
μέλειαν καὶ ἀμιουσίαν τὴν πικρᾶν διέφθειρεν ; 

K.4. "Ἔοιε γούν. 

4Θ. Εἶεν' «i δή τὸν νοµαθέτην ἔδει τότε τιθέντα 


io εὐλαβιθήναι τούτου περ) τοῦ πάθους τῆς γενέσδως; 


do ὦ πρὸς θεών νῦν μὲν οὐδὲν σοφὀν γγώναι τοῦτο 


οὐδ εἰπεῖν χαλεπόν, el δὲ προϊδεῖν sj» τότε, σοφωτε- 
poc ἂν ἦν ἡμών o προϊδων» 


rectissime dictum ab Hesiodo ignorarunt, Diímidium nonnun- 
παπι plus esse quam totum? quando videlicet totum compre- 
ndere noxium est, dimidium vero moderate se habet, tunc 
sane moderatum immoderato plus esse censuit, utpote deteriore 
melius. Cli. Rectissime. Jfthen. Utrum regibus hoc pernicio- 
inesse prius quam plebi credimus? Cli. Probabile est regum 
xaxime hunc morbum esse, qui superbe propter delicias vivunt. 
AMthen. Perspicuum igitur hoc primum reges eos habuisse, quod 
plus quam positae leges posse voluerunt, nec in eo concorditer 
permanserunt, quod verbis et iureiurando laudaverant. verum dis- 
sensio, ut nobis videtur, quae, cam maxima ignorantia sit, sa- 
pientia tamen apparet, ea omnia propter errorum et amaram in- 
concinnitatem evertit, Cli. Videtur. .4then. Quid igitur hoc de 
morbo timentem oportuit legislatorem cavisse? an per Deos neque 
sapientiae landem (habet nunc huius aznitio, neque d'fficile dictu? 
si quis autem id tunc praevidisset, u^ is nobis sapientior exsti- 
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ME. Τι σι ὃ eru: 


5. £L: τι eM. πο v&Í$£, « Miyuir. t3 
$T» j* wrrIia-TTE στ. πατε ντο LEY eie, 
ὁ Έντα ble »7179pPIIL 

ME. XLoreztp- ες: 2i. 

4. Tiswst» π.τεξετιν EP HE V VLevrje, 

ME Is xw: 

49 Fus τι κ.ε. ντ Pee vw; ἑέοττοσι ὄντα- 
µε πίρεις τα  aeT)u, πως τε ἔμις πο δώᾳμασι 
σοβην ται "μες CODI, εοτεςεπετοί TOU πωώντα καὶ Ίί 
izr2a..2»7* TE uy 2l yT4uTs Ju, τα ὁ εἰς ἔπγονεν 
$jose; cJex m5. τι γην δε πττε 1 νπενς ἕρα 7ε τὸ 
τοενν λε, uz ος ἐς, D qus: «νλεες, Óryszs ψυχές 
gut X ti ποτε ὄτννσεττι τν µεγετν I» ανθρώποις 
dq]r» φέγειν νέα xci ἐστι τετύτνης, ὥστε ME τς we 
qx; *53ev εσας πὸσουθεῖσα ecrr; Tr» διανοιαν 
μίσος έχειν προς te» ἐγττ-τα y 1η, ὃ γενόµετον 
voyv δαγύειρεν evtys xac πάσαν σεν ὄέναμιν ἠφανι- 
σεν αιτές; τοὺς οὖν ελαῤχόζναε γροντας τὸ μέτριο» 
µεράζων γομρθετών. ὡς οὖν ὃν τοτε 7ενόπενον φῦν 90 
£g; µετριωτατα τοπάσαε, S00 Corey εἶναι. 


AE. Το ποῖον: 


tsset C. (Qnid illnd dics? 4:525. 1. σεῖ nanc, Megille, quod 

olim a nohis factum est, animadvertere, atque inde rem i 
cognoscere; faciliusque itz. quod trnc fieri oportuit, di ερ. 
Dic rianius,— Athen. Ita corte apertissimum fiet, Mec, nam 
pacto? Athen. Si quis minoribns maiorem potentiam, neglecta 
1nediocritate praebuerit, vela navibus, cibum co ribus, animis 
principaius, omnia p^2rvertuntur. nai. supra modum elata lasci- 
viunt: ct alia quidem in. morbos incidunt, alia in iniuriam , ela- 
toris lasciviae filiam. quid itaque dicimus? nonne hoc? quod 
nulla est, o dilecti viri, animae humanae natura, quae si iunio 
sit, et nulli refereridae rationis iure subiecta, possit principatum 
inter homines maximum ita ferre, quin iznorantia, morbo ex- 
tremo, inentem occnpante a proximis amicis odium consequatur: 
uod ita factum cito, ipsum corrumpit, omnesque vires eius 
ponit. hoc autem cavere mediccritatis Ipsius observatione, excel- 
lentium legumlatoruini opus. quod izitur tunc factum cile modo 
|: hoc esse videtur. JMeg. Quidnam?  4;hen. Deus 
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40. Θεὸς εἶναι πγδόµενας ὑμῶν tig, ὃς τὰ μµέλ- 
λοντα προορών, ὀΐδυμιον ὑμῶν φυτεύσαρ τὴν τῶν βα- 
σιλέων /ένεσιν ἐν μονογενοῦς, εἰς «d µέτριον (ιᾶλλον 
συνέξειλε. καὶ (ιετῷ τοῦτο ὅτε φύσις τις ὠνθρωπίνν 
μιεμιγµέπη Θεία τινὶ δυνάμει, κατιδοῦύσα ὑμών τὴν 
ἀρχήν φλεγμαίνονσαν ἔτι, μίγννοι τὴν κατὰ γήρας 
σώφρονα ὀύναμεν τῇ κατὰ γένος αὐὖθάδει ῥώμῃ, τὴν 
φών ὀκτω καὶ εἴκοσε γερόντων ἰσόψηφον elg τὰ pdyigo 
vg τών βασιλέων ποιήσασα δυνάμει ὁ δὲ τρίτος σω- 

ιο εήρ ὑμῖν ἔτε σπαργώσαν καὶ θυμουμένην viv ἀρχὴν 
ὁρών olov ψάλιον ἐνέβαλεν αὐτῇ «yy τῶν ἐφόρων Ov- 
φαμι», ἐγγὺρ vic «ληρωτής ἀγαγων δυνάμεως. sul 
φατα 0) τοῦτον τὸν λόγον 4 βασιλείω παρ ὑμῖν ἐξ ὧν 
ᾷδει σύμµικτος γενομιένη καὶ µέτροµ ὄχουσα, σωθεῖσα 
αὐτὴ σωτηρίας τοῖς ἄλλοιρ γέγονεν αἰτία, ἐπεὶ ἐπί γε 
Ἰμένρ καὶ Κρεσφόντη xal τοῖς σῴτε Φομοθέταιρ, οἵ 
ινε doo ᾖσαων φομοθετούντες, qUÓ 9*9) ᾿4ρισοδήμον 
µερὶς ἐσωθή ποτ ἄν. οὐ γὰρ ἱκανώῶς ἦσαν νομοθεσίας 
ὄωπειροι σχεδὰν γὰρ οὖκ ὤν ποτ ᾠήθησαν ὅρκοις µεε- 
RO τριάσαι Ψυχἠν νέαν λαβοῦσαν ἀρχήν», ἐξ Zc δυνατον 
ὧν τυρονγίδω γενέαθαι, viv ὃ ὁ ἃθὸρ ἔδειξεν οἵαν 
P d 
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quispiam, ut arbitror, vestri curam habuit; qui, cum future 
raesciret, geminam vobis ex unica regum generationem constituit, 
tque ita ad mediocritatem magis contraxit. praeterea natura quae- 
dam humana, viribus divinis coniuncta, tumentem vestrum per- 
spiciens principatum, moderatas vires eorum, qui in iudiciali foro 
. versantur, superbae nobilitatis potentiae iunxit, viginti et octo 
senum sententia in rebus maximis regum potentiae adaequata. ad 
haec. tertius servator affuit, qui luxuriantem adhuc et frementem 
considerans principatum; ephororum censura proxime ad poten- 
- tiam sorte electam conducta, quasi frenum ipsi immisit. hac igitur 
ratione regnum vestrum, ex quibus decebat compositum , et mo- 
derate constitutum. et ipsum quidem servatum est, et salutis alio- 
rum causa fuit: alioquin Temeno et Cresphonte ceterisque, qui le- 
ges eis condiderunt, quicunque fuerint, nec factio quidem ipsa Ári- 
atodemi servata esset. neque enim satis erant ferendarum legum pe- 
rii: quoniam , si fuissent, nunquam iuvenilem animum accepto 
Rrincipatu, unde tyrannis fieri poterat, iureiurando se moderaturos 
existimassent, nunc autem Deus ostendit, qualem oportebat opor- 
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ἔδει καὶ δεῖ δὴ τὴν μενούσαν µάλιξα ἀρχὴν γίγνεσδας. 
τὸ δὲ παρ ἡμών γινώσκεσθαι ταῦτα, ὃ περ εἶπον 
ἔμπροσθεν, νῦν μὲν γενόµενον οὐδὸν σοφόὀν’ ἐκ γὰρ 
φαραδείγµατος ὁρᾷν γεγονότος οὐδὲν χαλεπόὀν. el ὃ) ἦν 
vic προορών σότε τωῦτω καὶ δυνάμενος µετριάσαε τὰς 
ἀρχὰὼς καὶ μίαν ἐν τριών ποιῆσαε, τά ve νοήθέντα ἂν 
καλὼ τύτε πάντα ἀπέσωσε καὶ οὐκ ἄν ποτε ὁ Περσι- 
xoc ἐπὶ τὴν "Ἑλλάδα οὐδ ἄλλος οὐδεὶς ἂν goÀoc ὦρ- 
µήσε, κωταφρονήσας ὡς ὄντων ἡμῶν βραχέος αξίωφ. 

KA. 415059 λέγεις. | 

AO. «ἰσχρώς γοῦν ἠμύναντο αὐτοὺς, ὦ Κλεινία, 
vo ὃ) αἰσχρὸν λέγω οὐχ dg οὐ νικώντές ys οἱ vovs καὶ 
ποτὼ. γῆν καὶ κατὰ Φάλατεαν καλὰς νενικήκασι µάχας 
ἀλλ ὃ φήµι αἰσχρὸν vov εἶναι, τόδε λέγω τὸ περῶτον 
μὲν ἐκείνων τών πόλεων» τριών ουσών μίαν ὕπερ τῆς 
Ἑλλάδος ἀμῦναι, vg δὲ dvo κακώς οὕτως εἶναι ὃω- 
φθαρµένα, Ogre 9 μὲν καὶ «4ακεδαίμονα διεκώλυεν 
ἐπαμιύνειν αὐτῇ, πολεμοῦσα αὐτῇ κατὰ κράτος, fj 
δ) αὖ πρωτεύουσα iv τοῖς τότα χρόνοι τοῖς περὶ τὴν 
διανοµνήν, { περὶ τὸ ᾿άργος, παρακαλουμένη ἀμνύνει 
voy βάρβαρο» ovÜ' ὑπήκουσεν οὐτ ἤμυνε. πολλα Ob 
λέγων ἄν τις τὰ τότε γενόµενα περὶ ἐκεῖνον vov πόλε- 
uo» τής Ἑλλάδος οὐδαμώς εὐσχήμοναω ὤν πατηγοροῦ 


letque potissimum constitui principatum. quod quidem a nobis 
intelligi, postquam factum est, ut dixi antea, nihil mirum. non 
enim arduum est videre, si exemplo commoveris. at si quis id 
tunc prospexisset, moderarique principatus et unum ex tribus 
perficere potuisset, magnificas omnes eorum cogitationes servas- 
set: nec Persica classis nec alla ulla unquam contemptis nobis, 
ut nulla re dignis, in Graeciam navigasset, — Cli. Vera narras, 
Mthen., "Turpiter ergo illis repugnarunt, o Clinia. turpiter autem 
dico, non quia qui tnnc terra marique vicerunt, minus quam deceret 
fortiter pugnando se gesserint: sed turpe illud inquam, quod una 
de tribus illis civitatibus pro Graecia decertavit: duae autem ita 
depravatae fuerunt, ut altera Lacedaemonem quoque, ne succur- 
reret, prohiberet, non parvo ipsi bello illato; altera Argivorum, 
quamvis prima illis distributionis temporibus in Graecia esset, ta- 
men ad depellendum barbarum accersita nec orantes audire voluit 
neque defendit, zaulta referre possem , quae ea tempestate in Grae- 
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οὐδ οὗ ἀμύρασθαι τήν ys Ελλάδα λέγων ὀρθώς dv 
Aéyor, αλλ εἰ μή τὸ το ᾿4θηναίων καὶ τὸ «4ωκεδαιμο- 
φίων κοινή διανόήκια ἤμυνο τὴν ἐπιοῦσαν δουλείαν, 
σχεδὸν ἄν δὴ πάντ ἦν μµεμιγµένα τὰ τών Ελλήνων 
γένη à» ἀλλήλοις καὶ βάρβαρα ἐν Ἓλλησι καὶ Ἓλλη- 
φικὰ ἐν βαρβαροις, καθά περ ὧν Πιέρσαι τυραννοῦσι 
vd: vóv, διωπεφορηµένα xoi Συμπεφορημµένα κακώς 
ἑσπαρμένα κατοιχεῖσαε. ταοῦς, ὦ Κλεινία καὶ Μέγιλλε, 
ὄχομεν. ἐπιτιμᾶν sole se πάλαι πολετικοῖς λεγομένοις 
10xa) νοµιοθέταις xol τοῖς v)v, ἕνα τὰς αἰτίαρ αὐτών 
ἀναζητοῦντες ἀνευρίσκωμνεν ví παρὰ ταύτα ἔδει πράτ- 
φειν ὤλλο, olov δή xo) τὸ παρὸν εἴπομιεν, ὡς ἄρα οὐ 
δεῖ µεγάλας αρχὰς ovd αὖ ἀμίκτους Φομοθετεῖν, δια- 
φοηθέντας τὸ τοιόνδε, ὅτι τὴν πόλιν ἐλευθέρων τε εἴ- 
yat δεῖ καὶ ὄμφρονα καὶ ἑαυτῇ φίλην, καὶ «oy vopo- 
θιτοῦντα πρὸς ταῦτα βλέποντα δεῖ νομοθετεῖν. pt 
Φαυμάσωμεν δὲ εἰ πολλάκις ᾖδη προθέµενοι ἄττα cl- 
θήχαμεν ὅτι πρὸς ταῦτα δεῖ νομοθετεῖν βλέποντω τὸν 
Φομµοθέτην, τα δὲ προτεθέντα οὐ φαὐτα ἡμῖν φαίνεται 
βοέκάςοτε ἆλλ ἀναλογίζεσθαι χρή, ὅταν πρὸς τὸ σω- 


"^ 1 , 


φρονεῖν φώμε δεῖν βλέπειν ᾖ πρὸ φρόνήσιν ἤ φι- 


2^ facta ut turpia possunt accüsari. neque, qui Graeciam se de- 
endisse dicunt, vere dicunt, nisi enim Atheniensium Lacedaemo- 
niorumque commune consilium atque potentia imminentem ser- 
vitutem propulisset, ferrne iam omnia confusa essent, et Graeca 
cum Graecis invicem , cum Graecis item barbara, Graecaque cum 
Darbaris: quemadmodum Graeca illa, quae nunc Persarum tyran- 
midi subiecta sunt, sine ordine ullo confusa sunt invicem ac male 
etiam dissipata. haec habemus, o Clinia et Megille, quae tam pri- 
$cis viris civiljbus legumque latoribus quam iunioribus opponamus, 
Ut causas eorum rimantes, quid praeter baec aliud fuerit agen- 
dum, inveniamus: quale est, quod nunc exposuimus , quod vi- 
delicet non oporteat magnos merosque principatus constituere, 
illud semper memoria tenentes, quod liberam eivitatem et pru- 
dentem et sibi ipsi amicam esse oportet. ad quae respicienduin 
est illi, qui leges laturus est. ne miremini autem, si saepe iam 
alia quaedam proposuimus, ad quae sit legum latori respicien- 
dum, quae quidem non eadem esse atque haec appareant. sed 
fneminisse oportet, quando ad temperantiam vel prudentiam ve! 


2412 PLATONIS 


λίαν, ὡς ἔσθ᾽ οὔτορ ὁ 0xonog αὐχ ἕκεροέ ἆλλ' O αὐτ 
vóg. καὶ ἄλλα δ πολλὰ ἡμάᾶρ εριαύταο d» yiyvevot Gne 
µατα, μὴ διαταραττέτῳ. | 

K4. ΙΠωρασόμεθα mowtv οὕτως ἐπαγιόγφερ vou; 
λόγους κρὶ νῦν δι φὸ περὶ τῆς φιλίας vs καὶ φρονή- 
σεως καὶ ἐλρυθερίας, πρὸς 9 v4 βουλόμενορ βμελλες 
λέγειν dsiv ςοχάδεσθαι τὸν ναµοθέγην, λέγε. 

— 440. "άκρυαον à νῷν. cio) πρλειώ» oloy µεγτέρες 
δύο viyég, ἐξ diu «dc ἄλλας yeyovévor λέγων ἄν τις ὁρ- 
Εώς λέγοι. «gà vuv μὲν προςμγρρούειν µοναρχέων ὀρ8ό», 
υφὴἦν ὃ αὖ δηµομρατίαφ᾽ sal τῆς μὲν τὸ [Περσῶν γένορ 
xpo» ὄχειν, τῆς dà ἡμᾶς. αἱ d' ἄλλαι σχεδὺν ἅπασαι, 
χαθά περ εἶπον, ix τούτῳ» εἰαὶ βιαπεποικιλωένωε. δε 
δὴ οὖν καὶ ἀναγκφῖοκ μεζαλαβεῖν ἀμφοῖν votizoty. εἴ 
σπορ ἐλευβερία v' ἔσαι καὶ φιλίφ μετὼ φρονήπεως' ὃ δή 
βούλεται ἡμῖν ὁ λόγος προρτᾷντει», λέγων ag οὖν ày 
ποτε τούτων πόλιρ ὤμοιρος γεγοµένγ πρλιρυβήναι ὃντ 
γαιτ Gv- καλώς. | | 

. KA. Πώς ydg d»; 

440. 'H μὲν τοίνυν τὸ μοφαρχικόν, 7j δὲ «a ἑλεύ- 
βερον ἀγαπύσασα μδιδόνως 7 ἔδει µάνον, οὐδογέραο vo 
μέτρια κέκτηται τούτων αἱ dà ὑμέτεραι, ὅ ve daxovun] 


amicitiam respiciendum dicimus, nou aliam atque aliam, sed 
eandem nobis esse intentionem: ac si multis etiam aliis huiusce- 
modi verbis utemur, ne turbemini. Cli. Conabimur ita facere, 
yerha ordine repetentes. sed punc expone, quod dicturus eras, 
quando amicitiam, libertatem prudentiamque spectare legum 1a- 
torem debere dicehas. Athen. Audiatis modo. Tuae gubernatio- 
num civilium quasi matres quaedan, sunt, ex quibus si quis aliaf 
dixerit originem ducere, recte utique dicet. quarum alteram prin- 
gipatum unius, alteram populi appellare decet. alterius quoque 
summum ienere Persarum genus, alterius nos putandum. cetera 
yero ferme omnes hing, ut dixi, variae componuntur. necesse 
est autem harum utrarumque participem fore civitatem, si liber- 
fas in ea atque amicitie futura sit. quod quidem ratio praeci- 

ere nobis vult, cum dicjt civitatem horum expertem hene gu- 
Dernari nunquam posse. Cli. (Quo epim pacto? — Athen. Cum 
igitur altera monarchiam, unius scilicet principatum ; altera liber- 
tatem dumtaxat, magis quam oportuerit, complexa sit; neutra 
mediocritatem aervitqtis libertatisque servayit: yesirae autem, Lg- 
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ex) Κρητική, μάλλον. ᾿4θηναῖοι δὲ xq 'Πέρσαι $0 μὲν 
φταλαι οὕτω πως, τὸ VUV δὲ ἧττον. và Ó αἴτια διέλτ 695 
θωμε». 7 γαρ; 
Κά. Πάντως, ei yé πρυ µέλλομεν d προύὐθέμεθα 
περαίνει». | 
40. ᾽4κούωμεκ δή. Ἰέρσαι γὰρ ὅτε μὲν τὸ pde 
φριο» μᾶλλον δὀρυλείας τε καὶ ἐλευθερίαρ ἔγοκ ἐπὶ Kv- 
Qov, πρώτον này ἐλεύθεροι ἐγένοντο, ἔπειπα Ób ἄλλων 
δεσπῤται' ἐλειθερίας γὰρ ἄρχοντεο, µεταδιδόνεες ἄρχος 
RO µένοις καὶ Anl τὸ ἴσον ἄγοντες μάλλον φίλοι ve ἦσαν 
φρατιώται «ρατηγοῖρ wol προθύµους αὐτοὺς ἐν τοῖς 
κινδύνοις παρείχοντο, καὶ si ig αὖ φράνιμος ἦν ἐν 
2 , , LÀ e e 
ᾳὐτοῖς καὶ Λουλενειν ὄννατος, οὐ qOovsoov τοῦ βατ 
«σιλέως ὤντοςρ ἂιδόντος δὲ παῤῥησίαν καὶ τιµώντος τούς 
gt ὀυνωµένους συμβουλεύει, αοιμἠν τὴν voU φρονεῖν 
elc τὸ μέσον παρἐίχετο δύναμιν, καὶ πάντα Ox τότε 
ἐπέδωμεν αὐτοῖς Oi ἐλευθεμίαν 9s καὶ φιλίαν καὶ vog 
κοιγωνίαν. 
KA. "Hoi yé πως τα λεγόμενα οὕτω γεχονέναι- 
αρ 40. Ih; δὴ οὖν ποτὲ ὠπώλετο ἐπὶ Καμβύσον 
sch πάλιν ἐπὶ «Φαρείου σχεδὸν ἔσώθη; βοψλεσθα olov 
, , . / 
µανφείᾳ ἀμινογφέγτες yonpe0g i 
eonica dico et Cretica, magis. sed Athenienses ac Persae quondam 
hoc fere pacto, nunc vero iminus. sed causas quoque dicemus, an 
mon? €lii. Omnino, si modo, quod propoairtuni est, absolvere 
cupimus. — fthes.. Audiamus ergo. Persae quidem, quando Cyni 
$empore serviiniis libertatisque mediocritatem magis habebant, 
primum ipsi liberi fuerunt, deinde multos alios suhiecerunt. nam 
cum principes ipsi libertatem subditis impertirent et rem ad 
aequalitatem magis reducerent, milites ducibus magis erant arnici, 
paratosque se in periculis exhibebant. ac si quis inter eos pru- 
dentior erat consilioque valebat, cum rex invidus non'esset, sed 
libere dicendi facultatem ómnibus daret honoraretque consilii 
' compotes, facultatem prudentiae communem in medium dedu- 
cehat. cuncta igitur tunc illis libertate, amicitia mentisque com- 
zuunione facilia reddidit. Cli. Videntur haec, ut dicuntur, ita 
gesta fuisse. then. Quo pacto igitur Cambysae tempore rr 


num id fere cecidit, et rursus Darii tempore restitutum est? 
Sispe, nt quasi divingtiong msi djcamus? CL. Quidni velimus? 
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KA. Φέρει yov» ἡμῖν cxéyur τοῦτο ip à περ op- 
μήκαμιεν. 

48. ΠΜαντεύοµιαι δή νῦν περί ys Κυρου τὰ μὲν 
ἆλλ αὐτὸν «ρατηγόν ve ἀγαθὸν εἶναι καὶ φιλόπολιν, 
παιδείας δὲ ὀρθῆς ovy ἦφθαι «0 παράπα» olxovopia 
ο, οὐδὲν τὸν νοῦν προρεσχηκέναι. 

KA. llog δὴ τὸ τοιοὔτον φώμενᾳ 

4Θ. "Ἔοικεν ix νέου φρατεύεσθαι διὰ βίου, ταῖς 
φυναιδὶ παραδοὺς τοὺς παῖδαςρ τρέφει». αἱ δὲ ὡς εὐ- 
Φαίμονας αὐτους ἐκ τῶν παίδων εὐθὺς καὶ µακαρίουρ 10 
«δη γεγονότας καὶ ἐπιδεεῖς ὄνεας τούτων. οὐδενὸς ἔτρε- 
φον’ κωλύουσαι δὲ ὡς οὖσιν ἑνανώς οὐδαίμοσει jue 
αὐτοῖς ἐναρτιούσθαι μήδένω εἰς μηδέν, ἐπαινεῖν sa 
ὠναγχαάζουσαι πάντας τὸ λεγόμενον 4 πραστόριενα» 
dm αὐτῶν, ἔθοεψαν ποιούτους tuac. 

KA. Ken», ὡς ἔοικας, τροφῆν εἴρηκας. 

JO. Γυναικείαν μὲν οὖν βασιλίδων γυναικών, 
φεωςὶ γεγονυιῶν πλουσίων καὶ ày ἀνδρών ἑρημία, διὰ 
vo ju σχολάρειν ὑπὸ πολέμων καὶ πολλών κινδύνων», 
voUc παῖΐδας τρεφουσών. 20 

KA. "Eye ydo λόγον. | 

40. *O δὲ πατήρ ys αὐτοῖς αὖ ποίµνια μὲν καὶ 
πρόβατα καὶ ἀγέλας ἀνδρῶν τε καὶ ἄλλων πολλών πολ- 


eonfert enim hoc ad illud, quo tendimus. then. Ita igitur de 
Cyro vaticinor, in eeteris quidem ipsum et ducem bonum et ci- 
vilis vitae amicum fuisse, rectam vero disciplinam nullo pacto at 
tigisse, nec ad rei familiaris administrationem animum unquam ap- 
^plicuisse. Cli. Cur ita? then. À iuventa per totam vitam militia 
occupatus mulieribus filios tradidit educandos: quae ipsos ut fe- 
lices statim pueros atque beatos, nullius indigentes rei, sic edu- 
cabant, ut prohiberent, ne quis eis, utpote beatis, aliqua in re 
adversaretur; cogentes omnes, quicquid ipsi dicerent aut face- 
rent, laudare. ita ipsos tales quosdam educaverunt. Cli. Bellam 
certe educationem narrasse videris. | fthen. Femineam nempe, 
quam ,jnduxerunt regiae mulieres, novis elatae divitiis desertaeque 
& viris bello et periculis occupatis. Cli. Consentaneum id qui- 
dem. then. Pater vero ipsorum, ovium, hominum multorum. 
que. aliorum, quorum ad eos spectabat possessio, greges mul- 


N 
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Aeg ἐκτάτο, αὐτοὺς δὲ olg φαὔτα παραδωδειν ἄμολλεν 
9jyvost τὴν πατρωαν οὐ παιδευοµιένους τέχνην, οὖσαν 695 
Περσική», ποιμένων ὄντων Περσών, τραχείαρ χώρας 
ἐκγόνων, σκληρὼν καὶ ἑκανὴν ποιμένας ἀποργάζεσθαι 
Γάλα ἰσχυροὺς καὶ δυναµένους δυραυλεῖν καὶ dygv- 
πνεῖν καὶ εἰ σρατεύεσθαι δέοι σρατεύεσθαι. διεφθαρμέ- 
ην δὲ παιδείαν ὑπὸ τής λεγομένης εὐδαιμονίας τὴν 
Ἀέηδικὴν περιεῖδεν ὑπὸ γυναικών τε καὶ εὐνούχων παι- 
δευθένταρ αὐτοῦ τοὺς οεῖς, ὅθεν ἐγένοντο οἵους ἦν 
lO αὐτοὺς sixoc γενέσθαι, vQogi] ἀνεπσιλήχτῳ τραφέντας. 
σταραλαβόντες Ó οὖν oi παΐῖδες αελευτήσαγτος Κύρου 
τροφῆςρ μεςοὶ καὶ ἀνεπιληξίας, πρώτον μὲν τον ὅτε- 
Qov^ ἅτερος ἀπέκτεινε vu (ow ἀγανακτῶν, evo δὲ 
e $ a € f 9 , 

v*OUTtO αυτος μαινόμενος ὑπὸ HEU c6 καὶ απαιδενσίας 
τὴν. ἀρχὴν ὤπωλεσεν ὑπὸ Μήδων τε καὶ τοῦ λεγοµέ- 
νου τότε οὐνούγου, καταφρονήσαφτος τῆς Καμβύσου 
µωρίαρ. | 

KA. «έγεται δ ταῦτά γε, καὶ ἔοικέ ye σχεδὸν 
οὕτω πος γεγονέναι. 

ο -40. Καὶ μὴν καὶ πάλεν εἷς Πέρσας ἐλθεῖν τὴν 

ἀρχὴν διὰ 4αρείον καὶ «àv ἕπτα λέγεταί που. 

KA. Τί µήν; 

4Θ. Θεωρώμεν δὲ ξυνεπόµενοι τῷ λόγω. «α- 
tos habebat: sed ignoravit, quod filii, quibus haec relicturus 
erat, paternam ipsam Persicamque artem non decebantur, cum 
Persae pastores essent, in regione aspera geniti, et ipsa ars Per- 
sica dura esset, sufficiensque robustos eos pastores efficere, qui 
et custodias agere et vigilare possent, et militare, si res postu- 
laret. permisit autem, ut mulieres et eunuchi Medorum ritu fi- 
Ἡος eius nutrirent: quorum educatio ab ea, quae vulgo existimas 
fur felicitas, corrupta est. unde tales evaserunt, quales fieri con- 
veniebat eos, qui in summa rcrum licentia nutriti fuissent. Cum 
igitur, mortuo Cyro, rerum potiti suut, utpote qui resolutis deli- 
«iis nutriti essent, primum alter, aequalitatem non ferens, alterum 
interfecit: deinde ipse, ignorantia ebrietateque furens, principa- 
tum perdidit. Medi enim, ac quidam Eunuchus tunc dictus, ip- 
sum quasi amentem contempserunt. Cli. Sic fertur, atque ita 
ferme contigisse videtur. then. Atqui et hoc fertur, per Da- 


rium septemque illos viros principatum in Persas iterum rediisse. 
€ii, Plane. «επ. Inspiciamus igitur, rationem sequentes, Da- 
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440. Οὐδὲ μὴν ὃν ys σοφὀν ἡμεῖς νῦν δή πρου- 
θέµεθα, τὸν τὰς ἠδονὰς καὶ λύπας κεκτηµένον συµι- 
φώνους τοῖς ὀρθοῖς λόγοις καὶ ἐπομιέγας. 

ΜΕ. Ov yap οὖν. 

40. "τι Ó καὶ τόδε ἐπισκεψωμιεθα τῶν ἐν ταῖς 
πόλεσι τιµμήσεων ἕνεκα, ποῖαί ve ὀρθαὶ καὶ µη γίγνον- 
$04 ἑκάσοτε. 

ΜΕ. Το ποῖονς 

. 440. Σωφροσύνη ἄνευ πάσης τῆς ἄλλης ορετῆς 
ἓν ψυχγῇ τιν) μεμονωμένη σίµιον 7 ὤτιιον γίγνοις ἄνὶθ 
«ovo δίκην; 

ME. Οὐκ ἔχω ὅπως εἴπω. 

4Θ. Καὶ μὴν εἴρηκάς γε μετρίως. εἰπων yap δὲ 
€» ρόμην ὁποτερονοῦν παρὰ µέλος ἔμοι ἂν ὃο- 
selg φθέγξασθαι. 

* ME. Καλὼς τοίνυν γεγονος ἂν sy. 

AO. Εἰεν' τὸ. μὲν δὲ πρὀςθηµια, ὧν τιµαί τε 
΄καὶ ἀτιμίαι, οὐ λόγου ἀλλά τινος μᾶλλον ἀλόγου oryre 
ἄξιον àv εἴη. . 

ΜΕ. Σωφροσύνήν µοι φαίνει λέγειν. 20 

. 46. Ναί. τὸ δέ γε ἄλλων πλεῖσι ἡμᾶς ὠφελοῦν 
μετὰ τῆς προςθ{κης µαάλις ἂν σιµωμενον ὀρθότατα 
φιµμώτο, καὶ τὸ δεύτερον Φδευτέρως καὶ οὕτω δὴ κατὰ 


Quomodo enim aliter? .4rhen. Sed neque etiam ille, qui modo 
sapiens a nobis dictus est, quod voluptates atque dolores rectae 
rationi concordes et obsequentes habeat. Meg. Non certe. Athen. 
Id praeterea consideremus, ut, quomodo inter cives hemores re- 
cte vel non recte distribuantur, inspiciamus. Meg. Qnidnam? 
"dÉthen. Temperantia si ab omni alterius virtutis genere in alicuius 
animo destituta sit, honorandane iure est an contra? Meg. Non 
habeo, quid respondeam. Athen. Modeste satisque responsum 
est. alterutro enim illorum concesso, inconcinne, ut arbitror, re- 
spondisses. ερ. Bene igitur factum est. then. Esto. mempe 
accessio ipsa, et honores et obprobria, non dictu sed silen- 
tio potius irrationabili digna erunt. πες. Temperantiam dicere 
mihi videris. then. Hanc ipsam dico. quod igitur ex aliis nobis 
prodest plurimum, si cum additione maxime honoretur, rectis- 
sime honorabitur: et quod secundo loco prodest, secundo ho- 
norandum. atque ita secandum successionis rationem, δὲ quodli- 
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ὃν ἑξής λόγον τας ἐφεξῆς τιμὰς λαγγάνον ἕκασον ὁρ- 
ὡς 4v λαγχάνοι. 


ME. "Eye ταυτη. 


4Θ. Τί οὖν: οὗ νοµοθέτου καὶ ταῦτα αὖ φήσο- 697 
ΜΝ εἶναι διανέκειν: 


ME. Καὶ uaa. 


4Θ. Ἠούλει δ) τὰ μὲν ἅπαντα καὶ dg ἕκαςον 
oyo» καὶ κατὰ σμικράὰ ἐκείνω δώμεν φεῖμαι, τὸ δὰ 
ριχή διελεῖν, ἐπειδὴ νόμων ἐσμὲν καὶ αὖτοί πως éini- 
υμεηταί, Πειραθώμιεν διατεμεῖν γωρὶς τά τε µέγισφ 
xà δεύτερα καὶ τρίτα; 


ME. Ilíivv μὲν οὖν. 


4Ο. «4έγομεν τοίνυν ὅτι πόλιν, wg ἔοικε, τὴν 
έλλουσαν σώξεσθαί vs xal εὐδαιμονήσειν slg δύναμιν 
νθρωπίγην δεῖ καὶ ἀναγκαῖον τιμιάς v6 καὶ ἀτεμίας 
ιανέμει» ὀρθώς. ἐςι δὲ ὀρθώς ἄρα τιµιώτατα μὲν καὶ 
θώτα τα περὶ τὴν ψυχὴν ἀγαθάὰ κεῖόθαι, σωφροσυύ- 
5g ὑπαρχούσης αὐτῇ, δεύτερα δὲ τὰ περὶ τὸ σώμια 
αλά καὶ ἆγαθα, καὶ τρίτα τὰ περὶ τήν οὐσίαν καὶ 
ήµατα λεγόμενα. vovtov δὲ ἂν ἐκτὸς τις βαίνη φο- 
οθέτης 7 πόλις, εἰς τιμὰς 7) χρήματα προώγουσα ἤ 
|! τών ἑὑεέρων el; v0 πρόσθεν τιμαῖς τάττουσα, 


't honores, qui deinceps ordine sequuntur, nanciscatur, recte 
ique nanciscetur. JVfes. Est ita. .4then. Quid porro? an haec 
10que a legislatore distribuenda esse dicemus? | Veg. Maxime. 
tken. Visne partitionem cunctorum in opera singula et minima 
1aeque illi relinquamus? tripartitam vero divisionem, quoniam 
; ipsi legam quodammodo studiosi sumus, teneamus: maxima 
. media et minima invicem secernentes?  ZMeg. Summopere. 
then. Oportere itaque dicimus civitatem, quae pro humanis vi- 
bus salva felixque futura sit, recte honores et obprobria distri- 
iere. recta autem distributio est, ut prima et maxime hono- 
dà conseantur animi bona, si adiuncta illis temperantia sit. 
cundo dignitatis gradu corporis bona ponantur: tertio externa 
)ssessio et pecuniae. haec si quis Jegislator civitasve transgre- 
tur, vel pecunias prae ceteris honorando vel posterius aliquid 
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oUO' ὅσιον οὔτε πολἰτικὺν ἂν Opus πρᾶγμὰ:ι εἰῤῆαθο 
φαῦτα 7? πῶς ἡμῖν; 

ME. Πανυύ μὲν οὖν εἰρήσθώ σαφῶς, 

Z4. Ἰαῦτα μὲν τοίνυν ἡμάς ἐπὶ πλέὂν ἐποίμσον 
δἰνεεῖν y {Περσών sot διασκεψις fic πολιτείας. dvev- 
θἰσκομιόν δὲ ἐπὶ ivi χείρους αὐτοὺς ysyovovag. iy» δὲ 
αἰτίαν φαμὲν ὅτι τὸ ἐλεύθερον λίαν ἀρελόμὲνοί τοῦ ' 
δήμού; 4d δεὑποτικὸν δ) ἐπαγαγὀνέες ῥιᾶλλον τοῦ προς» 
ἤκοντορ τὸ φίλον ἁπὼώλέσαν καὶ τὸ κοινὸν By τῇ noi — 
λει τούτου δὲ φθαρέρτος οὔθ v τῶν ἀρχόντων βουλὴ ad 
ὑπὲρ αρχοµένων καὶ τοῦ δήμου ῥούλεύεται; ἆλλ Evexa 
τὴς αὐτών ἀρχῆς, ἄν τι καὶ σμικρὸν πλέον ἐκάθοι | 
ἡἠγώνται ἔσεσθαέ σφισιν ἄναξάτους μὲν πόλεις, ἀνά- ' 
coto δὲ ὄθνη Φιλία πυρὶ καναφθείραντερ, ἐχθρῶς si 
καὶ ἀγγλεώς judoÜyvig jicobvvai Otav:ds εἷς χθείω 
voU μάχεσθαέ περὶ ἑαύτών τὀὺς δήμους ἄφικνῶνταί . 
οὐδὲν κοἰνὸν iy αὐτοῖς αὖ μετὰ προθυμίας τοῦ UC 
λει» αινδυνευύείν καὶ μᾶχέόδαι ἀνευρίδκούδιν, di 
uextruévo. μµνριάδας ἀπεράντους λογιδμῷ ἀχοήξούς εἰέ 
πόλεμο» πάᾶσας Αέκέηνέαί, καὶ καθά περ ἐνδεεῖς dv: 90 
θρώπων (ισθούµενοι, ὑπὸ μισδθωτῶν καὶ ὀθρέίων 
ἀνθρώπων ἡγούνίαί move δωθήσεσθὰι πρὸς δὲ ἑού» 


honore prius collocando , neque sancte neqüe civiliter faciet. ras 
haec nobis habenda? àn quomode? Meg. Prorsus quidem. Athen, 
Haec latius dicere nos induxit Persicae gubernationis considerafio. 
Invenimus autem eos peiores adhüc fattos esse. caüsamque' essé 
ducimus, quia nitiurh populi libertate sublata dominafdique po- 
testate fnagis quam oporteret adaucta, societatem in civitate et | 
emicitiam sustulerunt. quibus corruptis principes quoque no& 
subditis ac populo, sed proprio imperio consulunt. quin etiam 
Saepe exigui sui commodi gratia funditus everti civitates gentes- 
que amicas igne absumi .non curant, . ita hostiliter et absque mis 
sericordia oderunt, et odio similiter habentur. àc si quando opus 
$it, ut pro eis populi pugnent, nullum rursus communem in ips 
sis consensum inveniunt, ut velint ex anifna subire pericula et 
ro principibus dimicare: sed cum innumeris paene. homini» 
us dominentur, inutiles tamen omnes halent ad bellüm: et, 
Óianquam hominum indigentes, alios mercede conducunt, per 
mercenarios extraneosque milites salvos se fore putantes. Praeter- 
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«omg ἀμαθαίνειν ἀναγκάζονται, λέγοντες ἔργοις ὅτι λή-- 698 
0ος πρὸς χρυσόν vs καὶ ἄργυρόν ἐσιν ἑκώσοτε τὸ Λε- 
γόµενα τίμια καὶ καλα κατὰ πὀλιν. 

ME. Πάνυ niv οὖν. 

40Ο. TG μὲν δ) περί γε Περσών, ὡς ovx ὀρθώς 
vd yov διοικεῖιαι διὼ τὴν σφὀδρω δουλείαν τε καὶ δε- 
οποτεία», τέλος ἐχέτω. 

ME. llevv μὲν ovv. | 

.40. T6 δὲ περὶ τὴν τής uro aU πολιτείαν 

19 99 µετὼ τοῦτο dca sug ἡμάς διεξελθεῖν χρεών, ὡς 3j 
παντελἠς καὶ ἀπὸ πασών ἀρχών ἐλευθερία vig µέτρον 
ἐχούσης ἀρχῆς Uy ἑτέρων οὐ σµικρῷ χείρων' ἡμῖν γὰρ 
κατ ἐχεῖνον τὸν χρόνον ὅτε y llspoov ἐπίθεσις φοῖς 
"Ἓλλησιν, ἴσως δὲ σχεδὸν ἅπασι τοῖς τήν Ἐύρωπην ol- 
κοῦσι», ἐγίγνετο, πολεεία τε ἦν παλαιὼ καὶ ἐκ vig 
pero» ἀρχαί τινες πεττάρων, καὶ δεσπόσεις ἑνήν cie 
αἰδώς, ὃδι ἦν δουλεύοντες τοῖς vote γόμοις ζην ἐθέ- 
Aopev. καὶ προς τούτοις δή τὸ µέγεθορ τοῦ «όλου κατά 
ve γήν καὶ κατὰ Φάλασταν γενόμενον, φὀβον ἄπορον 
lo ἐμβαλόν, δουλείαν ἔτε μείζονα ἐποίήησεν {μάς τοῖς ea 

ἄρχουσι καὶ τοῖς νόµοις δουλεῦσαι καὶ διὰ παῦτο 
πάνθ) ἡμῖν ἑυνέπεσε πρὸς ἡμάς αὐτοὺς σφοδρὰ φιλία. .- 


ea et insanire coguntur, cut re ipsa praedicent nugas esse ea, «uae 
iu civitate honesta esse et honoranda dicuntur, si ad argentum et 
aurum conferantur. JVeg. [ta fit. then. Sed de rebus Persa- 
'rum, quod propter nimiam dominationem servitutemque nort 
recte modo se habeant, iam satis sit dictum. ᾖεσ. Omnino, 
"then, Atticam deinceps gubernationem similiter percurrere de- 
eet, ut pateat, quemadmodum libertas nulli subdita. magistratui 
non paulo deterior est quam illa, quae mediocritatem magistra 
tuum dominatione consequitur. Nobis enim tempore, quo Persae 
Graeciam, immo universam paene Europam aggrediebantur, 
prisca quaedam erat res publica, et magistratus aliqui ex censu 
quadrifariam diviso erant: pudorque inerat, quasi dominus, cu- 
fus causa legibus subiecti vivere volebamus. praeterea magnitudo 
Merrestrium maritimarumque copiarum usque adeo nos exterruit, 
ut observantius nos legibus et tnagistratibus obsequi et obedire 
coégerit, quibus de causis maior inter nos exorta est benivolen- 
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σχεδὸν γὠρ Ófxo ἔτεσι πρὸ τῆς iv Σαλαμῖνι vovpa- 
αίας ἀφίκετο ἀάτις Ἰ]ερσικὸν ςὖλον ἄγων πέμψαντος 
4αρείου διαῤῥηόδην ἐπί τε ᾿4θηναίους καὶ ᾿Ἐρεεριέας, 
ἔξαμδρωποδιράμενον ἀγαγεῖν, Φάώνατον αὐτῷ προεπτὰν 
pu πράξαντι παῦτα. καὶ ὁ «τι τοὺς μὲν "Eos 
πριέας ἔν τινι βραχεῖ χρόνω παντάπασι κατα κράτος τε 
εἶλε ευριᾶσε συχναῖς, xal τινω λόγον εἰς τὴν ἡμετέραν 
πόλιν ἀφῆκε φοβερό», ὡς οὐδεὶς ᾿Ερετριέων αὐτὸν 
ἠποπεφευγὼς εἴπ' "δννάψαντες γὰρ ἄρα τὰς χεῖρας σα- 


AE .N e ^ ” 
γηνεύσαιεν. πάὀαν τήν ᾿Ερετρὰἡν οἱ ςρατιώταε . του. 10 


4άἀτιδος. ὁ δή λόγος, tire ἀληθὴς εἴτε καὶ ὅπη ἀφί- 
πετο, στοὺς τεἍἄλλους Ἓλληνας καὶ δὲ καὶ ᾿4θηναίους 
ἐξέπληττε, καὶ πρεεβευομένοις αὐτοῖς πανταχόσε for- 
θεῖν οὐδεὶς ἤθελε πλήν γε {ακεδαιμονίων οὗτοι di 
«ὑπὸ τε τοῦ πρὸς ἨἩεσσήνην ovrog τότε πολέμου καὶ ei 
δή τι διεκώλευεν ἄλλο αὐτούς, οὐ γὰρ ἴσμεν λεγόμενο», 
ὕςεροι δ) οὖν ἀφίκορτο τῆς ἓν ΠΜαραθώνε payne γενο- 
µένης pé ἡμέρα. μετὰ δὲ τοὔτὸ παρασκευαί Ve μµεγά- 
λαι λεγάµεναι καὶ ἀπειλαὶ ἐφοίτων µυρίαι παρὰ βασι- 
λέως. προϊόντος δὲ τοῦ χρόνου ᾽ 4αρεῖος piv πεθνάναι 
- ἐλέθη, véoc δὲ καὶ σφοθρος ὁ υἱὸς αὐτοῦ παρειληφέ- 
&99 ναι στὴν ἀρχή» καὶ οὐδαμώς ἀφίςασθαι τῆς ὀρμῆς. οἱ 


tia. ferme namque decennio ante, quam bellum navale in Sala- 
ina gestum sit, Datis ipse, a Dario missus, classem Persicam 
in Athenienses Eretriensesque duxit: cui mors a Dario, nisi hai 
gentes ditioni suae subiicerct, est indicta. Datis igitur ipse Ere- 
trienses brevi tempore innumerabili militum copia penitus expu- 
gnavit: terribilisque inde rumor ad urbem pervenit nostrem, 
neminem Eretriensium effugisse: sed manibus invicem milites 
junctis, atque ita universa regione Eretriensium circumdata, omnes 
penitus comprehendisse. hic rumor, seu vérus sive nen, cum 
cetero$ Graecos tum vel maxime Athenienses perterruit. quibus, 
cum universam Graeciam passim legationibus missis ad opem fe- 
rendam cohortarentur, nemo praeter Lacedaemonios auxiliari vo- 
luit. et isti quidem, seu bello, quod adversus Messenen gerebant, 
impcediti, sive alia quadam eausa, non enim scimus, sequenti post 
pugnam Marathonicam die opitulaturi venerunt. post haec magna 
in dies parare multaque minari rerum dicebatur. interea Darius 
naturae cessisse nuntiatur, ac filius eius, atrox iuvenis, imperium 
' accepisse, nec a coeptis paternis desistere velle. cuius apparatus 
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4à ᾿{θηναῖοι πᾶν voUvo ὠοντο ἐπὶ σφᾶς αὐτοὺς παρα- 
/ A 4 e / 3 , 

Ὀκευάζεσθαι δια το ἸΜαραθώνι γενοµενον, καὶ oxovov- 
» / 4 € ’ / 

φες -4θων διοουττόµενον καὶ Έλληςποντον ξευγνυµιε- 

- e ” / -” 

Ψον καὶ τὸ τῶν νεῶν πλζθος ἠγήσαντο οὔτε κατα γῆν 

σφισιν εἶναι σιοτχρίαν οὔτε κατα Φάλατταν" οὔτε γρ 

βοφθήσειν αὐτοῖς οὐδένα, μεμνημένοι ὡς ov) ὅτε τὸ 

πρότερον ᾖλθον καὶ τὰ περὶ ᾿Ερέτῥριαν διεπράξωτο, 

, 3 * , / 3 / 

σφίσι γε οὐδεὶς τότε ἐβοήθησεν οὐδ ἐκινδύνευσε ἕυμι- 

μαχόμενος. ταὐτὸν O5 προρεδόκων καὶ τὸτε Κεν/σε- 

lO aui v0 ys κατὼ γῆν. καὶ κατα θάλατταν ὁ «9 πᾶσαν 

ἁπορίων έώρων σωτηρίας νεών χιλίων καὶ ἔτι πλεόνων 

ἐπιφερομένων. μίαν δὲ σωττρίων ξυνενόουν, λεπτήν μὲν 

καὶ ὤπορον, µόνην à οὖν, βλέψαντες moog τὸ πρότερον 

, , , 
γενόµενον, ὡς ἐξ ἀπόρων καὶ τότε ἐφαίνετο γενέσθωε τὸ 
yix oot µαχομένους. ἐπὶ δὲ τίς ἐλπείδος ὀχούμενοι σαύ- 
ed - d 

*9ye εὕρισκον voteqvyrv αὐτοῖς εἷς αὐτοὺς μόνους εἶναι 
n , 5 ** 3 , ar 3à4 / 

καὶ τους Φεους. ταῦτ OVV αὐτοῖς παντα φιλίαν ἀλλήλων 

^. Àk o - " 
ἐνεποίει, 0 φόβος 0 τόσεπαρων ὃ ve 2x τών νόμων τῶν ἔλι-- 
f - , 
προσθεν yeyovag, ὃν δουλεύοντες τοῖς πρὀσθεν νόµοις 
e- ^ - » / 3; 

IO ἐχέκεήντο, ἦν αἰδώ πολλάκις ἐν τοῖς ἄγω λόγοις εἴπομεν, 
/ 3 - Y , 3 à o»? 

j καὶ δουλεύει» ἔφαμεν δεῖν φοὺς µέλλοντας ἀγαθοὺς ὅσε- 


omnes in se converti Athenienses propter Marathonicam stragem 
credebant. porro audientes defodi Athon, coniungi Hellespontum, 
classis immensam magnitudinem cumulari, nec mari nec terra sa- 
Intem «ibi fore putabant: praesertim quia in nullius praesidio con- 
ο quippe qui memoria tenerent neque tunc, cum primo 
illorum ingressu capti Eretrienses fuerant, quemquam sibi opem 
ferre et pro eorum salnte subire periculum voluisse. idem igitur 
tunc terra sibi eventurum putarunt. mari vero nullam prorsus sa- 
lutem inveniebant, eum naves plus quam mille adveherentur. 
unam vero salutem, quamvis tenuem dubiamque, solummodo vi- 
"Webant. nam cum respicerent, quae antea gesta fuerunt, et quod 
desperata salute tamen vicerunt: hac spe evecti in se ipsis ac Diis 
tantum invenerunt sibi refugium fore. haec igitur omnia eos ma- 
iori inter se benivolentia copularunt, praesehs, inquam, metus, 
et qui a legibus iam pridem inerat, quem servientes legibus asse- 
euti sunt. hunc saepe pudorem in superioribus nominavimus: cui 
sérvire omnes oportere diximus, quicunque boni futuri sunt: quo 
quisquis afficitur, liber est et interritus. X nisi praesens ille me- 
2 
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c090/, ?c ὁ δειλὸς ἐλεύθερος καὶ agofloc ὃν el «dea. 
μὴ δέος ἔλαβεν, οὐκ ἄν ποτε ξυνελθὼν ἠμύνατο οὐ- 
ὃ) ἤμυνεν Ἱεροῖς τε καὶ τάφοις καὶ πατρίδε καὶ void 
ἄλλοις οἰκείοις τε ἅιια καὶ φίλοις, ὥς περ vov ἐβοήθη- 
σεν, ἀλλά κατὰ σμιδὼ ἂν ἓν τῷ τότε ἡμῶν ἕκαςος 
σκεδασθεὶς ἄλλος ἄλλοσε διεσπάρη. 

ME. Κα) µάλα, d Eéve, ὀρθῶς τε εἴθηκας wol 
σαυτῷ τε καὶ τῇ πατρίδι πρεπόντωρ, | 

4Θ. "Est ταύταο, ὦ Μέγιλλε πρὸς γὰρ σὲ và ἐν 
σώ τὸτε χρόνῳ γενόµενα, κοινωμὸν τῇ τῶν πατέρώ» 10 
Φεγονότα φύσει, δίκαιον λέγειν. ἐπιοκόπει μὴν καὶ ou 
«oi Ἀλεινίας εἴ τι πρὸς τήν νοµοθεσίαν προςήκοντό 
Λέγομεν oU γὰρ μύθων ἕνεκα διεξέρχοµιαι, οὗ λέγω 
'ὃ) £vexa* ὁράτε γάρ’ ἐπειδὴ τινα τρόπον ταὐτὸν» ἁμῖν 
ξυμβεβήκει πάθος ὃ περ Πέρσαις, ἐκείνοις μὲν ἐπὶ 
πάσαν δουλεία» ὤγουσι τὸν δῆμον, ἡμῖν ὃ αὖ τού- 
ναντίον ἐπὶ πᾶσαν ἐλευθερίαν προερέπουσι τὰ πλήθή, 
πῶς δή καὶ. τί λέγωμεν τοὐντεύθεν; ol προγεγονύτες 
ἡμῖν ἔμπροσθεν λόγοι τρόπον τινὼ κφᾳλώς εἰσὶν. d- 
θημένοι. | | 20 

"oo ME. Jéystg εὖ' πειρώ Ó ἔτι σωφέςερον sey σὐ- | 

µήῆναι τὸ νῦν λεγόμενον. 

HO. "Esos ταῦτα. ουκ ἦν, d φίλοι, ἡμῖν ἐπὶ 


tus pudori huic iunctus fuisset, nunquam ex huiusmodi concur- 
sione illi provocati et una convenientes, Deorum teinpla, mai | 
rum sepulcra, patriam ipsam ceterosque familiares atque amico 
delendissent, ut fecisse narrantur: sed sparsi alius alio abiissent. - 
Μες. Probe, hospes, ac sicut te patriamque decet , dixisti. Jfthex. 
Vera haec sunt, o Megille. nam quae tunc gesta sunt, ea par ett 
tecum, qui parentum naturam servas, referre. sed et tu et Cb- 
nias attente considerate, si, quae ad legumlationem pertinent, 
dicimus. neque enim confabulandi gratia haec enarro. cuius autem 
gratia ista dico, inspicite: ut scilicet videamus idem nobis ac Per4 
sis quodammodo accidisse, dum illi quidem in omnem servitutem 
plebem traherent, nos contra in meram libertatem. quomodo vero 
et quid deinceps dicamus, habita iam verba et commode dicta 
quodammodo demonstrant. Meg. Probe loqueris. sed oonare, 
quod modo dicebas, ápertius eloqui. .frhen. Faciam. non erat, 
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v0 παλαιών νόμων ὁ δήμός twov κύριος, ὦλλὼ τρὀ- 
ΤΟΝ τινα ἑκὼν ἐδούλευε τοῖς νόµοις. 

ΜΕ. Ποίοις δή λέγεις: 

46. Τοῖς περὶ τήν μουσικἠν πρώτον vy» τότε, 
fva ἐξ ἀρχῆς διέλθωµεν τὴν τοῦ ἐλευθέρου λίαν ἐπίδο-- 
σεν βίου. διγρηµένη γὰρ δὲ τότε ἦν civ 9) μουσική 
κατὰ εἴδη τε ἑαυτῆς (vro καὶ σχήματα; καί τι ἦν εἷ- 
δος ὠδῆς εὐχαὶ πρὸς θεούς, ὄνομα δὲ ὕμνοι ἐπεκα- 
λούντό' καὶ τούτῳ δὲ τὸ ἐναντίον ἦν ὠδῆς ἕτερον εἷ- 

l0 doc, ὀΦθήνους δέ φις Uv αὐτοὺς peso ἐκάλεσε καὶ 
παίωνες ἕτερον, καὶ ἄλλο «Φιονύσου γένεσις, οἶμαε, . 
διθυύραμβος λεγόμενος. νόμους τε αὐτὸ τοῦτο φοῦνο- 
po ἐκάλουν, ὡδήν ὥς vwo ἑτέραν. ἐπέλεγον δὲ κιθα- 
ῥωδικούς. τούτων δ) διατεταγµεένων καὶ ἄλλων τινών 
οὐκ ἐξῆν ἄλλω εἰρ ἄλλο χαταχρήσθαι μέλους εἶδος. τὸ 
δὲ κύρος τούτων γνώναέ τε καὶ Guo γνόντα διχκάσαε 
ζήμιοῦν νε oU vov wv) πειθόµενον oU συριξ ἦν οὐδέ 
siveg ὤμουσοι βοαὶ πλήθους, καθά περ τὰ νῦν, οὐδ αὖ 
κρότοι ἐπαίνους ἀποδιδόντες, ἀλλὰ τοῖς μὲν γεγονύσε 
ατερὶ παίδευσι» δεδογµιένον ἆκούειν ἦν ἀὐποῖς μετὰ 
οιγῆς διὰ τέλους, παισὶ δὲ καὶ παιδαγωγοῖς καὶ τῷ 
᾿φλείσφ ὄχλω ῥάῤδου κοσµονύσης οᾗ νουθέτήσις ἐγίγνετο. 


o amici, apud ros ex veteribus legibus alicuius rei plcbs domina, 
sed sponte quodainmodo legibus serviebat. JVfez, Quibus legibus ? 
«then. llis, inquam, quae de musica positae fuerunt, ut incre- 
mentum vitae nimium liberae a principio repetamus. distincta 
enim nobis tunc per species οἱ figuras crat musica. fuitque una 
species cantus ad Deos precibus placandos, quos hyinnos voca- 
bant. huic altera cantus contiuua species. «querulos hos cantus 
quis maxime appellaret. alia species Paeon, alia Dionysii genera- 
tio, quam Dythirambum arbitror appellatam. erat et alia cantus 
species, quam leges citharoedicas nominabant. bis itaque aliisque 

uibusdam lege statutis, non licebat aliu genere cantus pro alio 
abuti, auctoritas autem cognoscendi haec iudicandique et dain- 
mandi, si quis contra fecisset, nec sibilo nec ineptis clamoribus 
multitudinis, ut modo, tribuebatur: nec rursus laudandi licentia 

laudenti strepentique turbae, sed praestantibus in docirina viris 
h erat concessum: dabaturque ipsis ad finem usque magno cum 
&ilentio audire. adolescentes autem, psedagogi et plebs universa 
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vaUv οὖν οὕτω τεταγµένως Ίθελεν ἄρχεσθαι τών» πο- 
Amd» «o πλήθος, καὶ μὴ volu&v κρίνειν διὰ Φορύ- 
fov. μετώ δὲ ταῦτα προϊόντος τοῦ χρόνου άρχοντες 
μὲν τῆς ἀμούσου παρανοµίας ποιηταὶ ἐγίγνοντο φύσει 
μὲν ποιητικοί, ἀὤγνωμονες δὲ περὶ τὸ ἀἄίκαιον τῆς 
ἸΜούσης καὶ τὸ. νόµιµον, βακχεύοντες καὶ μᾶλλον τοῦ 
δέοντος κατεχόµενοι ὑφ ἡδονῆς, κεραννύντες δὲ θρή- 
νους ve ὕμνόις καὶ παίωνας διθυράµβοις, xol avÀa- 
δίας δὲ ταῖς αιθαρωδίαις μιμούμενοι καὶ πάντα slg 
«τάντα ἑυνάγοντες, μουσικής ὤκοντες ὑπ ἀνοίας κατα- 10 
ψευδόµενοι, og ὀρθότητα μὲν ovx ἔχοι οὐδ ἠνεινοῦν 
μουσική, ἡδονῇ δὲ τῇ τοῦ χαίροντος, οἴτε βελτίων εἴτε 
χείρων ἂν sig τις, κρίνοιτο ὀρθόσωτα. τοιαῦτα δή ποι- 
οὔντες ποιήµατω λόγους ve ἐπιλέγοντες τοιούτους τοῖς 
φεθλλοῖς ἐνέθεσαν παρανοµίαν εἰς τήν µουσικήν καὶ 
TOÀ, ὡς ἱκανοῖς οὖσε κρίνει. ὅθεν δή vo θέατρα 
iE ἀφώνων φωνήεντα ἐγένοντο, ὡς ἐπαΐοντα, ἐν Mov- 
σαις τὸ T6 καλὸν καὶ μή, καὶ ἀντὶ ἀριδοκρατίας Ày 
αὐτῇ Θεωτροκρατία τις πονηρα γέγονεν. sh γαριδή καὶ 
δημοκρατία ἐν αὐτῇ vig µόνον ἐγένετο ἐλευθέρων ἄν- 0 


v 


castigatione virgae ammonebantur. haec eum ita. ordine fierent, 
multitudo civium libenter parebat, nec audebat tumultuose quic- 
quam iudicare. tempore deinde procedente principes quidem 
transgressionis a musica alienae poétae ipsi fuerunt: qui natura 
quidem poétici erant, sed, quid iustum atque legitimum in musa, 
non satis intelligebant: debacchantes utique, et voluptati magis 
quam oportuerit indulgentes hi sane et lugubria hymnis et dithy- 
rambis paeonas coniunxerunt, tibiarumque sonos et cantus citba- 
rae cantibus imitati sunt, omnibus omnia commiscentes. qui et 
praeter sententiam ex inscitia contra musicam mentili sunt, as- 
serentes eam quidem nullam rectam in se normam habere, sed 
audientis voluptate, sive probus ille vir sit seu contra, rectis- 
sime iudicari. cum igitur huiusmodi poémata componerent et 
talia vnlgo dicerent, iniquam »deo et andacem adversus musicam 
mnultitadinem effecerunt, ut se δι fficientes sententiam pronunciare 
de musica crederent. hinc spectacula frequenter exclamare coepe- 
runt, cum silere antea consuevissent, quasi quid pulchrum in 
Musis, quid non. acute sentirent: atque ita ex optimatum pote- 
state in pravam theatri potentiam res ipsa desiluit. si enim po- 
pularis potentia solum, liber orum hominum exstitisset, nullum 
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ὁρών, οὐδὲν ἂν πάνυ γε δεινὸν vv τὸ γεγονός. νῦν 
δὲ Zofs μὲν {ἡμῖν ix μουσικής ἡᾗ πάντων εἰς πάντα 
σοφίας δόξα καὶ παρανομία, ἑυνεφέσπετο δε ἔλευθε- 
ρία. ἄφοβοι yap ἐγίγνοντο ὡς εἰδότες, v δὲ ἄδεια ἆναι- 

| σχυντίαν ἐνέτεκε' τὸ γαρ τὴν τοῦ βελτίονος δόξαν pu) 
φοβεῖσδαι δια θράσος, τοῦτ αὐτό ἐςι σχεδὸν 9 πο- 
νηρα ἀναισχυντία, διὰ δή τινος ἐλευθερίας λίαν ἆπο- 
φετολμήµιένής. 

ΜΕ. ᾿ 4λιθέςατα λέγεις. 

ιο 46. ᾿Εφεξῆς δῇ ταύτῃ τῇ ἐλευθερία ἡᾗ τοῦ quj 
ἐθέλειν τοῖς ἄρχουσι δουλεύειν γίγνοιτ ἄν, καὶ ἐπομένηῃ 
ταύτη φεύγειν πατρὸς καὶ μητρὸς καὶ πρεσβυτέρων 
δουλείαν καὶ ναµοθέτησιν, καὶ ἐγγὺς τοῦ τέλους οὔσι 
νόμων ῥητεῖν μὴ ὑπηκόοις εἶναι, προς αὐτῷ δὲ {δη 
τῷ σέλει ὄρκων καὶ πίσεων καὶ τὸ παράπαν Φεών us 
φροντίζειν, τὴν λεγομιένην πἀλαιὰν Τιτανικήν φύσιν 
ἐπιδεικνῦσε καὶ µιμουμένοις ἐπὶ τὰ αὐτα πάλιν ἐκεῖνα 
ἀφικομένους, χαλεπὸν αἰώνα διάγοντας μὴ λήξαί ποτ 
κακών. φίνος 0» καὶ vov ἡμῖν αὖ χάριν ἐλέχθη; δεῖν 

40 φαίνεται ἔμοιγε, οἷόν περ ἵππον, τὸν λόγον ἑκάςοτε 
ἀναλαμβανειν, καὶ μὴ καθ περ ἀχάλινον xexvruévov 
τὰ φόμα, βία ὑπὸ τοῦ λόγου φερόµενον κατὰ τὴν πα- 


utique ingens malum fuisset. nunc autem ex musica nobis ince- 
pit omnium ad omnia opinio sapientiae, praevaricatioque secuta 
est, et libertas. intrepidi enim erant, quasi scientes: haec licen- 
tia impudentiam peperit. nempe si melioris opinio propter auda- 
ciam non timetur, id ipsum paene perniciosa est impudentia, 

a libertate quadam temeraria proficiscitur. — Meg. Veris- 
sima loqueris. .fthen. Hanc libertatem ea licentia sequitur, quae 
facit, ne magistratibus subesse velimus. ex hac originem habet 
et illa, per quam patris matrisque et seniorum servitutem et 
praecepta contemnimus. cumque prope transgressionis huius ex- 
tremum simus, legibus quoque parere recusamus. in ipso autem 
extremo iusiurandum, fidem et omnino Deos negligimus. unde 
ad priscam illam tyrannicamque revoluti naturam eadem illa ite- 
rum patiemur, duraque secula rursum degemus, nec malorum 
finem ullum reperiemus. sed cur haec nobis dicta sunt, repe- 
tendum mihi videtur, ut oratio, quasi equus, retrahatur; ne, 
si os effrenatum, dicendi concita impetu ab asino, ut proverbio 
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pouiíaov dno vivog ὄνου πεσεῖν, αλλ ἐπανερωτόν 
c0 νύν δή λεχδέν, -τὸ vívog δὴ χάριν ἕνεκα ταύτα 
ἐλέχθη. 

ΜΕ. Καλώς, 

AO. Ἰωαύτα τοίνυν εἴρηται ἐκείνων ἕνεκα. 

ME. Τίνων; 

40. ᾽᾿Ελέξαμεν ως τὸν νοµοθέτην δεῖ εριῶν go- 
χαζόμενον νομοθετεῖν, ὅπως y νομοθετουµένη πόλις 
ἐλευθέρα πε ἔδαι καὶ φίλη ἑαυτῇ καὶ νοῦν c. ταύ- 
v ἦν. ἤ γάρ; 10 

ME. llóvv μὲν οὖν. 

AO. "Tovvov ἕνεκω δὴ πολιτείας τὴν τε δεσποτι- 
κωτάτγν προελόμενοι καὶ τὴν ἐλευθερικωτάτην, nt 
σκοπούμεν νυνὶ ποτέρα τούτων ὀρθώς πολιτενετωε λα» 
βόντες δὲ αὐτῶν ἑκατέραρ μετριότητά τινα, τών μὲν 
φοῦ δεσποδειν, τῶν δὲ γοῦ ἐλευθεριάσαι, κωτείδοµεον 
ὅτι τότε διαφερόντως iv αὐταῖς ἐγένετο εὐπραγία, ἐπὶ 
δὲ τὸ ἄκρον ἀγαγόντων ἑκατέρων, τῶν μὲν Ódov- 
λείας, τών δὲ τούναντίου, oU συνήνεγκεν οὔτο τοῖς 
ὀύτε τοῖς. 

703 ΜΕ. 'AMjüfsaza λέγεις. 

BO. Καὶ μὴν αὐτῶν ye ἕνενω wol τὸ «{ωριχὸν 
ἐθεασάμεθα κατοικιζύ(νενον «ςρατόπεδον καὶ τὰς τού 
«αρδάνου ὑπωρείας τε καὶ τὴν ἐπὶ θαλάττη κατοίκι- 


20 


ferunt, excutiatur. interrogandum est igitur, cuius causa haec 
dicta sunt. Meg. Est utique. Athen, Waec ergo illorum gratia 
diximns, Meg. Quorum? λεν. Diximus nempe, ad tria quae- 
dam esse latori legum respiciendum, ut civitas, quae legibus in» 
. Aftitaitur, libera sit, sibi ipsi amica, et mentem habeat. haec 
dicta sunt? an non? Mes. Dicta prorsus. then, Propterea 
duas gubernationum species in. medium adduximus: unam; in 
qua arctissima servitus; alteram, in qua resoluta libertas: 'con« 
&ideravimusque, utra recte gubernaretur. perspeximus autem, me« 
diocritate alteri dominandi, alteri libertatis addita, feliciter ni- 
miun utrasque se hahuisse: infeliciter vero, cum servitus in altera, in 
allera libertas ad extremum usque percrevit, JMes. Vera narras 
Milen, Atqui huius quoque ipsius gratia Dorici exercitus consti» 
tutionem consideravimus, et radices montium Dardani habitatio 
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σιν, καὶ τοὺς πρῶτους δή τοὺς περιλιπεῖς γενοµένους 
φῆς φθοράς, ἔτι δὲ τοὺς ἔμπροσθεν τούτων γενοµέ- 
vovg ἡμῖν λόγους περί τε μουσικής καὶ µέθης καὶ τὰ 
φούτων ἔτε πρὀτερα. ταῦτα γὰρ πάντα εἴρηται τοῦ κα- 
visi» ἕνεκα πώς ποτ ὧν πόλις ἄριδα οἰκοίῃ, καὶ ἰδία 
πώς ἄν τις βέλτισω τὸν αὐτοῦ βίον διαγάγοι. el δή τε 
πεποιήκαμεν προύργου, τίς ποτ ἂν ἔλεγχος γίγνοιτο 
αμῖν πρὸς ἡμᾶς αὐτοὺς λεχθεί, ὦ «Μέγιλλέ τε καὶ 
KAswiag 

ο X 1KA4. Εγω τιν d ξένδ µοι δοκῶ κατανοεῖν. £o 
πατὰ εύχην vid ἡμῖν vd τών λόγων τούτων πάᾶντων 
ὧν διεξήλύομεν γεγονέναι’ σχεδον γαρ elc χρείαν αὐτών 
ὄγωγ ἐλήλυθα τα νῦν, καὶκατά τινα cU καιρὸν σύ v6 
«παραγέγονας ἅμια καὶ Μέγιλλος ὅδε. οὐ γὰρ ἀποκρύ-- 
Φοµαι σφω τὸ νῦν ἐμοὶ ἔυμβαῖνον, ἀλλὼ καὶ πρὸς 
οἱωνόν τινα ποιοῦμαι. 7) γάρ πλείση τῆς Κρήτης ἐπι- 
χειρεῖ τινὼ ἀποικίαν ποιήσασθαι, καὶ προρτάστει τοῖς 
Κνωσίοιρ ἐπιμεληθῆναι τοῦ πράγματος, ἡ δὲ τών Κνω- 
σίων πόλις ἐμοί τε καὶ ἄλλοις ἐννέα ἅμα δε xol vo- 

10 µους τών τε αὐτόθι, st τινες ἡμᾶς ἀρέσχουσε, τίθε- 
090i κελεύεν, καὶ si τενες ἑτέρωθεν, μηδὲν ὑπολογιζο-- 
µένους τὸ ξενικὸν αὐτών, ἂν βελτίους φαίνωνται. νῦν 


nemque maritimam, primos praeterea illos, «ui a vastitate di- 
luvii relicti fuerant: horumque causa de musica et ebrietate, de- 
que prioribus etiam habita nobis oratio est. haec cuim omnia ob 
eam causam dicta sunt, ut intelligamus, quomodo optime gu- 
bernari civitas possit: et quo privatim quisque optime suam vi- 
tam disponat. sic vero quicquam contulimus, quaenam nobis ip- 
sis adversus nos, o Megille et Clinia, redargutio erit? Cli. Ego, 
hospes, mihi videor nonnihil inspicere, secunda quippe forturia 
superiora omnia nobis dicta videntur. his enim ego quodam- 
modo indigebam: quocirca oportune ambo, tu, dico, et Megil» 
lus iste me reperistis, neque eelabo vos, quod mihi accidit. quasi 
enim augurio his sermonibus confirmatus sum. maxima profecte 
Cretensium pars coloniam mittere quandam cogitat, ac Gnosiis 
eius rei curam committit, Gnosiorum vero civitas mihi aliisque, 
movem viris id mandat curandum, leges autem ponere iubet: et 
quae nobis ex Cretensibus placeant et quae aliunde colligi possint, 


edieitque pohis, pe peregripas jeges horreamus, modo proben- 
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οὖν ἐμοί τὰ καὶ Vuiv ταύτην δώμεν χάριν’ ἐκ ἑών ci- 
οὐμένων ἐκλέξαντες τῷ λόγω συςγσώµεθω πὀλι», oio» 
ἐξ ἀρχῆς κατοικίροντες. καὶ ἅμα μὲν ἡμῖν οὗ ζητοῦ- 
pev ἐκίσκεψις γενήσεται, ἅμα Ó ἐγω voy ἄν χρησαί- 
μήν εἰς τὴν μέλλουσαν πόλιν ταύτῃ τῇ συςάσει. 

4θ. Οὐ molsuov ye ἐπαγγέλλες, ὦ KAetvio* 
ἀλλ᾽ εἰ μή τι Μεγίλλῳ πρὀςαντες, vo παρ ἐμοῦ γε 
α]γοῦ σοι πάντα κατὰ νοῦν ὑπάρχειν sig δύναμιν. 

KA. EV λέχεις. 

ΜΕ. Καὶ μὴν καὶ τὰ παρ ἐμοῦ. | 1C 

KA. KaoMug εἰρήκατον. ἀτὰρ πειφὠμεθω λόγῳφ 
σερώτον κοτοικίζεν τὴν πολιν. 


tur. nunc igitur et mihi et vobis hanc gratiam praebeamus: col- 
lectis undique legibus, oratione condamus ab initio civitatem. sic 
enim et illud, quod a nobis quaeritur, diligentius considerabi- 
tur, et mihi forsitan disputatio haec ad futurae civitatis consti- 
tutionem conferet. then. Non bellum indicis, o Clinia. quare, 
nisi id Megillo incommodum, mea quidem pro viribus tibi 
rata suut. JMeg. Probe dicis. ego quoque paratus sum. Cli. 
Optime ambo dixistis. quare conandum est primum oratione ci- 
vitatem condere. 
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Q.. δή, τίνα δεῖ διανοηθήναί ποτε τὴν πόλιν ἔσε- 79^ 
0204; λέγω δὲ oU τε τοὔνομα αὐτῆς ἐρωτών ὃ cvi 
τον Egi τὰ νῦν, οὐδ cic τὸν ἔπειτα χρόνον o τι δεή- 
σεε καλεῖν αὐτήν' φούτο μὲν γὰρ ταχ ἂν ἴσως καὶ o 
κατοιχισμὸς αὐτῆς 7 Tig τόπος 7 ποταμού σινὸς 7 
κρήρης 7 θεῶν ἐπωνυμία τών y τῷ voro προςθείή 
Vv αὐτῶν φήμην xou γενοµένῃ τῇ πόλει τόδε dà 
περὶ αὐτῆς dci» ὃ βουλόμενος ᾽ μᾶλλον ἐἑπερωτώ, πό- 
φερο» ἐπιθαλατείδιος εδαι τις ἡ χερσαία. 

KA. Σχεδόν, ὦ ξένε, ὠπέχει Φαλάττης ys 2j πό- 
Aug Qc πέρι τὰ νῦν δ λεχθέντα ἡμῖν, εἴς τινας ὀγ- 
φογκόντα ςαδίους. | 

AO. Τί δέ; λιμένες ἄρ sio) κωτὼ ταῦτα αὐτῆς, 
ᾖ τὸ παράπαων ἀλίμενος» 


Be lam, quamnam fore civitatem cogitare debemus? neque 
vero Dunc de praesenti eius nomine aut de futuro interrogo. id 
enim forsan aut coloniae auctor dabit aut locus; vel etiam fluvii 
aut fontis aut Deorum, qui in ea regione sunt, alicuius civita- 
tem novam suo cognomine nuncupabit. sed illud potius quaero, 
wtrum maritima erit an mediterranea? Cli. Distat fere, hospes, 
a mari haec, de qua loquimur, civitas, stadiis octoginta. Athen. 
Portus vero suntne prope? an mare illud penitus importuosum? 


Li 
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KA. EvMuevoc μὲν οὖν ταυτῇ γε ὡς δυνατόν 
dec µαάλισα, ὦ ξένο. 

4Θ. Bhenoi, olov Afyetg! vi δέ; περὶ αὐτὴν 9 
χώρα πότερα πάμφορος 7] καὶ τινῶν ἐπιδεής; 

KA. Σχεδὸν οὐδενὸς ἐπιδεης. 

.40. Γείτωκ δὲ αὐτῆς πόλις dp ἔσαετις πλησίον» 

KA. Οὐ πάνω, διὸ καὶ κατοικίζεται παλαιᾶ γάρ 
τις ἐξοίκισις ἐν τῷ τόπῳ γενοµιένη vry χωρα» ταύτην 
ἔρημον ἀπείργασαι χρὀνον ἀμήχανον ὅσον. 

4Θ. Τί à αὖ; πεδίων τε καὶ ὀρῶν καὶ ὕλης πώς ιο 
Σιέρος ἑκάξων ἡμῖν εἴληχεν. 

KA. ΙΠροςέοικε τῇ τῆς ἄλλης Κρήτης φύσει 035. 

4Θ. Ἰραχυτέραν αὐτὴν 9) πεδιεινοτέραν ἂν λέγοις 

KA. Πάνυ μὲν οὖν. 

40. Οὐ τοίνυν ανίατός γε ἂν elg πρὸς ἀρετήρ 
ατήσιν. εἰ μιὲν γαρ ἐπιθαλαττία τα ἔμελλεν εἶναι καὶ 
δὐλίμενος καὶ μὴ πάµφορος ἀλλ ἐπιδεὶς πολλών, με- 
γάλου φινὸρ ἔδει σωτῆρός τε αὐτῇ καὶ νομοθετών ΦΘείων 
φινῶν, sl μὴ πολλά τε ἄμελλεν ᾖθη καὶ «ποικίλα καὶ 
φαῦλα ἔξειν τοιωυτη «φύσει γενομένη νῦν δὲ ππαβα- po 
µύθιον ἔχει τὸ τῶν ὀγδόήκοντω 6αδίων. ἐγγύτερον 
µέν τοι τοῦ δέοντος κεῖται τῆς Φαλάττης, σχεδὸν ὅσον 


Cl;. Portuosa est, hospes, ea regie, quam maxime fieri potest. 
Athen, leu, quid ais? ager autem ille fert c1unia? an aliquo- 
rum indigus? Cli. l'ert paene omnia.  Zfthen. Civitas vero ali- 
ορ ili proxima? Cl; Non valde: atque iccirco habitatores 
illuc conducere cogitamus. prisca enim quadam hominum inde 
facta propulsione, magno temporis spatio iacet regio desolata. 
«1]ιοπ. Quoad campos autem montesque et silvas pertinet, quo 
pacto disposita est? Cli. Similis est reliquae totius Cretae na- 
turae. then. AÁsperam igitur ipsam potius et silvestrem quam 
campestrem esse dicis? Cli. Aio equidem. — Athen. Non est igi- 
tur ad acquirehdam virtutem incommoda. nam si mari proxima 
esset el portnosa, nec ferret omnia, sed multarum rcrum egeret, 
maximo sihi salutis fundatore opus esset divinisque legurmlatori- 
bus, ne multos ac varios mores simulque pravos huiusmodi regio- 
pis natura contraheret. nunc vero invat, quia stadiis octoginta 
remola est a mari: propinquior eerie quam oportet mari, ee 
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εὐλιμενωτέραν αὐτήν quc εἶναι. ὅμως δὲ ἀγαπητὸν 
καὶ τούτο. πρὀςοµκος γάρ δάλαττα χώρᾳ τὸ ip πα- 705 
ϱ) ἑκάςην ἡμέραν ἠδύ, µάλα ys μὴν ὄνερς ἀλμυρὸν 
καὶ πικρὸν γειτόνημω ἐμπορίας γὰρ wol χρηματισλμοῦ 
διὰ καπηλείας ἐμπιπλάσω αὐτήν, 709 παλίµβυλα καὶ 
ἄπιδα ταῖς ψυχαῖς ἐντίπουσα, αυτήν τε πρὸς αὐτὴν 
φὴν πόλιν ἄπιςον καὶ ἄφιλον ποιεῖ καὶ πρὸς τοὺς ἀλ- 
λους ἀνθρωπους ὠςαύτως. παραμύθιν δὲ δή πρὸς 
ταύτα καὶ τὸ πάμφορος εἶναι κέκτηται, τραχεῖα δὲ οὖσω 
io dÀov ὡς ovx ἂν πολύφορός τε εἴη καὶ πάᾶμνρορος ἅμα. 

ποῦτο γὰρ ἔχουσα, πολλὴν ἐξαγωγήν ἂν παρεχοµένη, 
ψομίσματος ἀργυρού καὶ χρυσού πάλιν ἀντεμπίπλαι- 
v Gy», οὗ μεῖζον xaxov ως ἔπος εἰπεῖν πόλει ἆμθ ἑνὸς 
ἓν οὐδὲν ἄν γίγνοιτο slg γενραίων καὶ δικαίων ᾖἠθῶν 
«T2009 , ως ἔφαμεν, sl µεμνήµεθα, iv τοῖς πρὀσθε» 
λόγοις. 

KA.  4λλὰ µεμνήµεθα, καὶ συγχωροῦμεν τότε λέ- 
γενν ἡμᾶς ὀρθώς καὶ τὰ vo». 

440. Τί δὲ δή; ναυπηγήσίµης ὕλής ὁ τόπος ἡμῖν 

10 τῆς χώρας πώς ἔχει; 

KA. Qux ἔσιν ov vé vig ἐλάτη λόγου αξία οὖτ ad 
φεδύκη, χυπἀριττὸς τε οὐ πολλα πίτυν v αὖ καὶ πλά- 
γανον ὀλίγην ὧν sUQor τις, olg δὴ πρὸς và τῶν ἐντὸς 


ferme, qnod portuosior est, ut ais. satis tamen et hoc esse vide- 
tur. profecto mare civitati proximum quotidiana quadam iucundi- 
tate eam afficit. verunitainen. vicinitas ea nimium revera salsa est 
atque amara. nam cum mercibus et pecuniis cauponando civitas 
repleatur, dolosi animi instabiles et infidos mores parit: unde pa- 
rum et ipsa ad se ipsam et ad gentes alias fidem et amicitiam co» 
lit. adversus. haec tamen illud habet remedium, quod omnia fert. 
cumque silvosa sit et aspera, licet omnia ferat, non tamen abunde 
omnia. nam si esset ad omnia ferax atque foecunda, multum auri 
atque argenti ex emissione rerum colligeret. qua una re nihil, ut 
breviter dicam, perniciosius est, si unum uni conferas ad genero- 
80S iustosque mores, utin superioribus quoque, si recordamur, 
est dictum. | Cli. Recordamur quidem: et λα tunc, et nunc ista 
recte dicta concedimus. then. Materia vero ad fabricandas naves 
nunquid illie abundat? Οἱ Neque illic abies est mentione digna 
mec arbor picea: cupressi jtem copia parva: pinumque et fluta« 
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τών πλοίων µέρη ἀναγκαῖον τοῖς ναυπηγοῖς χρήσθιι 
£xdgote. 

4Θ. Καὶ ταῦτα οὐκ ἂν κακώς ἔχοι τῇ χώρα τῆς 
φύσεως. | 

KA. Τί δή; 

4Θ. ἡΜιμήσεις πονηρὰς μιμεῖσθαι τοὺς πολεμίους 
μὴ ῥᾳαδίως δύνασθαί τινα πόλιν ἀγαθόν. 

KA. Eic δὲ vi τῶν εἱρημένων βλέψας εἶπες ὃ 
λέγεις; | 

40. *.2 δαιµόνιε, φύλαττέ µε clc τὸ κατ ἀρχὰς 
εἰρημιένον ἀποβλέπων, τὸ περὶ τών Κρητικών νόμων», 
ὡς προς ἕν τι βλέποιεν. καὶ δὴ καὶ τοῦν ἐλέγετον αὐτὸ 
εἶναι σφω τὸ πρὸς τὸν πόλεμον, ἐγὼ δὲ ὑπολαβὼν εἶπον 
ὡς ὅτι μὲν elc ἀρετή» ποι βλέποι τὰ τοιαύτα νόµεμα κεί- 
µενα, καλώς ἔχοι, τὸ ὃ' ὅτι πρὸς µέρος ἀλλ᾽ οὐ πρὸς πᾶσα» 
σχεδὸν, ov πάνυ ξυνεχωρουν. νῦν οὖν ὑμεῖς pos τῆς πα- 
θούσης νομοθεσίας ἀντιφυλάξατε  ἑπόμιενοι ἐὰν ἄρα τε 
μὴ) πρὸς ἀρετὴν τεῖνον 7] πρὸς ἀρετῆς µόριον νοµο- 
θετώ. τούτον γὰρ δὴ τἰθἐσθαι τὸν νόµον ὀρθώς ὑπο- 
306 τίθεµαι µόνον, ὃς ἂν δίκην τοξότου. ἑκάςοτε θοχάζηται 
φούτου ὅτω ἄν συνεχώς τούτων τῶν ὧεὶ παλών vi Ev- 
νέπηται novo, τα δὲ ἄλλα ξύμπαντα παραλείπη, ἑάν 


num illic raram invenies: quibus necessario fabri navium ad in- 
teriores navium partes utuntur. then. Atque in his etiam not 
male se habet regionis ipsius natura. Cli. Quid ita? then. 
Quoniam operae pretium est, ut civitas facile imitari hostes im- 
proba imitatione non possit. Cli. Cuiusnam supra dictorum po- 
tissimum gratia ista dicis? then. Observa me, vir praeclare. 
nempe illius gratia, quod est ab initio de Cretensium legibus 
dictum, quas vos ad unum aliquid, id est, bellum aspicere di- 
cebatis. ego autem adieci eas, quoniam ad virtutem quodammodo 
referrentur, probe positas esse: quoniam vero non ad univer- 
sam, sed ad virtutis partem ferme equidem non vàlde lauda- 
bam. munc igitur me quoque vos in praesenti lesumlatione dili- 
genter observate, si quid aut quod ad virtutem non pertineat aut 
quod ad partem soltmmodo, legibus sancio. eum quippe solum 
recte ferre leges existimo, qui veluti sagittarius illuc animum 
semper intendit, unde continuo aliquid semperque sequatur eo- 
rum. auae bona sunt: cetera vero relinquit, sive divitias seu hu- 
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vé τιρ πλούτος ἐάν τε ἄρα τι τών ἄλλων τών φοιούτω» 
ὃν τυγχάνη ἄνευ τών προειρηµένων. τὴν δὲ δὲ µίµη- 
^ guy ἔλεγον τὴν τῶν πολεμίων τὴν xexgv τοιάνδε yi- 
γνεσδαι, ὅταν οἰκῇ μέν τις πρὸς Φαλώττη, λυπῆτας 
δ ὑπὸ πολεμίων, oiov — φράσω γὰρ oU τι µνήσικα- 
"keiv βουλόμενος «ὑμῖν. Μίνως }γὼρ δή ποτε τοὺς oi- 
κοῦντας τὴν "rtv παρεςῄσατο εἰς χαλεπήν τινα 
φορὰν δασμιοῦ, δύναμιν πολλήν κατα Φάλασταν xeuty;- 
μένος. οἱ ὃ oU vé πω πλοῖα ἐκέκτγντο, καθὰ περ νῦν, 
10 πολεμικά, oUr QU τὴν Ίωραν πλήρη ναυπηγγσίµων 
ξύλων, ὧςτ εὐμαρώς ναυτικὴν παρασχέσθαι δύναμιν’ 
οὕκουν οἷοί v ἐγένοντο διώ κιμήσεως ναυτικής αὐτοὶ 
ναῦται γενόμενοι εὐθες τότε τοὺς πολεμίους ἀμύνα- 
σθαι. ἔτι γὰρ ὧν πλεονακις ἑπτὰ ἀπολέσαι παῖδας aU- 
τοῖς συνήνεγκε, πρὶν ἀντὶ πεζών ὁπλιών μονίμων» 
ναυτικούς γενοµένους ἐθισθῆναι πυκνὰ ἀποπηδώντας 
ὁρομικώς elg τας ναῦς ταχ πάλιν ἀποχωρεῖν, καὶ δο- 
κεῖν μηδὲν αἰσχρον ποιεῖν ps τολμώντας ἀποθνήσκειν 
μένοντας ἐπιφερομένων πολεμίων, ἀλλ εἶχυίας αυὐτοῖς 
10 7ίγνεσθαε προφάσθις καὶ σφόδρα ἑτοίμας ὅπλα ve ἀπολ- 
λῦσε καὶ φεύγουσι δή τινας ovx αἰσχράς, ὡς φασι, 
φυγάς. τοιαῦτα γὰρ ἐκ ναυτικής ὁπλιτείας ῥγβιατα Φι- 
Aet ἑυμβαίνειν, οὐκ aiu ἐπαίνων πολλάκις αυρίων, 


iusmodi aliud, quod a virtutibus sit separatum. imitationem vere 
hostium improbam tunc fieri dicebam, cum iuxta mare quispiam 
habitans laedatur ab hostibus. quale illud fui. dicam enim: non 
tamen praeteritae iniuriae comineinorandae studio. Minos olim 
navali copia fretus crudele Atticae tributum imposuit. Athenien- 
ses vero nondum naves, ut nunc, ad bellum paratas habebant: 
nec illa in regione arborum copia erat, unde naves facile fabri- 
carentur. quare non potuerunt, rerum imitatione navalium ipsi 
-quoque nautae facti, statim hostes tunc suos ulcisci. meliusque 
secum actum esset, si saepius septem adolescentes amisissent, quam, 
' quod illis accidit, perpeti, nam pro terrestribus firmisque copiis 
navales factae, consueverunt cursim naves insilire, ac cito dece- 
dere, nihil turpe facere arbitrantes, cum non audeant hostium 
impetum exspectare ac mori: sed occasiones habeant paratas, ut 
armis amissis minime, ut aiunt, turpiter fugiant. huiusmodi vero 
ex navali bello voces audire contingit, non laude quidem ullae, 


- 


336 PLATONIS 


dÀÀd, vovvevviovy* £05 γὰρ πονηρὰ οὐδέποτε iur 
δεῖ, «Gl ταῦτα vO, vOv πολπών ῥέλτισον µέρος o» di 
που τούτό γε καὶ παρ Ὅμγίρου λαβεῖν, ὅτι φὸ inve: 
δευμια ἦν τὸ τοιοῦτον oU καλόν. ᾿Οδυσσεὺς γὰρ avi 
λοιδορεῖ τὸν ᾿4γαμέμνονα, τών ᾿ 4γαιώῶν τότα ὑπὸ τών 
ΊΓρωων κατεχομένων τῇ μάχη, κελεύοντα vog votg εἰς 
σὴν Φδάλαττων «ααθέλκει' ὁ δὲ χαλεπαίνει τε ovid 
καὶ λέγει 

ὃς κέλεαε πολέμοι συνεδαότος καὶ αὐτῆς 

φῆας ἐυσσέλμους ἆλαδ ἕλκειν, ὀφρ ἔτι μάλλον 9: 

Τρωσὶ μὲν εὐκτὼ γένηται ἐελδομιένοισί περ ἔμπης, 

ἡμῖν ὃ αἰπὲς ὄλεθρος ἐπιῤῥέπη, οὐ γὰρ ᾿ 4γαιοί | 

σχήσουσιν πολέμου νηών ἅλωδ ἑλκομενώων, 

ἀλλ ἀποπαπτανέουσιν, ἐρωχσουσί δὲ χάρμης. 

» Y 1 , γ ' 

go;  ὄνθω κε ow ῥουλή δηλήῆσεσαι, οἱ αγορευεις. 

φαῦτ οὖν ἐγίγνωσκε καὶ ἐκεῖνος, ὅτε κακὸν i» δυ- 
λάττηῃ τριήρεις ὁπλίταις παρεξώσαι µαχομµένοις καὶ 
λέοντες ἂν ἐλάφους ἐδισὸ εἴεν φεύγειν Φοιούτοις ἔθεσι 
χρώμενοι. πρὸς δὲ τούτοις αἱ διὰ và ναυτικὰ πόλε) 
δυνάμεις Guo σωτηρία τιµας οὐ το καλλίδω τών πο- 36 
λεμικών αποδιδοασι.. διὰ κυβερνητικής γὰρ καὶ πεντη- 
κονταρχίας καὶ ἐρετικῆς καὶ παντοδαπών καὶ οὐ TUN 


sed vituperatione summopere dignas. nunquam enim malis mo 
ribus, praesertim optimam civium partem, assuefacere decet. 
apud Homerum quoque navium refugium hoc reprobatum vide- 
tur. Ulixes namque Agamemnonem reprehendit, qui, proelio 
Graecis apud Troianos occupatis, naves in mare deducere iube- 
bat. quod moleste ferens Ulixes ait: 4m iubes. instante belli 
turbine, bene tabulatis instructas naves in altum deducere? w 
Troianis ad. cotum cuncta succedant, nos autem perniciosa stre» 
ges cladesque sequatur? Neque enim gravi sese pugnae commit. 
tent, cum naves mari ad fugam paratas aspicient: sed. neglecto 
bello cedent, etgue inde volabunt. Ubi quale consilium hoc tuum 
fuerit, apparebit. patet igitur Homerum quoque sensisse, obesse 
triremes ad pugnantium fugam paratas. quippe vel leones bis 
moribus usi cervos fugere consuescerent. praeterea civitatum ρο- 
tentiae, quae navalibus copiis fretae salutem consequuntur, haud- 
quaquam honores optimae bellicarum rerum parti retribuunt. 
nam cum arte gubernatoria et quinquaginta virorum principatu 
et remigio, varrorumque et vilium inum opere res navali 
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"σπουδαίων ἀνθρωπων γιυνομένης τὰς τιµὰρ ἑκώσοις 


οὖκ ἂν δύναισο ὀρθώς ἀποδιδόναι vig. καί τοι πώς ὧν 
ἅτε πολιτεία γίγνοιτο ὀρθὴ τούτου ςεροµένη: 

KA. Σγχεδὸν ἀδύνατον. ἀλλὰ μήν, ὦ iive, τήν 
ye περὶ Σαλαιιῖνα ναυμαχίαν τών Ελλήνων πρὸς τοὺς 
βαρβάρους γενοµένην ἡμεῖς ys οἱ Ἀρῆτες τὴ» Ἑλλάδα 


. φαμὲν σώσαι. 


ww 


440. Καὶ γὰρ oi πολλοὶ τών "Ἑλλήνων vs καὶ 
βαρβάρων λέγουσε ταῦτα. ἡμεῖς δέ, ὦ φίλε, ἐγω τε 
καὶ ὅδε, Ἰμέγιλλο, φαμὲν τὴν spy (ιάχην «nw ày 
λΜαραθώνι ysvopévgy καὶ ἐν Πλαταιαῖς τὴν μὲν eotot 
φῆς σωτηρίας τοῖς Ἓλλησι, τήν δὲ τέλος ἐπιθεῖναε, καὶ 
vac μὲν βελτίους τους Ἓλληνας ποιῆσαι, τὰς δὲ οὐ 
βελτίους, ἕν οὕτω λέγωμεν περὶ τών «ove ἔυσσωσα- 
σών μάς μαχών’ προς γαρ τῇ περὶ Σαλαμῖνα τὴν 
περὶ τὸ ᾽άρτεμίσιόν σοι προςθήσω κατὰ «Φάλατεαν 
µάχην. ἀλλὰ ydo ἀποβλέποντες νύν πρὸς πολιτείας ' 
ἀρετὴν καὶ χώρας φύσιν σκοπούµεθω καὶ νόμων τάξιν, 


«οὐ τὸ σωζεσθαί ve καὶ εἶναι μόνον ἀνθρωποις τιμι-- 


ν 


σωτον ἤγούμενοε, πωθά περ ol πολλοί, «o ὃ) ὡς βελ-- 
sígovc γίγνεσθαι ve καὶ εἶναι ποσοῦτον χρόνον ὅσον 
ἄν QOL. εἴρηται ὁ ἡμῖν, οἶμαι, καὶ κοῦτο ἐν τοῖς 
πρόσθεν. 


geratur, non potest quispiam recte honores singulis reddere. 

modo vero recte se babere civitas potest, si hoc ipso privata 

it? Cli. Ferme impossibile. verumtamen, hospes, navale 
apud Salaminam Graecorum adversus barbaros proelium univer- 
sam nos Cretenses Graeciam servasse putamus. then. Atqui 
maulti istud tam Graecorum quam barbarorum affirmant. ego au- 
tem, o amice,.cet iste Megillus, pedestrem in Marathone et in 
Plataeis pugnam, alteram principium salutis, alteram finem fuisse, 


' dicimus. et his quidem pugnis meliores Graecos factos fuisse, . 


aliis non meliores: ut ita de proeliis, quibus tunc pariter servati 
sumus, dicamus. bello enim apud Salaminam gesto illud addo, 
od in Ártemisio commissum fuit maritimum. . Verum spectan- 
tes nunc civilis disciplinae virtutem, et regionis naturam, et le- 
m ordinem.consideramus. non enim servari ac esse solum, 
ominibus summo in pretio habendum existimamus, ut vulgus 
utat: sed ut, quamdiu sunt, optimi sint. quod et in superiori- 
us, ut arbitror, a nobis est dictum, C/i. Dictum plane. then. 
Plat. Diall. Part. 111. Vol. 11. X 
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. KA. Π μήν; 

40. ἸΤούτο τοίνυν σκοπωμεθα µόνον, ei κατὰ 
τὴν αὐτὴν ὁδὸν ἐρχόμεθα βελείσην οὖσαν πόλεσε κα- 
φοικίσεων πέρι καὶ νομοθεσιὼ». 

Κά. Καὶ πολύ γε. 

.4O. Ἅ«έγε δὲ τοίνυν «o τούτοις ἑξῆς, vic ὁ xa- 
τοικιζόµενος ὑμῖν λεως ἔδαι; πότερον ἐξ ἁπάσης Κρή- 
σης ὁ ἐθέλων, ὡς ὄχλου τινος àv «aig πὀλεσιν ἑκάσαι 
γελενημένου πλείονος 3j κατα τὴν ἐκ «gg γῆς τροφή; 
οὐ γάρ που τὸν βουλόμενόν γε Ἑλλήνων συναάγεκε. 19 
καὶ toi χινας ὑμῖν ix τε ᾿ ργους opa καὶ 4ἰγίνης sul 
708 ἄλλοθεν τών “Ἑλλήνων sig τὴν χώραν κατωκισριένους, 

«o δὲ δ παρὸν ἡμῖν λέγε, πὀθεν ἔσεσθαι φῄς coosé-- 
πτεδον τών πολιτών τα νῦν; 

KA. "Ex τε Κρττης ξυμπάσης ἔοικε γενήσεσθαι, 
καὶ τών ἄλλων δὲ Ελλήνων uaa µοι φαίνονται cue 
ἀπὸ ΤΙελοποννήσου προςδέξεσθαι ξυνοίπους.' καὶ γὰρ à 
νῦν δὴ λέγεις, ἀληθὲς φράζεις, ως ἐξ ᾿4ργους εἰσί, καὶ 
τό ye μάλιό εὐδοκιιούῦν τὰ vov ἐνθάδε γένος, τὸ Tot- 
πυνικόν’ ix 1] όρτυνος γὰρ τυγχάνει ὠτωκηκὸρ vary {0 
τῆς ΠΠελοποννησιακῆς. | 

46. Ow τοίνυν εύκολος ὁµοίως γίγνοι᾽ ἂν ὁ 
κατοικιομὸς ταῖς πὀλεσιν, ὅταν μὴ τὸν TOP ἑσμών 


| 


d itaque tantum animadvertamus: si eandem ipsam agamus vism, 
quae civitatibus optima sit in constituenda habitatione legibusque 
ferendis. Cli. Mirum in modum. then. Dic ergo, quod sequi- 3 
tur, quae multitudo habitatura coloniam sit: utrum quicunque 
velint ex tota Creta; quasi magna in singulis civitatibus turba 
superfluat? an ad ipsius agri vires electi? non enim volentes ex 
Graecis omnes colligitis: etsi nonnullos video ex Argis et Aegina 
aliisque Graeciae partibus regionem hanc habitare. Sed in prae- 
senti mihi dicas: unde futura sit vobis horum nunc civium mul- 
titudo. Cli. Ex universa Creta futuram existimo, et inter Grae- 
cos alios, qui ex Peloponneso venlent, maxime, ut opinor, re- 
cipientur. quodve modo dicebas, verum est, ex Argis scilicet istos 
esse. Etenim quod maxime modo hic genus laudatur, Gortyni- 
cum est, quod ex ipsa Peloponnesiaca Gortyne huc migravit. 
Athen, Sed non facilis aequaliter civitatibus illa in unum habita- 
tio solet fieri; quando examinium more nom agitur, ut genus 
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, , m » | - 4 , ' 
γίγνήται τρὀπο»ν, &v γένος aso μιῶς lov χωρας olxi- 
ζηται, φίλον παρὰ φίλων, 6ενοχαρία τιν) πολιορκτθὲν 

e » / J 
γῆς ἤ τιοιν ἄλλοις τοιούτοις παθήµασιν ἀναγκασθέν. 
ἔσι d ὅτε καὶ 6άσεοι βιαζόµενον ἀναγκάδοπ᾽ ἂν ἐἑτέ- 
θωσε ὠπιοξενούσθωε πόλεώς τε µόριον ἤδη δέ ποτε καὶ 
ξυνώπασαω πόλις τινῶν ἔφυγεν, ἄρδην κρεήτονι κρατη- 
θεῖσα πολέμῳ. ταῦτ οὖν παντ ἐ5ὶ τῇ μὲν ῥᾷω κατοι- 
πίζεσθαί τε καὶ νοµοθετεῖσθαι, τῇ δὲ χαλεπώτερα. τὸ 
ἃ e , ^" € 
μὲν γὰρ ἕν τι εἶναι γένος ὁὀμόφωνον καὶ ὀμόνομιον. 
l0 ἔχει τινά φιλία», κοινωνον ἱερών ὂν καὶ vov τοιούτων 
πάντων, »όµουρ ὃ) ἑτέρους καὶ πολιτείας ἄλλας τῶν 
οἴκοθεν οὖν εὐπετώς ἀγέχεται, τὸ Ó ἐνίοτε πονχρία 
, e I) e 
φόµω»ν ἐδασιανος καὶ δια συνήθειαν ζητούν ἔτι χρήσθαι 
«oig αὐτοῖς ἤθεσε, δι ἃ καὶ πρότερον ἐφδάρῃ, yale- 
πὸν τῷ κατοιχίζοντι καὶ »ομοθετοῦντι καὶ δυσπειθὶς 
γίγνεται τὸ ὃ αὖ παντοδαπον ἐς ταὐτὸ ξυνεῤῥυγκὸς 
γένος ὑπακοῦσαι μέν τινων νόμων καινῶν πάχα ἂν 
ἐθελήσειε μῶλλον, vo δὲ συμπνεύσαε καὶ καθά περ ἵπ-- 
πω» ζεύγος καθ ἕνα εἰς ταὐτόν, v0 λεγόµενον, ἕυμ- 
le φυσῆσαι χρόνου πολλοῦ καὶ παγχώλεπον. ἀλλ ὅμως ἐπὶ 
φομιοθεσία καὶ πόλερν οἰχισμοὶ πάντων φελεώτατον 
πρὸς upsvrv ἀνδρών. n m 
unum amicum inter se ab amicis veniens ex nna quadam regione, 
^ aut agr: angustiis pressum aut alia huiusmodi necessitate coacivm, 
ín aliena commigret. quandoque véro accidit, ut civitate seditio- 
mibus agitata. alio civium pars una secedat, Universa etiam οἱ- 
vitas bello: victa quandoque simul fugisse reperitur. haec autem 
omnía partim facilia sunt, nut nova in habitatione disponantav et 
legibus: denuo positis gubernentur: partim etiam difficilia. nam 
«quod genus unum est unius linguae earundemque legum, cum 
sacrotum et huiusmodi omnium communionem habeat, amicitia 
quidem inter se aliqua copulatur: sed leges alias gubernationis- 
que modum a pristino discrepantem non facile suscipit. quod 
wero propter lecum improbitatem seditionibus concitum fuit, cum 
primos illos propter consuetudinem, quibus corruptum est, mo- 
res desideret, durum se et inobediens gubernanti legesque po- 
nenti affert. quod autem ex variis confluxit generibus, libentius 
fortasse novas leges audiet: sed arduum est omnino, et longo 
tempore indiget, ut conspirere, et tanquam sub uno íngo equi, 
unum idemque, ut dicitur, efflare possit. sed enim legum sanctio 
civitatisque constitutio est ad virorum, virtutem omnium perfe- 
2 
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KA.  Elxg' ὅπη Ó αὖ βλέπων vovv εἴθηκας, 
goat ἔτι σαφέσερον. 

4Θ. 0 'γαθέ, ἔοιχα περὶ νομοθετῶν ἐτανιων 
wol σκοπών ἅμα ἐρεῖν τι καὶ φαῦλον' ἆλλ ἐὰν προς 


καιρὸν cuya Acyopsv, πρώγμα οὐδὲν yiyvory ἂν ἔτι 


καί τοι ví ποτο δυςχεραίνω! σχεδὸν γάρ σοι πάντα 

οὕτως ἔοικ ἔχειν τώνθρωπινα. 
KA. Tov δή πέρε λέγεις; 

, 440. "Εμελλον λέγειν ὡς οὐδείς ove ἀνθρωπων 


οὐδὲν φομοθετεῖ, τύχαι δὲ καὶ ξυμιφοραὶ παντοῖαε πί- y 


πτουσαι παντοίως Ψομοθετούσι τὸ πάντα ἡμῖν. 4j γὰρ 
ππὀλεμιὸς τις βιασώμενος ἀγέτρεύε πολιτείας καὶ uevi- 
βαλε νόμους, 4 nevíag χαλετῆς ἀπορίω πολλὰ δὲ καὶ 
νόσοι ἀνωγκάξουσι καινοτομεῖν λοιμών τε ἐμπιπτόν- 


voy, καὶ χρόνον inui πολὺν ἐνιαυτῶν πολλών πολλάκις 


ἀκαιρίαω. ταῦτω δὲ) πάντω προϊδων τις ὄέξειεν ἂν εἰπεῖν 
0 περ ἐγω νῦν δή, τὸ Ovsvov μὲν (υηδένα νομοθετεῖ 
μηδέν, τύχας ὃ εἶναι σχεδὸν ἅπανταω τὰ ἀνθρώπια 
πράγµωτα. τὸ Ó Zr περί τε ναυτιλίάν καὶ κυβερνητι- 


Am 


N - 23 ? 
«5v καὶ ἑατρικὴήν wai «ρατήγικὴἠν πώντω vov εἰπόντω 0^ 


ὁοκοῖν sU λέγειν ἀλλὰ γὰρ ὁμοίως QU καὶ τόδε dci M-- 
γοντα eU λέγειν iv τοῖς αὐποῖς τούτοις. 


Κά. Τὸ ποῖον; 


ctissima. Cs. Probabile id quidem. sed clarius expone, bone 
vir, quorsum id dixeris. then. Dum et considerare legumlato- 
res et laudare vellem, ad vile quid dictu videor làpsus. quod t&- 
men, si opportune dicatur, nihil negotii dabit. quid ergo me tur» 
bai? [ta paene omnia humana se habere videntur? Cli. Qoa 
de re dicis? — then. Dicturus eram nullum unquam hominum 
aliquid lege sancire, sed fortunas casusque varios incidentes leges 
nobis per omnia ferre, aut enim imminentis violentia belli prio- 
rem pervertit rem publicam legesque mutat: aut summa quae- 
dam penuria. imorbi quoque multa innovare compellunt: pestis 
etiam diutina, multorumque annorüm incommoda et importuna 
tempestas. haec si quis animadvertet, non verebitur idem , quod 
ego nunc, exclamare, mortalium neminem leges condere, sed hu- 
mana omnia fortunis agi. quod si quis in navigatione, guberna« 
tione, medicina, militari imperio affirmaverit, recte videbitur dicere 
sed rursus et istud similiter de iis ipsis bene dicitur. Cii, Quid- 
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-4O. "fe soc μὲν πάντα καὶ μετὰ Φεοῦ τύχη καὶ 
καιρος τάνθρωπινα διακυβερνώσι ἑύμπαντω. ἡΜιερώτε- 
Qo» μήν τρίτον ξυγχωρῆσαι τούτοις δεῖν ὅπεσθαι viy- 
νην᾿ καιρῷ γαρ γειμώνος ξυλλαβέσθαι κυβερνητιὴν 7 
μή, µέγα πλεονέχτγµω ἔγωγ ἂν Θείγν. d πώς» 

KA. Οὕτως. 

49. Ουὐκοῦν καὶ τοῖρ ἄλλοις ὠσαύτως κατὰ τὸ» 
αὐτὸν ἄν ἔχοι λόγον; καὶ Ó» καὶ νοµοθεσίᾳ τωὐτὸν 
τοῦτο δοτέον' τών ἄλλων ξυμπιπτὀντων ὅσα δεῖ χώρα 

l0 ξυντυγεῖν. εἶ μέλλει ποτὲ εὐδαιμιόνως οἐκήσειν, τὸν 
Φο[νοθέτην ἀληθείας ἐχόμενον vg τοναύτῃ παραπεσεῖν 
éxcgots πὀλει δεῖν. 

KA. ᾿ 4ληθέωτα λέγεις. 

4Θ. Ουὐκοῦν 0 γε πρὸς ἔκασον τι τών εἰρημένων 
ἔχων vov τέχνην κἀν εὐξασθαί που δύναιτο ὀρθώς. cl 

᾿παθὸν αὐτῷ διὼ φύχης voc τέχ).ς ὧν µόναν ἐπεδέοι; 

Κά. lIlavv μὲν οὖν. 

AO. Οἵ τε ἄλλοι ye δὲ πα’τες οἱ νῦν δν ῥηθέντες 
κελευόμανοι τὴν αὐτῶν εὐχήν εἰπεῖν εἴποιεν ἄν. 2) yaos 

ο Κά. Ti μένα | 
440.  Tuesoy δή καὶ νομοθέτης, οἶμαι, δράσοιεν. 
KA. ᾿Εγωγ οἶμαι. | 

." 40. dios Qj, νοµοθέτα, πρὸς αὐτὸν φῶμεν, τί 


nam? then. Dcum quidem omnia, ct fortunam opportunita- 
temqué simul cum Deo cuncta humana gubernare. mitius tamen 
cencedendum tertium, superiora artem videlicet sequi. tempestate 
enim imminente multum interesse arbitror, gubernatoriam ha- 
beas artem necne. an quomodo dicendum? Cii. Ita prorsus. 
ιλοπ. Nonne et in aliis eadem ratio? atqui et legumlationi idern 
est tribuendum, ut concurrentibus aliis, quaecunque ad felicein 
regionis habitationem conducunt, legislator veritatis compos ci- 
witati ipsi non desit. Cli. Vera loqueris. then. Nonne qui in 
singulis illorum artem habet, precari poterit, ut aliquid a for- 
tuna sibi feliciter adsit, nec alia re praeterquam artificio opus 
sit2 Cli. Valde. «επ. Ceteri quoque omnes, quos modo di- 
ximus, $i quis quaesierit, suas preces votaquc aperient. an non? 
Cli. Plane. then. ldem et legislator, ut arbitror, faciet. Cli. 
. Sic puto. ^ Athen, Age itaque, sic eum juterrogemus: Ο legisla- 


΄ 
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σοι καὶ πὼς πόλιν έχουσων δώμιεν, ὃ λαβων ug 
ὧετ ἐκ τῶν λοιιών αὐτὸς τὴν πόλιν ἑνανώς διοικῆ- 
σαι 1έ μετὰ τοῦτ εἰπεῖν ὀρθῶς ἔσιν; doa wot φο- 
µοθέτου φράξωµεν τοῦτος 7] γάρ; 

KA. Nai. | 

-4O. ToÓs. τυραννουµένην pos δότε τὴν πόλιν, 
gos τύραννος € igo νέος µινήµων καὶ εὐμαθὴς xal 
ἀνδρεῖος καὶ [ιεγαλοπρέπής φύσει. ὃ δὲ καὶ ἐν τοῖς 
προσθεν ἐλέγομεν δεῖν ἔπεσθαι ἔύμπασι εοῖς τῆς dos- 
τῆς µέρεσι, καὶ vov «y τυβαννουμένη ψυχή τούτο EU*- 10 

710 επέσδω, ἐὰν μµέλλῃ τών ἄλλων ὑπαρχόντων ὄφελος 
εἶναί τι. 

KA. Σωφροσύνην uot donet φράξειν, ὦ Μέγιλλε, 
δεῖν εἶναι «xv ξυνεποµένην ὁ ξένος. ἡᾗ ydo; 

AO. Tv δημώδη γε, d. Κλεινία, καὶ οὐχ 9» ει 
σεμνύνων ἂν λέγοι, φρόνησιν προαναγχάζων εἶναι «8 
ὀὐφφονεῖν, &ÀX 0 περ εὐθὺς παισὶ καὶ ὃηρίοις, «olg 
μὲν oxpovog ἔχειν προς τὰς ἠδονάς, ξύμιφυτον ἐπαν» 
θεῖ, τοῖς δὲ ἐγκρατώς' ὃ καὶ µονούμενον ἔφαμεν τών 
πολλών ἀγωθών λεγομένων οὐκ ἄξιον εἶναι λόγου. ἔχετε qn 
γὰρ ὃ λέγω που. ^ - 

Kt. Πάνυ μὲν οὖν. 

440. ἸΤαύτην τοίνυν ἡμῖν 0 τυραννος τὴν Qua . 


tor, qualem tibi civitatem tradi desideras, ut ipse ex reliquis po- 
stea sufficienter eam disponere possis? quid recte deinde dicetur? 
an legumlatoris responsio afferri debet? — Ciz. Utique. «μη. 
Tyrannidi subiectam mihi tradite civitatem, dicet, tyrannus au- 
tem iuvenis sit, mermnoriosus, acutus, fortis naturaque magnift- 
cus. et quod in superioribus omnes virtutis partes sequi debere 
dicebamus, id animo quoque tyrannico insit, si quid modo ce- 
tera profutura sint. Cli. Temperantiam mihi videtur hospes, o 
Megille, dicere tyranni animo inesse oportere. nonne? them. 
Popularem, o Clinia, dico: non temperantiam illam, quam ex- 
tollens aliquis prudentiam appellandam esse monstraret; sed eam 
ipsam affectionem, «quae in bestiis et pueris illico apparet innata, 
. ut alii ad voluptatem proniores, continentiores alii nati esse vi- 
deantur. quam quidem continentiam, a bonis aliis separatam, 
parvi faciendam esse duximus. Tenetis, quod dico? Cli, Ma- 
xime. them. bianc ergo naturam ad superiores illes naturae 
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ἐχέτω προς ἐκείναις ταῖς φύσεσιν, el μέλλει πόλις ὡς 
/ » , νο 

δυνατὸν és. τάχισα καὶ ἄρισα σχήσειν πολιτεία» ἦν λα- 

βούσα εὐθδαιμονέξατα διάξει. Θάττων γὰρ ταύτης καὶ 

4 23 , » » » » 

ἀμείνων πολιτείας διάθεσις oUV ἔξιν οὐτ ἄν ποτε γέ- 

φοιτο. 

KA. Πως δ καὶ είνε λόγω τοῦτο, d ἑένε, λέ- 

» 3 Ld , 
γων ἄν τις ὀρθῶς λέγειν avtov πείθοε; 

«Θ. ᾿Ράδιὸν που τοῦτό γε νοεῖν ἐς, à Κλεινία, 
κατὰ φύσιν ως ἔδι τοῦθ οὕτως. 

10 KA. Πώς λέγεςρ:; εἰ τύραννος vivono, que, 
, 3 , , 
yéog, σωφρων, ευµαθής, uuo, avóQsiog , [eyea- 
/ 
λοπρεπής; 

AO. Εὐτυχής, πρόςθεν; μὴ κατ ἄλλο, ἀλλά το 
γενέσθαι τε ἐπ αὐτοῦ νοµοθέτην ait» ἐπαίνου καί 
vivo τύχην eic ταύτον ἀγαγεῖν αὐτω. γενοµένου γαρ 
τούτου πάντα σχεδὸν ἀπείργαςαι τῷ Ou, & περ ὅταν 
βουληθῇ διαφερόντως sÜ πρᾶξαί τινα πὀλιν. δεύτερον 
dé, ἐάν ποτέ τινες δύο ἄρχοντες γένωνται τοιούτοι, 
ερίτον Ó αὖ καὶ κατὰ λόγον ὠςαύτως χαλεπώτερο», 

lO ὅσῳ πλείους ὅσῳω δ' ἐναντίον, ἐναντίως. 
d , 3 , 1 / ή 

KA. Εκ πυραννίδος ἀρίξην que γενέσθαι πολι 

' ? , » , 
ἄν, ὡς φαΐνει, μιετὰ vopoÜézov ye ὤκρου καὶ τυρώννου 
κοσµίου, καὶ ῥᾷζά πε καὶ τᾶχι v μεταβαλεῖν sic 
qualitates tjrannus habeat, si dehet civitas celerrime et optime, 
prout possihile est, eam gubernationem assequi, qua felicissime 
vivat. nulla enim velocior, nulla melior dispusitio civitatis aut 
est &ut esse potest. Cli. Quomodo vero et qua ratione, hospes, 
id asserens aliquis recte dici sibi quispiam suadebit? 4frhen. l'a- 
cile intellectu est, ο Clinia, hoc ita natura esse. Cli. Quid ais? 
nunquid esse illud asseris, si tyrannus iuvenis sit, temperatus, 
ingeniique acumine et memoria pollens, fortis, magnificus atque 
felix? then. Adde nihil aliud, nisi ut tempore suo laude dig- 
nus legislator reperiatur, et fortuna quaedam eos in idem condu- 
cat. hoc enim si accesserit, omnia ferme Deus dederit, quae dare 
solet, quotiens civitatem aliquam felicem maxime vult forc. 
deinde, si duo tales principes sint: tertio loco, si tres: et suc- 
cessionis eadem ratione servata eo difficilius, quo plures; aique 
contra, qua pauciores, eo facilius. Cli. Ex tyrannide optimam 


fieri rempublicam affirmare videris; cum summo certe legislatore 
modestoque tyranno facilime et celerrime ex illa in hanc mauta- 
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φούτο ἐκ τοῦ τοιούτου, δεύτερον δὲ ἐξ ὁλιγαρχίαος. 1j 
πώς λέγεις; καὶ «o τρίτον ἐν ἁγμοκρατίας. 

4ο. Οὐδαμῶς, ἆλλ ἐκ τυραν»ίδος μὲν πρῶτον», 
Δεύτερον δὲ ix βασιλικής πολετείας, |τρίτον δὲ ὅ τινος 
. δγωοµρωτίας τὸ δὲ τέταρτο», ὀλιωαρχία σὴν τοῦ τοι- 
ούτου γένεσιν Ίαλεπωτατα δύναι dv προςδέξασθαι 
φπλεῖσοι γάρ ἐν αὐτῇ δυνάςαι γίγνονται. λέγομεν ày 
ταῦτα yiyysadut vovc ὅταν ὀλκγθῆς μὲν νοµοθέτχς }έ- 
φΊται φύσει, κοιν δὲ αὐτῷ τις ξυμβῃῇ ῥώμῃ πρὸς τοὺς 
"1 ἐν τῇ πόλει µέγιοον δυναμένουρᾳ. οὗ ὅ ἂν τοῦτο ἀρι- 10 
θµώ μὲν βραχύτατον, ἰσχυρότατον δέ, καθά περ ir 
τυραννίδι, γένηται, ταύτῃ καὶ τότε τάχος καὶ ῥᾳζώνη 
τής µετωβολής γΙγνεσθαι φιλεῖ. C 

Κ.. Πώς: οὐ γὰρ µανθαναµε». 

Αθ. Καὶ μὴν εἴρηταί y ἡμῖν οὐχ ἅπαξ ἀλλ, oi- 
per, πολλάκις. ὑμεῖς δὲ τάχα οὐδὲ φεθέασθε φυρω- 
νουµένην πὀλιν. UC : 

KA. Οὐδέ γε ἐπιθυμητὴς ἔγωγ εἰμὶ τοῦ Om- C 
µατος. . 

4θΘ. Καὶ μὴν τοῦτό y ἂν ἴδοις ἐν αὐτὴ τὸ viv go' 
δὺ λεγόμενον. | | | 

KA. Τὸ moioy;. 

440. Οὐδὲν δει nove» οὐδὲ τινος παμπόλλου 


tionem fieri: βεεαπάο, ex paucorum potentia: tertio, ex popu- 
lari. an non ita? «εν. Minime: sed ex tyrannide primo: 
delnde ex regia gubernatione: tertio ex quadam populari poten- 
tia: postremo paucorum potentia optimae reipublicae generatio- 
nem difficillime suscipit. plurimi enim in ipsa potentes sunt. tunc 
vero haec fieri dicimus, cum verus natura legum conditor inve- 
nitur, et ei potentia quaedam communis cum illis contingit, qui 
plurimum in civitate possunt. ubi autem paucissimi qui nu- 
mero sunt, potentia vero summi, quod tyrannidi accidit, ibi ce- 
ler et facilis fieri mutatio solet. Cli. Quo pacto? non enim in- 
telligimus. — Athen. Αἲ vero non semel id a nobis, sed saepius, 
ut opinor, est dictum. vos autem fortasse civitatem tyrannide 
pressam nunquam vidistis. Cli. Ego quidem videre eam minime 
cupio. then. Atqui quod modo diximus, in ea inspicies. Cli. 


Quidnam?  4thes. Quod non multo labore nec longo. tempore 


κ 
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χθόνου τῷ τυράννῳω μεταβαλεῖν βουληθέντι πόλεις 
409 , πορεύεσθαι δὲ αὐτὸν δεῖ πρώτον τωύτη Om περ 
ἂν ἐθελήση, idv τε πρὸς ἀρετῆς ἐπιτηδεύματα προτρέ- 
«πεσθαι τοὺς πολίτας ἐάν τε ἐπὶ τούὐναντίο», αὐτὸν 
πρῶτον πάντα ὑπογράφοντα τῷ πράστειν,΄ τὰ μὲν 
ἀπαιοῦντα καὶ τιμώντα, τὰ 0 cU πρὸς Voyor ἄγοντα, 
πα) τὸν μή πειθὀµενον ἀτιμάζοντα καθ ἑκάσας τῶν 
πράξεων. 
KA. Καὶ πώς οἱώμεθα σαχ ἑυνακολουθέσειν τοὺς 
9 ἄλλους πολίτας τῷ τὴν ποιαύτην πειθω καὶ cuo fio» 
εἱλήγφοτε; - 

49.  Myócig ἡμᾶς πειθέτω, ὦ φίλοε, ἄλλῃ δᾶτ- 
φον καὶ ῥᾷον μεταβώλλειν ἄν ποτε πόὀλι» τοὺς νόμους 
4 τῇ τῶν δυναθευόντων ἠγεμονία, μηδὲ vov γε ἄλλῃ 
γίγνεσᾶαι μήδ αὖθίς ποτε γενήσεσθωε. καὶ γαρ οὖν ἡμῖν 
οὐ τοῦτ ἐπὶν ἀδύνατον οὐδὲ γαλειώς ἂν γενόμενο», 
ὦλλὰ v9) ési τὸ χαλεπὸν γενέσθαι, xxl ὀλίγον δὴ v9 
γεγονος àv τῷ πολλῷ yooyo" ὅφν Ot ἔυμρῃ, μυρίω 
καὶ πάντ ἓν πόλει ἀγαθὰ ἁπεργάξεται, ἐν 5j ποτ ἂν 

20 ἐγγένηται. 

KA. . Τὸ ποῖον δή λέγεις; 

44O. "ὍΌτων ἔρωρ Φεῖος τῶν σωφρόνωφ «s καὶ δι- 
«clo» ἐπιτηδευμιάτων ἐγγένηται (ιεγάλωις viol δυνα- 


tyranno opus sit, civitatis mores mutare volenti. nam sive ad 
virtutis officia sive contra cives pecducere velit, ipse primus viam, 

er quani sequantur ceteri, ingrediatur oportet, omniaque in se 
3pso primum expressa praescribai agendo: alia quidem laudans 
atque honorans, alia vero vituperams, et eos, qui non obediunt 
in singulis actionibus, semper dedecorans. Cli. Quomodo vero 
ubique magnum quid aut arduum existimabimus, ut cives eum 
statin sequantur, qui ita suadet et cogit? — Athen. Nemo nobis 
persuadeat, o amici, aliter unquam citius et facilius, quam prin- 
cipum exemplo, leges in civitate mutari. neque aliter ocius aut 
fieri nunc existimetis aut futurum. profecto hoc nobis neque im- 
possibile est neque factu difficile. sed illud difficile factu est, ra- 
zoque longo in tempore factum: quod si quaudo eontigerit, in- 
numera civitati , cui eveniet, et immensa bona efficiet. Cli. Quid 
illud? Athen. Si quando divinus amor temperate iusteque. agendi 


Znaquas potentiae inne&catur, quae aut in unius sita ait potestate, 
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σείαις, 7] κατὰ υραρχίαν δυνασενούσαις 7) κατὼ ssÀov- 
των ὑπεροχὰρ διαφερούσαις 9j γενών 7 τὴν Nésopog 
ἐών «ποξέ τις ἐπανενέγκη φύσιν, ὃν τῇ τοῦ λέγειν ῥῶώμιῃ 
φασὲ πάντων ὁδιενεγκόντω ἀνθρώπων πλέον ἔτι τῷ σω- 
φρονεῖν διαφέρει», τοῦτ οὖν ἐπὶ μὲν Τροίας, ὥς qaot, 
γέγονεν, àp ἡμῶν δὲ οὐδαμώς. εἰ ὃ οὖν γέγονεν 4$ 
καὶ γενήσεταε τοιούτος 4 νῦν ἡμῶν £st τις, µακαρίως 
μὲν αὐτοςρ (5, µακάριοε δὲ οἱ ἔυνήκοοι τών ἐν τοῦ 
σωφροφοῦντος «όματος ἰόντων λόγων. ὠςαύτως δὲ καὶ 
ξυμιπάσης δυνάμεως ὁ αὐτὸς πέρι Aoyoc, ὡς ὅταν clc 18 
31a ταὐτὸν τῷ φρονεῖν ve καὶ σωφρονεῖν 9 neyicy δύνα- 

puc ἐν ἀνθρώπῳ ἑυμπέσῃ, τότε πολιτείας τῆς αἀρίδης 
καὶ νόμων vy τοιούτων φύεται γένεσις, ἄλλως δὲ οὐ 
μή ποτε γένήται. ταύὔτω μὲν οὖν καθαπερεὶ nóOo0c su 
λεχθεὶς κεχρησμωδήσθω, καὶ ἐπιδεδεχθω τῇ μὶν 
χαλεπὸν ὂν τὸ soÀw εὔνομεν γίγνεσθαι, τῇ ὅ, d 
στερ γένοιτο ὃ λέγομεν, πάντων τᾶχισὸν τε καὶ ῥᾷσον 
μακρό. | 

KA. Πώς; : | 

AO. ΙΠΠειρώμεθα προςαρμόττοντες vr πόλει σοε, κώ- 90 
θά περ παῖδα πρεσβύταε, πλάττειν τῷ λόγω τοὺς νόμους. 

KA. "Ioueyv δ) καὶ μή μµέλλωμεν ἔτι. 


aut in plurium principatu divitiis vel nobilitate generis excellen- 
tium: aut si quando naturam Nestoris quis reduxerit, quem et 
dicendi facnndia ct temperantia vitae multo magis omnibus ex- 
celluisse ferunt: qualis quidem vir Troiae temporihus fuisse dici- 
iur, nostris autem minime: si, inquam talis quandoque vir fuit 
aut erit aut nunc inter nos est aliquis, et ipse beate vivit, et illi 
quoque beati sunt, qui fluentia ex ore modesto audiunt verba. 
eadem quoque de universa potentia ratio est, quod videlicet, cum 
in eodem homine bene cum prudentia et temperantia simul po- 
tentia. summa convenerit. tunc demum gubernationis optimae 
optimarumque legum elucebit evigo: aliter autem nunquam. ve- 
rum haec, tanquam fabula quaedam, oraculorum ritu dicta sint: 
ostensumque sit partim difficile esse, civitatem bonis fundari le- 
gibus; partim vero, si contigerit id, quod diximus, longe om- 
nium facillimum et brevissimi temporis opus. Cli. Quo pacto? 
Athen. Sed conemur iam civitati tuaé rem omnem accommodan- 
fei, tanquam seniores pueris, leges oratione confingere, Cli. Ας” 
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AO. Θεὸν δή πρὸς τὴν τῆς πόλεως κατασκευὴν 
ἐπικαλωμεθα 0 δὲ ὠκόύσειέ ve καὶ ἀκούσας ἴλεως εὐ- 
µενής τε ἡμῖν ἔλθοι συνδιακοσµήσων τήν vk πόλιν καὶ 
τοὺς νόμους. 

KA. "Ελθοι γαρ ode. 

40. ᾽4λλά viva δή mors πολτείαν ἔχομεν ἐν 
90 τῇ πόλει προρτάττοεν; 

KA. Οἷον 09 τί λέγειν βουληθεὶς φραξ ἔτι σα- 
Φέσερον᾽᾿ olov δημιοκρατίων «uva 7) ὀλιαρχίαν 7) ἀρισο- 


D αρατίαν 7j βασιλική». οὐ γὰρ δή τυραννίδα yé που λέ- 


ιο 


γοις ἄν, ὡς y ἡμεῖς ἂν οἰηθεῖμεν. 

AO. Φίρε δ) τοίνυν, πότορος ὑμῶν ἀποκρίρα- 
σθαε πρότερος ἂν ἐθέλοι «xv οἴκοι πολιτείαν εἰπώ», τίς 
σούτων isi»; 

ME. Muv οὖν τὸν πρεσβύτερο» ἐμὸ δικαιότερον 
εἰπεῖν πρότερον: 

KA. ᾿ἶσως. 

ME. Καὶ μὴν ξυννοών γε, à Eve, τὴν iv 4α- 
κεδαίµονι πολαείαν οὐκ ἔχω σοι φράξειν οὕτως T" 
τινα προραγορεύει» οὐτὴν δεῖ. καὶ γὰρ τυραννίδε do- 


. «cl (οι προρεοικέναι €0 γαρ voy ἔφορων θαυμαςον 


ὡς τυραννικον ἐν αὐτῇ ytcyoye. καί τοι ἐνίοτέ nor φαί- 
νεται πασών τών πόλεων δηµοκρατουµιένή µάλις ἐοι- 


grediamur iam id sine mora. Athen. Deum inprimis ad civitatis 
constitutionem invocemus. qui utinam audiat, exaudiensque pro- 
pitius et benignus nobis adveniat, una nobiscum civitatem et le- 

s exornaturus! Cli. Veniat, opto. Athen. Sed qualemnam 

iseiplinem oivitati tradere volumus? Cli. Declara, si placet, 
quid dicere velis: utrum populi potestatem, vel paucorum, vel 
optimatum, vel regnum. neque enim tyrannidem te dicere arbi- 
tramur. then. Age iam, uter vestrum prior mihi respondere 
vult, quaenam ex his suae patriae res publica est? Meg. Num 

r est, quia senior sum, ut ipse prior respondeam? Cii. Forte. 
Mes. Cum Lacedaemonicam, hospes, rempublicam mente re- 
volvo, non facile tibi possum dicere, quomodo sit sppellanda.* 
etenim tyrannidi similis esse videtur. nam Ephororum potestas 
znirum in modum ibi tyrannica. nonnunquam tamen prae ceteris 


civitatibus populari gubernationi apparet simillima. negare autem 
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κέναι. τὸ 0 αὖ pj φάναι GQucoxQuvtiay αὐτὴν εἶναι 
πανταπασιν ἄτοπον. καὶ μὲν δὲ facien ye δια βίου 
v' igly ἐν αὐτῇ καὶ ἀρχωιοτάτη πασών καὶ προς πάν- 
vov ἀνθρώπων καὶ ἡμιών αὐτών λεγομιένη. ἐγω ἃξ οὔ- 
σω φῦν ἐξαίφνης dv ἐρωφηθίς ὄντως, ὃ περ εἶπον, 
ovx ἔχω διορισάκιενος εἰπεῖν vig πούτων ἐς5ὶ τών πο- 
λιτειών. 

KA. ἨΤαύὐτον σοι πάθος, ὦ «Μέγιλλε, καταφαίνο-.. 
μαι πεπονθέναι' πάνυ γὰρ ἀπορώ τήν à» Ἀνωσῳ πο- 
λιτείαν τούτων τινα δμσχυριζόμενος εἰπεῖν. 18 

AO. "Όντως γάρ, d ἄριδοι, πολιτειών μετέχετε 
üg δὲ ὠνομιάκαμεν νῦν, οὐκ εἰσὶ πολιτεῖαι, πόλεων δὲ 
οἰχήσεις δεσποδυµένων τε καὶ δοιλευουσώ» µμέρεσι 

n5 ἑωυτών τισί, τὸ τοῦ δεσπότου δὲ ἑκάςη προςαγορενε- 
φαι κρώτος. γοήν ὁ εἴ περ τοῦ τοιούτου «9 πολι 
ἔδει ἐπονομαάδεσθαι, τὸ τοῦ ἀληθώς τών νοῦν ἐχοντων 
δεσπόξοντος sov. ὄνομα λέγεσδαι. 

K4. Ἰϊς ὃ o Θεός; 

AO. "4p' οὖν µύθῳ σµικρά y ἔει προρχρησέον, 
si μέλλομεν ἐμμελώς πως δηλώσαι τὸ vUP ἐρωτώμε 
yov; οὐχοῦν χρὴ ταύτῃ δρᾷν; . 

KA. Πάνν μὲν οὖν. . 


cam esse optimatum rempublicum, omnino absurdum. regnum 
quoque in ea perpetuum, quod ommiuim autiquissimun) tam a 
ceteris hominibus quam a nobis ipsis esse dicitur. quare ita su- 
bito interrogatus revera, ut dicebam, non possum in praesentia 
tibi distincte, quae illarum sit, respondere. Cli. Mihi quoqne, 
Megille, perinde ac tibi contigisse videtur. nescio enim, quam 
ilarum potissimum Gnosiam esse affirmem rempublicam. Athen. 
Verae enim, o viri optimi, reipublicae vos participes estis, quae 
autem modo nomiuatae sunt, non respublicae, sed urbium ha- 
bitationes quaedam sunt: in quibus pars una servit alteri domi- 
nanti, et a partis dominantis potentia tota nomen accipit guber- 
natio, oportebat autem, si hoc modo nominanda sit civitas, 

ipsius nomine nuncupari, qui illorum, qui mentis compotes sunt, 
verus est dominus. Cli. Quis autem iste Deus? — Athen. An fa- 
bula paulisper utendum, si volumus commode, quod modo quae- 
situm est, declarare? an non sic faciundum? | Cli. Sic omnino. 
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40. "Tuy γαρ δὲ) πόλεων ὧν ἐἔμπροσθε τας ἕυν- 
οικήσεις διγλθοµιεν, ἔτι προτέρα τούτων πάμπολυ 
λέγεταί τις αρχή τε καὶ οἴκησιρ γεγονέναι ἐπὶ πρόνου 
pe εὐδαίμων, 4c pipa ἔχουσα esty 7j vig τών νῦν 

como οἰκεῖται. 
ME. Σφόδρ ἄν, ὡς ἔοιχ, εἴη περὶ αὐτῆς δέον 
ὠκούειν.. | 
A40. 'Eyuoi yovv φαίνεται διὸ καὶ παρήγαγον 
αὐτὴν clc τὸ [ιέσον τοῖς λόγοις. z 
oO ME. ὈΟρδότατά ye δρώὧν' καὶ vov γε ἑξῆς πε- 
θαίνων ἂν μύθον, X περ προςηκὸν ict, µάλ ὀρθῶς 
ἄν ποιοίης. 
* O0. «ραςέον wg Aéyeve. Quia τοίνυν παραδε- 
δέγμεθω τῆς vuv cOvs µωκαρίας ζωής, ως ἄφθονά τε 
καὶ αὐτύματα πάντα εἶχεν. v δὲ τούτων αἰτία λέγεται 
φοιώδε τις γιγνώσκων 0 Κρόνος΄ἄρα, καθά περ ἡμεῖς 
διεληλύθαμεν, ὡς ἀνθρωπεία φύσις οὐδεμία ἑἱκανὴ «d 
ὠνθρωπινα διοικοῦσα αὐτοκράτωρ πάντα pua] οὐχ ὕβρεώς 
ve καὶ ἀδικίας μεςούσθαε, ταῦτ οὖν διανοούμενος 
lO ἐφίση βασιλέας ye καὶ ἄρχοντας toig πόλεσιν ἡμῶν οὖν 
ὤνθρωπους, ἀλλὰ γένους Φειοτέρου τε καὶ ἀμείνονος, 
δαίμονας, οἷον νῦν ἡμεῖς δρώμεν τοῖς ποιμ»ίοισε καὶ 


Athen. Multo ante habitationes urbium, de quibus in superiori- 
bns facta nobis mentio est, principatus quidam et gubernatio sub 
Satarno valde felix fuisse dicitur: ctius imitationern quandam ha- 
bet, quae nunc ab optimatibus gubernatur. Cli. Attentius ergo 
de ipsa, ut videtur, est audiendum. — 4them. Mihi quidem ita 
videtur, proptereaque in medium modo produxi. Meg. Recte tà 
quidem: ac probe facies, si sequentem fabulam, quatenus con- 
venit, exposueris. Jfthen. Faciam, ut dicitis. fama profecto bea- 
tae illius vitae ad rios usque pervenit, copiosa ipsam omnia sua- 
que sponte parata habuisse. cuius rei causa fuisse haec traditur. 
cum intelliseret Satarnus, quemadmodum ipsi narravimus, nul- 
lam hominis naturam res humanas ita gubernare posse, ut 93i 
omnibus arbitratu suo dominetur, lasciviori superbia iniustitiaque 
nom repleatur: cum haee, inquam, non ignoraret, non homines 
sed divinioris praestantiorisque generis daemones civitatibus no- 
stris reges principesque praefecit: quod nunc nos in ovium gre- 
gibus aliorumque cicurum .ermentis facimus. mon enim bobus 


μ΄’ 
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ὗσων ἥμιεροί slow ἀγέλαι οὐ ovg βοῶν οὐδὲ alyae 
αἰγών ἄρχοντας ποιούμεν αὐτοῖσί τινας, ἆλλ ἡμεῖς 
αοὐτών δεσπόδοµεν, ἄμεινον ἐκείνων γένος. ταὐτὸν dj 
καὶ ὁ Φεὸς ἄρα καὶ φιλάνθρωπος QV vO γένος ἄμεινον 
α,μών ἐφίση τὸ τών δαιμόνων, ὃ διὰ πολλῆς μὲν av- 
φοῖρ ῥᾳξώνης, πολλῆς ὃ ἡμῖν ἐπιμελούμενον THO, ᾿ 
εἰρήνην τε καὶ αἰδώ καὶ εὐνομίαν καὶ ἀφδονίαν δίκης 
παρεχόµενον, ἀθασίαςξα καὶ εὐδαίμονα τὰ voy ἀνθρω- 
soy απειργάζετο γένη. λέγει Or] καὶ νῦν οὗτος 0 λόγος 
ὠληθείᾳ χρώμενος, ὡς ὅσων ἂν πόλεων pu) deg ἀλλά 19 
vig ὄρχῃ Φνητὸς, οὐκ ist κακών αὐτοῖς οὐδὲ πόνων 
ἀνάφυξις ἀλλὰ μιμεῖσθαι δεῖν ἡμᾶς οἴεται πάση µή- 
χανῆ τὸν ἐπὶ τοῦ Κρόνου λεγόµενον βίον, καὶ ὅσο 
àv ἡμῖν ἀθαωνασίας ἔνεσι, τούτῳ πειθοµένους δηµο- 
olg. καὶ ἰδία vag v' οἰκήσεις καὶ τας πτόλεις διοικεῖν, τὴν 
714 σοῦ νού διανομὴν ἐπονομαζονταςρ νόµον. el ὃ' ἄνθρω- 
πος sig 7j ὀλιγαρχία τις 5] κα) δημοκρατία ψυχἠν ἔχουσα 
sü0ovoy καὶ ἐπιθυμιῶν ὀρεγομένην καὶ πληροῦσθαι 
φούτων δεοµένηγ», 6έγουσων δὲ οὐδὲν «AX ἀνηφύτῳ 
καὶ ὠπλήσω xoxo νοσήµιατι ξυνεχοµένην, ἄρξει δὲ πό- a0 
λεως ἤ τενος ἰδιώτου καταπατήσας ὁ τοιοῦτος τοὺς νό- 
µους, ὃ νῦν δὲ ἐλέγομεν, ovx igi: σωεχρίας μηχανή. 


boves, nec capris capras praeficimus, sed nos ipsis, genus me- 
lius, dominamur. similiter Deus, homines amans, genus dae- 
monum generi nosiro praestantius nobis praefecit, quod summa 
tam sua quam nostra facilitate nostrarum rerum curam habebat, 
pacemque et pudicitiam, libertatem et iustitiae copiam praebens, 
proeul a seditione ac felix hominum reddebat genus. hic utique ser- 
mo veritate usus asserit, civitatibus omnibus, quibus non Deus sed 
mortalis aliquis dominetur, nullam unquam malorum laborum- 
que forte quietem: sed omni studio imitari nos iubet vitam, quae 
sub Saturno fuit, et quantum in nobis est immortalitatis, ipsi 
obtemperantes, privatim at publice domes civitatesque guber- 
nare, ipsam mentis distributionem legem nuncupantes. nam si 
homo unus aut paucorum aut etiam populi potestas voluptati et 
cupiditati deditum animum habeat, hisque repleri desideret, cum- 
que id minime assequatur, incxplehili inexstinguibilique ardore 
et insanabili morbo vexetur, dominetur autem civitati aut pri- 
vatis nonnullis: statim spretis legibus non est, ut inodo dicebamus, 
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σκοπεῖν δὴ δεῖ τοῦτον «ov λόγον ἡμᾶς, € Κλεινία, 
«τότερον αὐτώ πεισόµεθα 7] πώς ὁράσοµεν. 
KA. ᾽.4νάγκη δή που πείθεσθαε. 

. 40. ᾿Εννοεῖς οὖν ὅτι νόµω» εἴδη vic φααιν 
οἶναι χποσαῦτα ὅσα περ πολετειών, πολιτδιών δὲ ἄρτε 
διελἠλύθαμεν ὅσα λέγουσιν οἱ πολλοί. κ O5 φαύλου 
πέρι »οµίσης εἶναι τὴν νῦν ἀμφιοβήτχσιν, περὶ δὲ 
φού peyísov' τὸ γὰρ δίκαιον καὶ τὸ ἄδικον oi χρὴ β)έ- 
πει», πάλιν ἡμῖν ἀμιγιςεβητούμενον ἐλήλυθεν. οὔτε yag 

ϱ πρὸς τὸν πόλεμον οὖτε προς ages» ὅλην βλέπειν δεῖν 

" qao) τοὺς νόμους, ἀλλ Tj τις ἂν καθεςηκυῖα 2] πολι- 
φεία, Ταυτη δεῖν τὸ ξυμφέρο», ὕπως ἄρξει τε cei καὶ 
pr] Χαταλυθήσεται, καὶ τὸν φύσει ὃρον τοῦ δικοίου λέ- 
γεσδαι κάλλισθ' οὕτως. 

KA. Πώς; 

4Θ. "Οτι τὸ τοῦ κρείττονος συμφέρον ἐςίν. 

KA. «έγ ἔτι σαφέςερον. 


. «6. δε σίθεται δή που, quoi, τοὺς vopovg 
ἐν τῇ πόὀλει ἑκάςοτε τὸ κρατούν. 7) γάρ; 
ιο KA. '4iw05 λέγεις. 
AO. Αρ οὖν olet, φάσί, ποτὲ δῆμον Φικήσαντά 

4 "v6 πολπείαν ὦλλῃν 5 καὶ τύραννο» Φήσεσθαε 


spes ulla salutis. Considerare decet, o Clinia, utrum huic rationi 
credendum sit, an aliter faciendum. — Cl. Necesse est, ut crcda- 
mus. then. Perspicis tot legum species, quot et gubernatio- 
num, a quibusdam existimari. Gubernationum vero species quot 
1nulti ponunt, paulo ante narravimus. neque de re vili nunc, sed 
de maxima, nobis esse quaestioneim existimes. nam quo iustum 
et iniustum respicere debeat, rursus in ambiguitatem incidit, nec 
enim ad bellum, nec ad omnem virtutem referri leges debere 
aiumt: sed ad illud potius, quod constitutae reipublicae conferat, 

uaecunque illa sit, ut dominetur semper nec pereat: iustique 
definitionem sic natura optime se habere contendunt. CI. Quo 
pacto? 4rhen. Quod potentiori confert. Cli. Apertius dicito, 
Αιἴ]επ. Sic accipe. leges, ut aiunt, semper in civitate ponit, quod 
dominatur. nonne? Cli. Utique. then. Nunquid. existimas, 
inquiunt, vel populum superanterm .vel aliam quampiam rempu- 
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ἑκόντω προς ἀἆλλο τε πρῶτον νόμους 9| τὸ συμφέρον 
ἑαυτῷ τῆς ἀρχῆς τοῦ (νένειν; | 

KA. Πώς ydo ἄν; 

410. Οὐκοῦν καὶ ὃς ἂν ταῦτα «d φεθέντα παρα- 
βαίνη, κολάσει 0 Φέμενος ὡς ἀδικούντα, δίκαια εἶναι 
ταῦφ ἐπονομαάζων; 

KA. "Ἔοινε yovv. 

-4O. "Tav ap ἀεὶ καὶ οὕτω καὶ ταύτῃ τὸ δίκαιον 
4 ἂν ἔχοι. i ' ' 

KA. Φποὶ γοῦν οὗτος 0 λόγος. 10 
A40. '"Ἔςι γαρ τοῦτο ἓν ἐκείνων τών aütxruasay 
αρχής πέρι. | 
KA. Ποίων δή; | 
AO. Tov ἃ τότε ἐπεσκοποῦμεν, είνας τίνων ἄρ- 
χει» δεῖ. καὶ ἐφάνῃ Ó» γονέας μὲν ἐκγόνων, νεωτέρων 
δὲ πρεσβυτέρους, γενναίους δὲ ἁἀγεννών' καὶ συχνά 
ὥττα ἦν ἄλλ, el µεµνήµεθα, sal ἐμπόδια ἕεερα ἑτέ- 
ροισι. καὶ δὲ καὶ ἓν ἦν αὐτῶν ποῦτο, καὶ ἔφαμεέν που 
κατὰ φύσιν τὸν Πίνδαρον ἄγειν δικαιοῦντα τὸ βιαιδ- 
τατον, ὡς φάναι. | 90 
115 Κά, Ναί, ταῦτ ἦν à vozs ἐλέγδη. 
| 4Θ. Σκόπει Ó*" ποτέροις τισὶν 9v πόλις ἡμῖν dc 


blicam vel tyrannum ad aliud prius sponte leges laturum, quam 
ad utilitatem suam, hoc est sui principatus stabilitatem? Cli. 
Non ad aliud. then. Si quis autem. hniusmodi leges transgre- 
diatur iam positas, ut iniquus punietur ab eo, qui has institu- 
tiones induxit iustasque appellat. Ciz. Sic apparet. then. Sic 
itaque iustum se semper habebit. C. Sic sane haec asserit ra- 
iio. then. Una profecto haec inquitas ex illis est, quae de 
principatu sunt. Cli. Ex quibus?  4then. Ex his, inquam, quas: 
Supra narravimus, quos quibus imperare oporteat, exponentes. 
diximus autem parentes filiis atque nepotibus, seniores iunioribus, 
generosos ignobilibus dominari debere: et alia quaedam, si tene- 
tis, quorum aliis alia impedimento sunt, ex quibus unum hoe: 
erat. adiecimusque Pindarum existimare, secundum naturam ac 
justum imperium esse, ut potentiora imbecilliuribus dominentnr. 
Cli. Haec certe tunc dicta fuerunt. «4ἴλεπ. Considera iam, qui- 
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παραὺοτέα. γέγονε γὰρ ο} µυριάκις ἤδη τὸ ποιούτον 
ἔν τισ πὀλεσι. 
KA. Τὸ moiov; 

. 40. "Moyuv περιµαχήτων yevopévoy οἱ νικήσαν- 
vig rà τε πράγματα κωτώ τὴν πόλιν οὕτως ἐσφετέρι- 
σαν σφοδρα, ὥστε ἀρχῆς (ιδ ὁτιοῦν μµεταδιδόναι τοῖς 
ἠττηθεῖσι, μήτε αὐτοῖς µιήτε ἐκγόνοις, παραφυλάστον-- 

πες Ó ἀλλήλους ζώσιν, ὅπως μή ποτε τις εἰ ἀρχήν 
ἀφικόμιενος ἐπωναςῇ μθμνηµένος τῶν ἔμπροσῦθεν γε- 
O γονότων κακών. ταύτας δή πού Quusv ἡμεῖς νῦν 
ovv εἶναι πολιτείας, ovv ὀρθοὺς νόμους ὅσοι μὴ ἕνυρι- 
πάσης τής πόλεως ἕνεκα τοῦ κοινού ἐτέθησαν' οἳ ὃ ἕ- 
ysxa τιμών, ςασιωτείας αλλ οὐ πολιτείας τούτους φα-- 
μέν, καὶ τα τούτων δίκαια & φασιν εἶναι, μµάτην cl- 
οἴσθαι. λέγεται δὲ τοῦδ ἕνεχα ταῦθ' ἡμῖν, ὡς ἁμεῖς 
43; σῇ πόλει ἀρχὰς οὔθ ὅτι πλούσιος igi vig Ouoogrsv, 
οὔθ ὅτι τῶν ποιούτων ἄλλο οὐδὲν κεκτηµένος, {οχὺν 
4j μέγεθος 2; τι γέβος ὃς ὃ ὤν τοῖς τεθεῖσι νάµιοις εὐ-- 
στεμθέσατός v ᾖ καὶ vig ταύτην τὴν νίκην ἐν τῇ nó- 
ο λει, τούτω φαμιὲν καὶ τὴν τῶν Φεὼν ὑπχρεσίαν δοτέον 
εἶναι τὴν µεγίσην τῷ novo, καὶ δευτέραν wq τὰ 
δεύτερα κρατούντι, καὶ κατὰ λόγον οὕτω τοῖς ἐφεξῆς 


bus nostra civitas committenda. millies namque in civitatibus 
nonnullis id contigit. Οἱ. Quidnam?  4then. Cum de princi- 
petu certatum esset, qui vicerunt, adeo ad se solos rem contrae 
xerunt, ut nullumi victis eorumque posteris magistratum conces- 
serint, caventes semper, ne quis ex victis potentiam adeptus in» 
surgat priorum memor malorum. has quidem nos negamus csse 
respubticas: neque censemus rectas esse eas leges, quae non sint 
communiter totius civitatis gratia positae, qui autem aliquarum 
partium gratia leges condunt, eos nou cives sed seditiosos puta- 
znus, et lura sua frustra sic ab eis vocari censemus. haec auteu 
eam ob causam dicimus: quia nos tua in civitate non ideo rna- 
gistratus. alicui dabimus, quod dives sit, aut huiusmodi quicquarn 
possideat, ut robur, magnitudinem, generis claritatem. ei vero, 
qui positis legibus parebit maxime, et hac re ceteris in civitate 
praestabit, Deorum quoque cultum et ministerium dabimus; 1na- . 
ximum quidem primo, secundum vero illi, qui secundo loco 
excellet. eadeinque ratione sequentibus singula pro dignitate distri- 
Plat, Diall. Part, III. V ol, IT. Ζ 
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τὰ pera ToUÜ δκαέω ἀποδοτέον εἶναι; φοὺς Ó ἄργον- 
εως λεγομένους vUy υπχρέτας τοῖς νόµιοις ἐκάλεσα οὐ 
σι καινοτομίας ὀνοιιατων ἕνεκα, ἀλλ ἡγούμαε παντος 
μᾶλλον εἶναι παρά τοῦτο σωτχρίαν τε πόλεε καὶ του- 
φαντίον. ἐν ᾗ μὲν γὰρ ἂν ἀρχόμενος { καὶ ὤκυρος φό- 
poc, φδορὰν ορ τῇ τοιαύτῃη ἑτοίέην οὖσαν' dv ᾗ 
δὲ ἂν δεσπότης τών αρχόντων, οἱ δὲ ἄρχοντες δοῦλοι 
v0U νόµου, σωτηρία» καὶ πάνθ oce Φεοὶ πόλεσιν ἔδο- 
coy ἆγαθα γιγγόµενα καθορώ. 

Kl. Ναὶ ud 4, d Eve καθ ἠλεκίαν γὰρ olo 10 
βλέπεις. - 

A40.  Négc μὲν γὰρ ὧν πᾶς ἄνθρωπος vd φοιαύτα 
ἀμβλύτατα αὐτὸς αὐτοῦ opc, γέρων δὲ ὀξύτατα. 

KA. ᾿4λγθέατα. — | 

49. Tí δὲ) τὸ μετὰ ταῦτα; ἆρ ovy ἤκοντας μὲν 
καὶ παρόντας θώμεν τοὺς ἐποίκους, τὸν Ó ἑξῆς av» 
φοῖς διαπερα»τέον dy» εἴη λόγον; - 

KA. Πώς γαρ οὗ: 

4Θ. ”4νδρες τοίνυν φώμεν πρὸς αὐτούς, ὃ μὲν 

. (y δες, ὥς περ καὶ o παλαιὸς λόγος, ἀρχή» τε καὶ go 
716 τελευύτὴν καὶ µέσω τῶν Ovvov ἁπάντων ἔχων, εὖὐθεία 
^ περαίνει κατὰ φύσιν περιπορευόµενος vo 0 ὧεὶ ξυνέ- 

πεται δίκη τών ἀπολειπομένων τοῦ Φείου νόµου τιµω- 


buemus. Magistratus autem legum ministros appellavi, non quía 
innovare vocabula cupiam, sed quia putem salutem hinc maxime 
civita fore, et contrarium ex contrario. interitum enim - 
tum illi civitati video, in qua non lex magistratibus sed legi ma- 
gistratus praesunt: salutem vero illi, ubi lex servientibus magi- 
stratibus dominatur. cuncta certe bona, quae dii civitatibus prae- 
. . bent, huic affore cerno. Cli. Per Iovem, hospes, acute, ut ae- 
tas tua postulat, perspicis. iuvenis enim haec obtuse admodum, 
senex acutissime cernit. JMeg. Vera loqueris. «4ελεπ. Quid vero 
deinceps? nonne venisse iam ac adesse colonos arbitrari debe- 
mus, reliquumque ad eos sermonem peragere? Cli. Quid pro- 
hibet? then. Sic itaque ad eos dicamus: Deus, o viri, sicut 
antiquus quoque sermo testatur, principium, finem et media re- 
rum omnium €ontinens, recta peragit secundum naturam cir- 
euens. hune semper iudicium comitatur, eos, qui a divina lege 
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Qoc, fe ὁ μὲν εὐδαιμονήσειν μµέλλων ἐχόμενος ξυνέ- 
πτεται ταπεινὸς καὶ κεκοσµήµένος, ὁ δέ τις ἐξαρθεὶς 
ὧπὸο μµεγαλαυχίας 7] χρήµασιν ὀπαιρὀµενος 1) τιμαῖς T 
sol σώματος εὐμορφία, ἅμα νεύτῃτι καὶ ἀνοία, φλέγε- 
ται τὴν ψυχἠν μεθ ὕβρεως, ὡς οὔτ ἄρχοντος oU τέ 
voc ')γειιόνος δεόµεφος ἀλλὰ καὶ ἄλλοις ἱκανὸς ὧν 
α]γεῖσθαι, καταλείπεται ἔρημος Φεοῦ, καταλειφθεὶς δὲ 
καὶ ἔτι ἄλλους τοιούτὸυς προρλαβὼν σχιρτᾷ ταράττων 
πανθ) ἅμα, καὶ πολλοῖς τισὶν ἔδοξεν εἶναί τις, μετα δὲ 
0 χρόνον οὐ πολὺν ὑποσχων τιµωρίαν οὐ µεμπτὴν τῇ 
δίκη ἑαυτόν τε καὶ olxov καὶ πόλιν ἄρδην ἀνάδατον 
ἐποίῃσε. πρὸς ταῦτ οὖν οὕτω διατεταγμένα τί χρὴ ὃράν 
4j διανοεῖσθαι, καὶ τί μή, τὸν ἔμφρονας 
KA. «ἢλον δή τοῦτό ye, ὡς τών ἕυνακολουθη- 
σόντων ἐσόμενον τῷ Oed δεῖ διανοηθήναι πάντα ᾽ 
άνδρα. tl 
4Θ. Τίς οὖν δή no&tie φίλη καὶ ἀκόλουθοςρ Seas 
plo, καὶ ἕνα λόγον ἔχουσα ἀρχαῖον, ὅτι τῷ μὲν ὁμιοίῳ 
vo ὅμοιον Ovis µετρ΄ῳ φίλον ὧν sig, va ὃ ἄμιετρα 
O oUv ἀλλήλοις οὔτε «oig ἐώμέτροι. ὁ δὲ tog ἡμῖν 
φάντων χρημάτων μέτρο» d» si) µάλιάα, καὶ πολὺ 


desciverint, puniens. cui quidem iudicio. quicunque felix futurus 
€st, adhaerens, humilis subsequitur atque compositus. qui autem 
superbia elatus est, quod pecunia vel honoribus antecellat, vel 
corporis forma polleat, quacum iuvenilis animus dementia simul 
trdeat et petulantia, gres nec principe nec duce illo indigeat, 
sed aliorum ipse sufficiens ductor sit: is penitus a Deo deseri- 
&ur. desertus autem et alios huiusmodi nactus exsultat, omnia 
qerturbans, multisque videtur minime contemnendus. brevi ta- 
men postea inculpabili Dei punitus iudicio, se ipsum, domum 
suam civitatemque universam simul evertit. cum haec igitur ita 
disposita sint, quid facere et cogitare, quidve cavere prudentem 
oportet? ^ Nemini duhium, quin cogitare quisque debeat, qua 
ratione ex eorum numero sit, qui Deum sequantur. Quaenam 
igitur actio a Deo amatur, Deumque sequitur? una certe, ratio- 
.-mem unam antiquam habens atque praecipuam, quod simile si- 
mili, quod moderatum sit, amicum est. immoderata vero neque 
invicem neque moderatis sunt amica. Deus profecto nobis rerum 
omnium maxime sit mensura, mulioque, magis, quam quivis, 

d 
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e » e e Ld - 1 b 1 P 
pàÀÀov 4) πουν τις, ὡς φασιν, ἆγθρωπος, τον ουν τῷ 
φοιαύτω προσφιλή γενησόµενον elg δύναιιιν ὅτι µάλισα 
«ul ωὐτον TOtOUTOV ἀναγκαῖον γίγνεσθαι. καὶ κατὰ τοῦ-- 
voy δή τὸν λόγον o uiv σώφρων zuo» Seo φίλος , 
ὅμοιος γάρ, ὁ δὲ pj σώφρων ἀνόμοιός τε καὶ ἄδιχος 
«ol τἆλλω οὕτω κατα τὸν αὐτον λόγον ἔχει. νοήσομε» 
d" τούτοις ἑπόμιενον εἶναι τὸν τοιόνδε λόγον, ἁπάν- 
voy κώλλιζον καὶ ἀληθέσατον, οἶμαι, λόγων, ὡς τὸ 

. " , - Y - - 3 ut 
μὲν ayoO0o Ovucv καὶ ngocotuAsiv δη τοῖς Ocoic εὐχαῖς 
καὶ ἀναθήμασι καὶ ξυμπάση Φδεραπείᾳ dev κώλλισον 10 
καὶ ἄρισον καὶ ἀνυσιμωώτατον προς τὸν εὐδαίμονα βίον 
καὶ δὲ καὶ διαφερόντωρ πρέπον, τῷ δὲ κακώ τούτων 
τώναντία πέφυκεν. ἀκάθαρτος γὰρ τὴν ψυχὴν o γε κα- 
«oc, καθαρὸς δὲ o ἐναντίοβ παρώ δὲ μιαροῦ δώρα 

P w» νυν » Ἱ 4 » . A » / Σ 1 Li 
41] ovv ἄνδρ cyaÜ0ov ουτε Ocov ἔδε ποτὲ τὸ γε ὀρθον - 
αφ P] 
χεσθαι µάτην οὖν περὶ Φεοὺς 0 πολύς ἔδι πὀνος «oic 
᾿ἀνοσίοις, τοῖσε δὲ ὁσίοις ὀγκαιρότωτος ἅπασι. σκοπὸς 
piv οὖν zv οὗτος οὗ δεῖ 6οχάζεσθαι βέλη δὲ- αὐτοῦ 
«ci oiov ἤ τοῖς βέλεσιν ἔφεσις, τὰ ποῖ ὧν λεγόμενα 
ὀρθότασα φέροιτ ἄν; πρῶτον μέν, φαμέν, τεμαὰς tüco0 

3 , Ν 1 / » 1 

pev ΟὈλυμπίους τε καὶ τοὺς την πολ ἔχονχαρ 'eovc 


*t ferunt, homo. qui igitur hwic tali amicus fore stndet, eam 
.mnecesse est, ut quam maxime pro viribus talis efficiatur. atqui 
secundum hanc rationem, quisquis hominum temperatus est, Deo 
ast amicus. similis enim. intemperatus autem dissimilis, differens 
et iniustus: ceteraque similiter. sed intelligamus ad haec ratio- 
nem illam sequi, omnium rationum, ut arbitror, pulcherrimam 
atque verissimam, quod bonum virum decet. sacrificare Diis et 
interesse divinis. nempe illos prosequi oraàtionibus, muneribus 
alioque cultu divino pulcherrimum, optimum, commodissimum 
ad beatam vitam, idque prae ceteris est decorum. malo autem 
centra contingunt omnia. impurus enim mali est animus: boni 
aütem purus. ab imparo autem capere munera, neque bonum 
virum neque Deum decet. frustra itaque circa Deos profani la- 
borant: quod opportune faciunt omnes sancli. atqui signum qe 
gem hoc est, quo aciem debemus intendere. sagittae vero ad il- 
lud quaenam? et quis proprius ipsarum impetus rectissime dice- 
retur? principio post caelestium civitatique praesidentium Deo- 
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oic χδονίοις ἄν vig Φεοῖς ἄρτια καὶ δεύτερὰ καὶ ἄρι- 
φερὰ vépov ὀρθόσατα τοῦ τῆς εὐσεβείως σκοτοῦ τυγ-- 
άνοι, τοῖς δὲ πούτων ἄνωθεν vo mena καὶ ἀντί- 
Xpova volg ἔμπροσθεν ῥχθεῖσι νῦν δή. μετὰ Φεους δὸ 
φούςδε καὶ τοῖς δαίµοσιν ὅ y ἔμφρων ὀρλιάζοι ἄν, 
$0001 δὲ μετὰ τούτους. ἐπακολουθεῖ δ) αὐτοῖς ἱδρυ- 
quaro ἴδια πατρωων θεών κατὼ vouov ὀργιαζόμιενα 
Φονέων δὲ μετὰ ταῦὔφα τιιαὶ ζώντων, ὡς δέµις ὀφεί- 
λοντα ἀποτίνειν τὰ πρὠτά τε καὶ µέγιξω ὀφειλήματα, 
lO χρεών πάντων πρεσβύτατα" νομίδειν δέ, ὢ κέκτηται καὶ 
ἔχει, πάντα εἶναι τῶν γεννήησαντων καὶ θρεψαμένων 
σεθὸς τὸ παρέχειν αὐτὰ εἰς ὑπηρεσίων ἐπείνοις κατὰ 
δύναμιν πάσαν, ἀρχόμενον ἀπὸ τῆς οὐσίας, δεύτερα 
«à τοῦ σώματος, τρίτα τὰ σῆς ψυββς. ἀποτίνοντα 
δανείσµατα ἐπιμελείως τε καὶ ὑπερπονούντων ὠδίνας 
παλαιας ἐπὶ νίοις δανεισοδείσας, ἀποδιδόντα δὲ πα- 
λαιοῖς àv τῷ γήρα σφὀδρω κεχρήμένοες. πωρὰ δὲ πάντα 
τον βίον ἔχειν τε καὶ ἐσχηκέναι χρὴ πρὸς αὐτοῦ γο- 
φέας εὐφημίαν διαφερόγτως, διοτι κούφων καὶ πτηνών 
ΙΟ λόγων βαρυιάτη ζημία" πᾶσε γὰρ ἐπίσκοπος τοῖς περὶ 
va τοιαύτω ἐταχθη ἀἄΐκης Νέμεσις ἄγγελος. δυμουμέ- 


xum honores, si quis terrestribus Diis paria, secunda, praecipua 
znunera tribuat, rectissime signum ipsum pietatis attinget. quae 
wero horum supra positorum imparia, et alterbpa voce respon- 
dentia supra dictis, post Dcos istos daemonibus vir inentis com- 
pos sacrificabit: heroibusque post .daemomes. sequuntur statuae 
patriorum Deorum propriae, secundum legem consecratáe. de- 
Xnüm viventium cultus parentum, quibus fas est prima et maxima 
debita, omnium antiquissima debitorum , persolvere. putare enim 
«uisque debet omnia, quae possidet, eorum esse qui genuerunt 
et educarunt, iia ut illis haec omnia pro viribus ministrare de- 
beat, primum quidem externa bona, deinde etiam corporis: Ρο” 
stremo quae ad animum pertinent: haec omnia videlicet mutuo 
data persolvens, et pro curis doloribusque priscis parentum, in 
senecta recentes reddens, quando maxime indigent. in verhis quin 
etiam per totam vitam parentes venerari maxime decet. levium 
nim volatiliumque verborum gravissima imminet poena. nam 
omnibus praeposita est Nemesis 1udicii angelus: huiuscemodi om- 
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yoig τε οὖν ὑπείκειν δεῖ καὶ ἀποπιμπλᾶσι τὸν δυμόν, 
ἐάν v' ἐν λόγοις ἐάν v iv ἔργοις δρῶσε τὸ φοιοῦτον, 
υγγιγνώσκοντα og εἰκότως µάλιδα πατὴρ visi δοξάζων 
ἀδικεῖσθαι θυμοῖε dv διαφερόντως. τελευτησάντωφ di 
γονέων ταφἡ μὲν ᾗ σωφρονεσάτη καλλίση, μνήθ) ὑπεραί- 
ροντα τῶν εἰθισμένων ὄγκων pue ἐλλείοντα ὧν οἱ 
«πτροπάτορες τοὺς ἑαυτών γεννήτας ἐτίθεσων, τας το αὖ 
κατ ἐνιαυτὸν τῶν ἤδη τέλος ἐχόντων ὠραύτως ἔπιμε- 
λείας τὰς κόσµιον φερούσας ἀποδιδόναι τῷ δὲ pu] πα- 
θαλείπειν μνήμην ἐνδελοχῇ παρεχόµενον, τούτῳ ua- 19 
718 λις dsl πρεσβεύειν, δαπάνης το τῆς διδοµένης vno 
τύχης τὸ μέτριο» τοῖς αεκμηκόσι νέµοντα. ταῦτ ἂν 
ποιούντες καὶ κωτὼ ταῦτα ζώντες ἑχώςοτε ἕκασοι τὴν 
ἀξίαν ἄν naodW Oso» καὶ ὅσοει κρείστονες ἡμών κοµη- 
ζοΐμεθω, ἐν ἐλπίσιν ἀγαθαῖς διάγοντερ τὸ πλεῖςον σου 
βίου. "4 δὲ προς ἐκγόνους καὶ ξυγγενεῖς καὶ φίλουε 
καὶ πολίτας, ὅσα τε ξενικὰ πρὸς Φεών δεβαπεύµατα 
καὶ ὁμιλίας ἑυμιπάντων τούτων ἀποτελούντω τὸν ἕαυ- 
πού βίον φαιδρυνάμεενον κατὰ νόµον κοσμεῖν δεῖ, τῶν 
νόμων αὐτῶν ἡ διέξοδος, τὰ μὲν πείθουσα, τὰ δὲ μή 20 
ὑπείκοντα πειθοῖ τῶν ᾖθών βίᾳ καὶ δίκη κολάζουσα, 


nium consideratrix. oportet itaque iratis animumque explentibus 
cedere, seu verbis sive rebus id faciant, non ignorantes patrem 
iure admodum filio valde succensere, si quando ab eo iniuriam : 
sibi fieri arbitretur. mortuis vero parentibus monumenta decen- 
tissima, quae temperatissime structa: neque consuetam magnitu- 
dinem oportet excedere, neque minora illis facere, quae maiores 
genitoribus suis struebant. annuas quoque curas defunctorum, 
quae ornamentum afferunt, instanrare decet, et nova quotidie 
repetita memoria semper parentes summopere honorare , impen- 
dio moderate pro fortuna utentes. si haec servabimus vitamque 
semper ita agemus singuli, digna a Diis ceterisque natura nostra 
superioribus omnibus praemia reportabimus, plurimum bona 
cum spe viventes. quae vero erga filios et nepotes, consangui- 
neos, amieos, cives, peregrinos, Deos semper colendo, in con- 
gressum borum omnium operari quisque debeat, atque ita vitam 
suam secundum legem illustrare, legum ipsarum tractatio demon- 
strabit, partim quideru. suadendo, partim vero duriores mores vi 
supplicioque cogendo: atque ita civitatem nostram, faventibus 
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τὴν πόλιν ἡμῖν «ξυμβουληθέντων Θεών μακαρἰαν «vs 
καὶ εὐδαίμονα ἀποτελεῖ. ἃ δὲ χρὴ μὶν oU καὶ ἄναγ- 
καῖον εἰπεῖν νοµιοθέτην ὃς τις & περ ἐγω διανοεῖται, ἐν 
δὲ σχήµατι νόµου ἀναρμοςεῖ λεγόμενα, τούτων πέρι 
doxel µοι δεῖγμα προρεγεγκόντα αὐτῷ τε καὶ ἐκείνοις 
οἷς φοµοθετήσει, τα Àoma πάντα clc δύναμιν διεξελ- 
θὐντα, τὸ μµετώ τοῦτο ἄρχεσθωι τῆς Φέσεως τών νό- 
piov. ἔδι δὲ δή τὰ τοιαῦτα ἐν vive μάλισα σχήµατι κεί- 
µενα; οὐ πάνυ ῥάδιον ἐν ἑνὶ περιλαβόντα εἰπεῖν αὐτὰ 
.0 οἷόν τινι τύπῳ, ἀλλ᾽ οὗτωσί τινα τρόπον λάβῳµμε», dv 

«t Φυνωμεθα περὶ αὐτῶν βεβαιώσασθαι. 

KA. {έγε το ποῖον. | 

4Θ. Βουλοίμην ἂν αὐτοὺς ὡς εὐπειθεςάτους πρὸς 
ἀρετήν εἶναι, καὶ δήλον ὅτι πειράσεται τοῦτο ὁ νοµιο- 
θέτης ἐν ἁπάσῃ ποιεῖν τῇ νοµοθεσία. 

K^. Πώς yao οὐ: 

. 4Θ. Τὰ τοίνυν δ λεχθέντα ἔδοξέ ti por προῦρ- 
yov δρᾷν sic τὸ περὶ ὧν ἂν παραινή quj πανταάπασιν 
oc ψυχῆς λαβόμενα, μᾶλλον Ó ἡμερωτερόν τε ἂν 

ο ἀκούειν καὶ εὐμιενέσερον, ὥστε el καὶ μή µέγα τι, 
σµικρον δὲ τὸν ἀκούοντα, ὃ πέρ φῄῆσιν, εὐμενέςερον 
γιγ»όµενον εὐμαθέσερον ἀπεργάσεται, πάν ἀγαπητόν. 


- 


Diis, felicem beatamque efficiet. quae vero oportet rursus et ne» 
cessarium est, ut legislator, qui eadem exagitet et, quac et ego, edis- 
serat, neque tamen sub ipsa legis forma commode dici posse vi- 
dentur, horum exemplum inprimis tam ipsi legumlatori quam 
lege instituendis arbitror afferendum: deinde legum positionem 
ineipiendam, reliqua omnia pro viribus discutiendo. talia vero 
uam gaaxime figuram habeant, haud same facile una quadam 
ormula :comprehendi potest. sed ita de ipsis modum aliquam 
capiamus, si quid de ipsis asseverare possumus. Cli. Dic, age, 
quem modum? then: Vellem equidem eos ad virtutis officia 
persuasos maxime et obtemperantes esse: idque legislator facere 
ubique conabitur. Cli. Quidni? Athen. Quae igitur dicia sunt, 
nonnihil ad illud conducere mihi videntur, ut, si non crudus 
omnino audientis animus sit, mitior benevolentiorque in audien- 
dis praeceptis efficiatur, benevolentior vero factus facilius perdi- 
scat. quod si non omnino peragatur, aliquo saltem modo factura. 
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oU ydà πολλή τις εὐπέτειω οὐδὲ ἀφθονία τῶν προθυ- 
povpéyov ὡς ἀρίξων ὅτι µάλιςα καὶ ὡς τάχιξα γίγνε- 
αθαι, τὸν δὲ 'Ησίοδον οἱ πολλοὶ σοφὀν. ἀποφαίνουσι 
λέγαντω ὡς 5j μὲν ἐπὶ τὴν κακότητα 000g Λεία καὶ ἅνι- 
διτὶ παρέχει πορείεσθαε, (ιάλα βραχεῖα οὖσα, 
τῆς d ἀρετῆς, φησίν, ἱδρώτα Qoi προπάροιθεν 
| | ἔθηκαν 
ἀθάνατο», (ιακρὸς δὲ καὶ ὀρθιοὸ οἶμορ ἐς αὐτήν, | 
καὶ πρηχὺς vo πρώτον ἐπὴν Ó sic ἄκρον (xat, 
ῥᾳηϊδίη ὃ ἤπειτα πέλει, Ἰαλεπή περ ἐοῦσα. 10 
. KH. Καὶ καλώς y. ἔοικε λέγοντι.. 

JO. llívv μὲν οὖν. ὁ δὲ προάγον λόγος ὃ ye 
pot ἀπείργαςσαι, βούλομαι ὑμῖν εἰς τὸ μέσον αὐτὸ 
ὑδεῖναι. .. 

K4. ΊΤίθει ὃγ. | ] 

AO.  Aiyopev δὴ τῷ νομοθέτη διαλεγόµιενοι vods, 
Einb hiv, ὦ γομοθίτα" εἴ περ 0 τι χρή πράττει». ἡμάρ 
καὶ λέγειν εἰδείῃς, co οὐ δγλον ὃτι καὶ Cv εἴποις; 

KA. ᾿4ναγκαῖον. | | 

«8.  Xuuxog δή πρὀσθεν Goa ovx Γκούσαμέν σου f 
λέγοντορ ὡς τον νοµοθέτν οὐ δεῖ τοῖς σοεγταῖς έπι- 
φρέπειν ποιεῖν à ἂν αὐτοῖς 7| φίλον; οὐ γὰρ ἂν εἰδεῖεν 
ví ποτ ἐναντίον τοῖς 1όμοις ἂν λέγοντες βλάπτοιεν 
vuv πόλιν; 
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satis esse putandum est. non enim magna est eorum εορία, qui 
optimi quam maxine et celerrime conentur evadere. Ilesioduur 
vero sapientem multi praedicant, cum dicat viam ad vitia pla- 
nam esse ac sine sudore peragi, cum hrevissima sit. nte vire 
tutem pero, inquit, sudarem Dii immortales posuerunt. ac via, 
quae ad eem ducit, longa, ardua, et aspera primum: sed post- 

uam ad summa fastigia perventum est, guae ardua via fnerat 
Jacitem praestat callem. — Cli. Bene dicere videtur, «πει. lta 
certa est, verum quo sermonis spoctabat progressio, volo in me- 
dio vobis proponere. Cli, Ponas, .4then. Orationem ad legis- 
latorem sic vertamus: dic nobis, o legislator, si scires, quid 
egeudum dicendumque nobis sit, nonne diceres? Cli. Necessa- 
rio. then. ΑΠ non paulo ante te dicentem audivimus, non de- 
bere legislatorem poétis permittere, nt, quaecunque sibi placent, 
effingant? non enim intellisunt, quae dicta contra leges noceant 


y 


β 
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KA. ᾽{λκθῇ μέντοι λέγεις. | 
.4O. 'Inio δη τών ποιητών sb víde Λλέγοιιεγ' 
πρὸς αὐτόν, ἄρ ἂν τὰ λεχθέντα εἴη μέτρια; 
KA. lloia; 


4Θ. Τάδε. ἸΠωαωλαιὸς μύθος, ὦ νοµοθέτω, ὑπό vs 
αὐτῶν ἡμών csi λεγομιεγνὸς ἐδι καὶ τοῖς ἄλλοις πᾶσι 
ξυκδεδογµένος, ὅτε ποιητής, |ὁπότων ἐν τῷ τρίποδε 
«xc ἸἨούσης «καθίζηται, τότε οὖν ἔμφρων ἐδίν, οἷον 
δὲ κρήνη τις τὸ ἐπιὸν ῥεῖν ἑτοίμως ἐᾷ, καὶ τῆς τέχνης 


ι0 οὔσής μµιμήσεως ἀναγκάδεται ἐναντίως ἀλλήλοις ἀν- 


θρώπους snow» διατιθεµένους ἐναντία λέγειν αὐτῷ 
πολλάκις, οἷδε δὲ οὔτ εἰ ταῦτα ovv εἰ Θάτερα ἀληθῆ 
τών λεγομένων. τῷ δὲ νομοθέτη τοῦτο οὐκ és ποιεῖν 


«ἐν τῷ νόµω, δύο περὶ ἑνός, ἀλλὼ ἕνα περὶ ἑνὸς del 


δεῖ λόγον ἀποφαίνεσθαι. σκέψαε Ó ἐξ αὐτῶν τών ὑπὸ 
σοῦ νῦν δ) λεχδέντων. οὔσης yap ταφῆς uiv ἑπερβε- 
Δλημένης, τὴς δὲ ἐλλεπούσης, voc δὲ µετρίας, τὴν 
μίαν ἑλύιενος σύ, τὴν µέσγν, vovtzy προστώττεις καὶ 
ἐπηνεσας ὠπλώς. ἐγω δέ, sl μὲν γυνή uos διαφέρουσα 
εἴη πλομᾶν καὶ θάπτειν αὐτὴν διωκελεύοιτο ἐν τῷ ποι- 


, . € / 3» , , , 
4ματε, τὸν ὑπερᾷαλλοντα àv ««mqov ἐπαινοίῃν, φειδω- 


Aog Ó aU τις καὶ πένηρ ἄνήρ τὸν καταδεᾷῶ, µέτρον dà 


eivitati. Cli. Vera loqueris. them. Si de po&tis haec ad eum 
dixerimus, eruntne nobis modeste dicta? Cli. Quaenam haec? 
Athen. Vetus, o legislator, fabula passim a nobis fertur, atque. 
€& ceteris omnibus confirmatur, poétam, quando in Musae tri- 
pode sedet, non esse mentis compotem, sed quasi fontem fluere, 
et, quaecunque influunt, prorsus effuudere. cumque ars eius 
imitatio quaedam sit et contrarios affectus hominum exprimat, 
Saepe cogi poétam sibi ipsi contraria dicere, neque scire: utrum 
haec an 1illa vera sint. legislatori autem non licet duo quaedam 
fliversa de uno in lege loqui, sed unum debet semper enuntiare 
de uno. id autém ex his, quae modo dicebas, animadvertes, cutn 
sepulcrorum alia excedant, alia deficiant, alia medium teneant, 
znediocria tu simpliciter laudasti fierique sola iussisti. eso autem, 
si uxor mibi ditissima esset, iuberetque ut eam magnifice sepe- 


lirem, in poemate excedens sepülcrum laudarem: pauper item 


vir atque avarus deficiens. qui vero mediocres divitias possidet, 


ο 
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οὐσίας xexvruévog καὶ μέτριος αὐτὸς GY τὸν αὐτὸν ἂν 
ἐπαινέσοι.  σοὶ ὃ ovy οὕτω ῥητέον ὡς νῦν εἶπες µέ- 
τριον εἶπων, ἀλλα τί τὸ μµέτριον καὶ ὁπάσον ῥητέον, 
4 τὸν τοιοῦτον λόγον uy πω cor διανοοῦ γίγνεσθαι 
νόµο». 

KA. ᾿ 4ληθέςσατα λέγεις. 

ΑΘ. ἹΠότορον οὖν ἡμῖν ὃ τεταγµένος ἐπὶ τοῖ 

νόµοιρ μηδὲν ποιοὔτον προςαγορεύη ἐν ἀρχῇ τών 90- "j 
pav, ἀλλ εὐθὺρ ὃ δεῖ ποιεῖν καὶ pu φράζη τε καὶ . 
ἐπαπειλήσας τὴν ζημίαν ἐπ ἄλλον αρέπήταε 9όµοΦ, 10 
παραμιυθίας δὲ καὶ πειθοῦς τοῖς νομµοθετουμένοις µη” 
δὲ ἓν προςδιδώ; καθα περ ἰατρὸς δέ τις ὁ μὲν οὕτως, 
ὁ 0 ἐκείνως ἡμάς εἴωθεν ἑκάςοτε Φεραπεύςειν, — ἄνωμι- 
ωνγσκώμεθω δὲ τὸν τρόπον ἑἕκάτερον, ἵνα τοῦ νοµο- 
θέτου δεώμεθα, καθα περ ἰατροῦ Φδέοιντο ἂν παῖδερ 
πὸν πρωὀτατον αὐτὸν Φεραπεύειν τρὀπον ἑαυτούς. olo 
δή vi λέγομεν; εἰσί πού τινες ἰατροί, φαμέν, καί τι- 
νες ὑπηρέται τών ἱατρών, ἰατροὺς δὲ καλοῦμεν δή 
που καὶ τούτους. 

KA. Πάνυ μὲν οὖν. 90 

4Ο. ᾿Εάν τὲ y ἐλεύθεροι wow iav «ε δοῦλοι, 
κατ ἐπίταξιν δὲ τῶν δεσποτών καὶ θεωρίαν καὶ κατ ἐμ- 
φειρίαν τὴν τέχνην κτώνταε, κατὼ Qoi δὲ μή, xaÜa 


8i ipse quoque moderatus sit, medium laudabit. sed tibi non ita 
dicendum, sicut dicehas modo, ut scilicet mediocre solummodo 
dicas, sed quid quantumque ntediocreque sit, exponendum. ali- 
ter ne putes orationem huiusmodi legem esse. Cli. Vera loqueris. 
"then. Utrum qui legibus condendis incumbit, nihil tale in le- 
gum exordio dicet? sed statim , quid faciundum sit et quid non, 
expenet, mulctaque imposita ad aliam se legem vertet, nulla ra- 
tioue ad exhortaiidum. persuadendumque allata? afferamus autem 
in medium modos medendi duos, quibus alii medici aliter curare 
consueverunt: ut quemadmodum pueri medicum orant, ut modo 
quodam facillime eos curet, ita et nos legumlatorem. quod ut 
ia! apertius, nonne dicimus quosdam medicos esse et quosdam 
medicorum ministros? quos etiam medicos appellamus. «Ο{ὲ, Sic 
omnino. Athen. Sive liberi sint seu servi, qui dominorum iussu, 
censide-atione, usu et experientia artem possideant: non autem 
secundum naturam, sicuti liberi, qui et ipsi sic didicerunt et 


Ld 
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sep οἱ ἐλεύθεροι αυτοί se µεμαθήκασι» οὕτω τούς τε 
αὐτών διλάσκουσι παῖδας. Φδείης ὤν ταῦτα Óvo γένη 
voy καλουμένωφ ἑατρώ»ν» 

KA. loe yap ov; 

4ο. "4o οὖν καὶ ἕυννοεῖς ὅτι δούλων καὶ 
ἐλευθέρων Όντων τῶν καμνόντων dv ταῖς πὀλεσι 
φοὺς μὲν δούλους οχεδὀν «vi οἱ δοῦλοι τὰ πολλὰ la- 


..SQevovoi περιτρέχοντες καὶ ἐν τοῖς ἰατρείοις περι- 


/ L] » ' , ; , , 
οντες, καὶ οὐ τε τινα λογον ἑκαςου πέρι νοσήµα- 


Ἱ , " e - e 
Race éxagov τών οἰκετών οὐδεὶς τών τοιούτων ἑατρών 


δίδωσιν οὐδ) ἀποθέχεταε, προστάξας Ó αὐτῷ τὰ δό- 


ἔαντα ἐξ ἐωπειρίας ὡς ἀκριβώς εἶδως, καθά περ τύραν-- . 
vog, αυθαδώς οἴχεται ἀποπηδήσας προς ἄλλον κάμνοντα . 


οἰκέτην, καὶ ῥᾳσώωνην οὕτω τῷ δεσπότη παρασκευάζει 
- / - 3 , , 
τῶν καμινόντων τῆς ἐπιμελείας; ὁ δὲ ἐλεύθερος ὡς ἐπὶ 
φὸ πλεῖσον vo φών ἐλευθέρων νοσήματα Φεραπεύει τε 
καὶ ἐπισκοπεῖ, καὶ ταῦτα ἐξετάζων cm ἀρχῆς καὶ κατᾷ 
φύσιν, τῷ κώμνοντι κοινούµιενος αὐτῷ τε καὶ τοῖς φί- 
Áorg, ἅμα μὲν αὐτὸς µανθάτει τι παρα τῶν νοσούν- 
ee , » ed e; 3 4 , Ll 
vov, ἅμα δέ, xaÜ ὅσον oioc v éicí, διδασκει τον 
ὠσθενοῦντα αὐτόν, καὶ οὐ πρότερον ἐπέταξε πρὶν ἄν 
, , 4 - ' , 
755 ξυμπείση, τότε δὲ µετα πειθούῦς ἡμερούμενον ael 
παρασκευάζων vov κάμνοντα, .εἰς vov «ὑγίεια» ἄγων, 
ἀποτελεῖν πειράται. πὀτερον οὕτως T ἐκείνως "lovoog 


^ 
suos filios instruunt? an ponis, duo haec genera medicorum? 
Cli. Quid prohibet? then. Num igitur intelligis, cum servi et 
liberi in civitate aegrotent, servos a servis plerumque eurari , qui 
et in medicorum officinis versantur et omnia circuunt? nec ra- 
iionem ullam de singulis servorum morbis aut reddunt aut acci- 
piunt: sed quae usu prodesse videntur, quasi exacte scientes, 
tyrannorum instar superbe et pertinaciter imperant, atque ita & 
servo ad servum medentes transvolant? in quo sane ad curan- 
dos aegrotantes domino facilitatem parant. liber autem medicus 
liberorum ut plurimum morbos curat atque considerat, ita ut a 
principio morbi naturam perquirat, communiterque cum aegro- 
tante atque eius amicis versetur, tum discendo ab illis nonnihil, 
tum, quoad fieri potest, docendo: nec antea imperat quicquam 
quam persuaserit. atque ita persuadendo semper, mansuete ad 
sanitatem perducere aegrotantes conatur. uter melior est et me- 


N 
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«s ἑώμενος ἀμείνων voi γυμναςὴς γυμνάζων; διχή τὴ» 
pov ἀποτελῶν δύναμιν, 7) μοναχή καὶ κατὰ vo χεῖρον 
τοῖν δυοῖν καὶ ἀγριωτερον ὥπεργαζόρνενος; 

KA. Πολύ που διαφέρον, à ξένε, τὸ δωτλή. 

40. ἈΒούλει δή καὶ Θεασώμεθα vo διπλοῦν τοῦτὸ 
καὶ απλοῦν ἐν ταῖς νοµοθεσίαις αὐταῖς γινόμενο»; 

KA. Πώς ydo ov βούλομαι; 

A40. Φέρε δὴ πρὸς Φεῶν, viv ὥρα πρώτον 9o» 
pov θεῖτ ἂν o νομοθέτης; do οὐ κατὰ φύσιν τήν, 
στερὶ γενέσεως ἀρχὴν πρώτην πόλεων πέρε κατακοσµή- 18 
σει ταῖς τάξδεσιν; 

ΙΚ4. Τί μήν: 
71 4Θ. '4oyo isi τῶν γενέσεων πάσαις πόλεση 
do ovy 5 τών γώµων cupio καὶ κοινωνίας | 

KA. Πώς γαρ ov; 

4Θ. Γαμικοὶ Óg νόμοι πρῶτοι κινδυνεύουσέ «ie 
θέµενοι καλῶς ἄν τίθεσᾶαι πρὸς ὀρθότητα πάση πόλειν 

KA. Παντάπασι μὲν οὖν. 

AO. «4έγωμεν δὴ πρώτον τὸν ἁπλοῦν. ἔχοι d ay 
πτως ἴσως ὧδε γαμεῖν δέ, ἐπειδὼν ivy ᾗ τες τριά- B0 
κοντα, µέχρι ἐτών πέντε καὶ τριώκοντα, sl δὲ μή, 
ζημιοῦσθαι χρήµασί τε καὶ ὠτιμία, Ἰρήμασι uiv vo- 
σοι καὶ τόσοις, τῇ καὶ τῇ δὲ ἀτιμία. ὁ μιὲν ἁπλούρ 

* 


dicus et exercitator? qui sic, an qui modo ilio medetur atque exer- 
cet? qui videlicet dupliciter vim unam perficit, an qui simplici- 
ter? et eum, qui deterior ex duobus atque atrocior modus est, 
exsequitur? Ομ. Multum praestat, hospes, qui hoc dupliciter 
eragit. «ἴλεπ. Vis ergo, duplex hoc a e simplex, quomodo 

- 3n legibus ferendis fiat, consideremus? Cli. Volo equidem. 4th. 
Dic, age, per Deos, quam legis conditor primam legem conscri- 
bet? an non secundum naturam primum generationis in civitate 
principium ante omnia legibus exornabit* Cii Plane. then. 
rincipium autem generationis omnibus civitatibus nuptiarum 
conventus atque communio. Cli. Utique. then. Quare si nu- 
tiales primum leges ponantur, bene ad omnem civitatem recte 
constitaendam positae videbuntur. (Cli. Sic est omnino, then. 
Simplicem ergo primum dicamus, quae sic se forsan habebit: 
uxorem quisque a trigesimo amno usque ad trigesimum quintum 
ducat. si nón duxerit, pecunia mulctetur atque dedecore, pecu- 
nia quidem tanta vel tanta, dedecore autem tali quodam vel tali. 
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Ko τις τοιοῦτος περὶ γάμων, 0 δὲ διπλοῦς ὅδε, }αμιεῖν 
δέ, ὄτειδὸν (vov d τις τριάκοντα, [ιέχρι τών πέντε 
καὶ τριώκοντα, διανοχθένταω ὡς ἔςιν zj τὸ ἀνθρώπινον 
γένος φύσει Tu) μµετείληφεν ἀθανωσίας, οὗ καὶ πέ- 
φυκεν ἐπιθυμίων ἴσχειν vag πάσαν τὸ γὰρ γεγέσθαι 
κλεινὸν καὶ µη ἀνώνυμον κεῖσθαι φετελευτηκότα TOU 
φοιούτου és» ἐπιθυμία. γένος οὖν ἆφθρωπων P τε 
ξυμφυὲς τοῦ παντὸς χρόνου, ὃ διὰ τέλους αὐτῷ ἕνν- 
έπεται wal συνέψεται, τούτω τῷ τρόπω ἀθάνατον ὂν, 
O vo παῖδας παίδων καταλειοµενον ταύτον καὶ ἓν ὃν 
4l γενέσει σῆς ἀθώνασίας μετειληφέναι. πούτου δὴ 
ὠποςερεῖν ἑκόντα ἑαυτὸν οὐδέποτε ὅσιον, ἓκ προνοίας 
Ó ἀποςερεῖ ὃς ἂν παίδων καὶ γυναικος ἀμελῇ. πειθό-.. 
µενος μὲν οὖν τῷ vOuo- ἀζήμιος ἁπαλλόώτεοπο ἄν, 
μὴ πειθόµενος δὲ αὖ μηδὲ γαμών Cry τριάκοντα γεγο- 
φὼς καὶ πέντε ζημιούσθω μὲν κωτ ἐνιαυτὸν τόσῳ xe 
φόσω, ἵνα μὴ δοκῇ «uv µοναυλίαν οἱ κέρδος καὶ ῥατ' - 
θώνήν φέρειν, jy µετεγέτω δὲ τεμῶών ὧν dy οἱ yctivs- 
Qoi. iy τῇ πόλει τοὺς πρεσβυτέρους αὐτών τιμῶσιν 
O ἑκάςοτε. ἸΤοῦτον δ παρ ἐκεῖνον τὸν νὸμον ἀκοί-- 
σαντα egt: περὶ ἑνὸς ἑκάςου διωνοηθῆναι, πότερον 
αὐτοὺο δπιλοῦς οὕτω δεῖ γίγνεσθαι τῷ µήκει τὸ Opus. 


et simplex quidem lex de nuptiis talis sit. duplex autem talis; 
uxorem ducere quisque debet ab anne trigesimo: ad trigesimum 

uintum: cogitans, quod natura quadam humanum genus quo- 

ammodo immortalitatem consequitur: cuius rei quisque natura 
summopere cupidus est. nemo enim est, qui non desideret per- 

etuum apud posteros nomen habere. genus itaque hominum 
immortale hec modo in sempiternum perdurat, quod filiorum 
filios relinquendo unum et idem semper per generationem im- 
mortalitatem adipiscatur. nefas autem est immortalitate se ipsum 
sponte privare. hac vero ex animo ille se privat, qui fibos et 
uxorem negligit. quicunque legi huic obtemperaverit, indemnis 
esto: qui vero non paruerit, et quinque ac triginta annos natus 
uxorem noh duxerit, ne solitariam vitam lucro sibi et voluptati 
fore censeat, tanta in annos singulos mulctetur pecunia; nequa 
eorum particeps honorum sit, quos iuniores quotidie in civitate 
senioribus exhibent. duabus his legibus invicem comparatis, de 
singulis iudicare licet, utrum oporteat eas duplices longitudine 
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κρότατο», διὰ vo πείθειν τε ἅμα καὶ ἀπειλεῖν, 7) τῷ 
, ἀπειλεῖν μόνον χρωμένους ἁπλοῦς γἰγνεσθαιτοῖς µήκεσι. 
ME. Πρὸς μὲν τοῦ 4ακωνικοῦ τρὀπου, o Le - 
và τὰ βρωχύτερα ds) προτεμᾷν΄ τούτων μὴν τῶν γραµ- 
pévov si vig κριἠ» ἐμὸ κελεύοι γίγνεσθαι πότερο 
Ῥουλοίμην ἂν iv «n πόλει uos γεγραμµένα φοθήναι, 
vo μµωκρότερ ἂν ἑλοίμην, καὶ δὴ καὶ περὶ παντὸ; | 
φόμου κατὰ τούτο τὸ παράδειγµα, εἰ γίγνοιτο ἑκάτορα, 
φαὐσὸν voUs ἂν αἱροίμην. οὐ μὴν cÀÀé που «καὶ 
ή Κλεινίᾳ τῷδ) ἀρέσκειν δεῖ τὰ νῦν νομοθετούμενα’ .τού- 1o 
vov γὰρ ᾗ πόλις 7] νῦν τοῖς τοιούτοις όμοιες χρήσθα 
"διανοουμένη. | 
KA. Καλώς γ,.ὦ Μέγιλλε, εἶπες. 
4Ο. To μὲν οὖν περὶ πολλών 7j ὀλίγων γβαµ- 
udsov ποιήσασθαι τὸν λόγον λίαν οὔύῃθες vo. γὰρ, ol- 
quet, βέλτισα ἆλλ οὐ τὰ ῥραχύτατα ουδὲ τα μήκη ve 
µητέον’ va ὃ' év τοῖς νῦν Ox νόµοις ῥηθεῖσιν οὐ ὃι- 
πλῷ Φάτερω τών ἑτέρων διάφορα µόνον εἰς ἀρετὴν τῆς 
χρείας, ἀλλ ὃ περ ἐῤῥήθη νῦν δή, τὸ τῶν Ono la- 
αρῶν γένος ὀρθότατα παροτέθη. πρὸς τούτῳ δὲ οὖδεὶς 10 
owe διανογθῆναι πώποτε τῶν Φφομοθετῶν ὡς àbov 
-Quoix «χρήσθαι πρὸς vag νομοθεσίας, πειθοῖ καὶ βία, 


quam brevissima conscribere, ut persuasiones simul interponan- 
tur et minae: an minis uti solum et simplices lomgitudine leges 
condere. Meg. Laconici moris est, hospes, breviora semper 
eligere. si quis autem in his me iudicem faceret, ut eligere mihi 
liqeret ex his utram velim legem in civitate, longiorem elige- 
rem: in ceterisque legibus omnibus, si duo haec proponantur, 
ad hoc ipsum exemplar idem facerem. oportet tamen praesen- 
169 leges et Cliniae huic probari. huins enim ea civitas est, cuius 
usui leges istae conduntur. C/z. Probe tu quidem, Megille. 4rhen. 
De prolixitate quidem vel brevitate scribendi curare nimis ine- 
ptum est. non enim brevissima aut longissima, sed optima sunt, 
"ut arbitror, eligenda. atque et in legibus paulo ante propositis 
non duplicitate solum altera magis, quam altera, ad virtutem 
confert: sed quod de duplici medicorum genere dictum est, rectis- 
sime est appositum, quod quidem legislatorum nullus unquam 
Cogitasse videtur. nam cum liceat duobus quibusdam ad feren- 


das leges, vi persuasioneque nti: ad turbam. disciplinae exper- 
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καθ ὅσον οἷόν τε ἐπὶ τὸν ἄπειρον παιδείας ὄχλον τῷ 
ἑτέρω χθώνται (ιὀνον οὐ γὰρ ποιθοῖ κεραννύντες τὴν 
᾿μάχην φομιοθετούῦσι», ἀλλ ἀκράτῳ [ιόνον τῇ B'o. ἐγω 
δέ, d µακάριοει, καὶ τρίτον ἔτι περὶ τοὺς νόμους OO 
γίγνεσθαι δέον οὐδαμῇ τα νῦν γιγνόμενον. 
Κ4. Τὸ ποῖον δή λέχεις; 
AO. ᾿Εὲ αυτών ὧν νῦν διειλέγεθα ἡμεῖς κατὰ 
Φεόν τινα γεγονός, σχεδὸν yoQ ἐξ ὅσου περὶ τών νό- 
µων ἤργμεθα λέγειν ἐξ ἑωθινοῦ (ιεσγκιβρ΄α τε yéyova 
ιο καὶ ἐν ταύτγ παγκἀλη ἀπαπαύλῃ τινὶ γεγόναµεν, οὐ- 
div ἀλλ ἢ περὶ νόμων διαλεγόµενοι, νόμους δὲ ἄρτε 
µοι δοκοῦμεν λέγειν ἄργεσθωι, τὰ ὃ ἔωπροσθεν ἦν 
πάντα ἡμῖν προοίµια νόμων. τί δὲ ταῦτ εἴργκαα 
«όδ εἰπεῖν βουλγθείς, ὅτι λόγων πάντων xoi ὅσων 
φωνή κεχοινώνηκα προοίµιά v. ἔδι καὶ σχεδὸν olov ι- 
weg ἀνακινήσεις, ἔχουσαί τινω ἔντεχνον ἐπιχείργσιν 
χρήσιµον πρὸς τὸ (ιέλλον περαίνεσδαι. xol δή που κι- 
“θαρωδικῆς ὠδής λεγομένων νόμων καὶ πάσης Μούσης 
προοίµια Φαυμιαςώς ἐσπουδασμένω πρόκειται. τῶν δὲ 
ὄντωςρ νόμων ὄντων, οὓς δή πολιτικοὺρ εἶναί φαμέν, 
ὀὐδεὶς πωποτε οὔφ εἶπέ τι προοίµιον οὔτε ξυνθέτης 
“γενόμενος ἐξήνεγκεν elg τὸ φῶς, ὡς οὐκ ὄντος φύσει. 


iO 


tem, quoad possnnt, altero. solum utuntur. non cnim persua- 
sione minas coniungunt, sed viin puram solummodo ir.ferunt, 
Ego autem, o «viri bcati, tertium quiddam etiam faciundum in 
'"lecibus video, quod fieri nusquam videmus. | Cli. Quidnam? 
Athen. Quod per ea, de quibus disseruimus, nobis Deo quodam 
-adspirante facium est. mane enim disputare de legibus coepünus,; 
*et iam meridies est, et hoc amoeno in loco commodissime ré- 
.quiescimus, de legibus solummodo disputantes, et nunc primum 
tractandarum legum principium facere mihi videmur: superiora 
"vero cuncta exordia legum erant. quorsum haec? quia velebam 
dicere, quod sermonum omnium ceterorumque, quibus vocis 
imitatio est, exordia sunt et quasi quaedam praeludia, quae ar- 
tificiosam aliquam et utilem ad rem dicendam tractationem ha- 
bent. nempe illis, quae citharoedici cantus leges vocantur, et re- 
liquae Musae, prooemia mire adinventa proponuntur. verarum 
'autem legum, quas civiles esse dicimus, memo unquam prooe- 
mium aliquod aut pronuntiavit aut conscriptum in Jucem pro- 
tulit, quasi nullum natura sit. nobis autem znora haec et dispd- 
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ἡμῖν δὲ 5j νῦν διατριβή γεγονυῖα, ὡς ἐμοὶ δοκεῖ,. ση- 
(ιαίνει ὡς ὄντος, oi vé γε δή διπλοῖ ἔδοξαν νῦν δή 
µιοε λεχθέντερ φόµοι, οὖκ εἶναι ἁπλῶςρ οὕτω πως dr 
πτλοῖ, ἀλλὼ δύο μέν τινε, γόμος τα καὶ προοίµιον τοῦ 
νόμου. ὃ δ τυραννικὸν ἐπίταγμα ἀπεκασθὲν ἐῤῥῆήθή 
voig ἐπιτάγμιασι τοῖς τῶν ἰατρών οὓς εἴπομεν ἄνελευ- 
915 θέρους, τοῦτ εἶναι νόµιος ὤκρατος, τὸ δὲ πρὸ φούτου 
ῥπθέν, πεισικὸν λεχθὲν ὑπὸ voUÓs, ὄντως μὲν εἶναι 
πεισικὀν, προοιμίου μὴν τοῦ πεερὶ λόγους δύναμιν ἔχειν. 
dva γὰρ εὐμενῶς καὶ διὰ τήν εὐμένειαν εὐμαθέςερο» 10 
σὺν ἐπίταξιν, 6 δή igw ὁ vOpog, δέξγται ᾧ τὸν vo- 
μον ὁ νομοθέτης λέγει, τούτου χώριν εἰρήσθαί po 
κατεφάνη πᾶς 6 λόγος «οὗτος.. Ov πείθων εἶπεν ὁ M- 
γων. διὸ δή κατά γε τὸν ἐμὸν λόγον vov αὐτό, προ- 
οίµιον, ἀλλ' οὐ λόγος ἂν ὀρθώςρ προραγορεύοιτο εἶναι 
φού νόμου. ταῦτ οὖν εἴπων τί τὸ μµετὼ τοῦτο ἂν [ιο 
βουληθείην εἰρῆσθαι; τόδε, ὡς τὸν νοµοθέτην πρὸ 
τάντων τε dcl τῶν νόμων χρεών ἐθι μὴ ἀμοίρους ov- 
ποὺς προοιμίων ποιῖν καὶ καθ ἕκαςον, 7 διοίσουσι 
ἑαυτῶν ὅσον νῦν δή và λεχθέντε διηνεγκάτη». 20 
KA. T6 y ἐμὸν οὖν ἂν ὤλλως νομοθετεῖν διακο- 
Λεύοιτο ἡμῖν τὸν τούτων ἐπισήμονα. 
AO. Καλώς μὲν voivov , ὦ Κλεινία, δοκεῖς uo 
, 


tatio nostra esse aliquid significare videtur. leges autem, 
xnodo duplices appellatae sunt, non duplices sunt simpliciter: 
sed duo quaedam, lex ac legis exordium. atque ca, quam tyran» 
nico et medicorum servilium imperio comparavimus, lex mera 
est; quod vero ante positum fuit, dictum ab hoc persuasorium, 
revera ad persuadendum spectat quidem, sed vim babet exordii, 
nam ut benivolentius audiant legislatoris iiunperium , quae lex 
est, et propier hoc facilius suscipiant cives, iccirco tota illa 
oratio habita est, quae ad persuadendum est inducta, quapro- 
ter, ut mea sententia fert, non legis ratio sed prooemium totum 
hoc merito appellabitur. post haec autem quid insuper addi de- 
sidero? hoc sane. Oportere legislatorem exordium semper omni 
legi proponere, et in singulis, in quo a'se ipsis differant, qua- 
tenus duo illa, quae modo relata sunt, differebant. Cli. Égo 
uidem nunquam aliter virum istarum rerum peritum leges ferre 
desiderarem. then, Probe mibi, Clinia, eo dixisse videris, 
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«0 ys v000UT0V λέγειν, ὅτι mag) ys νόµοις Pg προοί- 
puo καὶ ὅτι πάσης ἀρχόμενον. νομοθεσίας yos προτι- 
θέναι παντος τοῦ λόγου vo πεφυκὸς προοίµιον ἑκά- 
σοις οὐ γαρ σμικρὸν τὸ ιιετὼ TOUT isl ῥήθησόμιενον, 
οὐδ ὀλίγον διαφέρον 7) δαφώς 7] μὲ σαφώς αὐτὸ µνη- 
µονεύεσδαι’ τὸ μέντοι μεγάλων suit λογοµένω» νόμων ;, 
καὶ σρνικρών εἰ ὑμοίως προοιµιαζεσθαε προρτάττοιµιεν, 
οὐκ d» ὀρθῶς λέγοιμον. οὐδὰ ρὰρ ἆσματος οὐδὲ λόγου 
παντος δεῖ τὸ τοιοῦὔτον δρᾷν, καί τοι niquxé ye elvat 
«9 πάσιν, ἅλλ οὐ χρηςέον ἅἄπωασιν' αὐτῷ δὲ τῷ τε ῥγτορε 
καὶ vQ μµελωδῷ καὶ τῷ νομοθέτη vo τοιοῦτον ἑκάςοτα 
ἐπιτρεπτέον. | . 
Κ4. ᾿4ληθέκατω δοκεῖς pot λέγειν. ἄλλα 09 µη- 
wv, ὦ Live, διατριβήν. nÀsi τῆς μελλίσεως ποιώ- 
µεθα, ἐπὶ δὲ τὸν λόγον ἐπανέλθωμεν καὶ as ἐκείνων 
ἄρχωμεθα,. el σοι φίλον, ὧν οὐχ ὡς προοιµιαξόκενος 
εἶπες τότε. πάλιν οὖν, olov φασιν οἱ παίζοντες, ἆμει- 
φόνων ἐξ ἀρχῆς δευτέρων ἐπαναπολγσωμιδν, oc προοίμιο» 
ἀλλ οὐ τὸν τυχόντω λόγην περαίνοντες, καθά περ 
ΙΟ Gori. λάβωµεν d' αὐτών doyrv ᾿ὁμολσγοῦντες προοι- 
µιώζεσθαωι, καὶ τὰ μὲν περὶ Φεών φιµῆς προγόνων va 
Φερωπείας, καὶ τὰ νῦν δὴ λεχθέντα ἴχωνά sd 0 ἑξῆς' 


quod omnibus legibus: prooemium, quoddam. praeerit, et quod 
oportet in omnis legum conscriptionis principio omni sermoni 
proponere exordium legibus singulis accommodatum. non enim 
parvum est, quod postea dicitur: nec parumi refert, clarene an 
obscure talia commemorentur. si autem magnarum parvarumque 
legum exordia similiter confici iubeamus, non recte iubebimus. 
non enim in cantu neque in omni: sermone id faciendum. nam 
etsi possit in omnibus inveniri, non tamem omnibus utendum 
est. id autem ipsi rhetori cantorique et legum conditori semper 
est concedendum. Cli. Vera loqueris, hospes. sed ne ulterius 
immoremur, immo vero ad serionem propositum iam reverta- 
mur, et ab illis incipiamus, si tibi placet, quae supra haud 
quasi prooemio utens dixisti, quare iterum, ut ludentes aiunt, 
meliora ab initio secunda resumamus, quasi certum prooemium, . 
mon contingentem sermonem ut muper tractantes. incipiamus 
itaque et exordiri profiteamur. ac de honore quidem Deo- 
rum maiorumque Rostrorum cura satis sit dictum: cetera transg- 
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Aus δὴ πᾶς Oc περ νῦν δὲ τὰ περὶ θεών τε ἤκουε 
καὶ τῶν φίλων προπατόρων πάντων γαρ τῶν αὐτοῦ 
κτημάτων µετω Φεοὺς weyy Φειόσατον, οἰκειότατον ὄν. 
τα ὁ αὐτοῦ δπτα πάντ ἐσιπᾶσι. τα μὲν ὀὺν κρείτω καὶ 
ἀμιείνω δεσπόζοντα, τα ὃ) ἵπτω καὶ χείρω δοῦλα. τῶν 
οὖν αὐτὸύ τὰ δεσπόξοντα csl προτιμητέον τῶν δουλευ- 
ὄντων.. οὕτω δὲ τὴν αὐτὸῦ ψυχήν μετὰ δεοὺς ὄντας 
δεσπότας καὶ τοὺς τούτοις ἑπομιένους τιμᾶν Φδεῖν λέγων 
δευτέῤαν ὀρθώς παρακελεύομαι. vig ὁ) ὡς ἔπος εἰπεῖν 
ιο fjv οὐδεὶς ὀρθῶς, Φοκεῖ δέ Φεῖον γὰρ ἆγαθόν που 
τιµή, τών δὲ κακών οὐδὲν τίµιον, ὁ ὃ) ἠγούμενος ἤ-τισε 


Audiat iam reliqua, quicunque paulo ante de Diis carrissimisque 
genitoribus audiebat. cuiusque enim animus omnium suarum 
rerum post Deos, cum sit maxime suus, divinissinius est. quae 
vero $ua sunt, hifariain dividuntur. et potentiora quidem ac me- 
liora dominantur, iibecilliora vero deterioraque serviunt. Pro- 
fecto quae dominantur, prae illis, quae serviunt, semper sunt 
honorandá. quapropter merito post dominantes Deos eosque, 
qui illos sequuntür, animum nostrum colendum secundoque loco 
habendum iubeo. nemo autem, ut breviter dicain, recte animum 
Suum honorat, quamvis videatur. divinam enim bonum est ho- 
nor: malortmn autem nihil est hénorandum. quisquis igitur pu- 
a2 
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λόγοις 3) ἆώροις αὐτὴν αὔξειν ἤ τισι» ὑπείξεσι, μηδὲ» 
βελτίω δὲ ἐκ χείρονος αὐτὴν ἀπεργαξόμενος τιμάν μὲν 
δοκεῖ, δρᾷ δὲ φοῦτο οὐδαμώς. αὐτίκα παῖς εὐθυὺς γενό- 
µενος ἄνθρωπος πᾶς ἠγεῖται πάντω ἑκανὸς εἶναι γιγνώ- 
σκει», καὶ τιμᾷν οἴεται ἐπαινώῶν τὴν αὐτοῦ ψυχή», - καὶ 
προθυμούμενος ἐπατρέπει πράττειν ὃ τι y OU «o δὲ 
νῦν λεγόμιενὀν dg. ὡς δρών ταῦτα ῥλάπτει καὶ ov τι- 
pé δεῖ δέ, ὡς φαµεν, µετά γε Φεοὺς δευτέραν. ovdi 
γε ὅταν ἄνθρωπος vv αὐτοῦ ἑκάσοτε ἁμαρτημάτων μὴ 
ἑαυτὸν αἴτιον ἠγήται καὶ voy πλείσων κακών καὶ peyi- 10 
sov, ἀλλ ἄλλους, ἑαυτὸν δὲ «cl ἀναίτιον ἐξαιρῇ τιμών 
σὺν αὐτοῦ ψυχήν, ὡς δὲ δοπεῖ ὁ δὲ πολλοῦ δεῖ Opa» 
«φοῦτο’ βλάπτει γάρ. οὐδ' ὁπότων ἠδοναῖς παρὰ λόγᾳν τὸν 
τοῦ νοµοθέτου καὶ ἔπαινον χαρίζηταε, τότε οὐδαμωῶς τι- 
μᾷ, ἀτιμαζει δὲ κακών xài µεταμελείας ἐμπεσελὰς αὐτή». 
οὐδέ ys ὁπόταν αὖ τάνανσίω τοὺς ἐπαινουμένους πόνους 
καὶ φόβους καὶ ἀλγηδόνας καὶ λύπας μὴ διαπονἠ καρτερών 
ἀλλ ὑπείκῃ. τότε oU τιμᾷ ὑπείκων ' ἄτιμον γὰρ αὐτὴν 
ἀπεργάδεται δρών τά τοιωύτα ξύμπαντα. ovO ὁπόταν 
ἡγῆται τὸ ζῆν πάντως ἀγαθὸν εἶναι, viui, ἀτιμάζει ὃ' αὐ- αὐ 
σὴν καὶ vóve* τὰ γὰρ ἐν «4ιδου πράγματα πάντα κακὰ ἤγου- 


tat vel sermonibus quibusdam vel muneribus «νε] obsequiis ani- 
mum suum extollere si meliorem ipsum ex deteriore non reddit, 
quanquam honorare videtur, minime tamen id facit, nam statim 
a pueritia unusquisque sufficientem ad omnia cognoscenda se 
putat, et honorare suum animum opinatur laudando, permitten- 
doque sibi quicqnid libuerit agere. nos autem dicimme eum, 
qui haec agit, animum non honorare sed laedere, quem tamen 
secundo loco post Deos dicimus honorandum. sed neque ille 
eum honorat, qui peccatorum sporum plurimorumque et maxi- 
morum scelerum non se ipsum, sed alios causam ducit. qui sane, 
se ipsum semper excusans, honorare videtur animum: longe ta- 
men abest, cum obsit. neque etiam, cum praeter rationem lau- 
demque legumlatoris voluptatibus quis indulget, animum suum 
honorat: deiicit euim ipsum, cum malis et poenitentia repleat. 
Neque etiam tunc honorat: quando labores lege laudatos, metus- 
que ac dolores ferendos non suscipit, sed cedit atque succumbit. 
hnaec enim agens omnia animum suum dedecorat. sed nec quan- 
do hanc vitam summum bonum censet; immo tunc etiam vitu- 
perat. nam animo existimanti omnia apud Manes mala esse, pro- 
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μένης τῆς ψυγῆς εἶναι ὑπείκει καὶ οὖν ἀντιτείνει διδα-- 
σχων τε καὶ ἐλέγχων ὡς ovx οἶδεν οὐδ) εἰ τώὠνωντίω πέ-- 
φυκε µέγιξω εἶναι πάντων ἀγαθῶν ἡμῖν τα περὶ τοὺς 
'δεοὺς τους ἐκεῖ. οὐδὲ ήν πρὸ ἀρετῆς ὁπόταν aU προ- 
τιµᾷ Vic κάλλος, τοῦτ isi οὐχ ἕτερον 9 9 τῆς ψυχής 
ὄντως καὶ πάντως ἀτιμίω. ψυχζς γὰρ σώμα ἐντιμότε- 
Qo» οὗτος ὁ λύγος φησὶν εἶναι Ψευδόμενος' οὐδὲν γὰρ 
γηγενὲς ᾿Ολυιωπίων ἐντιμότερον, ἀλλ ὁ περὶ ψυχῆς ἆλ- 
λως δοξάξων ἀγνοεῖ ως Φαυμαςοῦ τούτου κτήματος ἆμε- 
0 λεῖ. οὐδέ γε ὁπόταν χρήματά τις do Στᾶσθαε ή καλώς 
5j μή δυςχερῶς φέρή ατὠµενος, δώροις ἄρα τιμᾷ τότα 
σὴν ἑαυτοῦ ψυχήν πἀντὸς μὲν οὖν λείτει' τὸ γαρ &U- 
süc τήµιον ἅμα καὶ καλὸν ἀποδίδοται σμικρού χρυσίου" 
πάς γὰς ὃ v ἐπὶ γῆς καὶ ὑπὸ γής χρυσὸς ἀρετῆς ovx av- 
τάξίος. ὥς δὲ εἰπεῖν ἑυλλήβδην ὃς ἅ περ ἂν νομοθέτης 
eioyod εἶναι καὶ πακὰ διαριθµούμενος τάττῃ καὶ τού- 
᾿Φαντίον ἀγαθὰ καὶ καλά, τῶν μὲν ἀπέχεσθαε ww ἐθέλφ 
τάση μηχανή, τὸ δὲ ἐπιτηδεύειν ξύμπασαν κατὰ δύνα- 
Μι, οὐκ οἶδεν ἐν τουτοις πᾶσε πῶς ἄνθρωπος ψυμὶν 
O Φειότατον óv ἀτιμόγατα καὶ κακοσχηµονέσατα διατιθείς. 

 *»S» γὰρ λεγοµένην δίκην τῆς κακουργίαςρ τὴν μµεγίσην 


εἰήτς assentitur, neque resistit, docens ipsum atque redarguens, 
quasi ignoret, utrum contra, quae apud Deos inferos sunt, om- 
mium bonorum nobis maxima sint. praeterea qui virtuti for- 
zm corporis anteponit, animam vere penitusque dedecorat. 
mempe corpus anima venerabilius arbitratur: in quo certe vehe- 
menter errat. nihil enim terrenum rebus caelestibus venerabilius 
est. et qui de animo aliter sentit, quam mirabilem rem negligat, 
prorsus ignorat. necrursus qui pecuniam iniuste cupit aut pos- 
sidens iniuste non dolet, muneribus animum suum exornat, sed 
. ab hoc longissime abest. quod enim venerabile pulchrunique in 
animo est, parvo pro auro prodit: cum totum, quod super tet- 
ram quodve sub ierra est aurum, virtuti compensari digne non 
ssit. denique ut summatim dicam, quicunque illa, quae legis- 
ator turpia malaque putat esse, omni studio fugit; nec pro vi- 


- 


ribus sequitur ea, quae hona et pulchra statuit: non videt in . 


his omnibus, quam turpiter et absurde divinissimum animum suuin 
afficiat. maximam enim secundum iustitiam nltionem male ages- 


2$ 


5. 


*-- n 


366 PLATONIS 


κρότατο», διὰ τὸ πείθειν τε ἅμα καὶ ὠπειλεῖν, 7) τὸ 
. ὀπειλεῖν μόνον χρωμένους ἁπλοῦς γἰγνεσθαιτοῖς µήκεση, 

ME. Πρὸς μὲν τοῦ (ακωνικοῦ πρὀπου, o ξένε, 
v0 τὰ βρᾳχύτερω ael προτεμᾷ»' τούτων μὴν τῶν γραµ- 
µάτων si vig κριτήν ἐμὰ κελούοι γίγνεσθαι πότερυ 
ῥουλοίμην ἂν iy vn πόλει µοι γεγραωμένα τοθήναι, 
φὼ μµακρὀτερ ἂν ἑλοίμην, καὶ δὴ καὶ περὶ παντὸς 
φόμου κατὰ τοῦτο τὸ παράδειγµα, εἰ γίγνοιτο ἕκἄτερα, 
καὐτὸν τοῦτ ἂν αἱροίμην. ov μήν αλλά mov «καὶ 

yaa Κλεινίᾳ τῴδ ἀρέσκειν δεῖ τὰ νῦν νομοθετούμµονα” xoU- 19 
σου γὰρ 7| πόλις ᾗ VUV volg τοιούτοις vOMOR χρήσθα 
διανοουμµένη. | | 2 

KA. Καλώς y, ὦ Μέγιλλε, εἶπες. 

40. To μὲν οὖν περὶ πολλών 7j ὀλίγων ypapu- 
uds ποιήσασθαι τὸν λόγον λίαν εὔπθες τὰ yao, ol- 
quat, βέλτισα ἀλλ ου τὰ βραχύτατα ουδὲ τα μήκη τι- 
μητέον τα Ó ἓν τοῖς νῦν Or νὀµοις ῥηθεῖσιν οὐ ἃι- 
πλ θώτερα τών ἑτέρων διάφορα µόνον εἰς ἀρετὴν τῆς 
χρείως, ἀλλ O περ ἐῤῥήθη νῦν δή, τὸ τῶν δητών la- 
Apod» γένος ὀρθότατα παρετέθη. πρὸς τούτῳ δὲ oUdsic St 
ome διανογθῆναι πώποτε τῶν νομοθετὼν ὡς ἐξὸν 
-Quoix «χρήσθαι πρὸς τὰς νομοθεσίας, πειθοῖ καὶ βία, 


quam brevissima conscribere, ut persuasiones simul interponan- 
tur et minae: an minis uti solum et simplices lomgitudine leges 
condere. Meg. Laconici moris est, hospes, breviora semper 
eligere. si quis autem in his me iudicem faceret, ut eligere mihi 
ligeret ex his utram velim legem in civitate, longiorem elige- 
rem: in ceterisque legibus omnibus, si duo haec proponantur, 
ad hoc ipsum exemplar idem facerem. oportet tamen 
'tes leges et Cliniae huic probari. huins enim ea civitas est, cuins 
usui leges istae conduntur. GCIi. Probe tu quidem, Megille. 4fthen. 
De prolixitate quidem vel brevitate scribendi curare nimis ine- 
ptum est. non enim brevissima aut longissima, sed optima sunt, 
"ut arbitror, eligenda. atque et in legibus paulo ante propositis 
non duplicitate solum altera magis, quam altera, ad virtutem 
confert: sed quod de duplici medicorum genere dictum est, rectis- 
sime est appositum. quod quidem legislatorum nullus unquam 
cogitasse videtur. nam cum liceat duobus quibusdam ad feren- 


das leges, vi persuasioneque nti: ad turbam. disciplinae exper- 
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, . ο 
καθ oco» olov τε ἐπὶ τὸν ἄπειρον παϊδείας ὄχλον τῷ 
e / 
ἑτέρω χρώνται uovov* οὐ γαρ ποιθοῖ κεραννύντες τήν 
µάχην νομοθετοῦσιν, ἆλλ ἀκράτω |ιόνον τῇ Bo. ?yo 
/ / ς 
δέ, d µακάριοι, καὶ τρίτον ἔτι περὶ τους νόμους ooo 
γίγνεσθαι δίον οὐδωμή τα νῦν γινόμενον. 
Κ. Τὸ ποῖον ó7 λέγεις: 
» e L4 e - 
AO. ᾿Εξ ovtüv ὧν νῦν OwiMyusÜn ἡμεῖς κατὰ 
, / * Lad rd 
Θεόν τινα γεγονός. σχεδὸν γὰρ ἐξ ὅσου περὶ τών wó- 
pov Ίργμεθα λέγειν ἐξ ἑωθινοῦ (ιεσγκιβρ΄α τε γέγονθ 
. / / / 
O xol iv ταυύτή παγκαλη ἁπαπαυλη vil γεγόναµεν, oU— 
' -— 
div ἀλλ 4$ περὶ νόμων διαλεγόμενοι, νόμους δὲ ἄρτι 
e v » 
µιοι δοκοῦμεν λέγει» ἄργεσθωι, τα ὃ ἔωπροσθεν cy 
. - " τρ e ,* 
πάντω ἡμῖν προοίµια vopov. τί δὲ ταῦτ εἴργκα» 
/ " , d / / 1 e 
v00 εἰπεῖν βουλγθείς, ὅτι λόγων πάντων καὶ ὅσων 
φωνὴ κεκοινώνηκε προοίµιά v. ἔδι καὶ σχεδὸν οἷόν τε- 
' , »» , » 
νες ἀνακινήσεις, ἔχουσαί vua ἔντεχνον ἐπιχείργαιν 
χοήσιµον πρὸς τὸ (ιέλλον περαίνεσδαι. xol δή που κι- 
u | ” e , ' 
θαρωδικῆς ὠδής λεγομένων νόµιων καὶ πάσης Μούσης 
προοίµια Φαυμιαξώς ἐσπουδασμένω προκειται. τῶν δὲ 
3 i , 
ὄντως νόμων ὄντων, οὓς δη πολιτικοὺς εἶναί φαμεν, 
OQ . το , »? φϕ / » [ 
«ὀοὐδεὶς πωποτε oUT εἶπέ τε προοίµιον οὔτε ξυνθέτες 
; , / ' - ^. 
γενόμενος ἐξήνεγκεν elg το qug, ὡς οὐκ ὄντος φύσει. 
tem, quoad possunt, altero. solum utuntur. non enim persua- 
sione minas coniungunt, sed vim puram solummodo inferunt, 
Ego autem, o viri bcati, tertium quiddam etiam faciundum in 
'leribus video, quod fieri nusquam videmus. | Cli. Quidnam? 
Athen. Quod per ea, de quibus disseruimus, nobis Deo quodam 
"adspirante facium est. mane enim disputare de legibus coepiius, 
*et iam meridies est, et hoc amoeno in loco commodissime ré- 
.quiescimus, de legibus solummodo disputantes, et nunc primum 
tractandarum legum principium facere mihi videmur: superiora 
"vero cuncta exordia legum erant. quorsum haec? quia velebam 
dicere, quod sermonum omnium ceterorumque, quibus vocis 
imitatio est, exordia sunt et quasi quaedam praeludia, quae ar- 
tificiosam aliquam et utilem ad rem dicendam tractationem ha- 
bent. nempe illis, quae citharoedici cantus leges vocantur, et re- 
liquae Musae, prooemia mire adinventa proponuntur. verarum 
autem legum, quas civiles esse dicimus, &emo unquam prooe- 


mium aliquod aut pronuntiavit aut conscriptum in lucem pro- 
tulit, quasi nullum natura sit. nobis autem mora haec et dispd- 


368 PLATONIS . 


ἡμῖν δὲ ᾗ νῦν διατριβή γεγονυῖα, ὡς ἐμοὶ Φοκεῖ, ση- 
Γιωΐνει ὡς ὄντος, oi τέ ys δή διπλοῖ ἔδοξαν νῦν δή 
µοε λεχθέντερ φόµιοι, oUx εἶναι ἅπλως οὕτω πως dr. 
πλοῖ, ἀλλὼ δύο µέν τινε, 2όμος T6 καὶ προοίµιον τοῦ . 
νόμου’ ὃ δὴ τυραννικὸν ἐπίταγμω ἀπιμκασθὲν Agony 
φοῖς ἐπιτάγμασι τοῖς τῶν ἰαυρών οὓς εἴπομεν ἆνελευ- 
315 θέρους, τοῦτ εἶναι νόμος ὤκρατος, τὸ δὲ.πρὸ τούτου 
ῥηθέν, πεισικὸν λεχθὲν ὑπὸ τοῦδε, ὄρτως μὲν εἶναι 
πεισικὀν, προοιµίου μὴν τοῦ περὶ λόγους δύναμιν ἔχειν, 
Ἕνα γὰρ εὐμενώς καὶ διὰ τήν εὐμένειαν εὐμιαθέςερο» 10 
σὺν ἐπίαξιν, ὃ δή ἐδιν ὁ νόμος, δέξηται ᾧ τὸν vo- 
pov o νομοθέτης λέγει, τούτου χώριν εἰρῆσθαί po 
κατεφάνη πᾶς ὁ λόγος οὗτος.. Ov πείθων εἶτεν ὁ M- 
gov. διὸ δή κατά γε τὸν ἐμὸν λόγον τοῦτ αὐτό, προ- 
οίµιον, ἀλλ οὐ λόγος ἄν ὀρθώς προραγορεύοιτο εἶναι 
oU νόµου. ταῦτ οὖν sima ví τὸ µετα τούτο ἄν Loi 
βουληθείην εἰρῆσθαι; τὀδε, ὡς voy φοµοθέτην πρὸ 
πάντων τε dcl φῶν νόμων χρεών ἐθι μὲ ἀμοίρους αὖὐ- 
φους προοιµίων στοιεῖν καὶ μαθ ἕκαςον, 7 διοίσουσ 
ἑαυτών ὅσον φύν δᾗ «d λεχθέντε διηνεγκάτη». 20 
Κά. Τό y ἐμὸν οὖν ἂν ὤλλως νομιοθετοῖν διακθ- 
λεύοιτο ἡμῖν τὸν τούτον ἐπιξίμονα. 
JO. Καλώς μὲν ποίνων, ὦ Κλεινία, δοκεῖς uo 
/ 


fatio nostra esse aliquid significare videtur. leges autem, 
xnodo duplices appellatae sunt, non duplices sunt simpliciter: 
sed duo quaedam, lex ac legis exordium. atque ea, quam tyran« 
nico et medicorum servilium imperio comparavimus, lex mera 
est; quod vero ante positum fuit, dictum ab hoc persuasorium, 
revera ad persuadendum spectat quidem, sed vim babet exordii. 
nam ut benivolentius audiant legislatoris imperium, quae lex 
est, et propter hoc facilius suscipiant cives, iccirco tota illa 
oratio habita est, quae ad persuadendum est inducta. quapro- 
ter, ut mea sententia fert, non legis ratio sed prooemium totum 
hoc merito appellabitur. post haec agtem quid insuper addi de- 
sidero? hoc sane. Oportere legislatorem exordium semper omni 
legi proponere, et in singulis, in quo a'se ipsis differant, qua- 
tenus duo illa, quae modo relata sunt, diflerebant. Cli. Ego 
uidem nunquam aliter virum istarum rerum peritum leges ferre 
desiderarem. «then, Prohe mihi, Clinia, eo dixisse videris, 


e ο e» . 
«0 γε τοσοῦτον λέγειν, ὅτι nag 7: νόµοις ài προοί- 
«w / 3 / 
puo καὶ ὅτι πάσης ἀρχόμενον. νομοθεσίας χρὴ προτι- 
θέναι παντος τοῦ λόγου vo πεφυκὸς προοίµιον ἑκά- 
Li 1 - E ϱ , : 
σοις οὐ γαρ σµικρον τὸ (ιετὰ τοῦτ. bel ῥηθησόμενον, 
$ δα, 4 - - ! 
οὐδ ὀλίγον διαφέρον 7 oeque 7 uy σαφῶρ αὐτὰ µνη- 
, κ , n. 
µονεύεσδαι΄ τὸ μέντοι μεγάλων πέρὶ λεγομένων νόμων”; 
καὶ σμικρών εἰ ὁμοίως προοιµιάζεσθαι προςτάττοιµυε», 
» ^ 3 e f : 2 x » P] , 
ουκ ἄν opÜeg λέγοιμεν. ovóà o«Q αὔματος ουδὲ λογου 
1 . e - ' 
παντος δεῖ τὸ τοιοῦτον δρᾷν, καὶ τοι πἐφυκέ ye εἶναε 
LO πάσιν, ἄλλ οὐ γχρήςέον ἅἄπιωασιν' αὐτῷ δὲ τῷ τε ῥγτορε 
καὶ vo μελωδῷ καὶ vg νομοθέτη τὸ τοιούῦτο» ἑκάςοτα 
ἐπιτρεπτέον. B 
' " , M 
KA. ᾽4ληθέςατω δοκεῖς Mor λέγειν. ἀλλὰ δή μη- 
3 ” , 
wiv, ὦ ξένε, διατριβήν. πλοδίω τῆς 'μελλήσεως ποιω- 
µεθα, ἐπὶ δὲ τὸν λόγον ἐπανέλθωμεν καὶ Gs ἐκείνων 
ἄρχωμεθα,. εἴ-σοι φίλον, ὧν οὐχ ὡς προοιμιαξόμενος 
; | 
εἶπες τότε. πᾶλιν οὖν, olov φασιν οἱ παίζοντες, ἆμει- 
φόνων ἐξ ἀρχῆς δευτέρων ἐπαναπολήσωμεν, ὡς προοίμιο» 
1 / 
ἀλλ οὐ τὸν τυχόντα λόγον περαίψοντες, καθώ περ 
' . e . .«& - - 
lO ἄρτι. λάβωμεν ὃ αὐτῶν ἀρχήν ομολσγοῦντες προοι- 
1 * - d "o, 
µιάδεσθαι, καὶ τὰ niv περὶ θεών τιμής προγονὼν ve 
Φεραπείας, καὶ τὰ yüy δὴ λεχθέντα ἐχανά sa Ó e 
quod omnibus legibus prooemium, ,quoddam, praeerit, et quod 
oportet in omnis legum conscriptionis principio omni sermoni 
proponere exordium legibus singulis accommodatum. non enim 
parvum est, quod postea dicitur: nec parum refert, clarene an 
obscure talia commemorentur. si autem magnarum parvarumque 
legum exordia similiter confici iubeamus, non recte iubebimus. 
non enim in cantu neque in ornni' sermone id faciendum. nam 
etsi possit in omnibus inveniri, non tamem omnibus utendum 
est. id qutem ipsi rhetori cantorique et legum conditori semper 
est concedendum. Cli. Vera loqueris, hospes. sed ne ulterius 
immoremur, immo vero ad sermonem propositum iam reverta- 
mur, et ab illis incipiamus, si tibi placet, quae supra haud 
quasi prooemio utens dixisti. quare iterum, ut ludentes aiunt, 
meliora ab initio secunda resumamus, quasi certum prooemiur, 
mon contingentem sermonem ut nuper tractantes. incipiamus 


itaque et exordiri profiteamur. ac de honore quidem Deo- 
rum maiorumque nostrorum cura satis sit dictum: cetera trans- 
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πειρωµιεθα λέγειν, pe neo ἄν σοι πάν τὸ περοοίµιον 
ἑκανώς εἰρῆσθαι δυκἠ. μετὰ δὲ φούτο ἤδη τοὺς νόμους 
αὐταὺς διέξει. λέφεὶν. | | 
- 440. Οὐκοῦν περὶ θεών μὲν καὶ τῶν peto Oe- 
οὓς καὶ γὀνέων ζώντων τε πέρι καὶ τελευτησάντων TOT 
ἰκανώς προοιῤιασάμεθα, ὡς νῦν λέγομεν vo ὃ ἀπο- 
λειπόμενον ἔτι τοῦ τοιούτου φαίνει μοι σὺ διακελεύε- 
αθαι và v? olov πρὸς τὸ φῶς ἐπαφᾶγειν. 

KA. Παντιάπασι μὲν οὖν. — .. 

«6. "HAS μὴν µετά γε τὰ τοιαῦτα ὡς χρὴ περὶ 10 
τὰς ἑαυτῶν ψυχὼς καὶ τὰ σώματα καὶ τὰς οὐσίας anov- 
Ójc τε πέρι καὶ ἀνέσεως ἴσχειν, προθήκόν ϱ ἐδὶ καὶ 
κοινόΐατον ἀναλεμπαζομέροὺς vov τε λέγοντα καὶ τους 
ἀκούοντας παιδείας. γίγνεσθαι κατὰ δύναμιν ἔπηβό- 
λους. ταῦτ' oU» ἡμῖν αὐτὰ µετ ἐκεῖνα ὄντως dcl ῥητέα 
φε καὶ ἀκρυσέα.: ^ 

K^.: ᾿Ορθύτατα λέγεις. ’' 


igere annitamur, doncc-:tibi videaris suffieienter totum prooe- 
mium absolwisse. denique post. prooemium leges aggredieris. 
Athen. Cum de Diis Deosque 'sequentibus, et parentibus. sive 
viventibus sisc defünctis, satis per exordium dixerimus, ut nunc 
affirmamus qugd, restat, ut tu jubere videris, in lucermn est edu- 
cendum. Cli. Prorsus quidem. «Ἀε]ιεπ. Post illa vero quae ad 


' animos, quae ad corpora, quae ad externa pertinent, quo studio 


colenda sint, communiter disserendo ita determinare oportet, ut 
et dicentes et aüdientes disciplinam pro viribus consequamur. 
haec ergo post illa nobis revera dicenda audiendaque sunt. Cli 
Recte admoduin loqueris. ' 
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Ado 05) πᾶς ὅς περ νῦν δὴ τὰ περὶ θεών τε ἤκουε 136 
καὶ τών φίλων προπατὀρων' πάντων γὰρ TOY αὐτοῦ 
κτημάτων μετὰ ioc ψυχἠ Φειόσατον, οἰκειότατοῦ ὄγ. 
và ὃ αὐτοῦ Orr πάντ᾽ ἐσιπάᾶσι. τὰ μὲν 00v κρείτιω καὶ 
ἀμιείνω δεσποζοντα, τα ὃ) Tiro καὶ χείρω δοῦλα. τῶν 
οὖν αὐτὸῦ τὰ δεσπόδονταω csl προπιµητέον τῶν δουλευ-- 
0vtov.: οὕτω δή τήν αὐτὸῦ ψυχἠν μετὰ θεοὺς ὄντας 
δεσπότας xol τοὺς τούτοις ἑποκένους τιµαᾶν δεῖν λέγων 
δευτέρων ὀρθὼς παρακελεύομιαι. τπιμᾷ ὁ ως nog εἰπεῖν 787 
ο ἡμῶν οὐδεὶς ὀρθώς, δοκεῖ δέ Φεῖον γαρ ἀγαθόν που 
τιµή, τῶν δὲ κακών οὐδὲν vipuov, ὁ ὃὶ ἠγούμενος ἤ.τισι 


Λ uáiat iam reliqua, quicunque paulo ante de Diis carrissimisque 
genitoribus audiebat. cuiusque enim animus omnium suarum 
rerum post Deos, cum sit maxime suus, divinissinius est. quae 
vero sua sunt, bifariain dividuntur. et potentiora quidem ac me- 
liora dominantur, imbecilliora vero deterioraque serviunt. Pro- 
fecto quae dominantur, prae illis, qnae serviunt, semper sunt 
honoranda. quapropter inerito post dominantes Deos eosque, 
qui illos sequuntür, animum nostram colendum secundoque loco 
habendum iubeo. nemo autem, ut breviter dicam, recte animum 
$uum honorat, quamvis videatur. divinam enim bonum est ho- 
nor: mialorüm autem nihil est hénorane um, quisquis igitur pu- 
a2 


ια. 
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λόγοις 7) δώροις αὐτὴν αὔξειν 4) τισι» ὑπείξεσι, μιδὲν 
βελτίω δὲ ἐκ χείρονος αὐτὴν ἀπεργαξόμενος τιμᾶν μὲν 
δοκεῖ, δρᾷ δὲ ἑοῦτο οὐδαμώς. αὐτίκα παῖς εὐθυὺς γενό- 
µενος ἄνθρωπος πᾶς ἠγεῖται πάντα ἱκανὸς εἶναι yuya- 
σκει», καὶ τιμάν οἴεται ἐπωινῶν τὴν αὐτοῦ ψυχή», καὶ 
«πτροθυμούμενος ἐπιτρέπει πράττειν ὃ τι ἂν ἐθέλῃ" τὸ δὲ 
νῦν λεγόμενόν ἐσιν ὡς δρών ταῦτω βλάπτει καὶ οὐ τι- 
μᾷ δεῖ δέ, ὡς φάμεν, µετά γε Φεοὺς δευτέραν. οὐδὲ 
ys ὅταν ἄνθρωπος τών αὐτοῦ ἑκάςοτε ἁμαρτημάτων μὴ 
ἑαυτὸν αἴτιον ἠγήται καὶ τών πλείσων κακών καὶ μεγί- ιο 
Sov, ἀλλ ἄλλους, ἑαυτὸν δὲ acl ἀναίτιον ἐξαιρῇ τιμών 
5v αὐτοῦ ψυχήν, ὡς δι δοκεῖ ὁ δὲ πολλοῦ δεῖ Qoa 
. €oUt0* βλάπτει γάρ. οὐδ ὁπόταν ἡἠδοναῖς παρὰ Aoyqy τὸν 
τοῦ νοµοθέτου καὲ ἔπαινον χαρίζηται, τὸτε οὐδαμῶς τι- 
μᾷ, ἀτιμάξει δὲ κακών xl µεταμελείας ἐμσειπλὰς αὐτή». 
οὐδέ γε ὁπόταν aU τἀναντίω τοὺς ἐπαινουμένους πόνους 
καὶ φόβους καὶ ἀλγηδόνας καὶ λύπας μή διαπονῄ καρτερών 
ἀλλ ὑπείκη. τότε οὗ τιμᾷ ὑπείκων ' ἄτιμον γὰρ αὐτὴν 
ἀπεργάζεται don» τὰ τοιαύτα ἔύμπαντα. ovÓ ὁπόταν 
ἡγῆται τὸ ζῇν πάντως ἀγαθὸν εἶναι, τιμά, ἀτιμάδαι D. av- « 
τὴν καὶ τότε’ τὰ γὰρ ἐν 4ιδου πράγματα πάντα κακα ᾖγου- 


tat vel sermonibus quibusdam vel muneribus «νε] obsequiis ani- 
mum suum extollere si meliorem ipsum ex deteriore non reddit, 
quanquam honorare videtur, minime tamen id facit. nam statim 
a pueritia unusquisque snfficientem .ad omnia cognoscenda se 
putat, et honorare suum aniumm opinatur laudando, permitten- 
doque sibi quicqnid libuerit agere. nos autem dicimus eum, 
qui haec agit, animum non honorare sed laedere, quem tamen 
secundo loco post Deos dicimus honorandum. sed neque ille 
eum honorat, qui peccatorum suorum plurimorumque et maxi- 
morum scelerum non se ipsuni, sed alios causam ducit. qui sane, 
se ipsum semper excusans, lonorare videtur animum: longe ta- 
men abest, cum obsit. neque etiam, cum praeter ratienem lau- 
demque legumlatoris voluptatibus quis indulget, animum suum 
honorat: deiicit enim; ipsum, cum malis et poenitentia repleat. 
Neque etiam tanc honorat: quando labores lege laudatos, metus- 
que ac dolores ferendos non suscipit, sed cedit atque succumbit. 
haec enim agens omnia animum suuin dedecorat. sed nec quan- 
do hanc vitam summum bonuin censet: immo tunc etiam vitu- 
perat. nam animo existimanti omnia apud Manes mala esse, pro- 
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μιένης τῆς ψυγῆς εἶναι ὑπείκει καὶ oUx ἀντιτείνει διδα-- 
σχων τε καὶ ἐλέγχων ως οὐκ οἶδεν οὐδ) εἰ τὀνωντία πέ- 
quxs uéyisa εἶναι πάντων ἀγαθών ἡμῖν τα περὶ τοὺς 
eov τοὺς exei. οὐδὲ μὴν πρὸ ἀρετῆς ὁπόταν αὖ προ- 
τιµᾷ τις κάλλος, voUT ἔξιν οὐχ ἕτερον 7) 9j τῆς ψυχῆς 
ὄντως καὶ πάντὼς ἀτιμία. ψυχῆς γὰρ σώμα ἐντιμότο- 
gov οὗτος ὁ λύγος φησὶν εἶναι ψευδόμµενος οὐδὲν ydo 
γηγενὲς Ολυμιπίων ἐντιμότερον, ἀλλ ὁ περὶ ψυχῆς ἆλ- 
Aug δοξάξων ἀγνοεῖ ὡς δαυμαςοῦ τούτου κτήματος ἆμε- 
LO λε]. οὐδέ γε ὁπόταν χρήματά τις ἐρᾷ κιάσθαε tuj καλώς 
5j μὴ δυοχερῶς φέρή κτώµενος, δώροις θα trà vore 
v5» ἑαυτοῦ ψυχήν πἀντὸς μὲν οὖν λείπει τὸ γὰρ αὐ- 
sc τέµιον ἅμα καὶ κωλὸν ἀποδίδοται σμικροῦ χρυσίου" 
πάς γὰς 0 v ἐπὶ γῆς καὶ ὑπὸ γῆς χρυσὸς ἀρετῆς ovx ὦν- 
άξιος. ec δὲ εἰπεῖν ξυλλήβδην ὃς & περ ἂν νομοθέτης 
οἱσχρὰ εἶναι καὶ κακὰὼ διαριθμούμενος τάττῃ καὶ voU- 
᾿Φαντίον ἀγαθαὰ καὶ καλά, τῶν μὲν ἀπέχεσθαι jj ἐθέλφ 
ἵάση μηχανή, vd δὲ ἐπιτηδεύειν ἔύμπασαν κατα δύνα- 
"guy, οὐκ οἶδεν ἐν τούτοις πᾶσε πᾶς ἄνθρωπος φυγὴν 
ΙΟ D'erovovov ὃν ἀτιμόγαταω καὶ κωκοσχηµονέςατα διατιθείς. 
vc» γὰρ Λεγοµένην δίκην vic κακουργίας τὴν µεγίσην 


tifrus assentitur, neque resistit, docens ipsum atque redarguens, 
quasi ignoret, utrum contra, quae apud Deos inferos sunt, om- 
mium bonorum nobis maxima sint. praeterea qui virtuti for- 
:zaam corporis anteponit, animam vere penitusque dedecorat. 
nempe corpus anima venerabilius arbitratur: in quo certe vehe- 
menter errat. nihil enim terrenum rebus caelestibus venerabilius 
est. et qui de animo aliter sentit, quam mirabilem rem negligat, 
prorsus ignorat. necrursus qui pecuniam iniuste cupit aut pos- 
sidens iniuste non dolet, muneribus animum suum exornat, sed 
. ab hoc longissime abest. quod enim venerabile pulchrunique in 
animo est, parvo pro auro prodit: cum totum, quod super ter- 
ram quodve sub ierra est aurum, virtuti compensari digne non 
ssit. denique ut summatim dicam, quicunque illa, quae legis- 
ator turpia malaque putat esse, omni studio fugit; nec pro vi- 
ribus sequitur ea, quae .hona et pulchra statuit: non videt in . 
his omnibus, quam turpiter et absurde divinissimum animum suurzn 
afficiat. maximam enim secundum iustitiam nltionem male ages- 


- 
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οὐδεὶς dic ἔπος εἰπεῖν λογίζεσαι, ét ὃ ἡ µεγίση τὸ ὁμοιοῖ- 
σθια φοῖς οὖσε κακοῖς ἀνδράσιν, ὁμοιούμενον δὲ τους - 
μὲν ἀγαθοὺς φεύγειν ἄνδρας καὶ λόγους καὶ ἀποσχίξε- 
σθαι, τοῖς Ób προρκολλάσθαι διώκοντα κατώ τὰς ἕν- | 
vovolag* προςπεφυκότω δὲ τοῖς τοιούτοις ἀνάγκη Tor 
si» καὶ πάσχειν ἃ πεφύκασιν ἀλλήλους oí τοιοῦτοε ποι- 
εἴν καὶ λέγειν. τοῦτο οὖν δὴ τὸ πάθος δίκη μὲν ow 
ἔδι, καλὸν γὰρ τὸ ys δίκαιον wol vj δίκη, πεµωρία δὲ 
ἀδικίας ἀκόλουθος πάθη, $c Ó te τυχων καὶ μὴ τυγχά- 
νὼν ἄθλιος, 0 μὲν ovx ἰατρευόμενος, ὁ δὲ, ἵνα ἕτεροι 10 
φολλοὶ σώζωνται, ἀπολλύμενος. τι Ó ἐεὶν ἡμῖν, ec 
vo ὅλον εἰπαῖν, τοῖς μὲν ἀμιείνοσιν ἔπεσθαε, τα δὲ ye- 
ρονα γενέσθαι δὲ βελτίο δυνωτὰ vovv αὐτὶ ὡς ous 
ἀποτελεῖν, ψυχής οὖν ἀνθρώπω κτήμα οὐκ ἔδιν εὐφυέ- 
cepov εἰς τὸ φυγεῖν μὲν το κακὸν, ἰχνεῦσαι δὲ καὶ 
ἐλεῖν v0 πάντωφ Goigov, καὶ ἑλόντα αὖ κοιν ἕυνοικεῖν 
τὸν ἐπίλοιπον βίον" διὸ δεύτερον ἐτάχθη πι. τὸ δὲ 
φρίτον, πᾶς ἂν τοῦτό ys γσήσειε, τὴν τοῦ σώµατας εἷ- 
ναι κατὰ φισιν τιμήν. τας Ó oU τιμὰς δεῖ σκοπαῖ, 
x«) τούτων τίνες ἀλγθεῖς καὶ ὅσαε κίβδηλοε εοῦτο δὲ 20 
νοµοθέτου. μιγνύειν δή pot φαίνεται τώρδε καὶ φοιᾶρδε 


di nemo, ut uno verbo dicam, animadvertit. maxima vero est, 
ut quis malis hoininibus similis efficiatur, factusque similis bo- 
nos et viros et sermones fugiat, seque ipsum ab eis seiungat, im» 
probis autem adhaereat, et eorum consuetudinem amplectatur, 
Eum vero, qui se his immiscuit, necesse est eadem pati et agere, 
quae tales agere et loqui inter se consueverunt. ac passio qui- 
dem huiusmodi iustitia non est. iustitia enim et iustum hone- 
stum est, ultio vero passio iniustitiae sequax, in quam et qui 
non incidit et qui incidit, malus miserque est: ille, quoniam non 
fanatur; iste, quoniam, ut multi serventur, ipse perit. honor autem 
est, uttotum simul complectar, meliora sequi et ex peioribus, quae- 
cunque meliora fieri possunt, ad melius quam optime reducere. 
homini profecto nihil animo aptius etsagaciusest ad fugiendum ma- 
lum, ad investizandum cligendumque quod est omnium optimum, 
eique per omnem vitam firmiter edhaerendum. iccirco illi secun- 
do statutus est honor. tertium déinde honorem secundum na- 
turam quivis intelliget corpori convehire. considerare oportet, 
qui veri honores sitt qmive adulteráti: quorum differentia: a le- 
gislatore dee'aranda mihi videtur: ut puta, honore dignum cor- 
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2 1 e 
εινὰς .αὐτας. εἶναι, viprov εἶναι σώμα oU τὸ καλὸν οὐ- 
» Y , » PI ' 
δὲ ᾽αχερὸν οὐδὲ vayog ὀχον οὐδὲ µέγα, οὖδέ γε «o 
. ϱ - - , 
ὕγιεινον — uai τοι πολλοῖς ἂν τοῦτο γε δοκοῖ —, καὸ 
μήν οὐδὲ σα τούτων y ἐναντία, τὰ Ó iv τῷ µέσω 
, , - ο.) , 
ἁπάσις ταύτης τὶς ἕξεως ἐφαπτόμιενα GuQgovégocu 
ὤμια «6 ἀσφαλέςωτώ εἶναι μακρῷ τα μιὲν ὑπέρογκα γὰρ 
χωύνοις τὰς ύυχας καὶ Φρασείας ποιεῖ, τὰ δὲ ταπει- 
φας τε καὶ ἀνδλευθέρους,. ὡς -δ) αὕτως » τῶν χοήκ- 
? e 
των καὶ κτγµατων κτῆσις καὶ τάσεως κατὼ τὸν αὐ- 
e 1 », € 
10 φον . ῥυθμον . ἔχει τα μὲν ydQ ὑπέρογκα ἑκάςσων 
, ” , a» 
πούιων ἔχθρας xol σᾶσεις ἀπεργάξεται vaig πόλε- 
σι καὶ ἰδία, τὰ d ἐλλείποντω δουλείας ὡς τὸ πολύ, 729 
μή δή τις φιλοχρήμονείτω παίδων y ia, ἵνα ὅτι 
πλουσιωτᾶτους καταλίπῃ οὔτε γὰρ ἐκείνοις οὖι QU τῇ 
στόλοι ἄμιεινον. ᾗ γὰρ τῶν νέων ἀκολάκευτος οὐσία, 
e , - , 
vv Ó ἀναγκαίον μή ἐνδεής, αὕτη πασών Μουσικωτά- 
De » ' 
vy τε καὶ agícy" ξυμφωνούῦσα γαρ ἡμῖν καὶ ἑυναρμοτ- 
σουσα sl; ἅπαντα ἄλυπον vov βίον ἀπεργάξεται. σταισὶ 
δὲ αἰδώ χρὴ πολλή», oU χρυσὸν καταλεήπειν. οἰόμεθα 
RO ὃ ἐπσλήττοντες τοῖς γέοις ἀναισχυντοῖσε τοῦτο κατα- 
M » * e - 
Aehper* vo Ó igw οὖκ ἐκ τοῦ νῦν παρακελεύµατος 
- , , e 
voic νέοις ytyvojvevoy, ὃ παρακελεύονται λέγοντες ὡς 
e 
pus esse non quod formosum aut. robustum est: aut velox vel 
agnum vel sanum, quamvis multis id videatur, neque quod 
contrariis modis affectum. nempe quae medium istorum om- 
nium habitum tangunt, ea longe moderatiora tutioraque censen- 
da sunt. altera enim inílatos et audaces animos reddunt, altera 
deiectos atque illiberalas. similiter pecuniarum praediorumque 
et census possessio se babet. excedens enim et privatim et in ci- 
vitatibus inimicitias seditionesque parit, deficiens autem ut plu- 
rimum servitutem, Nemo igitur liberorum gratia pecuniis cumc- 
Jandis incumbat, «ut ditissimos eos relinquat. neque enim ipsis 
neque civitati id conducit. sed census tum adulatione vacuus 
ium rerum necessariarum non indigens omnium decentissimus 
et optimus est, nam hic nobis. ad omnia consonans accommoda- 
iusque, vitam a doloribus removet. liberis ergo non aun, sed 
pudoris multum oportet relinquere. putamus autem verbis im- 


pudentiam iuvenum castigantes id nos facturos: sed hoc non ex 
ea castigatione fit, quam iuvenibus incutiunt, dicentes qued ado- 
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δεῖ πάντα αἰσχύνεσθαι τὸν véoy. o δὲ ἔμφρων vop- 
θέτης τὸῖς πρεσβυτέροις ἂν μάλλον παρακελεύοετο ai- 
σχύνεσθᾶϊ τοὺς νέους, καὶ πάντων uasa οὐλαβεῖσθαι 
μή ποτὲ τὶς αὐτὸν ἴδῃ τῶν νέων 1 καὶ ἐπακούσῃ δρών- 
σα 7 λέγδνεά τι τῶν αἰσχρῶ», ὡς ὅπου ἀναισχυντούσι 
γέροντες; ΄ ἀνάγκη καὶ νέους ἐνταῦθα εἶναι ἀναιδεθά- 
σους' παἰδεία γὰρ νέων διαφέρουσά ἐπιν ἅμα καὶ αὐ- 
vy oU vo νουθετεῖν, ἀλλ & περ ἂν ἄλλον νουθετών 
εἴποι τις, φαίνεσθαι ταῦτα αὐτὸν δρώντα διὰ βίου. 
ξυγγένειων δὲ καὶ ὁμιογνίων θεών κοινωγίαν ἅπασαν 10 
φαὐτοῦ φύσιν αἵματος ἔχουσαν viov τις καὶ σεβόµε- 
sog εὔνους ἂν. γενεθλίους δεοὺς slc παίδων» αυτού 
οπορὰν ἔσχοι κατὰ λόγον. καὶ μὴν vo ys φίλων καὶ 
ἑταίρων πρὸς τὰς ἐν fio ὁμιλίας εὐμενὲς ἄν τις ατῶτο 
Μείξους μὲν καὶ σεµνοτέρας τὰς ἐκείνων ὑπχρεσίας te 
QUTOV 2γούμεενος 7) ἐκεῖνοι, ἐλάττους ὃ αὖ τας αὐτού ὃι- 
φοούμενος slg τοὺς φίλους χάριταως αὐτών τών φίλων τε 
καὶ ἐτωίρων. elc μήν πόλιν καὶ πολίτας μιακρῷ ἄριςος ὃς 
πες πρὸ τοῦ Ὀλυμπιάσι καὶ ἁπάντω νώγώνων πολεμικών 
πε καὶ εἰρηνικῶν νικζν δέξαιν᾽ ἂν δόξη ὑπηρεσίας τών oi- it 
κοι νόμων, ὡς ὑπηρετηκως πάντων κάλλις ἀνθρώπων 


* 
Jescentem oporteat in omnibus verecundum esse. sapiens itaque 
legumlator senioribus praecipiet potius, ut sint coram iunioribus 
verecundi, ac summopere caveant, ne quis iuvenum eos aut vi- 
deat aut audiat agentes turpe aliquid vel loquentes. nam ubi se- 
nes minus pudici sunt, necesse est ibi iuvenes impudentissimos 
esse. praestans enim et iuniorum et seniorum disciplina est noa 
verborum increpatio, sed ut, quae increpando quis diceret et mo- 
nendo, eadem ipse in omni vita facere videatur. quisquis prae- 
terea cognationem et universam fub eisdem penatihus generis 
communionem honorat et colit, hos Deos merito propitios in li- 
beris procreandis habebit. amicorum quoque et sodalium in vi- 
tae consuetudine summam benivolentiam consequetur, qui illo- 
rum in se obsequia maiora praestantioraque putabit quam illi: 
9ua vero in illos beneficia minora, quam ipsi, éxistimabit. atqui 
et erga civita'em ac cives optime ille se geret, qui omni victoriae, 
quae in Olympicis aliisque tam belli: quam pacis certaminibus 
comparatur, illam gloriam anteponet, quam patriis legibus mini- 
strando nanciscitur: atque in hoc ministerio ceteris omnibus per 
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᾽αὐτοῖς ἓν τώ βίω. πρὸς ὃ) aU τοὺς ξένους διανογτέο» 


ec ἁγιώτατω ἑυμῤόλαια ὄντα" σχεδὸν γὰρ πάντ dci τὰ 
«Qv ξένων καὶ εἰς τοὺς ἕένους ἁμαρτιήματα παρὰ τὰ 
φὼν πολικών sic Φεὸν ἀνηρτημένα τιμωρὸν μᾶλλον" 
ἔρημος γαρ dv ὁ ἕδνος ἑταίρων τε καὶ ἑυγγενών ἔλεει- 
φύτερος ὤνθρωποις καὶ «δεοῖς. ὁ δυνάµιενος οὖν vium 
θεῖν μᾶλλον βογθεῖ περοθυμότερον’' δύναται δὲ διαφε- 
θόντως 0 ξένιος ἑκάσων δαίµων καὶ Θεὸς v& ξενίω Evy- 
επόμενοι Zh: πολλής οὖν εὐλαβείας, ὦ καὶ σμµικρὸν 


ϱ πρυµηθείας ἔνι, μνηδὲν ἁμάρτημα περὶ ξένους ἅμαρ- 


voyva ἓν τῷ (jio πρὸς τὸ τέλος αὐτοῦ πορευθῆναι. Ec 
φικῶν O60 καὶ ἐπιχωρίων ἁμαρττ[ιάτων τὸ περὶ τοὺς 
Ἱκέτας µέγισον γίγνεται ἁμάρτημα ἑκάσοις. μεθ) οὗ γὰρ 
ἑπετεύσας µόρτυρος ὁ Ixévgc Φδεοῦ ἔτυχεν ὁμολογιῶν; 
φύλαξ διαφέρον οὗτος τοῦ παθόντος γίγνεται, ὧρε οὐκ 
ὤν ποτε ἀτιμώρητος πάθοι 0 τυχῶν ὧν rae. 

T4 μὲν οὖν περὶ γονέας τε καὶ ἑαυτὸν καὶ τὰ 
ἑαυτοῦ, περ) πόλιν τε καὶ φίλους καὶ ξυγγένειαν ἕενι- 
xc τα καὶ ἐπιχώρια διεληλύθαμεν σχεδὸν ὁμιλήματας 
φὸ δὲ ποῖός τις ὦν αὐτὸς ἂν κάλλιξα διαγάγοι τὸν βί- 
ον, ἑπόμενον τούτω διεξελθεῖν, 0o ὧν μὴ vopog ἆλ- 


totam vitam. praestare conabitur. Αά peregrinos vero sanctissi- 
mna esse foedera quisque cogitet, ferme enim omnia peregrino- 
rum et contra peregrinos peccata praeillis, quae inter cives com- 
mittuntur, ultori Deo curae sunt. nam cum peregrinus amicis 
cognatisque careat, maiorem et apud Deos et apud homines meretur 
misericordiam. quare qui magis ulcisci potest, is ad ferendum auxi- 
Tium est paratior. potest autem maxime hospitalis cuiusque Daemon 
ac Deus, hospitalem secuti lovem. Diligenti igitur cautione cogi- 
tandum cuique, cui non nihil est consilii, ut innocens ab iniuria 
in peregrinos semper vivat. sed omnium tam in percgrinos 
quam in cives peceatorum maximum est, qnod in supplices est 
commissum. deus enim, per quem supplex focdus est consecu- 
tus, diligentissimus eius est custos, quare nullus in supplices 
seeleratus imputis abibit. Hactenus officia cuiusque in paren- 
tes, se ipsum, sua, patriam, amicos, cognatos, peregrinos atque 
colonos paene omnia exposuimus. qualis vero quisque qvoad se 
jpsum esse debeat, qui optime vivere velit, nunc iam exponamus, 
ut non lex, sed laus et vituperatio singulos docens refrenet ma- 
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À' ἔπαινορ παιδεύων «ai Ψόγος ἑκάςονς εὐηνίουςρ μᾶλ- 
λον κἀὶ εὐμενεῖς τοῖς πεθήσεσθαι ᾿μέλλουσε Νοµοις 
ἀπεργάδεται, ταύφ ἐςὶ. uova τοῦτο ἡμῖν ῥητέον. ᾿4λη- 
θειω δ πάντων μὲν ἀγαθών col ἠγεῖται, πάντων 
δὲ ὤνθρωποις 4c ὁ γενήσεσθαι µέλλων. µακαριός va 
καὶ εὐδαίμων ἐξ ἀρχῆς εὐθὺς μέτοχος εἴη, ἴνω ὡς πελεῦ» 
cov yoovov ἀληθὴς ὧν διαβιοῖ. rusos γαρ ὁ δὲ ngog, 
ᾧ φίλον ψεῦδος ἑκούσιον' ὅτῳ δὲ ἀκονσιον, ἄνους. di 
οὐδέτερον ζπλωτόν' ἄφιλος γὼρ δὴ πᾶς ὃ γε ἄπιςσος καὶ 


ἀμαθής, χρόνου δὲ προϊόντος γνωσθοὶς εἰς «o χαλοτον M 


}ήρας ἐρημίαν αὐτώ πάσαν κατεσκευάσασο ἐπὶ vds. 
vo) βίου, ὥς τε ζώντων καὶ μὴ ἑταίρων καὶ παΐδακ - 


σχεδὰν ὁμοίως ὀρφανὸν αὐτῷ γενέσθαι τὸν βίον. Ti- 
µιος μὲν dà xol ὁ μηδὲν ἀδικῶν' ὁ δὲ μηδ ἐπεαρέπον 
φοῖς ἀδικοῦσιν ἀδικεῖν πλέον Td) διπλασίας τιμής ἄξιος 
ἐκείνου' 0 μὼν ydo ἑνός, ὁ δὲ πολλών ἀνταξιος ἑτέρων 
μµηνύων τὴν τῶν ἄλλων τοῖς ἄρχονσιν ὠδικίαν. ὁ d 
καὶ ἑυγκολάζων cic δύναμιν voig ἄρχουσιν, ὁ μέγας 
«»150 ἐν πόλει καὶ τέλειος οὗτος ἀναγορευέσθω νιη- 


φόρος ἀρετῇ. vov αὐτὸν δὴ τοῦτον ἔπαινον καὶ περὶ οί 


σωφροσύγης χρὴ λέγειν. καὶ περὶ φρονήσεως, καὶ ὅσω 


gis, et obtemperatiores ferendis legibus faciat. atque haec nobis 
deinceps dicenda sunt. veritas profecto. tum Diis tum homini- 
bus dux omnium est bonorum: cuius qui felix beatusque futu- 
rus est, statim ab initio particeps esse debet, ut in veritate plu- 
rimum tempus vitarn agat. fidus hic certe egt: infidus autem, qui 
sponte mentitur ; qui vero non sponte, amens. quorum neutrum op- 
tanbile est. nam et infidus et amens ab amicitia admodum alienus : ac 
procedente tempore cognitus in tantam in odiosa senecta vitae- 
que termino solitudinum incidit, ut, seu vivant sive decesserint 
amici ac filii, paene similiter orbam vitam misere agat.  hono- 
randus certe est, qui nihil jniuriatur: qui vero nec alios id face- 
re patitur, duplici honore, immo etiam magis est bonorandus. 


ile enim uni, hic multis hominibus comparatur, cum principi- . 


bus ceterorum iniuriam nuntiet: qui autem una etiam cum ma- 
gistratibus iniuriam, quoad potest, ulciscitur, is magnus perfe- 
ciusque in civitate vir praeconio praedicetur. nam virtute cun- 
clis excellit. eadem quoque temperantiae et prudentiae laus est. 
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ἄλλα τις ayaÜd κέκτηται δυνατα jj μόνον αὐτὸν ἔχειν 
ἀλλὰ καὶ ἄλλοις µεταδιδόναι, καὶ «ov μὲν µεταδιδόντα - 
ως ἀκρότατον χρὴ) τιν, τὸν ὃ oU μὴ δυνάµενον ἐθέ- 
λοντα δὲ ἐᾷν δεύτερον, τὸν δὲ φθονούντα καὶ ἑκόντο 
μιηδενὲ κοινωνον διὰ φιλίας γιγνόμενον ἆγαθών φινών' 
αὐτον μὲν ψέγειν, τὸ δὲ κτῆμα μηδὲν μᾶλλον διὰ τον 791 
κεχτηµένον ἀτιμάδειν,; ἀλλὰ κατᾶσθαι κατὰ δύναμιν. 
Φφιλονεικείω δὲ ἡμῖν πᾶς προς ἀρετὴν ἀφθόνως. ὁ μὲν 
γαρ τοιούτος τα.πιόλεις αὖξει, ἁμιλλώμενος μὲν αὖὐ- 
ο τός, τοὺς ἄλλους δὲ ov κολούων διαβολαῖς ὁ δὲ φθο- 
φερὺρ.τῇ τῶν ἄλλων διαβολῇ δεῖν οἰόμενος ὑπερέχειν 
αὐτός vs ἑττον συντείνει πρὸς ἀρετὴν τὴν ἀληθῇῆ, tovc 
φε.ἀνθαμιλλωμένους εἰς ἀθυμίαν καθίςησι τῷ αδίκως 
φέγεσθαι, καὶ διὰ ταῦτα ἀγύμφναςσον τήν mol ὅλην 
εἷς ἅμιλλων ἀρετῆς ποιῶν σμικροτέραν αὐτὴν προς &Ue 
.Φοξίαν τὸ ἑαυτοῦ µέρος ἀπεργάδεται. 'θυμοειδή μὲν 
ὃν χρή πάντα ἄνδρα εἶναι, πρᾶον δὲ ως ὅτε μάλιςα. 
τώ γαρ τῶν ἄλλων χαλεπὰ καὶ δυρίατα ἡ καὶ το πα” 
θάπαν ανίωτα ἀδιχήματα οὐκ icu ἄλλως ἐκφυγεῖν 4 
ΙΟ ιαχόμενον καὶ ἀμυνόμενον φικώντα καὶ vo μηδὲν 
ἀνιέναι κολάζοντα, τοῦτο δὲ ἄνευ θυμοῦ.γενναίου ψυ- 
45 πᾶσα ἀδύνατος ὁρᾷν. τα Ó cU πών ὅσοι ἀδικοῦσε. 


Et qui aliis bonis abundat, quae in alios quoque transfundi pos» 
sunt,.si ceteros participes efficit, tanquam vir summus est hono- 
randus: qui autem id facere veljet quidem, sed non potest, se- 
cundo loco habendus est, invidum vero, qui: sponte nihil boni 
ceteris conferat, vituperare debemus: nec propter hominem, qui 
male possidet, rem ipsam vitmperare, sed eam pro viribus adipis- 
€i. certet praeterea apud nos quisque de virtute absque invidia. 
qui enim sic agit, civitatem suain amplificat; cum ipse quidem 
contendat, et alios calumniis non detineat. invidus vero, dum 
ceteris derogando putat. praestare, et ipse minus recte ad veram 
tendit virtutem: οἱ concertatores iniusta vituperatione tardiores 
efficit: ideoque vehemens acquirendae virtutis studium e civitate 
tollens, ipsam pro virili parte gloriae amplitudine privat. opor-- 
tet praeterea unumquemque animosum esse: ac maaxime mitem. 
nam aliorum iniurizs, quae vel difficile vel nullo modo sanarí 
possunt, non possumus aliter effugere quam pugna, defensione, 
victoria et nullius peccati remissione: quod absque animositate 
facere nemo potest, in iis autem iniuriis, quae tales sunt ut sa- 
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δίκαια καὶ τὸ ὦγαθὰ xol τὰ καλὰ κακώς κρίνει, τὸ δα 
αὐτοῦ πρὸ τοῦ ἀλγθοῦς αεὶ τιμάν δεῖν 1/γουμενος. 
οὖτε γὰρ ἑαυτὸν οὔτε τὰ ἑωυτοῦ χρὴ τάν ye µέγαν 
ἄνδρα ἐσόμενον σέργειν, ἀλλὰ Td δίκαια, day ve πα- 
Q αὐτῷ ἐάν τε παρ ἄλλω μᾶλλον πρωττομενά τυγχάνη. ἐκ 
παὐτοῦ δὲ ἁμαρτήμιατος τούτου καὶ τὸ vry ἁμαθίαν τήν 
παρ αὐτῷ δοκεῖν σοφίαων εἶναι γέγονε πᾶσι ὅθεν οὐκ 
οἰδότες ὡς ἔπος εἰπεῖν οὐδὲν οἰόμεθα τὰ πάντα εἰδέναι, 
οὐκ ἐπιτρέποντες δὲ ἄλλοις C qup ἐπιςάμεθα πράττει», 

O ἀναγκαζόμεθα ἁμαρτάνειν αὐτοὶ πρώττοντες. διὸ nav- 
φω ἄνθρωπον γρή φεύγειν vo σφὀδρω φιλεῖν αὐτόν, 
vov ὃ) ἑαυτοῦύ βελτίω ἃιώκειν δεῖ, μηδεμίαν αἰσχύ- 
φην ἐπὶ τῷ τοιούτῳ πρόὀσῶεν ποιούµενον. "d δὲ 
σµικρότερω μὲν τούτων καὶ λεγόμενα πολλάκις di, . 
χρήσιμα δὲ τούτων οὐχ ὧττον, wong λέγειν ἑαυτὸν 
ὠναμιμνήσκοντα ὡς περ γάρ vivog ἀποῤῥέοντος ach . 
δεῖ τούναντίον uei», ἀνάμνησις ὃ ἐδὶν ἐπιῤῥοὴ 
φρονήσεωό ὠπολεμιούσης. διὸ O5 γελώσων τε εἴργεσθαε 
| 405 τών ἐξαισίων καὶ δακρύυον, παραγγέλλειν δὲ παντὶ : 

ΙΟ πάντ ἄνδρα, καὶ ὅλην παριχάρειαν πάσαν ἀποκρυπτό- 
µενον καὶ περιωδυνίων κὐσχημοφεῖν πειρᾶσθαύ κατά 


amatum, qui amat. quapropter qui se amat, cum se ipsum ma- 
εἰς quam veritatem honorandum putet, quid iustum, bonum, pul- 
chrum sit, male iudicat. decet sane eum, qui magnus vir futu- 
rus esi, neque se ipsuro neque sua diligere; sed iusta semper, si- 
ve a se ipso seu ab alio quovis gerantur. ex hoc ipso delicto 
accidit omnnibus, ut, ignorantiam suam esse sapientiam opinaren- 
tur. hinc fit ut, quamvis nihil, ut ita dicam, sciamus, scire tamen 
omnia arbitremur. cum vero nec aliis committamus facultatem 
agendi, quae ipsi facere ignoramus, facientes ipsi errare compel- 
Jimur. quamobrem nimium eui ipsius amorem fugere quisque 
debet, et meliores sequi, nullo rubore verecundiae impeditus. 
Sunt et alia nonnulla, quae. et minora his sunt et saepe dicun- 
tur. sed cum nihilominus utilia sint, ea quoque dicenda: nam 
commemoratione opus est, semper enim, quasi aliquid effluat, 
contra aliquid oportet influere. Recordatio vero est prudentiae 
deficientis influxus. profecto a risu nimio et lacrimis absunen- 
dum, omnibusque est ab omnibus praecipiendum, ut, laetitia ni-: 
mia tristitiaque compressa, henesto ia hahitu se contineant, sive 
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«e εὐπραγίας ἱςαμένου vov δαίµονος ἑκάσου καὶ κατὰ 
φύχας οἷον πρὸς ὑψηλα καὶ ἀνάντη δαιμόνων ἀνθιρα- 
µένων viol πράξεσιν, ἐλπίδειν Ó' acl τοῖς γε ἀγαθοῖαι 
(φὸν Judy ἃ δωρεῖται, πόνων μὲν ἐπωειπτόντων ἀντὶ µει- 
ἑόνων ἐλάστους ποιήσειν τῶν v oU νῦν παβθόντων ἐπὶτο 
βέλτιον µεταβολάς, περὶ δὲ τὰ ἀγαθά τὰ ἐναντία vov- 
των ath πἀντ αὐτοῖς παραγενήσεσθαι μετ ἀγαθῆς 
σύχης. τάύταις δή. ταῖς ἐλπίσεν ἔκασον yor ζην καὶ ταῖς 
ὑπομνήσεσε πάντων τῶν τοιούτω», μηδὲν φειδόµενον», 
&ÀÀ dei κατά vs παιδιὰς καὶ σπουδὰς ἀναμεωνήσκοντα 10 
ἕτερόν τε καὶ ἑαυτὸν. σαφώς. ' 
Νῦν «οὖν δὴ περὶ μὲν ἐπιτηδευμάτων, ola yog 
ἐπιτηδεύειν, καὶ περὶ αὐτού ἑκαςου, ποῖὀν φινα χροὼν 
εἶναι, λέλεκται σχεδὸν ὅσα Θεῖα ésr τα ὃ ἀνθράώπινα 
ον 99» ἡμῖν ovx εἴρηται. δεῖ δέ ἀνθρώποις yop διαλεγό- 
µεθα, ἀλλ οὐ Φεοῖς. ἔει δή φύσει ἀνθρώπειον μάλισα 
ἠδοναὶ καὶ λῦπαι καὶ ἐπιθυμίαι, ἐξ ὧν ἀναγκη τὸ Ovg- 
vov πᾶν (noy ἀτεχνώς oiov ἐξηρτῆσθαί «ε καὶ ixxpe- 
35 µάμενον εἶναι σπουδαῖς ταῖς µεγίδαις. δεῖ δὲ) τὸν κάλ- 
λισον βίον ἐπαινεῖν μή µόνον ὅτι τῷ οχήματε κρατεῖ 90 
πρὸς εὐδοξίαν,..αλλὰ καὶ ὡς, Gv τις ἐθέλή γεύεσθαι. 
καὶ μη νέος ὦν φυγὰς am αὐτοῦ γένηται, κρατεῖ καὶ 


in felicitate quemquam daemon cuiusque sistat, seu per fortunae 
casus, tanquam ad ardua difficiliaque tendentibus, eperationibus 
quibusdam daemones aversantes insurgant,. sperare semper bo- 
mi viri debent, munera, quae talibus viris dare Deus solet, sibi 
non defutura: ac si qui graves labores inciderint, Deum leniores 
eos: facturum et praesentia in melius commutaturum, bona vero 
eontra omnia una cum bona fortuna sibi affore. Hac spe sin- 
.&uli vivant, et tam ioco quam serio et se et ceteros ad fre- 
quentem horum commemorationem: sedulo: adhortentur. Sed 
jam, quae facere unusquisque debeat, et qualis esse, quo ad divi- 
na spectat officia, dictum est: hunmiama vero nondum explanavi- 
nus. dicenda autem sunt. hominibus enim, non Diis, praecipi- 
1438. sunt porro natura maxime humana, voluptates, dolores 
cupiditatesque, ex quihus necesse est mortale omne animal qua- 
si pendere, et maximo quidem cum studio. laudanda certe ho- 
nestissima vita est, non'solum quia gloerrae habitum superat, ve- 
rum etiam. quia, si quis velit grstare, nec inde statim a iuventn- 
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ερύτω ὃ πάντερ ζιτοῦμερ, τῷ χαίΐρειν πλείω, ἐλάστω δὲ 
λυπεῖσθαι παρὰ τον βίον ἅπαντα. cg δὲ ἔςαι τοῦτο 
σαφές, ἄν γεύηταί τις ὀρθώς, ἑτοίμως καὶ σφόδρα φα- 
Ψήσεται. 5 δὲ ὀρθότης τίς; τοῦτο δη παρα τού λό- 
yov χρὴ λαμβάνοντα σκοπεῖν else οὕτωςρ ἡμῖν κατα 
φύσιν πέφυκεν εἴτε ἄλλως παρὰ φύσιν. βίον δὲ χρὴ 
παρὰ βίον ἠδίω καὶ λυπηρότερον ὧδε σκοπαῖν. αδονὴν 
βουλόμεθα uiv εἶναι, λύπην δὲ οὐθ) αἱρούμεθα οὔτε 
βουλόμεθα, τὸ δὲ (νηδέτέρον ἀντὶ μὲν ἡἠδονῆς οὐ βουλό-- 
LO µιεθα, λύπης δὲ ἀλλαττεσθαι βουλόμεθα" λύπη» δὲ ἐλάττω 
μετὰ μείζονος ἡδονῆς βουλόμεθα, ἠδονὴν d: ἑλάττω μετα 
ἐιδίζονος λύπης οὐ βουλόμεθα, ἴσα ὃ) ἀντὶ ἴσων ἑκάτερα 
φούτων οὐχ ὡς βουλόµεθα ἔχοιέεν ἂν διασαφεῖν. ταῦ- 
va δὲ πάντα ἐςὶ πλήθει καὶ µεγέθει καὶ σφοδρότησιν 
lcovgol τε καὶ ὅσαω ἐναντία isi πᾶσε τοῖς τοιούτοις, 
προς ῥούλησιν διαφέροντα τε καὶ μηδὲν διαφέροντα 
«τρὸς αἴρεσεν ἑκάςων. οὕτω δή τούτων it ἄναγκης δια- 
εχυσµημένω», ἐν d μὲν Bio ἔνεςι πολλὰ ἑκάτερα καὶ 
Ἠνεγάλα καὶ σφοδρά, ὑπερβάλλει δὲ τὰ τῶν ἡἠδονώ», βου-- 
ΙΟ λόµιεθα, ἐν & δὲ τα ἐναντία, ov βουλόμιεθω’ καὶ αὖ ἐν à 
ὀλίγα ἑκάτερα καὶ σμικρά καὶ ἠρεμαῖα, ὑπερβάλλει δὲ 


te fugere, eo quoque superat quod onmes expetimus, ut per to- 
tam vitain laeteriur magis quam doleamus. quod vero erit :ta, 
$i qnis recte gustet, facile valdeque patebit. quo autem pacto re- 
cte id fiat, ratione iam considerandurn, est, sive ita nobis secun- 
dum naturam insit, sive aliter praeter naturam, vitam itaque 
&d vitam incundiorem et molestiorem ita conferre oportet. vo- 
luptatem adesse nobis volumus, dolorem vero nec eligimus: ne- 
que volumus, medium autem statum pro voluptate nequaquam 
voltus, doloris tamen loco accipimus. dolorem etiam minorem, 
maiore cum voluptate volumus: voluptatem minorem cum mdio- 
re dolore nequaquam. Pari autem modo utrumque horum ha-. 
bere nos nolle, possumus declarare. haec ommia multitudine, 
magnitudine, intensione, aequalitate; horumque contrariis, ad 
electionem singulorum voluntstemque et differunt: et non' diffe- 
runt. cum haec necessario sic se habeant, eam quidem vitam, 
in qua cum ntraque multa magma intensaque fiunt, voluptates 
tar;en excedunt, volumus: eam antem, in qua contraria, nolu- 
inus. Atque eam rursus, in: qua, licet utraque parva ei remissa 
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τὰ λυπηρά, οὗ βονλόµεθα, iv ᾧ δὲ τἀνανεία, βουλύ- 


µεθα ἐν ὦ δ aU βίῳ ἰσοῤῥοπεῖ, καθἀ περ ἓν τοῖς 
πρόσθεν, δεῖ διανοεῖσθαι τὸν ἐσόῤῥοπον βίον, og τών 
μὲν ὑπερβαλλόντων τῷ φίλω ἡμῖν βουλόμεθα, τών 
à αὖ τοῖς ἐχθροῖς ov ῥουλόμεθα. πάντας δν δεῖ δια- 
ψοεῖσθαι τοὺς βίους ἡμῶν «ag ἐν τούτοις ἐνδέδεριένοι 
πεφύκασι, καὶ δεῖ διανοεῖσθαι ποίους φύσει βουλόμεθα 
εἰ δέ τι παρὰ ταύτα Goo φαμὲν βούλεσθαε, διά τα 
ἄγνοιαν καὶ ἀπειρίαν τῶν ὄντων βίων αὐτὰ Adyoper. 
τίνος δὴ καὶ πὀσοι εἰσὶ βίοι, ὧν πὲρε δεῖ «υροδλόµενον 19 
«o βούλητόν τε καὶ ἐκούσιον ἀβούλητόν το καὶ dxoU- 
σιον ἰδόντα, sig νόμον ἑαυτῷ ταξάµενον, τὸ φίλον 
ὤμα καὶ ᾖδὶ καὶ ἄριδόν τε καὶ κάλλισο» ἑλόμενον (jw 
ὡς olov «' ἐςὶν ἄνθρωπον μµακαριωτατα; Aéyopey δὴ 
σώφρονα βίον ἕνα εἶναι καὶ φρόνιµον ἕνα καὶ ἕνα voy 
ὠνδρεῖον, xol vov ὑγιεινὸν βίον ἕνω παξώμεθα” καὶ 
vovvoig οὖσε τἐτταροι» ἐναντίους ἄλλους φέσταρας, 
ἄφρονα, δειλό», ἄκόλαςον, Φοσώδη. σώφρονα μὲν οὖν 
βίον ὁ γιγνώσκων Φήσει πρᾶον ἐπὶ πάντα καὶ ὀἱρεμια[- 
454 ας μὲν λύπας, ἠρεμαίας δὲ ἠδονᾶς, µαλακὰς δὲ ἔπι- 90 
θυµίας καὶ ἔρωτας οὐκ ἐμμανεῖς.παρεχόμενον' ἀκόλα- 


sint, molesta tamen superant, nolumus: sed eam, in qua contra- 
ria, volumus. si autem aequalia sunt, de aequali vita, ut dixi- 
mus, cogitandum. volumus enim, quae illo excedunt, quod nos 
diligimus: et nolumus, quáe contrario superant. considerare 
oportet, quemadmodum omnes vitae nostrae in his connexae na- 
turaliter sunt, et quas natura velimus. si quid autem praeter haec 
velle nos dicimus, ignorantia quadam imperitiaque vitarum id di- 
cimus. quaenam igitur et quot vitae sunt, in quibus nosse opor- 
tet, quod volendum et quod nolendum, quod sponte fieri solet 
et quod contra: hisque cognitis legem sibi ipsi praescribere: dt- 
que inde quod sibi ainicum est simul et iucundum et optimum 
pulcherrimumque eligere, ut quis, quoad hominilicet, beatissime 
vivat? temperatam vitam unam esse dicamus, prudentem alte- 
ram, tertiam fortem, sanam denique quartam. et quatuor his 
alias contrarias quatuor statuamus, imprudentem, ignavam, in- 
temperatam, aegrotantem. quisquis vitam noverit temperatam, 
mitem in omnibus et moderatam ponet: quae dolores quietos, 
voluptates remaissas, molles cupiditates, amores zninime furiosos 


τε necessario à 
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6ο» δὲ otUv. ἐπὶ πάντα καὶ σφοδρὰς μὲν λύπας, σφο- 
δρὰς δὲ ἠδονας, συντόνους δὲ καὶ οἰδρώδεις ἐπιθυμιίας 
τα καὶ ἔρωτας ὡς olov v' ἐμμανεςάτους παρεχόµιενον᾿ 
ὑπερβαλλούσας δὲ ἐν μὲν và σώφρονι βίω τὰς ἡδονὰς 
τών ἀχθηδόνων, ἐν δὲ vo ἀκολάσω τας λύπας τών 
αἸδονῶν µεγέθει καὶ πλ/θει καὶ πυκνύτησιν. ὅθεν 0 μὲν 
ἠδίων ἡμῖν vov Giov, o δὲ λυπηρότερος ἐξ ἀνάγκης 
συμβαίνει κατὰ φύσιν γίγνεσθαι, καὶ τὀν γε βουλό- 
έιενον ἠδέως Gv οὐχέτι παρείκθι ἑκόντω γε ἀκολάςώς 
ζή»., ἀλλ δη δῆλον ὡς εἰ τὸ νῦν λεγόμιενον ὀρθόν, 
πάς ἐξ ἀνάγκης ἄκων ἐσὶν ἀκόλαςος 7 γαρ δι᾽ ἆμαθιαν 
$4 δι᾽ ἀκράτειων d δι ἀμιφότερα τοῦ σωφρονεῖν ἐνδεὴς 
e» Q5 o πᾶς ἀνθρώπινος ὄχλος. ταὐτὼ δὲ περὶ vooo- 
dove τε καὶ ὑγιεινοῦ βίου διανοητέον, ὡς ἔχουσι μὲν 
αᾖδονὰς καὶ λύπας, ὑπερβάλλουσι δὲ ἠδονὰὶ uiv λύπας 
ἓν υγιείᾳ, λύπαι δὲ ἠδοναὰς ἐν νόσοις. ἡμῖν di ᾗ βού- 
λησις τῆς αἱρέσεως τῶν βίων ovy ἵνα τὸ λυπγρὸν ὕπερ- 
βαάλλη" ὅπου À ὑπερβάλλεται, τούτον «óv βίον ἠδίω 
κεπρίκαµεν. o δ σώφρων τοῦ ἀκολάςου καὶ ὁ φρὀνι- 
pog τοῦ ἄφρονος, φαῖμεν ἄν, καὶ o «gc ἀνδρίας τοῦ 
φῆς δειλίας ἐλάττονω καὶ σµικρότερω καὶ µανότερα 


habeat. lntemperatam vero in omnibus acrem, quae doloribus 
vehementibus et vehementibus voluptatibus, cupiditatibus arden- 
tibus furiosisqué et insanis mirum in modum amoribus agitetur. 
Sed superant in vita quidem temperata voluptates, dolores autem 
superantur: in vita :intemperata contra voluptates a doloribus 
superantur magnitudine, multitudine. atque Írequentia. Quo fit, 

itera nobis secundum natüram vita iucund;cor sit, 
eltera tristior, et volentem iucunde vivere, sponte intemperanter- 
que vivere non permittat. constat enim, si, quod nune dictum 
est, recte est dicium, quod necesse sit intemperatum omnem prae- 
ter sententiam esse talem. quippe vel per ignorantiam vel in» 
continentiam vel utramque omnis humana turba expers tempe- 
rantiae vivit, Similiter de sana et aegrotante vita esti cogitan- 
dum, quod et dolores et voluptates habeglia&: sed in sanitate vo- 
luptates excedant, in aegrotatione doloreS? Nostra vero volun- 
tas in deligendo genere vitae non est, ut dolor superet. ubi au- 
tem superatur, eam vitam iucundiorem iudicavimus.  Tempera- 
tus igitur intemperato, prudens imprudente, fortis ignavo, utra- 
que pauciora, minora, rarioraque habet: et alter voluptatibus, al- 
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ἔχων ἀμφότερα, τῇ τῶν ἡδονών ἑκάτερος ἑκάτερον 
ὑπερβάλλωον, τῇ τῆς λύπης ἐκείνων ὑπερθαλλόντων 
αὐτούς, ὁ μὲν ἀνδρεῖος τὸν δειλὀν, ὁ δὲ φρόΡεµιος τὸν 
ἄφρονα, φικώσιν, Og τε ἠδίους εἶναι τοὺς βίους τών 
βίων, σώφρονα καὶ ἀνδρεῖον καὶ φρόνιμον xol ὑγιεινὸν 
δειλοῦ καὶ ἄφρονος καὶ ἀκολάςσου καὶ φοσώδους, καὶ 
ξυλλήβδην τὸν ἀροτῆς ἐχόμενον κατὰ σώμα f$) καὶ κα- 
τὰ ψυχήν τοῦ τῆς µοχθχρίας ἐχομένου βίου dim τε 
εἶναι καὶ τοῖς ἄλλοις ὑπερέχειν ἐκ περατοῦ κάλλει καὶ 
ὀρθότητι καὶ αρετῇ καὶ εὐδοξίᾳ, ὧς τε τὸν ἔχοντα αὐ- 10 
vov (v εὐδαιμονέςεερον ἀπεργάδεσθαι τοῦ ἐναντίου 
v0 παντὶ καὶ ὅλω. 

Καὶ τὸ μὲν προοίμιο» τῶν νόμων ἐνταυθοῖ λε- 
χ9ὲν τῶν λόγων τέλος ἐχέτω, μετὰ δὲ τὸ περοοίµιο» 
ὠναγκαῖόν που νόµον ἔπεσθαι, μᾶλλον δὲ τό ve dÀg- 
θὶς νόμους πολιτείας ὑπογράφειν. xoÜc περ οὖν δή 
σιγα ξυνυφὴν ἡ καὶ πλέμ ἀλλ ὁτιοῦν, οὖκ ἐκ κφῶν QU* 
φών οἷόν v ἐξὶ τήν τε ἐφυφὴν καὶ τὸν σύµονα ὧπερ- 
γάζεσθαι, διωφέρειν Ó' ἀναγκαῖον τὸ τῶν ςημόνων πρὸς 
ἀρετὴν γένος ἰσχυρό» «s γὰρ καί τινα βεβαιότητα iv 90 
ποῖς τρόποις εἰληφός, τὸ δὲ µαλαωκώτερον καὶ ἐπιεικείᾳ 
voy δικαίᾳ χθώμενον. ὅθεν δὴ τοὺς (εγάλας ἀρχὰς ὃν 
τοῖς πόλεσι» ἄρξοντας δεῖ διακρίνεσθαί τινα τρόπον 
ταύτῃ καὶ τοὺς σμικρᾷ παιδείᾳ βασανισθέντας ἑκάσοτε 


ter doloribus superat: ita ui fortis ignavum, prudens am 
temperatus petulantem, sanus aegrotantem voluptate superet. 
que in suminam redigantur, quae vita virtutis corpore aut animo 
particeps est, ος est iucundior altera: et pulchritudine, rectitudi- 
ne, potentia et gloria praestat: ita ut qui in ea constitutus est, 
felictus contrario in omnibus vivat, Verum exordium legum 
iam finem accipiat. Post exordium legem sequi necesse est: im- 
mo vero leges deine reipublicae revera conscribendae sumt, 
Quemadmodum igitufP" quaecunque texuntur, non ex similibus 
omnino trama stamineque texuntur, sed staminis genus robustius 
atque firmius est, tramae mollius, ut facilius cedat: ita homines, 
qui! magistratus gesturi.in civitate sunt, eodem inodo discerni 
semper oportet, et eos, qui in leviori eruditione comprobentur. 
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«acd Aoyov' ἐςὸν γαρ δή δύο πολιτείας εἴδη, τὸ μὲν 


ἀρχών καταςάσεις ἑκάςοις, τὸ δὲ νόμοι ταῖς ἀρχαῖς 
ἀποδοθέντες. 

To δὲ πρὸ τούτων ἁπάντων δεῖ διωνοεῖσθαι «d 
εοιάδε. πᾶσαν ἀγέλην ποιμἠν καὶ βουκόλος τροφεύς τὰ 
immo», καὶ ὅσω ἄλλα τοιαῦτα, παραλαβων ovx αἆλ- 
λως µή ποτε ἐπιχειρήσήη θΦεραπεύειν, T πρώτον μὲν 
v0» ἑκάςη προςήκοντα καθαρμὸν καθάρῃ τῇ ἔυνοι- 
κήσει, διαλέξας δὲ «d τα ὑγιῇ καὶ τα μὴ καὶ τὰ 
γενναῖαω καὶ ἁγεννή φὰὼ μὲν ἀποπέμψη πρὸς dag 
τινας ἀὠγέλας, τὰ δὲ Φδεραπεύσῇ, διανοούμενος ὡς 
µάταιος ὧν ὁ novog εἴῃ καὶ ἆγήνυτος περί τε σώ- 
pa καὶ ψυχάς, dg φύσις καὶ πογγρᾷ τροφὴ διεφθαρ- 
αυῖα προςαπὀλλυσι τὸ τών ἐγιῶν καὶ ἄκγρατων voy 
φε καὶ σωμάτων γένος ἐν ἑκάςοις τῶν κτημάτων, ἄν 
φις τὰ ὑπάρχοντα 4) διωκιθιώρήτωι. τὰ μὲν Ov τών 
ἄλλων ζώων ἐλάττων τε σπουδὲ καὶ περωδείγαατος 
ἔνεκο Ἰιόνον ἄξιω παραθέσθαι τῷ λόγῳ, τὰ δὲ τῶν 
ἀνθρωπων σπουδής τίς Meyisug τῷ τε νοµοθέτῃ διε- 
οευνώσθαι καὶ φράδειν τὸ προρΓκον ἑκάσεις καθερμιοῦ 
ve πέρι καὶ ξυμπασών τών ἄλλων πραξεων. αὐτίκα γὰρ 
φὸ περὶ καθαρμοὺς πόλεως c0 ἔχον ἂν «ly. πολλών 
ovoQ» τών διακαθάρσεων αἱ μὲν ῥάους εἰσίν, αἱ δὲ 


Duae vero sunt in republica species: altera magistratum, altera 
]egum constitutio, | ^nte vero baee omnia ita cogitandum est: 
Cum pastor atq:e bubulcus equornmque curator ceterique huius- 
znodi greges et armenta susceperint, non antea v urant, q^am sin- 
gulis convenientem purgationem adhibeant. perro sanis ab aegro- 
tantibus generosisque ab ignavis segregatis, altera in greges alios 
qyoittent, altera vero eurabunt, non ignorantes aliter frustra se 
tam pro corpore quam pro anima laboraturos. nempe naturae 
et educationis pravitas ita corrump:t, ui nisi quis segreget sa- 
norum integrorumque morum ac corporum genus, in singu- 
lis contagione inierimant. sed de ceteris quidem animalibus mi- 
mor cura, et exempli causa selum eorum mentio facienda. de ho- 
minibus vero maximum studium legislator babebit, ac diligenter 
rimabitur omnia, ut singulis consentanea scribere queat, tum de 
Justratione tum de ceteris omnibus actionibus. sic igitur civitatis 
lustrationes se habent. multae enim sumt: et aliae leviores, gra- 
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χαλεπώτεραι, καὶ τὰς μὲν «ύραννος μὲν ὧν καὶ yo- 
µοθέτης ὁ αὐτός, ὅσαι χαλεπαί. v εἰσὶ καὶ ἄρισαι, δύ- 
yam ὧν καθήζραι νομοθέτης δὲ ὤνευ τυρανφίδος καθι- 
eG πολιτείων καινήν καὶ νόμους, εἰ καὶ τὸν πραότα- 
vov τών καθαρμών καθήροεν, ἀγαπητώς Gv καὶ τὸ 
ποιοῦτον ὁδράᾶσειεν. icr Ó ὁ μὲν ἄριξος ἀλγεινός, καθά 
ντερ ὅσα τῶν φαρμάκων τοιουτότροπα, ὁ τῇ δίκη μετὰ 
φιµωρίας sic τὸ κολάζειν ἄγων, «Φάνατον 7 φυγἠν έῇ 
τιμωρία «o τέλος ἐπιτιθείς' τοὺς γάρ µέγιδα ἐξγμαρτη- 
κὀτας, ὠνιάτους δὲ ὄντας, μµογίδην δὲ οὖσαν βλάβην 
πόλεως, ἀἄπαλλαστει εἴωφεν' ὁ δὲ πραότερὀς ἔθι εν 
καθαρµών ὁ τοιόςδε ἡμῖν' ὅσοι διὰ «9v τῆς τροφῆς 
ἀπορίαν τοῖς ἠγεμόσιν ἐπὶ τα τῶν ἐχόντων wr) ἔχοντες 


136 ἑτοίμους αὐτοὺς ἐνδείκνυνται παρεσκευακότες ἔπεσθαι, 


φούτοις ὡς νόσήματε πόλεως ἐμπεφυκότι δι εὐφημίας 
ἀπαλλαγήν ὄνομω ἀποικίαν τιθέµενος, εὐμενῶς ὅτι 
piso. ἐξεπέμψατο. παντὲ μὲν οὖν νομοθετοῦντι τοῦτο 
ἁμώς γέ πως κατ doydc ὁραςέον, ἡμῖν μὴν ἔτι vov- 
πων ἆτοπωτερα τὸ περὶ vovv ich συµβεβηκότα νύν 
οὔτε γὰρ ἀποικίαν ovc ἐκλογήν τινα καθάρσεως δεῖ 


μηχανᾶσθαι πρὸς τὸ παρόν, olov δέ τινων ἑυῤῥαόντων 90 


ix πολλών τὰ μὲν πηγών «c δὲ χοιμάῤῥω» εἰς µίαν 


viores aliae. ac si quis tyrannus simul legisque lator sit, diffici- 
libus et optimis lustrationibus uti poterit, legis autein latori absque 
tyrannide, qui leges novas atque rempublicam fundet, satis erit 
factum, si purgationem mitissimam adhibuerit. nam exactissima 
purificatio, quemadmodum medicina quae validior corporibus 
. adhibetur, doloris plena est et cum ultione iusta poenam infert, 
morie peccantem aut exsilio damnans. eos enim, qui maxima pec- 
cata patrarunt, si insanabiles sint, quoniam civitati maxime noceant, 
removere omnino solet. imitior vero purgatio huiusmodi nobis 
est: qui enim οὗ inopiam victus duces quaerupst, hisque sponte 
se offerunt, secuturi ex egestate adversus eos qui non egent, bos, 
tanquam morbum civitatem labefactantem, honesto coloniae no- 
mine benigne expellit. haec omni legumlatori quodammodo a prin- 
cipio, ut diximus, facienda. nobis autein difhciliera uaedam in 
praesentia evenerunt. nam neque coloniam neque delectum ali- 
quem purgandi gratia ad praesens excogitare oportet; sed, quasi 
ex multis fontibus torrentibusque aqua ad lacunas easdem con- 
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λίμνη» ἀναγκαῖον προεέχοντας τὸν νοῦν φυλάττειν 
ὅπως ὅτι καθαρώτατων ἔξαι τὸ συῤῥέον ὕδωρ, τὰ μὲν 
ξαντλούντας, τὰ Ó ἀποχετεύοντας καὶ παρατρέπον- 
dac. πόνος Ó , ὡς ἔοικε, καὶ κἰνδυνόὀς ἔσιν àv πάση 
κατασκευή πολιτική. αλλ ἐπεί περ λόγῳ y dci τὰ νῦν 
ἆλλ οὐκ ἔργῳ πραττόµενα, πεπεράνθω τε ἡμῖν 3j ἕυλ- 
λογή καὶ κατα voUv 5 καθαρότης αὐτῆς ἔξω ξυμβεβη- 
κυῖα" τοὺς γὰρ κακοὺς τών ἐπιχειρούντων eig τὴν νῦν 
πόλιν ὡς πολιτευσομένους Συνιέναι, πειθοῖ πάση καὶ 
) ἱκανῷ yoovo διαβασαρίσαντες, διακωλύσομιεν ἀφικνεῖ- 
σθαε, τοὺρ Ó ἀγαθοὺς εἰς δύναμιν tuper εώς Te. 
προςαγώρμεθα. 
Tode δὲ μὲ λανθανέτω γιγνόκενον ἡμᾶς εὐτύ- 
ἆχημα, ὅτι καθά περ εἴποιεν τὴν τῶν Ηρακλειδών 
ἀποικίαν εὐτυγεῖν, ὡς γῆς καὶ χρεών ἀποκοπῆς καὶ νο- 
pic πέρι δεινἠν καὶ ἐπικίνδυνον ἔριν ἐξέφυγεν, ?jv vo- 
μοθετεῖσθαι ὠναγκασθείογ πόλει τῶν ὠρχαίων οὔτε 
ἐᾷν oiov ve ὀλίνητον οὐδὲν ovv αὖ κινεῖν δυνατον isi 
σινα τρόπον, οὐχὴ δὲ μιόνον ὡς ἅπος εἰπεῖν λείπεται 
) καὶ σμικρὰ (ιετάβασις εὐλαβὴς ἐν πολλὼ χρόνω σµι- 
xpo» µεταβιβάκουσιν, δε, τῶν κινούντων csl κακτη- 


fluat, necesse est observare, ut, qui undique confluit humor, 
partim exhauriendo, effundendoque, parum derivando atque di- 
vertendo quam mundissünus sit. labor autem, ut videtur, et pe- 
riculum est in omni constitutione civili. quoniam vero non re 
nunc, scd vecbis agitur, perfectus iam nobis sit delectus, sitque, 
ut desideramus, facia purgatio. nam malos, qui hanc civitatem 
adire gubernaturi contendent, cum satis longo tempore exami- 
naverimus, oinni persuasione accedere prohibemus: prebos au- 
tem pro viribus benevolos propitiosque facientes alliciemus. sed 
neque latere nos dcbet, quam feliciter nobiscum actuin sit. quippe 
quemadmodum Herculidarum coloniam felicem fuisse diximus, 
. quoniam dividendorum agrorum iunoxandarumque tabularum gra- 
vem οἱ periculosam contentionem effugit, quam quidem rem ve 
terum civitas leges [ferre coacta, neque praetermittere potest 
omnino neque novere quodamriodo: ita ferme et nobis accidisse 
videtur. solum ergo, ut ita dicam, restat votum, parvaque mu- 
tatio cauta, parum longo in tempore transmutantibus. est autem 
haec, ut in his mutationibus faciendis una cum debitoribns mul- 
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µένων μὲν αὐτῶν γῆν ἄφθονον ὑπάρχειν, κεκτηµέ- 
quy δὲ καὶ ὀφειλέτας αὐνοῖς πολλούς, ἐθελόντων νε 
τούτων SU τοῖς ἀπορουμένοις δι ἐπιείκειαν κουωφεῖν 
τὰ μὲν ἀφιέντας, τὰ δὲ νεµοµένους, dum γέ ng τῆς 
µετριότητος ἐχομένους καὶ πενίαν ἠγουμένους εἶναι 
μὴ τὸ τήν οὐσίων ἐλώττω ποιεῖν ἀλλὰ vo τὴν ἁπλη- 
σίαν πλείω. σωτηρίας τε γὰρ ἀρχὴ µεγίδη πόλεως art 
γ/γνεταε, καὶ ἐπὶ ταύτης oloy κρηπῖὺος µονίµου ino 
κοδομιεῖν δυνατὸν Ov τινα ἂν ὕςερον ἐποικοδομή τις 
κόσμον πολιτικὸν προζήκοντα τῇ τοιαύσῃ καταθᾶσεί 10 
ταύτης δὲ σαθρᾶς οὔσης τῆς µεταβάσεως οὐκ αὔπορος 
787 4 μετὰ A. σολιτικ} πράξις οὐδειία ylyvorv ἂν no- 
λει. ἣν ἡμεῖς μέν, ὡς φαμέν, ἐκφευγομεν᾽ ὅμως δὲ εἷ- 
ρἧσθαί γε ὀρθότερον, εἰ καὶ μὴ ἐξεφεύγομεν, Ong 
ποτ ἂν ἐποιούμεθα αὐτῆς τὴν quyrv. εἰρήσδω δή νῦν 
ὅτι διὼ τοῦ μή φιλοχρημιατεῖν μετὰ δίκης, ἄλλη ὃ οὐκ 
ἔσιν ovr. εἰρεῖα οὔτε sevo) τῆς τοιαύτης µηχωνής διαφυγή. 
καὶ τοῦτο piv οιον ἕθμα πόλεως ἡμῖν κείσθω τα vor 
ὤνεγκλητους γὰρ δεῖ τὰς οὐσίας πρὸς ἀλλήλούὺς κατα- 
σκευά-εσθαι auge δὲ πως, ?j ωὴ προϊέναι σερότερον Qc 
εἰς τοῦμιπροσ8εν ἑκόντα εἶναι τῆς ἄλλης κατασκενῆς, 


η" 


oic 7 παλαιὰ ἐγκλήματα πρὸς ἀλλήλους καὶ ὅσοις voU 


tis multos quoque agros cives possideant, velintque humaniter 
cum egenis cominunicare, partim mittendo, pariim accipiendo, 
colentes mediocrilatein, existimantesque paupertatem non in di- 
minutione pecuniarum sed in acquirendi insatiabili cupiditate 
consistere. hoc enim civitati maximum est salutis initium, super 
quo, quasi stabili fundamento, aedificare postea, quicquid civi- 
tati. decorum et huic constitutioni congruum sit, dacile quisque 
poterit. sed si fundamentuin hoc debile ruinosnmque fuerit, nulla 
civilis opera prospere deinde succedet. itaque nos, id fugientes, 
immo vero verbis, quo pacto fugiendum sit, ostendentes, dici- 
mus nullam esse aliam aut latam aut angustam fugiendi viam, 
nisi ut colamus iustitiam neque acqnirendi cupiditatem sequamur. 
atque hoc iam nobis quasi quoddam civitatis sustentaculum et 
praesidium sit fundatum. census enim, quos sibi cives parave« 
rint, careant quodammodo crimine oportet, vel'ulterius in ac- 
quirendo progredi ultro desistant, quibus invicem vetera crimina 
hábentur, quique vel paulum mentis compotes sint. illi autem, 
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καὶ σµιχρον μµετή. οἷς δὲ, ὡς ἡμῖν, νῦν Φεὸς ἔδωκε 
καινήν ve πολιν οἰκίδειν καὶ µή τινας ἔχθρας eivai πω 
πρὸς ἀλλήλους, τούτους ἔχθρας αὐτοῖς αἰτίους }γενέ- 
σθαι διὰ τήν διανομήν τῆς γῆς vs καὶ οἰκήσέων οὖκ 
ὠνθρωπινος ἂν cim eva κάκης πάσης ἁμαθία. 

Τίς οὖν δή τρόπος ἂν ein τῆς ὀρθῆς διανομής; 
πρώτον μὲν τὸν αὐτών ὀγκον τοῦ αριθμού δεῖ τάξα- 
σθαι, πόσον εἶναι χρεὼώ». μετὰ db φοῦτο τὴν διανομἠὴν 
τών πολιών, καθ ὁπόσα µέρη τλήθει καὶ ὁπηλίκα 

O διαιρετέον αὐτοῖς, ἀνομολογητέον. ἐπὶ δὲ ταῦτα τήν 
πε γήν καὶ τὰς οἰκήσεις ὅτι μµάλιςα. ἴσας ἐπιψεμητέο». 
ὄψιος δή πλήθους ἵκωνος ovx ἄλλως ὀρθώς yiyvorv ἂν 
λεχθεὶς 7 πρὸς τὴν γῆν καὶ τας τῶν πλησιοχώρων πὀ- 
λδις, γῆς μέν, ὁπόση πόσους σώφρονας ὄντας. ἱκανὴ 
φρέφειν, πλείονος ὃ οὐδὲν προςδεῖ, πλήθους δέ, ὁπό- 
σοι τοὺς προςχὠρουθρἀδικούντας τε αὐτοὺς ἀμύνασθαε 

νατοὶ καὶ γείτοβιν ἑαυτών αδικουμένοις βοηθήσαι 
pij παντάπασιν ἀπόρως δύναιντ ἄν. ταῦτα Ó ἰδόντες 
φὴἠν χώραν καὶ τοὺς γείτονας ὁριούμεθα ἔργω καὶ λό- 

ο you" νῦν δὲ σχήματος ἕνεκα καὶ ὑπογραφῆς, ἕνα πε- 
ραίνηταε, πρὸς τὴν φοµοθεσίων ὁ λόγος ἴτω. πεντάκις 
μὲν χίλιοι ἔζωσαν καὶ τετταράκοντα, ἀριδμοῦ τενὸς 


quibus Deus dedit, quemadmodum et nobis, novae civitatis con- 
stitutionem, in qua nullae inimicitiae sunt, si propter habitatio- 
num agrorumque distributionem in*micitiarum sibi causas dede- 
rint, non humanae cuiusdam sed pessimae ignorantiae crimine 
notabuntur. Quis erit igitur rectae distributionis modus? primum 
quidem, quantum esse oporteat, numerum constituendum cen- 
seo: deinde asseverandum , per quod qualesque partes distributio 
sit civibus facienda: postremo agros habitationesque ipsas aequa- 
liter quam maxime dividendum. quanta autem multitudo suffi- 
ciens sit, non aliter recte dicitur, quam agrorum vicinarumque 
civitatum collatione. Ager quidem tantus sit, ut tot moderatis 
hominibus sufficiat, neque maiori opus. tot vero .esse debent, 
ut iniuriantes vicinos possint depellere, ct iniuriam patientibus 
auxiliari. his inspectis, et agrum et vicinos opere verbisque defi- 
niemus. nunc vero: exempli descriptionisque causa, ut res ipsa 
perficiatur, ad ferendam legem sermo descendat. quinquis mille 
ct quadraginta sint convenientis cuiusdam numeri gratia agrorum 
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ἕνεκα προςήκοφτοςᾳ, γεωμόροι το καὶ ἀμυνοῦντες τῇ 
φοµήῆ. γῇ δὲ καὶ οἰκήσεις ὡςαύτως vo αὐτὰ μέρη δια- 
φεµηθήτω, γενόµενα dvyo καὶ κλήρος ξυννοµή. δύο 


μὲν δή µέρη τοῦ παντὸρ ἀριθμού τὸ πρώτον νεµη- 


θήτω, μετὰ δὲ ζαύτα vola «Ov αὐτόν πέφυκε yag καὶ 
πέτεαρω καὶ πέντε καὶ µέχρι τών δέκα ἐφεξῆς. δεῖ δὴ 
περὶ ἀριδμών τὸ γε τοσοῦτον πάντα ἄνδρα νοµοθε- 
φούντα φἐνοηνέναε, víc ἀριθμὸς καὶ ποῖος πάσαις no- 
λεσι χρήσιμώτατος ὧν εἴη. λέγωµεν δ vov σελείσας καὶ 
ἐφεξῆο µάλιδα διαωνομιὰς ἐν αὐτῷ κεχτηµένον. o μὲν δὴ 
πᾶς εἰς πάντα στάσας τοµαρ εἴληχεν' ὁ δὲ τῶν ccrsaga- 
κοντα καὶ πενγαχιρχιλίων sig τε πόλεµμον wal ὅσα mw- 
v' εἰρήνην πρὸς ἅπαντα τα ἔυμβόλαια καὶ xowevy- 
peso, οἰεφορών τα πέρι καὶ διανομών, ou πλείους 
μιᾶς δεουσῶν ἑξήκοντα Ovvom ὧν τέμνεσθδαι τομῶν, 
ξυνεχεῖς δὲ ὧπό ιιιᾶς µέγρι τών Δέκα. φαῦτα μὲν οὖν 
δή καὶ κατὰ σχολἠν δεῖ βεβαίως λαβεῖν, olg &v ὁ vo- 
poc προςτάττη λαμβάνειν' ἔχει γὰρ οὖν οὖκ ἄλλως $ 
παύτή, δεῖ δὲ avro ῥηθῆναι τώνδ ἕνεκω κατοικίζοντι 
στόλιν. ovv GV καινἠν ἐξ ἀρχῆς τις ποιῇ oU* ἂν πα- 
λαιὰν διεφθαρµένη» ἐπισκευάζηται, περὶ Φεών γε καὶ 


participes distributionisque defensores. ager autem et habitationes 
similiter easdem in partes distribuantur, nt vir et portio cum 
distributione cenveniant. et inprimis duas in partes totius nu- 
meri partitio fiat, deinde in tres: licet et in quaria et in quinta, 
et usque ad decem deinceps. oportet certe omnem  legislatorem 
tantum de numeris intelligere, ut quis qualisque numerus sin- 
gulis civitatibus commodissimus sit, non ignoret. dicamus autem 
eum numerum, qui plurimas ct praesertim deinceps ordine dis- 
positas in se ipso distributiones recipit. porro universus nume- 
rus omnes in omnia partitiones habet. sed quinquies millium et 
quadraginta numerus et ad bellum et ad pacem, ad contraria 
omnia, societates, tributa, distributiones, non in plures, quam 
unam de sexaginta partes incidi potest: (Aliter legitur. in sexa- 
ginta partes una dumtaxat indigentes incidi potest? ab una autem 
ad decem usque coniinuas. verum in otio haec illis firmiter ca- 

ienda, quibus lege res ista commnissa sit. atque haec non aliter 
quam ita se habent, dicenda haec sunt huius rei gratia illi, qui 
civitatem condit, nempe sive ab initio novam fundet seu «ete- 
rem dissipatamque restituat, circa Deos et sacra, quae singulis 
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Σερών, ἄττα τε iy vy πόλει ἑκάςοις ἱδρύσθαι δεῖ καὶ 
ών τινών ἐπονομάζεσθαι θεών 7 δαιμόνων, οὐδεὶς 
ὀπιχειρήσει κινεῖν voUy yov ὅσω ἐκ {ελφών' d) «{ωδώνης 
4j παρ ᾽άμμωνος T τινερ ἔπεισαν παλαιοὶ λόγοι ὁπηδή 
σινας πείσαντες, Φασματων γενοµένων d ἐπιπνοίας 
λεχθείσης Φεών, πείσαντες δὲ ὁδυσίας τελεταῖς συµ- 
µίκτους πατεςήσαντο εἴτε αὐτόθεν ἐπιχωρίους εἴτ οὖν 
Τνῤῥηνικας sive Ἀυπρίας εἴτ ἄλλοθεν ὀθενούν, καθιέ- 
ρώσαν τοῖς τοιούτοις λόγοις gro τὰ καὶ ἀγάλματα 
καὶ βωμοὺς καὶ ναούς, τεμένη τε τούτων ἑκάσοις ἐτο- 
pévioay* τούτων νοµοθέση τὸ σµικρότατον ὡπόντων 
οὐδὲν κινητέον, τοῖς Óà µέρεσι» ἑνάσοις Φεὸν 7) καί 
τινω ἤρωα ἀποδοτέον, ἐν δὲ τῇ τῆς γῆς διανοµή πρω- 
goi ἐξαίρετα τεµιένή vs xo) πάντα τὰ προςήκοντα ὦπο- 
δοτέο», ὅπως ἂν Σύλλογοι ἑπνάςσων τῶν μερῶν κατὰ yoO- 
νους γιγνόµενοι τοὺς προρταχθέντας sic τε τὼς χρείας 
ἑκάςως εὐμάρειαν παρασκευάζωσι καὶ φιλοφρονώνταί vs 
ἀλλήλουνς μετὰ Ovoww καὶ οἰκειῶνται καὶ γρωρίζωσι», 
οὗ µεῖζον οὐδὲν most ἆγαθόν, 7 γνωρίμους αὐτοὺς 
αὐτοῖς εἶναι ὅπου γὰρ μὴ quc ὦὠλλήλοις iiv ἀλλήλων 
ἓν τοῖς ερόποις ἀλλὰ σκότος, οὔτ ἂν τεµῆς τῆς ἀξίας 


. Statim ín civitate deceat, et a quibuscunque Diis vel daemoni- 


bus nominari, nemo mentis compos innovare illa conabitur, quae 
ex Delphis aut Dodone aut Hammone accepta sunt, vel prisca 
quadam oratione per visiones inspirationesque Deorum sunt as- . 
serta: quibus approbatis veteres sacra solennitatibus mixta consti- 
tuerint, sive ab indigenis orta sive "Tyrrena dicantur sive Cy- 
pria sive undecunque volueris. et his sermonibus famam tradi- 
tam simulacraque consecrarint, aras quoque et templa sacrosque 
horum singulis agros statuerint. in his omnibus nec minimum quid 
lesum conditor innovabit. sed Deum partibus singnlis vel dae- 
monem vel heroém aliquem tribuet. et in agrorum distributione 

rimis lucos agrosque eximios et consentanea omnia dedicabit, 
ut singularum partium coetus, statutis facti temporibus, et facul« 
tatem sui facilius ad quoslibet usus ezhibeant, et sacrificando αἱ» 
ter 'alterum benigne accipiant: unde et domestici fiant invicem 
seque cognoscant. quo quidem nihil civitati melius, quam vide« 
licet ut cives invicem seque cognoscant. ubi enim non lux inter 
cives est in eorum moribus, sed tenebrae, ibi nec honores pro 
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ovt ἀρχώ» οὔτε δίκης ποτέ τις ἂν σῆς προρηκούσης ὁρ- 
θώς τυγχάνοι. δεῖ Óy πάντα ἄνδρω tv πρὸς £v φοῦτο 
σπεύδει ἐν πάσαις πόλεσιν, ὅπως pce αὐτὸς κίβ- 
δγλόςρ ποτε φανεῖται ὀτωοῦύν, ἁπλούς δὲ καὶ ἀληθὴς aei, 
pues ἄλλος τοιοῦτος d? αὐτὸν διαπατγσεε. 
759 "H δή μετὰ τοῦτο φορᾶ, καθά περ sevvoy dg {ε- 
ροῦ, τῆς τῶν νόμων κατασκευῆς ἀήθης οὖσα vay ἂν 
Φαυμασαι τὸν ἀκούοντα τὸ πρώτον ποιήσειεν' oU μὴν 
αλλ) ἀφναλογιζομένῳ καὶ πδιρωµένῳ φανεῖται δευτέρως 
Gv πόλις οἰκεῖσθαι πρὸς τὸ βέλτιςον. τάχα ὃ) οὖκ ἄν 1o 
τις προςδέξαιτο αὐτὴν διὼ τὸ p σύνηθες νομοθέτη 
quj τυραννοῦνεε τὸ ὃ ἔδιν ὀρθότατα, εἰπεῖν μὲν τὴν 
ἀρίση» πολιτείαν καὶ δευτέρα» καὶ ερέτην, δοῦναι di 
εἰπόντα αἴρεσιν ἑκάδω τῷ τῆς συνοικήσεως κυρίω. ποιώ- 
µεν δή κατώ τοῦτον «cov λόγον καὶ τὰ vOv ssi, -εἷ- 
πύόντες ἀρετῇ πρωτην πολιτείαν κἀὶ δευτέραν καὶ voi- 
την τὴν δὲ αἴρεσιν Κλεινία τε ἀποδιδώμεν τὰ νῦν 
καὶ el τις ἄλλος ἂν δή ποτε ἐθελήσειεν ἐπὶ τὴν τῶν 
τοιούτων ἐκλογὴν ἐλθων κατὰ -σὸν ἑαυτοῦ ερὀπὸν ἄπο- 
Φείμασθαι τὸ φίλον αὐτῷ τῆς αὐτοῦ πατρίδος. ΠΠρωτη eo 
μὲν φοίνυν soAg vé ig: καὶ πολιτεία xol νόμοι ἄριςοι, 


dignitate neque magistratus recte dabuntur, neque ius suum cui- 
que tribui poterit. nihil est autem, si unum uni conferas, in quo 
maius studium in omnibus civitatibus ponere quisque debeat, 
quam in hoc: ut nec ipse adulterinus esse unquam videatur, 
simplex semper ac verus: nec alius ipsum talis fraudetur. Verum 
iactus, qui modo sequitur in ipsa legum positione, sicut in tes- 
saris, ut proverbium habet, a sacro cum insolitus sit, forte pri- 
mum mirari auditorem faciet. cogitanti tamen atque experto vi- 
dehitar, secundo loco quoad optimum statum civitas sic institui. 
for:asse quispiam ipsam non suscipiet, quia consuetus non fue- 
rit cum legumlatore more tyrannico in ferendis legibus non 
utenti, recte sane agetur, si optima respublica et secunda et ter- 
iia proponatur, deturque optio cuique, arbitratu suo quamlibet 
electuro. id nunc «similiter nos agamus. et cuin primam virtute 
rempublicam secundamque et tertiam exposuerimus, Cliniae optio- 
nem demus, et cuique volenti, haec suo more deligere, partique suae, 
quod sibi placet, tribuere. prima igitur civitas est et respublica 
legesque optimae, ubi quam maxime per universam eivitatem 
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ὅπου τὸ πᾶλαι λεγόμενον ἂν γίγνηται κατὰ πάσαν τήν 
σιόλιν ὅτι Haga λέγεται δὲ ὡς ὄντως ἐς). κοινὰ τα 
φίλων. vovv οὖν εἴ τέ που νῦν ἔθιν εἴτ ἔςαι ποτέ, 
«oae μὲν γυναῖκας, κοινοὺς δὲ εἶναι παῖΐδας, κοιν 
δὲ yoruceto ἔύμπαντα, καὶ soy μηχανή vo λεγόµιε- 
yov ἴδιον πανταχὀθεν ἐκ τού βίου dna ἐξίρήται, ue- 
μ{χάνηται δ᾽ εἰς «0 δυνατον καὶ τα φύσει ἴδια κοινὰ 
«ui γέ y γεγονέναε, οἷον ὄμμιαταω καὶ ova καὶ χεῖ- 
pag κοινὠ μὲν opa» δοκεῖν καὶ ἀκούειν καὶ πράττει», 
ἐπαινεῖν τε oU καὶ Ψέγειν καθ ἓν ὅτι µάλιδα ξύμπαν- 
τας ἐπὶ τοῖς αὐτοῖς χαίροντας καὶ λυπουµένους, καὶ 
κατὰ δύναμιν of τινες νόμοι μίαν ὅτι μάλισα πόλιν 
ἄπεργαδονται, τούτων ὑπερβολῇ προς ἀρετὴν ovdeig 
«ποτε ὕρον ἄλλον Φέμενος ὀρθόοτερον οὐδὲ βελτίω δη- 
σεται. 7) μὲν δή τοιαύτη πόλις, ei τέ που Φεοὶ 9j παῖ- 
δες θεών αὐτὴν οἰκοῦσι πλείους ἑνός, οὕτω διαζώντες 
εὐφραινόμενοι κατοικοῦσε διὸ δή παράδειγμα ys πο- 
λιτείας οὐκ GÀÀ yon οκοπεῖν, ἀλλ ἐχομένους ταύτης 
τὴν ὅτι uolgo τοιωύτην ζητεῖν κατὰ δύναμιν. ἣν δὰ 
νῦν ἡμεῖς ἐπικεχειρήκαμεν, εἴη τε àv. γεφοµένη πως 
3 , ς f i 

ἀθανασίας ἐγγύτατα καὶ 9j Mie δευτέρως' τρίτην δὲ 


priscum illud proverbium locum habet, quo fertur vere ami- 
corum omnia esse communia. certe in hoc praecipue virtu- 
tis erit terminus, quo nullus poni rectior poterit, si alicubi 
videlicet aut fit istud aut unquam fiet, ut communes mulie- 
res sint, communes et liberi: communis quoque omnis pe- 
cunia; omnique studio, quod préprium dicitur, undique e 
vita remotum Sit: usque adeo, ut ea eliam, quae propria sin- 
£ulis natura sunt, communia quoddammodo fiant: ut et oculi 
et aures et manus communem in usum cernere, audire, agere 
videantur: laudentque et vituperent eadem similiter omnes, eis- 
dem rebus gaudentes eisdemque dolentes: ac denique pro viribus 
sub his legibus vivant, quae unam quam maxrme civitatem efli- 
ciunt. talem utique civitatem sive Dii alicubi sive Deorum filii uno 
plures habitent, ita viventes eamque servantes omni certe referti 
Qaudio vivubt. quapropter rei publicae exemplar non alibi consi- 

erare oportet, sed hac inspecta talem magine pro viribus quae- 
rere. ea vero, quam hic nos aggressi sumus, si fiat, proxime 
quodammodo ad immortalitatem accedet: ac'si non primo, sal- 
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μετὰ ταῦία, ἐὰν Osog ἐθέλῃ, διαπεθανούμεθα. vov 
δ) οὖν ταύτην τίνα λέγομεν καὶ meg γενοµένην ἂν 
TOLOVTTM 

“Νειμόσθων μὲν Ó*j πρώτον γῆν τε xoi oiuiac, καὶ 
pu] κοινῇ γεωργούντων, ἐπειδὴ τὸ τοιοῦτον μεῖζον ἤ 
κατὰ τὴν νῦν γένεσιν καὶ τροφὴν καὶ παίδευσιν εἴρη- 
vov νεµέσθων ὃ) οὖν σφοιᾷδε διανοία πως, ὡς αρα δεῖ 
voy λαχόντα τὴν λῆξιν ταύτην νοµίζειν piy xowry 
αὐτὴν τῆς πόλεως ξυωπάσης, πατρίδος δὲ οὔσης τῆς 
χώρας Θεραπευειν αὐτὴν δεῖ ιειζόνως 7) μητέρα παῖ- 
δας, τῷ καὶ δέσπριναν θεὸν αὐτὴν οὖσαν θνητών 
ὄντων γεγονέναι ταύτα δ ἔχειν διανοήµασα καὶ περὶ 
τοὺς ἐγχωρίους Φεούς τε ἅμα καὶ δαίμονας. ὅπως ὃ ἂν 
παὔτα tlg τὸν ἀεὶ χρόνον οὕτως ἔγονταω ὑπάρχη, ταδε 


προςδιανοητέον, ὅσαι εἰσὶ τώ vOv ἡμῖν ἐξίαι διανε- 


- λ 3 , , ^ 3 1 [4 
μγθεῖσαι τον apiÜuov, ταντας δεῖν cc τοσαυτας εἶναι 
καὶ μή vé τι πλείους γίγνεσθαι μή vé τί ποτε ἑλάτ- 
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vovg. ὧδ' οὖν το τοιοῦτον βεβαίως yiyvorvo περὶ ná- 
“ [d 

σαν πόλιν, ὁ ÀoyOv τὸν κλῆρον καταλεητέτω csl vov- 
τς τῆς οἰκήσεως ἕνα µόνον κληρονοµον τῶν ἑαυτού 

Li u 3A ? - , kj Li , 

παίδων, ὃν ἂν αὐτῷ paso 9 quor, διάδοχο» καὶ 
Φεραπευτήν Φδεὼν xol γένους καὶ πόλεως, τῶν τε ζων- 
των καὶ ὅσους ἂν {δη τέλος εἰς τὸν τότε χρόνον ἐγν, 


iem secundo loco erit una. sed de tertia postea, si voluerit Dens, 
determinabimus. nunc vero, quaenam haec sit et quo pacto talis 
fiat, consideremus. primum igitur domos agrosque sortiantur, 
nec agros communiter colant. nam maius hoc est quam haec ge- 
neralio nutritioque et educatio ferre possit. sed hac mente ita 
distribuant, ut putent singuli, sortem suam toti civitati esse 
communem. quippe eum ea regie patria sit, magis eam colere 
debent quam filii matrem. haec enim, cum Dea sit, domina mor- 
talium est. idem quoque de indigenis tam Diis quam daemoni- 
bus cst censendum: sed ut ista sic omne per tempus durent, 
danda opera cst; ut, quot nunc foci numero distributi sunt, to- 
tidem semper futuri sint, neque. plures unquam neque pauciores. 
quod ita firmiter in omni civitate fiet, si sovtem nactus quisque 
semper unum de filiis suis tantum, quem malit, domus ipsius 
heredem relinquat et successorem, cultoremque Deorum et civi- 
tatis et generis tam viventium quam defunctorum. ex reliquis au- 
!em filiis. si plores uno sibi nati sunt, feminas quidem secun- 
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τους δὲ ἄλλους παῖδας, οἷς dv πλείους évdg γίγνωνται, 
Φηλείας τε ἐκδόσθαι ward vopov τὸν ἐπιαχθησόμε- 
yov, ἀῤῥενας τε, oic ὧν tü/c γενέσεως ἑλλείπῃ τών 
πολιτών, τούτοις υἱεῖς διανέµειν, κατὰ yop» μὲν μιά- 
λιδα" div. δέ τισιν ἐλλείποσι χάριτες, ἤ πλείους ἐπέγονοι 
}ίγνωνται θήλεις 7 τινες ἄῤῥενες ἑκάσων, 4) καὶ τούναν-- 
víov ὅταν ἐλάττους ὧσι παίδων ἀφορίας γενομένης, πάν- 
πω» τούτων αρχήν v ἂν θωμεθα µεγίςην καὶ τιµιωτάτη», 
QU) σκεψαμένη vi yos; χρῇσθαι τοῖς περιγενοµένοις 7) τοῖς 
O ἐλλείπουσι, ποριζέτω μηχανὴν ὅτε µαάλιδα ὅπως αἱ πεν-. 
σακιρχίλιαι καὶ τετταράκοντα οἰκήσεις ἀεὶ µόνο» ἔσορ- 
σαι. μηχαναὶ ὃ εἰσὶ πολλαί καὶ γὰρ ἐπιοχέσεις γενέ- 
σεως οἷς ὧν εύρους ᾖ γένεσις, καὶ τοὐναντίον ἐπιμέ- 
λειαι καὶ σπουδαὶ πλήθους γεννηµάτων εἰσὶ σιμαῖς ve 
καὶ ἀτιμιίαις καὶ νουθετήσεσι πρεεβυτών περὶ νέους διὰ 
«λόγων νουθετητικών ἁπαντώσαι, ὀύνανται ποιεῖν ὃ λέ- 
γοµεν. καὶ δή καὶ v0 ys τέλας, Gv πᾶσα copio περὶ 
v9v ἀνίσωσιν τῶν πενξζακιρχιλίων καὶ τετταράκοντα 
. οἴχων γίγνηται, ἐπίχυσις ὃ ὑπερβάλλουσα ἡμῖν πολι- 
ιο τῶν διὰ φιλοφροσύνην τὴν τῶν ἑυνοικούντων ἄλλήλοις 
ξυμβαίνη καὶ ἀπορώμεν, τὸ παλαιὀν που ὑπάρχοι µνή- 
χώνημα, ὃ πολλάκις εἴπομεν, ἐκπομπὴ ἀποικιῶν φίλη 


dum legem, quae sancietur, collocet: mares autem civibus illis, qui- 
bus filii non sunt, adoptione committat, maxime quidem per gra- 
- tiam. si vero gratiae quosdam deficiant, aut si plures vel mares vel 
feminae singulis nascantur, aut contra si pauciores, cum mulieres 
forte foecundae non fuerint, de omnibus istis maximus praestan- 
tissimusque magistratus, quid fieri oporteat, diligenter conside- 
ret: viamque omnino inveniat, sive abundet filiorum foetura sive 
deficiat, ut quinquies mille et quadraginta habitationes solum- 
modo semper maneant. multae autem sunt viae. nam et prohi- 
beri genere, cum nimis aflluit, potest: et contra, cum opus est, 
ut augeatur, curari: ac vel honore vel dedecore monitionibusque 
senum ad iuvenes licet ad eam homines adhortari. denique hinc 
omnis defectus oritur et inopia, cum quinquies millium et qua- 
draginta domorum numerus non servatur. quod si ob nimium in 
Rrocreandis liberis studium sic aucta sit civitas, ut numeri mo- 

um excedat atque ita inopia rerum prematur, vetus illud repe- 
tatur consilium, quod saepe iam dictum est, ut colonia mitiatur 
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ποιησοµένων ἐπὶ τοῖς πρὠτοις Θύμασε καὶ δευτέροις 
καὶ µέχοι τριών, τὸν πρ/αµιενον ᾖ ἀποθήμιενον ὧν ἔλα- 
χε» οἰκοπέδων 4 γηπέδων τὰ ἐπὶ τοῦτοις πρέποντω 
πώσχειν πάθη. γράψαντες ὃ) ἐν «oig ἱεροῖς ὃήσουσι 
κυπαριττίνας µνήµιας elg φὸν ἔπειτα χρόνον καταγὲ- 
γραμµένας πρὸς τούτοις X ἔτι φυλακτήρια τούτων», 
ὅπως ἂν }γ/γνηται, καταςήσουσιν ἐν ταύτη τών ἀρχών 
d τις ἂν ὀξύτατον ὁρᾷν δοκῆ, αἱ παρα ταῦτα ἑκάξατα 
παραγωγαὶ γιγνόµεναι μι λανθάνωσιν αὐτούς, ἀλλὰ 
0 κολάζωσι τὸν ἀπειθοῦντα ἅμα νόµω καὶ τῷ O60. ὅσον 
γὰρ δή τὸ νῦν ἐπιταττόμενον ἀγαύον ov τυγχανει πά- 
σαις ταὶς πειθοµιέναις πόλεδι τήν ἐπομιένην κατασκευὴν 
προρλαβὀν, κατώ viv παλαιὼν παροιµίαν οὐδεὶς είσε- 
ταί ποτε κακὸς ὦν ἆλλ ἔμπειρός τε καὶ ἐπιεικὴς έθεσε 
γενόμενος χθήµατισμὸς ydo oUv ἔνεδι σφόδρα ἐν τῇ 
φοιαύτη κατασκευή, ἑυνέπεταί τε αοὐτῇ μηδὲ δεῖν μηδ ἐξ- 
εἶναι χθήµατίξεσθαι vày ἀνελευθέρων χρηµατισιιών 
μηδενὶ µήδένα, καθ ὅσον ἐπονείδισος λεγομένη βα- 
φαυσίω ᾖθος ἀποτρέπει ἐλεύθερο», ᾽ωηδὲ «o παράπαν 
0 ἀξιοῦν ix «Qv τοιούτων ἑυλλέγειν χρήµωτα. Πρὸς του- 
εοις ὃ ἔτι νόμος ἕπεται πᾶσι τούτοις, μᾶ ἐξεῖναι γάα 
«χρυσὸν μηδὲ ἄργυρον κεκιῆσθαι µήδένα μηδενὶ ἰδι- 


,precaturi sint primis jin sacris secundisque et tertiis, ut et em. 
ptor et venditor domiciliorum et praediorum, qnae sortiti sunt, 
uae in his perpeti convenit, patiantur. scribent autem in sacris 
ad posteritatis instructioflem cupressea moniimenta praeterea, ut 
ista serventur, eorum custodiam magistratui illi committent, qui 
acutissime videtur inspicere: ne lateat eos, si qua forte praeter 
rationem hanc commercia fiant, sed quicunque legi ac Deo non 
obtemperat, puniatur. atqui quantum bonum sit quod modo prae- 
cipitur, suo ordine praeparatum , quantumque prosit obsquenti- 
bus civitatibus, secundum antiquum proverbium, nullus unquam 
pravus intelliget, sed expertus duntaxat et aequis in moribus 
educatus. quaestus in hac civitate non multus. neque enim opor- 
tet in ea neque licet illiberali quaestui quemquam incumbere, ne- 
que mechanicum illud et infame quaerere lucrum, quod mores 
generosos inquinat: neque existimare ullo pacto vilibus ex rebus 
et turpibus pecunias cumulandas. accedit ad haec et alia lex, quae 
iubet, ne quis privatus vel aurum habeat vel argentum. sed quia 
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ovy, Φόµισ[ια Ó ἕνεχα ἀλλαγῆς τῆς καθ) ἠμέραν, 3v 
δεμιιουργοῖς τε ἀλλαττεσθαι σχεδὸν ἀναγκαῖον, xol πᾶ- 
σιν 0340009 χρεία τών τοιούτων μισθοὺς μεσθωτοῖς, 
ὀούλοις xai ἐποίχοις, ἀποτίφειν. ὧν ἕἔνεκά φαμο» vo 
φοµιισµια κεητέον αὐτοῖς μὲν ἔντιμον, volg δὲ ἄλλοις 
ἄνθρωποις ἀδόκιμον. κοινὸν ὁ Ελληνικὸν νόμισμα 
ἔγεχα «6 σρατειὼν καὶ ἀποδγμμών εἰς φοὺρ ἄλλους ἆν- 
θρώπους, οἷον πρεσβειών 1j καί τινος ἀναγκαίας ἄλλης 


- , , / 

τῇ s0Àet κήρυκείας, ἐκπέμπειν τα ἂν Og, τούτων 
, 3 , e - - , 

q000V ἀναγκη ἑκάδοτε κεκτήσθαι τῇ πὀλει νόμισμα 


Ελληνικόν. ἰδιώτη ὃ dv ἄρα ποτὰ ἀνώγκη τις γίγνη- 
ται ἀποδημιεῖν, παρέμενος μὲν τους ἄρχοντας ἀποδη- 
Μείτω, νόμισμα δὲ ἄν ποθεν ἔχων ξενικὸν οἴκαδε agi- 
κήταε περιγενόµενο»ν, τῇ πόλει αὐτὸ καταβαλλέγω πρὸς 
λόγον ἀπολαμβάνων vo ἐπιχωριον' ἐδιούμενος ὃ ἄν τις 
φαίνήται, δγµόσιόν τε γινέσθω καὶ ὁ ἔυνειδως καὶ 
μή φράζων ἀρᾶ καὶ ὀνείδει μετᾶ τοῦ ἀγαγόφτος ἔνο- 
χος ἔπω, καὶ δήµίαᾳ πρὸς τούτοις μή ἐλάττονε τοῦ Ee- 
νιχοῦ κομισθέντος νομίσματος. γαμοῦρτα δὲ καὶ ἐκδι- 
Φόντα pv οὖν διδόναι µήτε δέχεσθαε προῖκα τὸ πα- 
ράπαν μηδ ἠντινοῦν, μήδὸ φόµισµα παρακατατίθε- 


nummis opus est quotidianae commutationís gratia, quae inter 
artifices et huiusmodi ferme est necessaria, cum mercenariis et 
servis et colonis merces aliqua debeatur: iccirco nummos habere 
concedimus piles, ut apud eos quidem s*habeantur in. pretio, a ce- 
teris vero gentibus contemnantur, at vero cum et bella saepe ge- 
renda sint et peregre proficiscendum, quando ad externas gente$ 
legati nuntiique mittuntur, necesse est ut civitas semper commu- 
nem Graeciae monetam possideat. si qua vero necessitas priva- 
tum peregre proficisci coégerit, magistratuum venia preficiscatur. 
reversus autem, si peregrinis nummis àbundat, cum civitatis 
nummis eos commutet civitatique restituat. quod' si quis occul- 
tare eos et in privatum usum convertere deprehensus fuerit, pu- 
blicum fiat, quod occultabat. conscii autem, qui non accusave- 
runt, maledictis atque opprobriis una cum illo subiiciantur: at- 
que etiam non minore mulcta puniantur, quam allatus peregre 
nummus fuerit. nemini praeterea aut dare dotes aut acci 

liceat: neque pecuniam deponere apud eum, cui non adhibes fidem 
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σθδαι ὅτω μή τις πισεύοε, μηδὲ δανείζειν ἐπὶ φόκω, ὡς 
ἐξὸν µη ἀποδιδόναι τὸ παράπαν vi δανεισαμένω wore 
εόκον μήτε κεφάλαιον. voe ὃ Ovi βέλειδά Pi πόλεις 
ἐπιτηδεύματα ὀπιτηδεύευ», ds ἄν τις σκοπών ὀρθώς ἂν 
αὐτὰ διακρίνοι, ἐπαναφέρων elg τὴν ἀρχὴν acl καὶ τὴν 
βούλησιν. ἔδι δὴ τοῦ νοῦν ἔχοντος πολιτικού βούλῃσις, 
φαμέν, οὐχ ἦν περ ἂν oi πολλοὶ φαῖεν, δεῖν βούλεσθαε 
τὸν ἀγαθὸν νοµοθέτην ὡς µεγίςην τε εἶναι τὴν πὀλιν ᾗ νο-- 
GV sU νομοθετοῖ καὶ ὅτι µαάλισα πλουσίαν, κεκτηµένην 
D ὃ αὖ χρυσία καὶ αργύρια καὶ κατὰ γῆν καὶ κατὰ Φάλατ-- 
χαν ἄρχουσαν ὅτι πλείσων’ προςθεῖεν ὃ ἂν καὶ ὡς ἀρί- 
exv δεῖν ῥούλεσθει «rv στολιν εἶναι καὶ ὡς εὐδαιμο-- 
φεζάτην τὸν γε ὀρθῶς νομοθετούντα. τούτων δὲ τὰ 
μὲν’ δυνατά dci γψνεσθαε, τα δὲ οὐ δυνατά’ τα μὲν 
οὖν δυνατὼ ῥούλοπ) ἂν ὁ διακοσμών, τα δὲ μυ). δυ-- 
φατὰ oUv ἂν βούλοπο µαταίας βουλήσεις oUv dy ἔπι- 
χδιροῖ. σχεδὸν μὲν γὰρ εὐδαίμονας ἅμα καὶ ἀγαθοὺς 
ὠνάγκη γιγνεσθαι τοῦτο μὲν οὖν βουλοι ἄν. πλου- 
σίους ὃ αὖ σφὀδρα καὶ ἀγαθοὺς ἀδύνατον, oUc γε δή 
ΙΟ πελουσίους οἱ πολλοὶ καταλέγουσι λέγουσι δὲ τοὺς xs- 
πτηµένους ἓν ὀλίγοις τών ἀνθρώπων πλείσου φοµίσμα- 
vog ἄξιω κτήματα, à καὶ κακός τις κεκτής ἄν. εἰ Ó ἔθε 248 


neque foenerare: liceatque, si quis in foenus acceperit, nec usu- 
ram nec sortem reddere. haec autem civitati optima esse, sic 
recte quispiam iudicabit, si ad praecipuam ipsam recti legumla- 
toris semper referat volumtatem. nam viri civilis mentem haben- 
tis non ea voluntas est, ut nos asserimus, quam in legumlatore 
optimo esse debere multi affirmant, ut quam maximam et ditis- 
smmam esse velit civitatem, auro et argento refertam, ac terra 
marique plurimis dominantem. quibus addunt, ut quam optimam 
eliam ac felicissumam esse velit, si recte leges laturus est. sed 
horum quidem alia fieri possunt, alia minime: possibilia igitur 
volet fundator legum, impossibilia nec volet. nam vana esset cu- 
piditas, neque aggreditur. felices ergo et probos esse, quae simul 
necessario ferme fieri solent, volet quidem. divites autem valde 
simulque probos esse impossibile. dico autem divites, ut multi 
existimant, asserentes eos esse divites, qui pauci e multis pecu- 
nias plurimas possident, quas etiam posset malus quilihet pos- 
sidere. quod si ita est, nunquam ego his, concedam divitem re- 
Plat. Diall, Part. III. Vol. II. C c 
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φούτο οὗτως ἔχον, ovx ἂν ἔγωγε αὐτοῖς ποτὲ συγλα- 
poig» τὸν πλούσιον εὐδαίμονα τῇ ἀληθεία 'γέγνεσθαι 
μὴ καὶ ἀγαθὸν ντα. ἀγαθὸν δὲ ὄντα διαρερόντως xal 
πλούσιον «εἶναι διαφερὀόντως ὀδύνατον. «i δή; φαίη τις 
ἂν ἴσως.. ὅτε, φαῖμεν ἄν, 9 τε ἐκ δικαίου καὶ ἀδίκου 
ατῆσις πλέον ᾖ δπιλασία ἐςὶ τῆς ἐκ τοῦ δικαίου: μονο», 
πά το ἀναλώματα μήτε καλώς μήτε αἰσχρώς ἐθέλοντα 
ὠναλίσκεσθαι τῶν καλών καὶ eic καλώ ἐθελόντων da- 
πανάσθαι διπλωσίω ἐλάττονα. οὔκουν ποτὲ ἂν τών ἐν 
διπλασίων μὲν κτημάτων, ἡμίσεων Óà ἀναλωμαάτων 019 
và ἐναντία τούτων πραττω» γένοι ὧν πλουσιώτερος. 
igi δὲ ὁ μὲν ἀγαθὸς τούτων, ὁ δὲ oV κακός, ὅταν ᾖ 
φειδωλός φότε δέ ποτε xoi πάγκωκος ἀγαθὸς δὲ, ὃ step 
εἴρηται τα νῦν, οὐδέποτε. ὁ μὲν ydp δικαίως xal ἀδί- 
«oc λαμβάνων καὶ μήτε δικαίως μήτε ἀδίχως ἀνολέ- 
σκων πλούσιος, ὅταν καὶ φειδωλὸς 5 o δὲ TECyNOXOG 
ὡς τὰ πολλὰ dw ὥσωτος uaÀo πένης' ὁ δὲ ἀναλίσκων 
τε εἰς τὰ καλὰ καὶ κτώµενος ἐκ τῶν δικαίων μόνον 
οὔτ ἂν διαφέρων πλούτω ῥᾳδίως ἄν.ποτε γένοιτο oUO aU 
σφὀδρα πένης. ὡς v6 0 λόγος ἡμῖν ὀρθόὸς, ὡς oUx el- et 
σὶν οἱ παμπλούσιοι ἀγαθοί. εἰ δὲ κ) ἀγαθοέ, οὐδὲ εὐ- 
δαίμονες. ἡμῖν δὲ 9 τῶν νόμων ὑπόθεσις ἐνταῦθα 


vera esse felicem , nisi etiam bonus sit. fieri vero non potest, ut 
divitiis aliquis simul praestet et probitate. cur ita? Íorte quis- 
piam dixerit. quia, dicemus, acquisitio tam iniuste quam iuste 
acta plus quam duplo eam superat, quae solummodo iuste fit; 
et impendia, quae nec honeste nec turpiter impenduntur, duplo 
minora sunt illis, quae honesta sunt honesteque impenduntur. 
nunquam igitur illo, qui duplo plus acquirit et dimidio minus 
erogat, ditior is erit, qui contra facit. est autem alter istorum 
probus, alter non malus quidem, quando dumtaxat parcus est, 
nonnunquam vero malus omnino, bonus autem, ut modo di- 
ximus, hunquam. nam qui et iusie pariter et iniuste pecunias 
cumulat, neque iuste impendit neque iniuste, dives fit, quando 
est parcus. sed qui omnino malus, quoniarm ut plurimum nepos 
et prodigus est, valde pauper fit. an qui honeste expendit et 
iuste solum acquirit, neque facile divitiis excellet unquam neque 
remetur inopia. recte itaque sermo noster asserit, valde divites 

nos viros non esse. quod si boni non sunt, felices quoque non 
erunt. nobis autem legum huc sanctio respicit, ut felicissimi ci- 
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ἔβλετεν, ὅπως ὡς εὐδωειμονέξατοι ἔσονται καὶ ὅτι μά- 
Aue ἀλλήλοιο φίλοι εἷεν δὲ οὐκ ἄν ποτε πὺλῖται φί- 
λοι, ὅπου πολλα) μὲν δίµαι ἐν ἀλλήλοις εἶεν, πολλαὶ - 
δὲ ἀθικίαι, ἀλλ ὅπου ως ὅτι σμικρόταται καὶ ὀλίγιξαι. 
Λέγομον δή μήτε χρυσὸν εἶναι δεῖν μήτε ἄργυρον ἐν 
τῇ πόλει, ή αὖ χρηµατισιὸν πολὺν δια βαναυσίας 
καὶ φόχων μηδὲ βοσνήµατων αἰσχρών, ἀλλ ὅσα γεωργία 
δίδωσι καὶ φέρει, καὶ vovtov ὁπόσα μὴ yoruetigopsvog - 
ἀναγκάσει ἀμελεῖν ὧν ἕνεκα πέφυκε τὰ χυήματα” ταῦτα 
O ὃ) ἐςὶ φυχἠ καὶ σώμα, ἃ χωρὶς γυµναςικῆς xol τῆς 
ἄλλης παιδείας οὖκ ἄν ποτε γένοιτο ἄξια λόγου. διὸ δὴ 
χρηµάτω» ἐπιμέλειαν οὐχ ἅπαξ εἰρήκαμεν ὡς χρὴ τε- 
λευταῖον τιμᾷν' ὄντων yoQ τριών τῶν ἁπάντων περὶ 
ὢ -τᾶς ἄνθρωπος σπουδάδεε, τελευταῖον «καὶ τρίτον ἐςὶν 
4) τῶν χρημάτων ὀρθώς σπουδαξοµένη σπουδή, σώμια- 
voc Ó? πἐρι µέση, πρωτη δὲ 5 σῆς ψυχῆρ. καὶ δὴ καὶ 
νῦν ἦν διεξερχοµεθω πολιτείαν, εἰ μὲν τας τιμαὰς οὕτω 
φάστεται, ὀρθώς ψενομοθέτητας εἰ δὲ vig τῶν προς- 
φαττοµένον αὐτόθι vouov σωφροσύνης - ἔμπροσδεν 
lO ὑγ/ειων ἐν τῇ πόλει φωνεῖται ποιὼν τιµίαν y πλοῦτον "oo 
ὑγιείας xol τοῦ .σωφροναῖν,. ουν. ὀρθώξ ὠναφανεῖται 


- 


ves sint ac maxime inter:se amici. qui sane &mici nünquam 
erunt, si mutuis iniuriis vexati plurimis litigando uti cogantur 
iudiciis: sed si quam minima haec sint atque paucissima. qua- 
propter oportere dicimus nec aurum nec argentum esse in civi- 
tate. neque quaestum insuper multum in mechanicis operibus 
cauponationibusque et foenore, nec ex pecoribus turpiter: sed 
ab his, quae agricultura offert ac praebet: atque hoc ita, ut 
quaestus non cogat ea negligere, quorum causa quaeruntur pe». 
cuniae. haec vero anima et corpus sunt: quae absque gymnastica 
et alia disciplina nullius pretii unquam erunt, quare pecuniarum 
cura, ut saepius iam dictum est, ultimum honoris teneat locunn 
quippe €um tria sint omnia, in quibus homines studium ponunt, 
ultimum ac tertium est, si recte habeatur, pecuniae studium: 
medium corporis: animi primum. atqui haec ipsa, quam nunc 
condimus , respublica, si honores ita distribuit, recte disponitur, 
Si qua autem lex aut temperantiae sanitatem cofporis aut sani- 
tati et temperantiae divitias antepon?, , non recté posita esse vis 
- ο a 
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πιθέµενος. τοῦτ οὖν δ πολλάκις ἐπισημαίνεσθαι ot 
σὸν νοµοθέτην, vi vs βούλομαε, καὶ, ci pot ξυμβαί- 
vtt τοῦτο T) καὶ ἀποτυγχάνω τοῦ σκοπού. καὶ οὕτω 
vay ἂν ἴσως ix σῆς νομοθεσίας αὐτός τε ἐκβαίνοι καὺ 
φοὺς ἄλλους ἁπαλλώττοι, κα ὤλλον δὲ «pono» οὐδ' ἂν 
ἕνα ποτὲ. 

"O δή λαχων .κοκτήσθω, φαµέν, τὸν κλῆρον ἐπὶ 
φούτοις olg εἰρήκαμεν. dv μὲν δὴ καλὸν καὶ «ἆλλα ica 
ετάνσ ἔχοντα ἕνα éxagoy ἐλθεῖν elg τὴν ἀποικίαν' ἐπειδὴ 
δὲ ov δυνατό», dÀÀ ὁ μέν τις πλδίω ποκτηµέφος ἀφί- 1o 
feros χρήματα, ὁ ὃ ἐλάττονα, δεῖ δὲ πολλῶν ἕνεχα 
αῴν τε κατὰ πὀλιν καιρών ἐσότητος ἕνεκα φιμήµώτα 
ὤνισα γενέσθαι, ἵν ἀρχαί τε καὶ εἰςφοραὶ καὶ ὅιανο- 
pool vov τῆς ἀξίις ὁκάσοις τιμήν μή: xov doctr» uó- 
Φον τὴν τε προγόνωφ καὶ τήν αὐτοῦ μηδὲ κατὰ σώ- 
µάτων ἰσχύς καὶ εὐμορφίας, ἀλλὰ καὶ κατα πλούτου 
χρῆσιν καὶ πενίας τὰς τεµάς va καὶ ἄρχας ὡς ἐσαίτατο 
τώ «víco ξωμμέτρῳ δὲ ἀπολαμβάνοντες μὴ διαφέρω»- 
σαι. V0UTQ? χάριν τέτταρα µογέθει τῆς οὐσίας vip. 
pata ποιεῖσθαι χρεώΡ, πρώτους καὶ δευτέρους καὶ ee 
τρίτους καὶ τετάρτους, 7| τισιν ἄλλοις προθωγορενοµέ: 


detur. saepius itaque legislator protestari debet, quid ipse velit, 
quid, si contigerit, bene succedet. ain minus, instituti sui spes 
eum frustrabitur. atque ita forsan et ipse a ferendis legibus sese 
ac ceteros vindicabit: aliter nullo modo. Qui ergo partem suam 
sortitus est, eam, qua diximus conditione, possideat. probe au- 
tem fieret, si cetera omnia, quae veniunt in coloniam, aequali- 
ter possiderent. cum autem fieri id non possit, sed alius. veniens 
plus habebit pecuniae, alius minus; multorum et aequalitatis in 
civitate temporum opportunitatumque causa opus est, ut inae- 
quales in ea census constituantur: ut magistratus, vectigalia, di- 
stributionesque secundum dignitatem singuli, non solum suae 
maiorumque virtutis, .aut formae aut virium corporis, verum 
etiam secundum divitiarum et paupertatis usum, quoad fieri po- 
test, aequaliter, videlicet inaequali quidem portione, sed facile 
coaequabili, accipientes nequaquam contendant. horum causa 

uatuor magnitudine differentes bonorum census fieri oportet: 
Primos, Secundos, 'Tertios et Quartos, aut quibusvis aliis πο: 
minjbus appellatos: ut alii eodezn in censu. permaneant, .alii .di- 
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φους ονόῤασιν, ὅταν τα µένωσιν ἐν τῷ αὐτῷ τιµή- 
ματι καὶ Ovoy πλουσιώτεροι ἐκ πενήτων καὶ ἐκ πλου- 
σίων πένήτερ 'γιγνόµενοι µεταβαίνωσιν elc τὸ προςή- 
πον ἔχαςοι ἑαυτοῖσι τµήµα. τὸδε Ó ἐπὶ τούτοις αὖ 
φόμου σχήμα ἔγωγ ἂν τιθείην ὡς ἑπόμενον. δεῖ γὰρ 
ἐν πόλει που, φαμέν, τῇ τοῦ μµεγίσου νοσήµατος oU 
μεθεξούσῃ, ὃ διάςασιν ἢ suci ὀρθόσερον ἂν sio xe- 
φλήσθαι, μήτε περία» τὴν χαλεπὴν ἐνεῖναι παρά τισε 
và» πολιτών yv aU πλούτον, oc ἀμιφότερα τικτόφ- 
Ι9 των ταῦτα ὠμφότερα νῦν οὖν 0pov δεῖ τούτων ἑκα- 
κέρου «ov νοµοθέτην φράζειν. ἔσω Oy ποφίας μὲν ὄρος 
x τοῦ κλήρου τιµή, ὃν δεῖ µένειν καὶ ὃν ἄρχων ου- 
Belg οὐδενί move περιὸψεται ἐλάττω γιγνόµενον, τών 
σε ἄλλων κατὰ tovto οὖδεὶς Og Εις:φιλότιμος ἐπ αρετῇ. 
Μέτρον. δὲ αὐτὸν «Φέμενος ὁ νομοθέτης διπλάσιον iacet 
φούτου κτᾶσθαι καὶ .εριπλάσιον καὶ μέχρι τετραπλα- 
αίσυ’ πλείονω ὃ) ἄν τις κτάται τοὐέων. εὗρων 77 δοθέν- 
φων noÜlv 5 χρηματισάµενος ἤ τινι τύχη τοιαύτῃ «τη- 
σάμενος ἄλλη vd περιγιγνόµιενα τοῦ µέτρου, τῇ πολει 
ἂν αὐτὰ καὶ voip τὴν πόλιν ἔχουσι Φεοῖς ἀπονέμων 
εὐδόκιμός το καὶ ἀζήμιος ἂν si ἐὰν δέ τις ἀπειθῇ 
φούτω TQ νόµῳ, φανεῖ μὲν ὁ βουλόμενος ἐπὲ τοῖς ἡμί- 
σεσι, ὁ δὲ ὄφλων ἄλλο τοσοῦτον µέρος ἀποτίσει τῆς 


tiores pauperesve facti, in censum sibi convenientem pertrans- 
eant. ad haec legis figuram, quae sequitur, ego ponam. nempe 
oportere dicimus, ut in civitate, quae summi morbi expers fu- 
tura sit, quod discidium aut seditionem rectius aeppellarim, nec 
extrema in aliquibus civium inopia sit: nec ingentes divitiae. nam 
utraque illa ab utrisque his pariuntur. quare oportet, ut a legisla- 


tore utrisque terminus statuatur. sit itaque paupertatis terminus 


census sortis, quam stabilem esse oportet, quamve minorem alicui 
esse nec magistratus ullus patietur nec alius quisquam, cui curae sit 
"wirtus. cum legislator his mensuram suam praescripserit, duplum 
ad hanc et triplum et quadruplum haberi permittet. plura vero si 
quis[habeat sive reperta seu donata quaestu parta seu quavis alia for- 
στα huiusmodi comparata: si omne, quod superest, civitati et Diis 
civitatis tutoribus dederit, indemnis et laudabilis sit. sin autem 
legi non ebtemperaverit, quisquis hoc detulerit, dimidium conse- 
quatur: dimidium diis consecretur: ille autem aeeftali suormm 
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αὐτοῦ «πτήσεως, τὸ Ü ἡμίσεα τῶν θεών. ἡᾗ δὲ ατῆσι 
 qepie τοῦ κλήρου πάντων πάσο i» τῷ φανερῷ γεγρώτ 
φθω παρ φύλαξιν ἄρχουσι», oic ἂν ὁ νόμο προρτά» 
Ey, ὅπως ἂν αἱ δίκαι πορὸ πάντων, ὅσαι εἰρ χρήµατα, 
ῥδδιωέ-το dos vol “σφόδρα σαφεῖρ. | 

Εὸ δὴ βετῷ «ovo πρῶτον μὲν vy» πόλιν Ἱδρυ- 
σθωι δεῖ vg χώραο Ovi µάλιεω ἐν µέσω, καὶ τἆλλα 
ὅσα πρόσφορᾳ πόλει φών ὑπαρχόντων ἔχονσα voro" 
ἐνλεβάρισνον,. Q - νοῆσαί vs καὶ εἰπεῖν οὐδὲν γαλεπόν' 
μετὸ δὲ saívo µέρη δώδεκα διελέσθαε, Φέμενον "Ἠπίας 10 
πρώτον καὶ «6{ιὸρ wol 4θηνάς Ιεβόν, ὠκρόπολεν ὀνομά» 
ζοντο, κύκλον περιβάλλοντο, dq οὗ τὰ δώδεκα µέρη 
φέρνει» τήν τε πόλιω αὐτην wol πᾶσαν voy» χώρα». 
ica db δεῖ Ψίγνεαθὰι τὰ δώδεκα µέρη $Q τα μὲν γα» 
ue γῆς εἶναι opaugo, «d δὲ qsíoovoo aito. κλήρους 
δὲ διελεῖν vevraQáxovra καὶ πἐντακιςχιλίους, σούτων 
ve αὖ δΐχω τεμεῖν ixugov καὶ βυγνληρώσαι δύο τµήµα” 
σα, «τοῦ v ἐγγὺρ xai φοῦ πόῤῥω μετέχονσω ἑκάτερον 
v0 πρὸς vj πύλει pégog τῷ πρὸς τοῖς ἐσχάτοις elg κλή- 
pog καὶ vo δεύτερον. ἀπὸ πόλεως τῷ dm ἐσχάτων δευ- εί 
τέρῳ, καὶ τἆλλα. οὕτω πάντα, μγχανάσθαι δὲ καὶ ἐν 
voig Óiyo σωήωασε v0 γῦν ὃν Aeyouevov φανλῥόητος 


4 


bonorum parte zmulctetur, Quaecunque vero possident ultra 
sortem, apud magistratum, borum custodem a lege constitutum, 
aperte scribantur, ut omnia de pecuniis iudicia facilia sint e& 
valde clara. Post haec urbs primum in medio regionis, quoad 
fieri potest, condatur, in loco, qui cetera quoque civitatis habeat 
commoda; quaé nec intellectu neo dictu diffcilia sunt. deinde 
in partes duodecim partitio fiat, et Vestae prima Iovique et Palla- 
di consecretur, eaque arx circulo circumducto: a quo et regio« 
nem ei urbem partes duodecim partiantur, quae quidem ita 
aequales fiant, ut agri foecundi minores sint, infoecundi maiores. 
sortes vero quinquies niille et quadraginta scindantur, quarum 
bipartito quaelibet dividatur. consortiri quoque oportet portiones 
duas, quarum utraque remotioris et propinquioris sit particeps: 
jta ut pars urbi proxima cum remotissíma parte sors una fiat: 
secunda quoque ab urbe, cum secunda a remotissima: ceteraque 
omnia eodem pacto," danda etiam opera est, ut in geminis is 


partitionihus, quod modo de foecunditate regionis et infoecundi- 


ο 
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σε καὶ αρετῆς χώρας, ἐπανισουμένους «o πλήθει τα καὶ 
ὀλιγοτητι τῆς διανομῆς. φείμασθαι δὲ δή καὶ τοὺς 
ἄνδρας δώδεια µέρη, τὴν τῆς ἄλλης οὐσίας sic ἴσω 
ὅτι µαάλιξω τα δώδεκα µέρη συνταξάµενον, ἀπογραφής 
στάντων γενομένης. καὶ δὴ τὸ μετα «τοῦτο δώδεκα 9ε- 
oic ὅωδεκα νλήρους Φέντας ἐπονομιάσαι xo καθιερώ- 
σαι τὸ λαχὸν µέρος ἑκάζω -σῷ Oed, καὶ φυλήν αὐτὴν 
ἐπονομάσαι. τένειν δὲ oU καὶ τὰ δώδεκα γῆς πόλεως 
Φµήµατα τὸν υὐτὸν χρὀπον ὃν περ καὶ τὴν ἄλλην yo- 
θαν διένερον’ καὶ δύο νέµμεσθαι ἕκαςον οἰκήσεις, τή» 
σε ἐγγὺς τοῦ µέσου καὶ τὴν τῶν ἐσχάτων καὶ τὴν 
μὲν κπατοίμισιν οὕτω τέλος ἔχειν. 

᾿Εννοεῖν δὲ ἡμᾶς τὸ τοιὀνδ ἐπὶ γρεων ix παντὸρ 
φρὀπου, ὡς τὰ vOv εἰρημένα πάντα bUx ἄν ποτε sig 
«οιούτους καιροὺς συµπέσοι, ὥστε ξυιβήναι κατὰ λό- 
yov αὔτω Σύμιπαντα γενόμενα ἄνδρας τε οἳ μὴ δυςχε- 
θανούσι τὴν τοιαύτην ξυνοικίαν, ἀλλ ὑπομεναῦσι χρή- 
µιατά vs ἔχοντες φακτα καὶ µέτριω διὰ βίου παντος 
so? παίδων γενέσεις Gg εἱρήκαμιεν ἑκάξοις, καὶ χρυσού 
σερόµενοι καὶ ἑτέρων ὧν δῆλος ὁ νομοθέτης προστά- 
fov civ ἐκ πούτων τῶν νῦν εἰρημένωφ, ὅτι δὲ χώρας 
φε καὶ ἄςεος, ὡς εἴθηνα, ῥµεσοότητάς τε καὶ ἐν wUxÀo 


tate diximus, peragatur: ut videlicet in cis multitudine et pauci- 
tate distributionis aequatio fiat. quin etiam dividere in partes 
duodecim viros oportet, quemadmodum et cetera bona, omnium 
prorsus aequalitate servata, omniaque describere. deinde duode- 
cim sortes Diis duodecim attribuere: et partem quamlibet sortis 
participem suo consecrare Deo, tribumque ipsam' vocare. sed*et 
duedecim urbis membra, sicut .in reliqua regione factum est, si- 
gillatim in habitationes duas dividenda sunt: unam quidem circa 
medium, circa extremum alteram. et habitationis quidem ordo 
hunc habeat finem. illud autem cogitare omnino debemus, quod 
ea, quae diximus, nunquam talem opportunitatem nacta omnia 
ita concurrent, ut quemadmodum descripta sunt, fiant, et viri 
habitationem huiusmodi non ferant moleste, sed aequo animo 
patiantur: pecuniasque habere velint per totam vitam, ut sta- 
tuimus, mediocres. filiorum praeterea generationes ita singulis 
eint, ut diximus: ac auro et argento careant et ceteris omnibus, 
quae legislator ex supra dictis dicturus esse videtur: ad haec re- 
£jonis et urhis in medio et ia extremis sicut ordinavimus ubi- 
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δόξων σῆς τών δώδεκα μερών διωνοµῆς, τὸ Tive vQU- 
soy δήλον δη τώ δώδεκα µέρη. τῶν ἐντὸς αὐτοῦ πλεί- 
σας ἔχοντα διανομὰς, καὶ τὰ σοντοις ἔυνεπομενα καὶ 
ἐκ τούτων γεννώµενα, µέχρι τῶν εετταράκοντά τε καὶ 
«τεντανιςχιλίων ὅθεν φρατρίας καὶ δήμους καὶ κώμας, 
καὶ πρὀς ys vog πολεμικὰςρ τάξει ve καὶ ἀγωγάς, καὶ 
ἔτι νομίσματα xol µέτρα ξηρά τε καὶ Uyod καὶ capud, 
πάντα ταύτα ἔμμιετρά τδ καὶ ἀλλήλοις σύμφωνω δεῖ 
v0» γε vOMOY διατάττειν. πρὸς δὲ τούτοις ovd ἐκεῖνα 


:9 φοβητέα, δείσαντα τὴν δόξωσαν ἂν γίγνεσθαι σµικρο- 


λογίων, ἄν τις προςτάττη πάντα ὁπόσ GV σκεύη κτών- 
σαι, μηδὲν ὤμετρον αὐτῶν ἐᾷν εἶναι, wol xowo λόγῳ 
φομίσαντα πιρος πάντα εἶναι χρησίµους τὰς τῶν ἄρι- 
θµώ» διαωνομας καὶ ποικίλσεις, ὅσα το αὐτοὶ ἐν έαυ- 
volg ποικίλλονται καὶ ὅσα ἐν µήκεσι καὶ ἐν βάθεσι svos- 
νίλµατα, καὶ 0» καὶ ἐν φθὀγγοις καὶ χινήσεσι ταῖς τε 
κατα τήν εὐθυπορίων τῆς ἄνω καὶ κάτω φορᾶς καὶ 
φῆς κυκλω περιφορᾶς' πρὸς γὰρ ταῦτα πάντω δεῖ βλέ« 
Φαντα τον γε: νομοθέτη» προρτάττειν τοῖς πολί- 
ταις πάσιν eig δύναμιν τούτων μὴ ἀπολείπεσθαι τῆς 
συνταάξεως. «πρός τε γὰρ οἰκονομίαν καὶ πρὸς πο- 
Mesa» καὶ πρὸς τὰς τέχνας πᾶσας ἓν οὐδὲν οὕτω 


cim partes istae plurimas in se portiones portionibusque conne- 
1a et orientia ex connexis habeant, usque ad quinque millia et qua- 
draginta. unde et tribus et gentes et vicos habent, et ad rem bel- 
licam ordines atque ductus, nummos praeterea et mensuras sic- 
corum atque humidorum, et pondera similiter, haec omnia com^ 
mensurata et consona inte? se a legislatore ordinari debent. prae- 
terea timendum non est pusillanimiiatis opinio, quasi parva ni- 
mium considerentur, si quis iubeat, ut vasa et supellectilia ci- 
vium omnia mensuram habeant suam, nullumqne sine certa men- 
sura possideatur: et communi ratione censeat ad omnia peruti- 
les esse numerorum partitiones varietatesque, secundum quas et 
ipsi inter se ipsos varii sunt, et in longitudine et profunditate 
ac vocibus varietatem accipiunt, in motibus quoque, tam recto 


' snotu ascendendo vel descendendo, quam circuitu. ad hacc om- 


nia ita respicere debet legislator, ut civibus omnibus praecipiat, 
ne ab huiusmodi numerorum ordine, quoad possunt, discedant. 
nulla enim alia una pueritiae disciplina, ad rei familiaris guber- 
mationem, ad rempublicam, ad artes denique universas tantam 
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δύναμι ἔχει παΐδειον ᾿μάθηµα μµεγόλην, . ὡς ἡᾗ περὶ 


σοὺς ἀριθμοὺς διατριβή’ v0 δὲ µέγιδον, ὅτι τὸν νυςά- 


ζοντω καὶ ἀμαθῆ φύσει ἐγείρει καὶ εὐμαθῇ καὶ µνή- ᾿ 


µονα καὶ ἀγχίνουν ἀπεργάξεταε, παρα τὴν αὐτοῦ QU- 
σιν ἐπιδιδόντα Ocio τέχνη. ταῦτα δή πάντα, ἐων μὲν 
ἄλλοις νόµοιερ τε καὶ ἐπιτηδεύμασιν ὠφαιρῆταί τις τὴν 
ἀνελευθερίω» καὶ φιλοχρηµατίαν ἐκ τών ψυχών τῶν 
µελλόντων αὐτώ Ἱκωνῶς τε καὶ ὀνησίμως κτήσεσθαι, 
καλὰ τὰ παιδεύµατα καὶ προοήκοντα γἰγνουε ἂν. εἰ δὲ 
pij, τὴν καλουµένην ἄν τις πονουργίαν ἀντὶ σοφίας. ἆπερ- 
γασάµενος λάθοι, καθά περ.4ἰγυπτίους καὶ Φοίνικας καὶ 
πολλὼ ἕτερα ἀπειργασμένα γένη voy ἔσιν :ἰδεῖν ὑπὸ 
vic τῶν ἄλλων ἐπιτηδευμάτων καὶ κτημάτων ἄνελευ- 
θερίάς εἴ vé τις νομοθέτης αὐτοῖς φαῦλος dv γενόµε- 
φος ἐξειργάσατο vd τοιαῦτα εἴτε χαλοπὴ τύχη προσπε- 
σοῦσα εἴτε καὶ φύσις ἄλλη τις τοιαύτη. καὶ γάρ, d 
Μέγιλλέ τε καὶ Κλειία, μηδὲ vovO ἡμᾶς λανδανέταω 
περὶ τόπων, ὡς oUx εἰσὶν ἄλλοι τενὲς διαφέροντες ἆλ- 
λων τόπων πρὸς τὸ γεννᾷν ἀνθρώποὺς ἀμείνους καὶ 
χείρους' οἷς οὐκ ἐναντία. νοµοθετητέον. oi μέν γέ που, 
διὼ πνεύματα παμτοῖα καὶ δι εἱλήσεις ἀλλόκοτοέ v. εἷ- 
σ). καὶ. ἐναίσιοι αὐτών, οἱ δὲ δι᾽ ὥδατα, οἱ δὲ καὶ διὰ 
σαύτην τήν ἐκ vic γῆς τροφή», ἀναδιδοῦσαν οὐ uo- 


habet vim, quantam huiusmodi numerorum cognitio. quodqué 
;aximum est, somnolentos eiiam: et natura rudes exsuscitat, et 
dociles, memores, sollertesque facit, praeter naturam suam divina 
arte proficientes, Quae quidem omnia, si modo legibus aliis at- 
que officiis illiberalitas et avaritia ex, eorum animis exstirpata sit, 
qui ea sufficienter et utiliter suscepturi sint, bona rudimenta et 
commoda sunt. sin minus, malitia hinc potius quam sapientia 
clam originem trahet: quod Aegyptis et Phoenicibus multisque 
aliis gentibus nunc videmus contingere propter ceterarum artium 
facultatumque illiberalitatem: sive quis rudis legumlator id fece- 
rit, sive furtuna infensa, sive alia huiusmodi quaedam natura. 
mec enim illud, o Clinia et Megille, nos fugiat, inagham esse lo- 
corum ad ferendos meliores peioresque homines differentiam: 
quibus diversa, prout. expedit, legibus sancienda sunt. quippe 
alii varietate ventorum οἱ "urbine difficiles et protervi sunt: alii 
propter aquas: alii prepter cibos, qui ex terra non solum cor- 


μα 
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voy τοῖς σώμασι) eueiyo καὶ χείρω, ταῖς Óà ψυχαῖς 
οὐχ ἧττον δυναµένην πάντα τὰ τοιαύτα ἐμποιεῖν, 
τούτων Ó oU πάντων µέγισον διαφέροιεν ἂν τόποι χω- 
θας, ἐν oic Φεία vig ἐπίπνοια καὶ δαιμόνων λήξεις εἷ- 
εν, τους «sl Ματοικιζοµένους ἵλεῳ δεχόµενοε καὶ φού- 
φαντίον. oig 0 ys νοῦν ἔχων νοµιοθέτης ἐπισκεψάμενος, 
ὡς ἀνθρωπον οἷόν v igi σκοπεῖν τὰ οιαῦτα, οὕτω 
πειρῴτ ἂν τιθέναι τοὺς νόμους. ὃ δὴ καὶ col ποιητέ- 
ον, à Klewia* πρώτον τρεπτέον ἐπὶ τὰ τοιαῦτα μέλ- 
λονεί γε κατοικχίζειν χώραν. B 
KA. ' AA, ἑένε᾽ 4θηναῖε, λέγεις τε παγκάλως 
ἐμοί τε οὕτω ποιήτέο». 


poribus commodi aut incommodi oriuntur, verum animis que- 
que non minus. maxime autem loca regionis differunt, in quibus 
inspiratio quaedam divina est, et quae daemones sortiti sunt, qui 
habitantes propitii vel contra suscipiunt quibus pro humano 
ingenio consideratis, mentis compos legum conditor, se ad leges 
ferendas convertet. quod et tibi est, o Clinia, faciendum. prius 
anim haec tibi animadvertenda sunt, quam habitari facias regio- 
nem. Cli. Egregie, ο Atheniensis hospes, haec abs te dicta sunt. 
quare et mihi ita est faciendum. 
» 
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Q 
0 Ier cGaM σοι τώξασπυεις τῇ πολει. 

MA. Ben eg ar )Ü Lülg. 

«δω οὐ) corsrw περ πολιτείας αοσωον 7M 
«δρ e ci Tween πρώτον μὲν παταςάσεις αρχών Ti 
we viXe*we. ύνας té cUTGg εἶναι δεῖ χαὶ τοόπον ὃν 
ενω «κενο - Terre οὕτω δή τους youovs taie 
ess yes a*wodereoy , QU; t!Y;; τε CU καὶ ὅσους 
«p xS εφυκέκον GP έχασαις Ei. Optxooy de ἔπισχον- 
ae ye Cá cepere SETOMEY. πρηςκοντς τινα Aoyny 
awáqn QUOI Vut. 
wu lira Jy τούτον» 
mh !orJ. παντι που dro» το rotorror, OU 


uae hactenus diximus, ferme iam magistratus in 
imendi videntur. Cl; lta certe. Athen. Duae pro- 
€ in ornatu reipublicae sunt. prima magistratuum 
ik esee oporteat et quo pacto constitui. altera le- 
"ibus: quae, quot qualesque sint singulis 
μπρος, antequam ;nagistratus eligamus, 

ἳ electionem pertinentia declare- 

E? Athen. Audi iam. nemini dubium 
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μεγάλου τῆς νομοθεσίας ὄντος ἔργου, vov πόλιν οὔ 
παρεσκευασµένην ἀρχὰς ἀνεπιτηδείους ἐπιςσῆσαι τοῖς οὖ 
κειμένοις νόµοις, οὐ µύνον οὐδὲν πλέον eU τεθέντων, 
οὐδ ὅτι γέλως ἂν πάµπολυς ξυμβαίνοι, οχεφὸν δὲ βλά- 
ot καὶ λώβαι πολὺ µέγιδαι ταῖς πόλεοι yiypons du 
ἐξ αὐτών. 
KA. Πώς γὰρ ov; 
4Θ. Τούτο τοίνυν νοήσωμέν σοι περὶ τῆς vU», 
ὦ φίλε, πολιτείαρ τε καὶ πόλεως ξυμβαῖνον. ὁρᾷς γὰρ 
10 ὅσι πρώτον μὲν δεῖ τοὺς ὀρθώς ἰόντας ἐπὶ «dg τών 
. ἀρχών δυνάμεις βάσανον ἱκανὴν αὐτούς τε καὶ γένος 
ἑκάξων ἓκ παίδων [ιέχρε τῆς αἱρέσεως εἶναι δεδωκοτας, 
ἄτειτα αὖ τοὺς μέλλοντος «αἱργσεσθαι κεθράφθαι τε 
ἐν ἤθεσι νόμων εὖ πεπαιδευµιένους περος vo δυςχεραέ» 
νοντάς τε καὶ ἀποδεχομένους ὀρθῶς κρίνειν καὺ ὤπο- 
κρίνειν δυνατοὺς γίγνεσθαι τοὺς ἀξίους ἑκατέρων. ταῦ- 
τα δὲ oi νεωςὶ ἑυνεληλυθότες ὄντες ve ἀλλήλων. ἀγνώ» 
«sc, ἔτι 0 ὠπαίδευτοι, πάς ἂν ποτε δύναιντο ἀἁμέματως 
“σάς ἀρχάς αἱρεῖσθαι; d 
i0  Κά. Σγεδὸνμ ovx av nose. 
4Θ. ' 4λλὰ ydg ἀγώνα προφᾶσεις οὐ sayu δέχε- 
σθαι. καὶ δὴ καὶ col φοὔτο νῦν καὶ ἐμοὶ ποιητέον, | 
ἐπεί περ οὐ μὲν ὃ) τὴν noh» ὑπέκῃς τῷ Κρητών 


est, quod, cum magna res legumlatio sit, si quis civitati per le- 
£es bene paratae non idoneos magistratus constituat, quamvis le- 
ges bene positae sint, tamen non modo id nihil proderit risum- 

ue movebit, verum etiam calamitates maximas civitatibus pariet. 

li. Plane. then. Hec itaque considerandum, amice, quemad- 
modum inm hac tua civitate republicaque contingit. vides enim 
eos, qui recte magistratus accepturi sint, oportere primo satis 
ab adolescentia probatos fuisse, tam ipsos quam suos, usque ad 
ipsam electionem: deinde eos etiam, qui suffragia ferunt, legiti- 
mis esse moribus edueatos: ut facile queant adinittendos et re- 
pellendos cognoscere, et erga utrosque pro dignitate se gerere. 
at vero qui nuper consenerunt, cum nec se invicem satis co» 
&noscant, neque adhuc eruditi sint, quomodo(recte unquam 1na- 
gistratus eligere poterunt? Cii. Nullo ferme unquam pacto, 
Zfthen. Sed enim certamen excusationes non facile suscipit. hoc 
autem et mihi nunc et tibi faciendum est: postquam οἱ tu civie 
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ἴθνει προθύµως κατοικιεῖν δέκατος αὐτός, ὡς quc, τὲ 
5) νύν, ἐγὼ d aU co) ξυλλ/ψεσθαι κατὰ τὴν παροῦσαν 
cpiv τὰ νῦν μυθολογία». oUxovy δή που λέγων γε ἂν 
μύθον ἀπέφαλον έκὼν παταλήτοιµι " πλανωμιενος γὰρ | 
αν απαντῳ εοιουτο; QV ἄμορφος φαίνοιτο. | 
K-4. "Mois εἴρηκας, à ξένε, | 

40. Ov µόνον ye, ἀλλὰ καὶ ὁράσω κατὰ δύναμιν. 
οὗτὰς. | | 

K.4. Πάνυ μὲν οὖν ποιώμεν 5j περ καὶ λέγομεν. 

40. Ἔται ταῦτ, ἂν θεὸς ἐθέλῃ καὶ γγρως ἐπι- 10 
πδαζώμεν τύ 76 τοσούτον. 

Kd. MÀ. εἰκὸρ ἐθέλειν. . 

49. Εἰκὸς γαρ οὖν. ἑπόμενοι δὲ αὐτῷ λάβω 
se) vods. — 

KA. Τὸ ποῖον: | 

«ὤθ. '"Jàc ἀνδρείως καὶ παρακεκιδυνευμιένως ἐν 
τῷ vv ἡ πόλις ἡμῖν ἔδαι κατωκισμένη. 

Κά,..Περὶ 9i θλέπων καὶ ποῖ µάλιδα αὐτὸ εἴρη- 
we τὸ νύν; 

A40. ως εὔὐκόλως xol ἀφόβως ἀπείροις ἀνδράσι 80 
φομοθετούμέν, ὅπως δέξονταί ποτε τους vov σεθέντας 
φόκους. ὁῄλον δὲ «0 ye τοσοῦτον, ὦ Ἀλεινία, πανεὶ 
σχεδον καὶ τῷ qu) πιάνυ σοφῷ, τὸ μὴ ῥᾳδίως γε αὖ- 
τοὺς μήδένας προςδέξασθαι κατ ἀρχάς, εἰ δὲ μείναι- 
ptis Cretensibus instituendae officium libenti animo suscepisti, 
gc decimus es in hoc opere, ut ipse dicis: et ego tibi auxilium 
precii confabulatione afferre promisi. quare sermonem hunc 
gesirum sine capite restare non patiar. nam si ita vagaretur, de- 

is omnibus appareret. Cli. Optime dixisti, hospes. — Athen, 

etiam sic pro viribus faciam. — Cli. Faciamus sic prorsus, 
dicimus. then. Faciemus utique, si Deus voluerit, aic, ut 
senectam in hac parte superemus. — Cli. At Deum velle 
eppidum est. "Athen. Credendum profecto. quare ipsum se- 
hoc etiam dicamus. Cli. Quidnam? Athen. Quam au- 

a. simol atque periculose modo civitatis habitatio nobis con- 
mr. Cli Quorsum haec? Athen. Quia facile et intrepide 

as hominibus leges damus, utque ipsas suscipiant, iubemus: 
mnibus ferme, o Clinia, etiam non multum sapientibus, 

uum sit, neminem leges movas facile suscepturum. αἱ ve- 
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ειἐν πως τοσθύτον Ἰρόνον, ἕως oi γευσάµενοι παῖδεβ 
gov νόμων καὶ ἑυντραφέντες ἱκανώς ξυνήθεις τε oU 
volg γενὀμενοι τών ἀργαιρεσιών απῇ πόλει πάση κοινω- 
socios" γενοµένου γε μὴν οὗ λέγομεν, ei πέρ τινι 
πρόπω καὶ µηχανῇ }ίγνοιτο ὀρθώς, πολλήν ἔγωγε ἀσφα- 
λειαν ἡγοῦμαι καὶ usto τὸν τότε παρόντα "χρόνον ἂν 
γενέσθαι τοῦ µμεῖναι την παιδαγωγηθεῖσαν οὗτω 
πολι. 

KA. "Εχει γοῦν λόγον. 

A0. "Ίδωμεν τοίνυν πρὸς τούτο cl πῄ τινα πόροφ 
ἱκανὸν πορίζοιµιεν ἂν κατὼ τάδε. φημὲ ydo, o Κλεινία, 
Kwooiovc χρῆναι τών ἄλλων διαφερόντως Κρητών μὴ 
μιόνον ἀφοσιωσωσθαι περὶ τῆς χωρας 3 νῦν κατοικί- 
ζεται, συντόνως Ó ἐπιμεληθῆναι τὰς πρωτας ἀρχὼς 
εἰς δύναμιν, ὅπως ἂν cuoi ὡς ἀσφαλέξατα καὶ aoa. 


φὰς μὲν οὖν ἄλλας καὶ βραχύτερον ἔργον, νοµοφύλα- 


κας ὁ ὧν ἡμῖν πρώτους αἱρεῖσόαι ἀναγκαιότατον ἁπά- 
σή σπουδή. 

KA. Τίνα οὖν ἐπὶ φούτω πόρο» καὶ λόγον ἄνευ- 
plaxojuev ; 

4Θ. Τονδε. qui, à παῖδες Κρητώ», χρήναι Κνω- 
σίους διὰ τὸ πρεσβευειν τῶν πολλών πόλεων κουνῇ Mee 
và «ov ἀφικομένων elc την Συνοίκχσιν ταύτην ἐξ οὗ- 
φών τε καὶ ἐκείνων αἱρεῖσθαι εριάκοντα μὲν καὶ ἑπτὰ 


- 


ro tamdiu exspectaremus, donec legibus instituti pueri, unaque 
et diu sub eisdem legibus conversati, suffragia universae civitati 
ferre possint, atque id pro viribus recte fieret, certe et tunc et im 
posterum — procul ab errore sic instructa civitas permaneret. 
Cli. Sic ratio monet. — Athen. Perspiciamus ergo, si modum 
quendam ad baec commodum ita ferre possimus. Gnosios opor- 
tet, o Clinia, prae ceteris Cretensibus non solum quasi libande 
inchoare, quam nunc rempublicam conditis: sed omni studio 
providere, ut quam tutissime atque optime primi magistratus 
constituantur. 1n aliis quidem constituendis opera brevior: le- 
gum autem custodes ante alios creare summa diligentia necessa» 
rium est. Cli. Qua via istud rationeque faciemus? Athen. Hac, 
o Cretenses, inquam. — Oportet Gnosios, quando multarurmn ipsi 
civitatum primi sunt, communiter cum his, qui in eandem con- 
venere coloniam, a se ipsis et ab illis septem et triginta vires 


.. 
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τοὺς πάντας, ὀννέω δὲ καὶ δέκω ἐκ τῶν ἐποικησάντων, 
σοὺς δὲ ἄλλους ἐξ αὐτῆς Κνωσοῦ. τούτους Ó οἱ Kve- 
455 σιοι τῇ πόλει σοι δόντων, καὶ αὐτὸν σέ, πολίσην εἶναι 

σαύτης τής ἀποιχίας καὶ ἕνα vo ὀκτοκαίδεκα, πείσων- 
seg 7 τῇ µετρίᾳ δυνάμει βιασάμενοε, 

KA. Τί δῆτω οὐ καὶ σύ τε καὶ ὁ «Μέγιλλος, ὦ E- 
νο, ἐκοινωνησάσην ἡμῖν τῆς πολιτείας; 

A0. Μέγα uév, à Κλεινία, φρονούσιν αἱ ᾿4θήναι, 
μέγα δὲ καὶ s) Σπάρτη, καὶ μνακρὰν ἀποικοῦσιν ἑκάτοραι 

«ol δὲ κατώ πάντα ἐμμεολώς ἔχει wok τοῖς ἄλλοις olu- 10 

σαῖς κατὰ ταύτά, ὥς περ τὰ περὶ σοῦ νῦν λεγόμενα. 
ὡς μὲν οὖν γένοιν ἂν ἐπιδικέεατα ἐν τών «ὑπαρχόντων 
aiv τὰ νῦν, εἰρήσθω' προελθόντος δὲ χρόνου καὶ 
µεινάσης τῆς πολιτείας αἴρεσις αὐτών ἔδω ποιᾶδο vig. 
πάνφος μὲν κοι»ωνούντων οῆς τών ἀρχόντων αἱρέσεως 
ὁπόσοι περ ἂν ὅπλαω ἵππικά 3) πεζικὀ τιθώνσαι καὶ πο- 
λέμου κεκοινωφνήκωσιν dy ταῖς σφετέραις αὐτών τῆς 
ἡλικίας δυνώµεσι ποιεῖσθαι δὲ τὴν αἴρεσιν ἐν ἱερῷ 
ὃ περ ὧν ἡ πόλις ᾖἠγῆται Ξιμιωτατον, φέρειν ὃ ἐπὶ 
τὸν τοῦ Θεοῦ βωμιὸν ἔκαξον εἰς πινάκιον γράψωντα 30 
φούνομω πατρόὀθεν καὶ φυλῆς καὶ δήµρυ ὁπόθεν ἂν 
δήμοτεύηταε, παρεγγράφει» δὲ καὶ τὸ αὐτοῦ κατα ταυ- 


elizere: novem quidem decemque ex eorum numero, qui colo- 
niam habitabunt, ex Gnoso ipsa reliquos. hos utique Gnosii 
iuae dent civitati, te quoque ipsum , ut huius coloniae civem et 
unum de octo decemque viris. haec aut persuadendo aut vi me- 
diocriter cogendo faciant. Οἱ, Quid vero? nonne et tu, hos 

et Megillus iste reipublicae huius nobiscum, participes? then. 
Magni, o Clinia, Athenienses, magni quoque Lacedaemonii se fa- 
ciunt: et longe utrique incolunt. tibi autem omnia commode se 
habent: et habitatoribus aliis similiter, secundum ea, quae de 
te modo dicta sunt: et quae tibi atque illis hac tempestate con- 
venientissime fieri possunt, exposita. progressu autem temporis, 
et republica permanente, huiusmodi magistratuum designatio fiat. 
quicunque arma sive equites sive pedites ferre possunt, bellisque 
in aetatis suae ordine interfuerunt, suffragium ineant: comitia- 
que in templo habeantur, quod praestantissimum civitas ducat. 
unusquisque autem in ara Dei nomen suum et patris et tribus 
et gentis in tabula scriptum deponat: liceatque cuique, si velit, 
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vc οὕτως ὄνομια. τῷ βουλομένω Ó ἐξέω τών πινακίων 
ὃ ví περ ἂν φαίνηται. μὴ κατώ νοῦν αὐτῷ γεγραµµέ- 
yov, ἀνελόνσα εἰς ἀγορὰν Φεῖναι pu. ἔλαττον τριάκον:: 
vo {μερών. τα δὲ τών πινακίων κριθέντα ἐν πρώτοιφ 
µέχρι τριακοσίων δεῖξαι τους ἄρχονταρ ἐδεῖν πάση τῇ 
στῶλει, τὴν δὲ πολιν ὡςαύτως ἐκ τούτων φέρειν πάλιν 
ὃν ὦν ἕκαςος βυύλήται, τοὺς δὲ τὸ δεύτερον ἐξ αὐτῶν 
προκριθέντας ἕκατον δεῖξαι παλιν ἅπασι. τὸ δὲ τρίτον 


E - € 1 « 9 * , , 
φερέτω μὲν ἐκ voV éxovov ο βουληθεὶς ὃν ἄν βουλή- 


ται, διὰ τοµίων πορευόµενος ἑπτὰ δὲ καὶ τριάκοντα, 
oig ἂν πλεῖσαι γένωνται ψήφοι, κρίναντες ἀποφχνὰν-- 
vov ὦὤρχοντας,  Tivec οὖν, à Κλεινία. καὶ Μέγιλλε, 
πάντα ἡμῖν ταῦτ ἐν τῇ πὀλει καταςήσουσι ἀρχών τα 
sc καὶ τῶν δοκιμασιών αὐτών; ἆἄρα ἐννοοῦμεν ὡς 
ταῖς πρώτον οὕτω καταξζευγνυµέναιρ πὀλεσιν ἀνάγκη 
μὲν εἶναί τινας, of τινες δὲ εἶεν dy πρὸς πασών vuv 
ἀρχών γεγονότες οὐκ ἔδι; δεῖ μήν ἁμώς γέ πως, καὶ 
πωῦτα οὐ φαύλουρ GÀÀ ὅτι uolo ἄκρους. ἀρχὴ γὰρ 
λέγεται μὲν ἥμισυ παντὸς ἐν ταῖς παροιµίαις ἔργηυ, 
καὶ τὸ γε καλώς άρξασθαι πάντες ἐγκωμιάζομεν ἑκά- 
ςσοτε’ το Ü ἔδι ve, ὡς ἐμιοὶ φαίνεται, πλέον 4) τὸ ἥμισα 
καὶ οὐδεὶς αὐτο καλώς γενόµενον ἐγκεκωμίακεν ἱκανώς. 


quamcunque tabulam non recte scriptam suspicabitur, in loco 
publico ponere, uhi non minus quam triginta dies permaneat. 
trecentasque tabulas sic approbatas universae civitati magistratus 
ostendant: quae, quos velit de istis, iterum et accipiat et reiiciat. 
centumque ita secundo delecti rursus omnibus ostendantur: ter- 
tio vero nominet de centum viris quilibet, quemcunque voluerit. 
septem autem trigintaque viri eos, qui pluribus delecti suffragiis 
sunt, magistratus declarent. quinam igitur, o Clinia Megilleque, 
haec omnia de magistratibus eorumque probatione in civitate 
constituent? num intelligimus, in civitatibus sic ab initio conci- 
liatis praeesse aliquos oportere? qui vero ex omnibus magistra- 
tibus deligantur, in eis nequaquam reperiuntur. cum tamen eos 
esse oporteat non viles quosdam, sed summos viros atque prae- 
stantes. principium enim dimidium totius operis esse proverbio 
dicitur: atque eum, qui bene coepit, omnes laudamus. mihi au-, 


tem hoc plus quam dimidium esse videtur, rectumque principium 
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nunquam satis ab aliquo laudatum fuisse, Cli. BHecte loqueris. . 
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τοὺς πάντας, ὀννέω δὲ καὶ δένω ix τῶν ἐποικησώντων, 
zeUg δὲ ἄλλους ἐξ αὐτῆς Κνωσού. τούτους ὃ οἱ Κνώ- 
255 σιοι τῇ πιλει σοι δόντων, καὶ αὐτὸν σέ, πολέτην εἶναι 

σαύτης τῆς αποικίας καὶ ἕνα vdy ὀκτοκαίδεκα, πείσαν- 
seg 7j τῇ µετρίᾳ δυνάμει βιασάμενοι. 

KA. Τί dvo οὐ καὶ σύ τε καὶ 0 «Μέγιλλος, ὦ E- 
ys, ἐκομνωφησατην ἡμῖν τῆς πολιτείας; | 

A40. Μέγα uév, à Κλεινία, φρονοῦσιν αἱ ᾿4θῆναι, 
μέγα δὲ καὶ s) Σπάρτη, καὶ μιακρὰν ἀποικοῦσεν ἑκαάτεραι) 

' «οἱ δὲ} κατά πάντα ἐμμιδλῶρ ἔχει καὶ τοῖς ἄλλοις olu- 10 

σαῖς κωτα ταύτα, ὥς περ τὰ περὶ σοῦ νῦν λεγόμενα. 
ὡς μὲν οὖν γένοι ἂν ἐπιεκέσωτα ἐν τῶν ὑπαρχόνρτων 
α,ωῖν τὰ νῦν, εἰρήσθω' προελθόντος δὲ χρόνου καὶ 
µεινάσης τῆς πολιτσίας αἴρεσις αὐτῶν ὅσω ποιᾶδο vic. 
πώνφος μὲν ποινωφούντων τῆς τῶν ἀρχόντων αἱρέσεως 
ὁπῦόσοι περ ἂν ὅπλα Ἱππικὰ dj πεδικὰ τιθώνται καὶ πο- 
λέμου κεκοινωνήκωσιν y ταῖς σφετέραις αὐτῶν τῆς 
ἡλικίας δυνάµεσι ποιεῖσθαωε δὲ τὴν αἴρεσυν ἐν ἱερῷ 
ὃ περ ὧν 9? πόλις ᾖἠγῆται Ξιμιωτατο», φέρειν ὃ) ἔπὶ 
τὸν τοῦ toU βωμιὸν ἕκαςον εἰς πινάκιον γράψωντω 20 
φούνομα πατρὀθεν καὶ φυλής καὶ δῄκωυ ὁὀπόθεν ἂν 
δήμοτεύηταε, παρεγγράφει» δὲ καὶ τὸ αὐτοῦ κατα ταυ- 


eligere: novem quidem decemque ex eorum numero, ᾿ααὶ colo- 
niam habitabunt, ex Gnoso ipsa reliquos. hos utique Gnosii 
duae dent civitati, te quoque ipsum , ut huius coloniae civem et 
unum de octo decemque viris. haec aut persuadendo aut vi me- 
diocriter cogendo faciant. Cli. Quid vero? nonne et tu, hos 

et Megillus iste reipublicae huius nobiscum participes? — Athen. 
Magni, o Clinia, Athenienses, magni quoque Lacedaemonii se fa- 
ciunt: et longe utrique incolunt, tibi autem omnia commode se 
habent: et habitatoribus aliis similiter, secundum ea, quae 

te modo dicta sunt: et quae tibi atque illis hac tempestate con- 
venientissime fieri possunt, exposita. progressu autem temporis, 
et republica permanente, huiusmodi magistratuum designatio fiat. 
quicunque arma sive equites sive pedites ferre possunt, bellisque 
in aetatis suae ordine interfuerunt, suffragium ineant: comitia- 
que in templo habeantur, quod praestantissimum civitas ducat. 
unusquisque autem in ara Dei nomen suum et patris et tribus 
et gentis in tabula scriptum deponat: liceatque cuique, si velit, 
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φὰ οὕτως ὄνομια. τῷ βουλομένω Ó ἐξέω ro? mwoxloy 
ὃ ví περ Gv φαίνηται μι) κατα νοῦν αὐτῷ γεγραµµέ- 
φο», ἀνελόντα εἰς ἀγορὰν Φεῖναι η]. ἔλαττον σριάκον-: 
τα {μερών. το δὲ τών πινακίων κριθέντα ἐν πρώτοιφ 
µέχρι τριακοσίων δεῖξαι τοὺς ἄρχονταρ ἰδεῖν πάση τῇ 
στόλει, τήν δὲ πολιν ὡςαύτως ἐκ τούτων φέρειν πάλιν 
ὃν ἄν ἕκαςος ῥυύλήται, τοὺς δὲ vo δεύτερον ἐξ αὐτών 
προκριθέντας ἕκατον δεῖξαι παλιν ἅπασι. τὸ δὲ τρίτον 


? - € Li € "t ' . 
Φερέτω μὲν ἐκ τῶν ἕκατον ο βουληθεὶς ὃν ἂν βουλη- 


σαι, διὰ τοµίων πορευόµενος ἑπταὰ δὲ καὶ τριάκοντα, 
oig ἄν πλεῖσαι γένωνται ψήφοι, κρίναντες ἀποφινάν- 
vo» ἀρχοντας. —Tüveg οὖν, à Κλεινίω..καὶ Μέγιλλε, 
«πάντα ἡμῖν ταῦν ἐν τῇ πόλει καταςήσουσι ἀρχών τα 
sir καὶ τῶν δοκιμασιών αὐτών:; doc ἐννοοῦμεν ὡς 
ταῖς πρώτον οὕτω καταξευγνυµέναιρ πόλεσιν ἀναάγκη 
μὲν eivai τινας, οἵ viyeg δὲ εἶεν dv πρὸς πασών τών 
ἀρχών γεγονότες οὐκ ἔδι; δεῖ μήν ἁμώς γέ πως, καὶ 
πωῦτα οὐ φαύλουρ ἀλλ ὅτι µάλισω ἄκρους. ἀρχὴ γὰρ 
λέγεται μὲν ἥμισυ. παντος ἐν ταῖς παροιµίαις ἔργηυ, 
καὶ τὸ ye καλώς ἀρέασθδαι πάντες ἐγκωμιώζομεν ἑκά- 
σοτε΄ το ὁ ét τε, ὡς ἐμιοὶ φαίνεται, πλέον 4j τὸ uou 
sui οὐδεὶς αὐτὸ καλώς γενόμενον ἐγκεκωμίακεν ἱκανώς. 


quamcunque tabulam non recte scriptam suspicabitur, in loco 
publico ponere, uhi non minus quam triginta dies permaneat. 
trecentasque tabulas sic approbatas universae civitati magistratus 
ostendant: quae, quos velit de istis, iterum et accipiat et reiiciat. 
centumque ita secundo delecti rursus omnibus. ostendantur: ter- 
tio vero nominet de centum viris quilibet. quemcunque voluerit. 
septem autem trigintaque viri eos, qui pluribus delecti suffragiis 
sunt, magistratus declarent, quinam igitur, o Clinia Megilleque, 
haec omnia de magistratibus eorumque probatione in civitate 
constituent? num intelligimus, in civitatibus sic ab initio conci- 
liatis praeesse aliquos oportere? qui vero ex omnibus magistra- 
tibus deligantur, in eis nequaquam reperiuntur. cum tamen eos 
esse oporteat non viles quosdam, sed summos viros atque prae- 
stantes. principium enim dimidium totius operis esse proverbio 
dicitur: atque eum, qui bene coepit, omnes laudamus. mihi au-, 
tem hoc plus quam dimidium esse videtur, rectumque principium 
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nunquam satis ab aliquo laudatum fuisse, Cli. Recte loqueris. . 
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K.4. Ὄρθόσατα λέγει. 

440. Mà εοίνυν γιγνὠσκοντές ys παρώμιεν αὐτὸ 
ἀὐῥντον, κιδὲν ὁνασαφήσαντος ἡμῖν αὐτοῖς τίνα ἔσει 
«νότου. e Mi» οὖν οὐδαμώς εὐπορώ πλήν γε ἑνος 
awelv «πρὸς τὸ παρὀν ἀναγκαίου καὶ Ευμφέροντος 
4θοοι. | 

K.4. Tivoc δή: | 

.4O. dul ταύτῃ τῇ πολει, ἣν οἰκίδεην µεέλλορνφ, 
«ew πατέρα καὶ tton οὐκ εἶναι πλὴν τήν xetoxi- 
ὄλυσαν αὐτήν πόλιν, οὐκ ἀγνοών ὅτι πολλαὲ φών κα- 19 
εοικισθεισών διάφοροε ταῖς κατοικισάσαις πολλάκες ἔνιαι 
pyeracó vs καὶ ἔσονται. νῦν μήν ἐν τῷ πεαρόντι, 
καθ περ παῖς, εἰ καί ποτε μέλλει διάφορος εἶναι τοῖς 
}κννήσασεν, ἔν ys τῇ παρούση παιδείας ἁπορία σέργα 
τε καὶ σέργεται ὑπὸ τών γεννησάντων, καὶ φευγων 
dtl πρὸς vovg οἰκείους ἀναγκαίους μόνους εὑρίσκει ἕυμ- 
poyovc ἃ δὲ νῦν qugi Κνωσίοι διά τήν ἐπεμέλειαν 
πρὸς τὴν νέων πόλιν καὶ va νέα πρὸς Κνωσὸν ὡπαρ- 
χειν ἑτοίμως γεγονότα. λέγω δέ. καδά περ εἶπον νῦν δή, 
Óig γὰρ τὸ ye καλὸν ῥηθὲν οι δὲν βλάπτει Ἀφνωσίους 90 
δεῖν ἐπιμελγθῆναι πάντων τούτων κοινῄ, προςελοµιένους 
εών εἰς τήν ὠποιχίαν ἀφικομένωφν τοὺς πρεαβυτάτους 
τε καὶ ἀρίσους εἰς δύναμιν, ἑλομένους μὴ ἔλαττον éxa» 


Atben, Quare, cum nos id non lateat, ne silentio praetereamust 
sed, quomodo fiat, perspicue declaremus; quemvis ego nihil in 
praesentia, nisi hoc unum necessarium atque perutile habeam di- 
cere, Cii. Quidnam? Athen. Equidem civitatis huius, quam 
condituri sumus, neminem aut patrem aut matrem esse aio, prae- 
ter civitatem illam, quae coloniam mittit. nec ignoro fuisse mul- 
tas ac fore colonias, a civitatibus, quae miserunt, discidio dis- 
tractas. quemadmodum vero erga parentes se gerit fihus, qui, 

amvis adversaturus illis quandoque sit, in ipsa tamen pueritiae 
indigentia genitores diligit ac vicissim diligitur, et ad suos sem- 
per refugiens in his solis praesidium reperit: ita quoque novam 
arbitror civitatem erga curatores eius Gnosios et Gnosios erga 
civitatem novam affici. repeto igitur, quod modo dixi. non enim 
nocet bis dicere, quod bene dicitur. opottet, ut 6nosii horum 
omnium curam suscipiant, et de colonis viros seniores atque 
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; . 
vo» ἀνδρών καὶ αὐτών Kvocrov ἔσωσαν ἑκατὸν ἔτε- 
/ 4 LÀ 
por. τούτους δὲ ἐλθόντας φτμὶ δεῖν sig τήν καινἠν 
"πτόλιν συνεπιµεληθῆναι ὅπως of τε ἀρχαὶ καταςώσι κα- 
va νόµους κατωξᾶσαί τε δοκιµασθώσι γενοµένων δὲ ᾽ 
Y ' κα ' 
φούτων τὴν μὲν Kvooov vovg Κγνωσίους οἰκεῖν, τὴν 
/ . e , 
δὲ νέαν πολιν αυτήν αὐτὴν πειρᾶσθαι σώδειν τε καὶ 
p € e , 
εὐτυχεῖν. oi δὲ δή yevopevor τῶν énvo xol τριάκοντα 
* v , - 
vU» τε μαὶ elg vov ἔπειτα ξύμπαντα χρόνον ἐπὶ τοῖςδε 
, - es , 
αμῖν 507709000v* πρώτον uiv φύλακες ἔσωσαν τών νὸ- 
m - , e e, , 
pov, ἔπειτα τῶν γραµµατων ὧν ἂν ἕκασος ἀπογραψη τοῖς 
ἄρχουσι τὸ πλήθος τῆς αὐτῶν οὐσίας, πλήν 0 μὲν µέ- 
N v "ee C ? 
yisov τίμημα ἔχων τεττάρων αγών, ὃ δὲ τὸ δεύτερον 
τριών, ὁ δὲ τριτος δυεῖν μγαῖν, μνᾶς δὲ ὁ τέταρτος. 
^ J πλ ' . / Y M / 
ἐαν δέ τις ἕτερον φαινιταί τι παρα τα γεγραμμένα 
, » LI ο Ld 1 
κεκτγένος, δΊ 00r0y μὲν é& το t0L0U TOV ἆπαν, προς 
n - , 4 
φούτῳ δὲ δίκην ὑπεχέω τῷ βουλομένω µετιέναι [ή 
1 0 27 ^ 3443. 5 / 1 £47 x 
καλή» p5Ó εὐωνυμον αλλ αἴἰσχραν, ἐαν αλίσκηται διὰ 
' - [4 | e 
«o κέρδος τών νόμων παταφρονώφν. αἰσχροκερδείας οὗν 
» ? «€ } . 1 , - , 
αὐτον γραύακερος ο βουληθεὶς ini vo στὴ ὅ-κη iv 
ν / . e 
αὐτοῖς roig }ομιοφύλαξιν' ἐάν d ὁ φεύγων 0gÀr, τών 
- Y Y . ” 
αοινών XVrHOTOP Ue peteyéro , διανοµή δὲ ὅταν τῇ 
» . 4 . - 
stOÀet γ/γνηταί τις, Gjoipog ἔδω πλήν ys τοῦ κλήρου, 
optimos non pauciores quam centum deligant, deque ipsis Gnosiis 
alios centum. quos in novam civitatem profectos, oportere arhi- 
tror operam dare, ut magistratus secuududin leges constituantur 
et statuti comprobentur. his factis, Gnosum Gnosii redeant: 
nova vero civitas se, ipsam servare ac feliciter vivere conetur. 
qui autem in septem et triginta virorum numero compu- 
tati sunt, et nunc et postea semper istas res curent.: primo 
quidem legum custodiam habeant: deinde etiam tabularum, 
ubi quisque magnitudinem sui census 'conscripserit. sitque | 
»aaximus census minarum quatuor: secundus trium: duarum 
tertius: quartus unius. Quod si quis plus, quam in tabel- 
la scriptum dederit, habere deprehendatur; qued superest, pu- 
blicum fiat: praeterea rens sit volentis eum tanquam infamem 
a€cusare. quando propter lucrum spernere leges inveniatur. atque 
eum, quicunque voluerit, turpis lucri nomine apnd legum cu- 
$todes accuset. et qui damnatus erit, publicarum possessionum. 


sif expers: ac si qua bonorum in civitate distributio fiat, nihil 
praeter sortem primam assequi possit: damnnatumque ipsum esse, 
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Don [4 -9 , - 
γογράφθω δὲ «ὠφληκως, Koc dv δῇ. ὅπου πᾶς ὁ βουλό- 
/ , ” - 
µενος αὐτὰ ἀναγνώσεται. μὴ πλέον δὲ εἴκοσιν. ἐτών 
’ ! 2 f , ὃ 32 j| 2 }ὰ i o» 
Φομιοφυλαξ αρχέτω, φερέσθω ὃ εἰς τήν αρχήν wy ἔλατε 
φον 1) πεντήκοντα γεγονὼς ἐτών' ἑξηκοντούτης δὲ ἐνι- 
χθεὶο δέκα µόνον ἀρχέτω ἔτη, καὶ κατὰ τούτον. τὸν 
λόγον, ὅπως, ἄν τις πλέον υπερβας ἑβδομήκοντα Lf, 
, / 7 I i] 
µήχέτι ἐν τούτοις τοῖς ἄρχουσι τὴν τηλυαύτην ἄρχην 
ὡς ἄρξων διανοηθήτω. | 
Τὰ μὲν οὖν περὶ τῶν νομοφυλάκων ταῦτα εἰρ]- 
σθω προρτάγµατω τρία, προϊόντων δὲ εἰς ποὔμπου- 10 
σθοε τών νόμων ἕκαςος προςτάξει τούτοις τοῖς ἀνδρά- 
σινὶ ὧν τινών αὐτοὺς δεῖ πρὸς τοῖς νῦν εἰρημένοις 
προςεπιμελεῖσδαι νὺν ὃ bc ἄλλων αρχών αἱρέ- 
σεως πέθι λέγοιμεν Ow. δεῖ γὰρ δὴ τὰ μετὸ ταῦτα 
αρατηγοὺς αἱρεῖσθαε, καὶ τούτοις εἰς τὸν πόλερον 
- . e [ή 
οἷόν τινας ὑπηρεσίας ἑππάρχους καὶ φυλάρχους «καὶ 
e e e i] e Π 
τών πεζών φυλών κοσµητας τῶν τάξεων, oig πθέ- 
sov ἂν si τοῦτ αὐτὸ τοὔνομω μµάλισα, olov καὶ oi 
πολλοὶ «εαξιάρχους αὐτοὺς ἐπονομάδουσι. τούτων δὴ 
ερατηγοὺς μὲν ἐξ αυτής moe πόλεως ταύτης οἱ vopo- 46 
φύλωκος προβαλλέσθων, αἱρείσθων ὃ ix τῶν προβλη- 
θέντων πάντες ol τοῦ πολέμου κοινωνοὶ γενόμενοί «a 
- 5 .; , t , i , » 
ἐν ταῖς ἠλικίαις καὶ γιγνοµενοι ἑκάςοτε. ἕαν δέ τις «o0 
quamdiu vivit, ibi scribatur, ubi , quicunque voluerit , possit le- 
ere, custos autem legum non plus quam annos viginti hunc 
abeat magistratum: nec pauciores natus quam quinquaginta 
eum gerat. ac si sexagesimum aetatis annum agens magistratum 
hunc nactus est, solum praesit decennium: hac utique ratione, 
ut qui septuagesimum annum excesserit, tantum magistratum non 
teneat. haec igitur tria de legum custodibus praecepta sint. pro- 
ficientibus vero legibus, quivis poterit his viris praecipere, quo- 
rum maxime curam praeter ea, quae modo diximus, habere eos 
oporteat. nunc vero nos deinceps de aliorum magistratuum de- 
lectu dicamus. Póst haec duces exercitus eligendi sunt, eorum- 
que ministri in bello, magistri equitum, tribuni militum pedi- 
tumque ordinatores, quos merito multorum more praefectos or- 
dinum nuncupabimus. igitur ipsi custodes legum hutusmodi exer- 
citus duces futuros aliquos civitatis huius cives proponant: suf- 


fracium ineant omres, qui bellis in aetate convenienti interfue- 
runt, aut iam intersunt. quod si quis aliquem a nullo propositum 
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dox? τινὶ τών wy προβεβλημένων ἀμείνων εἶναι τών 
προβληθέντων τινὀς, ἐπονομάσας ὦνθ ὅτου Ov τινα 
προβάλλεται, τοῦτ αὐτὸ ὀμνὺς ἀντιπροβαλλέσδω τὸν 
&vepoy* ὁπότερος Ó ὧν δόξη διαχειροτονούµενος, cle 
«ήν αἴρεσιν ἐγκρινέσθω. τρεῖς δέ, oig ἂν 9? πλείση χει- 
povovia γίγνησαι, τούτους οἶδαι «ρατηγούς τε καὶ ἐπι- 
pelvic τών κατώ πὀλεμον, δοκιµασθέντων καθά περ 
οἱ νομοφύλακες. ταξιάρχους δὲ αὐτοῖσι προβάλλεσδαε 
μὲν τους αἱρεθέντας «ρατηγοὺς δώδεκα, ἑκάςῃ qum 

ιο ταξίαρχον’ τήν ὃ ἀντεπροβολήν εἶναι, καθώ περ τών 
ερωτηγών ἐγίγνετο, τὴν αὐτὴν καὶ περὶ τών ταξιαρχών 
καὶ τὴν ἐπιχειροτονίαν καὶ τὴν κρἰσι». τὸν δὲ ξύλλο- 
φον τοῦτον ἓν τῷ παρὀντι, πρὶν πρυτάνεις τε καὶ βου- 
Ad» ἠρήσθαι, τοὺς νομοφύλακας συλλέξαντας εἰς ya- 
Qíov ὡς ἱερώτατόν «s καὶ ἑκανώτατον καθίσαε χωρὶς 
μὲν τοὺς ὀπλίσας, γωρὶς δὲ τοὺς ἱππέας, τρίτον ὃ é- 
φεξῆς τούτοις πᾶν ὅσον ἐμπολέμιον' χειροτονούντων 
δὲ «ρατηγοὺς μὲν καὶ ἵππάρχους πάντες, «ταξιάρχουρ 166 
δὲ οἱ τὴν ἀσπίδα τιθέμενοι. φυλάρχους δὲ aU τούτοις 

tO πάν τὸ ἱππικὸν αἱρείσθω, ψιλών δὲ ἢ νοξοτών 9 τι- 
vog ἄλλου τών ἐμπολεμίων ἠγεμιόνας οἱ σθρατηγοὶ έαυ- 
«oig καθιςάντω». ἱππάόρχων δή κατάσασις ἂν ἡμῖν ἔτε 


proposito aliquo praestantiorem existimet, liceat ei loco eius 
alium nominare, si modo prius, quod ita iudicet, iureiurando 
confirmaverit. et nominatus maiore suffragiorum numero dcli- 
gatur. tres autem, quibus favetur plurimum, duces exercitus bel- . 
licarumque rerüm curatores, quemadmodum custodes legum, com- 
probentur, qui praefectos ordinum duodecim, unum cuilibet tribui 
nominent. pronominatio autem et suffragium designatioque et 
iudicium ita in his fiat, quemadmodum in exercitus ducibus. co- 
mitia vero in praesentia, antequam creetur consilium et praefecti 
consilio deligantur, custodes legum in sanctissimo sufficientissi- 
moque loco habeant: ubi seorsum pedites et equites sedeant, ter- 
tioque deinceps ceteri, quicunque in armis versantur. et in eli- 
gendis quidem ductoribus et magistris equitum, omnes suffragium 
ineant, in praefectis ordinum solummodo qui scuta ferunt: in tri- 
bunis militum equites omnes. atlevis armaturae aut sagittariorum 
ceterorumque huiusmodi praefectos ipsi duces exercitus sibi con» 
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ἔθνει προθύµως κατοικιεῖν δέκατος αὐτός, ὡς Que, τὸ 
9352 Uv, ἐγὼ ὃ αὖ col ξυλλήψεσθαι κατὰ τὴν παροῦσαν 

ἡμῖν τα νῦν μυθολογία». οὔκουν δή που λέγων γε ἂν 
µύθον ἀκέφαλον ἑκων καταλίποιµι πλανώμενος γὰρ 
ἂν ἁπάντῃ τοιοῦτας QV ὤμορφος φαίνοιο. — | 

KA. ᾿4ρις εἴρήκας, à ξένε. | 

«Θ. Ov µόνον ye, ἀλλὰ καὶ ὁράσω κατὼ δύναμιν 
otc. | . 

KA. Πάνυ uiv οὖν ποιώμεν 5j περ καὶ λέγομε», 

A0. "Esos ταῦτ, ἂν θεὸς ἐθέλῃ καὶ γήρως ἐπι- 19 
αρατώμεν τό γε τοσοῦτον. 

KA. ᾽4λλ εἰκὸρ ἐθέλειν. s. 

4Θ. Βϊκὸς γάρ οὖν. ἑπόμενοι δὲ αὐτῷ λάβω 
καὶ τόδε. | 

KA. Τὸ nolov; 

46Θ. '42c ἀνδρείως xal παρακεκιῳδυνευμρένως ἓν 
τῷ γῦν ἡ πόλις ἡμῖν ἔδαι κατωκισµένη. 

Κά..Περὶ τί βλέπων καὶ ποῖ µάλισω αὐτὸ εἴρη- 
μας τὰ νῦν; —— | | 

4Θ. "Qc εὐκόλως xoi ἀφύβως ἀπείροις ἀνδράσι 80 
φομοθετοῦμέ», ὅπως δέξονταί ποτε τοὺς vvv σφεθένταρ 
φύμιους. δήλον δὲ τό γε τοσοῦτον, à Κλεινία, πανεὶ 
σχεδὸν καὶ τῷ μὴ πιάνυ σοφῷ, τὸ μὴ ῥαδίως γε αὖτ 
ποὺς µήδένας προςδέξασθαε κατ ἀρχώς, εἰ δὲ µείναι- 


tatis Cretensibus instituendae officium libenti animo suscepisti, 
ac decimus es in hoc opere, ut ipse dicis: et ego tibi auxilium 
praesenti confabulatione afferre promisi. quare sermonem hunc 
nostrum sine capite restare non patiar. nam si ita vagaretur, de- 
formis omnibus appareret. Cli. Optime dixisti, hospes. — Athen, 
Immo etiam sic pro viribus faciam. Cli. Faciamus sic prorsus, 
ut dicimus. «επ. Faciemus utique, si Deus voluerit, sic, ut 
etiam senectam in hac parte superemus — Cli. At Deum velle 
credendum est. then. Credendum profecto. quare ipsum se- 

uentes hoc etiam dicamus. | Cl. Quidnam? Athen. Quam au- 

acter simul atque periculose modo civitatis habitatio nobis con- 
stituetur. Cli, Quorsum haec? Athen. Quia facile et intrepide 
rudibus bominibus leges damus, ütque ipsas suscipiant, iubemus: 
cum omnibus ferme, o Clinia, etiam non multum sapientibus, 
perspicuum sit, neminem leges movas facile suscepturum.. si ve- 
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μὲν πως τοσυῦτον Ίρόνον, ἕως οἱ γευσάµενοι παῖδεθ 
go» νόμων καὶ ἑυντραφέντες ἱκανώς ἔυνήθεις τε av^ 
voig γεγόµενοι τῶν ἀργαιρεσιών τῇ πόλει πάση κοινω-- 
φήσειαν γενοµένου γε μὴν οὗ λέγομεν, εἴ πέρ τινι 
πρόπῳ καὶ µηχανῇ γίγνοιτο ὀρθῶς, πολλήν ἔγωγε ἀσφά- 
λειαν ἡγούῦμαι καὶ perd τὸν τότε παρόντα "χρόνον ἂν 
γενέσθαι τοῦ µμεῖναι τὴν παιδαγωγηθεῖσαν οὕτω 
πολι». | 
KA. "Εχει γοῦν λόγον. | 
ο A40. "Ίδωμεν τοίνυν πρὸς τοῦτο el suy τινα πὀρον 
— Ἱκανὸν πορίζοιµεν ἂν κατὼ τάδε. qup γάρ, ὦ Κλεινία, 
Κνὼὠσίους χρήναι τών ἄλλων διαφερὀντως Κρητών μὴ 
µόνον ἀφοσιώσωσθαι περὶ τῆς χώρας 9) νῦν κατοικί- 
ζἔεται, συντόνως Ó ἐπιμεληθήναι τὰς πρωτας ἀρχὼς 
εἰς δύναμιν, ὅπως ἂν 6ώσιν ὡς ἀσφαλέσατα καὶ ἄρισα. 
"φας μὲν οὖν ἄλλας καὶ βραχύτερον ἔργον, νομοφύλα- 
κας ὃ ἂν ἡμῖν πρὠτοὺς αἱρεῖσύαι ἀναγκαιότατον ἁπά- 
0? σπουδή. 
KA. Tiva οὖν ἐπὶ φούτω πὀρον καὶ λόγον ἄνευ- 
io θίσχομεν» 
4Θ. Τὸνδε. qup, à παῖδες Κρητών, χρήναι Kyo- 
σίους διὸ τὸ πρεσβεύειν τῶν πολλών πόλεων xou pee 
«à vov ἀφικομένων εἰς την Euvoizgow ταύτην ἐξ αὐ- 
vo» τε καὶ ἐκείνων αἱρεῖσθαι εριάκοντω μὲν wal émvd 


- 


ro tamdiu exspectaremus, donec legibus institnti pueri, unaque 
et diu sub eisdem legibus conversati, suffragia universae civitati 
ferre possint, atque id pro viribus recte fieret, certe et tunc et im 
posterum — procul ab errore sic instructa civitas permaneret. 
Cli. Sic ratio monet, — Athen. Perspiciamus ergo, si modum 
quendam ad haec commodum ita ferre possimus. Gnosios opor- 
tet, o Clinia, prae ceteris Cretensibus non solum quasi libando 
inchoare, quam nunc rempublicam conditis: sed omni studio 
providere, ut quam tutissime atque optime primi magistratus 
constituantur. 1n aliis quidem constituendis opera brevior: le- 
&um autem custodes ante alios creare summa diligentia necessa» 
rium est. Cli. Qua via istud rationeque faciemus? Athen. Hac, 
o Cretenses, inquam. Oportet Gnosios, quando multarurmn ipsi 
civitatum primi sunt, communiter cum his, qui in eandem con- 
venere coloniam, a se ipsis et ab illis septem et triginta vires 
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τοὺς πάντας, ὀννέω δὲ uoi δέκα ἐκ τῶν ἐποικησάντων, 
ποὺρ δὲ ἄλλους ἐξ αὐτῆς Κνωσοῦ. τούτους ὃ οἱ Kwae- 
165 σιοι 27 πόλει σοε δόντω», καὶ αὐτὸν σέ, πολίσην εἶναι 
σαυτης τῆς αποικίας καὶ ἕνα τῶν οκτοκαίδεκα, πείσωβ- 
seg d τῇ µετρίᾳ δυνάμει βιασάμενοι, | | 
KA. Τί δῇτω οὐ καὶ σύ τε καὶ ὁ «Μέγιλλος, ὦ K- 

e5, ἐκουνωνησάσην ἡμῖν τῆς πολιτείας; | 

4Θ. Μέγα uév, à Κλεινία, φρονοῦσιν αἱ ᾿4θῆναι, 
μέγα δὲ καὶ qj Σπάρτη, καὶ μακρὰν ἀποικοῦσιν ἑκάτεραι 
. «ol δὲ κπατώ πάντα ἐμμελώς ἔχει καὶ τοῖς ἄλλοις οἶκι- 
σαῖς κατα ταύτα, ὡς περ τὰ περὶ σοῦ UP λεγόμενα. 
ὡς μὲν οὖν γένοιν ἂν ἐπιεικέκατα ἐν τών ὑπαρχόγτων 
αἷωῖν τὰ νῦν, εἰρήσθω' προελθόντος δὲ χρόνου καὶ 
μεινάσης τῆς πολιτείας αἴρεσις αὐτῶν ὅδω φοιαδε vic. 
πάνφος μὲν κοινωνούντων voc voy ἀρχόντων αἱρέσεως 
ὁπόσοι περ ἂν ὅπλα ἵππικὰ 7) περικὰ τιθώνταωι καὶ πο- 
λέμου κεκοινωνήκωσιν .ἓν ταῖς σφετέραις αὐτών τῆς 
ἡλικίας δυνώµεσι ποιεῖσθαι δὲ vv αἴρεσιν ἐν ἱερῷ 
ὁ περ ὦν 9?) πολις ἠγῆται τιμιωτατον, φέρει» ὃ ἐπὶ 
τὸν τού Θεοῦ (onov ἔκαξον sig πινάκιον γράψωντα 20 

φούνομω πατροθεν καὶ φυλῆς καὶ δήκωυ ὁπόθεν ἂν 

δήµοτεύηταε, παρεγγράφει» δὲ καὶ τὸ αυτοῦ κατα ταυ- 


0 


m 


elizere: novem quidem decemque ex eorum numero, qui colo- 
niam habitabunt, ex Gnoso ipsa reliquos. hos utique Gnosii 
duae dent civitati, te quoque ipsum, ut huius coloniae civem et 
unum.dc octo decemque viris. haec aut persuadendo aut vi me- 
diocriter cogendo faciant. Cli. Quid vero? nonne et tu, hos 

et Megillus iste reipublicae huius nobiscum participes? — then. 
Magni, o Clinia, Athenienses, magni quoque Lacedaemonii se fa- 
ciunt: et longe utrique incolunt. tibi autem omnia commode se 
habent: et habitatoribus aliis similiter, secundum ea, quae de 
te modo dicta sunt: et quae tibi atque illis hac tempestate con- 
venientissime fieri possunt, exposita. progressu autem temporis, 
et republica permanente, huiusmodi magistratuum designatio fiat. 
quicunque arma sive equites sive pedites ferre possunt, bellisque 
in aetatis suae ordine interfuerunt, suffragium ineant: comitia- 
que in templo habeantur, quod praestantissimum civitas ducat. 
unusquisque autem in ara Dei nomen suum et patris et tribus 
et gentis in tabula scriptum deponat: liceatque cuique, si velit, 
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vc οὕτως ὄνομια. τῷ βουλομµένω ὁ) iso vu mwoxloy 
ὃ vi περ ὧν φαίνηται μή κατα νοῦν αὐτῷ γεγραμµέ- 
yov, ὠνελόντω sig ὠγορὼν Φεῖναι ij. ἔλαττον τριάκο»- 
va ἡμερών, τα δὲ τών πινακίων κριθέντα ἐν πρώτου 
µέχρι τριακοσίων δεῖξαι τους ἄρχοντας iÓsiv πάση τῇ 
σεόλει, τὴν δὲ πολιν ὡςαύτως ἐκ τούτων φέρειν πάλιν 
ὃν ὧν ἕκαςος βυύληται, τους δὲ vo δεύτερον ἐξ αὐτών 
πιροκριθέντας ἕκατον δεῖξαι παλιν ἅπασι. τὸ δὲ τρίτον 


3 - 1 € [T , . 
Φερέτω μὲν ἐκ τῶν ἕκατον o βουληθεὶς Ov ἂν BovAy- 


σαι, διὰ τοµίων πορευόμενος' ἑπτα δὲ καὶ τριάκοντα, 
oig dy πλεῖσαι γένωνται ψῆφοι, κρίναντες ἀποφγνάν- 
vo» ὠὤρχοντας. — Tüveg οὖν, ὦ Κλεινία. καὶ Μέγιλλε, 
πάντα ἡμῖν veUT ἐν τῇ πὀλει καταςήσουσι ἀρχών τα 
sé. καὶ τών δοκιμασιών αὐτών; ἆρα ἐννοοῦμεν ὡς 
σαῖς πρώτον οὕτω καταξευγνυµέναιρ πόλεσιν ἀναγκὴ 
μὲν eivai σινας, of τινες δὲ εἷεν dv πρὸς πασών τών 
ἀρχών γεγονότες οὐκ ἔσι; δεῖ μήν αἁμιώς yé πως, καὶ 
φαύτα οὐ φαύλους ἀλλ ὅτι µάλιδα ἄκρους. ἀρχὴ γὰρ 
λέγεται μὲν ἥμισυ παντὸς ἐν ταῖς παροιµιίαις ἔργου, 
καὶ τό γε καλώς ἄρξασθαι πάντες ἐγκωμιάζομεν ἑνά- 
σοτε΄ TO ὁ ἔτι ts, ὡς ἐμοὶ φαίνεται, πλέον 9j τὸ ἥμισυ 
καὶ οὐδεὶς αὐτο καλώς γενόµενον ἐγκεκωμίακεν ἱκανώς. 


quamcunque tabulam non recte scriptam suspicabitur, in loco 
publico ponere, ubi non minus quam triginta dies permaneat. 
trecentasque tabulas sic approbatas universae civitati magistratus 
ostendant: quae, quos velit de istis, iterum et accipiat et reiiciat. 
centumque ita secundo delecti rursus omnibus ostendantur: ter- 
tio vero nominet de centum viris quilibet, quemcunque voluerit. 
septem autem trigintaque viri eos, qui pluribus delecti suffragiis 
sunt, magistratus declarent, quinam igitur, o Clinia Megilleque; 
haec omnia de magistratibus eorumque probatione in civitate 
constituent? num intelligimus, in civitatibus sic ab initio conci- 
liatis praeesse aliquos oportere? qui vero ex omnibus magistra- 
tibus deligantur, in eis nequaquam reperiuntur. cum tamen eos 
esse oporteat non viles quosdam, sed summos viros atque prae- 
stantes. principium enim dimidium totius operis esse proverbio 
dicitur: atque eum, ααὶ bene coepit, omnes laudamus. mihi au-, 
tem hoc plus quam dimidium esse videtur, rectumque principium 


75 


nunquam satis ab aliquo laudatum fuisse, Cli. hecte loqueris. 
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K4. 'Oo0stavo λέγει. 

440. Mi) τοίνυν γιγνώσκονγές ye παρώμεν αὐτὸ 
ἀῤῥητον, μηδὲ» δικισαφήσαντες ἡμῖν αὐκοῖς viva su 
νρόπον. ἔγω «μὲν οὖν οὐδαμώς εὐπορώ πλήν γε ἑνὸς 
οὐτεῖν προς τὸ vage» ἀναγκαίου καὶ Ευμφέροντος 
λόγου. | 

KA. Τίνος δή: | 

4Θ. Φημὶ ταύτῃ τῇ πολει, ἂν olxitery μέλλομφ, 
υἷον πατέρα καὶ μητέρα οὐκ &ivas πλὴν τὴν κατοικ/- 
ζουσαν αὐτην πόλιν, οὐκ ἀγνοῶν ὅτι πολλαὶ τών κα- M 
τοικισθεισῶν διάφοροι ταῖς κατοικεσάσαις πολλακες ἔνιαι 
γεγὀνασἰ «ο καὶ ἔσονται. νῦν μήν ἐν τῷ πταρόντι, 
καθώ περ παῖς, εἰ καὶ ποτε μέλλει διάφορος εἶναι toig 
γεννήσασιν, ἔν γε v5 παρούσῃη παιδείας ἁἀπορία cípyet 
τε καὶ ςέργεται ὑπὸ τῶν γενρησάντωνψ, καὶ φεύγων 
deb προς τους οἰκείους ἀναγκαίους μόνους εὑρίσκει ἕυμ- 
µάχους ἃ δή νῦν φημὶ Κνωσίοις διὰ τὴν ἐπεμέλειαν 
οπῤὸς τὴν νέων πόλιν καὶ «7 véa πρὸς Κνωσὸν ὑπαρ- 
χειν ἑτοίμως γεγονότα. λέγω δὲ, uc περ εἶπον voy δή, 
ὃς γὰρ TO γε καλὸν ῥηθὲν οιδὲν βλάπτει, Ἀφνωσίους 90 
δεῖν ἐπιμεληθῆναι πάντων SoUTO κοινή, προςελομένους 
eu» sc τή» ὠποιχίαν ἀφικομιένωφ τοὺς πρεσβυτατονς 
ve καὶ ἀρίσους εἰς δύναμιν, ἑλομένους μὴ ἔλαττον έκω» 


Athen, Quare, cum nos id non lateat, ne silentio praetereamust 
sed, quomodo fiat, perspicue declaremus; quemvis ego nihil in 
praesentia, nisi hoc unum necessarium atque perutile habeam di- 
cere, Cii. Quidnam? Athen. Equidem civitatis huius, quam 
condituri sumus, neminem aut patrem aut matrem esse aio, prae- 
ter civitatem illam, quae coloniam mittit, nec ignoro fuisse mul- 
tas ac fore colonias, a civitatibus, quae miserunt, discidio dis- 
tractas.. quemadmodum vero erga parentes se gerit fihusi, qui, 
quamvis adversaturus illis quandoque sit, in ipsa tamen pueritiae - 
indigentia genitorcs diligit ac vicissim diligitur, et ad suos sem- 
per refugiens in his solis praesidium reperit: ita quoque novam 
arbitror civitatem erga curatores eius Gnosios et Gnosios erga 
civitatem novam affici. repeto igitur, quod modo dixi. non enim 
nocet bis dicere, quod bene dicitur. oportet, ut Gnosii horum 
amnium curam suscipiant, et de colonis virus seniores atque 
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vOv ἀνδρών' καὶ αὐτών Κνωσίων ἔπωσαν ἑκατὸν ἔτε- 
por. τούτους δὲ ἐλθόντας φημὶ δεῖν eig τὴν καινἠφ 


᾿ντολιν συνεπιµεληθῆναι ὅπως ot τε ἀρχαὶ καταξώσι κα- 


φὰ νόµους καταξώάσαί τε δοκιμασθώσι γενοµένων δὲ 
φούτων τὴν μὲν Kvocov vovg Κνωσίους οἶκεῖν, τὴν 
δὲ νέαν πόλιν αὐτὴν αὐτὴν πειρᾶσθαι σώζειν τε καὶ 
εὐτυχεῖν. oi δὲ δή γενόµενοι τών ἑπτὰ καὶ τριάκοντα 
9UY τε xl elg τὸν ἔπειτα ἐύμπαντα χρόνον ἐπὶ τοῖςδε 
ἡμῖν {ρήσθωσαν πρῶτον μὲν φύλακες ἔσωσαν τών νὀ- 


Ο µων, ἔπειτα τῶν γραμμάτων ὧν ἂν ἕκαςος ἀπογραψη τοῖς 


» M - e « » 5 M & 
ἄρχουσι το πλήθος τῆς αυτών οὐσίας, πλήν o μὲν ué- 
yisov τίμημα yov τεττάρων μγῶν, ὃ δὲ τὸ δεύτερον 
τριών, ὁ δὲ τριτος δυεῖν μιναῖν, μνᾶς δὲ ὁ τέταρτος. 
ἐὰν δέ τις ἕτδρον φαίνιταί τι παρὰ τὰ γεγραμμένα 
1 , *» - «c 
Νεκτγιιένος, 0» u00t0y. μὲν ἔςω vo τοιούτον ἅπαν, προς 
φούτῳ δὲ δίκην ὑπεχέτω τῷ βουλομένω µετιέναι quj 
E 0 517 7 94 42 , 1 £4; A 
κυλην p5Ó εύωνυμον αλλ αἴσχραν, ἐαν αλίσκηται διὰ 
φὸ κέρδος τῶν νόμων παταφρονών. αἰσγροκερδείας οὖν 
2] , € ) 1 , -" , , 
αὐτον γραύαµεγος ο βῥουληθεὶς ini vo vy Ox iv 
eUtoic τοῖς γομοφύλαξιν" ἐὰν d ὁ φεύγων ὄφλη, τῶν 
αυινών πτγµάτων αμ µετεχίτο, διανομή δὲ ὅταν τῇ 
, P t , e 
φπόλει y'yvrvol τις, ἅμοιρος uo πλήν ys vov κλήρου, 


optimos non pauciores quam centum deligant, deque ipsis Gnosiis 
&lios centum. quos in novam civiiatem profectos, oportere arhi- 
tror operam dare, ut magistratus secunduin leges constituantur 
et statuti. comprobentur. his factis, Gnosum Gnosii redeant: 
nova vero civitas se, ipsam servare ac feliciter vivere conetur. 
qui autem in septerh et triginta virorum; numero compu- 
tati sunt, et nunc et postea semper istas res curent.: primo 
quidem legum custodiam habeant: deinde etiam tabularum, 
ubi quisque magnitudinem sui census 'conscripserit. sitque . 
mzaaximus census minarum quatuor: secundus trium: duarum 
tertius: quartus unius. Quod si quis plus, quam in tabel- 
la scriptum dederit, habere deprehendatur; qued superest, .pu- 
blicum fiat: praeterea reus sit volentis eum tanquam infamem 
accusare. quando propter lucrum spernere leges inveniatur. atque 
eum, quicunque voluerit, turpis lucri nomine apnd legum cu- 
stodes acceuset. et qui damnatus erit, publicarum possessionum 
sif expers: ac si qua bonorum in civitate distributio fiat, nihil 
praeter sortem primam assequi possit: damnatumque ipsum esse, 
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γογράφθω δὲ «ὠφληκως, ἕως dv O7, ὅπου πᾶς ὁ βουλό- 
µενος αὐτὰ ἀναγνώσεται. μὲ πλέον δὲ εἴκοσιν. ἔτων 

/ . 3 4 t ? 1 , A 3 y 
φομοφυλαξ αρχέτω, φερέσθω ὃ εἰς την aoyrv wy &Aate 
σον ᾖ' πεντήκοντα γεγονὼς ivov* ἑξηκοντούτης δὲ ἐνε- 
φθεὶς δέκα μὀνον ἀρχέτω ἔτη, καὶ κατὰ τοῦτον. τὸν 
λόγον, ὅπως, ἄν τις πλέον ὑπερβας ἑβδομήκοντα Lf, 

, , / ! 
µήχέτι ἐν τουτοις τοῖς ἄρχουσι τὴν τηλικαύτην ἀρχήν 
ὡς ἄρξων διανοηθήτω. | 
Τὰ μὲν οὖν περὶ τῶν νομοφυλάκων ταῦτα sipy- 
σθω προετάγµατα Sole, προϊόντων δὲ sig ποὔμπου- 
σθε τών νόμων ἕκαςος προρτάξει τούτοις τοῖς ἀνδρά- 
σι ὧν τινών αὐτοὺς δεῖ πρὸς τοῖς νῦν εἰρημένοις 
ο e Ó - : vÀÀ 3 ” e 7 
«ροςεπιμελεῖσθαι' vuv ἑξῆς ολλων αρχών αἱρέ- 
σεως πέρι λέγοιμεν ἄν. δεῖ γὰρ δὴ τὰ μετὸ ταῦτα 
δρατηγοὺς αἱρεῖσθαε, καὶ τούτοις sig τὸν πόλεμο» 
οἷόν τινας ὑπηρεσίας ἱππάρχους καὶ φυλώρχους «καὶ 
φών πεζών φυλών κοσµητας τῶν σάξεων, oig πθέ- 
τον ὧν ti τοῦτ αὐτὸ τούνομα juna, oiov καὶ oi 
πολλοὶ ταξιάρχους αὐτοὺς ἐπονομάδουσι. τούτων δὴ 
σρωτηγοὺς μὲν ἐξ αὐτῆς "Tc πόλεως ταύτης οἱ νοµο- 
φύλακες προβαλλέσθων, αἱρείσθων ὃ ix των προβλη- 
θέντων πάντες οἱ τοῦ πολέμου κοινωνοὶ γενόμενοί τε 
d» ταῖς ἠλικίαις καὶ γιγνόµενοι ἑκάςοτε. dày δέ τις ἄρα 
quamdiu vivit, ibi scribatur, ubi, quicunque voluerit, possit le- 
fe custos autem legum non plus quam annos viginti hunc 
abeat magistratum: nec pauciores natus quam quinquaginta 
eum gerat. ac si sexagesimum aetatis annum agens magistratum 
hunc nactus est, solum praesit decennium: hac utique ratione, 
ut qui septuagesimum annum excesserit, tantum magistratum non 
teneat. haec igitur tria de legum custodibus praecepta sint. pro- 
ficientibus vero legibus, quivis poterit his viris praecipere, quo- 
rum maxime curam praeter ea, quae modo diximus, habere eos 
oporteat. nunc vero nos deinceps de aliorum magistratuum de- 
lectu dicamus. Póst haec duces exercitus eligendi sunt, eorum- 
que ministri in bello, magistri equitum, tribuni militum pedi- 
tumque ordinatores, quos merito multorum more praefectos or- 
dinum nuncupabimus, igitur ipsi custodeslegum huiusmodi exer- 
citus duces futuros aliquos civitatis huius cives proponant: suf- 


fmogium ineant omres, qui bellis in aetate convenienti interfue- 
runt, aut iam intersunt. quod si quis aliquem a nullo propositum 
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δοκή τινὶ τῶν μή προβεβλημένων ἀμείνων εἶναι τῶν 
«ροβληθέντων τινός, ἐπονομάσας dvÓ ὅτου ὃν πινα 
προβάλλεται, τοῦτ αὐτὸ ὀμνὺς ἀντιπροβωλλέσθω τὸν 
ἕτερον' ὁπότερος Ó ὧν δόξη διαχειροτονούµενος, εἰς 
«ὖν αἴρεσιν ἐγκρινέσθω. τρεῖς δέ, oig ἂν «vj πλείση χει- 
θοτονία γίγνηται, τούτους εἶδαι ερατηγούς ve καὶ ἐπι- 
αελητὰς τών κατῶ πόλεμον, δοκιµασθέγτων καθά περ 
οἱ νοµοφύλακερ. ταξιάρχους δὲ ωὐτοῖσι προβάλλεσδαι 
μὲν τοὺς αἱρεθέντας δρατηγοὺς δώδεχω, ἑκάςῃ φυλῇ 
ταξίαρχο»’ τὴν ὃ ἀντστροβολήν εἶναι, xoÜc περ τῶν 
ερατηγών ἐγίγνετο, τήν αὐτὴν καὶ περὶ τών ταξιαρχών 
παὶ τὴν ἐπιχειροτονίαν καὶ τὴν κρἰσιν. τὸν δὲ ξύλλο- 
yov τοῦτον ἐν τῷ παρόντι, πρὶν» πρυτάνεις τε xa) βου- 
Aj» ἠρῆῇσθαι, τοὺς »ομοφύλακας συλλέξαντας εἰς χω- 
Qíov ὡς ἱερώτατόν τε καὶ ἱκανώτατον καθίσαε χωρὶς 
μὲν τους οπλίτας, γωρὶς δὲ τοὺς ἱππέας, «ρίτον à ἐ- 
φεξῆς τούτοις πάν ὅσον ἐμπολέμιον' χειροτονούντων 


δὲ «ρατηγούς μὲν καὶ ἱππάρχους πάντες, ταξιάρχουρ 166 


δὲ οἱ τὴν ἀσπίδα τιθέμενοι. φυλάρχους δὲ αὖ τούτοις 
πᾶν τὸ ἱππικὸν αἱρείσθω, ψιλών δὲ ἢ τοξοτών ἤ τι- 
voc ἄλλου τών ἐμπολεμίων ἠγεμόνας οἱ σρατηγοὶ έαυ- 
εοῖς καθισάντω». ἱππάρχων δή κατάσασις ἂν ἡμῖν ἔτε 


proposito aliquo praestantiorem existimet, liceat ei loco eius 
alium nominare, si modo prius, quod ita iudicet, iureiurando 
confirmaverit. et nominatus maiore suffragiorum numero deli- 


gatur. tres autem, quibus favetur plurimum, duces exercitus bel- . 


licarumque rertim curatores, quemadmodum custodes leeum, com- 
probentur, qui praefectos ordinum duodecim, unum cuilibet tribui 
nominent. pronominatio autem et suffragium designatioque et 
iudicium ita in his fiat, quemadmodum in exercitus ducibus. co- 
mitia vero in praesentia, antequam creetur consilium et praefecti 
consilio deligantur, custodes legum in sanctissimo sufficientissi- 
moque loco habeant: ubi seorsum pedites et equites sedeant, ter- 
tioque deinceps ceteri, quicunque in armis versantur, ct in eli- 
gendis quidem ductoribus et magistris equitum, omnes suffragium 
ineant, 1n praefectis ordinum solummodo qui scuta ferunt: in tri- 
bunis militum equites omnes. atlevis armaturae aut sagittariorum 
ceterorumque huiusmodi praefectos ipsi duces exercitus sibi con» 
de , . 


- 
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. Aoi] γ/γνοιτο' φούτους οὖν προβαλλέσβων μὲν οἵ περ 
καὶ τοὺς σρατηγοὺς προύβάλλοντο, τήν δὲ αἴρεσιν xal 
τὴν ἀνεσιροβολήν» τούτων τὴν αὐτὴν γίγνεσθαι καθά 
περ 7) τῶν «ρατηγών ἐγίγνετο, χειροτονείτω δὲ τὸ in- 
πικον αὐτοὺς ἐναντίαού ὀρώντων τῶν πεζών, ÓOvo δὰ 
οἷς ἄν sets χειροτονία γίγνηται, φούτους ἠγεμόνας. 
εἶναι πάντων τῶν ἱππευόντων. τὰς δὲ ἀμφιςβητήσεις 
τών χειροτονιών µέχρι δυοῖν εἶναι τὸ δὲ τρίτον day. 
ἀμφιρβητῇ τις, διαψηφίζεσθαι τούτους oig περ τῆς 
χειροτονίας μέτρο» ἑκάσοις ἔκαςον vv. 10 
ἨΒουλήν δὲ εἶναι μὲν τριάκοντα δωδεκάδας, ábg-- 
κοντω δὲ καὶ τριακόσιοε γίγνοιντο ἂν πρέποντες ταῖς 
Διωνομιαῖς µέρη δὲ διανείµαντας τέτταρα κατὰ ἑνενή- 
κοντα voy ἀριθμὸν τούτων ἐξ ἑκάςου τῶν Tip o tO. 
φέροιν ἐνανῄκοντα βουλευτάς πρώτον μὲν ἐκ τών µε- 
γίσαν τιμημάτων ἅπαννας φέρει» ἐξ ἀνάγκης, 7j Org 
οὔσθαι. τὸν p πειθόµενον τῇ δοξάση ζημίᾳ ἐπειδὼν 
0 ἐνεχθώσι, τούτους μὲν κατασγµήνασθαι, τῇ δὲ ὧςε- 
pco φέρειν ἐκ τών δευτέρων τιμήµάτων xove ταυτὰ 
καθά περ τῇ πρὀσθεν, τρίτη ὃ ἐκ τῶν τρίτων τιµη- 20 
µαάτων φέρδιν μὲν τὸν βουλόμενον, ἐπώναγκες δὲ εἷ- 
ναι τοῖς τών σριὼν τιμγμάτων, το δὲ τέταρτὀν τε καὶ 
σµικρότατον ἐλεύθερον ἀφεῖσθαι τῆς ζημίὰς ὃς Gv ow- 


stituant. restat magistrorum equitum designatio. hos igitur illi 
nominent, qui, ductores etiam exercitus nominarunt: suffragium- . 
que feratur similiter. similiter quoque comparatio pronominando 
at. ferant vero suffragium praeseniibus peditibus equites. atque 
duo, qui maiori suffragiorum numero delecti sunt,. omnibus 
praesint equitibus. pronominationem autem bis fieri liceat. tertio, 
si quis dubitet, illi suffragio iudicent, qui comitiorum modum ia 
singulos statuere. consilium triginta constet duodenariis. nam di- 
stributio huic per sexaginta tr 'centosque viros convenit. et in qua-' 
tuor farte: per nonaginta distribuatur, ita ut a censibus singulis 
consiliarii nonaginta ferantur. et primum quidem necessario ferant 
omnes, qui maximo censu sunt: et qui ferre supersederit, pro arbi- 
trio condemnetur. postquam vero delati sunt, conscribantur. se- 
quenti die à secundo censu eodem pacto ferantur: tertia a tertio fe- 
rat, quicunque velit. necessarium vero sit istud trium censuum viris: 
quartus autem minimusque census a poena sit liber, si quie eo- 
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we» ju βούληται φέρειν. τετάρτη δὲ φέρειν μὲν ix τοῦ 
φετάρτου καὶ σμικροτάτου τιμήματος ἅπαντας, ἀζή- 
µιον ὃ εἶναι τὸν ἐκ coU τετάρτου καὶ τρίτου τιµήμα- 
vog, iu» ἐνεγκεῖν ut] βούληται τὸν ὃ ἐκ τοῦ δευτέρου 
καὶ πρώτου μή φέροντα ζημιοῦσθαι, τὸν μὲν ἐκ τοῦ δευ- 
φέζου εριπλασίᾳ τῆς πρωτήης ζημίας, τον Ó ἓ τοῦ πρω- 
του εετραπλασίᾳ. πέωπτη δὲ ἡμέρᾳ τὰ κατασηµανθέντα 
ὀνόματα ἐξενεγκεῖν μὲν τοὺς ἄρχοντας ἰδεῖν πᾶσι τοῖς 
πολίταις, φέρειν ὃ ἐκ τούτων aU πάντα ἄνδρα 7 ὅη- 


LÀ - , 2 
ο µιοῦσθαι v7 πρωτη ἔγμία. ὀγδοήκοντα δὸ καὶ ἐχατὸν 


AJ 


ἐκλέξαντας dq ἑκάσων τών τιµηµάτων, τοὺς {μίσεις 
φούτων ἀποκληρώσαντας δοκιμάσαε, τούτους ὃ εἶναι 
voy ἐνιαυτὸν βαυλευτάς. | 
"H μὲν αἴρεσι, οὕτω γιγνοµένη µέσον ἂν ἔχοι 
µοναρχικῆς καὶ δημοκρατικής πολιτείας, 2c «el δεῖ µε- 
σεύειν τὴν πολιτείαν δοῦλοι γὰρ ἂν καὶ δεσπόται ovx 
ἂν ποτε γένοιντο φίλοι, οὐδὲ ἐν ἴσαις τιμαῖς διαγο- 
ρευόμενοι φαῦλοι καὶ σπουδαῖοι. τοῖρ γὰρ: ἀνίσοις τὰ 
ioo ἄνισα γίγνοιτ ἄν, εἰ μὴ τυγχάνοι τοῦ μέτρου. δια 


LI ; - [ 4 e ^ - 
O0 γαρ ἀμφοτερω ταύτα ςάσεων αἱ πολιτεῖαι πληρούνται. 
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παλαιος γαρ λογος αληθὴς wv», ως ἐσθτὴς φιλοτητα 
ἀπεργάξεται, polo μὲν ὀρθώς εἴρηται καὶ ἐμμνελώς, 3 

i] 
rum ferre noluerit. quarta die, ex quarto minimoque censu om- 


mes ferant, hac conditione, ut si quis ex tertio vel quarto censu 
non tulerit, minime damnetur. si vero quispiam primi secundive 


census ferre neglexerit, condemnetur: ita ut, qui secundi census 


est, in triplo primi damni condemnetur; qui vero primi est, in 
quadruplo. die quinta magistratus ad omnes cives descripta effe- 
rant nominum: de quibus omnes ferant. qui noluerit, primo 
damno condemnetur. eorum vero, qui ex omnibus censibus 
electi fuerint, dimidium, hoc est cenium octuaginta, sorte ad 
annui senatus ordinem comprobetur. sic utique magistratuum 
creatio facta, inter unius et populi potestatem erit media: qua- 
rum medium tenere semper oportet rempublicam, servi enim et 
domini arnici nunquam erunt: nec probi et improbi, si aequa- 
libus afficiantur honoribus. inaequalibus enim aequalia inaequa- 
lia fiunt, nisi mensuram accipiant. nam propter haec utraque 
seditionibus replentur res publicae. verus enim priscus ille ser- 
mo, ab aequalitate amicitiarn procreari, recte admodum et con- 
cinne fertur. quoniam vero non salis apertum est, quaenam eit 
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vic ὃ del ποτε ἰσότης 9 τούτο αὐτὸ Ovyapéysy, διὰ τὸ 
μὴ σφόδρα cage εἶναι σφὀδρα ἡμᾶς διαταράττοι, ὃν- 
oiv γὰρ ἰσοτήτοιν οὔσαι, ὁμωνύμοι» µέν, ἔργῳ X 
εἰς πολλὰ σχεδὸν ἐναντίαιν, τὴν μὲν ἑτέραν εἰς τας 
τιμὰς πᾶσῳ πόλις ἱκανὴ παραγαγεῖν «oi sag vopo06- 
σης, τὴν μέτρῳ ἴσην καὶ ζαθμῷ καὶ ἀριθμώ, αλήρῷ 
ἀπευθύνων slg τας διανομιὼς αὐτήν' τὴν δὲ ἀληθεςά- 
«ήν καὶ ἀρίσην ἐσότητα οὐκέτι ῥᾳδιον παντὶ ἰδεῖν. Aag 
ydg δὴ κρίσις ἐσί, καὶ τοῖς ὤνθρωποις dsl σωικρᾶ μὲν 
ἐπαρκεῖ, πάν δὲ ὅσον ἂν ἐπαρπέσῃ πόλεσι» 7) καὶ ἰδιό- 
σαις, πάᾶντ ἀγαθα ἀπεργάδεται τῷ μέν γὰρ μµείζονι 
πλείω, τῷ δὲ ἐλάστονε σµικρότερα vépet, μέτρια ὃι- 
δοῦσα πρὸς τὴν αὐτών φύσιν ἑκατέρω, καὶ δή καὶ τι- 
pág µείζοσι μὲν πρὸς ἀρετὴν asi µείζους, τοῖς δὲ του- 
φαντίον ἔχουσιν ἀρετῆς τε καὶ παιδείας τὸ πρέπον xoc 
πέροις ἀπονέμει κατὰ. λόγον. ἔσι γαρ δή που. καὶ τὸ 
πολιτικὸν ἡμῖν Gel τοῦτ αὐτὸ τὸ δίκαιον’ οὗ καὶ νῦν 
μιάς ὀρεγομένους δεῖ καὶ πρὸς ταύτην τὴν ἐσότητα, 
à Κλεινία,. ἀποβλέποντας τὴν νῦν φυομένην κατοικί- 
ζειν πόλιν. ἄλλην τε ἄν ποτέ τις οἰκίδῃ, προς ταύτὸ 
φοῦτο σκοπούωενον Ίρεων νομοθετεῖν, ἀλλ «οὐ προς 


[4 


aequalitas, qua id efficitur, iccirco nos valde turbamur. duae 
quippe sunt aeqnalitates, eodem quidem nomine appellatae, sed 
effectu in multis paene contrariae. et alteram omnis civitas le- 
guinque lator sorte disponendo potest in distribuendis honoribus 
adhibere, eam dico, quae numero, pondere et mensura est ae- 
qualis: sed verissimam optimamque aequalitatem non facile quis 
perspiciet. Iovis enim iudicium est, et hominibus quidem 
pauca semper suggeritur: quatenus autem suppetit, tam priva- 
tis, quam civitatibus, bona omnia reddit. haec sane maiori plu- 
ra, minori pauciora tribuit: utrisque videlicet secundum eorum 
naturam inoderata. atqui et honores virtute maioribus semper 
maiores; minoribus autem virtute et disciplina minores, et utris- 
que secundum rationem. quod decet, impertit, ea enim certe 
nobis est civilis iustitia, hanc nos appetere debemus; atque ad 
hanc ipsam, o Clinia, aequalitatem respicere, dum hanc novara 
condimus et disponimus civitatem: et quisquis aliam instituit, 
eodem debet in [egibus ferendis aspicere. non autem ad paucos 
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ὀλίγους τυράννους ᾖ πρὸς ἕνα ἢ καὶ κράτος δήµιου σι, 
πρὸς δὲ το δίκαιον ἀεί. τοῦτο ὃ ich τὸ νῦν Oy λεχθέν, 
to κατὰ φύσιν ἴσον ἀνίσοιρ ἑκάςοτε δούέν. ἀναγκαῖόν 
ye μήν καὶ τούτοις παρωγυμίοισέ ποτε προςχρήσασθαν 

᾿Φτόλιν ἅπασαν, el μέλλει φάσεων ἑαυτῇ uy] προρκοινω- 
φήσειν κατά γι µέρος. τὸ γὰρ ἐπιεικὲς καὶ ξύγγνωμον 
e Τοῦ τελέου καὶ ἀχριβοῦς παρὰ δίκην ety ὀρθήν ici πα- 
ῥατεθραυμένον, ὅταν γίγνηται. διὸ τῷ τοῦ κλήρου (ao 
ἄναγκη προςχρήσασθαι δυρκολίας vuv πολλών ἕνεκα, 
0 Φεὸν καὶ ἀγαθήν τύχη» καὶ τότε iy εὐχαῖς ἐπιχαλου- 
µένους ἀπορθοῦν αὐτοὺς τὸν πλήρον πρὸς τὸ διχαιό-- 
vavoy. οὕτω δὴ χρήξέον ἀναγκαίως μὲν voiv ἰσοσήτοιν 
ἁμιφοῖν, ὡς ὃ ὅτι µάλιδα iv ὀλιίςοις τῇ ἑτέρᾳ, τῇ 
τῆς τύχης δεοµένη. 758 


6 
Ταῦτα οὕτω Óid ταύτα, ὦ φίλοι, ἀναγκαῖον τήν 
µέλλουσαν σωζεσθαι δρᾷν πολιν. ἐπειδὴ δὲ vovg τε ἐν 
Θαλάττή πλέουσωα φυλακής ἠἡμέρας δεῖται καὶ νυκτος 
ἄεί, πόλις τε ὠραύτως ἐν κλύδωνι τών ἄλλων πόλεων 
Órayouéyy καὶ πωντοδαπαῖσιν ἐπιβουλαῖς οἰκεῖ κινὸυ- 
νο vevovoa ἁλίσκεσθαε,. δεῖ δ δι ἡμέρας τε εἰς νύκτώ 


ww. 
tyrannos vel ad unum vel populi potestatem, sed ad iustitiam 
semper inspiciendum. ea est, quam modo diximus, aequalis ipsius 
secundum naturam quotidie inaequalibus distributio. verumtamen 
necesse est, ut his duabus aequalitatibus in denominatione simi- 
libus civitas universa utatur, si tota velit'procul ab omni sedi- 
tione manere. aequabilitas enim illa laudabilis et aequa diiudicatio 
perfecti atque exacti, cum praeter rectum iudicium fit, violatur 
et frangitur. ideoque aequalitate sortis uti etiam necesse est ad 
multorum indignationem penitus devitandam. qua in re Deum 
bonamque fortunam precibus invocare oportet, ut sors ad id, 
quod est iustissimum, dirigatur. sic igitur necessario utrisque 
aequalitatibus uti debemus; sed in rebus admodum paucissimis 
ea aequalitate, cui fortuna opus est. haec ita ob hanc causam, 
o amici, necesse ab ea civitate, quae salutem sit consecutura, 
servari. quemadmodum vero navis in medio pelago die nocteque 
custodibus indiget: ita quoque civitas, in medio aliarum civita» 
tum fluctu posita, variis subiecta seditionibus ac semper captivi- 
tais pericule proxima, perpetua eget custodia. propterea et ος 
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καὶ ἐν φυκτὸς συνάπτειν πρὸς ἡμέραν ἄρχοντας ἄρχουσι, 
φρουροὔντάς ve φραυρούσι διαδεχοµνένους ἀθὶ xol na- 
θαδιδόντας μηδέποτε λήγει» πλζθος δὲ οὐ δυνατον 
ὀξέως οὐδέποτε ὑυδὲν σούτων πράττειν. ἀναγκαῖον Ob 
voUc μὲν πολλους τών βουλεντῶν ἐπὶ τὸ πλεῖσον τοῦ 
χρόνου ἐζν ἐπὶ τοῖς αὐτών ἐδίοισι μένοντας εὐθημο- 


νεῖσθαι τὰ κατάφεας αὐτών οἰκήσεις, τὸ δὲ δωδέκατον. 


κιέρο; αὐτών ἐπὶ ὃωδεκω uüvog νείµαντας 89» ip d» 
παρέχει» αὐτοὺς φύλακας, ἐόντι τέ τινί ποθεν ἄλλοθεν 
eire καὶ ἐξ αὐτῆς τῆς πόλεως ἑτοίμως ἐπιτυχεῖν, ἄν va 
. ἀγγέλλειν βούληταί τις ἐάν v av πυνθἀνεσθαέ ss «uv 
ὧν προρήκει πόλει πρὸς πόλεις ἄλλας ἀποκρίνεσθαί το 
wal ἐρωνήσασαν ἑτέρας ἀποδέξασθαι τὰς ἀποκρέσεις, 
καὶ δ) καὶ τῶν κατώ πὀλιν ἑκάςοτε ψεωτερισμνών Üvsxo 
παντοδαπών εἰωθότων acl γίγνεσθαι, ὅπως ὤν µάλισα 
μὲν μὴ) γίγνωνται, yevouéyav δὲ ὅτι τάχιδα αἰσθομέ- 
νης vic πόλεως ἰαθῇ τω γενόμενον διὸ Συλλόγων ve 
ἀεὶ δεῖ τοῦτο εἶναι τὸ προκαθήρενον τῆς πόλεως κυ- 
θιον καὶ διαλύσεων τῶν τε κατὰ νόµους τών τε ἐξαί- 
φνης προςπιπτουσών τῇ πολει. ταῦτα μὲν οὖν πάντα 
v0 δωδέκατο» ὧν µέρος τῆς βουλῆς sig τὸ διακοαμούν, 
và ἔνδεκα ζνωπαυνόμενον τοῦ ἐνιαυτοῦ µέρη. κοινή δὲ 


X 


die in noctem et ex nocte in diem succedere sihi invicem magistra- 
tus et custodes oportet, ut tradentium suscipientiumque custo- 
diam successio nunquam desinat, quorum nihil multitudo celeri- 
ter facere potest. est autem necessarium, ut plurima consilii pars 
pluriinum tempus permittatur in privatarum suarumque rerum 
administratione versari. duodecima vero pars eius, in menses 
duodecim distributione facta, alia post alíam sigillatim custodiat: 
quae unicuique, sive a civitate ipsa sive aliunde venienti , parata 
$it, seu nuntiare quicquam seu interrogare quispiam velit de 
his rebus, de quibus civitatem oporteat vel respondere ceteris 
civitatibus vel ab eis interrogationum: responsiones accipere. no- 
varum etiam gratia molitionum, quae saepe fieri solent, maxime 
quidein ne fiant, ac, si acciderint, ut quam celerrime sentiat civi- 
tas et remedium afferat: quod per coetum eivitati praesidentium 
fieri semper. oportet, . ut et quae legibus et quae repente civitati 
difficultates accedunt, dissolvantur. λος omnia curet duodecima 
eonsilii pars, quietem in menses undecim habitura. quam quidem 
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μιετὰ τών ἄλλων ἀρχών δεῖ τὰς φυλακας ταύξας qu 
λάττειν κατὰ πόλιν τοῦτο τὸ μόριο» τῆς βουλῆς Gs. 

Καὶ vd μὲν κατα noÀw οὕτως ἔχοντα μετρίως ὧν. 
els) διατεταγμένα" τῆς δὲ ἄλλῆς χωρας πάσης vig ἔπι- 


υµέλειω καὶ είς ταξις; doo οὐχ ἡνίκα πάσα μὲν 7 stó— 


λις, σύµπωασα δὲ 2j χώρα κατὰ δώδεκα µέρη διανενέ(ιη-- 
σαι, τῆς πόλεως αὐτῆς ὁδών καὶ οἰκήσεων καὶ oixodo- 
μιώῶν καὶ λιιένων καὶ ἀγορᾶς καὶ κρηνών καὶ δή xol 
σεμενών καὶ ἱερών καὶ πάντων TOV τοιούτων nit 


O λητας δεῖ τινὰς αποδεδειγµέμους εἶναι; 


KA. Πώς γὰρ ov; 

JO. {έγωμεν δή τοῖς μὲν ἱεροῖς Ψεωχόρους va 159 
Xe) ἱερέας καὶ ἱερείας δεῖν γίγνεσθαι ὁδών δὲ καὶ ol- 
κοδοµιὼν καὶ κόσμου τοῦ περὶ τὰ τοιαῦτα ανθρωπων 
ve, ἵνα µη ἀδικώσι, καὶ τών ἄλλων ΦΘηρίων ἐν αὐτῷ τε 
πῴ τῆς πόλεως περιβόλῳ καὶ προαςείω, ὅπως ἂν τὰ 
προζήκοντω πόλεσι γίγνηται, ἑλέσθαι δεῖ ερία μὲν ap- 
χόντων sión, περὶ μὲν τὸ νῦν Oy λεχθὲν ἀξυνόμους 
ἐπονο[ιάζοντα, τὸ δὲ περὶ ἀγοράς κόσμον ἀγορανόμους, 
ἑερών δὲ ἱερέας. oig μέν clot πάτριαι ἱερωσύναι καὶ alc, 
μή) κινεῖν εἰ δέ, olov τὸ πρώτον κατοικιζοµένοις οἰ- 
κὸς γίγνεσθαι περὶ τὰ τοιαῦτα, ἢ μηδενὶ vj τισιν ὁλί- 


custodiam haec consilii pars communiter cum aliis magistratibus 
in civitate semper agat oportet. atque urbana quidem probe hoe 
pacto ordinata erunt, totius autem reliquae regionis quae cura? 

uis ordo? an cum civitas tota et universa regio in partes duo- 

ecim sit divisa, in civitate quidem Ipsa viarum, habitationum, 
aedificationum , portuum, fori, fontium, sacrorum locorum, tem- 
plorum ceterorumque huiusmodi omnium constituere curatores 
oportet? Cli. Cur non? .frhen. Dicamus igitur. templis aedi- 
tuos et sacerdotes, tam viros quam mulieres, praefici oportere, 
ad viarum autem aedificationumque exornandarum curam, ne aut 
homines iniurientur, aut ipsae ferae noceant, sed ut tam in ipso 
urbis ambitu quam in suburbiis, civitatibus consentanea quaeque 
gerantur, tres sunt magistratunm species eligendae. et rerum 
modo dictarum curatores appellentur aediles: qui vero fori ven- 
ditionisque curam habebunt, rerum venalium curatores: 34” 
crorum autem sacerdotes. et sacerdotia quidem, quae a pa- 
rentibus per successionem seu viris sive mulieribus tradita 
sunt, nequaquam zmovenda. si vero aut nullis aut paucis alique 


48 PLATONIS 


yore , οἷς μὴ καθεςήκοε, παταθωτέον Ἱερέας τε καὶ ἵε- 
θείας φεωκόρους γίγνεσθαι τοῖς δεοῖ. Τούτων δὴ 
" πάντων và μὲν αἱρετάᾶ yog, và δὲ κληρωτὰ i» ταῖς 
καταςάσεσι γίγνεσθαι, μιγνύντας πρὸς φιλίαν ἀλλήλοις 
δήμον καὶ μὴ δῆμον ἐν ἑκώςῃ χωρᾳ καὶ πόλει, ὅπως 
ἂν µάλιξα ὁμονοῶν εἴη. τὰ μὲν οὖν τῶν ἱερῶν ve 
deg ἐπιτρέποντα αὐτῷ τὸ κεχαρισµένον }γίγνεσδαι, 
πληρούν οὕτω τῇ θεία vUyy ἀποδιδόντα, δοκιµαάδειν δὲ 
σὸν del λαγχάνονια πρώτον μὲν ὁλόκληρον καὶ γνή-. 
otov, ἔπειτα ὡς ὅτι μιᾶλιζο ἐκ καθαρενουσών οἰκήσεων, 10 
φόνου δὲ ὦγνὸν καὶ πάντων τῶν περὶ τὰ τοιαύτα εἰς 
"qd Φεῖα ἁμαρτανομιένων αὐτὸν καὶ πατέρα καὶ μητέρα 
ματὰ ταύτα βεβιωκότας. ἐκ «{ελφών δὲ yor νόμους περὶ 
τὰ Φεῖα πάντω κποµισαµένους καὶ παταςήσωντας imn αυ- 
τοῖς ἐξηγητας τούτοις χρῆσθαι, κατ ἐνιαυτὸν δὲ εἶναι 
Ναὶ μὲ µακροτερον τὴν ἱερωσύνην ἕκαςη», ἔτη δὲ µή 
ἔλαττον ἑξήκοντα ziv sig γεγονὼς 0 μµέλλων καθ ἵδ- 
θοὺς νόμους περὶ τα δεῖαω ἱκανώς αγιςεύσειν᾿ ταῦτα δὲ 
καὶ περὶ τών ἱερειῶν (go và νόμιμο. τοὺς δὲ ἐξηγη- 
φας τρὺς φερέτωσαν μὲν αἱ τέτταρες φυλαὲὶ πέτταρας 9t 


huiusmodi sunt, quod accidere par est illis, qni in novae civi- 
tatis habitationem conveniunt: ubi haec desunt, sacerdotes tam 
vlri quam mulieres, et acditui constituendi sunt. quae omnia 
partim delectione, partim sorte fieri oportet. atque in emni re- 
gione civitateque plebs cum illis, qui extra plebem sunt, per 
amicitiam coniungenda, ut maxima sit in omnibus his consensio. 
et quae ad sacerdotum creàtionem attinent, Deo committenda 
sunt, ut, quemadmodum illi placet, ita divina fortuna, cui tri- 
butum id sit, sortes ferat. in eorum autem, qui sortis suffra- 
gium assecuti sunt, examinatione ille est comprobandus , qui in- 
teger sit atque legitimus, deinde a domo quam maxime munda, 
expers quoque caedis omniumque buiusmodi, quae adversus di- 
vinam rem committuntur: cuius et pater materque similiter vixe- 
rint. leges autem de rebus divinis a Delphis petantur, consti- 
tuanturque illarum interpretes: atque his utendum. sacerdotium 
non diuturnius sit quam annuum. nec pauciores annos quam 
Sexaginta natus sit, qui secundum sacras leges res divinas suffi- 
cienter est tractaturus. eademque de mulieribus sacris, quae et 
de viris, statuta intelligantur, interpretes autem ter quatuor ferant 
tribus ipsae quatnor, ex earum ordine unaquaeque tres: ac tri- 
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ἕκαςον ἐξ αὐτών, τρεῖς δὲ oig ἂν πλείση γένηται ψή-- 
φος δοκιµάσαντας ἐννέα πέμπειν εἰς 4ελφοὺς ἀνελεῖν éE 
ἑκάςης τριᾶδος ἕνα ὴν δὲ δοκεµασίων αὐτών καὶ τοῦ 
χρόνου «nv ἠλικαν εἶναι καθά περ τῶν Ἱερέων. οὗτοι 
δὲ .ἔδων ἐξηγηταὶ διὼ βίου. τὸν δέ ys λπιόντω προαι- 
θείσθωσαν αἱ τέτταρες φυλαί, ὅθεν ἄν ixl. ΊΤα- 
μίας δὲ δή τών τε ἱερώῶν χρημάτων ἑκάςοις τοῖς Ἱεροῖς 
καὶ φεµενών καὶ καρπών τούτων καὶ µισθώσεων κυ- 
ρίους αἱρεῖσθαι μὲν ἐκ τών μεγίξων τιμημµάτων rosic 
ο εἰς τὼ µέγιδα ἱερά, δύο ὃ᾽ εἷς τὼ σµικρότερα, πρὸς δὲ δν. 
và ἐμμελέκατα ἕνα τὴν Ó αἴρεσιν τούτων καὶ τὴν 
δοχιμασίαν γίγνεσθαι καθά περ 4j τῶν σρατηγών ἐγί- 
γνετο. Καὶ τά μὲν aU περὶ τὰ lego. voveo, γιγνέσθω. 


᾿φρούρήτον δὲ δή μηδὲν ες δύναμιν iu. πόλεως 

μὲν οὖν ai φρουραὶ πέρι ταύτη γιγνέσθωσαν, «ραξη- 
γών ἐπιμελουμένων xoi ταξιαρχῶν καί Ιππάρχων καὶ 
φυλάρχων καὶ πρυτανέων καὶ δὲ καὶ ἀξυρόμων καὶ 
ἀγορανόμων, ὁπόταν αἱρεθέντες ἡμῖν καταςώσί τινες 
ἑκωνώς' τὴν δὲ ἄλλην γώραν φυλάττειν πᾶσαν κατὰ 
10 τάδε. δώδεκα μὲν ἡμῖν 5X χάρα πᾶσα slg δύναμιν ioc 
µόριω νενέµηται, Qu) δὲ µία vd μµορίῳ éxago ἔπι- 


bus probatis, qui maiori suffragio delecti sunt, reliquos novem 
Delphos mittant, ut ex quaque trinitate unus oraculo diligatur. 
comprobatio ipsorum aetasque talis, qualis et sacerdotum dicta 
est. hi per totam vitam interpretamdi et exponendi habeant po- 
testatem. et in defuncti vicem quatuor tribus inde alium eligant, 
unde puer ille defecit. quaestores et asservatores sacrae pecuniee 
jn templis singulis, qui lucorum |agrorumque ipsis dedicato« 
rum et fructuum conductionumque et locationum domini sint, 
tres de maximis censibus pro templis maximis eliganturz 
duo pro minoribus: pro mediís maximeque concinnis unus, 
qui non aliter quam duces exercitus eligantur et compro- 
bentur. atque haec in rebus sacris, ut diximus, paragantur, 
Danda vero opera est, ut, quoad fieri potest, nih ! sine custodig 
sit. civitatem quidem curent exercitus duces, ord.num praefecti, 
magistri equitum, tribuni, consilii principes, aediles atque cen- 
sores, postquam.electi suo ordine fuerint. reliqua regio ita cu4 
stodiatur. duodecim in partes aequales pro viribus regio tata di- 
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«λτρωθεῖσα κατ ἔνιαυτον παρεχέτω πέντε olov dyoos 
φόµους τε καὶ φυλάρχους, τούτοις ὁ) iso καταλέξασθαι 
erc αὐτῶν φυλῆς éxdco δώδεκα τών πέντα ἐκ τών 
νέων, pa ἔλαττον 7 πέντε καὶ εἴχοσιν ἔτη γεγονότας, 
μη πλεῖον δὲ 4 τριάκοντα. τούτοις δὲ διακληραθήτο 
vd μόρια τῆς γωρας κατὰ µήνα ἕκαξα ἑκάςοις, ὅπως 
ἂν πάσης τῆς χωρας ἔμπειροί τε καὶ ἐπισήμονες }ί- 
γνωνται πάντες. δυο ὃ ἔτη τὴν ἄβχην καὶ τὴν φρου- 
ρὖν γίγνεσθαι φρουροῖς τε καὶ ἄρχουσιν. ὅπως ὃ ἐν 
«ὺ πρώτον λάχωσι τα µέρη, τοὺς τῆς χώρας τόπους 10 
μιεταλλάττοντας ci) τὸν ἑξῆς τοπον áxacoU μτνὸς 
ἡγεῖσθαε τοὺς φρουράρχους ἐπὶ δεξιά κυκλῳ' τὸ ὃ ἐπὶ 
δεξια γιγνέσθω τὸ πρὸς £u. περιελθόντος δὲ τοῦ iviav- 
τοῦ «τῷ δευτέρω ἔτει, ἵνα ὡς πλεῖδοι τῶν φρουρῶν [η 
µόνον ἔμπειροι τζς χώρας γίγνωνται κατὰ μίαν ὥραν 
τοῦ ἐνιαυτοῦ, πρὸς τῇ χώρα δὲ ἅμα καὶ τῆς ὥρας ἑκά- 
€rc περὶ ἕἔκαςον τὸν τόπον τὸ γινόµενον ec πλεῖςοι 
καταμάθωσιν, οἱ «ors ἠγούμενοι πάλιν ἀφχγείσθωσαν 
εἰς τὸν εὐωννμιον αἀεὶ µεταβάλλοντες τόπον, ἕως ἂν 
v0 δεύτερον διεξέλθωσιν ἔτοςο. τῷ piro δὲ ἄλλους ao 
ἀγρονόμους αἱρεῖσθαι καὶ φρουράρχους τοὺς πέντε vuv 
ἑώδεκα ἐπιμελητᾶς. iv δὲ δ ταῖς διατριβαῖς τῷ vono 


visa fuit. una itaque tribus, parti cuilibet sorte data, quinque in 
annum quasi agrorum curatores tribuumque principes deligat: 
quorum quisque sua ex tribu duodecim iuvenes habeat, non 
fninoris actatis quam quinque et viginti annorum, neque maio- 
xis quam triginta. his singulis eingulae regionis partes per sor- 
tem menstruo tempore tribuantur, ut totius regionis omnes ρ6” 
YTitiam habeant. biennio autem imperandi et cusiodiendi curam 
habeant principes et custodes. cum primum partes custodiendas 
sortiti sunt, per menses singulos loca perinutent: ad proximum 
quemque locum, et ad desteram primum, cireulariter custodiae 
principes ducant. dexteram vero plagam appello, quae solem 
Orientem spectat. deinde in altero anno ad sinistram commu- 
tentur, ne vregiomis quoad unum anni tempns solwm periti sint, 
Sed et quid in quolibet tempore in quacunque regionis parte con- 
tingat. agnoscant. tertio autein anno quinque alii agrorum et custo- 
diae principes a primatibus tribuum deligantur, ipsorum duodecim 
Curatores, «ura vere et opera singulis in locis talis sit: primum, 
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ἑκάσῳ τὴν ἐπιμέλειαν εἶναι σοιάνδε. τινά , πρώτον μὲ 
ὅπως εὔερκής 7| χωρα πρὸς τοὺς πολεμίους ὅτι µάλιζα 
ἔσαι, ταφρευοντᾶς τε ὅσα ὧν τούτου δέ καὶ ἀποσκά- 
πτοντας καὶ ἐν οἰκοδομιήμασιν εἰς δύναμιν εἴργοντας 
τους ἐπιχειροῦντας ὁτιοῦν τὴν γώραν καὶ τα κτήματα 
ποκουργεῖν, χθωμένους Ó ὑποξυγίοις καὶ τοῖς οἰκέταις 
τοῖς ἐν τῷ τὀπω ἕχάςω προς ταῦτα, δι ἐκείνων ποι- 
οὕντας, ἐπείνοις ἐπιςατούντας, τών οἰκείων ἔθγων au- 
τών ἁργίας ὅτε µαλισα ἐκλεγομένους. δύςβατα δὲ Oy 
πάντα ποιεῖν τοῖς ἐχθροῖς, τοῖς δὲ φίλοις ὅτι μάλισα 
εὔβωτα ἄνθρωποις τε καὶ ὑποζυγίοις καὶ βοσκήµασε», 
ὁδων τε ἐπιμελουμένους, ὅπως ὡς ἡμερωταται ἕκα- 
σαι γίγνωνταε, καὶ τών ἐκ ig ὑδάτων, ἵνα vy yu- 
Qo» μή κακουργή, uüAAov ὃ ὠφελῇ ῥέοντα ἐκ τών 
ὑψηλών εἰς τὰς ἐν voig ὄρεσι νάπας ὅσαι κὐῖλαι, τὰς 
ἐκροὰς αὐτῶν εἴργοντας οἰκοδομήμιασί $e καὶ ταφρεύ- 
posu, ὅπως ὧν τὰ παρὰ τοῦ 4ιὸς ὕδατα καταδεχόµιε- 
ναι καὶ πίνουσαι, τοῖς ὑποκάτωθεν ἀγροῖς τε καὶ τὸ» 
ποις πᾶσι νάµατα καὶ πρήνας ποιούσαε, καὶ τοὺς αὐ- 
χμµγροτάτους τόπους πολυύδρους τε καὶ εὐνδρους ἅπερ- 
γάζωνται' τά τε πηγαῖα ὕδατα, idv τέτις ποταµιὸς ἐάν 
τε xol αρήνη 7, κοσμοῦντες φυτευμασί τε καὶ οἶκοδον 
µήμµασιν εὐπρεπέςερω wol συνάγοντες µεταλλείαιρ va- 


ut quam maxime advereus hostium impetum regio πιπηῖία sit, 
foveis, ubicunque opus sit, effossis, turribusque et claustris pro 
viribus circumductis , nocere volentes arceant, ad haec utique fa- 
cienda subiugalibus servisque indigenis utantur, qnando minime 
in suis operibus occupantur: nonnullos ipsis praeficientes loca 


omnia ita disponant, ut per ea difficile transire inimici possint, - 


amici vero bomines, pecudes, iugalia facile; quibus maxime 


pervia regio fiat. dilisenterque procurent, ut pluviales aquae non 


solum non noceant, verum etiam conferant, ab altis montibus 
cavas in valles fluentes: ubi foveis parietibusque stagnare eas 
cogant, ut illic alveis pluviales aquae combibitae, inferioribus 
locis agrisque omnibus scatebras fontesque aquarum efficiant, lo« 
caque isto modo siccissima humore multo salubrique irrigent. 
fontes autem et fluvios arboribus aedificationibusque exornent. 
lucos quin etiam iugi irrigatione, et dedicatos Diis agros atuis 


261 


432 PLATONIS 


r aw ” ς , ? e ! 
µωώτα παντα ἄφθονα ποιώσιν νδρείας τε καθ ἑκασας 
φας ὧρας, el τί που ἅἆλσος 7] τέμενος περὶ φαύτα ἆνει- 

« / . , , 3 - - 
pévov 4, τα ῥεύματα αφιέντες εἰς αὐτὰ τὸ τών θεών 
ἱερά κοσµώσι. πανταχῇ δὲ iv τοῖς τοιούτοις γυμινάσια 
qo" κατασκευάξειν τοὺς νέους αὐτοῖς τε «ol τοῖς γέ- 
Qovor γεροντικά λουτρά Φερμα παρέχοντας, ὕλην πα- 
θαειθέντας ovn» καὶ iron» ἄφθονον, ἐπ ὀνήσει κα- 

, ' 
µνόντων τε νόσοις καὶ πὀνοις τετρυµένω γεωργικοῖς 
σώματα δεχοµένους εὐμενῶς, ἰατρού Ó ὅξιν μὴ πάνυ 
σοφού βελτίονα cvyva. Ἰαύῦτο μὲν οὖν καὶ τὰ vor 10 

- , 3 , . - , 
αὕτα πάντα κόσμος τὸ καὶ ὠφέλδα τοῖς φότιοις Ji- 
γνοι ὧν μετὰ παιδιᾶς οὐδαμῇ ἀχαρίτου σπουδἠ d) 
περὶ ταῦτα Ts ἔσω. τοὺς ἑξήκοντα ἑκάςους τὸν αὐτῶν 
φόπον φυλάττειν μὴ µόνον πολειίων ἕγεκα ἀλλὰ καὶ 
φών φίλων φασκόντων εἶναι. γειτόνων δὲ καὶ τών ἆλ- 
λων πολισών ἠν ἄλλος ἄλλον ἀδικῇ, δοῦλος 7 ἐλεύθε- 

, - , 

Q0c, δικάξοντας τῷ αἀδικεῖσθαι φάσκοντι, va μὲν σµι- 
[4 A , 
κρὰ αὐτοὺς τούς πέντε ἄρχοντας, vd δὲ μείζονα μετὰ 
- /, ! M , , , D 
vov Óodexo τους ἑπτακαίδεκα δµάξειν µέχρε τριών 
- er *— P ' - Ἡ b 
pvov, ὅσα ἄν ἕτερος ἑτέρῳ émixaÀy. δικαςην δὲ καὶ 30 
» 3 , 326! , 1 » . 
ἄρχοντα ἀνυπευθυνον οὐδένα δικαξειν καὶ eoyew δεῖ 

- ' ' * / . κ 4 

πλὴν τῶν τὸ τέλος ἐπιτιθέντων olov βασιλέων. καὶ δή 


immissis pinguefacere curent, et metallis humorem scatebrasque 
adhibeant: atque ita et abundantia omnia et templa Deorum red- 
dant ornatiora. ubique autem in istis gymnasia 1uvenes, tam sibi 
commoda quam senibus, praeparent, calidis balneis constitutis: 
et copiose siccis appositis lignis, ut et remedium aegrotantibus 
et lenimen labore defessis benevole afferatur, quae sane curatio 
longe melior est, quam medici parum periti medela. haec omnia 
ceteraque huiusmodi his locis ornamento utilitatique sunt, grato 
quodam cum ludo. summatim autem circa haec studium huius- 
medi sit. sexaginta viri singuli adscriptum sibi locum custodiant, 
non hostium causa solum, sed eorum etiam qui se amicos di- 
cunt. et si quis inter vicinos ac cives, seu servus sive liber, alicui 
iniuriam inferat, iudicent in parvis quidem ipsi quinque princi- 
pes: in maioribus autem decem et septem viri una cum duode- 
cim, usque ad minas tres, de quocunque alter de altero conque- 
ritnr. nemo autem iudex magistratusve sit, qui gesti officii sui 
rationem non referat: praeter eos, qui regum instar finem rebus 
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καὶ τοὺς ἀγρονόμους τούτους. ἐὰν ὑβρίξωσί τε περὶ 762 
νοὺς ὧν ἐπιμελοῦνται, προςτᾶξεις τὸ προςσάττοντες 
ἀγίσους καὶ ἐπιχειρούντες λαμβάνειν v6 καὶ φέρειν τῶν 
év ταῖς γεωργίαις μή πείσαντες, καὶ ἐἑών δέχωνταί τι 
κολακείας ἕνεκω διδόντων 7 καὶ δίκας' ἀδίκὼς διανέ- 
µωσι, ταῖς μὲν Φωπείαις ὑπείκοντες ὀνείδὴ φερέσθω- 
σαν iv πάση τῇ πόλει, τῶν δὲ ἄλλων ἀδικγμώτων O τι 
ἂν ἀδικώσι τοὺς ἐν τῷ τόπω, τών (ιέχρε μινᾶς ἐν τοῖς 
φωμήταις καὶ γείτοσιν ὑπεχέτωσαν ἑκόντες dixug, τών 
ιο δὲ µειζόνων ἑκάςοτε ἀδικημαάτων 17) καὶ τών ἐλωττόνων, 
ἐν μη δέλωσιν ὑπέχειν πιςεύοντες τῷ μεθίτασδαε 
κατα μήνας tig ἕτερον ἀεὶ τόπον φεύγοντες άποφευ- 
ξεῖσθαι, τούτων πέρι λαγχάνειν μὲν ἐν ταῖς xonmcig 
δίκαις τὸν ἀδικούμενον, ἐὰν ὃ) Z2, τήν διπλασίαν 
πραττέσθω vov ὑποφεύγοντα καὶ μὲ ἐθελήίσαωχτα ὑπο- 
σχεῖν ἑκόντω τιµωρίαν. «{ιαιτάσθων δὲ οἵ το ἄρχον- 
esc οἵ ve ἀγρονόμοι τὰ δύο cvy τοιόνδε vira τρόπον. 
ειρώτον μὲν δή «a0 ἑκάςους τοὺς «τους εἶναι ξυοσίτια, 
ἓν oic κοινῄ τὴν δίαιταν πομτέον ἅπωσιν' 0 δὲ ἄποσυσ- 
Ο σιτήσας xi» ἠντιναοῦν ἠμέρων 7 νύκτα ἀποκοιμωθεὶρ 
μὴ τῶν ἀρχόντων ταξώντων 4 mong tog oveyxug 
ἐπιποσούσης, ἐὰν ἁποφήνωσιν. αὐτὸν οἱ πέντο wol 


imponunt. atque et agrorum curatores, si quid adversus eos; 
quorum habent curam, contumeliose gerant, inaequaliter" onera 
inferentes, aut vi aliquid ab agricolis accipientes, sive adulato- 
fum largitionibus, quibus iudicium corrumpatur, muneribus qui- 
dem, adulationibusque capti, opprobrio per universam urbem 
afficiantur: in aliis autem iniuriis usque ad minam sponte sua 
vicinis colonisque dent mulctam. quod sí nolunt in maioribus — 
vel minoribus iniuriis, quod debent, persolvere, «quia sperent, -΄ 
cum de loco ad locum per singulos menses transeant, iudicium 
ac poenam effugere; in comununi iudicio accusentur: et, qui 
damnabitur, duplum reddat ei, quem iniuria oppressit. vivant 
autem iam principes quam ceteri curatores agrerum biennium 
hoc pacto. Primum quidem omnibus communia singulis in lo« 
cis habeantur convivia, quibuscunque defuerit, etiam si uo die 
aut una nocte excubarit, cum nec princeps ita ordinaverit tque 
necessitas ulla coegerit: si quinque viri eam damneht, scribant 
Piat. Οία. Part. III. Vol. 1I. . Le 
/ 
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γράψαντες Φώσιν iv ἀγορᾷ καναλελυκότα τὴν φρον- 
ρόν, ὀγείδη τε ἐχέτω τήν πολιτείαν ὡς προδιδοὺς τὸ 
ἑαυτοῦ µέρος, κολαζέσθω γε πληγαῖς ὑπὸ εοῦ συνεν- 
γχάνοντος καὶ ἐθέλοντος κολάδειν ἄτιμωρήτως. τών di 
ἀρχόντω» αὐτών ἐάν vic τι ὃρᾷ εοιούτον αὐτός, ἐπι- 
μελεῖσθαι μὲν φοῦ τοιούτου πάντας τοὺς ἑξήκοντα 
«χρεών, ὁ δὲ αἰσθόμενὸς ve καὶ πυθόµενος μὴ ἐπεξιων 
" à» τοῖς αὐτοῖς ἐνεχέσθω νόμοι wol πλείονι cov νέωφ 
ζημιούσθω΄ περὶ τὰς τών νέων ἀρχὰς. ἠτιμάσθω πά- 
σας. τούτων δὲ oí φομοφύλακες ἐπίσκοποι ἀκριβεῖς ἔσω- y 
σαν, ὅπως 7 μὴ γίγνηται τὴν ἀρχὴν 9j γινόμενα τῆς 
ἀξίας δίκης «υγχάνγ. δεῖ δὴ πάντ ἄνδρα διανοεῖσθαι 
περὶ ἁπάντων ἀνθρώπων cc 0 μή δουλεύσας οὐδ d» 
δεσπότης γένοιτο Eig ἐπαίνου, καὶ καλλωπίξεσθαι χρὴ 
τῷ καλώς δουλεῦσαι μᾶλλον 4 τῷ καλώς ἄρξαε, πρ» 
vo» μὲν τοῖς νόµοις, ὡς ταύτη» τοῖς Φὰοῖς οὖσαν dov- 
λείαν, ἔπειω τοῖς πρεσβυτέροις τε καὶ ἐντίμως βε- 
βιωκόσι τοὺς νέους. µετά δὲ φαὔτα τῆς καθ ἡμέρω 
διαίτης δεῖ τῆς ταπεινῆς καὶ ἅπόρου γεγευμένον εἶναι 
«d δύο ἔτη ταῦτα τὸν πῶν ἀγρονόμων γεγονότα. ἐπει- o 
δὼν γὰρ δὴ κατἀλεγώσεν ol δώδεκα, Συνελθόντες μετὰ 
«03 τών πέντε βουλευέσθωσαν wg οἷόν περ οἰκέται οὐχ 


que in foro deseruisse custodiam, magnis afficiatur epprobriis, 
utpote qui, quantum in se est, rempublicam prodidit: et a quo- 
cunque obviam facto volentique caedere impune caedatur. omnes 
autem sexaginta viri observent, ne de principibus aliquis quie- 
quam. tale committat: et qui sensit audivitque, si non accusave- 
rit, similiter eademque lcge reus sit, qua qui peccavit, et acriori 
iuvenum censura punitus in omnibus iuvenum magistratibus 
contemnatur. alque haec quidem omnia custodes legum diligen- 
ter praevideant: primo quidem, ne fiant: deinde, ut facta, prout 
ius postulat, puniantur. existimare .de omnibus hominibus id 
quisque debet, quod, qui nunquam servivit, is laude dignus esse 

ominus nunquam poterit. ideoque gloriari quemque oportet 
magis, quod bene serviverit, quam quod bene fuerit dominatus: 
primum quidem legibus: quibus qui servit, Diis servit, deinde 
senioribus, qui honeste vixerunt. postremo totum hoc biennium 
custodes agrorum humilimum tenuissimumque victum agent. 
itaque duodecim viri cum quinque congregati inter se consul- 
tent, quasi alios servos non hebituri. nam agricolis quidem co- 
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&tovow αὐτοῖς ἄλλους οἰκέτας τε καὶ δούλους, οὐδ x 
φών ἄλλων γεωργών τε καὶ κωρνητών τοῖρ ἐκείνων ἐπὶ 
σα ἴδια χρήσονται ὑπηρετήματα διακόνοις, ἀλλα μόνον 
ὅσα εἰς τὰ δγµόσια τὰ ὃ) ἄλλα αὐτοὶ δι αὐτῶν δια- 
νοηθήτωσα» ὡς ῥιωσάμενο, διακονοῦντές νε καὶ διωκυ- 
Φούμενοι ἑωυτοῖς, πρὸς δὲ φούσοις πᾶσαν vov γώραν 
διεξερευνώµενοι θέρους καὶ χειμώνος οὐ» τοῖς ὅ]ιλοις 
"φυλακής τε καὶ γνωρ aug ἕνεκα πάντων (sl τῶν τὸ-- 
στων. κινλυνγεύει γὰρ οὐδενὸς ἔλαττον porno εἶναι 
ο δι ἀκριβείας ἐπίσασθαι πάντας τὴν αὐνών χώῤαν' οὗ 
t δὴ χάριν κυνηγέσια καὶ τὴν ἄλλην Φήραν οὐχ ἧττον 
(ἐπιπηδευειν δεῖ τον ἀβώντα 5 τῆς ἄλλης ἡδονῆς &uo 
xol ὠφελείας τῆς περὶ vo φοιαωῦτα: γιγνοµένης Ἱτᾶσι, 
«φούτους οὖν αὐτούς ve xol to ἐπάήδευμα ci cd vip 
mQusvroUc tive ἀγρονόμους εἴθ᾽ ὃ «v καλὼν γαρεὶ πούδο 
ατροςαγορεύων, προθύµως. πᾶς aveo εἰς δύπαμιν 2m- 
αἠὐδευέτω, ὅσοι µέλλουσι τὴν αὐτών πόλιν ixivüg 
«σώδειν. — 007 
Τὸ δὲ μετὰ voto ἀρχόντων αἱρέσεως ἀγορανόμιὼν 
ΙΟ πέρι καὶ ἀευνόμων ἦν ἡμῖν ἑπόμενον. torvo ὃ dy — 
ὠγρονόμοις γε ἀθυνόμοι πρεῖς ἐξγκοντα οὖοι, τΌνγχῇ 
δωδεκα µέρη τής πόλεως Φιαλαβόντερ, μιμούμενοι 
ἐκείνους, τών τε ὁδὼν ἐπιμελούμενοι τῶν κατὰ τὸ συ 


lonisque non in proprio ministerio, sed in publico solum utan- 
tur. in ceteris sic cogitent, ut servientes sibi ipsis victuri: ae- 
state. praeterea atque hieme semper armati regionem omnem lu- 
Straturi: ut custediant diligentius, dum loca omnia noverint. 
nulla quippe cognitione minor haec esse videtur, qua exquisite 
ab omnibus regio universa cognoscitur. atque huius gratia nom. 
. minus quam voluptatis utilitatisque alterius, adolescentes alendis 
, canihas et reliquae venationi dare operam debent. hos ipsos sfu- 
dio etiam illo uti oportet, quod ab occultando a nonnullis ap- 
pellatur: sed sive sic, siveagri custodia sit nominanda, sive quo- 
modocunque aliter quisquam velit, oportet, ut qui civitatis suae 
salutera exoptant, in ea se re pro viribus diligenter exerceant, 
sequitur, ut de censorum aediliumque electione dicamus, sexa- 

inta illos curatores agrorum tres sequuntur aediles, tripartito - 
Duodecim partes urbis cemplexi: qui sane illos imitantur, wia- 
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καὶ τών ἐκ τῇς χώρας λεωφόρων elc τὴν πόλιν ci το 
φαµένων καὶ τῶν οἰκοδομιών, ἵνα «ova νόμους γίγνων- 
παι πᾶσαι, καὶ δὲ καὶ τῶν ὑδάτων, ὁπόσ ἂν ανὐτοῖς 
«τέµπωσι καὶ παραδιδώσιν οἱ φρουροῦντες σεθδραπευ- 
µένο, ὅπως slg σὰς κρήνας ἱκανὰ καὶ καθωοα πορευὀ- 
evo κοσμῇ τε ἅμα xol ὠφελῇ τήν πόλιν. δεῖ δὴ καὶ 
φούτους δυνατούς ve εἶναι καὶ σχολάξορτας τών κοι- 
vay ἐπιμελεῖοθαι' διὸ προβαλλέσθω μὲν πάς ἄνηρ ix 
τῶν peylsov τιµημάτων ἀευνόμον ὃν ἄν. βούληται, 
“διαχειροτονηθέντων «δὲ καὶ ἀφεκομένων sig ἓξ οἷς ἂν 10 
πλεῖσαι γίγνωνται, τοὺς τροῖς ἀποκληρωσάντων οἷς τού” 
voy ἐπιμελές δοκιµασθέντες dà ἀρχόντων κατὰ τοὺς 
φεθένταρ αὐτοῖς νόμαυς. ᾿4γορανόμους ὃ) ἑξῆς τού- 
σοις αἱρεῖσθαι μὲγοξκ. τών δευτέρων καὶ πρώτων σιµη- 
᾽μάτωψ πέντε, τὰ ὅ ἄλλα αὐτῶν γίγνεσθαι viv. αἴρεσιν 
χαθώ περ x τῶν ἀφυνόμων, δέκω ἐκ τῶν ἄλλων Ίειρο- 
«ονηθέντας τοὺς πέντε ὠἀποκληρώσαι, καὶ δοκιιασθέν- 
ἴψφαρ αὐτοὺς ἄρχοντας ἀποφῆναι. χειροτονδίτω δὲ πάς 
᾿πώντα 0 δὲ μὴ Φέλων, idv εἰςαγγελθή προς τοὺς ἄρ- 
464 χορτας, ζήμιούσθω ποντήκοντα δρωχμαῖς πρὸς vq κα- ft 
wog εἶναι δοκεῖρ. ivo d sig ὀκκλησίαν καὶ τὸν κοιγὸν 


rum urbis curam habent, «ulgariumque itinerum, quae a regione 
in urbem tendunt: aedificationum quoque, ut secundum leges 
omnes fiant: aquarum praeterea, quas custodes deduci in ur- 
bem curant: ut in fontes quam liquidissinae sufficientesque du- 
cantur, ac civitatem iuvent pariter et exornent. oportet hos esse 
tales, ut, intermissa suorum cura, otium habeant ad publica 
procuranda. quapropier quisque a maximo censu, quem velit, 
aedilem futurum nominet: et de sex, qui suffragio ceteros supe: 
rabunt, tres sorte deligant, quibus curae ista sint, denique coin- 
probati magistratum secundum praescriptas sibi leges péragant, 
Censotes deinceps, rerum venalium curatores, à primo secundo- 
que censu quinque deligantur: eorumque electio eodem ferme. 
eodo , quo aedilium, transigatur. quippe de decem, qui ceteros 
suffragio superarint, quinque sorte designentur, et comprobati 
magistratus. declarentur. nominet autem quemlibet unusquisque. 
qui autem nolle accusabitur, dracluis quinquaginta dainnetur, 
atque etiam iniquus existimetur, comitia comununemque coetum, 
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ξύλλογον 0 βουλόμενος, ὀπάναγκες Ó' igo τῷ τῶν δευ- 
σέρων καὶ πρώτων τιµηµάτων, δέκα δραχμαῖς ζημιου- 
µένῳ ἐὰν μὴ παρων ἐξετάδηται τοῖς ξυλλόγοιρ, τρίτα 
δὲ τιμήµαξι καὶ φετάρτῳ p] ἐπάναγκες, ἀλλά ἁζήμιος 
ἀφείσθω, iav μή τι παραγγείλωσιν οἱ ἄρχοντες πᾶσιν 
i»: τινος ἀνάγκης ἑυνιέναι. τοὺς δὲ δὴ ἀγορανόμους 
τὸν περὶ τὴν ἆγορᾶν κόσμον διαταχθέντα ὑπὸ νόμων 
φυλάστειν καὶ ἱερῶν xoà κρηνών ἐπιμελεῖσθαι τῶν 
κατ ἀγοράν, ὅπως μηδὲν οδικὴ µηδείς, τὸν ἀδικοῦντα 
ϱ 03 κολάδειν, πληγαῖρ μὲν καὶ δεσμοῖς δοῦλρν καὶ ξέ- 
yov, ἐὰν ὃ) ἐπιχώριος ev τις περὶ v& γοιαῦτα ἀκθσμή, 
µέχρι μὲν ἑκατὸν δραχμῶν νομίσματος αὐτοὺς εἶναι 
κυρίους διαδικάζοντας, µέχρι δὲ δπλασίου τούτου xoi 
μετὰ ἀξυνόμον ἑημιοῦν δικάξοντας và ἀδικοῦντι. τὰ 
αὐτὰ δὲ καὶ ἄξυνόμιοις Coo ζημιωματά τε καὶ κολάσοις 
ἓν τῇ ἑαυτῶν ἀρχή, μέχρι μὲν μινάς αὐτοὺς δημιούν- 
τας, τήν διπλασίαν δὲ μετὰ ἀγορανόμων. 
Μουσικής δὲ «0 μετὰ τοῦτο καὶ γυμναςεικῆς ἄρ- 
αχοντας καθίςωσθαι πρέπον ἂν εἴη, διττοὺς ἑκατέρων, 
Ο τοὺς μὲν παιδείας αὐτών ἕνεκα, τοὺς δὲ ἀγωνισικής, 
παιδείας μὲν βούλείαι λέγειν 0 νόμος γυµνασίων xol 


quicunque velit, ingrediatur: atque ad id primi secundique cen- 
sus omnes cogantur. porro qui de his abfuerit, decem damne- 
tur drachmis. tertii vero quartique census homines non cogan- 
tur: iccirco, qui non interfuit, indemnis sit: nisi forte princi- 
pes, urgente quadam necessitate, adesse omnibus edixerint. est 
autem censorum officium, fori ordinem legibus statutum ser- 
vare: fontium quoque. et templorum, quae in eo loco sunt, cu- 
ram habere, ut ne quis illic iniuriose quicquam agat: et si quis 
fecerit, servus quidem et peregrinus verberibus et vinculis poe- 
nas luat, civis autem censoribus drachmis centum iure censorio 
condemnetur. maiori vero mulcta, usque ad huius duplam , isti, 
* nisi aediles quoque adsint, condemnare non possint. eadem quo- 
' que aedilibus in proprio magistratu mulctandi et puniendi condi- 
tio sit. nam usque ad minam condemnandi ipsi habeant potesia- 
icm: ad duplam vero mulctam censorum simul auctoritas requiratur. 
Post haec musicae et gymnasticae magistratus duplices utriusque 
facultetis constituantur: alii disciplinae, alii exercitationis causa. 
Qui disciplinae praesunt, gymnasiorum doctrinarumque ornatum 


- 
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didanonakeiuv ἐπιμελητας κόσμου καὶ παιδεύσεως ἅμα 
/ καὶ τῆρ περὶ ταῦτα ἐπεμελείαρ τῶν φοιήσεων τε πέρι 
^ καὶ οἰκήσεων ἀῤῥένων καὶ Φηλειῶν κορῶ», ἀγωνίας δὲ 
&v vs τοῖς γυμνικοῖς καὶ περὶ τὴν μµουσικήν ἀθλοθέτας 
ἀθληταῖς, Órvvovc αὖ τούτους, περὶ μουσικὴν μὲν ἑτέ- 
θους, περὶ ἀγωνίαν ἃ ἄλλους. ἀγωνισικῆς μὲν οὖν ὧν- 
ϐρώπων vs καὶ ἵππων τοὺς αὐτούς, µουσικῆς δὲ ἑτέ- 
ρους μὲν τοὺς περὶ. µονωδίαρ ve καὶ µιμητικήν., οἷον 
ῥωψῳδών καὶ κιθαρωδών καὶ αὐλητῶν καὶ πάντων τών 
φοιαύτων ἀθλοθέτας ἑτέρους πρέπον dv «iy γίγνεσθαι, 10 
τῶν ἃλ περὶ χορωδίων ἄλλους. πρῶτον δὴ περὶ τὴν 
φών χορών παιδιᾶν παίδων τε καὶ ἀνδρών καὶ θηλειῶν 
χορών ἐν ὀρχήσεσι καὶ τῇ τάξει φῇ ἁπάσῃ γιγνοµένη 
Μουσική τους ἄρχοντας αἱρεῖσθαί που χρεών ixavog 
δὲ elc ἄρχων αὐτοῖςρ, μή ἔλαττον φετταράκοντα γεγο- 
766 νως ἐτών. izovog δὲ καὶ περὶ µονωδίαν slc, μή ἔλατ- 
φον 5$) σριάκοντα γεγονως ἐτών, εἰραγωγεύς φε εἶναι 
καὶ τοῖς ἁμιλλωμένοίς τὴν διῶκρισιν ἑκανῶς αἀποδιδούς. 
vor δὲ χορῶν ἄρχοντα καὶ διωθετῆραω αἱρεῖσθαι χρὴ 
φοιόνδε τινὰ τρὀπον. ὅσοι μὲν φιλοφρόνως ἐσχήκασι oo 
περὶ τα τοιαῦτα, εἰς τὸν ἔνλλογον (10000 , uir pos 


et discendi ordinem curent:  operamque dent, ut tam ma- 
res quam feminae in adolescentia honeste ad ista proficiscan- 
tur, honeste. etiam commorentur,  Exercitationis curam ha- 
beant in gymnastica et musica ipsi athlothetae, qui munera 
imponunt atque declerant athletis, ipsis scilicet eertatoribus. 
atque hi similiter duplices esse !debent: circa musicam alii, 
ali circa circa gymnasticam. ct in gymnastica quidem iidem 
pariter in hominum equorumve certaminibus: in musica νε- 
ro alii in monodia, id est cantu et oratione funebri, et imita- 
tione ipsa. sicut rhapsodorum, eorum scilicet, qui decantatorium 
componunt carmen, citharistarum, tibicinum ceterorumque ta- 
lium: alii in chori cantu. prünum igitur in chori ludo, ubi vi- 
ri, pueri et puellae tripudio ceterisque 1nusicae modis exercentur,' 
principes eligendi, unus autem illis sufficit princeps non paucio- 
res quam quadraginta annos natus. unum quoque in monodia 
sufficere arbitramur, qui triginta annos expleverit, qui et intro- 
ducat homines in certamen, eisque sufficienter cognoscat et iudi- ' 
cet. at vero principem ordinatoremque chori sic oportet eligere. 
qui huic rei vacant, in concilium proficiscantur, inulcta imposi- 
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4 4 L| e ? » ] 
jy μὴ lect τουτου δὲ οἱ νομοφύλακες uorrul* τοῖς ὃ αλ- 
1 . , , Y 
Aotg, ἐὰν ut) βουύλωνται, μηδὲν ἐπάναγκες ἔσω. καὶ τὴν 
1 M 3 , 9 e 
προῤολήν δη vov αἱρούμεγον ix τῶν ἐμπείρων ποιγ-. 
véov, ἔν τε τῇ δοκιµασίᾳ κατηγὀρήμα ἓν vovv ἔδω καὶ 
3 , " € »- - € 
ἀπηγόρημα, τών μὲν og ἄπειρος ὁ λαχων, τών Ó ὡς 
ἔμπειρος. ὃς Ó' ὧν sio ἔκ προχειροτονηθέντων δέκα 
4 L] e "- 2 , 
Λάχῃ, δοκιµασθεὶς τον ἐνιαυτὸν τῶν χορών αρχέτω κὠ- 
σα φόµοφν. κατα ταύτα δὲ τούτοις καὶ ταύτή 0 λαχων 
3 - . " 
τον ἐνιαυτὸν ἐκεῖνον τῶν ἀφικομένων εἰς κρίἰσιν  uo- 
νῳδιών τε καὶ συναυλιών, ἀρχέτω εἰς τοὺς κριτὰς ὤπο- 
€ | e . 
διδοὺς ὁ λαχὼν τὴν κρίσιν.  Meva Ós ταύτα χρεων 
3 , - " [4 
&yovíag ἀθλοθέτας αἱρεῖσθαι τῆς περὶ τὰ γυµνασια 
ἵππων τε καὶ ἀνθρωπων ἐν voy τρίτων τε καὶ ἔτι τῶν 
, , er » , 
δευτέρων τιµήµατων. slg δὲ vov» αἴθεσιν ἔδω μὲν ina- 
ΦαγΧες τοῖς τρισὶ πορεύεσθαι τιµήµασι, τὸ σµικρότατον 
’ ' - » - 
δὲ ἀξήμιον ἀφείσθω. τρεῖς à ἔδωσαν οἱ λαχόντες, vuv προ- 
χειροτονηθέντων μὲν εἴκοσι, λαχόντων δὲ ἐκ τών εἴκοσε 
- V - - , / 
σριώ», οὓς ἄν καὶ ψῆφος ἤ τών δοκιμαξοντων δοκιµαση. 
v , - .- d - 
idv δέ τις ἀποδοκιμωσθή καθ ἠντιναοῦν αρχής λῆξιν 
καὶ κρίσιν, ἄλλους ὠνθαιρεῖσθαι κατα ταύτα καὶ τὴν 
δοκιμασίαν ὠςαύτως αὐτών πέρι ποιεῖσθαι. «4οὐπὸς δὲ 
» [] , € e , 
ἄρχων περὶ τὰ moosupuiva ἡμῖν ὁ τῆς παιδείας ἐπι- 
ta, nisi eccesserint: huius rei legum. custodes iudices sint: cete- 
ros, si nolint, nemo cogat. nominent etiam, qui periti sunt: 
et in comprobatione una haec approbatio regrobatioque habea- 
tur, quod peritus vel imperitus sit qui designatur. qui vero ex 
designatis decem ceteros suffragio superaverit, et deinde compro- 
batus fuerit, unus annuo tempore choro secundum legem prae- 
sit. similiter etiam in monodia et tibicinio designatio fiat, ele- 
ctioque et comprobatio: et qui assecutus fuerit, eodem modo a 
iudicibus confirmatus, anno praesit. Deinceps auctores declara- 


toresque munerum in exercitatione gymnastica, tam equorum 
quan£ hominum, a secundo tertioque censu ita constituantur. 


, Cengjitia. ingredi trium censuum homines compellantur: minimus 


autem census liber sit. et de viginti, qui prae ceteris suffragio 
designati fuerint, tres anie alios sorte electi principes declaren- 
tur, quos comprobantium suffragium confirmaverit. in cuius- 
cunque autem magistratus sorte atque iudicio, si quis reprabatus 


et repulsus fuerit, alius loco eius eodem ordine designetur et 


tomprobetur, restat princeps, qui totius disciplinae in his, quae 
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µελητὴς πάσης θηλειῶν τε καὶ ἀῤῥένων, slc μὲν δὴ xal 
:ὁτούτων ἄρξων ἔξω κατὰ νόμους, ἐτώῶν μὲν γεγονως μὴ 
ἕλαττον d πεντήκοντα, παίδων δὲ γνησίων πατήρ, µαλισα 
μὲν οἰέων καὶ θυγατέρων, el δὲ μή, Φἄάτερα" διανοηθήτω 
δὲ αὐτός τε ὁ προκριθεὶς καὶ ὁ προκρίνων ὡς οὖσαν 
σαύσην τὴν ἀρχὴν τών ἐν τῇ πὀλει ἀκροτάτων ἀρχώ» 
ατολὲ) μογίςην. παντὸς γὰρ δὲ) φυτοῦ 9j πρώτη βλάση κα- 
λώς ὁρμιηθεῖσα πρὸς ἀρετὴν τὴς αὐτοῦ φύσεως κυρια- 
φάτη τέλος ἐπιθεῖναι τὸ πρὀςφορον, τῶν τε ἄλλων qv- 
φών καὶ v» ζώων ἡμέρων» καὶ ἀγρίων καὶ ὤνθρωπων. 10 
ἄνθρωπος δὲ, ὥς φαµεν, ἤμερον, ὅμως μὴν πταιδείας 
266 πιὲν ὀρθῆς τυχὸν καὶ. φύσεως εὐτυχοῦς Φειότατον ἠμε- 
θώτατόν τε ζώον γίγνεσθαι φιλεῖ, ur ἱκανώς δὲ 9 μή 
καλώς τραφὲν ἆγριωτατον ὁπύσα φύδι γή. ὧν ἕνεχα 
οὐ δεύτερον οὐδὲ πάρεργον δεῖ «xv παίδων τρὀφήν 
τὸν νοµοθέτην ἐν γίγνεσθαι. πρώτον δὺ ἄρξασθαι 
χρεων τὸν μέλλοντα euro» ἐπιμελήσεσθαι καλώς αἱρε- 
θῆναι τῶν ἐν τῇ πὂλει ὃς dv ἄρισος εἰς πάντα 9^ τοῦ- 
vov κατὰ δύναμιν ὅτι µάλιξα αὐτοῖς καθιςάντα προ- 
στάτην καὶ ἐπιμελητήν.. αἱ πᾶσαι τοίνυν ἀἄρχαὶ πλήν o0 


nharravimus, tam feminarum quam marium curam habeat. unum 
queque hunc secundum leges principem esse volumus, non pau- 
Ciores natum annos quam quinquaginta, qui legitimos habeat fi- 
Jios utriusque sexus maxime: si vero minus, alterius sexus om- 
nino. cogitare debet et qui cligit et qui eligitur, hunc magistra- 
tum omnium in civitate summorum magistratuum esse admodum 
praestantissimum. | in omnihus quippe viventibus prima ipsa - 
&ermina, si apte coeperint ad naturae suae virtutem, vim babent 
summam ad finem sibi debitum imponendum. quod et in plan- 
lis evenit et in brutis, tum silvestribus tum etiarn mansuetis, et 
in hominibus. hominem autem mansuetum animal esse dicimus. 
porro si cum natura felici rectam quoque disciplinam fuerit as- 
secutus, in divinissimum, mansuetissimumque animal! solet evade- 
re: sin vero non satis aut non beue fuerit educatus, ferocissi- 
mum omnium, quae in terris nascuntur, animal redditur, quam- 
obrem non debet legum conditor rem summopere necessariam, 
pueritiae educationem, postponere; sed operam dare in pcmis, 
$i rem banc diligentcr est curaturus, ut omnium civium ad .ffi- 
cia quaeque optimus wir eligatur, qui quam maxime pro virihus 
educandis pueris praeponatur. omnes igitur magistratus, prae- 
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βουλής καὶ πρυτάνεων sig τὸ τοῦ JmoAÀevog Leoov 
ἐλθοῦσαι φερόντων qrzqoy κρύβδη», τών νομοφυλάκων 
ὃν τιν ἂν ἔκαςος ἠγῆται κάλλις ἂν τῶν περὶ παιδείαν 
ἄρξαι γενοµένωφ ὦ ὁ ἂν πλεῖσαι ψῆφοι ξυμιβώσι, do- 
κιμασθεὶς ὑπὸ τών ἄλλων ἀθχόντων τών ἑλομένω», 
σολὴν νομοφυλώκων ἀρχέτω ἔτη πέντε, ἕκτω Ób xosd 
φαύτοὼ ἄλλον ἐπὶ ταύτην τὴν ἀρχὴν αἱρεῖσθαι. 

᾿Εὰν δέ τις δημοσίων ἀρχὴν ἄρχων ἀποθάνη πρὶν 


ἐξγκειν αὐτῷ τὴν ἀρχὴν πλεῖον 4j τριάκοντω ἐπιδεορωέ- 
νην ἡμερών, τὸν αὐτὸν τρὀπον ἐπὶ τὴν ἀρχὴν ὤλλον 


καθισώάναι οἷς ἦν πτροςγκόντως. τοῦτο [ιέλον. καὶ ἐὰν 
ὀρφανών ἐπίτροπος τελευτήση τις, ol προρήκοντες καὶ 
ἐπιδημοῦντες προς πατρος καὶ µητρὸς µέχρι ἀνεψιών 


«παίδων ἄλλον καθιξάντων ἔντος δέκα ἡμερών, 7 ζη- 


µιούσθων» ἕκαςος δραχμή vic ἠμέρας, μέχρε περ ἂν 
καταςήσωσι τὸν ἐπίτροπογ. 

Ilàco δὲ δή που πόλις ἅπολις ἂν ylyvotvo ἐν ᾗ 
ὁμιαςήρια ju] καθεσώτα el κατὰ τρόπον ἄφωνος 0 aU 
ὁιιαςὴς ἡμῖν καὶ μὴ πλείω τών ἀντιδίκων ἐν ταῖς ἄνα- 
κρίσεσι ϱφ9εγγόµενος, κ«αθά περ ἐν volg διαίταις, 
οὐκ ἄν ποτε ἑκανὸς yévorro περὶ τήν τῶν δικαίων xol- 
σι’ ὧν ἕνεκα οὔτε πολλούς ὄντας ῥᾷδιον εὖ δικάζειν 


ter senatum et quaestores, in Apollinis templum profecti suffra- 
gium clam legum custodibus ineant, deligentes singuli, quem ορ” 
time puerorum disciplinae existimant praefuturum. et qui suffra- 
gio superabit, a magistratibus, qui delegerunt, exceptis videlicet 
legum custodibus, comprobatus, quinquennium praesit. et in 
sexto anno alius princeps similiter statuatur. sl quis autem, in 
magistratu publico constitutus, pluribus quam triginta diebus, 
antequam munus suum peragat, e vita decesserit, illi, quibus id 
curae est, alium similiter eligant. sin autem ovphanorum tutor 


: mortem obierit, cognati atque affines ex utrisque parentibus, us- 


e consobrinos et patrueles, qui praesentes sunt, alium intra 

es decem constituant: alioquin drachma quotidie mulctentur 
singhli, quousque orphanis tutorem praeficiant. sed nulla civi- 
ias revera civitas erit, nisi debito ordine iudicia fuerint epnstitu- 
ta. iudex autem mutus, qui nec instar arbitri aliquid plus quam 
ligitantes dixerint, in cansis discutiendis percunctatur, nunquam 
ad ius declarandum sufficiens erit. quapropter nec si multi aint, 


Νί 


Μο |» PLATONIS 


οὔτε ὀλίγους φαύλους σαφὲς dà ἀε vo ἀμφιεβῃα 
φούμενον χρεὼν γίγνεσθαι παρ ἑκατέρων, ὁ δὲ χρόνος 
ἅμα καὶ vo βραδὺ τὸ vs πολλάκις ἀνακρίνειν πρὸς τὸ 
φανερὰν γίγνεσθαι τήν ἀμφιοβήτησιν ἑύμφορον' ὧν 
ἕνεκω πρώτον μὲν εἷς γείτονας ἰέναι χρὴ τοὺς ἔπικα- 
λοῦντας ἀλλήλοις καὶ τοὺς φίλους τε καὶ ἑυνειδότας 
ὅτι µάλισα τὼς ἀμφιρβητουμένας πράξεις iav ὃ doc 
76] Μ ἓν φούτοις τις ἱκανὴν κρίσι» λαμβάνή, προς ἄλλο 
δικαςήριον ἴτω τὸ δὲ τρίτον, ὦν τὰ δύο δικαςήρια μή 
δύνηται διαλλάξαι, τέλος ἐπιθέτω τῇ δίκΠ. ἸΤρόπον δή 10 
ινα καὶ τών δικαξηρίων αἱ καταξάσεις ἀρχόντων εἶσὶν 
αἱρέσεις πάντα μὲν γὰρ ἄρχοντω ἀναγκαῖον καὶ ὅμκα- 
οὖν εἶναί τινων, δικαςὴς δὲ ovx ἄρχων Καὶ τινα τρὀ- 
σον ἄρχων οὗ πάνυ φαῦλος γίγνεται τὴν τοῦ ἡμέραν 
4 περ ἂν κρίνων τήν δίκην ἀποτελῆ. Φδέντες δή καὶ 
φοὺς δικαςώς ὡς ἄρχοντας λέγωμεν τίνες ἄν εἶεν πρὲ- 
φτοντες καὶ τίνων ἄρα δικαξαὶ καὶ πὀσοι ἐφ ἕκαςον. 
πυριώτωτον μὲν τοίνυν iso δικαςήριον ὃ περ ἄν αὐτοὶ 
ἑαυτοῖς ἀποφήνωσιν ἕκαςοι, κοινή τινὰς ἑλόμενοι δύο 
δή τών λοιπών ἔξω κριτήρια, τὸ μὲν ὅτων φίς τινα 20 
ἐδιώτην ἰδιώτης, ἐπωαετιώμενος ἀδικεῖν αὐτόν, αἄγων 


faeile unquam bene iudicabunt, nec si pauci et ignavi. oportet 
autem semper, ut quod quaeritur ab utrisque, declaretur. tem- 
pus autem et mora frequensque inquisitio ad aperiendam contro- 
versiam conferunt. iccirco, qui litigant, ad vicinos primum et 
amicos, et maxime rei, de qua quaeritur, conscios se convertant, 
quod si per eos non sufficienter fuerit iudicatum, ad aliud iudi- 
cium proficiscantur. tertium vero, si per duo superiora reconci- 
liati non fuerint, finem imponat. profecto iudiciorum constitu- 
tiones quodammodo magistratuum electiones sunt. omnem nam- 
que magistratuni necesse est quorundam etiam esse iudicem. non 
tamen iudex omnis necessario est magistratus et princeps: quan- 
quam iudex ea die, qua iudicium peragit, quodammodo magistra- 
tus est non vilis. igitur, quasi iudices ipsi magistratus aliqui 
sint, de his iam, qui quarumque rerum et quot in unaquaqme re 
esse debeant, disseramus. augustissimum certe iudicium sit, quod 
sit imet aliqui pracfecerunt, communi consensu iudicem eligentes. 
reliqua iudicia duo sint. alterum, quando privatus iniuriam a 
privato pati conqueritur, eumque in iudicium trahit: alterum, 
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e AJ 
elc δίκην βούλήηται διακριθήνωι, vo Ó ὁπόταν τὸ δη- 
/ € [4 e . e ^ 
µοσιον ὑπὸ φινος τών πολιτών ἠγῆταί τις ἀδικεῖσθαε 
καὶ ῥουληθήῇ τώ κοινώ βογθεῖν. λεπτέον ὃ ὁποῖοί « οἰ-- 
, c - €. 
σὶ καὶ τίνες οἱ κριταί. πρώτον δή δικαςγριον ἡμῖν yi 
, m - M .- 
γνέσθω κοιὸν ἅπασι τοῖς το τρίτον ἀμφιοῤητούσιμ 
,- ο ^ - * 
ἴδιωταις προς ἀλλήλους, γεγόμενον τῇδέ svg. πᾶάσας δή 
i] ? / * 
τὰς αρχάς, ὁὀπόσαωι ve Xov ἐνιαυτὸν wal ὁπόσαι πλείω 
, » ' 1 
q00vov ἄρχουσιν, ἐπειδᾶν µέλλῃ νέος ἐνιαυτὸς ' μετα 
Li Ld , , 
«pag τροπὰς τῷ ἐπιόντι (υηνὶ γίγνεσθαι, τατης 
σῆς ἡμέρας τῇ πρὀσθεν πάντας χρῆ τοὺς ἄρχοντας 
« ς Y t 3 , T 
συγνελθεῖν sig év ἱερον καὶ vov Φεον ὀμοσαντας oiov 
» / ; - £5 / . ? 
ἁπαρξασθαι πασης ἀρχῆς ἕνα δικαςὴν, ὃς ἂν ἐν ἀρχῇ 
/ » , ! » » 3» 3: € ῃ 
ἑκαςή αριςος τε εἶναι δΟξή καὶ «ouis ἄν καὶ οσιωτατα 
^ e / 
τας δίκας τοῖς πολίταις αὐτῷ τὸν ἐπιόντα ἐνιαυτον 
φαίνηται διακρίνειν. τούτων δὲ αἱρεθέντων γίγνεσθαι 
1 3 
μὲν δοκιµασίαν ἐν τοῖς ἑλομνένοις αὐτοῖς ἐαν δὲ απο- 
e € .» ! . 
δοκιμασθῇ vig, ἕτερον ἀνθαιρεῖσθαι κατά ταύτα. vovg 
j . - , 
δὲ δοκιµασθέντας δικάδειν μὲν voig τἆλλα δικαςήρια 
” A ο f / 
φυγοῦσι, τὴν δὲ ψήφον φανερὰν φέρειν. ἐπγκόους Ó εἷ-- 
" ο / 
ναι καὶ Φεατὰς τούτων τών διμών ἐξ ὠνάγκης μὲν βου- 
. » ς ' 3 
λευτὼς καὶ τοὺς ἄλλους dcpyovroag. vovg ἑλομένους αυ- 
, - . 1 , Y , b) 
v0US, τῶν δὲ ἄλλων vov ῥουλομενον. iev δέ τις ἐπαι- 
- A 
πιᾶταί τινα ἑκόντα ἀδίκως κρῖναι τήν δίκην, eig τους 
quando reipublicae iniuriam a civium aliquo fieri arbitratus alis 
Wuis communibus rebus auxiliari conatur. dicendum est igitur, 
quos et quales iudices esse oporteat. primum iudicium commu- 
ne omnibus privatis, qui teriio inter se litigant, ita fiat: omnes 
magistratus, tam annui quam maioris temporis, pridie kalendas 
mensis illius, quo post aestivum solstitium novus incipit annus, 
in templum unum conveniant. ubiiureiurando interposito, a sin- 
gulis magistratibus veluti quasdam Deo primitias offerentes, unum 
iudicem deligant, qui optinms esse et optime atque sanctissime 
iudicia illo anno redditurus civibus videatur. ac postquam iudi- 
ces designati sunt, ab eisdem, qui designarunt, singuli compro- 
bentur: et si quis reprobatus fuerit, alius similiter eligatur. com- 
probati illis, qui per praecedentia reconeiliati non sunt, iudicia 
reddant et aperte suffragium ferant, audientibus spectantibusque 
necessario consultoribus reliquisque magistratihus, qui eos decla- 


raverunt. de ceteris autem intersit pro arbitrio quisque. quod 
si quis aliquem iniustam sponte sententiam tulisse incuset, apud 
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ψοµοφύλακας lày κατηγορείτω' 0 δὲ ὄφλων τὴν τοιαυ- 
την δίκην ὑπεχέτω μὲν τοῦ βλάβους τῷ βλαφδέντι τὸ 
ἥμισυ τίνειν, ἐὰν δὲ ιείζονος ἄξιος clvas δόξη δηµίας, 
υσοοστιμᾶν τοὺς κρίναντας τὴν δίκην ὃ σι yon πρὸς 
τούτῳ παθεῖν αὐτὸν ἢ ἀποτίνειν τῷ κοινῷ καὶ vo την 
ding» δικασαμιένῳ. περὶ δὲ τῶν δημοσίων ἐγκλημάτων 
ἀναγκαῖον πρώτον μὲν τῷ πλήθει μεταδιδόναι τῆς xoi 
$88 σεώς' oi γὰρ ἀδικούμενοι πάντες εἰσίν, ὁπόταν τις τήν 
«πόλιν ἀδικῇ, καὶ γαλεπώς ἂν iv δίκη φέροιεν conor 
γιγνόµενοι τῶν τοιούτων διακρίσεων, ἀλλ ἀρχήν τὸ εἷ- 
ναι χρὴ τῆς τοιαύτης δίκης καὶ τελευτήν slc τὸν δή- 19 
gov ἀποδιδομένην, τὴν δὲ βάσανον ivy ταῖς μεγίσαι 
ἀρχαῖς ερισίν, Gc ὧν ὅ τε φεύγων καὶ ὁ διώκων Euvo- 
μολογῆτον' ἐὼν δὲ je δύνησθον κοινωνῆσθε vic opo- 
λογίαρ αὐτοί, τὴν βουλὴν ἐπικρίνειν αὐτῶν τὴν αἴρεσιν 
ἑκατέρου. δεῖ δὲ δὲ καὶ τῶν ἰδίων δικῶν κοινωνεῖν κατά 
δύναμιν ἅπαντας 0 γὰρ ἀκοινώνήτος ὧν ἑξουσίας τοῦ 
συνδυνάξειν ἠγεῖται τὸ παράπαν τῆς πόλεως οὐ μέτοχος 
εἶναι. διὰ ταῦν οὖν δή καὶ κατὼ φυλὰς ἀμαγκαῖον δικα-- 
στήριάτε γίγνεσθαι καὶ κλήρῳ δικασὰς ἐκ τοῦ παραχρήμα 
ἀδιαφθόρους ταῖς δεῄσεσι δικάζειν vo δὲ σέλος κρένδιν 30 
πάντων τῶν τοιούτων ἐκεῖνο τὸ δικαςήριον ὃ φαμιεν elc 


« ; 
legum custodes hoc faciat: et qui dammatus fuerit, dimidia 

damni partem iniuriam passo persolvat. si anter mulcta dignull 
maiore videatur: iudices ipsi, qui condemriarunt, quid aut patt 
aut reddere debet, vel reipublicae vel iniuriam passo, cognoscant. 
in publicis autem accusationibus necesse est inprimis muliitudi- 
ven iudicii participem facere. nam quando adversus civitatem 
peccatur, amnibus infertnr iniuria. ideoque merito graviter pa- 
tiuntur, nisi ad iudicandum ipsi etiam adinittantur. sed et prin- 
cipium iudicii huius et finis deferri ad populum debet, examen 
autem et approbatio ad tres maximos magistratus, de quibus con- 
veniant litigantes. at si convenire nequeant, consihum ipsum 
electionem utriusque, cognoscat.et iudicet. oportet praeterea pri- 
vatorum iudiciorum omnes pro viribus participes esse. nam qui 
8 iudicandi potestate omnino repellitur, is a civitate se prorsus 
existimat alienum. his de causis per ipsas quoque tribus neecsse 
est iudicia fieri, iudicesque sorte statim incorruptos precibus 
ludicere. et demum iudicimm illud euncta definiat, quod inteme- 
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ye ἀνθρωπίνην δύναμιν ὡς olóv τε ἀδιαφθορώτατα 

παρεσκευάσθαε τοῖς 1j δυναμένοις µιήτε ἐν τοῖς γείτοσε 
ῥιήτε ἐν τοῖς φυλετικοῖς δικαςτρίοις ἀπαλλάττεσδαι, 

Nóv δή περὶ piv δικασῄρια ἡμῖν, d δή φαμερ 

οὔὐθ) ὡς ἀρχας οὐθ) ὡς μή ῥᾷδιον εἰπόντα ἄναμφιρβη- 
φήτως εἰρήκέναωι, περὶ μὲν vaUta olo» περιγραφή vig 
ἔξωθεν περιγεγραμµένη τὸ μὲν εἴρηκε, τὰ 0 ἀπολεί» 
στει σχεδὀν’ πρὸς γὰρ τέλει νομοθεσίας ἡ δικών ἆἄκρι- 
βὲς νόμων Φθέσις Guo καὶ διώίρεσις ὀρθότατω γἱ- 
Ο γνοιν ἂν µακρώ. votre μὲν οὖν εἰρήσθω πρὸς τῷ. 
| wéAet περιμένει» ἡμᾶς, al δὲ περὶ τὰς ἄλλας ἀρχὰς κα- 
τάσάσεις σχεδὸν τὴν πλείσην εἰλήφασι νοµοθεαίαν. τὸ 
δὲ ὅλον καὶ ἀκριβὲς περὶ ἑνός τε καὶ πάντων vo? κο» 
v0 πόλιν καὶ πολιτικήν πᾶσαν διοικήσεων ovx ἔφι γο- 
φΦέσθαι σαφὲς, πρὶν &v 5 διέξοδος ἀπ ἀρχῆς τά τε δευ- 
περα καὶ τὰ µέσα καὶ πάντα µέρη «d ἑαυτῆς ἀπολα- 
βοῦσα πρὸς τέλος αφίκηται, νῦν μὴν àv τῷ παρόντα 
µέχρι τῆς τῶν ἀρχόντων αἱρέσεως γενομένης τελευτὴ 
μὲν τών ἔμπροαδεν αὕτη yiyvow ἂν ἱκανή, νόρων 
νο δὲ Φέσεως ἀρχὴ καὶ ἀναβολών duo καὶ ὄκνων οὐδὲν 

ἔτι δεοµένη. 
K.4. Πάντως µοι κατὰ νοῦ», ὦ ξένε, τὰ ἔμπρας 


r , 


ratum omnino, quoad humanis in rebus fieri potest, esse debere 
diximus, ad eas lites determinandas, quae nec per vicinos neque 
per contribules dirimi potuerunt. vérum de iudiciis, quae magi- 
Stratus esse nec affirmare nec negare facile sine controversia 
quisquam poterit, haec quasi exterius circumducta descriptio non- 
nulla complexa est, nonnulla etiam reliquisse videtur, nam iudi- 
cialium legum exacta positio atque partitio longe rectius in calce 
ferendarum legum locabitur. quare ad idem tempus has differa- 
mus, ceteri autem magistratus maxima iam ex parte dispositi 
sunt. tota vero atque perfecta civilium dispensatio, sive ad unu 

sive ad omnes pertineat, non antea liquido declarari poterit] ' 
quam tractatio ipsa, principia et sequentia, media omnesque par- 
tes suas complexa, ad exitum usque pervenerit. quae quidem in 
praesentia usque ad magistratuum creationem progressa, ut ante« 
cedentium finis sufficiens est, ita ferendarum legum principiumt 
nec moram aut segniliem amplius patitgr, Cii. Quamvis supe 
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σθεν εἱρηκως, τὴν ἀρχήν νῦν τελευτῇ προράψας περὶ 
πών τα sipyuévov καὶ τῶν µμελλόντων ῥηθήσεσθαι, 
φαύτα Ct μιᾶλλον ἐκείνων εἴρηκας φιλίως. 
76 ^ 40. Καλώς τοίνυν ἂν ἡμῖν 5j πρεσβυτὼν ἔμφρων 
πἀιδιὰ µέχρι δεῦρ εἴη voi νῦν διαπεπαισµένη. 
.K4L Καλην τὴν οπουδἠν ἔοικαως δήλούν τῶν 
ἀνδρών. | 
468. Εϊκός γε. vods ὃ) ἐννοήσωμεν, si aol dowd 
sao περ ἐμοί. 
Κά. Τὸ ποῖον δή: καὶ περὶ τίνων 10 
40. Οἶσθ' ὅτι καθώ περ ζωγράφων οὐδὲν «τέρας 
ἔχειν {ᾗ πραγματεία δοκεῖ περὶ ἑκάσων τών ζώων, ἆλ- 
X 4 τοῦ χραίνοιν 7j ἀποχραίνειν, 4j ὃ τι δή ποτε κα- 
λούοι τὸ φοιοῦτον οἱ ζωμράφων παῖδες, oUx ὤν ποτε 
doxei παύσασθαει κοσμοῦσα, ὧὥςτο ἐπίδοσι» µηκέ- 
«' ἔχειν εἰς τὸ καλλίω «s καὶ φαφερώτερα γίγνεσθαι τὰ 
geyoo nueva. | 
Κά. Σχεδὸν ἐννοώ cxovow καὶ αὐτὸς voívo ἃ 
λέγεις, ἐπεὶ ἐντριβής γε οὐδαμῶς γέγονα v1 τοιαύτή 
φέχ»η. | ' Qo 
^. 40. Καὶ ουδέν γε ἐβλάβης. Ἰθησώμεθά ys μὴν 
σῴ νῦν παρατυχόντι περὶ αὐτῆς ἡμῖν λόγῳ vO τοιόνδε, 
ὡς ei ποτέ φις ἐπινοήσειε γράψαι τε ὡς κάλλιον ζώον 


riora omfnia ex animo meo dixeris, hospes, multo tamen gratius 
in praesentia mihi id contigit, quod cum dictorum «exitu dicen- 
dorum initium coniunxisti. — then. Belle igitur prudens | senio- 
rum ludus hucusque nobis sit perlusus,— Cli. Pulchrum sane 
studium virorum significare videris. — then. Consentaneum est. 
verum animadvertamus, si hoc tibi quoque, ut mihi, videtur. 
Cli. Quidnam? et quibus de rebus?  4fthen. Àn nescis idem in 
hac re, quod in pictorum facultate, contingere? illa quippe nul- 
Jum in pingendis animalibus terminum habere videtur: sed sem- 
Sper inumbrando et deumbrando, vel quoniodocunque aliter a 
pictoribus id vocetur, exorpare conatur, nec cessat unquam, non 
enim potest fieri, ut ad pulchriora expressioraque incrementum 
non haheatur. Cli. Intelligo ferme, audiens. quae dicis. nullum 
enim huius artis usum habeo. — Athen. Nihil tibi id obfuit. sed 
hac forte nobis allata similitudine sic utamur. si quis pulcherri- 
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καὶ τοῦτ αὖ µηδέποσε ἐπὶ τὸ φαυλότερον ἀλλ ἐπὶ τε 
βέλτιον ἴσχειν τοῦ ἐπιόντος cel χρόνου, ξυγνοεῖς ὅτε 
θνητὸς dv, sl μή τινα Ααταλείψει διάδοχο» τού ἐπα- 
φορθοῦν cc, day τι σφάλληται τὸ ζώον ὑπὸ γρόνω», 
«ol τὸ παραλειφθὲν ὑπὸ τῆς ὠἀσθενείας τῆς ἑαυτοῦ 
πρὸς τὴν τέχνην οἷός vs cl τὸ πρὀσθεν ἔδαι φαιδρύ- 
νων ποιεῖν ἐπιδιδόναι, σµικρὀν τινα χρὀνον αὐτῷ πό- 
νος παραμενεῖ πάµπολυς ; 
KA.  4ληθῆ. | 

ο 4Θ. Τί οὖν: áp οὐ τοιοῦτον δσκεῖ σοι τὸ τοῦ 
νοµοθέτου βούλημα εἶναι; πρώτον μὲν γράψαι τοὺς 
νόμους πρὸς wv ἀκρίβειαν κατὼ δύναμιν ἑκανώρ ^ 
ἔπειτα προϊόντος τοῦ χρόνου καὶ τών δοξάντων ye 
ετειρώµενο» do οἴει viva οὕτως ἄφρονω γεγονέναι νο- 
µοθέτην, dev ἀγνοεῖν ὅτι πάμπολλα ἀνάγκη παρα- 
λείπεσθαι τοιαῦτα, ἃ δεῖ τινα ξυνεπόµενον ἐπανορ- 
Oo)», ἵνα µηδαµῇ χείρων βελτίων δὲ 7 πολιτεία καὶ 
ὁ κόσμος «el γίγγηται περὶ τήν ὠπισομένην αὐτῷ 
SO Atv j 

Q K.4. Eixóc, πώς γὰρ ov; βούλεσθαι πάντα ὀντι- 
νοῦν TO VOLOUTOM 5 . 

46. Οὐκοῦν εἴ τίς τινα µήχανή» Fyor προς τοῦ- 

vo ἔργω «καὶ λόγοις, τίνω ερόπον διδάξειεν d» ἕτερον 


mum animal pingere voluerit, quod non ad peius sed ad melius 
futuro semper tempore progrediatur, nonne vides, cum mortalis 
sit, nisi aliquem artis successorem reliquerit, qui, si quid vel 
tempore ex animali abolitum fuerit, instaurare, vel per imbecilli- 
tatem artis ab artifice praetermissum adiicere possit atque ita 
fulgentius- in dies animal reddere, laboriosum illud opus brevi 
tempore duraturum? — Cli. Prorsus. then. An non legislatoris 
voluntas haec tibi esse videtur? principio quidem, ut leges sibi 
sufficienter et exquisite pro viribus conscribantur. deinde pro- 
cedente tempore, et periculo rerum facto, putasne sic àmentem 
legislatorem aliquem esse, ut ignoret necessarium esse talia sibi 
multa relinqui, quae emendatione successoris alicuius indigeant: 
ne peior quidem, sed melior respublica semper ornatiorque effi- 
ciatur? Cli. Probabile est. nam quomodo nolle id poterit? Athen. 
Quacunque igitur yia poterit, tan re quam verbis, alium sive 


A48 PLATONIS ; 


eire μείζονα εἴτε ἐλάττω περὶ τοῦτ ἔχειν ἔννοιαν, ὅπως 
X05 φυλάττειν καὶ ἐπανορθοῦν vopovc, oUx ἄν ποτε 
λέγων ἀπείποι τὸ τοιοῦτον πρὶν ἐπὶ τέλος ἐλθεῖν; 
KA. Πῶς ydo ἄν; 
21e 46. Ουὐκοῦν iv τῷ νῦν παρόνφι ποιητέον ἐμοὶ 
καὶ σφῶν τοῦτο; | 
KA. Τὸ soiov δή AMysgs — 
40. ᾿Επειδὴ vopoÜezsiv μὲν μµέλλομεν, ᾖρήντοι 
δὲ ἡμῖν νομµοφύλακες, ἡμεῖς δ iv δυσμαῖς τού βίου, 
οἱ ὃ wg προς ἡμᾶς νέοι, ἅμα μέν, dg φαιεν. δεῖ νο- 10 
μοθετεῖν ἡμιᾶς, ἅμα δὲ πειρᾶσθαι ποιεῖν καὶ πούφους 
αὐτοὺς νοµοθέτας ve καὶ φομµοφύλακας εἰς τὸ ὃυ- 
Voto». e. | | | ME 
KA. Τί μήν: εἴ περ οἷοί vé y' ἐσμὲν ixowag. 
A40. ᾽4λλ οὖν πειρατέω ys καὶ προθυµητέα. 
. KA. Πώς γὰρ ov; 

46. Jéympev δή πρὸς αὐτοὺς "2, φίλοι σωτήρες 
φόμων, ἡμεῖρ περὶ ἑκάδων ὧν φίθεµεν φοὺςρ νόμους 
ππάμύτολλα παραλείψὸμεν ἀνάγκη γάρ: οὐ ήν. ἆλ- 
X ὅσα γε μὴ σμικρώ καὶ τὸ ὅλον εἰς δύναμιν οὐκ qo 
ἀνήσομεν ἀπεριήγητον καθά πέρ vivi περιγραφή. τοῦ- 
so Ói δεήσει συμπληροῦν ὑμᾶς τὸ περιηγηθέν. ὅποι δὲ — 
βλέποντες δράσετε τὸ τοιοῦτον, ἀκούειν χρή. «Μεέγιλ- 
λος μὲν γὰρ καὶ ἐγω καὶ Κλεινίας εἰρήκαμέν vs αὐτα 


£naiorem sive minorem docebit, quomodo conservandae et corri- 
gendae leges simt, nec unquam in his dicendis defatigabitur, nisi 
ad finem perduxerit, | CI. Ita certe. — Athen. Nonne id mihi et 
wobis in praesentia faciundum? — Cli. Quid ais? then. Quo- 
niam leges laturi sumus, et legum custodes creati sunt, nos au- 
tem ad occasum vitae appropinquamus, et custodes isti nobis iu- . 
'"Diores sunt: opertet nos, ut diximus, leges ferre simul, atque 
istos tam legzumlatores quam custedes quoad possumus facere. 
Cli. Quidni? dummodo 1d satis fieri queat. Athen. Verumtamen 
impensius annitamur. Cli. Nihil prohibet. Athew. Sic ergo ad eos, 
dicamus: O amici, legum conservatores, permulta in singulis nos, qui 
leges ponimus, necessario relinquemus, quae tamen non parva erunt: 
immo etrem omnem pro viribus exteriore quadam circumscriptione 
significabimus, quam quidem impleri a nobis oportebit. que vero 


id facturis vobis respiciendum est, audite. Megillus egoque et Clinia 
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ἀλλήλοις οὐκ ὀλιψάκις ὁμολογοῦμέν τε λέγεσθαι καλώς ᾿ 
ὑμάς δὲ ἡμῖν βουλόμεθα Evyyvajtovag τε ἅμα καὶ uat 
θητᾶς γίγνεσθαι, βλέποντας πρὸς ταῦτα elg & περ ἡμεῖς 
ξυνεχωρήσαµεν ἀἄλλήλοις τον νομοφύλακά τε καὶ vopo- 
θέτην δεῖν βλέπει. ἦν δὲ vj συγχώρχοις ἐν έχουσα 
κεφαλαιον, ὅπως ποτὲ ἄνήρ ἆγαθὸρ yiyvor ἂν τὴν 
ἀνθρώπω πραςήκουσαν ἀἄρετην τῆς ψυχής ἔχον ix τι- 
vog ἐπιτηδεύματος 7j τίνος ἤθους 7| ποιᾶς κτήσεως 4 
ἐπιθυμίας 7 δόξης ᾖ µαθηµάτων ποτέ viov, sive ἆθ- 
0 ῥην τις τῶν ξυνοικούντων οὖσα 25 φύσις εἴτε Oise, 
νέων J| γερόντων, ὅπως sig ταὐτὸν φοῦτο ὃ λέγομεν 
πεταγµένήη σπουδή πάσα ἔξδαι διὰ παντὸς τοῦ βίου, 
φών Ó ἄλλων ὁπόσα ἐμπόδια τούτοις μηδὲν προτιμιών 
φανεῖται pu) ὀρτιςοῦν, τελευτῶν δὲ καὶ πόλεως, dv 
ὠνάςατον ἀνάγκη φαίνηται γίγνεσθαι πρὶν ἐθέλειν δού- 
λειον ὑπομείνασω ζυγὸν ἄρχεσθαι ὑπὸ χειρόνων, 1) λεί-- 
ατειν φυγή τὴν noA, ὡς πάντα τὰ τοιαύν &Q £09 vV- 
«τομενετέον πάσχοντας πρὶν ἀλλάξασθαι πολετεέίαν d 
χείρους ὤνθρωπους πέφυχε ποιεῖν. ταῦτα ἡμεῖρ τε ἔμ- 
i0 προσθεν ἕυνωμολογησάμεθα, καὶ νῦν ὑμεῖς ἡμιὼν cic 
φαὔτω ἑκάτερα βλέποντες ἐπαιφεῖτε xol Ψέγετε τοὺς 771 
«φόµους, Ψέγετε jov ὅσοι p] ταῦτα δυνατοί, τοὺς δὲ 


inter nos saepenumero diximus, et probe nos dixisse convenimns, 
vosque rogamus, ut et indulgere nobis et imitari quasi discipak 
magistros velitis, ad ea ipsa respicientes, ad quae legum custodi 
et latori respiciendum concorditer nos consensimus, huius con- 
sensionis unurn est caput, ut homo bonus efficiatur, habens vir- 
tutem animi hominis propriam, studio aliquo partam aut usu 
aut certa quadam adeptione, vel cupiditate "vel opinione vel ali. 
quo genere doctrinarum, seu masculus sit stve femina, sive iuve- 
mnis seu senex. atque ad hoc ipsum, quod dicimus, quisque per 
totam vitam omni studio tendat, cetera, quae impedimento huic 
rei sumt, negligens. pro patria praeterea, si necesse sit, mori pa- 
ratus sit, antequam velit aut eversam videre civitatem, iugoque 
servitutis subiectam a peioribus gubernari, ant faga ipsam dese- 
rere. quippe extrema omnia.subcunda sunt pottus, quarn ib eam 
gubernationem cvitas comnratanda, quae peiores solet hiornines 

. facere. im his iam pridem nos eonsensimus: etf mune vos, ad 
haec utraque respicientes, laudate leges et vituperate. eas, inquazt, 
vituperate, quae haec asseqni minime possoni: eas amem, «uae . 
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δυνατοὺς ἀσπάζεσθδέ τε καὶ φιλοφρόνως Osyopevor ζή- 
σε ἐν αὐτοῖς' τὰ ὁ ἄλλα ἐπιτηδεύματα καὶ πρὸς ἄλλα 
φείνοντα τών ἀγαθών λεγομένων χαίρει» vot] πιροςαγο- 
θεύει». | 
᾽4ρχἡ δὲ gm τών pst ταῦτα ἡμῖν νόμων md: 
τις, aq ἱερών ἠργμένη. τὸν ἀριθμὸν γαρ. δή δεῖ nQà- . 
τον ὠναλαβεῖν ἡμᾶς τὸν τῶν πεντακιςχιλίων καὶ τετ- 
. φπαράκοντα, ὅσας εἶχέ τε καὶ ἔχει τομὰς προσφύρους ὅ 
v& ὅλος ὤμα καὶ ὁ κατὰ φυλᾶς, ὃ δή τοῦ παντὸς ἔθε- 
μεν δωδεκατημόριον, Ev xol εἴκοσιν εἰκοσάκις ὀρθότα- 16 
πω QU». ἔχει δὲ διαναμὰς δωώδεκω μὲν ὁ πᾶς ἀριὸδμὸς 
ἡμῖν, δώδεκω δὲ xol ὁ τῆς φυλῆς. ἑκάσην δὲ v5v μοῖ- 
«ρα» διανοεῖσθαι χρεών ὡς οὖσαν ἱερὸν Φεοῦ δώρον, 
ἐπομένην τοῖς gol καὶ τῇ τοῦ παντος περιόδῳ. duo 
καὶ πάσαν πόλιν ἄγει μὲν τὸ ξύμφυτον ἱεροῦν αὐτάς, 
ἄλλοι δὲ ἄλλων ἴσως ὀρθότερον ἐνείμανεὸ «6 ναὶ εὐ- 
πυχέςερον ἐθείωσαν τήν διανομιήν. ἡμεῖς δὲ οὖν vOv 
φαμὲν ὀρθότατα προηρήσθαι τὸν TOY πενγακιςχιλίων 
παὶ τετταράκοντω αριθμόν, ὃς πάᾶσως τὰς διανομὰς 
ἔχει µέχρι τῶν δώδεκα ἀπὸ μιάς ὠρξάμενος' πλὴν ἑν- ου 
δεκάδος. αὕτη ὃ᾽ ἔχει αµικρότατον ἴαμω ἐπὶ Dove 
γάρ ὑγιῆς γίγνοται Óvoiv ἑδίαιν ἀπονεμηθείσαι». ὡς 


possunt, amate; libenterque illas amplexi in ipsis vitam agite. 
cetera vero. studia, quae alio tendunt ct ad vulgaria bona respi- 
ciunt, spernite. Sed initium sequentium legum hoc nobis sit a 
sacris exorsum. oportet primum repetere, quot numerus quinque 
millium, et quadraginta partiliones commodas habuit atque ha- 
bet; tum totus ipse numerus, tum qui per tribus ipsas porrigi- 
tur, quem totius partein duodecimam posuimus, unam et viginti 
vigesies rectissime natam. atque ut totus numerus duodecim con- 
stat partibus, ita tribus ipsa in duodecim seinditur. singulas 
itaque partes sacrum esse Dei munus existimare, debemus, cum 
et menses et circuitium universi sequantur. quspropter et civi- 
tatem omnem ducit, quod ipsis innatum est, eas sacrandas. 
alii forsan rectius quam alii partiti sunt, ac Diis partitiones suas 
felicius dedicarunt: nos autem nunc rectissime arbitramur quin- 
que millium et quadraginta numerum elegisse, qui omnes ab una 
usque ad duodecim decisiones habet, undecimo numero solum 
excepto, qui minimo quodain remedio redintegratur. restituitur 
enim, si duae ad alteram partem domus accesserint. haec vera 
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d ici ταῦτα ἀληθώς ὄντα, κανα GyoÀyv ovx ἂν πολύς 
ἐπιδείξειε μύθος. πιξεύσαντες δὲ τα νῦν τῇ παρούσῃ 
qug καὶ λόὀγῳ νείµωμέν τε ταύτην, καὶ ἑκάςη μοίρα 
Φεὸν ἡ θεών παῖδω ἐπιφγμίσαντες, βωμούς ve καὶ τα 
«πούτοις προθύκοντα ἀποδόντες, ὃ υσιών πέρι ἑυχόδους 
ἐπ᾽ αὐτοῖς ποιώµεθα δύο τού (ηνόρ, δώδεκα μὲν «5 
Ure φυλής. διανοµή, δωδεκω δὲ αὐτῷ τῷ ας πόλεως 
διάμιερισμῷ, Φεών μὲν δή πρώτον γάριτος ἕνεχα καὶ 
«πών περὶ Φεούς, δεύτερον δὲ ἡμῶν αὐτῶν οἰκειότγτός 
io ve πέρι καὶ γνωρίσεως ἀλλήλων, ὡς φαῖμεν ἄν, xal. 
" OptÀiag ἕνεκα πάσις. πρὸς γὰρ δ τὴν τών γώµων κοι- 
νωνίαν καὶ ξύμμιξιν ὠναγκαίως ἔχει τὴν ἄγνοιαν ἐξωι- 
Ῥρεῖν, παρ ὧν vé vig ἄγεται καὶ ἃ καὶ olg ἐκδίδωσι, πε- 
pl παντὸς ποιούµενον ὅτε umo τὸ μὴ σφάλλεσθαι µ- 
«δαμώς ἐν τοῖς τοιούτοις κατα vo δυνατόν. τῆς οὖν τοιαύ- 
σης σπουδής ἕνεκα χρὴ καὶ vag παιδιὰς ποιεῖσθαι χορεύον- 
υφώς τε καὶ χορέυούσας κόρους καὶ κόρας, καὶ ἅμα δὲ Θεω- 
ροῦντάς τε καὶ Φεωρουμένους puetü λό yov te καὶ ἠλικίας τι- 717 
«Φος ἐχούσης εἰκυίας προφάσεις, γυμνοὺς καὶ γυμνὰς µέχρι , 
α0 περ αἰδούς σώφρονος ἑκάςωγ. τούτων d ἐπιμελητὰς πάν-- 
. £0 καὶ κοσρησας τοὺς τῶν χορών ἄρχοντας γίγνερθαι καὶ . 
φοµοθέτας µετα τών νομοφυλάκω», ὅσον ἂν ἡμεῖς ἐκλεί- 


esse, sermo nequaquam prolixus in otio demonstraret. creden- 
,tes igitur praesenti sermoni et rationi distribuamus, et unicuique 
parti Deum vel Deorum filium invocantes, aris ceterisque huius- 
, modi dedicatis, in sacrificiis conventus duos singulis mensibus 
Ὁ faciamus, ut duodecim singularum tribuum et duodecim civitatis 
, distributioni accommodentur. haec Deorum primo divinorum- 
. que colendorum gratia ita fiant: deinde amicitiae quoque et co- 
;gnitionis alternae, εἰ communis denique consuetudinis gratia, 
. quae ad matrimonia conficienda summopere necessaria est: ut, 
. sublata ignorantia, nemo in his, quoad fieri potest, decipiatur; 
uisque , cui collocat,?et quam et a quibus ducit, agnoscat. 
serie s&modum huius rei gratia ludi etiam chorique puellorum 
, et puellarum simul feri debent, nudatis corporibus, quatenus 
modestus pudor patitur, ut cum ratione in aetate . convenienti 
conspiciant alterutrum atque conspiciantur. quae quidem omnia 
curent ornentque chori principes, et cum leguia custodibus con- 
. ditores, ut a nobis relicta suppleant.. pecrase namque, ui dixi- 
n κ ὁ 
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πωμεν vütcoytag. ἀναγκαῖον δὲ, O περ εἴπομιεν, περὶ 
*d ποιαύτα πάντα ὅσα σμικρὰ καὶ πολλὰ νομοθέτην 
μὲν ἐκλείπει», τοὺς Ó ἐμπείρους cel κατ ἐνιαντὸν γιγ- 
νοµένους αὐτῶν ἀπὸ vg χρείας µανθάνοντας τάττε- 
σθαι καὶ ἐπανορθουμένους κινεῖν κωτ ἐνιαυτὸν, ἕως 
ἂν ὄρος ἵκανος δόξη τῶν τοιούτων νοµίµων καὶ ἔπιτη- 
δευμότων γεγονέναι. χρόνος μὲν ovv μέτριος ἅμα καὶ 
ixavoc γίγνοι ἂν vc ἐμπειρίας δεκαέτηρος ὃ υσιών τα 
καὶ χοθειών, ἐπὶ πώντα καὶ ἕκασα ταχθείς, ζώντος μὲν 
τού τάξαντος νοµοδέτου κοινῄ, τέλος δὲ σχόντος αὐτὰς 
ἑχάρας τας ἀρχάς εἷς τοὺς νοµμοφύλακας εἰςφερούσας 
'φὸ παραλειπόµενον τῆς αὐτῶν ἀρχῆς ἐπανορφούσθαι, 
"μέχρι περ ἂν τέλος ἔχειν Exagov dob τοῦ καλῶς ἔξειρ- 
"φώσθαι τότε δὲ ἀκίνητα Φεμένους ἤδη χρῆσθαι μενὰ 
«ών ἄλλων νόμων, οὓς ἔταξε κατ ἀρχὰς ὁ Φεὶς αὐτοῖς 
νομοθέτης, ὧν πέρε κινεῖν μὲν ἑκόντας µηδέποτε µη- 
δέν᾽ εἰ δέ τις ἀνάγκη δόξειέ ποτε καταλαβεῖν, πάᾶσας 
4 Li M 4 , [d 1 - 
μὲν τας ἀρχας χρή ξυµβουλους, πάντα δὲ τὸν δῆμον 
καὶ πάφας «θεών µαντείας ἐπελθόντας, ἐὰν συμφωνώσι 
πάντες, οὕτω κινεῖν, ἄλλως δὲ µηδέποτε κιηδαμκιώς, ἆλ- 
λὰ τὸν κωλείοντα dei κατὰ νόµον κρατεῖν. "Οπότε τις 


10 


mus, in his praesertim, quae multa parvaque sunt, nonnulla in 


prima positione legum praetermitti, quae magistratus sequentes, 


usu rerum commoniti, quotannis movebunt οἱ corrigent: donec 
tempus illud advenerit, quo instituta haec discussa et approbata 
sufficienter fuisse videantur. tempus autem ad hoc periculum 
faciendum moderatum et sufficiens decennium erit, quoad sacra 
el choreas, ad omnia denique atque singula. quae quidem per 
experientiam emendatio, vivente legumlatore, communiter cum 
llo fiat. si decesserit, singuli magistratus ad legum custodes de 
sui magistratus defectu referant, emendentque, donec approba- 
tionis finem suum nacta singula videantur. tunc demum ratas 
has leges habeant, eisque una cum aliis, quas ab initio legislator 
conscripsit, utantur: in quibus nihil unquam sponte movebunt. 
sj qua vero necessitas aliquando urgere videbitur, de hoc una 
consultent magistratus omnes et populus universus: et omnia 
Deorum petantur oracula. si horum omnium unus erit consen- 
$us, aioveant: aliter vero nunquam; sed unus, qui ptohibet, vin- 
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οὖν καὶ ὁπηνίκα τών πέντε καὶ εἴχοσι yeyovovov ἔτη σκο- 
πών καὶ σκοπούμενος ὑπ ἄλλων κατὰ φούν ἕαυτῳ καὶ 
πρέποντα elg παίδων ποινωνίαων καὶ γένεσιν ἐξευρηκέναι 
σειςεύει, γαμείτω μὲν πᾶς ἐντὸς τῶν πέντε καὶ τριάκοντα 
ἐτών «0 δὲ πρέπον καὶ v0 ἁρμόντον ὡς χρὴ ζητεῖ», πρῶ- 
voy ἐπακουσάτω ' δεῖ γάρ, ὥς φησι KAuvíag, ἔμπροσθεν 
vo) νόµου προοίμιον οἰνεῖον ἑκάσῳ προτιθέναι. 
KA. Καλλιρα, ὦ ξένε, διεµμνηµόνευσας, ἔλαβές τε 
VoU λόγου καιρον καὶ µαλ ἐμοὶ δοκοῦντ εἶναι σύμμετρο». 
ιο 4Θ. E λέγει. "42 moi, τοίνυν φώμεν ἀγαθών 
οτατέρων φύντι, τοὺς παρὼ τοῖς ἔμφροσιν εὐδόξους 115 
γάμους xor γαμεῖν, of go: παραιφοῖεν ἂν μὴ φεύγει 
φὸν τών πενήτων μηδὲ vov τών πλουσίων διώκειν δια- 
φερόντως γάμον, ἀλλ ἐὰν τἆλλα ἰσάξη, τὸν ὑποδεέςε- 
eov csl τιµώννα elg τήν κοινωνίαν ξυνιέναι. τῇ τε γὰρ 
σιόλει Σύμιφορο» ὧν eiy ταύτῃ ταῖς v6 ἑυνιούσαις éci- 
οις τὸ γαρ ὁμαλὸν καὶ ξύμμετρον ἀκράτου .. µυρίῳ 
διαφέρει πρὸς ἀρετήν. χοσµίων τα πατέρων χρὴ προθυ- 
μεῖσδαι γίγνεσθαι κηδεςὴν τὸν αὐτῷ ξυνειδότω ἱταμω- 
&o ?5009 ἅμα καὶ Φάτιον τοῦ δέοντος προς πασας τὰς 
πράξεις φερόµενο»᾿ τὸν ὃ' ἐναντίως πεφυκότα ἐπὶ τά- 


eat secundum legem. quandocunque igitur aliquis quinque et 
viginti armos iam natus, alios aspiciens ab aliisque aspectus, 
adinvenisse sibi credit convenientem animo suo atque decentem 
societatem ad communionem generationemque liberorum, intra 
quinque et trigihta aetatis annos uxorcm ducat. quo autem pa- 
cto decorum illud et aptum quaerendum sit, in primis audiat. 
oportet enim, ut ait Clinias, ante leges proprium singulis exor- 
dium ponere. C/i. Opportüne meministi, hospes, tempusque com- 
modum orationi cepisti. «4επεπ. Probe loqueris. dicamus itaque 
sic: O fili, qui ex bonis parentibus ortus est; eas nuptias sequi 
debet, quas prudentes vir! honestas ducunt. qui sane monerent, 
nec pauperum fugere neque divitum affinitatem sectari praecipue 
oportere: sed ceteris paribus pauperiorem semper honorare cum- 
que ipso socielatem inire, nam et civitati et familiis, quae iun- 
guntur, id conducit. quippe quod moderatum est et mediocre, 
iminoderato et excedente mirum in modum ad virtutem prae^ 
stat. ergo quicunque. ferocioris velociorisque,. quam oportet, 
ad agendum animi sibi conscius est, is det operam oportet, ut 
tis compotes esse debent, quando non parvam ineunt vitae mu- 
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ναντία yon κηδεύµωτα πορεύεσθαι. παὶ κατὰ παντὸρ 
elg £go (ιῦθος γάμου" τὸν yao τῇ πεόλει δεῖ συµιφέροπτα 
µφήςεύειν γώμον ἔκωςον, οὐ τὸν ἠδιδον αὐτῷ. φέρεταε 
δέπως πᾶς del κωτὰ φύσιν πρὸς τον ὁμοιύεασον αντᾶ,. 
ὅθεν. ἀνώμαλος 2] πόλις. ὅλη γίγνηται χρήββωδέ τε καὶ. 
τρόπων Ίθεσω' ἐξ ὧν & μὴ βουλόμεθα. ἑυμεβαίνειν. 
ἡμῖν, καὶ µάλισα ἑυμβαίψει σαῖς πλείσαις πεθλεσι. ταῦτα 
δ διὼ λόγαυ piv φόµω: προρτάττειν, μὴ }αμεῖν πλου- 
σιον πλουσίου μηδὲ πολλὸ ὀυνάμενον πράττειν ἄλλου 
ποιούτου, Φάττους δὲ ἦθεσι πρὸρ βραδητέρσυς . καὶ 10 
βραδυτέρους προς Φαάττοιις ἀναγκαδειν. τῇ τών γάμων 
κοινωνία πορευεσθαε, πρὸς τῷ }ολοῖα εἶναι Θυμιὸν ἂν 
ἀνεγείραι πολλοῖς οὐ γαρ ῥάᾷδιο». ἐννοεῖν ὅτι. πόλιν εἷ- 
ναι δεῖ ὁίκήν κρατήρος κεκραµένη», οὗ μµαεινόμενος 
μὲν οἶνος ἐγκεχυμένος. ζεῖ, «καλαζομενος Ob ὑπὸ. »η-. 
Φοντος ἑτέρου 9εοῦ καλἠν κοινωνίάν λαβων ἀγαθὸν 
noue καὶ μέτριον ἀπεργάξεται. τοῦφ' οὖν γιγνόμενο». 
ἐν τῇ τῶν παίδων. uite. διορᾷν ag rog εἰπεῖν ὄννα-- 
τὸς- οὐδείᾳ. τούτον δὲ χαριν ἐὰν μὲν vope τὰ torta 
Qvrayxaiov, ἐπαάδοντα δὲ πείθειν πειράαθαὶ σὴν vov go 
παίδων ὁμαλότητα αὐτών αὐτοῖς τῆς τῶν γάμων ἰσό- 


tura affectus. est, contrariam sibi adsciscat affinitatem. sed utra 
tandem sit communis ratio nuptiarum, nt quisque non incundis« 
simum sibi, sed civitat utile ineat matrimonium. etenim singuli 
semper ad sibi simillimum natura feruntur. unde civitas tota et - 
divitiis et inoribus inaeqnalis quam 1naxime redditur: ex quibus; 
quae minime nobis evenite vellemus, maxime civitatibus pluci^ 
mis accidunt. sed si haec per rationem lege sanciremus, ne di- 
*es divitis aut potens potentis in connubio societatem admittat: 
cogeremusque velociores animo cum tardioribus, et tardiores 
contra cum velocioribus copulari:. non modo ridicula nostra 
orhtio videretur, sed et iram multitudini conciiarct. non enim 
intellectu. facile est, «(nod civitas similis esse debeat paterae, 
in qua merum, quod primo infusum bullit, statim alterius 
Dei sobrietate castigatum atque optime temperatnm bonws et 
moderatus potus' efficitur. quemadmodum vero id in mixta 
fitiorum procreatione fiai: nemo, ut breviter dicatmm, potest con- 
spicere. quamobrem non lege cogendi sed persuasione induccendi 
cives, ut aequalem temperatamque liberorum suorum generatio- 
nem pluris faciant quain opuleniissimae affinitatis aequalitatem. 
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φήτος ἁπλήςου χρημάτων οὔσης περὶ πλείονορ ἔκαξον 


- 1 3 3 , , ' A 3 
πτοιεῖσθαι, καὶ δι ὀνείδους αποτρέπει» τον περὶ vd 


χθήµατα ἐν τοῖς γάμοις ἐσπουδακότα, ἀλλὰ μὴ γραπτῷ 
vou βιαζοµενον. «Περ γάμων. δὴ ταῦτ ico παρα- 
μύθια λεγόμενα, καὶ δή καὶ τὸ. ἔμπροσθε τούτων ῥη-- 


θέντα, ὡς yon. τῆς ἀειγενοῦρ φύσεως ἀντέχεσθαι τῷ. 


^ , , 3 e e ς , 
παῖδας παίδων παταλείποντα. ἀεὶ τῷ Φεῷ υὑπτρέτος 
- / , e 1 
«»Ü αὐτοῦ παραδιδόναι. πάντα οὖν φαῦτα καὶ ἔτι 
σελείω τις ἂν εὔποι περὶ γάμων, ὡς yon γαμεῖν, προ- 


οιμιαζόμενος ὀρθώς. ὧν ὃ) opo τις qu] πείθηται ἑκων, 


3 ’ ς 1 , 7 3 - , v 
ἄλλοτριον «δὲ ἄυτον καὶ ἄκοινωνηκον ἐν τῇ πολει ἔχη 
καὶ άγαμος ὧν γένηται πεντεκαιτριαποντούτης, ζτμιου- 
σθω κατ ἐνιαυτὸν ἕκαςον, ὁ µέγισον μὲν τίμημα κο- 
' Y - ε ' ' , 
wvypévoc ἑκατο» ὁραχμαῖς, 0 δὲ vo ὄευτερον ἑβδομνηή- 
κοντα, τρίτον δὲ ἑξήκοντα, o δὲ τὸ κέταρτον τριᾶ- 
κοντα” φοῦτο Ó ἔδω τῆς "1ἶρας ἱερόν. o δὲ jj ἐκτίνων 
καν ἐνιαυτον «δεκαπλασιον ὀφοιλέτω. πραττέσθω δὲ ὃ 
c - ον M / 93 — "4 2 , 
ταμίας τῆς «Φεοῦ, μή ἐκπραξας δὲ avvog ὀφειλέτω καὶ 
ἐν ταῖς εὐθύναις τοῦ τοιούτου λόγον ὑπεχέτω πᾶς. εἰς 
μὲν οὖν χρήματα ὁ μὴ Φέλων γαμεῖν. ταῦτα ζημιου- 
σθω, τιμῆς δὲ παρὰ τῶν φεωτέρων ἄτιμος πάαης έξω, 
καὶ μηδεὶς ὑπακουέτω μηδὲν αὐτῷ éxdv τῶν νέων" 


et eum, qui in connubio pecuniis inhiat, non lege scripta arcere 
debemus, sed opprobriis et increpationibus absterrere. Ad nu- 

tias igitur, nt decet, celebrandas ethaec exhortantur et illa, quae 
in superioribus diximus, asserentes oportere filiorum filios relin- 
quendo, nostros videlicet in divino ministerio successores, na- 


turam assequi sempiternam. haec omnia atque etiam plura quis | 


de nuptiis ineundis exordiendo recte diceret. si quis autem sponte 
non pareat, et alienus ab hoc consortio vivat in civitate, et sine 
connubio quinque et trigintd egerit annos, singulis annis, si de 
Tnaximo censu est, drachmis centum mulctetur: si de secundo, 
septuaginta: si de tertio, sexaginta: si de quarto, triginta. quae 
quidem pecunia lunoni consecranda est. si quis autem singulis 
annis non persolverit, decuplum debeat. cuius pecuniae exactor 
:sit Deae. ipsius quaestor: ac ni$i exegerit, ipse debeat: atque hu- 
ius rationem referre quisque debeat. sed pecuniis quidem, qni 
nolit uxorem ducere, ita mulctetur: honore etiam sic. primum 
honores nullos a iunioribus consequatur, nec iuvenum ullus ali- 
qua in re sponte ipsi obtemperet, deinde, si aliquem caedere 


, 
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dí» δὲ κολάδειν «iyd ἐπιχειρῇ, πάς τῷ ἀδικουμένω Boy- 
θείτω καὶ ἀμυνέω, μή βοηθών δὲ ὁ παραγενὀμεγος 
δειλὸς τε ἅμα καὶ κακος ὑπὸ τοῦ νόμου πολίτης εἶναι 
λεγέσθω. Περὶ δὲ προικὸς εἴρηται μὲν καὶ περότερο», 
εἰρίσθω δὲ πάλιν, ὡς ἴσα ἀντὶ ἴσων ici τῷ μήτε λαμ- 
βάνοντι νήτ ἐκδιδόντι διὰ χρημάτων ἁπορίαν }γηραᾶ- 


σχειν τοὺς πένητας vo γαρ ἀγαγκαῖα ὑπάρχοντά is 


πάσι τῶν ἐν ταύτῃ τῇ πὀλει, ὕβρις δὲ ἧττο» γυναιξὶ 
«ci δουλείω vore: καὶ ἀνελεύθερος διὰ χρήµατω τοῖς 
γήµασι γίγνοιτο ἄν. καὶ ὁ μὲν πειθόμενος ἓν «oy κα- 


λών ὃρωη vovv ἄν' o δὲ μὴ πειθὀµενος ἀλλ sj διδουρ᾽ 
ᾖ λαμβάνων πλέον 17) ποντήκοντα ἄξια δραχμών ἐσθη-᾽ 


vog χάριν, O μὲν μνᾶς, ὁ δὲ τριών: ἠμιμναίω», ὁ δὲ 
δυεῖν μιναῖν, ὁ τὸ nuéyigov τίμημα κεκτηµένος, ὀφει- 
λέτω μὲν τῷ δήµοσίω τοσοῦτον ἕτερον, τὸ δὲ δοθὲν 
$ ληφθὲν ἱερὸν iso τῆς Honc $e καὶ τοῦ 4ιός, πρατ- 
ἑόντων δὲ oi ταμίαι τούτοιν τοῖν Θᾳοῖν, xac περ ἑῤ- 
ῥήθη τών μή γαμιούρτων πέρι τοὺς ταμίας ἐκπράττειν 


10 


/ M Lu e E 3 ε . , 1 . 
ἑχαςοτε τους τῆς Ηρας. 9) mao gUvov éxugovo την 


, 3 J 3 , ή [ 1 
ζηιιίαν ἐκτίνειν. — Eyyvgv δὲ εἶναι κυρίαν πατρος μὲν 
πρώτον, δευτέραν πάππου, τρίτην δὲ ἀδελφῶν ὁμοσα- 


ausus fuerit, quilibet adversus ipsum insurgat, et ei auxilium 
ferat, qui accepit iniuriam. si quis autem praesens hoc non fe- 
cerit, tim dus malusque civis a legibus habeatur. De dote vero 
dictum est prius, et modo rursus dicatur, aequalia pro aequali- 
bus esse: siquidem neque qui acceperit neque qui dederit. pe- 
eun'arum inopia :consenescet. necessaria enim in hac civitate 
abunde omnibus sunt. mulieribus praeterea contumeliosus fastus 
minor erit: minor et viris humilis illiberalisque servitus, qui 
paruerit, unum sane hoc aget. praeclare: qui vero non paruerit, 
sed aut dederit aut acceperit quod quinquaginta draclimas exce- 
dat vestimenti gratia. alius minam, alius tres semiminas, alius 
minas duas. et qui censum habet supremum, tantumdem rur- 
sus persolvat aerario: et quicquid datum fuerit vel acceptum, Iovi 
atque lunoni consecretur. huius pecuniae exactores.esse volumus 
horum Deorum quaestores: quemadmodum modo dictum fuit, 
cum de his, qui nuptias fugiunt, loqneremur, quod ab eis debe- 
tur, esse a Iunonis quaestoribus exigendum. qui si neglexerint, 
de sno persolvant, fideiussio autem primum patris firmissima sit; 
avi deinde: tertia fratrum eodem ex patre natorum. $i nullus 
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τρἰων iiy δὲ (νηδὲ clo ᾖ τούτων, τὴν πρὸς uyepo 
Μετα τούτο εἶναι πυρίαν ὡκαύτως ἐὰν d dpa σύχη τις 
ἀήθης συµβαίνη, τοὺς ἐγγύτατα γένους «eh Αυρίους 
εἶναι μετὼ τῶν ἐπιτρόπων. "Όσα δὲ προτέλεια γάμων 
ἤ τις ἄλλη πορὶ τὸ τοιαῦτα ἑερουργία ιελλόντων 4) }ι- 
γνοµένων 7) yeyovovov προςήκουσά ἐσι τελεῖσθαι, τοὺς 
ἐξηγητας ἐρωτώντα γρὴ καὶ πειθόµενον ἐκείνοις ἕκαςον 
ἠγεῖσθαι πάντα ἑαυτῷ pevolog γίγνεσθαι. Περὶ dà φών 
ἐειάσεω», φίλονς μὲν χρὴ καὶ φίλας pw] πλείους πέντε 
10 ἑκατέρων συγκαλεῖν, συγγενών δὲ καὶ οἰκείων ὡραύτως 
φοσούτους ἄλλους ἑκατέρων' ἀνάλωμα δὲ μυ γίγνεσθαε - 
πλέον 4 κατὰ τὴν οὐσίαν µηδενί, τῷ μὲν elc χρήματα 
µεγίσῳ μνᾶν, «o ὃ ἥμισυ τοῦ τοσούτου, τῷ Ó ἐφεξῆς 
οὕτω, καθά περ ὑποβέβηκεν ἕκασω τὸ τίμημα. καὶ vov 
μὲν πειθόµενον và νόµω ἐπαινεῖν qor πάντας, τὸν dà 
ὠπειθοῦντω κολαζόγτων οἱ νομοφύλακες ὡς ἀπειρόκα- 
λόν τε ὄντα καὶ ἀπαίδευτον τῶν περὶ τὰς νυμφικὰς Μού- 
σας νόμων. πίνειν δὲ elc µέθην οὔτε ἄλλοθί που πρέ- 
σει, πλήν ἐν «olg vou τὸν οἶνον ῥόντος Φδεοῦ. ἑορταῖς, 
ao οὐδ ἀσφαλές, οὔτ οὖν δή περὶ γάμους ἐσπονδακότα. 
ἐν oig ἔμφρονα uaAmo εἶναι πρέπει νύμφην καὶ νυµ-- 
φίον μµεταβολἡν ov ομωκρὰν βίου μµεταλλάττοντας, ἅμα 


istorum superstes sit, tunc ex parte matris similiter fideiussia 
valeat. sim autem insolita contigerit desolatio, propinquiores 
agnati atque gentiles una cum tutoribus fideiubeant. si qua vero 
sacra initiatio aut divina alia expiatio ad futura vel praeterita 
wel praesentia in nuptiis agenda videatur, divinorum interpre- . 
tes consulant: putentque, si illis paruerint, moderate singula 
peregisse. Ad nuptiale vero convivium non plures quam quin- 
que amici et amicae quinque ex latere paterno vocentur: ex co- 
gnatis et propinquis totidein. impensa secundum divitias fiat. di- 
tissimus minam expendat: alius semiminam: deincepsque pro- 
portione servata, quo decrescit census, descrescat similiter et 
impensa. qui legi paret, laudetur ab omnibus: sed eum, qui non 
obtemperat, damnent custodes legum, tanquam a decoro alie- 
num legisque sponsalium Musarum prorsus ignarum. bibere vero 
ad ebrietatem usque neque alibi unquam decet, praeterquam im 
solemnitatibus eius Dei, qui largitus est vinum: mec tutum est, 
maxime vero connubio coniuncti, sponsus et sponsa, tunc mene 
quam quietissimorum parebtum filiam ducat: et qui contra ma^ 


- 
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δὲ καὶ τὸ γεννώµενον ὅπως ὅτε" µάλιζα ἐξ ἐμφρόνων. 
de) γίγνηται’ σχεδὸν γὰρ ἄδηλον omoia vut ἠἰφώς αὐ- 
φὸ γεννήσει μρτὰ δεοῦ. καὶ πρὸς τούτοις δεῖ μὴ τών 
σωμάτων διακεχυμιένων ὑπὸ (έθης γίγνεσθαι τήν παι- 
δουργίαν, ἄλλ εὐπαγὲς ἁπλανὲς ἠσυχαῖόν τε à» μοίρα 
υνίςασθαέ τὸ φυόμενον' 0 db διωνωμιένος αὐτός ve φέ- 
θεται πάντη καὶ φέρει, λυττών κατώ τε σῶμα καὶ Ψψυ-. 
χήν. οπείρειν οὖν παράφορος ἅμα καὶ κακὸς ὁ µαθύων, 
ecv ὠνωμαλω καὶ ἄπισώ. καὶ οὐδὲν εὐθύπορον ἤθος 
οὐδὲ σώμα i» vüv εἰνότων yevvom ποτ ἄν. διὸ μιᾶλ- 10 
Àov μὲν -ὅλον τον. ἐνιαυτὸν καὶ βίον χρή, µάλιςσα Ok 
ὁπόσον ἂν γεννῷ χρόνον, εὐλαβεῖσθαι καὶ ua) πράτ- 
φειν μήτε ὅσα νοσωδη ἑκόντα εἶναι pats ὅσα. ὕβρεως 
4 ἀδικίας ἐχόμιενὰ εἰς γὰρ τὰς «àv γεννωµένων ψΨυ- 
qdc καὶ σώματα ἀναγκαῖον ἐξομιοργνύμενον ἐκτυποῦ- 
ej«s καὶ τίκτειν πάντη φαυλότερα"΄ διαφερόντως d. 
ἐκείνην τὴν ἡμέραων καὶ νύκτα ἀπέχεσθαι τών. περὶ τα - 
φοιαύτα᾽ αρχή γὰρ καὶ Φεὸς ἐν ὠνθρώποις ἱδρυμιένῃ 
σώζει άντα, τιμῆς ἐὰν τῆς προςγκούσης αὐτῇ- πα-: 
e ἑκάσου τών yoouévov λαγχάνη. Νομίσαντα ὃ εξ- 0. 
eot χρὴ τὸν γαμοῦντα ταῖν οἰκίαιν ταῖν ἐν τῷ κλήρω 


tationem, praesertim ut ex quam '"παχίπιο moderatis semper. ge- 
neratio fiat, ferme enim incertum est, quae nox.aut dies cuin . 
Deo ipsam peragat. quare ut solidus, stabilis et quietus ,conce- 
tus fiat, non oportet corporibus ebrietate diffusis dare operai . 
iheris. qui autem vino refertus est, tam animae quam corporis 
rabie concitatus quovis et trahit et trahitur. iccirco ebrius, tan- 
quain mente captus, ad serendum est inutilis. nempe verisimile 
est, eum foetus inaequales, instabiles, obliquos tam membris 
quam meribus, procreare. quamobrem per: totam quidem vitam, 
et inaxime quamdiu generationi vacat, abstinebit quisque, cave- 
bitque ne faciat, vel quae suapte natura et sponte morbos indu- 
cunt, vel quae ad petulantiam iniuriamque declinant. haec enim 
in animos el corpora nascentium necessario translata illic impri- 
muntur, peloresque. inde nascuntur. sed praecipue die illo ae. 
nocte a talibus abstinendum. principium namque et numen: ho- 
minibus insitum, οἱ convenienti sibi a singulis munere ipsius 
utentibus honore afficiatur, omnia servat. Oportet autem alteram 
ex. duabus sorte domibus, a parentibus separatum, quasi ad pul 
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τήν ἑτέραν οἷον νεοττῶ» ἐγγέννησιν καὶ εροφήν, χω- 776 
ρισθέντα ἅπο πατρὸς καὶ µητρὀς τὸν γάμον ἐχεῖ toto ^ 
εἴσθαι καὶ vf» οἴκησιν καὶ τὴν εροφἠν αὐτοῦ καὶ τών 
séxvov. ἐν γὰρ ταῖς φιλίαις ἐὰν μὲν πόθος ἐνῇ τὶς, 
κολλᾷ καὶ συνδεῖ πάντα ᾖθη κατακορὴς δὲ ξυνουσία - 


sub οὐκ ἴσχονσα τὸν. διὰ χῥόνου πόθον ἀποῤῥεῖν ἀλλή - 


ίο 


20 


λων ποιεῖ ὑπερβολαῖς πλησμµονῆς. ὧν Ox yaguv μητρὸ . 
καὶ πατρὶ καὶ τοῖς τῆς γυναικὸς olysigig παρένταρ 
χρή τας αὐτών οἰκήσεις, olov slg ἀποικίαν ἀφικομό- 
νους αύτους, ἐπισνοποῦντάς σε ἄχια καὶ ἐπισκοπουμό» 
νους οἰκεῖν, γεννώντας v5 wol ἐκτρέφονταξ παῖΐδας, 
καθά περ λαμπάδα τὸν βίον παραδιδόντας ἄλλοις ἐξ 
ἄλλων, θΘεραπεύοντας. ἀεὶ θεοὺς κατὰ νόμους. 

Κτήματα δὲ τὸ μετὰ τούτο stola ἄν vig κεκτημέ- 
νος ἐμμελεσώτην οὐσίαν κεκτῆτο; τὰ μὲν οὖν πολλὰ 
οὔτε νοῇσαι χαλεπὸν οὔτε κτήσωσθαι, τὰ δὲ δῇ τών 
οἰκετών. χαλεπὰ πάντη. το ὃ αἔτιον οὐκ ὀρθώς LO 
καί τινα ερόπον ὀρθώς περὶ. αὐτῶν λέγομεν' ἐναντία 
γὰρ ταῖς χρείαις καὶ κατὰ vag χρείας αὖ ποιούµεθα 
περὶ δούλων; καὶ τὰ λέγομενα. | . 

ME. lloc αὖ τοῦτο λέγομιεν: οὗ γάρ πω µαν- 
θώνομεν, à ἑένε, ὃ τι σα vU» φράζεις. 


lorum eenérationem educationemque , sponsum accipere, atque 
ibi nuptias celebrare, ubi sit cum liheris suis habitaturus. nam . 
si quoddam in amicitiis desiderium inest, mores omnes quasi glu- 


tino quodam conmectit et vincit: consuetudo autem satura, nec 


ullum habens per intermissionem temporis desiderium , alterum 
ab altero satietate disiungit. quapropter; parentibus utrisque af« 
finibusque relictis, seorsum quasi ad coloniam proficiscantur, ας 
vicissim se ipsos respicientes habitent, liberos generando et edu- 
cando: et vitam, quam ab aliis acceperunt, a se quasi taedas 
ardentes aliis tradant, Deos semper secündum leges colentes. post 
haec considerandum est; quarum rerum maxime honesta posses 
sio- sit. in plurimis quidem seu' cognoseendis sive. comparandis 
et possidendis nulla est difficultas. in servis autem istud omnino 
difficile. cadsa vero est, quia et recte. quodamniodo . et nom 
recte rursus de ipsis loquimur. nam et contra usum.et iterum 
secundum usum de servis verba dicuntur. JMeg..Quo pacto id 
dicimrus? mon enim intelligimus, hospes, qnid modo dicere velis. 
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A40. Καὶ pdÀe γε, ὦ Μέγιλλε, εἰκότως' σχεδὸν 
γὰρ πάντων τών “Ελλήνων 5 «4ακεδαιμονίων -ελωγεία 
φπλείσην ἀπορίαν παράσχοιτ Gv καὶ ἔρεν τοῖς μὲν ὡς 
aU, τοῖς ὃ ὥς οὐκ εὖ γογονυῖά ἔδιν, ἐλάστω ὃὶ 4 τε 
"Ἡρακλεωτών δουλεία τῆς τῶν Μαριανδυνών «αταδου- 
λώσεως. Ap» ἂν ὅχοι, τὸ Θετταλών v αὖ πενεσικὸν 

ὄθνος. slc ἃ καὶ πάντα τα τοιαύῦτα βλέψαντας ἡμᾶς tL 
: qo: ποιεῖν περὶ «τήσεως οἰκετών; 0 Ó5 παριὼν τῷ 


λόγω ἔτυχον εἰπών, καὶ ov µε εἰκότως ví ποτε φρᾶ-. 


ζοιμι ἠρώτήσας, v00 ἐᾳίν. ἴσμεν ὅτι που πάντες εἴ- 
ποιμιεν ἂν ὡς χρή δούλους og εὐμενεςάτους ἐκτήσθδαι 
καὶ ἀρίσους' πολλοὶ γὰρ ἀδελφών ἤδη δοῦλοε καὶ υἱέων 
φισὶ κρείττους πρὸς ἀρετὴν πᾶσαν γενόμενοι σεσῶκασε 
δεσπότας καὶ κτήµατα τάς τε οἰκήσεις αὐτῶν ὅλας. 
ταῦτα γὰρ ἴσμεν πού περὶ δούλων λεγόμενα. 
ME. Τί µην. 
4θ. Οὐκούν καὶ τοὺγαντίον wc ὑγιὲς οὐδὲν ψυ- 
χῆς δούλης οὐδὲ πιδεύειν οὐδέποτ οὐδὲν τῷ γένει δεῖ 
φον νοῦν πεκτηµένον; ὁ δὲ σοφώτατος ἡμῖν τῶν ποιη- 
v)» καὶ ὠπεφήνατο, ὑπὲρ τοῦ Zug ἀγορεύων, ὡς 
ἥμισυ yaQ τε νόου, φησί», ἀπαμείρεται εὐρύοτα 
Ζεύς 
ἀνδρών οὓς ἄν δη κατὰ δούλιον ἦμιαρ Prot. 


JÉthen. Non iniuria, ο Megille. ferme enim illa Lacedaemoniorum 
servitus, quam ilotiam vocatis, prae ceteris Graecis maximam 
dubitationem et contentionem faeit, cum aliis bene, aliis contra 
instituta -videatur. Heraclidarum vero minorem, quam Marian- 
dynorum: postremo servilis apud 'Thessalos turba. haeo utique 
et huiusmodi omnia respicientibus quid de servorum possessione 
agendum est? hoc certe mihi nunc excidit, et tu merito me in- 
terrogasti, quid dicerem. hoc autem huiusmodi est: Scimus pro- 
fecto, quod fateremur omnes, servos quam: benivolentissimos at- 
que optimos habendos esse. multi enim iam servi quibusdam 
meliores ad virtutem ómnem, quam fratres et filii, domos et 
rem dominorum omnem, et dominos ipsos servarunt. haec de 
servis praedicari non ignoramus. JMeg. Certe. Zfthen. Contra etiam 
dicitur , nihil in animo serviente integrum inesse, nec quicquam 
aervorum generi esse credendum? quod et sapientissimus poéta- 
rum testatur nobis', cum de love sic loquitur: Dünidium mentis 
Iuppiter illis aufert , qui servitutis sorti subiecti sunt, haec ita- 
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ταῦτα δὴ διαλαβοντες ἕκασοι τοῖς διανοήµασιν οἳ μὲν 
sugsvovsi ve οὐδὲν γένει οἰκειών, κατὰ δὲ θηρίων 
φύσιν κέντροις καὶ µάθιξιν οὐ τρὶ µόνον ἄλλα πολ- 
λάκις ἀπεργάζορται δούλας τὰς ψυχὼς τών οἰκετῶν ob 
ὃ) aj τἀναντία zottoy δρώσι πάντα. 

ME. Τί μήν; | 

KA. Τί οὖν δὲ χο ποιεῖν τούτων, ὦ ξένε, δια- 
φεροµένων οὕτω περὶ τῆς ἡμετέρας αὖ χώρας ἡμάς, 
τῆς τε κεήσεως po xol κολάσεως τών δούλων πέρι; 

AO. Τί 0, ὦ Κλεινία; δῇῆλον ως ἐπειδὴ Ovcxos 
λόν ἐσι τὸ θρέμμαω ἄνθρωπος καὶ πρὸς τὴν ἀναγκαίαν 
διόρισιν, τὸ δούλόν ve ἔργω διορίδεσθαε καὶ ἐλεύθερον 
xci .δεσπότην, οὐδαμώς εὐχρηθον ἐθέλει εἶναί τε καὶ 
γίγνεσθαι. | | 

KA. «Φαίνεται. 

4θ. ἉΧαλειὸν δὲ τὸ κτῆμα ἔργῳ γὰρ πολλάκις 
ἐπιδέδεικται παθὶ τὰς Μεσσηνίων ovyydg εἰωθυίας ἀπο- 
σώσεις γίγνεσθαε, καὶ περί ye τας τών ἐκ μιᾶς φωνῆς 
πολλοὺς οἰκέτας κτωµένων πόὀλεις, ὅσα κακὰ ξυμβαί- 
νει, καὶ ἔτι τὰ τῶν λεγομένων περιδίνων τών περὶ τὴν 
᾽Παλίων γιγνοµένων παντοδαπα κλοπών ἔργα ve καὶ 
παθήµατω. πρὸς ἅ τις ἅπαντα βλέψας. διαπορήσειε ví 
χρὴ Oo» περὶ ὠπάντων var φοιούτων. δύο δη λαίπε- 


que adeo diversa de servis homfnes cogitantes, alii nihil generi 
servorum credunt, sed stimulis atque verberibus, quasi ferarom 
naturam, non ter tantum, sed saepius ministrorum animos ser- 
viles efficiunt: alii contra oinnino faciunt. Ciz lta est. sed cum 
tam diversa de servis homines sentiant, quid nobis, hospes, hao 
in nostra regione de possessione costigationeque servorum est 
agendum? then. Perspicuum mihi videtur, o Clinia, quando 
difficile domatur homo, et ad necessariam distinctionem servi & 
libero et domino re ipsa deduci aegre patitur, difficilem posses- 
sionem hominem esse. quod exemplo in crebris Messenorum re: 
bellionibus patuit. civitates praeterea, quae multos eiusdem lin; 
guae servos habent, planum fecerunt, quot quantaque hinc mala 


. sequantur. piratarum quoque furta et latrocinia, quae maxime 


circa Italiam abundabant, hinc oriuntur. quae omnia si quia 
animadvertat, quid de his faciendum sit, dubitabit. Duae igitue 
solummodo restant viae, ut, qui facile aervituri sunt, nec elus- 
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y ' , ? 9 e 4 
σθο» µόνω µήχανα, μήτε πατριωτας ἄλλήλων εἶναι 
φοὺς μέλλοντας ῥᾷον δουλεύσειν ἀσυμφώνους τε cic 


δύναμιν ὅτι µάλιδα, τρέφειν Ó αὐτοὺς ὀρθώς μι uo- 


Φον ἐκείνων ἕνεκα, πλέον δὲ αὐτῶν προτιμώντας. 19 


6b τροφή τών τοιουτων μή v6 τινα ὕβριν ὑβρίδειν sic 


779 


τοὺς οἰκέτας, ἧττον δὲ, si Óvvorov, ἀδικεῖν 7 τοὺς 
ἐξ (oov. διάδήηλος γὰρ ὁ φύσει καὶ μὴ -πλαςώς σέβων 
exv δίκην, μισών δὲ ὄντως τὸ ἄδικον. ἐν τούτοις τῶν 
ἀνθρώπων ἐν olg αὐτῷ ῥᾷδιον ὠδικεῖν' Ó περὶ và τῶν 
δούλων οὖν Ίθη καὶ πρᾶξειο γιγνόμενός τις ἀμίαντος 
φοῦ τε ἀνοσίου πὲρι καὶ ἀδίκου σπείρειν eic ἀρετής ἕἔκ- 
4vow ἵκανωτατος ἂν εἴῃ. ταυτὸν Ó is εἰπεῖν τοῦτο 
ὀρθώς ἅμα λέγοντα ἔπί τε δεσπότη καὶ τυράννῳ καὶ 
πάσαν δυναςείαν δυναθεύοντι πρὸς ἀσθενέςερον έαυ- 
φοῦ. κολάζειν γε μήν ἐν δίκῃ δούλους del, καὶ pu 
νουθετούντας ὡς ἐλευθέρους θρύπτεσθαει ποιεῖν. τὴν 
Jb «οἰκέτου πρόςρησιν χρὴ σχεδὸν ἐπίταξιν πιάσων yt 
γνεσδαει, μή προσπαίξοντας µηδαμµῇ μγδαμιώς οἰκέ- 
παις, µήτ οὖν θηλείαις μήτε ἄρῥεσιν' à δὴ πρὸς δος- 


' Aovc ᾿φιλοῦσι πολλοὶ σφόδρα ἀνοήτως Φρύπτονσες χα- 


Άεπωτερον απεργάζεσθαι τὸν βίον ἐκείνοις τε ἄρχεσθαι 
» ͵ 


xot ἑωντοῖς αβχειν. 
KA. ᾿Ορθώς λέγεις. 


dem patriae sint, et, quam maxime fieri possit, inter se dissoni. 
educenturque recte, non solum ipsorum gratia, sed dominorum 
multo magis. est autem recta horuim educatio, ut nulla ipsis con- 
tumelia inferatur: iniuriaque his multo minus, si fieri possit, 
quam, aequalibus inferenda. liquido enim cognoscitur, qui na- 
fura, non ficte, iustitiam colit, oditque revera iniquitatem , cum 
favet, ne iis iniuriam faciat, quibus facile potest. qui ergo circa 


Jaores actionesque servorum nihi] unquam facit impie, nihil ini-: 
. que, atque ita in-his se servat immaculatum, ad. 


producendas 
virtutis fruges erit aptissimus. ide quoque de domino et ty- 


:ranno omnique potentiore adversus imbecilliores recte dici po- 


test. castigandi. caedendique semper iure sunt servi, neque ita 
monendi ut liberi, ne molliores fiant. allocutio omnis ad servos 


" quodammodo imperium sit: neque iocus ullus cum ipsis, seu fe- 


Jinis sive masculis habeatur. quod multi stulte facientes, duin 
glelicatius eos "nutriunt, difficiliorem vitam et sibi ad imperandum 


et illis ad obedienduim reddunt. CJ Recte loqueris. Athen. Hoc 


/ 
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49. Ουκοῦν ὅτε τις οἰκέται Νατεσκευασμένος 
elg δύναμιν εἴη πλήθει καὶ ἐπιτηδειότητι προς ἑκάςαρ 
φὰς τῶν έργων παραβοηθείας, τὸ δή μετὰ τοῦτο οἰκηή- 
σεις X09 διαγράφει» τῷ λόγω. 

KA. llávv μὲν οὖν. 

4Θ. Καὶ ἑξυμπάσής ys ὡς ἔπος εἰπεῖν ἔοικε τής 
οἰκοδομωνῆς πέρι την γε δ νέαν καὶ ἀοίκητον ἐν τῷ 


.πρὀσθεν. πόλιν ἐπιμελητέον εἶναι, είνα τρόπον ἕκαδω 


ιο 


Qo 


ἕξει φούτων. στερἑ τε ἱερὰ καὶ τείχη. γάμων ὃ ἦν éu- 
προσθεν τωῦτα, d Κλεινία' vOv Ó isi περ λόγῳ yi. 
γνεται, καὶ αλ ἐγχωρεῖ ταύτῃ /ίγνεσθαι τα νῦν ἔργῳ 
μήν ὅταν γίγνεται, ταῦτ ἔμπροσθεν τῶν γάμων, ἐὰν 
«Φεος. ἐθέλή, ποιήσαντες ἐκεῖνα T0: τότε ἐπὶ πᾶσι τοῖς 
φοιούτοις ἀποτελοῦύμεν. νῦν δὲ µόνον ὅσον τινὰ εύπον 
αὐτῶν ὃι᾽ ὀλίύων ἐπεξέλθωμεν. 

KA. . Ilàvv μὲν ob». | : 

4Θ. "I& μὲν φοίνυν Ἱερὰ πάσων soi τήν τε 
ὠγοράν χρή κατασκευάζει», καὶ τὴν πόλιν ὅλην ἐν κύ- 
«Ao πρὸς τοῖς ὑψηλοῖς τών τόπων, εὐερκείας T6 καὶ 
καθαρόφητος χάριν’ πρὸς δὲ αὐτοῖς οἰκήσεις τε ἀρχόντων 
καὶ. δικαςηρίων, ἐν οἷς τὰς δίκας ὡς ἱἐρωτάτοις οὖσε 
λήψανταί τε καὶ δώσουσι, tà μὲν wg ὁσίων πέρι, τὰ 
di καὶ ταιούτων δεών Ἱδρύματα' καὶ ἐν τούτοις δωκα- 


igitur pacto servos quisque et numero et facultate ad singula vi- 
taé ministeria aptos habeat. verum post haec habitatioues ora- 
tione describendae sunt. Cli. Prorsus. then. Ad novam pro- 
fecto civitatem et antea nullis hominibus habitatam in primis ae- 
dificia procuranda sunt, ct' modus iemplorum murorumque 
habendus. quae sane nuptias praecedere debebant, o Clinia. sed 
quoniam verbis nunc agitur, ita nimirum licet ponere. quando 
vero rem ipsam aggrediepniur, haec ante nuptias, si Deus volue- 
rit, collocantes, reliqua deinceps emnia peragemus. nunc autem 
tanquam in figura quadam haec breviter percurramus, Cli. Fiat, 
aÉthen, Urbs quidem tota in circulum in locis sublimibus dedu- 
catur, ut et munitior sit et mundior. templa circa forum struan- 
iur. iuxta haec magistratuum iudicumque palatia, in quibus, 
quasi sacratissimis, iustam et accipient et ferent sententiam: par- 
tiun quidem tanquam de rebus sacris iudicaturi, partim vero 
tanquam iudicantium Deorum ibi sinit delubra. ibi etiam iudicia- 
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eot, iv oig «i τε τῶν φόνων πρέπουσαι Óíxar yi- 
Ὕνοινς ἄν καὶ ὅσα θανάτων ἄξιω ἀδικήματα. περὶ δὲ 
σειχών, ὦ «Μέγιλλε, ἔγωγ ἂν τῇ Σπάρτη ξυμφεροίμην 
vo καθεύδειν iv ἐν τῇ yn κατακείµενα τὰ τείγη καὶ 
Mj ἐπανιξάναε,ι τώνδε εἴνεκα. καλώς μὲν καὶ ὃ ποιη- 
πικὸς ὑπὲρ αὐτών λόγος ὑμνεῖται, τὸ χαλκά καὶ σιδηρά 
δεῖν εἶναι τὰ τείχη μάλλον 7 yaivé* vo Ó ο] μέτερον 
ἔτι πρὸς τουτοις γέλωτ ἂν δικαίως πάριπολυν ὄφλοι, τὸ 
κατ ἐνιαυτὸν μὲν ἐκπέμπειν clc τὴν χώραν τοὺς νέους, 
«à μὲν σκάψοντας, τὰ δὲ παφρεύσοντας, τὰ δὲ καὶ διά 10 
viyov οἰκοδομήσεων εἴρέοντας τοὺς πολεµίους, ὡς δὴ 
πῶν δρω» τῇρ χώρας ovx ἐάσοντας ἐπιβαίνειν' τεῖχος ὃν 
περιβαλοέίµεθα, ὃ πρώτον μὲν πρὸς ὑγίειαν ταῖς πόλε- 
σιν οὐδαμώς συμφέρει, προς δὲ τινα µαλθακήν ἕξιν ταῖς 
φυχαῖς τῶν ἐνοικούντων εἴωδε ποιεῖν, προκαλούµενον 
εἷς αὐτὸ καταφεύγοντας μη) ἀμιύνεσθαι τοὺς πολεμίους, 
779 μηδὲ τῷ qoovosiv así σινας ἐν αὐτῇ νύκτωρ ἰκαὶ 

μεθ) ἡμέραν, «ovre τῆς σωτηρίας τυγχάνειν, τείχεσι 
δὲ καὶ πύλαις διανοεῖσδαι φραχθέντας τε xal καθευ- 
ὃοντας σωτηρίως Όντως ἕξειν µήχανάς, ὡς ἐπὶ τὸ μὴ oo 
απονεῖν γεγονρότας, ἀγνοούγσας Ó αὖ τήν ῥᾳσώνην, ὡς 
ὄντως ἐσὶν ἐκ τῶν πόνων ἐκ ῥᾳξώνης δέ γε, οἶμαι, 
τής αἰσχρᾶς oi πόνοι καὶ ῥαθυμίας πεφύκασι γίγνεσθαε: 


ria domicilia, in quibus de homicidiis, ceterisque capitalibus in- 
juriis iudicatur. de muris autem, o Megille, d artiatis ego con» 
sentio, murosque in solo iacere facile patiar. probe enim poéti- 
cum illud laudatur, quo aeneos et ferreos magis muros quam 
terreos condere ammonemur. apud nos vero id insuper valde ri- 
diculum est, quod singulis annis in agrum iuvenes emittantur; 
qui caveis, foveis aedificiisque confectis longe hostes a finibus 
arceant. et muros quidem cireumducimus: quod primum ad sa- 
nitatem civitatibus nihil confert: deinde amimos civium demol- 
lire et enervare consuevit. efficiunt enim, ut facile intra eos se 
recipientes hostes minime fugent, putentque se non diurna no- 
«turnaque custodia vigilantes, sed imuroruimn septo et valle dor- 
mientes salvos fore, quasi ad desidiam nati sint: ignorantes certe 
quietem a laboribus originem trahere, atque e turpi otio et ne- 
gligentia nasci labores solere. verum si muris aliquibus muniendi 
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πάλιν ἀλλ el Or wetyóg yé τι yoeuv ἀνθρώποις εἶναι, 
φὰς οἰκοδομίας χρή τας τών ἰδίων οἰκήσεων οὕτως ἐξ 
ἀρχῆς βάλλεσθαι, ὅπως ἂν ᾗ πᾶσα v πόλις ἓν τεῖχος, 
ὁμιαλότησί τε καὶ ὁμοιότησιν elg τὰς ὁδοὺς πασών τών 
οἰκήσεων ἐχουσών οὐέρκειαν' ἰδεῖν τε ovx ἀπδὲςρ puce 
ὀϊχίας σχήμα ἐχούσης αὐτῆς, elg τε «ἦν τῆς φυλωκῆς 
ῥᾳξώνην ὅλῳ καὶ πα)'τὶ προς σὠτηρίαν y'yrom ἂν διά- 
φορος. τούτων δέ, ἕως ἂν uiv 5 τα κατ ἀριας colxo- 
δομχθέντα, μιέλειν μὲν µαάλιδα τοῖς ἐνοικοῦσι πρέπον ὧν 
εἴη, τοὺς δὲ ὠςυγόμους ἐπιμελεῖσθαι καὶ προθα»΄αγκάσον- 
τας τὸν ὁλιγωροῦγτα ὄ μιοῦντας, καὶ πάντων dy τῶν xa- 
và το GzU καθαροσγτός v ἐπιμελεῖσθαι, καὶ ὅπως ἐδιώτης 
prise μηδὲν τῶν τῆς πώλέως μήτε οἶκοδομιήμασι poca 
οὖν ὀρύγμασιν ἐπιλήεται. καὶ dy καὶ ὑδάτων τῶν ἐκ 
Ζιὸςρ εὐροίας τούτους ἐπιμελεῖσθαι χρεων, καὶ ὅσα ἐν- 
φὺς πόλεως ἢ ὁπόσα ἔξω πρέπον ἂν οἰκεῖν eir. τωῦτα 
δὲ πάντα Συνιδόντες ταῖς χρείαις ol νομοφύλακες ἔπε- 
νομιοθετούντων xol quy ἄλλων ὁπόσα ἂν ὁ νόμος ἐν- 
λείπη δι ἀπορίαν. ὅτε δὲ ταῦτα τε καὶ τα περὶ ayo- 


Qd» οἰκοδομιήματα καὶ τὰ περὶ τὰ γυμµ}αἄσια καὶ πάντα 


ὅσα διδασκαλεῖα κατεσκεύασμένα περιμένει τοὺς φοιτη- 
vdg καὶ Φεατας Φέατρα, πορευώμεθα inl và μετὰ τοὺς 
γάμους, τῆς νομµοθησἰὰς ἑξῆς ἐχόμενοι; 


homines sunt, sic.ab initio privatae domus quaeque condantur, 
ut tota urbs aequalitate et similitudine unus sit murus, habeant- 
que domus ommnes sic tutum ad vias aditum. quae certe dispo- . 
sio et intuentibus erit grata, cum domus unius figuram tota - 
civitas habeat, et ad custodiae facilitatem erit longe omnium . 
commodissima. haec ita a principio construi, qui habitaturi sunt, 
cives maxime curent. aediles quoque provideant, et eos, qui ne- 
gligunt, mulcta compellant. CurentQue, ut urbs quam mundis- 
sima sit: nec a privatis unquam patiantur aut aedificando aut 
fodiendo publicum aliquid occupari. aquarum etiam pluvialium, 
ut abunde et facile defluant, curam habeant: item omnium, 
quaecunque vel in civitate vel extra sunt habitanda. /sed haec 
omnia, et cetera, quae a legibus praetermissa sunt, legum cu- 
stodes usu docli ordinent. postquam vero haec, et circa fi 

acdificia et nasia, et theatra spectantium, et docentium di- 


' scentiumque domicilia disposita sunt, ad ea quae nuptias scquun- 


tur, in ferendis legibus deinceps pergamus. Cli. Sic est facien- 
Plat. Diall. Part. 111. Vol. 1I. G 
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KA. Πάνυ μὲν οὖν. | 
440, Τάμοι μὲν τοίνυν ἡμῖν ἔδωσαν γεγονότες, 
à Κλεινία δίαιτα δὲ Q0 παιδογονίας οὐκ ἐλάττων 


, f 3 m» LL , L| - eA LI , , 
ἐνιαυσίας γίγνοιτ ἄν vo µετω τούτο, v δή vivo τρο-. 


zov χρή Dv νυμφίον τε καὶ νύμφην y πόλει διαφε- 
govoy vuv πολλών ἐοομένη: τὸ Ó»" τών νῦν εἰρημέ- 
νων ἐχόμιενον εἰπεῖν οὐ πάντων εὐκολώτατον, αλλά 
ὄντων οὐκ ὀλίγων τών ἔμπροσδεν τοιούτων τοῦτο Pu 
ἐκείνων τών πολλών δυςχερέεερο» ἀποδέχεσθαι τῷ 
, 1 1 .” 3 1 $2? X - ; 
πλήθει. το ys μήν δοκὸῦν opÜov καὶ αληθὲς εἶναι πανγ- 


«pg ῥητέον, ὦ Κλεινία. 


KA. Πάνυ μὲν οὖν. 

4Θ. "Oc τις δὴ διωνοεῖται πόλεσιν ἀποφαίνεσθαι 
Φόμους vj τα δημόσιω καὶ κοινά αὐτοὺς xor LUV 
«πράττοντας, τών δὲ ἰδίων ὅσον ἀνάγκη μηδὲ οἴεταε 
δεῖν, ἐξουσίαν δὲ ἑκάςοις εἶναι gov ἡμέραν ζήν ὅπως 
d» ἐθέλῃ, καὶ μὴ πάντα διὰ τάξεως δεῖν γίγνεσθαι, 
προέµενος δὲ τὰ ἴδια ἀνομοθέτητα ἠγεῖται πώ γε κοινὰ 
καὶ δημόσια ἐθελήσειν αὐτοὺς Dv διὰ νόμων, ovx 
ὀρθώς διανοεῖται. τίνος δή χάριν ταῦτα εἴρηταε; τοῦδε, 
ὅτι φήσομεν δεῖν ἡμῖν τοὺς νυµφίους μηδὲν διαφε- 
θόντως μηδὲ ἧττον ἐν ἑυσσιτίοις τὴν δίαιταν σποιεῖσθαι 
τοῦ πρὸ τῶν γάμων χρόνου γενοµένου. καὶ φοῦτο μὲν 


dum. then. De nuptiis igitur ita, ut diximus, o Clinia, res se 
habeat: post quas vivendi regula, quae filiorum procreationem 
praecedit, non brevior quam annui temporis, sequitur. sed qua 
ratione in praestantissima civitate sponsus sponsaque convivere 
debeant, facile dictu non est. immo vero, cum inulta in supe- 
rioribus diffcilia sint, quae de his dicenda sunt, difficilius cun- 
ctis vulgus accipiet. quod tamen verum rectumque videtur, di- 
cendum etiam, o Clinia. Cli. Dicendum omnino. then. Qui- 
cunque itaque publica solum atque communia censet legibus or- 
dinanda, propria vero etiam, quae necessaria sunt, non curat, 
ac licentiam singulis quotidie vivendi, ut volunt, neque certo 
ordine putat omnia facienda, sed privatis neglectis, publica et 
comggnnia secundum legem gesturos homines opinatur, non 
refte opinatur. quorsum haec? nempe quoniam oportere spon- 
sos asseremus apud nos non minus nec aliter aliis temporibus, 
quam ante.nuptias, in commessalione vivere. mira quippe res, 


4 
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δὴ Φαυμαςὸν ὃν ὅτε κατ ἀρχὰς, πρώτον ἐγένετο dv 
voic παρ ὑμῖν τόποις, πολέμου τινὸς αὐτό, ὡς y εἰ- 
κὀς, νομµοθετήσαντος 7j τινος ἑτέρου τὴν αὐτὴν δύνα- 
quy. ἔχονεος πράγματος ἐν ὀλιγανθρωπίαις ὑπὸ πολλής 
ἀπορίας ἐχομένοις γευσωµένοις δὲ καὶ ἀναγκασθιεῖσε, 
χοήσασθαε τοῖς ἑυσσιτίοις ἔδοξε μέγα διαφέρειν eig σω- 
vroíav τὸ νόμιµμον, καὶ κατέτη δή τρόπω τιγὶ τοιού- 
vo vo ἐπιτήδευμα ὑμῖν τὸ τὼν ἑυσσιτίων. 

KA. Ἔοικε γοῦν. 

40. "O δή ἔλεγον, 0v. Θαυμιαςὸν ὃν voUvo ποτε 
καὶ φοβερὸν ἐπιτάξαι τισὶ νῦν οὐχ ἁμοίως τῷ προρτάτ- 
τοντι δυςχερὲς ἂν εἴη νολιοθετεῖν αὐτό. τὸ Ó ἑξῆς τού- 
vo, πεφυκὸς τε ὀρθώς ὧν γίγνεσθαι γιγνόµιενον, νῦν 
ve οὐδαμῇ yuvouevov, ὀλίγου τε ποιοῦν vov νοµοόέ- 
την, τὸ τῶν παιζόντω», sig sio ἑαΐνειν καὶ µυρία ἔτε- 
Qu τοιαῦτα ἀνήνυτα ποιοὔντα δρᾷν, οὐ ῥάδιον ovv. εἷ- 
ατεῖν οὔτ εἰπόντα ἀποτελεῖν. 

KA. Τί δ) τοῦτο, à Eéve, ἐπιχειρών λέγειν ἔοικας 
σφόδρα ἀποκνεῖν: 

40. ' 4κούοιτ ἄν, ἵνα μὴ πολλή διατριβή }ίγντ- 
φαι περὶ TOUT αὐτὸ µαάτην. πᾶν μὲν γὰρ ὃ τί περ ἂν 
πάξεως καὶ νόµιου μετέχον ἐν πόλει γίγνηταε, πάντα 
ἀγαθὰ ἀπεργάδεται, τῶν δὲ ὠτώχτων 7) τών κακώς τα- 


quando apud vos primum commessatio instituta est, visa fuit, 
quam vestri bello vel alia re huiusmodi in hominum calamitate 
coacti instituerunt, cumque propter necessitatem usi fuissent, 
pluriumque ad salutem conferre res visa periculo esset, legi- 
usstatuta est. Cli. Videtur. — then. Mirum igitur id fuit, 
imperantique primo arduum. quod nunc, si quis ita lege 
sancire aggrediatur, minus certe erit difficile factu. verum 
quod deinceps sequitur, et dictu et factu arduum est: quod 
quamvis nusquam fiat, tamen, si alicubi fieret, recte utique fie- 
ret: sed tale est, ut in eius descriptione legislator, sicuti ludentes, 
ignem discerpere et alia quaevis impossibilia aggredi videatur. 
li. Quid istud est, hospes, quod dicere adeo formidas? — Athen. 
Audiatis iam, ne longiore vos mora frustra detineam. quicquid 
enim in civitate legis ordinisque est particeps, cuncta ex eo be- 
ne procedunt. quae vero ordine carent, vel male ordinata sunt, 


N 
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χθέντων λύει τὰ πολλὰ τῶν εὖ κεταγµένων ἄλλο 
ἕτερω. οὗ O5 καὶ vOv ἐφέσηκα πέρι τὸ λεγόμενον, 
ὑωῖν γάρ, ὦ Ἀλεινία xol «Μεγιλλε, v μὲν περὶ τοὺς 
ἄνδρας Συσσίτια καλώς ἅμα καὶ ὃ περ εἶπον δαυ- 
µαςώς καθέσηκεν ἐκ Φείας τινος ἀνάγκης, τὸ δὲ περὶ 
φὰὼό γυναῖκας οὐδαμώς ὀρθώς ἀνομοθέτητον μεθεῖται 
xul οὐκ εἰς τὸ φώς ἦκται τὸ τῆς ξυσοπίας αὐτῶν ἐπι- 
φήδευµα, αλλ ὃ καὶ ὤλλως γένος ἡμών τῶν ἄνθρωπων 
λαθραιότερον μᾶλλον καὶ ἐπικλοπωώτερον ἔφυ, τὸ Φῆλυ, 
διὰ τὸ ἀσθενές, οὐκ ὀρθώῶς τούτο εἴξαντος τού νομοθέ- 


. «ov δύςσακτον ὂν ἀφείθη. διὼ δὲ φούτου μεθειμένου 


πολλα ὑμῖν παρέῤῥει, πολὺ ἄμεινον ὧν ἔχοντα εἰ νό- 
pov ἔτυχεν d τὰ νῦν οὐ γὰρ ἥμισυ µόνον ἐσίν, oc 
φόξειεν ἄν, τὸ περὶ τας γυναῖκας ἀκοσμήτως περιορὼ- 
µενον, ὅσῳ δὲ 5 θήλειω ἡμῖν φύοις ds πρὸς ἀρετὴν 
Χείρων τῆς τῶν ἀῤῥένων, τοσούτῳ διαφέρει πρὸς τὸ 
πλέον 4| διιλάσιον εἶναι. τοῦτ οὖν ἐπαναλαβεῖν καὶ 
ἐπανορθώσασθαι καὶ πάντα συνταξασθαι κοινή γυναιξί 
ve καὶ ἀνδράσιν ἐπιτηδεύματα βέλτιον πρὸς πόλεως 


10 
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evÓo«uovicy. νῦν δὲ οὕτως ἤπται το τῶν ἄνθρωπων 90 


γένος οὐδαμώς εἰς τοῦτο εὐτυχώς, ὥστε οὐδὲ μµνησθή- 
Vot περὶ αὐτοῦ Ey ἄλλοις y ἐδὶ τόποις καὶ πόλεσε νοῦν 


ea etiam, quae bene sunt. ordinata, confundunt. quod huic rei 
accidit. nan, vobis, o Megille et Clinia, praeclare et ut dixi 
mirifice, ex divina quadam necessitate, virorum constituta est com- 
messatio. fem.narum autem commessatio non probe relicta, in 
tenebris iacet. qvod quidem genus aliud hominum est et diffe- 
rens, nobisque occultius et versutius natura est propter imbecil- 
litatem: atque ita minus ordinari potest. iccirco cessit legisla- 
tor. neque recte praetermissit. hoc enim preetermisso multa nobis 
corrump: ntur: quae longe melius se haberent quam nunc, si 
hoc ipsum fuisset legibus ordinatum. non est enim res mulie- 
bris, si iacere inordinata relinquitur, bumanarum rerum solum, 
ut videri posset, dimidium: sed quanto natura sua ineptior est 
ad virtutem quam virilis, tanto excedit, ut plus quam duplum 
esse videatur. repetendum igitur hoc et corrigendum, omniaque fe- 
minis cum viris communia ad civitatis felicitatem studia consti- 
tuenda sunt. nunc vero sic infeliciter ad hoc humanum ducitur 
genus, ut non sit prudentis, buius rei mentionem in aliis regio- 
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ἔχοντος, ὅπου μηδὲ ξυσσέτια ὑπάρχει τὸ nopanay des 
φογμένα κατά πόλιν εἶναι. πόθεν δή τίς γε ἔργω μι 
καταγελάσως ἐπιχειρήσει γυναῖκας προςβιάξεσθαι τὴν 
σίτων καὶ ποτών ἀνάλωσιν φανερὰν Φεωρείσθαι; τού» 
vov γὰρ ovx ἔφιν ὅ τι χαλεπώτερον ἂν ὑπομφένειε τοῦ- 
vo τὸ γένος) εἰθισμένο» γὰρ δεδυκὸς καὶ σκοτεινον ζῆ», 
ἀγόμενον ὃ᾽ εἰς φώς βία πάσαν αντίτασι ἀνειτεῖνον 
πολὺ κρατήσει τοῦ φοµοθέτου. τοῦτ οὖν ἄλλοθι μέν, 
0 περ εἶπον, οὐδ ἂν τὸν λόγον ὑπομείνειε τὸν ὀρθὸν 

10 ῥηθέντα ὤνευ πάσης βοῆς, ἐνθαδε δὲ ἴσως ἄν. εἰ δὴ 
δοκεῖ λόγου y ἕνεκα μή ἀτυχῆ τὸν περὶ πάσης τῆς 
πολιτείας γενέσθαι λὀγον, ἐθέλω λέγειν ὡς ἀγαθὸν ἐδε 
καὶ πρέπο», sl καὶ σφῴν ξυγδοκεῖ ἀκουειν' εἰ δὲ µή, 
ἐαν. 

K A. ᾽4λλ, do ξένε, Θαυμαςθώς τὸ ye ἀκοῦσαι vuv 
πάντως που ξυνδοκεῖ. 

46. ' 4κούωμεν δή. Φαωυμάσητε δὲ μηδὲν ἐὰν ὑμῖν 
ἄνωθέν ποθεν ἐπιχειρεῖν Δόξω᾽ σχολῆς γὰρ ἀπολαῦομιεν 
καὶ οὐδὲν ἡμᾶς ἐπὶ τὸ κατεπεῖγον τὸ μὴ πάντη παᾶν- 

40 veg σκοπεῖν τὰ περὶ τοὺς νόμους. 

KA. Ορθώς εἴρηκας. 

"4O. Πάλιν τοίνυν Mul và πρώτα ἐπαναχωρήσω- 


nibus et civitatibus facere, ubi nunquam commessationes publi- 
ce conspectae sunt. unde igitur quisquam non ridicule ad ma- 
nifestam cibi potusque assumptionem mulieres cogere posset? 
nihil est profecto, quod molestius laturum genus hoc videatur. 
nam cum timide et obscure degere consueverint, latorem legis in 
lucem conantem educere omni reluctatiene repellent. hoc in- 
quam genus alibi quidem, quemadmodum dixi, nec orationem 
ipsam recte dicentis sine ingenti reclamatione audiet: bic autem 
forsitan sustinebit. quare, si vohis quoque videtur, collocutionis 
gratia, ne disputatio de republica manca r»linquatur, dicere volo, 
quam bona decensque res ista sit. si vobis placet, inquam : aliter 
vero dimittam. Cli. Mirum in modum, hospes, aüdire desidera- 
mus. «Αι. Àudiamus iam igitur. sed ne ammiremini, si rem 
altius repetere visus fuero. nam otio abundamus, neque aliud 
quicquam nos urget, quo minus ommia undique, quae ad leges 
spectant, consideremus. Cli. Recte loqueris. then. Prima ita- 
que repetamus. Scire qmnes oportet hominum generationem. vel 
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psv λεχθέντα. εὖ γὰρ δή τὸ ys τοσοῦτον χρὴ πάν- 
v ἄνδρα ξυννοεῖν, ὡς v τῶν ὤνθρωπων γένεσις 7j τὸ 
παράπαν ἀρχὴν οὐδεμίαν εἴληχεν ουδ’ ἔξει ποτέ γε τὲ- 
λευτήν, ἀλλ ἦν τε αἀεὶ καὶ ὅξαι πάντως, 1j μῆκός τι 
vic ἀργίς dq οὗ γέγονεν ἀμήχανο» ἂν χρόνον ὅσον 
γεγονος ἄν sim. 

KA. IX μήν; 

JO. Τί οὖν; πόλεων -συθάσεις καὶ φθορὰς καὶ 
ἐπαηδεύματα παντοῖω τάξεως τε καὶ ἀταξίας καὶ (jou- 
σεως καὶ πωµμάτων τε ἅμα καὶ ῥρωμάτων ἐπιθυμήμα- 
σα πωντοδαπὰ πάντως καὶ περὶ πώσαν τήν γῆν ὦρ οὐκ 
οἰόμεθα γεγονέναι, καὶ sgopag ὠρών παντοίαρ, év αἷς 
va ζώα μεταβάλλει αὐτῶν παμπληθεῖς μδταβολὰς 
εἰκός ; 

KA. lloc γὰρ ov; .- 

46Θ. Τί οὖν: sugevousv ἀμπέλους τε «φανῆήναί 
πούὐ ποτε πρότερον οὐκ οὔσας; ὠραύτως δὲ καὶ ἐλάας 
καὶ v& «4{ήμητρόος τε καὶ Κύργς δώρα; ἸΤρεπτόλεμόν 
vé τινα τῶν τοιούτων» γενέσθαι διάκονον; ἐν ᾧ δὲ η- 
δὲ ταῦτα ἦν τῷ χρὀνῳ, uv ovx οἰόμεθα và ζώα, κα- 
θά περ νῦν, ἐπὶ τὴν ἄλλήγλων ἐδωδήν τρέπεσθαιε; 

ΚΙ. Τί μήν; .. 

46. Jo δὲ μὴν Gvev ἀνθρωπους ἀλλήλους ἔτι 
καὶ νῦν παραμένον ὀρώμεν πολλοῖς καὶ τοὐναντίον 


nullum prorsus unquam initium habuisse neque terminum habi- 
turam, sed fuisse omnino semper et fore: aut si coepit, inaesti- 
mabili iam ante nos temporis magnitudine incepisse. — Cli. Pla- 
ne. Athen. Nonne per omneni terram urbes multas conditas ar- 
bitramur atqne destructas, et diversa praecessisse hominum stu- 
dia, part'm cum ordine partim etiam sine ordine? cibi item po- 
tusque et vescendi condiendiqne usus quam plurimos, et muta- 
tiones teruporum varias, in quibns animalia diversis modis trans- 
mutata fuisse credendum? — Cli. Nihil prohibet. — Athen. Quid 
porro? vites putainus coepisse olim, cum non essent? similiter- 
que olivas, et Cereris atque Proserpinae munera? quae Triptole- 
mus aliquis ministraverit, animalia vero tempore, quo ista non 
eran., nonne sicuti modo, alterum ab altero devorabantur? Cli. 
Procul dubio. then. At vero quo ad sacrificia pertinet, homi- 
nes ab hominibus sacrificari adhuc apud, multos videmus: con- 
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ἀκούομεν iy ἄλλοις,' ὅτε οὐδὲ βοὺς ἐτολμώμεν γεύε- 
σθαι θύματά τε οὐκ ἦν φοῖς Φεοῖσι ζώα, πέλανοε δὲ 
καὶ μιέλιτι καρποὶ δεδευµένοι καὶ τοιαῦτα ἄλλα ἀγνὰ 
Φ ύματα, σαρκών ὃ) ἀπείχοντο ὡς οὐχ ὅσιον Óy ἐσθίειν 
οὐδὲ τους τών δεών ῥωμοὺς αἵματι ιαίνειν, ἀλλὰ 
Ὄρφικοί τινες λεγόμενοι βίοι ἐγίγνοντο ἡμών τοῖς τό- 

? / / / / 3 
τε, αψύχων μὲν ἐχομενοι παντων», ἐμψυχων δὲ του- 
ναντίον πάντων ἀπεγόμενοι. ' 

/ » 
KA. Καὶ σφὀδρα λεγόμενα ἅ y εἴρηκας, καὶ mu- 
/ 
φεύεσθαι πιθανα. 
, ? 

40. Προς οὖν δὲ vi, εἴποι τις ἄν, ὑμῖν nüv- 
v ἐῤῥήθῃ τα νῦν; 

KA. Ορθώς ὑπέλαβες, d ξένε. 

4Θ. Καὶ τοίνυν, ἐὰν δύνωμαι, τὰ τούτοις ἑξῆς, 
ὦ Κλεινία, πειράσοµαι φραδειν. 

KA. 4έγοις ἄν. 

€ “ 7 e 
AO. ᾿Ορῴ πάντα τοῖς ἀνθρώποις ἐκ τριττῆς χρεία 
2 f - 3 

καὶ ἐπιθυμίας ἠρτημένα, Ót ὧν ἀρετή τε αὐτοῖς ὤγο- 
µένοις ὀρθώς καὶ τούναντίον ἀποβαίνει κακώς ἀγδεῖσι, 
ταῦτα Ó ἐξδὶν ἐδωδή piv καὶ πόσις εὐθὺς γενοµένοις, 
ἣν περὶ ἅπασαν πᾶν ζῶον ἔμφυτον ἔρωτα ἔχον, µε- 
σὺν οἵσρου v igi καὶ ἀνηκουσίας τοῦ λέγοντος ἄλλο τι 
δεῖν πράττει» πλήν τὰς ἠδονας καὶ ἐπιθυμίας τὰς πε- 
trarium etiam de aliis audimus: sicuti quando nec bovillas quidem 
carnes gustare audebamus, nec animalia Diis immolabamus: sed liba 
et fructus melle madentes ceteraque huiusmodi sacrificia pura Diis 
offerebantur. carnibus autem abstinebant. nam vesci carnibus et Deo- 
rum aras pollueresanguine impium videbatur. ita Orphica quaedam 
vita tunc vigebat: inanimatis quippe omnibus vescebantur: et ab 
animalibus omnibus abstinebant. CI; F'eruntur haec passim, ut dicis, 
et valde credibilia sunt, | £then. Sed quorsum haec a nobis omnia 
dicta modo sint, forsan aliquis percontabitur. CI. Probe, ο ho- 
spes, id coniecisti. Athen. Propterea, si potero, Clinia, quae sequun- 
tur deinceps, declarare conabor. Cli. Dic iam. — then. Trina 
quadam indigentia atque cupiditate omnia hominibus dependere , 
perspicio: in quibus si recte ducautur, virtus, sin contra, vitium 
nascitur. Harum duae sunt in animalibus statim - natis, cibi po- 
tusque cupiditates. ad quae cum omne animal innatum habeat 


appetitum, impetu rapitur: nec verba illius auscultat, qui monet 
aliud agendum esse, quam nt horum cupiditates voluptatesque 
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ésiv σφᾶς ἀπαλλαντειν τρίτη δὲ ἡμῖν καὶ µεγίςη χρεία 

145 καὶ ἔρως ὀξύτατος ὕνατος piv ὁρμόται, διαπυρωτά- 
σους δὲ τοὺς ἀνθρώπους pericu; ἀπεργαδιταει πάντως, 

- ὁ περὶ τὴν τοῦ γένους σπορᾶν ὄβρει πλείση «αόμιενος. 
ἃ δὲ δεῖ ερία «Όσήματα ερέποντα εἷς τὸ βέλειςον πα- 
QG τὸ λεγόμενον ZÓ sov εριοὶ μὲν τοῖς µεγίσοις πεί-ι 
ῥάσθαι κατέχει», φόβω καὶ vope sal τῷ ἀληθεῖ λόγω, 
προρχθωμένους μέντοι Μούσαις ss καὶ ἀγωνίοιοι ὃεοῖς 
σβεννύυναι τήν αὖξην» τε καὶ ἐπιῤῥοην. παίδων Ób δή ιο 
γένεσιν μετα τους γάμους Φώμιεν, παὶ µοτα y6vsow 
εροφἠν καὶ παιδείαν. καὶ vay ἂν οὕτω προξόντων τών 
λόγων ὃ τε vouoc ἡμῖν ἕκαςος περαίνοιτο slg τοὺμ- 
προσθεν ἐπὶ ξυσσίτια, ἠνίχα ἀφιχόμιενοι slg τὰς τοι- 
αύτας ποϊνωνίας, sire ἄρα γυναικών site ἀνδρών δεῖ 
κιόνων γίγνεσθαι, προςµίξαντες αὐτοῖς ἐγγύθεν ἴσως 
μᾶλλον πατοψόμεθα, τά se ἐπίπροσθεν αὐτῶν, ἔει νύν 
ὄντα ἀνομοθέτητα, τάξαντες αὐτὰ ἐπίπροσθεν ποιη- 
σόµεθα, καὶ ὃ περ ἐῤῥήθη vov δή, κατοψόµεθα τε au- 90 
φὰ ἀκριβέσερον μεᾶλλόν ve φοὺς προςήχοντας αὐτοῖς καὶ 
πρέποντας Φόµους ἄν Φείηµεν. . 


expleantur et dolores contrarii divitentur. tertia vero nobis in- 
digentia ingens et cupiditas acutissima, quae ad propagationem 
generis inest, posterius quidem innascitur, sed ardentissimo fu- 
rore et maxima petulantia homines urit et agitat. hi tres morbi, 
ad id quod iucundissimum dicitur rapientes, ab eo ad id quod 
optimum est, tribus maximis rebus vertendi sunt, timore, lege, 
vera ratione: quibuscum Musae et Dii certatorii adhibeantur, ut 
incrementum et affluentia hoc pacto exstinguantur. procreatio- 
nem quidem liberorum post nuptias collocare debemus. post ip- 
sam vere procreationem educationem et disciplinam. sic enim 
forsan, procedente oratiome, lex quaeque in priora progressa, in 
commessationes denique perducetur, quando in coetus et commu- 
niones huiusmodi pervenerimus : atque utrum viris solis an etiam 
mulieribus hae communiones imperandae sint, tunc planius con- 
spiciemus, cum propius accesserimus: et quae illas praecedere 

bent, necdum lege disposita sunt, suum digesta in ordinem, ip- 
sis praeposuerimus. ita sane, ut modo dicebam, commessationes 
aculius imspiciemus , eonvenientioresque de illis leges trademus. 
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Κά: Ὀρθότατα λέγεις. 

440. Φυλάξωμεν τοίνυν τῇ μνήμη. τὰ «p 
λεχθέντα' ἴσως χρείαν ποτ αὐτών πάφτων t 

KA. Τὰ ποῖα δή διακελεύει; 

440. "44 τοῖς voi) διωριξόµεθα ῥήμασι. βρώσιν 
μὲν ἐλέγομέν που, καὶ δεύτερον πὀσι», καὶ ἀφροδισίωφ 
δέ viva διαπτόησιν ερίτον. 

KA. Πάντως, d ξένε, µεμνησὀμεθά που ὧν τὰ 
νῦν διακελευει. 

AO. Καλώς. ἔλθωμεν X ἐπὶ τὰ νυµφικά, διδᾶ- 
ἑοντές ve αὐτοὺς πώς χρὴ καὶ viva τρόπον τοὺς παῖ- 
δας ποιεῖσθαι, καὶ ἐὰν ἄρα μὴ πείθωµιεν, ἀπειλήσον- 
gég τισι νόµοις. 

KA, Πώς; 

4Θ. Νύμφην χρὴ διανοεῖσθαι καὶ νυμφίον oc ὅτε 
καλλίσους καὶ ἀρίςους εἰς δύναμιν ἀποδειξομένους παῖδας 
vj πόλει. πάντες Ó ἄνθρωποι κοφνωνοὶ πάσης πράξεως, 
ἠνίκα μὲν ἂν προρέχωσιν αὐτοῖς -τε καὶ τῇ πράξει τὸν 
νούν, πάντα καλὰ καὶ ayaÜd ἀπεργάδονται, μὴ προρέτ 
χοντες δὲ ᾖ μὴ ἔχοντες νοῦν φἀναντία. προεχέτῳ δὴ 
καὶ ὁ νυµφίος τῇ τε νύμφη καὶ τῇ παιδοποέᾳ τον 
νοῦν, κατὰ ταῦτα δὲ καὶ ᾗ νύμφη, τοῦτον σὸν χρό- 
voy διαφερόντως ὃν ἂν µήπω παῖδες ωὐτοῖς ὧσι γεγο- 


y δὴ 
οµέΦ. 


Cli. Scite loqueris. then. 'Teneamus itaque memoria, quae 
modo dicta sunt. forte enim usui nobis quandoque erunt. Cli, 
Quae tenenda iubes? — then. Ea,.quae cibi, potus venerisque 
vocabulis appellavimus. | Cli, Fiet omnino, hospes, ut iubes. 
"then. Praeclare quidem. sed veniamus ad rem sponsalem, et 
sponsum ac sponsam, quomodo liberi procreandi sunt, docea- 
mus: ac, nisi persuaserimus, legum quarundam positione mine- 
mur. Cli. Quo pacto? «λε. Cogitare omnino sponsus et 
sponsa debent, quo pacto quam pulcherrimos et optimos civitati 
liberos poterint procreare. omnes autem homines, qui communi«- 
ter aliquid operantur, quandocunque et ad se invicem et opus 
ipsum intendunt animum, bene et pulchre omnia faciunt: si ve» 
ro vel non habuerint mentem vel non adhihuerint, contra. quare 
sponsus ad sponsam J'oereationemque liberorum animum vertat ; 
et sponsa similiter ad sponsum atque ad opus: in eo tempore 
praecipue, quo adhuc non genuerunt. harum rerum curam ha- - 
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784 νότες. ἐπίσκοποι ὃ ἔξωσαν πούτων ἃς εἱλόμεθα γυναῖ- 
eg, Φλείοὺς εἴτ ἐλάτίους, τοῖς ἄρχουσιν ὁπόσας ἂν 
dox προρτάττειν τε καὶ ὁπόταν, K.. vo τῆς Είλει-- 
θυίας ἱερον ἑκάξης ἡμέρας ξυλλεγόμεναι µέχρι τρίτου 
μέρους ὧρας, ol δὴ συλλεχθεῖσαι διαγγελλόντων αλλή- 
λαις εἴ τίς τινα ὁρᾷ πρὸς ἀλλ ἄττα βλέποντα ἄνδρα 
4j καὶ γυναῖκα τών παιδοποιουµένων 3] πρὸς τὰ τετα- 
γμένα ὑπὸ τών ἐν τοῖς γάμοι Φυσιῶν τε καὶ ἱερῶν 
γενομένων. 7] δὲ παιδοποιία καὶ φυλακὴ τῶν παιδοποι-- 
ουμένων δεκέτιρ ἔξω, p] πλείω δὲ χρόνον, ὅταν tvQoi 10 
3j τῆς γενέσεως. ἂν δὲ Gyovol τινες εἰς τοῦτον γίγνων- 
σαι τὸν χρόνον, μετὰ τών οἰκείων καὶ ἀρχουσών γυναι- 
κὠν διαζεύγνυσθαι κοινῇ βουλευομένους slg τὰ πρόὀς- 
«opo ἑκατέροις. ἐάν Ó ἀιιφιοβήτησίς τις γίγνηταε περὸ 
φῶν ἑκατέροις πρεπόντων καὶ προοφὀρω»ν, δέκα τών vo- 
μιοφυλάκων ἑλομένους, οἷς ἂν ἐπιτρέψωσιν οἵδε καὶ 
“φάξωσι, τούτοις ἐμμιένειν. εἰειοῦσαι Ó εἰς τας οἰκίας 
φών νέων αἱ γυναῖκες, τὰ μὲν νουθετοῦσαι, vo δὲ καὶ 
ἀπειλοῦσαι παυόντων αὐτοὺς τῆς ἁμαρτίας καὶ ἆμα- 
θίας. ἐὰν ὃ ἀδυνατῶσι, προς τους φομοφύλακας ἰοῦσαε οὐ 
φραξόντων, οἱ à εἰργόντων. ἂν δὲ καὶ ἐκεῖνοί πως ἄδυ- 
νατήσωσι, πρὸς τὸ δηµόσιον ἀποφηνάντων, ἀναγραᾶ- 






beant mulieres, sive plures seu pauciores, prout placuerit princi- 

ibus, electae. quae quotidie in Lucinae congregentur, tertiam 

orae partem commoraturae: atque ibi aliis aliae nuntient, si 
quem virum mulierem«e illorum, qui matrimonii copula astricti 
gignendi habent facultatem, alio intendere animum videant quam 
ad ea, quae in sacrificiis nuptiarum iussa fuerunt. procreatio 
autem liberorum et eorum, qui illi vacant, observatio decennium 
non excedat, quando adsit gencrandi foecunditas. si quae ad id 
tempus infoecundae perseveraverint, consilio cum propinquis et 
mulieribus harum rerum curatricibus habito, prout commodum 
utrisque est, disiungantur. si qua xero de utriusque commodis 
acciderit altercatio, decem de legum custodibus delecti, quos ipsi 
voluerint, cognoscant. sed et mulieres ipsae, iuvenum domos 1n- 
gressae, partim monitis partim minis, ab inscitia ipsos ct delicto 
depellant. quod si nequeant, legum custodibus nuntient, atque 
jli id curent. qui si prohibere non potuerint, rem ad po 
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Wjuyvég vs καὶ ὁμόσαντες 7| pav αἀδυνατεῖν vov καὶ 
τὸν βελτίω ποιεῖν ὁ δὲ ἀναωγραφεὶς ὤτιμος ἔτω, μή 
ἑλων ἐν δικαςηρίῳω τοὺς ἐγγράψαντας, τῶνδε' μήτε γὰρ 
εἰς γάμους ἴτω µήτε εἰς τὰς τών παίδων ἐπιτελεκύσεις, 
ὤν δὲ iy, πληγαῖς 0 βουληθεὶς ἀθῴος αὐτὸν κολαξδέτω. 
vd αὐτὰ δὲ καὶ πὲρὶ γυναικὸς ἔδω νόµιμω' vov ἐξό- 
doy γὰρ τῶν γυναικείων καὶ τιμών καὶ τῶν εἰς τοὺς 
γάμους xol γενέσδις παίδων φοιτήσεων μὴ µετεχέτω, 
ài» ἀκοσμιούσω ὠςαυύτως ἀναγραφή καὶ μι ἕλη την δί- 
κην. ὅταν δὲ δὲ παῖδας γεννήσωνται κατὰ νόμους, ἐὰν 
ἀλλοτρία τις περὶ τα τοιαῦτα κοινωνῇ γυναικὶ 7) γυνή 
ἀνδρί, idv μὲν παιδοποιουµένοις ἔτι, τὰ αὐτά ἐπιζήμια 
αὐτοῖς ἔσω καθά περ τοῖς ἔτι γεννωμµιένοις εἴθηται' μετὰ 
δὲ ταῦτα ὁ μὲν σωφρονών καὶ σωφρονούσα εἰς τὰ τοιαύ- 
τω isa πάντα εὐδόκιμος, 0 δὲ τούὐναντίον ἐναντίως vii 
σθω, μιῶλλον δὲ ἀτιμαξέσθω. καὶ (ιετριαζόντω» μὲν περὶ 
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σμούντων δὲ φοµοθετηθέντα ταύτῃ πραττέσθω κατα 
φοὺς τότε φεθένφας νόμους. βίου μὲν αργή τοῦ παν- 
φὸς ἑκάξοις ὁ πρώτος ἐνιαυτος ὃν γεγραφθαι χρεωὼν 
ἐν ἱεροῖσι πατρώοις ζωῆς ἀρχήν κόρω xol xOpm. παρα- 


deferant, et scriptis errantium nominibus, iureiurando affirment 
sc ulos meliores facere non potuisse. 'Et qui scripto delatus est, 
nizi accusa'eores convicerit, infamis sit: nec nuptiis procreandis- 
que 'iberis ulterius det operam. ac si id tentaverit, liceat cuilibet 
caedere ipsum impzne. Eaedem sint et mulierum poenae. exper- 


tes ^nt; muliebrium degant honorum: nec ad nuptias partusque 


liberorum profecto recipiantur, si in indicium arcessitae damna- 
tae eiiam fuerint. si, postquam secunduin leges filios procrea- 
runt, alienae quisquam uxori coniungitur, vel mulier viro, illis 
scilicet adhnc generantibus, poenis eisdem subiaceant, quibus et 
dum ipsi gignebant. sed viri et mulieres, post liberorum procre- 
ationem caste viventes, in his omnibus summopere honorentur: 
qui contra, vituperentur. si contigerit, ut plurcs in rebus eius- 
modi moderate se gerant, quae praecepimus, silentio sine scriptis 
legibus habeantur et fiant: sin autem plurimi se minime conti- 
nebunt, legum conscriptione declarentur, et ad eorum normam 
de singulis huiusmodi iudicetur atque agatur. vitae totius ini- 
tium primus annus omnibus est, quem in sacellis paternis, ut 
vivendi initium tam puero quam puellae, scriptum esse oportet. 
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γεγράφθω . iy τοίχω λελευκωμένω ἐν πάση φρατρία 
φοφξαριθµὸν τών ἀρχόντων τών ἐπὶ volg ἔτεσιν ἀρι- 
^ θµουµένωφν. τῆς δὲ φραερίας ἄεὶ τοὺς ζώντας μὲν γε- 
γράφδαι πλησίον, vovg Ó' ὑπεκχωροῦντας τοῦ βίου 
ἐξαλείφειν. «γάμου δὲ opoy εἶναι κόρη μὲν ἀπὸ ἐκκαί- 
δεκα ἐτών εἷς εἴκοσι, y0Y µακρότατον χρόνον ἄφωαρι- 
σµένο», κόρῳ Ó$ ono τριάκοντα μέχρι τών πέντε καὶ 
φριάκοντα. elc δὲ ἀρχας γυναικὶ μὲν φετταράκοντα, ἀν- 
ópi δὲ εριάκοντω ἔτη. πρὸς πόλεμον δὲ ὦνδρὶ μὲν εἴ- 
κοοι µέχρι τών ἑξήκοντα &ov' γυναικὶ δέ, ἣν ἂν δοκή eo 
χθείαν δεῖν χρήσδαε πρὸς τὰ πολεμικά, ἐπειδὰν παῖδας 
γεννήση, τὸ δυνατὸν καὶ πρέπον: ἑκάσαις προςτάστει» 
µέχρι τών πεντήκοντα ἐτῶν. 


. adscribatur autem in pariete dealbato in unaquaque tribu, ut, qui 

ad magistratus idonei sunt, annorum numero constet: et cuius- 
que tribus viventes homines proxime scribantur semper, et na- 
turae cedentes similiter deleantur. nuptiarum tempus puellae sit 
a sextodecimo in vigesimum, idque sit longissimum tempus ad 
hoc institutum: masculo, a trigesimo ad quintum et trigesimum. , 
magistratus tempus in mulieribus ultra quadragesimum sit an- 
muimn, in viris ultra trigesimum. belli ab annis viginti ad sexa- 
ginta in viris: in mulieribus, postquam filios pepererunt, usque 
ad quinquagesimum aetatis annum. in quibus observandum est, 
ut ad eum belli usum potissimum, qui et possibilis eis sit et de- 
cens, accipiantur. 
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